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( OMMON-PRAYER : 
bi And Adminiſtration of the 
TS SACRAMENTS. 


' 


* 18 other Ri Es and CEREMONIES of the CHURCH, 
according to the Uſe of the 


CHURCH or ENGLAND. 
Together with the 


| PSALTER on PSALMS 
w x wn aw 2m”; 

. . Pointed as they are to be Sung or Said in 

f CHURCHES. 


ENGLISH and LowpuTcCH 
THE THIRD EDITION. 
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Do x Dp REC Hr, 


5 HENRY WA LPOT, Bookſeller by the 
Exchapge. MDCCXXVILL 
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The Approbation of Mylord Bishop of London, 
Weng the Liturgy ef the Church of England, a by Law eſtablished, was tran/.. 


tel into the Date Language, aud 1s now % be reprinted m the Engliil 4 


Dutch Language: beth together; and whereas Weare ſatisfied from perſons of g 
credit, that it is performed by John Crellins , Printer in Amſterdam, »: 
great care and exattneſs ; We do not only approve of the republishing of it , but diu «>» 
wiſe recommend it to the uſo of all ſuch, as thall-like thas Service , and hope, it m: vt 
be of uſe in foreign Parts, at leaſt to juſtifieOwrlhrerch Worchip. But that;tobich chic} , 
has made Us preſuume to reiterate Our. Approbation, 1s from the Authority of t w& 


QUEENS M.A JESTT,. who has been graciomſiy pleaſed to al{ow and enpotraget 


* * 


iuſe of it in the Dutch Congregation at the 8 ot St. James in the x 


of April 1703. 
Giverpunder Our band the xX111, of June 1710. 


a . Sh Löndon. 


1 


De Approbatie 2 Mylord de B Nc bop van London. 


N Ademaal de Liturgie der Kerke van Engeland, 20 als die door de We 
ten is beveſtigd . in de Nederduirſche Spiaak was overgezet , en 1 
ſtaat herdiukt te worden in't Engelſch en Nederduitſch nevens etkandc: 
en dewylWy door Perſonen van goed ge loof vetzekert zyn, dat zulks doo 
Joannes Crellius, Bockdrukker te Amſterdam, met zcer veel vlyt e 
naaus keutig is geſchied; Zo keuten Wy niet alleen het weder uitgeve 
daar van yoor gocd; ; maat pty zen ook het gebruik derzelve aan alle z0d: 


nige aau, die den zelven Dienit genegen zyn, en hopen, dat die van nut: 
mag 2zyn in Vreemde Landen, ten minſten om onzen Kerkdienſt te recht 
vacidigen. it Geen Ons echter voormaamelyk. tot het hethalen van One 


Goedkeuring bewogen heeft, is door'r Hoog Gezag Haarer KONING 
LIKE MATE STEIT, welke het gebruik hier van genadiglyk heeft gelic 


ven te vergunnen , en aan te moedigen aan de Nederdwrſcize Vergadering: 


in de Kapelle tot Sr. James, den xty April 1703. 


Gegeven onder On: Handſchri r TITLE 176 [ny 17 t. 


Y getekend, 
WF "_ 
: EG XY) H. Loon. 
( K 
. 2 84 1 4b — 


vor. Het Regt van Copy van deze Liturgie heeft Johannes Crellins 22 


Hend1ih, Wa'pot > Boekyerkooper te Dordiegt, over getrantporteert, 
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HET BOEK 


DER 
>GEMEENE GEBEDEN, 
E En Bedieninge der 
11 1 
=" S ACRAME NT E N, 

b * Nevens andere Kerkelyke Gewoonten en Plechtig- 

* heden, gebruikelyk in de 

„ KERKE van ENGELAND, 
3 Als mede de 

„ PSALMEN van DAVID, 

bs 1 Zo als dezelve in de KERKE moeten gezongen 

doo 106 of gelezen worden. 

t e 515 


eve. 3 dezen onder de Regeringe van de Koninginne Elizabeth uit het Ex - 
od: *# gelſth vertaald, nu voor de tweedemaal herdrukt , naauwkeutig tegen ꝰt 
11't Engelſch overgezien, en van zeer vele Misſtellingen en Fouten gezuiverd, 
xcht- het gebreklyke bygevoegd, en met de Zenabrie ven, Bvangelien en den 
nz: H. Dienſt voor de Koninginne ANNA vermeerderd, en met Ordre van 
NG deꝛelve Majeſteit in't licht hergeven tot dienſt yan Haate Majeſteiis 
elic Nederduitſche Hof Kapelle te Sr. James. 


Ing: 
; Engelſch en Nederduitſch . 
DEN DERDE DRUK. 
z. TE DonrDRECHT, 


By HENDRIK WALPO T, Boekyerkooper by de 
a Beurs 1728, 


wa hn os bk 


om. - 


\ 
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| things, it may plainly appear by the com- 


lineſi. For t 


| ; | Concerning the Service of the CHURCH, 
Wegens den Dienſt van de E RN 


Here was neuer any thing by the wit 
of man ſo well deviſed , or ſo ſure 
eſtabliſhed, which in continuance of time, 
hath not been corrupted: As among other 


mon Prayers in the Church , commonly call- 
ed Divine Service. Thefirſt original and 
N wheresf,if a man would ſearch out 

the ancient Fathers, he ſhall find, that 


© the ſame was not ordained but of a good pur- 
| Poſe, and for a great advancement of red. 


ſo ordered the matter, 


that all the whole Bible , (or the greateſt 
part thereof) ſhould be read over once 


every year ; mtending hereby , that the 
| Ceergy, and eſpecially ſuch as were Mini- 


ters in the congregation, ſhould ( byoften 


c 


8 


ture read in the Church ) might contin 
* profit more and more in the knowledge of 
dad, and be the more inflamed with the 
bove of his true Religion. 


; reading, and meditation in Gods word ) be 
irre þ - to godlineſs themſelves , and be 
more able to exhort others by wholeſom 
Doctrine, and to confute them that were 
adve?ſariesto the Truth; andfurther , that 
the people ( by daily hearing of holy 2 

ly 


But theſe many years paſſed, this godly 
anddecent Order of the ancient Fathers hath 
been ſo altered, broken and neglected, by 
planting in certain Stories, and Legends, 
with multitude of Reſponds , Verſes, vain 
Repetitions , Commemorations and Syno- 
dali; that commonly when any Book of the 
Bible was begun , after three or four Chap- 
ners were readout, and the reſt were uuread. 
Aud in this ſort, the Bo of Iſaiah was 
begun in Advent, and the Book of Geneſis 
in Septuageſima; bur they were only be- 
Lun and never read through : After like 
ſort were other Books of holy Scripture uſed. 
And mortover , whereas St. Paul would 


| ave ach language ſpek'n te the people in 


en 


N Oit is er iets door Menſchely- 
ke wysheid zo wel geordend, 
of zo vaſt beveſtigt geweeſt, dat door 
verloop van tyd niet is verergert ge- 
worden : als onder andere bh yx 
blyken kan uit de gemeine Gebeden 
in de Kerk, gemeenlyk de Goddely- 
ken Dienſt genaamt. Want zo iemand 
de eerſte Oorſprong en Grond by de 
Oud-Vaderen wil naſpeuren, die zal 
bevinden, dat dezelve uit geen ander 
dan een goed inzicht ingeſteld was, 
en tot verderen aanwasder Godzalig- 
heid. Want zy ſchikten de zaak 20 
danig, dat den geheelen Bybel, (ot 
het grootſte deel daar van) eens 's jaars 
doorgelezen zoude werden; daar by 
beoogende, dat de Geeſtelykheid en 
inzonderheid de Kerken Dienaars, 
(door het geſtadig leezen en oyerwe- 
gen van Gods Woord, zelve tot God- 
vruchtigheid zouden worden opge- 
welt, en te bekwaamer zyn, om an- 
dere door gezonde Leere te vermaa- 
nen, en de vyanden der waatheid te 
wederleggen; En verders: dat het 
volk (door het dagelyks hooren lee- 
zen der Heiliger Schrift in de Kerke) 
daar uit geduriglyk hoe langs hoe 
meer zoude toenemen in de kenniſſe 
Gods, en zo ontſtooken werden in 
een liefde der waare Godsdienſt. 
Maar voor veele jaren herwaarts, 
is deze Godvruchtige en heilzame In- 
ſtellinge der Oudvaderen zo veron- 
achtzaamt en verandert, door byvoe- 
inge van onzekere Hiſtorien, veel- 
eid van antwoorden , ydele herle- 
zingen, Leſſen uit de Vaders en Sy- 
2 Inſettingen, dat' ex bykans al- 
tyd, als men cenig Heilig Boe be- 
on te lezen, cer men de Leſſea van 
rie of vier Capittelen volbragt had- 
de, om de reſte des Boekste lezen, 
geen tyd over bleef. Als by voorbeeld : 
Het Gerichte des Propheets Efavas wierd 
begonnen op Advent, en het Bock 
Geneſis, op den Sctiageſima; maar het 
* 4 14 
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; # | Here was never any thing by the wit 
8 of man ſo well deviſed, or ſo ſure 
bf eftabliſhed, which in continuance of time, 
* hath not been corrupted: As among other 
things, it may plainly appear by theCom- 
mon Prayers in the church, commonly call- 
ed Divine Service. Thefirſt original and 
CFround whereef, if a man would ſearch out 
Ey the ancient Fathers, he ſhall find, that 
the ſame waz not ordained but of a good pur- 
pPoſe, and for a great advancement of red. 
lineſi. For they ſo ordered the matter, 
that all the whole Bible, (or the greateſt 
Part thereof) ſhould be read over once 
; every year ; mtending hereby , that the 
Jer, and eſpecially ſuch as were Mini- 
ters in theCongregation, ſhould ( byoften 
. . and meditation in Gods word ) be 
irre F. to godlineſi themſel ves, and be 
more able to exhort others by wholeſom 

Doctrine, and to confute them that were 

adve?ſariesto the Truth; and further, that 
re people ( by daily hearing of holy ck 
ture read in the Church ) might continually 
X profit more and more in the knowledge of 
dad, and be the more inflamed with the 
= Hove of his true Religion, 


But theſe many years paſſed, this god!y 
and decent Order of the ancient Fathers hath 
| been ſo altered, broken and negletted,. by 
\* planting in certain Stories, and Legends, 
with multitudeof Reſponds, Verſes, vain 
Repetitions , Commemorations and Syno- 
dali; that commonly when any Book of the 
Bible was begun , after three or four Chap- 
ners were read out, andthe reſt were unread. 
Aud in this fort , the Book of Iſaiah was 
begun in Advent, and the Book of Geneſis 
in Septuageſima; bur they were only be- 
Lun and never read through : After like 
ſort were other Books of holy Fcripture uſed. 
And more ver, whereas St, Paul world 
ieh language ſpekn re the people in 


A © Concerning the Service of the CHURCH. 
Wegens den Dienſt 


om 


van de RE RX. 


N Oit is er iets door Menſchely- 
ke wysheid zo wel geordend, 
of zo vaſt beveſtigt geweeſt, dat door 
verloop van tyd niet is verergert ge- 
worden: als onder andere — yx 
blyken kan uit de gemeine Gebeden 
in de Kerk, gemeenlyk de Goddely- 
ken Dienſt genaamt. Want zo iemand 
de eerſte Oorſprong en Grond by de 
Oud-Vaderen wil naſpeuren, die zal 
bevinden, dat dezelve uit geen ander 
dan een goed inzicht ingeſteld was, 
en tot verderen aan was der Godzalig- 
heid. Want zy ſchikten de zaak 20 
danig, dat den geheelen Bybel, (ot 
het grootſte deel daar van) eens's jaars 
doorgelezen zoude werden; daar by 
beoogende, dat de Geeſtelykheid en 
inzonderheid de Kerken Dienaars, 
(door het geſtadig leezen en overwe - 
gen van Gods Woord, zelve tot God- 
vruchtigheid zouden worden opge- 
wekt, en tebekwaamer zyn, om an- 
dere door gezonde Leere te vermaa- 
nen, en de vyanden det waatheid te 
wederleggen; En verders: dat het 
volk (door het dagelyks hooren lee- 
zen der Heiliger Schtift in de Kerke) 
daar uit geduriglyk hoe langs hoe 
meer zoude toenemen in de kenniſſe 
Gods, en zo ontſtooken werden in 
een liefde der waare Godsdienſt. 
Maar voor veele jaren herwaarts, 
is deze Godvruchtige en heilzame In- 
ſtellinge der Oudvaderen zo veron- 
achtzaamt en verandert, door byvoe- 
inge van onzekere Hiſtorien, veel- 
cid van antwoorden , ydele herle- 
zingen, Leſſen uit de Vaders en Sy- 
nodale Inſettingen, dat' ex bykans al- 
tyd, als men eenig Heilig Boek be- 
on te lezen, cer men de Leſſen van 
rie of vier Capittelen volbragt had- 
de, om de reſte des Boekste lezen, 
geen tyd over bleef. Als by voorbeeld : 
Het Gexichte des Prophets Efavas wierd 
begonnen op Advent, en het Bock 
Geneſis, op den Sptgeſima; maar het 
24 | 14 


— 


the Church , «s they might underſtand, 
and have profit by hearing the ſame; The 
Ser vice in thisChurth of England theſe 
many years hath been read in Latin to the 
people, which they underſtand not; ſo that 
they have heard with their ears only, and 
their heart, ſpirit and mind have not been 
edified thereby. And further more, not- 
withſtanding that the ancient Fathers have 
divided the Plalms into ſe ven portions , 
whereof every one was calleda Nocturn: 
Now of late time, a fe ef them ha e been 
daily ſaid , and the reſt utterly omitted. 
Moreover , the number and hardneſs of 
the Rules called the Pie , and the manifold 
ehangings of the Service , was the cauſe, 
that to turn theBook only was ſo hard and 
intricate a matter, that many timesthere 
was more buſineſRo find outrohar ſhouldbe 
read, than to read it when it mas formd out. 


Theſe inconveniences therefereconſidered, 
here is Set forth ſuch an Order, whereby the 
; ſame hall be redreſſed. And for a reads- 


neſs in this matter, here ii drawn out a R- 


lendar for that purpoſe , which is plain and 


eaſie to be underſtood; wherein ( ſo much 


41 2 be ) the reading of * Scripture 


1 ſo ſer forth, that all things be done 
in order, without breaking one piece from 
mother. For this cauſe be cut off Anthems , 
Reſponds , Invitatories , and ſuch like 
ga. did break the. ontinual courſe of the 
reacl;ng of the $6r1piure. 


Yer, becauſe there u no remedy , but 
tar of neceſ]ity tete muſt bs ſome Rules; 


Fl 


Concerning the Service of the Church. 


wierd alleen begonnen, maarnooit | 7 there 


uitgeleezen. Op deze maniere wier- 
den andere Boeken der Heiliger 
Schriftgebruikt. Daat en boven, aan- 
gezien Paulus wilde dat men zodani- 


en Taal in de Kerk voor het volk * 4 


preeken zou, als verſtaanbaar was, 
en tot voordeel aan den Hoordet; Zo 
wierd den Dienſt in deze Kerk van 
Engeland nochtans veele jaaren her- 
waatds, het volk in het Latyn, (dat 
het niet vetſtond) voorgeleezen , zo 
dat zy alleen met haar ooren hoot- 
den, zonder dat haar hert, geeſt of 


| —— daar doot wierd aange- 1 


weekt. En verders, niet tegenſtaan- 


de de Oudyaderen de Pſalmen ih ze- 
ven deelen verdeeld hebben, elk . 
deel waar van zy Nachtgebeden noem- 
den, 20 heeft men nochtans nu een 
geruime tyd maar eenige weinige 


derzelver dagelyks gezegt, en de an- 
deren geheel nagelaaten. Ten laat- 
ſten, het getal ende de verſcheident- 
heid der Regelen, Pie genodemr, en de 
meenige veranderingen der Dienſt, 
waten de oorzaak dat het ommeſlaan 
der bladeren des Bocks , om te vin- 
den wat men leezen zoude ; meer- 
der moeite ende zwarigheid bybragt, 
= de leezinge van 't gene gevonden 
48. 
Door aanmerkinge dezer en dier- 
22 ongevoeglykheden, is hier 
anigen ordre ingeſteld, waar door 
al 't vorige zy verholpen. Ende op 


dat alles te gereeder zy, is hier voot- 
geſteld een Almanach, Kklaaren licht 


om verſtaan, en waar in, (zo veel 
doenlyk was) het Leezen der Heili- 
ger Schrift zo is opgeſteld , dat alle 
dingen in ordre konnen geſchieden, 


zonder het eene deel det Schrift van 
t ander af te breeken. Om welke 


reden men de Antiphonen of Tegen- 
22 » Antwoorden en diergely- 


e dingen heeft verkort, die de aan- 


eenhang ende Lezinge der Schrift tuſ- 


ſchen beiden gebraaken. 


Nochtans dewyl het noodzakelyk 


is, dat et eenige regelen-zyn , 20 


there- 


. 
k 411 
e ec nn 


17 — f the holy Scripture , much 
fer the re of the holy Seri , 

4 — 2 and purpoſe ofthe vld 
Fathers, 


lee read, but the very 
7 the 


\ ble to the ſame: and that in ſuch a Lan- 


certain Rules are here ſet furth; 
are few in number, ſothey 


Order for Prayer , and 
and a great deal more profitable 


and commodious , than that which of late 
was wed. It it mere Profitable , becauſe 


' here are left out many things, whereef ſome 
” are untrue, ſome wncertain, ſome vainand 


tions; and nothing is ordained to 
urged; — Word of God, 
es, br that which ii agrea- 


Scri 


W 2 and Order , as is moſt ea ſie and plain 
1 or 


EX bearers. 


F. 


the underſtanding both of thereaders and 
It is alſo more commodious , both 
for the ſhortneſs thereof, and forthe plain- 
neſs of the Order, and for that the Rules 


&* chertofbefewandeaſie, 


And whereas heretofore = 2 th been 

eat diverſity in ſaying and ſinging in 
5 4 9 28 ; ſome fol- 
lewing Salisbury Tſe, ſome Hereford 
Uſe, and ſome the Vſcof Bangor , ſome 
of York , ſome of Lincoln , now from 
henceforth all the whole Realm ſhall have 
but one Vſe, 


And foraſmch as nothing can be ſo 
plainly ſer forth, but doubts may ariſe in 
the uſe and practice of theſame ; to appeaſe 
all ſuch diverſity ( if any ariſe ) and for 
the reſolution of all doubts concerning the 
manner how to underſtand, do, and exe- 
cute the thingscontained in this Bool; the 
parties that ſo doubt, or di verſiy take any 
thing, ſhall alway reſort to the Biſhop of 
the Dioceſe , who by his diſcretion ſhalltake 
order for the quietin and a peaſing of the 
ſame ; ſo that the ſame order be not con- 
Trary to any thing contained in this Book, 
And if the Biſhop of the Dioceſe be in 
deubr, then he may ſend for tha reſolution 
thereof to the . 


Van de Ceremonien. 


1. 
zyn hier eenige opgeſteld, die gelyk 
weinig in getal, zo ook heel licht zyn 
om te begrypen: Zo dat gy hier een 
ordre van Gebeden en Leezen der H. 
Schrift hebt, die de Zin en t Oog- 
wit der Oudvaderen veel nader komt, 
ende veel profytelyker en gemakke- 
ly ker is dan 't gene voot dezen wierd 
gebruikt. Deze is profytelyker, ver- 
mits hier uit vele on ware of onzeke- 
re, of ſommige vercierde, of byge- 
loovige dingen uitgelaten zyn, en 
niets anders is geordonneert te leezen, 
dan het loutere zuivere Woord Gods, 
de H. Schriſten, of het gene daar 
mede overeenkomt, ende dat in zul - 
ken Spraak en order, als lichtſt en 
klaarſt is om beide van die t leeſt en 
hoort, verſtaan te worden. Deze Or- 
deninge is ook gemakkelyker, beide 
om de kortheid daat van, ende der 
regulen weinigheid en klaarheid: 
nde gelyk voor dezen grootever- 
ſcheidentheid was in het Leezen en 
Zingen in de Kerken dezes Ryks; 
ecnige volgende het gebruik van Sa- 
lizbury , ſommige dat van Herford, 
ſominige dat van Bangor , ſommige 
dat van Tork, andere van Lincoln, za 
zal yan nu voortaan door 't geheele 
Koningryk een zelve gebruikzyn. 
Aangezien ook geen ding 20 klaar 
kan ingeſteld worden, of daar kon- 
nen twyffelingen ontſtaan omtrent 
het gebruik en oeffenen deszelfs, 20 
is't, dat, om alle zodanige verſchil- 
ligheid (zo eenige vooxkomen mogt) 
weg te neemen, enalle twyffelingen 
if ontvouwen, nopens de manier hoe 
e zaken, in dit Boek begreepen, te 
verſtaan, te doen en te wer k te ſtellen. 
dat de gene, die zo twyffelen, of ecni- 
ge zaak verſcheidentlyk opneemen, 
altyd zullen gaan na de Biſſchop van 
dat Diſtrict, die na zyn goedvinden 
de ruſt en N reguleeren 
zal, in dier voegen, dat zyneſchik- 


kinge dien aangaande niet ſtryde met 
iets, in dit Boek begreepen. En is het 
dat de Biſſchop van die Streek in twyf- 
fel is, 20 zal hy om het oordeel des 

1 3 Though 


&: Of Ceremonies. - 
| Aartsbiſſchops in dezen deelen mo« 


Hough it be appernted , That all 
things ſhall be read and ſung in the 
Charch in the Engliſh Tongue, to the end 
that the Congregation may be thereby edified, 
et it ij not meant, but that when men ſay 
Morning and Evening Prayer privately , 
they may ſay the ſame in any language that 
they themſelves do underſtand. 


And all Prieſts and Deacons are to ſay 
daily the Morning and Evening Prayer, 
either privately or openly, not berng let by 
ſickneſs, or ſonggother urgent cauſe, 


> 

AndtheCurate that miniſtreth in every 
Pariſh-Church or Chapel ,« being at home 
and not being otherwiſe reaſonably hin- 
dred , ſhall ſay the ſame in the Pariſh 
Church or Chapel where he miniſtreth, and 
ſhall cauſe a Bell to be tolled thereunto a 
convenient time before he begin, that the 
people may come to hear Gods Word, and 
ro pray with him. 


gen zenden. 
Lhoewel het vaſtgeſtelt is, dat 
alles in de Engelſche Tale in de 
Kerke moet gelezen ende gezongen 
werden, ten einde dat de geheele Vet- 
gaderinge hier geſticht mag werden, 
zo werd nochtans geenzins verboden, 
of, dic. het Morgen of Avondgebed 
by haar zelven lezen, mogen dat in 
alle Talen, die zy maar verſtaan, 
doen. | 
Insgelyks zullen alle deDienaaren 
en Diakenen het Morgen en Avond- 
gebed, alle dagengehouden wezen, 
openbaar of by haar zelven, te lezen, 
ten zy door ziekte of andere gewich- 
tige oorzaken belet. 


Een ieder Parochiaan die in Parochy- | id 


Kerken, of Kapellen, Dienſt doet, 
te Huis wezende, en door gene wet- 


tige oorzake verhindert, zal in de 


Parochykerke , of Kapelle daar hy 
diend, dezelvclezen: en een weinig 
te vooren eer hy begind, de klok doen 
luiden, op dat het volk kome om 


Gods Woord te hooren, en met hem 
te bidden. 


0 Of Ceremonies , Why fome be aboliſhed , and ſome 


— 


retained. | 
¶ Vande Ceremonien , Waarom zommige vernietigt en zommige 
gehouden zyn. 


O F ſuch Ceremonies as be uſed in the 
church, and have had their begin- 
ming by the inſtitution of man, ſome at the 
firſt were of godly intent and purpoſe de- 
viſed, and yet at length turned te vanit 

and ſuperſtition : Some entred into t 

church by untiſcreet Devotion , and ſuch 
azeal as was without knowledge; and for 
becauſe they were winked at in the begin- 
ning , they grew daily to mere and more 
Aluſes, which not ny for their 7 
ftalleneſi, bur alſo becauſe they have 


much blinded the people, and obſcured the 
Glory of Go, are worthy to be cut away, 
and clean rejected: Other there be, which 
although they ha ve been deviſed by man, 
5it 28 Theught good to raſer ve hem fil, 


VI zodanige Ceremonien , als 
in de Kerk gebruikelyk zyn ge- 
weeſt, en haar beginzel door men- 
ſchelyk 


e Inſtellinge hebben genoo- | 
men, zyn eenige in den beginne uit 


een Goddelyk oogmerk en voornce- 
men ingeſteld, en daar na nochtans 
verkeert tot ydelheid en bygeloof: 
Eenige zyn in de Kerk ingekroopen , 
door onbedachte devotie en cen yver 
zonder verſtand; welke om datze in 
den aanvang door de vingeren wier- 
den gezien, van dag tot dag groote 
misbruiken baarden, en daarom niet 


alleen om haare nutteloosheid, maar 


ook om datze het volk zo zcer ver- 
blind , en de Heezlykheid Gods ver- 


* 
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et Ts: well for a decent Order in the Church 
fer the which they were firſt deviſed) as 
| de © becauſe they pertam to edification , where- 


gen #o all things done in theChurch ( as the 
Fer- | Apoſtle reacheth ) ought to be referred, 
en, | 


len, 
tin 
an, 
= And although the keeping or omitting 
mn, © #f «Ceremony, init ſelf conſidered , is but 
n x « ſmall thing ; yet the wil full and contem- 
— Ions tran * andbreaking of aCommon 
Order and Diſcipline , is no ſmall offence 
w- 8 before God. Let all things be done 
r. among you, ſath Saint Paul, ma 
et. ſeemly and due order; The appornt- 
de is ment of the which Order pertaineth not to 
hy Pi vate men, therefore no man ought to 
11 © abe in hand, or preſimme to apoint or alter 
— any publick or common Order in Chriſts 
m uch, except he be lawfully called and 
m uloriced thereunto. . 
And whereas inthis our time, the minds 
of men are ſo diverſe , that ſome think N 
| great matter of Conſcience to departfrom 
A pieceof the leaſt of their Ceremonzes , they 
ils „. ſo addicted to thier old cuſtoms ; and 
- ain en the other fide, ſome be ſo new 
1- fangled , that they would innovate all 
by things, andſo deſpiſe the old, that nothing 
it can lhe them, but that is new : it was 
_ thought expedient not ſo much to ha ve re- 
83 ſpect how to pleaſe , and ſatisfie either of 
: WH Hbheſe parties, as hem to pleaſe God, and 
> | profit them both, And yet leſt any man 
r Should be offended , whom good reaſon 
n 3 might ſatisfie, here be certain cauſes ren- 
I dred , ml.y ſome of the accuſtomed Cere- 
© monies be pus away , wid ſome remined 
t and bept tl. 
＋ 
— 
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XT. 
duiſterd hebben, verdienen afgeſnee- 
den en vol uit verworpen te werden: 
Andere zyn er, van welke men, 
ſchoon van menſchen bedacht, noch- 
tans goed gevonden heeft die als nog 
te houden, zo wel om een goede or- 
der te hebben in de Kerke (ten wel- 
ken einde zy ook eerſt wierden inge - 
voert, ) als om datze ſtreken tot ſtig- 
tinge, waat toe (na de leere des Apo- 
ſtels) alles in de Kerk moet gerichtet 
worden. 

En alhoewel het onderhouden of 
nalaten van een Ceremonie, in zig 
zelfs aangemerkt, maar een kleine 
zaake zy, zo is nochtans een moed- 
willige en laatdunkende overtreding, 
en verbreekinge van eenige gemeene 
ordre en Tucht, geen geringe mis- 
daad voor God; Lat alle dingen onder 
6 eerlyk en in order geſcineden, Zegt den 
H. Paulus. Het inſtellen van welke 
order geen private perſoonen toe. 
komt; waarom ook niemand behoord 
voor te neemen of te trachten in de 
Kerke van Chriſtus _ openbare 
of gemeene order in te ſtellen of te 
veranderen , ten zy dat hy daar toe 
wettelyk geroepen is, en macht ont- 

en heeft. 
ngezien nu in deze onze tyd de 
| ry. der menſchen zo ver- 
cheiden zyn, dat eenige het cen werk 
van de gewiſle zullen rekenen van 
het minſte deeltje van haare plechtig- 
heden af te ſtaan, als zynde zo ſterk 
aan haar oude gewoontens vaſt ; en 
wederom aande andere kant ſommi- 
ge zo nieuwsgretig zyn , datze wel 
alle dingen wilden vernicuwen en 
20 *t oude verachten, wyl niets als 
2 nieuw is, haar behagen kan; zo 
ield men het nodig, niet zo zeer te 
zien, hoe een van deze tweederlei 
ſoorten te behagen en te vredeteſtel- 
len, als wel hoe God te behagen tot 
haar beider nutte. Om evenwel nie- 
mand, die met goede redenen te 
vreden is, aanſtoot te geven, zyn 
hier zekere oorzaaken ter nederge- 
field, waarom cenige van de in ge- 
Heri 


4 


xii. 


Come are put away, becauſe the fp 
exceſs and multitude of them hath fo m- 
8 eaſed in theſe latter days, that the burden 
of them was mtoterable;whereof Saint Au- 
guſtine in his tune complained, that the 
were grown to ſuch a number, that the 
eſtate of Chriſtian people was in worſe caſe 
concerning that matter, than were the Jews. 
And hecounſelled that ſuch yoke and burden 
ſhouldbe taken away, as time would ſerve 
quietly to do it. But what world Saint Au- 
guſtine haveſaid, ifhehad ſeen the ſere- 
monies of latg days uſed among us, where- 
unto the multitude uſed in his time was not 
to be compared This our exceſſive multi- 
rude of Ceremonies was ſo great, and many 
of them ſo dark, that they did moreconfound 
and darken , than declare and ſet forth 
chriſts benefits unto us. And beſides this, 
Chriſts Goſpel is not a Ceremonial Law (41 
much of MoſesLaw mas ) but it is a Reli- 
gion to ſerve God, not in bondage of the 
figure or ſhadow, but in the freedom of the 
Spirit; being content only with thoſe Cere- 
monies, which do ſerve to a decent Order 
and godly Diſciplme, and ſuch as be apt to 
fiir up the dull mind ef man to the remem- 
brance of his duty to God, by ſome notable 
and ſpecial ue „whereby he might 

e edified. Furthermore, the moſt weigh- 
77 cauſe of the aboliſhment certain Cere- 
none 4, That they were ſo far abuſed, 
parry by the ſuperſtitious blindneſs of the 
rude and unlearned, and partly lj the un- 
ſatiable a varice of ſuch as ſought more their 
on N luce, than the Glory of God , that 
the buſes could not wellbe taken away, the 
thing remaining ſi:ll, 


Of Ceremonies. 


bruik zynde Ceremonien ꝛyn afge- 
laaten, en ſommige overgebleeven 
en nog onderhouden. 

Eenige zyn weg gedaan, om dat 
de groote overmate en veelheid der- 
zelver in deze latete tyden was aange- 
groeit tot een ondragelykelaſt ; waar 
over den H. nag in zyn tyd 
klaagde, datzetot zulk een getal ge- 


komen waren, dat de ſtaat der Chri- 


ſtenen in dat deel ſlimmer dan der 
Joden was; en zyn raad was, dat men 
zulk een jok en laſt weg neemen 
moeſt, wanneer de tyd zulks maar 
vreedzamelyk zou toelaten. Maat 
wat zou den H. Auguſtinus gezegt 


hebben, had hy de Ceremonien van 


voorige dagen, ondet ons in gebruik, 
gezien, als waar by de veelheid in 


zyntyd geen gelyken had? Deze onze 1 


buitenmatige menigte van Cetemo- 
nien was 20 
zelver 20 duiſter, datze de weldaden | 
van Chriſtus jegens ons eerder ver- 

warden en verdonkerden als open- 
baarden, en aan tlicht brachten. Be- 
halven dat het Evangelium van Chri- 
ſtus geen Ceremonieele Wet is, (20 
als Moles Wet was, ) maar is een Re- 
ligie om God te dienen niet onder de 
dienſtbaarheid van het beeld of de 
ſchadu we, maar in de vtyheid des 
Geeſtes: te vteden zynde met die Ce- 
remonien alleen, welke dienſtig zyn |} 
tot cen betaamelyken order en d- 
delyke tuchtoeffening, en bekwaam 
om het domme verſtand des men- 
ſchen aan te zetten, om zyn plicht 
indachtig te zyn jegens God, door 
cenige merkelyke en wat meer be- 
zondete beduidinge, waar door hy 
eſticht kan worden. De gewichtig- 
e Oorzaak verders, om ecnige Ce- 
remonien te vernietigen „ Was om 
datze zo verre in t misbruik geraakt 
waren; censdcels door de bygeloovi- 
ge blindheid van t botteen ongelet- 
terd volk; andersdeels door de on- 
verzadelyke gierigheid van zulke, die 
meer haar eigen voordeel , dan de 
tete Gods zochten, zo dat _ 
us 


iy, 


root, en meenige der 
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Dut now as concerning thoſe Perſons, 
hich perad venture will be offended, for that 
me of the old Ceremonies are retained ftill : 

they conſiderthat without ſome Ceremonies 
r is not poſſible to keep any Order, or quiet 
yp 2 ne in the church, they ſhalt eaſily 


"Percerve juſt cauſe to reſorm their judg- 
nts. Andif they thinkmuch that any of 
he old do remain, and would rather have 
UW deviſed anevs : then ſuch men grant! 
ome Ceremonies conventent to be had, fraß 
here the old may be well uſed, there they can- 
t reaſonably reprove theoldonly for their 
e, without bewraying of their own folly. 
For in ſuch acaſe they owght rather to have 
verence unto them for their Antiquity , if 
ey will declare themſel ves to be more ftu- 
L045 of Unity and Concord, than of Innova- 
ons and New-fangleneſs , which (as much 
may be withtrue ſetting forthof Chriſt Re- 
ion his always to be eſchewed. Furthermore, 
© ſuch ſhall have no juſt cauſe with the Cere- 
monies reſer ved to be offended. For as thoſe be 
len awaywhich were moſt abuſed, and did 
Purden mens (unſciences without any Cauſe z 
Jo the other that remain, are retained for a 
* M and Order, which (upon juſt 
auſes ) may be altered and changed, and 
therefore are not to be eſteemed equal with 
ods Law. And moreo ver, they be neither 
dark nor dumb Ceremonies, but are ſo (et 
orth, that every man may underſtand what 
hey do mean, andto whatuſethey do ſer ve. So 
What it is not like that they in time to come 
Hould beabuſed as otherha ve been. And in 
Fheſe our doings we condemn no other Ni- 
rions, nor aſcribe any thing but to our own 
People only: for we thunbit convenient that 


3, 
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e very Country ſhould uſe ſuch Ceremonies as 
they ſhall think beſt to the ſetting forth of 
Gods Honour and Glory, and to the reducing 
A the people to a moſt perfect and godly 
living, without Error or Superſtition ;, and 
5 bey ſhould put away other things , 
7 wich from time to time they percei ve to be 
| | moſtabuſed, as in mens Ordinances it often 
7 ckanceth diyerſly in di ver: Countries, 
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misbraiken niet wel, dan met de Ce- 
remonien zelfs, konden eg genoo- 
men worden. 
Die gene nu, welke mogelyk haar 
daar aan zullen ſtooten, dat eenige 
der onde Ceremonien nog gehou- 
den worden, moeten dit overwegen, 
dat het onmogelyk is eenige order of 
vreedzame Diſcipline in de Kerk te 
houden zonder gehcel eenige Cere- 
monien; 20 zullen zy billyke rede- 
nen vinden om haar oordeel dien 
aangaande te yeranderen. Denken zy 
echter het te veel, eenige van deoude 
te laten, en wilden zy liever alle 
nieuwe hebben ingeſtelt ; deze toe- 
ſtaande, dat men eenige Ceremonien 
noodig heeft, konnen met geen re- 
denen de oude, waar dezelve wel en 
te recht konnen gebruikt werden, al- 
leen om hun oudheid „ miskeuxen, 
zonder haar eigen dwaasheid in deze 
ten toon te ſtellen: want in dien op- 
zicht behoorden zy cerder eenige eet- 
bied voor dezelve te hebben om haar 
oudheids wille, willen zy doen zien, 
meer genegen te zyn tot Eenigheid 
en Zamenſtemminge, dan tot veran- 
deringen en nieuwsgretigheid, welle 
(zo veel mogelyk, en behoudens de 
waare voortzetting der Chriltelyke 
Godsdienſt) altyd moet gemyd Wor- 
den. Ook zullen zodanige geen 
techtmatige reden hebben, 2 
aan de noch behoudene Ceremonien 
te ſtooten; Want gelyk die, welke 
meeſt in misbruik geraakt waren, en 
det menſchen Gewiſſen buiten nood 
bezwaarden, weg genomen zyn, 20 
zyn de overige voor een Kerkentucht 
en ordre gehouden, welke ( op billy- 
ke gronden) veranderd en verzet ma 
werden, en daarom niet even gely 
te waardeeren zy met de Wet van God. 
En daar en boven zyn zy geen dui- 
ſtere of ſtomme Ceremonien, maar 
zodanig geſchikt, dat ieder een ver- 
ſtaan kan, watze meenen, en tot wat 


gehruik dezelve dienen. Zo dat het 


niet waarſchynelyk is, dat dezelve 
in 't tockomende zo misbruikt zul. 
CT The 


xiv. 
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The Order how the Pſalter is appointed to be read. , 


len worden als andere zyn geweeſt. » 
En in dit ons doen veroordeęlen wy "i 
geen andere Natien , nog ſchryven / 
icts voor aan iemand als allcen aan 2 
ons eigen Volk; want het dunłt ons 
oorbaar, dat ieder Land zulke Cere- 
monien gebruike, als zy beſt zullen 
denken tot voortzetting van Gods 
Eer en Heerlykheid, en om het volk! 
te brengen tot een zeer volkoomen 
en godzalig Leven, buiten dwaling F 
wh nog ; endatze andere dingen 

weg doen, die zy van tyd tot tyd het 
meeſte misbruikt vinden, even als 
het zo in menſchelyke Ordonnan- |; 
tien op verſcheidene wyzen in ver- [ | 
ſcheidene Landen dikmaal verandert. 


« The 


HE Pſalter ſhall be read through 

once e Month, as it is there ap- 
pornted , both for Morning and Evening 
Prayer. But in February it ſhall be read 
enli to the Twenty eight, or twinty ninth- 
dayof the Month. 


And whereas January, March, May 
July, Auguſt, October, and De- 
cember have One and thirty days apiece : 
It is Ordered , that the ſame Pſalms ſhall 
be read the laſt day of the ſaid Months ; 
which were read the day before: So that the 
Pſalrer may begin again the firſt day of the 
next Month enſuing. 


And whereas the XIX Pſalm is devided 
wito N Portions, and is overlong te be 
read at one time; it is ſo ordered, that at 
one time ſhall not be read above four or five 
of the ſaid Portions. 


And at the end of every Pſalm , and 
F everyſuch part ef the CXTX Pſalm, ſhall 
be repeated this Hymn , 

Clory beto the Father, and tothe 
gon: and tothe Holy Ghoſt; 

As it was inthe beginning, is now, 
and evet ſhall be: world without end. 
Amen. 8 


Order how the Pſalter is appointed to be read. 
Order van het Leezen der Pſalmen. 


Et Pſalmboełk zal alle maanden 
eens doorgeleezen worden, 20 
als het is afgedeelt, beide voor t 
Morgen en Avondęebed. Maar in Fe- 
bruary zal het alleen geleezen worden 
tot de acht, of negen en twintigſte 
Dag der Maand. 15 
n dewyl January, Maart, May, 
July, Auguſtus, Octaber en December 
elk een en dertig dagen hebben, 20 is 
het vaſtgeſtelt, dat op de laatſte Dag 


der Maand dezelve Pſalmen van den . 
Dag voorheen zullen geleezen wor- * 
den, op dat men met de volgende e 
eerſte Dag der Maand het Pane 

weder beginnen mag. * 


Dewyl ook de 119 Pſalm in 22 
Deelen isgedeeld, ente lang is om o 
eene tyd uitgeleezen te worden, is 
het zo geſchikt, dat op eene tyd niet 
meer dan vier of vyf van die Deelen . 
geleezen werden. J 

Op het einde van iederPlalm, en 
van ieder Deel der 119 Plalm , zal ge- 
zegt worden by beurte: | 


Eere xy den Vader, ende den Zone ende 
den HeiligenGeeſt : 

Als het was in den beginne, is nu, en 
aityd wexeæn xal in Eci heid, Amen. 


Note, © 


þ Ordre van het Leezen des overigen gedeelte der H. Schrift. xv. 


va de verdeelinge der Hebreen, en de 


Merkt, dat het Pſalm-boeck vol 


overzetting van den grooten Engel- 
ſen Bybel , uitgegeven en gebruikt 
ren 
en 


de van Koning Hendrik de VIII. 


* rdde VI. 
len , —_ 
— 7 © The Order how the reſt of the holy Scripture is appointed 


+, 


: T HE Old Teſtament is appointed for 
3 the firſt Leſſons at Morning and 
" Bvening Prayer: ſo as the moſt part thereof 


lan- pill be read every year once, as in the 
ver- | \Kalendar 15 appointed. 
let. 


The New Teſtament is appointe1 for the 
ond Leſſons at Morning and Evening 
Payer, and ſhallbe read over orderly every 

Fer thrice , beſides the Epiſtles and Goſpels ; 


den cept the Apocalyps, out of which there 
20 only certain proper Leſſons appointed 
r *t en divers Feaſts, 

Fe- 1 

den . 
gſte And to know what Leſſons ſhall be read 


1. 
: 


'y day; look for the day of the Month 


ſay, e Kalendar following, and there ye 
nber find the Chapters that ſhall be read for 
0 is e Leſſons both at Morning and Evening 
Dag Prayer; except only the Moveable Feaſts, 
den xch are not in the Kalendar, and the 
or- mo vrable, where there is a blanł left in 
nde e Column of Leſſons; the proper Leſſons 
bock r allwhich days are te be found in the Ta- 
A of proper Leſſons, 

22 
| OP » 
= | 
niet And note, That whenſoe ver proper 
len alem or Leſſons are appointed: then the 


m, and luſſons of ordinary courſe ap. 


en einted in the Pſalter and Kalendar ( if 

ge- 0 be different ) ſhall be omitted for that 
me. 

nds 1 Note alſo , That the collect, Epiſile, 


2 2 appointed for the Sunday, ſhall 
en PNrve all the Weekafſter , where it is not in 


| 1s Book otherwiſe ordered. 
_ 


to be read. 
Ordre van het Leezen des overigen Gedeelte der H. Schrift. 


Et Oude Teſtament is geſchikt 

voor de eerſte Leſſen in't Mor- 
gen en Avondgebed, 2zo dat het mee- 
{te deel daar van alle Jaar eens gelee- 
zen word, even alsinde Almanak is 
gezet. 

Het Nieuwe Teſtamentis geſchikt 
voor de tweede Leſſen in * Morgen 
en Avondgebed, en zal alle ſaaren in 
ordre driemaal door geleezen wor- 
den, behalven de Zendbricven en 
Evangelien; de Openbaringe uitge- 
zondert, waar uit alleen eenige eige- 
ne Leſſen voor verſcheide Feeſtdagen 
zyn geſtelt. 

Om te weten, wat Leſſen ieder dag 

geleczen zullen worden, zo ziet na 
de Dag der Maand in den Almanak, 
en daar zult gy de Kapittelen vinden, 
die geleezen zullen worden voor Lei- 
ſen, beide in 't Morgen en Avond- 
gebed ; de beweeglyke Feeſtdagen 
alleen uitgezondert, die niet in den 
Almanak ſtaan; en de onbeweegly- 
ke, waar gy, in de ordre der Leſſen, 
de plaats zult open vinden : Decigene 
Leſſen voor alle welke dagen gevon- 
den worden in de Tafelvan debezon- 
dere Leſſen. 
| Merkt ook, dat wanneer er eigene 
Plalmen of Leſſen zyn voor dien Dag, 
dat dan de ordinare Pſalmen en Leſ- 
ſen (zo die verſcheiden zyn) worden 
nagelaaten. 


De Collect, den Zendbrief en *t 
Evangelie van den Zondag, zal de 
gantſche week die volgt dienen, ten 
105 = dit Bock ergens anders is vaſtge- 


T A- 


s. 


J 


Tables and Rules, for the Moveable and Immoveable Feaſts T 


Together with the days of Faſting and Abſtinence , through * 


the whole Year. 


70 2 Regels voor de beſtendige en onbeſtendige Feeſtdagen ; never; 17 
n van Vaſten en Onthouding , 't gamſche jaar door. 


* to * * when the Moveable 
Feaſts and Holy- days begin. 
Aſter-day (on which the reſt d 
FE. is always beſo Sun 2 5 


full Mion, which happens next after po 
pe And if 


_—__ twentieth day 

the full Moon ha 5 pon a Sunday. Ea- 
ſter- day is the Sunday after. Advent- 
Sunday is always the neareſt Sunday to 
the ry S. Andrew , whether before 


or aſter. 


Septua PIR FCC. 

Sexageſima 4 855 8. dr £ 

Quinquag BY 7. 4 
Quadra =_ 6. I fier- 


K gat. Sand, 5 weeks "I af 
A . ) 4odays ter 
Whitſunday 155 7 weeks ( Ea- 
Trinity Sunday $ weeks J ſter 
ATable of all the Feaſts that are to be 


. obſerved in the Church of England 
| through theYear. 

L! Sundaysin the Tear. pe fage # 

ciſren of our Lord Jeſus Chriſt. 
the Epiphany. OftheConverſionof S. Par 
Of rhe Purification of the bleſſed Virgin. 
S. Matthias the Apoſtle. Ofthe An- 
nunciation ofrhebleſedV Virgin. Of S. Mark 
che Evangeliſt, Of S. Philip and Jacob 
the Apoſtles. Ofthe A ſcenſi on of oter Lord 
Jeſus Chriſt. Of S. Barnabas. Of the 
Nativity of S. John Baptiſt, Of 'S. Peter 
the «Apoſtle. Of S. James the Apoſtle, 
Of S. Bartholomew the 4 le. 07 8. 
Matthewthe Apoſtle. Michael and 
all Angels. of S. Lake the Evangeliſt, 
Of S. Simon and S. Jude the Apoſtles, Of A 
all Saints. Of S. Andrew the Apoſtle. 
Of S. Thomas the A * Of the Na- 
tivity of our Lord. Of S. Stephen the Mar- 
yr. OfS. John the Evangeliſt. Of the 
Ahn 


nocents, 


Feeſt en 12 64 en beginnen 

Aaſch alle andere van af 
hangen) is — de eerſte Zondagficat 
na de naaſte volle Maan, dienadent#* + 
cen en twintigſten dag van Margo 
volgd. En by aldien't gebeurde, 

de volle Maan op een Zondag kwam, #* : 
dan is Paaſthdag den volgenden Zon- 2 
dag. De Zondagvan den Advent kom 
altyd denaaſte Zondag , t zy voor ok 
na, van S. Andries. 


Septuageſima 
— oo =, $M 
. eien. f 


Tafel om te weeten wanneer de e 


rats Zond. : we —.— 
Hemel uv. d. na FF 
Pinxterda N 
H. Drie v. wecken ſcher 
N all Eee 4 die 7 f | 
Jaar door in deKerk van Engeland on. 
derhouden warden. 


ſuydeniſſe onzes Heeren a 


tiſti. Dtie Koningendag. S. 
Bekeetin u N Des ; 44 


A ay Zondagenin't jaar. De Be. 
h 


ſtels S. Matthias. L. Vrouwen Bood h 
ſchapping. Des Evangeliſts S. Marcus 
Der Apol ſtelen 8. ah wr en S. 


cobus. Hemelvaartsdag. 5 5 
S. Jan den Doopers Geboortedag 
Des Apoſtels S. Pieter. Des Apoſteb 
8 9 — Des Apoſtels 8. Bartholo⸗/ 
meus. Des Apuſtels en Evangeliſts 5" 
Martheus, Van S. Michigyen aller En: 0 
gelen. Des Evangeliſts Lucas. Dec 

Apoſtelen 8. Simon en S. Judas 

llerheiligendag. Des Apoſtels 8 
Andreas. Des Apoſtels S. Thoma 


Il, 
2 


Der Geboorte onzes Heeren. Des 7 
Eerſten  Martelaars 8, Steven. Vang * 
den Evangeliſt S. Joannes. Der On ks 


Munde 


nozele Kindeten. 


Tafel voor beſtendige en onbeſtendige Feeſtdagen. wit. 


Munday and Tueſday in Eaſter- 
nn 


unday and Tueſday in Whitſun- 
week. 

able ofthe Vigils, Faſtsand Days 
of Abſtinence to be obſerved in the 
Car. 
He Evens or Vigils before the Nati- 
in af. vity of our Lord. Before the Puri- 
ndagficatior of the Bleſſed Virgin Mary. Before 
aden! Annunciation of the Bleſſed Virgin. 
MaarBefore Eaſter-day. Before Aſcenſion-aay. 


20r o. Jude. Beſore S. Andrew. Be- 
oreS$. Thomas, Before all Saints. 
ore, That if any of theſe Feaſt-days fall 
a Munday, then the Vigil or Faſt-day 
be kept upon the Saturday, and net 
the Sunday next before it. 


— 


* Days of Faſting or Abſtinence. 

[cher He fourtydnys of Lent. 

\. "4 The Ember-days at the four 
eſch s, being the Wedneſday , Frida 

enter aturday after the firſt Sunday 5 


The Feaſt of Pentecaſt. Septemb. 14. 
gember 13. 
i l. The three Rogation days, being 
le Munday , Tueſdzy , and Wedneſday 
ore Holy Thurſtay, or the Aſcenſion of 
Lord. 


. All the Fridays, inthe year, ex- 
hriſtmas-day. 


ain Solemn days for which par- 


—. icular Services are appointed. 
hole! He Fifth dayef November, being 


Mm the day of the Papiſts Conſpiracy. 

er En! The Thirtzeth day of January, be- 

— Ded e ay of the Martyrdom of King 
, 1.cwALIcs the firſt, 

II. The Eighth day of March, being 

day on which Her Majcſiy began Her 


"ROM 

Las a py R * 25 : 

* van V. The Nine and twenticth day of 
u. on being the day of the Reſtoration ef 


V and Royal Family, 
Munde) 


Paaſch Maan-en Dingsdog. 
Pinxter Maan-en Dingadag. 


Tafelof Vigilien , Vaſt-en Ontliouding: 
dagen, t gantſche Jaar door. 


E dagen of Vigilien voor de Ge- 

boorte onzes Heeren. Voor L. 
Vrouwendag. Voor de L. Vrouwen 
Boodſchapping. Voor Paaſchdag. Voor 
Hemelvaartsdag. Voor Pinxter. Voor 
S. Matthias. Voor S. Joannes den 
Dooper. Voor S. Pieter. Voor S. Ja- 
cobus. Voor S. Bartholomeus. Voor 
S. Mattheus. Voor S. Simon en S. 
ſudas. Voor S. Andreas. Voor S. Tho- 
mas. Voor Allerheiligen. 

Merkt , dat byaldien eenige van de- 
ze Feeſtdagen op een Maandag kwa- 
men te vallen, dan zal de Vigilie of 
Valtdag de naaſtvoorgaande Saturdag 
en niet*s Zondags gehouden worden. 


—— 


Vaſt of Onthoudingsdagen. 
I. E Vaſten. 

II. De Quatertemper , of 
Viergetydagen, zynde Woensdag , 
Vrydag en Saturdag na de Eerſte Zon- 
dag in de Vaſten. Pinxterfeeſt. Sep- 
tember 14. en December 12 

III. De drie Kruisdagen, zynde 
Maandag, Dingsdag en Woensdag 
voor Hemelvaartsdag. 


IV. Alle Vrydagen in't Jaar, behal- 
ven Rersdag. 


— 


— — — — — 


Eenige Plechtige Dagen, daar byzondere 
Dienſien foe geſteld æyn. 

I. En 5s. van November , de dag 
zyndevan't Paapſch Verraad. 

II. Den Dertig ſien van Jantary, de 
dag zynde van it Marcelaaxichap van 
Koning Carel I. 

III. Den.Achrfenvan Miert,de dag 
zynde in welke Haare Majeſteit haare 
Gelukkige Regeering aanvaarde. 

IV. De Neren en tnt ig en van May, 
de dag zynde der Herſtelling des Ko- 
nings en der Koningly ke Familie. 


St. 


proper LESSONS tobe read at Morning and Even, 
Prayer on the Sundays, and other Holy-days i 


throughout the Year. 


4 Vimgezonderde LESSEN, die men leeſt in het Morgen en A 1 
Lof\, op Zondagen en andere N. Dagen, door't geheele ar. 


. 
———— — 


Sunday ef Advent. 


De Zondagen van den 


Advent: of Tockomſte 
des Hceren. 
1 
a $ 
3 


* 
Sundays aſter Chriſtmas. 
De Zonda 4 ma Kers- 

yd. 


T 


2 

Sundays after the Fpiph. 

De Zondagen <q Bus 
Koningen. 


enn 


6 
Sunday ( Zondag ) Sep- 


: tuageſima. 
Sunday ( Zondag ) Sexa- 
geſima. 

Sunday ( Zondag ) Quin- 
quageſima. 
Lent. 
I Sunday ( Zon- 
dag.) 


32 


Leſs. 
2 Leſs. 
E.ASTERD.AYT. 
PAAS-D AG. 
1 Leſs. 


— 


Leſſons proper for Sundays. 


Bexzmdere Leſſen op Zondagen. 


M.ATTINS, 
MORGENS. 


Eſai. 1 


Eſas. 37 


Lſai. 44 


Gen. 1 
Gen. 3 
Gen. 


Gen. 
27 
39 


| Exod Ws 


Exod. 9g 
Mat. 26 


: Exod. 1 2 


Eſai. 2 


EVEN-SONC\., 
AVONDS. Cum 


9. to (tot) v. 20 


19. to (tot) v. 30. 


Exod. 10 | 
5. to (tot) v. 1! 


Fxod, 14 


Uirgezonderde Leſlen. «is. 


| | | M.ATTINS. | EVEN-SO NG, 
eim : MORGENS. AVONDS. 
2 Lek. Rom. 6 AP. 2. v. 22. 
Sunday after Eafter, | 
«Avi Zondagna Paalch: | 
. I Num. 16 Num. 22 
A \ 2 23, 24 25 
— > 2 Deut. 4 Deut. 5 
| 4 6 | 7 
8 s 
5 2 98 Sfter Aſcenſ. Day. 
Zondag na > oc 
"> Deut. 13 Deut. 13 
rr 0 ND.A 7. 
+aPINXTER-DAG. 
þ ſs. Dew. 16. to (tot) v.18 |Eſar. 11 
eſs. Act. 10. v. 34. Act. 19. to (tot) v. 21 
Trinity S. nday. 
end Dag. 
1 Leſs. Gen. 1 Geneſ.18 
2 od p Mar. 3 L Job, 5 
nday after Trim: 
dag naDrie-Eenheid. 70 
1 7. 10 of. 12 
= Jud. 4 * 5 
„ 1 6am. 2 1 Cam. 3 
4 12 13 
3 15 — - , 
1 2 Sam. 12 2 Cam. 19 
7 WF | 24. 
1 Ng. 1 King. 
$ IKon.13 tKon.17. 
9 18 | 19. 
10 21 22. 
, 2 Kings 2 Kine. 
1 11 2 Kon. 5 2 ., 
112 10 18 
13 | 19 23 
14 Jerem. 5 Jer. 22 
13 35 36 
16 Exech. 2 Exech. 13 
17 14 18 
| 1$ 20 24. 
5 10 Daniel 2 Daniel 6. 
wy 20 Joel 2 Mith. 6. 
? 21 ' Habac.z | Prov. 1. 
| 22 ' Prov. 2 | 5 
23 | 11 12. 
24 Os 7 14. 
25 g 15 16. 
* 2 


C Leflons 


- ——— 1 


XX. , 
«LESSONS proper for Holy-days. 
Eigen LESSEN op Feeſt-dagen. Fo 
{  M.ATTINS. | EVEN-SONGi Ml 


| MORGENS. AVONDsS. 3 
5. Andreas Apoſt. Prov. 20. Prev. 21. 
S. Thomas Apoſt. Prov; 23. 24. 
Nativity of CHR IST. 
CHRISTI Geboorte. 1 
1 Leſs. Jai. 9. to (tot) v. 8. Efai. 7.v.10--17, 
2 Leſs. Luc. 2. to (tot) v. 15. Tit. 3. v. 4.—9. 
S. Steven. | 
1 Leſs, Prov. 28. Feel, 4. 
2 Leſs. Att. 6. v. 8. to (tot) At. 7. v. 30-55. 
C. John. cap. 7. v. 30. | 
FS. Jan. | | 
1 Leſs. | Feeleſe 5. Erl. 6. 
2 Lei? Apoc. 1. Aoc. 22. 
Innocent Day. | | 4 
Aller onnoſelen Kinde- | | | 
ren Dag. Jerem. 31. fo (tot) v. 18. Sapient. BK 1 L 
re umciſſon. f * 
. eee | | 1 
1 Leſs. Geneſ. 07: + Deut. 10. v. 12. 1 
2 Lels. Rom. 2. | Coloſſ- 2. 1L 
Fr piphanye | 2.L 
Drick Koningen. | | 1 
t Leſs. „ Wa > Ei. 49. | 
2 Leſs. Luc. 3. to (tot) v. 23. Joh, 2. te (tot) v. 1 L 
Con verſſon of S. Paul. | 2 4 
Pauli Bekeeringe. | | 
1 Leſs. Sopient. 8. Saprent. 6. 1 Li 
2 Leſs. At. 22. is (tot) v.22. Act. 26. 2 Li 
Purification, | 
Vrouwe Lichtmi Sapient. 9.  Sopren.12, 1 Li 
S. Matthias. Sapient. 19. Eecci. * 2 Le 
cAmnunctation. Ss 
Marix Boodichap, Ecclel.: 4. | cel. 3. 11 
Hedne day heſore Eaſter. 2 L 
Woenidag voor Paaſſen. | | 8 
1 Lefs. Hoſ. 13. Hof. 14 | 
2 Lets. Joh. 11.to (tot) v.45. 
Tir {day beſos Eaſter. | | 
w irtendonderdag. : | j 
17. els, Pay? x 9. Jerem. 3. 
: Leſs. Job. 33 | 


Good-Friday, | | 

Goede Vrydag. | | 
1 Leis. Gencſ. 22. to (tot) v. 20. Ii. 53. 
2 Leſs. [ Joh. 18. {1 Pet. 1. 


2 N Gi ess. 
PDS. Leis. 
Munday in Fafter W, 
= Paas-Maandag. 
1 Leis. 
z Lels. 
Twe/day in Fafter W. 
'Taas-Dingsdag. 


x Leis. 


2 Leis. 
Phil 


J--1 7. 


.—9. 


S. Marc. 
ip & S. Jacob. 


9— 5. 


1 

2 s 
.* Aſcenſſon-day. 

Hemelvaarts-dag. 


benday in Whitſ.W. 
Mpxter-Maandag. 
1 Lels. 
2. Leſs. 
Tueſclay in Whitſ. W. 


Pinxter-Dingsdag. 
1 Lels. 
2 


S. Barnabas. 

1 Leſs. 

2 Leis. 

S. Joh. Baptiſt. 

1 Lels. 

2 Leis. 

Peter. S. Pieter. 

11s. 

2 Le(s. 

C. James. S. Jacob, 
$. Bartholom. 
§. Matth. 
| S. Mich. 

1 Labs. 

Les. 

S. Lake. S. Lucas, 
S. Simon and F. Jud. 
8. Simon en ſudas. 

All $417125, Aller-Hcili 

( Lels 


„ 


ot) v 


Uitgezonderde Leſſen. 


| M. ATT. NS. 
| MORGENS. 


ler- Even. Paas- Avond, 


Zach, 
7 Le, 


9. 
23. v. $0, 


20. 
24. to (tot) v. 13. 
3 


Geneſ. 11. to (tot) v. 10. 
| I Cor, 12. 
| 


i 


XXI. 
EVEN- SONGS. 
AV ONDS. 


! 
= 


Evod. 13. 
Heb, 4. 


Exe1. 15. 
. 


Exod. 32. 
. . 
Tel. fo 


| 
E 


| 


| 2 Nint. 
2 Kon. 2. 
Eph. 4. e (tot) v. 17. 


Num. 
| 1 Cor 
| 

| Derr. 


IT, v. 1630. 
14. iv (tot / v. 


1 am. 19. v. 18. 30. 
1 Thejſ, 5. v. 12—24. 1 Joh. 4. to (tot) v. 14. 
Eccl. 10. | Fer. 11. 
Aa. 14. Ad. 15. to (tot) v. 36. 
Matech. 3. | Malach.4. 

Matth. 3. Matth. 14. to (tot) v.13. 
al. 13. Feel. 19. 

| AS. 3. Ack. +. 

A. 1 

Brel. 24. l[Eccl. 23. 

Sos, - os . 

Gen. 32. . 10. v. „. 

Act. 12. v. 20. Jud. v. 6 16. 

| Ecel, - 31. & 

Job 24-25, Jah 42, 

1 / 
Sapient, 3, to (tot) v. 10. Sap, F. to (tot) v. 1. 
Heb. 11. v. 33. & 1257. Apoc, 19. 1% tot) v. 17. 
1 q Proper 


xt. 


Proper Pſalms on certain days. 
Beʒondere Pſaimen op zekere Dagen, 


| 


[ EEE 


M.ATTINS. 
MOR GENS. 


 EVEN-SONGT 
AV ONDS. 


— a8 85 19. 45. 85. Pal. 39. 110. 132. 
Aſt-wedneſday. OR et a - ing 
As-Woensdag. 6. 32. 38. | 102. 130. 143. 5 

Good-Friday. 3 SON: j * 
Goede-Vrydag. 22. 40. 54. | ES 69. 88. 2 

Ea erday. ; | f 

@aalch-Dag. 2. $7. III. 113. 114. 118, * 
enſiondæy. | — 

W Dag | 8. 15. 21. „e A 

Whitſunay. | "0 ER TOO py 

___ Pinxter-Dag: | 48. 68, 104. 145, 4 

bg © 

f 

g 

A 

b 

c 

d 

8 

f 

8 

A 

b 

BE c 

ae d 


1.0 C9 mn 


JANUARY hath XX XI. Days. 


TaxuAaRivus heeft X X XI. Davey, 


Circumciſion, 
Nieuwejaars Dag. 


Epiphany. 


Drie Koningen Dag. 


Con verſian of S. Paul. 


Pauls Bekceriiig. 


Ring Charles M. 
K. Kareis Mart, 


1 
Sr 
NG 
DS. A 

132 3 
n 
. 2995. l 2 
81 
e 75 + 
EY 5 
5 

11S. 
my A ' 7 
- Tos. = $ 
VEINS by 9 
10 
L * 11 
e N 2 
f 23 
8114 
A 4 15 
b 16 
28 117 
d 18 
e 19 
ef? 20 
8 21 
A 22 
b 2 
112 
12 
26 
2 
11 29 
29 
b | 30 

I 

YN 
& 31 


— — — — <-> —— — — 


— ns en ———— gs — — 


Morrme- Prayer. 
Mor gzen-Gcbcd. 


Gen. 1 
3 
5 
7 


9 
13 
15 
17 
19 
21 


25 


wv 
— 


— 
— 


31 
33 


— 


| 
| 
| 
| 


| 


— 


* Note, that Fxod. 6. 18 fe be read oy to v. 14. 


Mar. 1. 


+ w 1 


— - 


xxtit, 


Fw 1mT-Prayer, 
Avongd-Gebcd. 


11cis. 1 zlels. I 1lefs, 1 2 les. 


—— — — — 


Merkt dat Lxod. 6. alleen geleezen word tot v. 14. 


0 
1 
| Gen, 2 
| 


4 
6 


14 


4 > 


www w KH ÞH KH t 
OK: 


wo us 
\ | 


> ++ > 
2 


—— — — — — 


ͤ——6c—ñ— — — — — — 


Rom. 1 * 


828 


F E- 


xv. 


FEBRUARY hath XX VIII. Days. 


| FEBRUARY heeft X XVIII. Dagen. 
Morn: mg-Prayer. Evenin Prayer. 
1 Morgen- Gebed. Avond-Gebed. 


rleſs. 1 2zleſfs. 1 rleſs. | 21k. 


1 Faſt. Vaſten-Dag. | Exod. 10 | Marc.1 Exod.11 , 1Cor.1 4 

e 2 Purrficatien. ' | > 

a | Marie Zuivertyd. Fr. : | 1 14 f 
| + | 14 . is 8 

4 | $ 16 5 | 17 2 Cor. : 

b 5 18 6 19 19 

b e | 

c 2 5 3 

d | 2% 22 $ | 6 

f 10 [08 10 3+ 6 

2 | 11 4 Lev. 18 11 Lev. I9 7 $ 

2 FE 12 8 $ 

H. 7 | Nu. 11 13 Ne, 12 5 

c | 14 13 „ 10 7 

d 15 16 8 11 þ 

E116 | 20 3 12 

f | 17 2 us. 1. I d 

8 18 24 1 Gal. e 

A 15 2 8 2 F. 

b 20 31 3 | 32 3 E 

e | 21 35 4 36 4 

4 22 Deut. 1 5 Deut, 2 5 b 
| | | 

S123 Faſt. Vaſtendag, 3 AE, | * 

4 = S. Matthias. Apoft, 5 4 | Sf . : 

A * | 7 9 | 8 3 ® 

b 2 9 10 10 418 

4“ 28 11 11 3 = 
01 13 1: Aar.7 14 4. 1 


| a 


M ARCH 


— 
nean 


eee pn e a" 


neee 


MARCH hath X XXI. Days. 


MAAaRT heeft XXI. Dagen. 


For Her Ma ieſties Acceſſion 


to the Throne. 


* . 
Haare Majeſteits komſte | 


tot den Troon. 


Faſt. Vaſtendag. 
«Annunc, Mar. 


Marie Boodſchap. 


Morning - Prayer. 


Morgen- Gebed. 


| Deut. 15 Luc. 12. 


| 17 


| 
| 


j 
1 


————ęñ — — — — g———_—__—_ 
- — — - 


— I — — — 


1 


20 
Ruth 1. 


1Sam. 1 
3 


9 2 5 


13 
14 
15 
16 
17 
18 


Evening-Prayer. 


Avond-Gebed. 
1 leſs. 1 zleſs. : leſs. I 2 leſs. 


Den. 1 6 


| 


O & 


22 — 


So 41 


» w IH Þ 


I pheſe.6. 


Pl. 1. 


— — —n — — —— — — —— 


5 
p heſ.t 
2 


3 


II.. 


2.3 


APRIL 


* 


— 5 8 
8 


——— —— Io — 


— —ũ—ũ —äꝛ——— 
by 


Lite —— — — 


S. Marc. ECA. 


o T5, 0 A.0 τ οο ma anti mania e 


a 


99 —ů — * 


> Js — 


APRIL hath X X X. Day. 
APRIL heeft XXX. Dagen, 


— In = EI EG In 


Morning-Prayer, 
* Morgcn-Gebed. 


$ 
10 
Iz 
14 
16 
18 
20 
22 
24 
26 
28 
30 


2 Sm. 


Etening- Fran. 


Avond-Gebed. 


1 2lefs. I less. 1 21 
I $47:.6 Fel 


| 
| 
| 


„ „ 
S Vs 1- = © © 14 


* 
; 2 _ EI IN) Tau ne? ,D lam ra © ftw... 2a. 


— ++ "44 xr - 


— 
— 
- 

— 


b 44 
> 42 I 
+ aA — 2 1 5 0 -* JS» 035 Fo 


xy, 
— 
— 


Ger. 


ebed. 


2 les. 
Heb. 3. 


„ 


o ne 


May hath X XXI. Days. 


Max heeft X X XI. Dagens. 


S. Philip. en S. Jacob. 


Invention of the Croſs, 
Kruisvinding, 


X. CharlesIT. Reft, 
Wang van de Ko- 
ninglyke Familie. 


Morninz- Prayer. 


1leſs. 5 21s. 1 


| 1 King, 
1Kon.$ 


10 
12 
14 
16 
18 
20 


22 


. 


Mat. 1. 


W 


9 


E beni 


Morgen Gebed. Avond-Gebed. 


Prayer. 


1 leſs. | zleſs. 


I Xing. 


IKon.9 


11 
13 


Ju le. 


Rem. 1. 


© »} Ao +4 wh 


+ w to ; 


- 0 8 GW Aa 


8 wt 


— 


© Nw GAuwn le wH = 


mAagnty Neersen 


JUNE hath XXX. Days. 
Junius See XXX. Daves. 


S. Batngbas Apoft. 


Faft. Vaſten-Dag. 
S. John Baptiſt. 
S. Jans Geloone. 


Faft. Vaſten-Dag. 
Pet. & Paul Apoſt. 


Merning-Prayer. 
Morgen- Gebed. 
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Evening-Prayer. 
Avond-Gebed. 
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Axix. 
JULY hath XX XI. Days 


{ Jor tos heet XX XI. Dagen. 


Morning-Prayer, Evening-Prayer, 


LI 


N Morgen-Gebed. Avond-Gebed. 
3 1leſs. ] zleſs. I 1lefs. | 2le(s. 
S. 2 Prov. 11 Lic. 13. Prev. 12 Phil. 1. 
"oy 4 2 Mar. Viſit. 13 I+ 14 2 
ö d 3 15 „„ 3 
I 6 4 | 17 . 4 
2 6 ) [28 E353 
þ | 23 1 
ö 1 „ 
5 15 27 11 n 
4 Þ 10 | 29 2 b 31 | 2 
. 1 yy | W 3 | Eccl. 2. 3 
12 f 4 | 1] + 
13 8 „ 
, 14 | 7 2 8 | '2The.1 
by 1% | 9 3 10 2 
T 16 ES 4 12 3 
3 17 Jer. 1. $ Jer. 2. I Tin. r. 
1 15 8 6 + 25 3 
2 d 19 5 7 3 o 
3 Fi 20 | 7 X 3 $ 
+ FW 21 9 9 10 6 
5 8 22 11 19 I2 | Tim. 1. 
6 Ay 23 : 13 11 14 2 
„ 54 2 F1/t. Vaſten- Pag. 15 1 16 3 
1 * 13 
c 25 S. Jam. S. Jac. Apoſt. o 
_— Ic | «Ann, . 17 14 18 „ 
2127 | 12 113 74-0 2, 3 
* 7% Hs 16 | 22 | Philem: 
4 29 | * 2 | TH | Hebr. 1. 
5 | 39 * I 2 2 
31 * „ 
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AUGUST hath X X XI. Days. 


AucusTus heeft X X XI. Dagen. 


y4 


Faſt. — 
S. Barthol. Ape = 


S. Auguſt in. 
S. Joh. Decol. 


Morning- Prayer. Eveninxg- Prayer. 


Morgen-Gebed. Avond-Gebed. 


1 leſs. 1 2lefs. 1 
Jer. 29. Joh. 20. 


31 


21 


| AR. 1. 


wu GaGa wHrH 


1 leſs. I 2lefs. 


Fer. 30. Hebr. 4 K 
A 5 RS | 
34 6 
a 7 
38 „ 
40 9 
42 10 
44 11 
47 12 
49 13 
am, 
51 AC. 1 
Lara. 
Klag. 1 2 
3 3 
5 4 
Exec. 3 33 
7 1 Pet. G 
14 2 . 
33 3 
Dan. 1. 4 f 
3 5 8 
5 2 Pet.) 
7 2 3 S; 
9 3 3 
1 Joh! d 
11 2 
| Hof. 1. 3 6 
+ 4 73 
7 $ 
9 2, 3.70 
11 Jude. 
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SEPTEMBER hah XXX. Days. 


4 
1 


SEPTEMBER heeft XXX. Dagen. 


h Meruing- Prayer. Foening-Pravor, 

a 5 Morgen-Gebed. Avond-Gebed. 
ffs. 11leis. I ꝛleſs. 1 leſs. 5 2lefs. 
6038 1 | Git, Hoj. 14. | Mat, 2. Joel 1. Rom, 2. 
5 K 2 | Joel. 2. 3 3 3 
0 A| 3 Ans. 1 4 Amos 2 « 
7 \þ| + 5 111 

c 5 $ 6 6 & 

9 "1#| 6 7 +0 7 
0 7 7 9 $ | Obad. 8 
I | — Na. Mar, | Jon. 1, 9 | Jon. 2, 3 9 
2 9 ; 4 to Mich. 1. 10 
3 ro Mich. 2. 11 3 IT 
n. 11 + 12 5 12 
1. , I3 6 13 7 13 
d 13 Nah. 1. ee. | 14 

2 14 3 ty: Hab. 1. 15 
15 _ 2 | 1 3 | 16 

3 16 ph. 1. 17 .| Zepb.2. | 1 Cr. 1 
4 17 Lab. 3 | ge His. I . Y 
5 | b TY Has. 2 19 Lach I 3 
et. 1 E | 19 Za. 2, 3 20 451. 

2 : 20 Faſt. Vaſten-Dag. 6 22 7 
3 £ 21 S. Matth. .Apeſt. 22 6 
4 22 8 23 

5 8 23 10 2 1 7 
et. 5 24 ME. 25 13 9 
2 Bs 14 26 Mal. 1 
eh d 27 * . Tb. 1. 12 

5 ; 08.2, | Marc. 

g F ; 2 S. Mich. | 2 4 13 
4 7 30 Fern. 4 1 6 if 
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OCTOBER hath X X XI. Days. 


OcTtoBER heeft X X XI. Dagen. 


S. Luc. Evang. 


Faſt. 2 


S. Simon & Ju 


31 „ Faſt. Vaſten-Dag. 


Morningc-Prayer. 
Morgen- Gebed. 


rleſs. 1 zleſs. I les. 


Tob. 7. 
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11 


13 
Judit. 1. 


Marc. 4. 
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Evening-Prayer. 
Avond-Gebed. 


Tob. g. 


10 
12 


14 
Judit. 2 


T 2lefs. 


1 Cor. 18 
2 Cor. 1! 
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NOVEMBER hath X XX. Days, 
NOVIXxIIR hee X XX. Dagen. 


* 
* 


{s. 
4} I | Al Saints, Allerheiligen, 
2 
1 3 
p 1 : Gunponder treaſon. 
a | Poeder Vertaad. 
b 6 
e 7 
4 
8 
kee 
[ Al. 8. Mart. 
1 
, c| 13 | 
* t 
W4 
Ft! 17 
a 18 
20 
A 21 
, 1] 22 | 
: 22 
1 
N k 25 Cath, 
; 26 
94 27 
ie 
: d ts | Faſt. Vaſten-Dag. 
, Ego S. Andr. Apoſt. 


Morning- Prayer. Evening - Prayer. 


Morgen-Gebed. Avond-Gehed, 
1 leſs. I zleſs. I 1 leſs. I 2 leſs. 
Ecel.16. | Luc, 18. Eccl. 17. Coloſ. 2. 
18 19 19 3 
20 20 21 4 
22 21 23 ITheſ. t 
24 22 | 25 (4) 2 
27 23 - 3 
29 24 30 4 
31 Joh. 1. 32 5 
33 2 34 2Theſ.1, 
35 3 36 2 
37 4 38 3 
L 39 5 40 Tim. 1. 
RE 6 42 2,3 
43 a, | 44 4 
45 e 
47 9 * 
3 409 | 10 80 2Tim. 1. 
| 51 11 Baru. 2. 2 
Baru. 2. 12 3 3 
4 13 $ 4 
6 14 Hit. S. Tir. 1. 
B. & D 15 Iſai. 1. 2. 
Iſai. 2. 16 3 Philem. 
4+ I7 $ Hebr. 1» 
8 18 7 2 
8 19 9 3 
10 20 11 4 
12 21 | | BE 
A. 1. 6 


1 (s Note, that Ecclus 25 is to be read only to v.13. 
a 


(8; And Ecclus 30. only to v. 18. 


2 0 And Ecclus 46. only to v. 20. 
(e) Eceleſiaſt. 46. tot v. 20. 


Eccleſiaſt. 30. alleen tot v. 18. 


Het 25. Capittel van Eccleſiaſticus moet alleen gelezen werden 
13 a 
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DECEMBER hath X X XI. Days. 


DECEMBER he XX XI. Dagen. 


Morning-Pra yer. 
Morgen-Gebed. 


16 3 

18 4 

20. 21 5 
tic. Bil. 25 1m 7 
* (halt) 
27 dim. 7 
® ; (halt)7 | 
Mar. Conc, 29 3 
31 2 
33 10 ö 
ty 35 1 

37 12 

Lucy = 39 13 

41 14 
43 IS | 
45 { nn 
47 2 AM 
49 18 
SI os 
ly DO bona | 83 8 

S. Thom. Apoſt. 21 
55 3 

57 23 

Faſt. Vaſten Dag. 59 24 
Nati v. Chriſt. | 

Geboorte onzes Heeren. 
S. Steph. 
S. Joh. Evang. 

Innoc. Onnoſ. Kind. 25 | 
| 61 2 | 
FEE 


Gil veſt. | — 0-1 


Evening Fra: ty. 
Avond-Gebcd, 


1 leſs. I 2 leſs. 1 1 leſs. 1 2% 
| Iſai. 14. Act. 2. Iſai. 15. 
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19 
22 
24 
26 


28 


30 
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Kxxv. 
A TABLE of the Moveable FEASTS Calculated for 29 Years. 


Tafel der Onbeſtendige Feeſtdagen op 29 Jaaren uitgerekend, 


2 82 
re ei 2 F 
"IF 8 8 oY Ig > 2 Þ oY 
a 8T tr) | F . 128 HD IJ J 
8 2 2 . 3 2 8 8 OL Q 
— — Q. "2 S,D 8 8 
Q D — r * 
3 2 &# 4 8 F 
3 oy a2 || > | BY 
| wv 3 2 2 Ix 3 WF 3 
1 Free yg S +: Jan. 2 Feb. 14 Apr. r 
3 3 FE 35 Feb. 17 Mar. 5 20 
4 14 D 3 | I Feb. 18 
5 25 * 2 | Jan 2 10 Mar. 28 
6 6 B $-: | Feb. 13 Mar. 2 Apr. 17 
7 17 1 Jan. 29 Feb. 15 I 
$ 893 Feb. 17 Mar. 6 21 
9 . 9 Feb. 26 13 
10 20 2 Jan. 25 I Mar.29 
1 +: 5 Feb. 14 Mar. 2 Apr. 17 
12 12 A 4 Feb. 22 9 
13 23 G 2 Jan. 21 7 Mar. 23 
14 4 = - Feb. 10 27 Apr. 14 
19 15 ED = 2 19 5 
16 26 C 2 -| Jan.24 10 Mar. 28 
17 7 B ö 23 Apr. 10 
18 1 1 15 2 
19 | a9----}---G Þ _— Feb. 18 Mar. 6 21 
I „„ 4 2 Feb. 19 6 
2 +. 2 Jan. 25 11 Mar. 29 
3 $:::4 $ Feb. 14 | Mar. 3 Apr. 18 
4 14 | B A $7 6- |. Feb. 23 9 
5 2 G S | Jari."22 -.| 4 Mar.2s 
6 1 + Tah. 10 27 Apr. 14 
7 18 E a 2 19 
8 22 90 6 22 | Mar. 10 25 
9 Ip B 4 6 Feb. : 10 
10 | 29 ð | 3 J fan. 260 15 2 
| 11 F Feb. 18s Mar. 7 22 
5, Mete. That the Supputation of the Year of otr Lord in the Church of England, 
70%. beginneth the Es ve and twentieth day of March. 
YJogl 


rkt, dat de Oprekening des Jaars onzes Heeren in de Kerk van Enge- 
land met den Vyf en twintigſten Marr begint. 


Order for Morning and Evening Prayer daily to be ſaid and uſed 
* throughout the Year. 

Ordre van 't Dagelyks Morgen- en Avendgcbed, dagelyls t Cant ſehe Jaar door te 
'% i eg gen en te rebruikhen, © 
T He Morning and E vening Prayer ſhallbeuſed inthe accuſtomed place of the Church, 
Chapel, or Chance! except it ſhall be other wiſe determined by the Ordinary of the 

a M. And the Chancels ſhall remain , as hey have done in times paſt. 
14 ; * * * 2 t Mor- 


Edward the Sixth. 


: 
= 


1 WF | 8+ | Bc 
E J . 2& = ay 8. 
85 & : * 
| $8. { BÞ | Ff =D | 82 
22 | : 4 : 72 
: OY : SO < 
J SS 3.8 8 
P& Hs 1 
1711 May 6 May 10 May 2 26 
1712 25 29 Jun. 8 23 
1713 10 14 May 24 25 
1714 2 6 16 26 
1715 22 26 |* Jun. 9 23 
1716 o 10 May 20 26 
1717 26 30 Jan. 9 23 
1718 18 22 I 24 
1719 Hy 7 May 17 26 
1720 22 26 Jun. 5 23 
172 14 18 May 28 25 
1722 Apr. 29 3 13 27 | 
1723 May19 23 Jun. 2 24 
1724 10 >* I4 May 2 25 
1725 2 6 16 26 
1727 | 7 11 21 26 
1728 26 30 Jun. 9 23 
1729 11 15 May 25 25 
1735 3 7 17 26 
2731 23 27 Jun. 6 23 
1 14 18 Mayzs 25 
2733 Apr. 29 3 13 27 
1737 May 19 23 Jun. 2 24 13. 
1725 $1 is May 25 25 No. Tot 
1736 30 Jun. 3 Jun. 13 22 ci 
1737 15 May 1 9 May 29 24 
2738 3 11 21 26 Dec w 
1739 27 21 Jun. 10 23 uw 
a Orgen-en Avondgebed zal in de gewoonlyke plaats van de Kerk, 1 6 


pel of't Koor gebruikt worden; ten waare het anderszins geordèe 

neerd wierde door den Biſſchop dier plaatſe. En de Kooren zullen blyven, 
in voorledene tyden. Wy 
«And here isto be noted, that ſuch Ornaments of the Church, and of the Miniſters thr Bl 

at alltimes of their Miniſtration , ſhallbe retained and be in uſe, as were in thisCluw 
of England by the Authorityof Parliament, in the Second Tear of the Reign ef 
* 


Mede moetaangemerkt worden, dat dezelve Cieraaden, zo welder Kei 
als van de Bedienaaren der zelve, ten allen tyde van haare Bediening zullen 
houden en gebruikt worden, die er geweeſt zyn in deze Kerke van Engel 
door de Authoriteit van*t Parlament, in't Tweede Jaar der Regeeringe “ 
Koning Eduard den Zeſden, + - | | 


TOI LAY La 


e ORDER for MORNINGPRAY 
: Daily throughout the Year. | 
RD RE derdagelykſche MORGENGEBEDEN. 


Py At the beginning of Morning Prayer, the | 
= or * theſe Sentences of the Scriptures , that follow. And then he. ſhall ſay that 
ich is written after the ſaid Sentences, | 


Pag. t 
ER; 


Miniſter ſhall rend with aloud voice ſome 


"x Xx Op 't begin van't Mor * zal de Dienaar met lulder ſtemme cen of 


).1 meer van deze volgende Sc 


Hen the wicked man turn- 
eth away from his witked- 
neſs that he hath commit- 
t ted, and doth that which is 
— and right, he ſhall ſave his ſoul 
Ez#k. 18. 27. 
acknowledge my tranſgreſſions, 
ec, my ſin is evex before me. Pſ. 51,3. 
= thy face from my ſins, and 
out all mine iniquities. ver. 9. 


0. "ix 

| "The ſacrifices of God ate 4 broken 
: abroken and a contrite heart, 
d, thbu wilt riot deſpiſe. ver. 


* 
# 


E. 
d. 


ec. OE 
17. | 
o. Rent your hearts, and not your gar- 
ts, and turn unto the Lord your 
A: for he is gracious and merciful, 
Now to anger, and of great kindneſs, 
and repenteth him bf the evil. Joel 2. 
13. | 
Jo. Tothe Lord our God belong mier- 
:cics and forgiveneſſes, though we 
"have rebelled againſt him: neither 
ave we obeyed the voice of the Lord 
Cod, to walk in bis laws which 
| 16 | before us. Dan.g.9, 10. 


ec. 


lord, corre& me, but with judg- 
not in thine anger, leſt thou 
me to nothing. Jer. 10. 24. P.. 1 


Ppent ye; for the kingdom of hea- 

FN cc hand. S. Marth, 3. 2. 
N illariſe and go to my fathet, and 
Kei wllMfay unto him, Father, 1 have ſin- 
Ulenß ech againſt heaven, and beforethee, 
gel“ ng am no more worthy to be called 
ge ton. S. Lake 15. 18, 19. | 


1 : 
by 


riftuurſpreuken leezen. En daarna zal hy zeg- 
; gen : t geene op de zelye Spteuken volgr. 


dien de Godlooze boete doet 
2 alle zyne zonden / die hp ge⸗ 
daan beef en alle mytie Gebo⸗ 
den ondzrhoud: en echt en Ges 
rechtigheid doet ; hy zal gewiſſelpk 
leven / hp zal niet ſterven. 
Ik kerne myne overtreedingen: 
en mne zonde is ſteeds vooꝛ in. 
Lieert uw aangezichte af van onze 
zonden: en delgt uit alle onze onge⸗ 


rechtigheden. 

Doe de Gods is een ge⸗ 
b2oken geeſt : een gebꝛoken en neer⸗ 
gefla en herte zult Oy / O God! niet 

achten. | | | 

Scheurt ue herten / en niet uwe 
kleedzren : en bekeert u tot den dee⸗ 
— — * — 0921 genadig 
en ngmoedig en grooc 
van — / en berouvs 
hebbende over t quaade. 

By 11 / O Heere/ onze God! is 


barmhertigheid envergeevinge / al⸗ 


wel wy tegen il gerebelleert heb⸗ 
en / en wp de ſtemme des Heeren 
ones Gods niet hebben gehocz⸗ 
zone / dat won pie wetten wan⸗ 
len 3ouden : die y ge geeven heeft 
voo2 onze aangezichten. 

Haſtyd ons / Heere / dog met maa⸗ 
te: niet in uwen toon / op dat Gp 
ons niet te niete maakt; 

Bekeert u: want het k 
der henielen is naby gekomen. 

Ik zal opſtaan / en tot munen 
Vader gaan / en ik zal tot em zeg⸗ 
gen: Vader / ik hebbe gezondigt te⸗ 
gen den hemel / en voo2 N / ende tk ben 
niet meer waardig ud zoone ge⸗ 
1 te woꝛden. 5 

n- 


2 MORNINGPRAYER. 


Enternot into judgment with th 
ſervant, O Lord; for in thy ſight ſhall 
no man living be juitified. Pſal. 143. 


If we ſay that we have no ſin, we 
deceive our ſelves, and the truth is 
not in us. But, if we confeſs our ſins, 
he is faithful and juſt to forgive us our 
fins, andto cleanſe us from all unrigh- 
teouſneſs. 18. John 1. 8, 9. 


1D Early beloved brethren, the ſcri- 
pture moveth us in ſundry places 
to acknowledge and confeſs our ma- 
nifold ſins and wickedneſs, and that 
we ſhould not diſſemble nor cloke 
them before the face of Almighty God 
our heavenly Fher, but confeſs them 
withan humble, lowly, penitentand 
obedient heart, tothe end that we may 
obtain forgiveneſs of the ſame, by his 
infinite goodneſsand mercy. Andal- 
though we oughtat all tinfes humbly 
to acknowledge our ſins before God, 
yet ought we moſt chiefly ſo to do, 
when we aſſemble and meettogether, 
to render thanks for the great benefits 
that we have received at his hands, to 
ſet forth his moſt worthy praiſe, to 
hear his moſt holy Word, and to ask 
thoſe things which are requiſite and 
neceſſary, as well for the body as the 
ſoul. Wherefore I pray and beſeech 
you, as many asare here preſent, to 
accompany me with a pure heart, and 
B voice, unto the throne of the 
cavenly grace, ſaying after me, 


A reneral Confeſſion to be ſaid of the 
whole Congregation , after the Miniſter, 
all kneeling. | 

Lmighty and moſt merciful Fa- 
A ther; We haveerred and ſtrayed 
from thy ways like loſt ſheep. We 
have followed too much the * 


' Hem ſchuldig zyn / uit te bꝛeiden / Aiſter 


zelven: en de waarheid is in on 
met. Indien wp onze zonden belyda 
| aerdig / x 


8 id, 
Eergelief de Bꝛoeders: de} 
Schzift vermaant ons op ve 
eide plaatſen / dat wp onze it 

e 31 ng —. en _ 
en belpden en 
en, en ons met geen vemzim Ws 
in Gods tegenwoo2digheid beh. 
38 alle onze fauten (hoedan 

ook zyn oo God I , 
met een neergeſlagen en oprecht g 
moed betuigen / dat dusdanige hb! 
_ ſchuldbekenning vergiffenn 

komt / uit de ongrondbaare 9a "WM 
dertierenheid Gods. En hoeweln 
op alle tyden gereed en bereid n 
ten zyn / om onze zonden Gode ted 
lpden / zu ſtaat ons nochtans toe / dc 
laſt 1 d te boldoen op 
tyd / 15 wp t'famen kom 
oin God te danken vooꝛ zune om ther t 
melpke weldaaden aan ons bew: kedn 
zen / om de lof / pzps eneere / dien Poe 


te luiſteren na zyn hoogheilig wog e . 
en alles te verbidden / wat tot ix 
des lichaams en zielen zalights 

ognoodig er werd. WMaaro 


28 


k u alle / die hier tegenwoozdig zu 
hertgrondelyk bidde / met een zun? 
oprecht herte en ootmoedige ſtenn 
met mp te klimmen tot d 
Thꝛoon der hemelſche Genade / 30 
ende mp na: 5 | 

AlgemceneBelydeniſſe, die vand 
gantſe Vergadering, na den Dienu 
met Aachen knien gedaan werd. 


A Lmachtige zeer genadige v“ 
Aue wp vervzeemd geweeſt / en VR 
wegen hebben wp afgedwai # 


— OY” 


MORGENGEBED. $. 


defires of out own hearts. We 
ve offended againſt thy holy laws. 
have left undone thoſe things 
ich we ought to have done; And 
havedonethoſe things which we 
ht notto have done; Andthere is 
ealth in us. But thou, O Lord, 
emercy upon us, miſerable offen- 
. Sparethouthem, O God, which 
_ their faults. Reſtore thou 
that are penitent; According to 
thy promiſes declared unto mankind 
hriſt Jeſus our Lord. And grant, 
Moſt merciful Father, for his ſake ; 
that we may hereafter live a godly, 
Neous, and ſoberlife. Tothe glo- 
Tt thy holy Name. Amen. 


2% SEE 
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| eAbſolutton or Remiſſion of ſins , to 
pronounced by the Prieſt alone, ſtaiid- 
N the People ſtill kneeling. 


Lmighty God, the Father of 
p our Lord Jeſus Chriſt , who de- 
om th not the death ofa ſinner, but ra- 


doneth and abſolveth all them that 
r and unfeignedly believe 

oly Goſpel. Wherefore let us be- 
h him to grant us true repentance, 
his Holy Spirit, that thoſe thin 
pleaſe him, which we do at this 
ent, and that the reſt of our life 
after may be pure and holy, ſo 
at the laſt we may come to his 
znaljoy, through Jeſus Chriſt our 
I 


de vonden en de begeerlykheden on⸗ 
zes herten hebben wy te veel toege- 
ven: uwe hoogheilige wetten heb⸗ 
en wp overtreeden. t Geene ons 
te doen ſtond / hebben wy veronacht⸗ 
amd; t geene gelaaten diende / is 
nons bedzeeven. Yan ons zelven 
— wp geen heil te verwachten, 
arom / O Heere! weeſt ons arm⸗ 
ſte zondaaren genadig. Spaart / O 
Godl die haare zonden belyden: doet 
barinhertigheid aan die haar bekee⸗ 
ren / volgens uwe belofteniſſen aan 
menſchelpk geſlacht in Chziſto 
eſu onzen Heere — mildaadelyk 
geopenbaart. Yo2ders ve ons 
ook / O goedertierenſte Bader / om 
uwen Toone en onzen Zaliginaaker 
Jeſus Chꝛiſtus / dat wp dc utaan 
Godv2uchtelpk/ rechtvaardeyk en 
ſoberlyk ons leven mogen aanſtellen/ 
tot eere uwes heiligen Jaams, 
Amen. 
¶ De Abſolutie, ofte Ontbindinge, 
dewelke van den Dienaar alleen 
ſtaande uitgeſproken werd, it Volk 
nog knielende. 5 
1D E Almachtige God / de Vader 
onzes Heeren Jeſu Chiiſti / die 
met wil den dood des zondaars / 
maar liever / dat hy af wpke van zun 
booze daaden / en leene: En die magt 
gegeeven / ja bevolen heeft zune Die⸗ 
naars / dat zu zun boetvaerdig Yolk 
de qo er en Bergiffeniſſe ha⸗ 
rer zonden volkomelyk zouden aan⸗ 
Feggen — vergeeft hen allen / die 
aarachtig berouw hebben / ende 
den hoogheiligen Evangelio onge- 
veinsdelpk gelooven / en ontbind de 
zelve zekerlyk. My bidden dan / dat 
Hy ons waaragtig berouw wil ver⸗ 
leenen / en zunen . Geeſt mededee⸗ 
len / op dat het geene wy tegenwooz⸗ 
—— {em geheel mag behagen: 
en de reſt onzes levens alzo onbeſmet 
en heilig zu in deze wereld / dat wp in 
t toekomende de eeuwigduurende 
bꝛeugde mogen bekoinen / Dooz 
Chziſtus onzen Heere. 
¶ Het volk ant Woord hier, en op 55 
AZ en 
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end of all other Prayers. Amen. 
CT Then the Miniſter ſhall kneel, and ſay 


the Lords Prayer with an audible voice; 
the People alſo kneeling , and repeating it 
withh:m, both here, and whereſdever elſe 
it is uſed in Divine Service, 


UrFather, which artin Heaven ; 

Hallowed be thy Name. Thy 
Kingdom come. Thy will bedonein 
Earth, As it is in Heaven. Giveus this 
day our daily bread. And forgive us 
our treſpaſſes, As we forgive them that 
treſpaſs againſt us. And lead us not in- 
to temptation; But deliver us from 
evil: Forthine is the Kingdom, The 
Power, and the Glory, For ever and 
ever. amen. 


Hin lilewiſe he ſhall ſa y, 
O Lord, open thou ours. 


1», And our mouth ſhall ſhew 
forth thy praiſe. 


Prieft. O God, make ſpeed to ſave 


us. 
Anſev. O Lord, make haſte to help 
us. 


Here all ſtanding up, the Pricft ſhall ſay, 


Glorybe to the Father, and to the 
Son: and tothe Holy Ghoſt; 

Anſw. As it was in the beginning, 
is now, and ever ſhall be: world with- 
out end. Amen. 

Prieft. Praiſe ye the Lord. 

Anſw. The Lords Name be praiſed. 


«4 Thcn ſhall le ſaid or ſung this Pſalm fol- 
lowing : except on Eaſter-day, upon which 
another AntLem is appointed: and on 
the Nineteenth Day of every Month it ts 
not to be read here, but in the ordinary 
courſe of the I ſalras, 


Venite, exultemus Domino. Pſalm 95. 


O Come, let us ſing unto the 
Lord: let us heartily rejoyce in 


Toone / 


einde van alle de andere Gebedeq, 
Amen. 
¶ Dan zal den Dienaar knielende be 
Gebad onzes Hceren overluid ui 
{precken,cn*t Volk, insgelyks knie 
lende, het zelve met hem, zo ut 
hier, als elders in den H. Dienſt g 8E 
bruikt, herhaalen. | 
O Jze Vader / die in de hemelt 
zut / uwen Naame werde g 
igt. uw Honingrpke kom 
wen wille geſchiede gelpk in de 
mel alzo ook op der aarde, On 
agelpks b2ood geeft ons heden. E 
bergeeft ons — — a9 * 
ook wp vergeeven onzen 7 
ren. Ende leid ons niet in verzoeks 33 
ge; Maar verloſt ons van den 8 
zen. Mant uwe is dat ioningryß 
ende de liracht / ende de Heerlpkh" e 
in eeuwigheid. Amen. n 
C Daarnaſcid den Dienaar, 


Heere / Gp zult onze lippen op! he 


Antw. En onze mond zal uwen! 
verkondigen. va 
Dienaar. Haaſt U / O God / b. 7 Fo 


2 haaſt U om ons e 


or I: 
J Allc hier opſtaande, zal de Diems 
that t. 

den Vader / ende di xe. 
den Heiligen Geeſt: G1. 
Antw. Gelnk het was in den ff Son : 
ginne / zo ook nu / ende altyd / ende s 
eeuwigheid der eruwigheden. Ame c 
Dienaar. Pꝛyſt gulieden den Yee! ., 
Antw. De Naame des Heeren? 27 


F Dan zal de volgende Pſalm ges 
of gezongen worden: behalven nk 
Paaſchdag , daar een andere 1.0 i. 
zang toe geſchikt is: en op den Nt, ni 
gentienden dag van ieder Maan- 
moet die niet hier, maar in de ora 
naire loop der Plalmen gelect 
worden. Sor 

Ventte, exultemus Domino. LISA 
K Out laat ons den Heere v 
lpk zingen / laat os juiche bt ©: 

1 | 


N. 


ſtrength of our ſalvation. 
et us come before his preſence 
thankſgiving : and ſhew our 
es glad in him with pſalms. 
For the Lord is a — God: and a 
gods. 


1. t King above al 

ele his hand are all the corners of the 

1 : and the ſtrength of the hills is 
alſo. 


Y FTheſcais his, and he made it: and 
On His hands prepared the dry land. 


. come, let us worſhip, and fall 
— n: and kneel before the Lord our 


ex. 


8 Yrhe isthe Lord our God: and we 
vos e people of his paſture, and the 
abe =p of hishand. 


co day if ye will hear his voice, har- 
ot your hearts: as in the provoca- 
=, andasin the day of temptation 
Me wilderneſs; 

en your fathers tempted me: 
Med me, and ſaw my works. 


/ b. Forty years long was I grieved with 
ecneration, and ſaid: It is a people 
i do err in their hearts, for they have 
nor known my ways. 

enn Unto whom 1 ſware in my wrath: 


"that they ſhould not enter into my 
reſt. 


t: Slory be to the Father, and to the 
n * on: and tothe Holy Ghoſt; 

sit was inthe beginning, is now, 
me i ever ſhall be: world without end. 


en. 

renz en ſhall follow the Pſalms in order as 
cy are appointed. And at the end of 

ery Pſalm throughor:t the Tear, and 

Rewiſeat the end of henedicite, Bene- 

us, Magnificat, aud Nunc di- 

Nitts, /b erepeazed, 


01098 

ec: Blot deto the Father, and to the 
29D : andto the HolyGhoſt; 

1 *SAnſw. As u u as in the beginnin , 
bow, andeverſhatibe: world with 
icq We cad. . 
11 


« 
* 


MORGENGEB E D. 5 


den Lotsſteen onzes heils, 

Maat ons zyn aangezichte te ge- 
mote gaan met lof : Laat ons hein 
juichen met Pſalmen. 

Dant de Heere is een groot God: 
— een groot Lioning boven alle Go⸗ 

n. 
In wiens hand de diepſte plaat⸗ 
ſen der aarde zun / en de hoagten der 

en zun zune. 
iens ook de zee ig / want 11 
ftze geinaakt : en zyne handen 
1 h2t dꝛoage gefo2meert, 

Liomt / laat ons aaibivden en ne⸗ 
derbukker/laat ons knielen vooꝛ deu 
Meere / die ons gemaakt heeft. 

Want {p is onze God / ende on 
zun het volk zyner weide / en de ſcha- 
pen err hand. 

Heden zo gy 3yne ſtemme hoo?2t / 
en verhart uw herte niet / gelpk te 
Meriba: g2lpk ten dage van JUaſ- 
ſa in de woeſtyne: 

Daar uw uwe vaders verzogten / 
my bepꝛoefden / ook immun werk za⸗ 
gen. f 

Veertig jaar heb ik verdꝛiet gehad 
aan dit geſlachte / en hebbe gezeit / 
Tu zun een volk dwalende van her⸗ 
ten: en zu kennen inyne wegen niet. 

Daarom hebbe ik in mynen toon 

ezwooren / To zy in inpne ruſte zul⸗ 
en ingaan. 

Eere zu den Vader / ende den To⸗ 
ne / ende den eiligen Geeſt: 

Antw. Gelnk het was in den be⸗ 
gimme / zo ook nu / en altyd / en un alle 
eeuwigheid der eeuwigheden. Amen. 
¶ Dan zullen de Pſalmen by beurten 

geleezen worden, nade oriire van 

den Dag der Maand. En na het ein- 
de aller Plalmen door het gcheele 

Jaar, als ook in't einde aller Lofzan- 

Len, je ungen, &c. van Zacharias, Ma- 

ria, Simeon, der wrie Jongelingen, Cc. 

zalaltyd volgen: 

Eere zy den Bader / ende den Too⸗ 
ne / ende den eiligen Geeſt: 

Antw. Gelpk het was in den be⸗ 

zo ook nu / en altyd / en in alle 
ceuwigheiddereenwigheden, Amen. 
A 3 qd Then 
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Then ſhall be read diſtinctly withan au- 
4 dible — the Firſt n out of 
the Old Teſtament , as 1s appointed in the 
Katendar , (except there be proper Leſſons 
aſſigned for that Day:) he that readeth 
ſo ſtanding and turning himſelf, as he 
may beſt be heardof all ſuch as are preſent. 
«And after that, ſhallbe ſaid or ſung in 
Engliſh, the Hymn called, Te Deum 
laudamus, daily throughout the Tear, 


Note, That before every Leſſon , the Mi- 
niſter ſhall ſay, Here beginneth ſuch a 
Chapter, or Verſe of ſuch a Chapter 
of ſuch a Book: And after every Leſ- 


ſon , Here endggh the Firſt, or the 


Sccond Leſlon. 


y. 


Te Deum lataclamus. 
E praiſe thee, O God: we ac- 
knowledgethceto bethe Lord. 
All the earth doth worſhip thee: 
the Father everlaſting. 
To thee all Angels cry aloud: the 
heavens, andallthe powerstherein. 
To thee Cherubin and Seraphin: 
continually do cry , 


Holy, Holy, Holy: Lord God of 
Sabaoth 
Heaven and earth are full ofthe Ma- 
jeſty: of thy glory. 
The glorious company of the Apo- 
ſtles: praiſe thee. 
The goodly fellowſhip of the Pro- 
phets: praiſe thee. 
Y The noble army of Martyrs: praiſe 
thee. 
The holy Church throughout all 
the world: doth acknowledgethee; 
The Father: of an infinite Maje- 


Thine honourable, true: and only 
Son; 

Alto the Holy Ghoſt; the Comfor- 
ter. | 


¶ NadePfalmen zal overluiden on. 
derſcheidentlyk geleezen werden 
de Eerſte Leſſe uit het Oude Teſta- 
ment, gelyk die in den Almanach 
voorgeſteld werd; Ten zy dat ber op 
eenige Dagen eigene Leſſen zyn, de 
Leezer in dier voege ſtaande, en zig 
keerende, als beſt van de Gemeente 


naamt, gezegt of gezongen werden, 
— t eantle 1 0 

C En in tbegin van elke Leſſe zal hie 
het Boek en Capittel des Ouden ei 5 
Nicuwen Teſtaments, daar de Leſſ 3 
uitgenomen werd, aldus aanwyzen = 
Het Eerſte, Twede, of Derde, &. Capitii 
van Geneſrs, Exodus, &c. Matthei, Mag 
ci, &c. na dat in den Almanach aan 


D N 
1 n 


geweezen zal werden. En ten eink 
yders Capittels, aldus : Eindigt dit, (a 
dat Capittel van dat Boek of Evangelu, 
&c. 


ld caps i 
2 <1 
lyden U den Heere. wo 
et gantſche aardrpk eert U . 
eeuwigen Mader: p 
Alle Engelen / Yemelen/ en ir 
gantſche Magten / 0 
De Cherubim ende de Seraphmnereyu 


roepen tot U met onophoudelp% 
ſtemmen: W Oe 


Beili Heilig/Heilg/ is de bent © 
chaaren. . c 


de God der Heirſi 


Yol zyn hemel en garde van Ya... 
Majeſteit uwer Heerlpkheid, 
IRE WII Bol dag Fo 

poſtelen, . 

U loven dat pꝛuswaardige getü 
der P2opheeten, & I 

U loven dat ſneeuwitte Meir de 
Martelaaren. 11 

U belpd de heilige Merk dooz da 
rontte des aardkloots, " ® 


Heerlpkheid, þ 2 
Uwen eenigen en waarachtig 5 
Tone / die aangebeden moet werden 
Den Heiligen Geeſt / die een Verein. 
maander en Bertrooſter is. 1 7 


. 


{ 
t 
{ 
» 
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ou art the King of glory: O 
ouarttheeverlaſting Son: ofthe 


en thou tookeſt upon thee to 
man: thou didſt not abhor the 


els of death:thou didſt open the 
b om of heavento all believers. 
len ſitteſt at the right hand of 
God: in the glory of the Father. 


Mu believe that thou ſhalt come: to 


wi ie y precious blood. 
eethem to be numbred with thy 
in glory everlaſting. 


G m: and lift them up for 
ver. i ; 
1 by Mer day: we magnifiethee; 


And we worſhi th Name : ever 
doe withour end. 4 


„Lord, have mercy upon us: have 
1 uponus. 
WH O Lord , letthy mercy lighten upon 
you as our truſt is 1nthee. 
Wan 8 


ord, in thee have I truſted: let 
er beconfounded. 


1 y 
7 


dag 


zeta e 
8 


„* 


1 
. 


ra Domini. 
\11 ye works ofthe Lord, bleſs 
ye the Lord: praiſe him, and 
fie him for ever. 
e Angels of the Lord, bleſs ye 
2 Ford: praiſe him, and magnifie 
or ver. þ, 7 
Ane Heavens, bleſs ye the Lord: 
him, and magnific him for ever. 
— * N ney firma- 
BE, bleſs ye the Lord: praiſe him, 
Dc: gnifichimforever.” 
Thou 9 


* 


R achfafe, O Lord: to keep us this 
Without ſin. 


7 

Chaiſte / Gp zut de Ttoning der 
qeeripkhetd. 

Gp 3pt de eenwige Zoone des 
Vader s. 

Gp hebt niet geſchꝛoomt eeng 
22 baarmoeder / doen Gp 
Menſch wierd / om die te verloſſen, 

Gn hebt den Geloovigen geopend 
het Unk der hemelen / doen Gn de 
pzikkel des doods verwonnen had, 

Gp zit ter rechterhand Gods in 
de verheerlykinge des Vaders. 

Wy gelooven dat Gp zyt den toes 
komenden Lxechter, 

Daarom bidden wp N; komt uwe 
dienaren te hulpe / die Gy met uwen 
dierbaaren bloede gerantſoent hebt. 

Maakt dat zylieden onder uwe 
Heiligen in de Yerheerlpkinge mo⸗ 
gen gerekent werden. 

Heere bꝛengt uw Yolk ter Behou⸗ 
deniſſe: en zegent uwe Erfgenamen. 

En veſtiert haar / en t haar 
tot in eeuwigheid. | 
Ban dage tot dage ſpzeeken wp 
goed van U, 

En wp loven uwen Naam in eeu⸗ 
wigheid / ende in eeuwen der eeuwen, 

ewaardigt u / O Heere! ons 
dezen dag onzondig te bewaaren. 

Ontfermt U onzer / O Heere! ont⸗ 


fermt U onzer. 

Uwe barmhertigheid / Heere! ge⸗ 
ſchiede over ons / even als wp in u 
gehoopt hebben. 

Op U / O Heere! hebbe ik be⸗ 
trouwt / en laat my niet beſchaamt 


werden in der eeuwigheid. 
this Canticle , Benedicite, omnia 


Of den Lofzang, Benedicite omnia 


opera Domini Domino. 


Ale gu werken des Heeren lo⸗ 
Fo 


vet den Heere / p2yſt enroemt 
n in der eeuwigheid. 
GpEngelen des Heeren lovet den 
Neere/ pſt ende roemet Hem in der 
er + 
Gplemelen looft denHeere/p2yſt 
en roenit Hem in der eeuwigheid. 
Alle ateren die boven den he⸗ 
mel zyt / looft den Heere / ꝓꝛyſt ende 
— * Hem in der eeuwigheid. 
A 4 "OO all 
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O all ye powers of the Lord, bleſs 
ethe Lord: praiſe him, and magnifie 
Lim for eycr. | 

O ye Sun, and Moon, bleſs ye the 
Lord: praiſe him, and magnifie him 
for ever. 

O ye stars of Heaven, bleſs ye the 
Lord: praiſe him, and magnifie him 
for ever. 

O ye Showres, and Dew, bleſs ye 
the Lord: praiſe him, and magnifie 
him forever. 

O ye Winds of God, bleſs ye the 
Lord: praiſe him, and magnifie him 
tor ever. 

O ye Fire, and Heat, bleſs ye the 
Lord; praiſe him, and magnine him 
forever, ® 

O ye Winter, and Summer, blels ye 
the Lord: praile him, and magnitie 
him for ever. 

O yeDews, and Froſts, bleſs yethe 
Lord: praiſe him, and nagniſie him 
for ever. 

P ve Froſt, and Cold, bleſs ye the 
Lord: praiſe him, and magnifie him 
for ever. 


O ye Ice, and Snow, bleſs 2 the 


Lord: praiſe him, and magnifie him 
forever. 

O ve Nights, and Days, bleſs ye 
the Lord: praiſe him, and megnilie 
him tor ever. | 

O ye Light, and Darkneſs, bleſs ye 
the Lord: praiſe him, and magnitie 
him for ever. 


Oye Lightnings and Clouds, bleſs - 


ye the Lord: praiſe him, and magnifie 
lun forever. 

O let the Earth bleſs the Lord: yea, let 
it praiſe him, & magnikie him for ever. 

O ye Mountains and Hills, bleſs ye 
the Lord: praiſe him, and magniſie 
him yer Nog . 

O all ye green Things upon the 
earth, bleſs = the Lord 14. 5 him, 
and maguifie him for ever. 

O ye Wells, bleſs ye the Lord: 
praiſe him, and magnifie him for 


0 ye Seas, andFloods, bleſs ye the 


Fl 


Looft den Heere alle gy Ht 
krachten des Heeren / p2pſt Hen 
roemt Hem, | | 

Looft den Heere gu Zonne ng 


a Maane / pzyſt Hem en ron 
em. 


vl e paſt 
8 p2pſt Dem en 
Hem in der eeuwigheid. . 

Alle gy Gegen en Dauw lover 0 
Heere / pꝛyſt Dem en roemt Hen ham fo 
der eeuwigheid. — 4 

Gn Winden alle looft den Ve!Logd: 
pꝛyſt Hem en looft Hem in der fore 


nheid. 01 
Gy Yuuren Hitte looft den hg a 
2 Hem in der! 
Igheid. ne LC 
Iy Winter en Tomer looft Kinaſe: 
Heere / pꝛyſt en roemt Nem ui 
ecuwigheid. e 1 
Dauw en Nym looft den Hes 
pe ſt en raeimt Nem in der ecu 
1 N em 
Yozſt en Lxouds lovet den Henn 
R Hem in der ecu 10 
Na en Zneeuw lovet den Land ma 


þ Hem in cn 
ecuwigheid. eur. 


E 
3 E 
10 


d J 
2 Aarde love den Heere / zu o * 
ze en roeme {em in der eeuwighe 
Gp Bergen en Heuvelen lovet x 
Heere / p2pſt en roemt em in "if 
eeuwigheid. 3 
SIT | 
2eere / p2pſt en roemt {en WI. 
dereeuwigheid. | "An 
pſt en roemt Yem bn der eri 


FA : praiſe him, and magnife him 


er. 
e whales, and all that move in 
aters, bleſs ye the Lord: praiſe 
, and magnific him for ever. 

nt Fowls of the air, bleſs ye 


e Rum for ever. 

— 7 Children of men, bleſs ye the 
het Nl: praiſe him, and magnific him 
Ex: 


forever. i 
O let Iſrael bleſs the Lord: praiſe 

nig and magnific him forever. 

r ee prieſts of the Lord, bleſs ye 
bord: praiſe him, and magnine 

rever. 

Wd reServantsof the Lord, bleſs ye 
Ford: praiſe him, and magnitie 

e spirits, and Souls of therigh- 


iin Glory be to the Father, &c. 
As it was inthe, &c, 

et Then. ſhall be read in like manner the Se- 
in en Leſſon, taken out of the New Teſta- 

ep. Andafter that, the Hymn follow- 
en ect when that ſhall happen to be 
er in the chapter for andy or forthe 
on Saint John Baptiſts Day. 


* 5 Benedictus. S. Luke 1. 68. 

eſſed be the Lord God of Iſrael: 

r he hath viſited and redeemed 

ple; 

ky ne hath raiſed up a mi 
0 


hty ſalva- 
1 D us: in the houſe 


is ſervant 


A | eſpakeby the mouth of his ho- 
phe: which have been ſince 
. 


"KY 
"x 
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Heere / pꝛyſt Hem en roemt Hem in 

der eeuwigheid. 

Gy Walviſſen / en al wat zig roert 
in de wateren / lovet den Heere / p2pſt 
en roemt Hem in der eeuwigheid. 

Alle gy Dogelen des hemels lovet 
den Heere / pꝛuſt en roemt Hem in 
der eeuwigheid. 

Alle gy wilde Gedierten en Dee 
lovet den Heere / pꝛyſt en roemt Hem 
in der eeuwigheid. 
den Fe 12 — lovet 

ere / p2yſt en roemt Hem in 
degael 2 13:ere / pꝛpſt 
ael love den Heere / pꝛyſt en 
roeimt Hem in der eertwighetd, 

Gp Paieſters des Beeren lovet 
den Heere / p2yſt en roemt Hem in 
der eeuwigheid. 

Gp linechten des Heeren lovet 
den Heere / p2pſt en roemt Hem in 
der eeuwigheid. 

Gy Geeſten en Tielen der Aecht⸗ 
vaerdigen lovet den Heere / ten 
roemt Hem in der eeuwighe 

Gp Heilige en Demoedige van 
herten lovet den Meere / rst en 
roemt Hem in der eeuwigheid. 

Ananta / Azaria / .Miſael lovet 
den Heere / pzpſt en roemt Hem in 
der eeuwigheid. 

Eere zy den Bader / &c. 

Gelpk het was in den / &c. 

C Daarna volgt de Tweede Leſſe uit 
het Nieuwe Teſtament; welke ge- 
eindigt zynde, zal mon den yolgen- 
den Lotzang zeggen; behalven als 
t gebeurt, dat die in't Capittel van 
den Dag geleezen word, of yan *t 
1 ie Op St. Jan den Doepers 

ay. 
Benediftus Dominus Deus Iſrael. 

G Elooft zy de Heere / de God 

db wines Bol oe: 
oar / en de Oſſinge 2 
* zpnen volke: 1 
n heeft eenen hooꝛn der | 
ons opgerecht / in het huis 

zpns knechts. 

Gelpk Hp geſpꝛoken heeft dooz 
2 heiligen t 

E. e 


_ 


10 
che world began; 


That we ſhould be ſaved from our 
enemies: and from the hands of all 
that hate — Fe FP 

To perform the mercy promiſed to 
our — and to — his 
holy covenant; 

o perform the oath which he 
ware to our forefather Abraham: that 
he would give us; 

That we being delivered out of the 
hands of our enemies: might ſerve 
him without fear; 

In holineſs and righteouſneſs be- 
fore him: all the days of our life. 

And thou Child, ſhalt be called 
23 of the Higheſt: for thou 

t go before the face of the Lord to 


8 his ways; 


'To ive knowledge, of ſalvation 
unto his 1 for the remiſſion 
of — _ 

r the tender mercy of our 
_ the Dayſpring from 
— gh hath viſited us; 


To give light to them that ſit in 
darkneſs, and in the ſhadow of 
death: {poke to guide our feet into the 


Furs be 
lory be to the Father, &c. 
As it was in the, &c. 
¶ Or this Pſalm. Jubilate. Pſalm ioo. 
Be joyful in the Lord, all ye 
lands: ſerve the Lord with glad- 
By come before his preſence 
; with a ſong 
Beye — that the Lord he is God: 
it is he that hath made us, and not we 
our ſelves, we are his people, and the 
ſheep of his paſture. 
O go your way into his gates with 
thankſgiving, and into his courts with 
aiſe: Nt thankful unto him , and 
ſpeak peak good of his Name. 
For the Lord isgracious, his mer- 
Fac everlaſting : and his truth en- 
_ from uns to genera» 


MORNINGPRAYER. 


. 


en een verloſſi 
derg anden / ende van de 
OD die ons haaten, 
p dat Þ 
aan 15 — 


re 
Tube dere des eeds dien Hy 2 


on anden dienen zou 


bann er e — 2 (ens 5 


pheet ors + Alderhoogſten ena 
1. want gp zult voo? t 
— 99 boos henen ga ATE 
om pre wegente e bereiden. 

m zynen volke kenniſſt ; 
nighei te geeven/in OY 

rer 3onden, " 

der be 1 onzes Gone 
arm 
W heeft cm 
gank uit der 


Gelpk — 2 
al 85 eze A — 
gantſt arde | 
G eere. 3 {on 
blpdſ| N 2" 


1 2b be i eere is God: 
e 
en ſchaapen zyner weide. 


che Lo 


Ja 


Gaat in tut zune poozten met lg | 
in zyne voozhoven met lofzang : is WA 
Hem / pꝛyſt zynen Maame. by + 
l 
at 


Want de Heere is 7 
mig nbd is in —_ Wm 


tor gſlachee, > 4 * 


beto the Father, &c. 
2 fn? 1 fri be Apoſtl 
E or t es 
by the Miniſter and the People 
ine. Except only uch days, as the 
7 of Saint A us is appointed to 
beread 


re in God the Father Al, 
| o- 5 „Maker of Heaven and 


ha And in Jeſus Chriſt his only Son 
Lord , Who was conceived by the 

olpGhoſt, Born ofthe Virgin Mary, 
0 under Pontius Pilate, Was 
18 acified, dead and buried, He deſcend- 

Fg hell ; The third day he roſe 

m the dead, He aſcended into 
= And ſitteth on the right hand 
the Father Almighty; From 
e ſhall come to judge the 


kan. the dead. 


ieee in the Holy Ghoſt; The 
_—__ holick Church; The Com- 
of Saints; The forgiveneſs 
ins; The reſurrection of the bo- 
the life everlaſting. Amen. 


1 1 
* „ 
. AS 


n ſt 5 
. that , theſe Prayers following 
cer de uout (y kneeling, the Miniſter firſt 
ronouncing with a loud voice, : 


che Lord be with you. 
De. 


War. Let us pray. 
ere have mercyupon us, 
mille a ve mercy upon us, 
have mercy uponus. 
od ee Miniſfter,Clerks and People ſhall 
Lords Prayer withaloud voice. 
+ | Father, which artin Heaven; 
plowed be thy Name. Thy 

net income. Thy will bedonein 
"TL * As it is in Heaven. Give us 
Fay our 2 bread. an for- 

ur treipaſſes, As we forgive 
ume nar treſpaſs againſt us. And 
gh not into temptation ; But de- 
xe (1 from evil. Ames, 


ol 


MORGEN GEB E D. 


11 

Eere zy den Vader / &c. 

Gelpk het was in den / &c. 
¶Daarna den Dienaar en het Volk 

opſtaande, zal men 't Geloof der 

Apoſtelen zeggen of zingen: behal- 

ven op zulke dagen, daar t Gelgof 

van St. * toe geſchikt is. 

magrig Schepper des hemeioen 

ma er des en 
der aarden. 

Ende in Jeſus Chziſtus zunen 
eenigen geboren Zoone onzen Heere. 
Die ontfangen is van den Heiligen 
Geeſt / geboren uit de Maget Ma⸗ 
ria. Geleden heeft onder Pontius 
Pilatus / is gekruiſt / geſtoꝛven en be⸗ 
graaven: nedergedaalt ter 
Ten derden dage weder opgeſtaan 
van den dooden. Opgevaaren ten he⸗ 
mel / zit ter rechterhand Gods des 
Hy komen zal/ om te 0ozdeelende le 

g Komen zal / om 
55 nden heiligen Geeſt, 

9 in 
I geloove een heilige algemeene 
haſtelpke Kerke:DeGemeinſchap 
der Heiligen. Yergeevinge der zon⸗ 
den, Opſtandinge des vlees, Ende 
een eeuwig leven, Amen. 
¶ Dan volgen het geheele Jaar door, 
zo in het Morgen als in het Avond- 
lof deze Gebeden: na dat zy alle 

Godvruchtelyk geknielt hebben. 

Dienaar. De Heere 3p metulieden! 

Antw. En met uwen Geeſt. 

Dienaar. ¶ Maat ons bidden. 

Heere ontfermt U onzer. 

Chriſte ontfermt U onzer, 

Meere ontfermt Uonzer. 
¶ Dan zal de Dienaar en de 

Vergaderinge overluid bidden: 


O Nze Hader / die in de hemelen 
zut / Uwen Naam werde gez 


dente ir — _ kome,Uwen 
ille geſchiede gelpk in den hemel / 
hos op der aarden. Ons dages 
lypks b2ood geeft ons heden. Ende 
vergeeft ons onze ſchulden / gelyk ook 
wp vergeeven onzen ſchuldenaaren. 
En leid ons niet in verzoeking / maan 
verloſt ons van den Boozen, Fre 


¶ Then the Prieſt handing up, ſhallſay , 
O Lord ſhew thy mercy upon us. 
* - 
Anſw, And grant usthy ſalvation. 
Prieft. O Lord, ſavethe Queen. 
»Anſw. And mercifully hearus when 
wecall upon thee. 
Prieſt. Endue thy Miniſters with 
nighteouſneſs. 
Anſw, And make thy choſen people 
joyful. 
Prieft. O Lord, ſave th le. 
<5 e 
_ Give peace in our time, O 


Anſ.Becauſethere is none otherthat 
fighteth for us, by only thou, O God. 
Prieſt. O Go 
hearts within us, 
Anſw, And take not thy Holy Spi- 
rit from us, 
¶ Then fhall follow three Collectg; The firſt 
of the day, which ſhall be the ſame that is 
appointedat the Communion ; The ſecond 
for peace; Thethird for grace tolive well. 
And the two laſt Collect: ſhall never al- 
ter, but daily be ſaidat Morning Prayer 
throughout all the year, as followeth ;” all 
kneeling, Han: | 


T De ſecond collect for Peace. 
God, who art the author of 
ce, and lover ofconcord, in 
knowledge of whom ſtandeth our 
eternal life, whoſe ſervice is perfect 
freedom; Defend us thy humble ſer- 
vants in all aſſaults of our enemies, 
that we ſurelytruſting in thy defence, 
may not fear the power ofa ny adverſa- 
ries, throughthe might of Jeſus Chriſt 
our Lord. Amen. 

¶ Thethird collect for Grace. 

Lord our heavenly Father, Al- 
| mighty and everlaſting God, 
who haſtſately brought us to the be- 
ginning ofthis day; Detendus in the 

ne with thy mighty power, and 


* 


MORNINGPRAVY ER. 


„ make clean our 


Di ar. Loot uwe Pz2ieſters 1 
lenaar. 4 We 
d bekleed werden, en 
Antw. Enuwe Heiligen haarx . 
Dienaar. Heere bewaart u b. , 
Antw. En zegent uw Erf dee! 
Dicnaar, Geeft vzede/ Hern 3 
agen: 
— Want niemand fd. 
ſtryd voo2 ons / dan Gp onze God 
Dienaar. Een z3uiver herte ſc 0 
mons / OSGod! E 
Antw. Ende neemt niet weg "7 
ons uwenHeiligen G u 


¶ Na dit volgen dagelyks drie Gi 
den: Het Eerſte is van den Dag 
weeten, dat, welke aangew 1 
werd om in de Communie, d:W&Wal 
des Heeren H. Avondmaal, gel 
te werden. Het Twede is vo Nealt 
vrede. Het Derde is om de Gei th 
God, volſtandigheid in den Ge. 
ve, en de waare Leere. Maar det. 
laatſte werden nimmermeer ve]Whaiti 
dert, maar werden het heele Was Cl 
door knielende geleezen in VF 
genlof. * 

C Het Tweede Gebeg voor de Vn 
God / Yzedevozſt en J 
naar / wien te kennen / leu 
wien te dienen / heerſſen is: beſcheh 
van alle aanvechtinge/ die voo2 U 
dergebogen zyn / op dat wn / du 
uwe beſcherminge betrouwen 1 
mands vyandlpke wapenen bei 
ven te vꝛeezen / dooꝛ Chiſtum ai 
Deere, Amen. 1 


« Het Derde Gebed voor de Gem 
Eilige Heere / Almagtige! 
der / eeuwige God / die on 

t begin dezes dags hebt doen 
men / bewaart ans heden doo: 


kracht / op dat wp nn 


MORGENGEBED. 


that this day we fall into no in, 
er run into any kind of danger; 
tall our doings may be ordered 
governance, to do always that 


hriſt our Lord. Amen. 
Quiresand Places where they ſing, hert 
weththe Anthem. 
n theſe five Prayers following are to 
Mead here, except when the Litany is 
Fa; and then only the two laſt are to be 
Jo" d „ as they are there placed. 
! 
t | PF] Prayer for the Queens a % 
Lord our heavenly Father, high 
and mighty, King ofkings, Lord 
As, the only Ruler of Princes, 


eech thee with thy favourto be- 
our moſt gracious Sovereign La- 
een ANNE, andforepleniſh 
Ich the grace of thy Holy Spirit, 
e may alway inclineto thy will, 
Salk inthy way: Enducherpleri- 
y with heavenly gifts, grant her 
health and wealth long to live, 
then herthat ſhe may vanquiſh 
Gel vercome all her enemies; and 
det after this life ſhe may attain 
rveWlaſting joy and felicity, through 
le Was Chriſt our Lord. Amen. 


£186 
00! 
el 


A Prayer for the Royal Family. 


all goodneſs, we humbly beſeech 
o bleſs the Princeſs Sophia, and 
Royal Family: Endue them 
thy Holy Spirit; enrich them 
hy heavenly grace; proſperthem 
ll happineſs; and bring them to 
everlaſting kingdom , through 
Chiſt out Lord. Amen. 


Lmighty God the fountain of 


- geleid Naar ten leſten tot uw 


15 
geen zonden neigen / nog in eenige 
my vallen / maar dat al oi 
erk doo? uw beleid be werde / 
om uwe Gerechtigheid alletpd te 
volbꝛengen / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus on- 
en Heere. Amen. 
In Kooren en Plaatſen daar gezon- 
gen word, volgt hier de Lofzang. 
C4 Daarna moeten de Vyt volgende 
Gebeden geleezen werden; behal- 
ven wanncer de Litanie geleezen 
werd, zegt men de twee laatſte al- 
leen, zo als die daar geplaatſt ſtaan. 
We —— — ch 5 . 
heere / onze hei 
O die de grootſte en magtigſte 
Moning der koningen / en een Heere 
der heerſchers / ende alleen den eent⸗ 
gen Beſtierder en B2velhebber over 
alle voꝛſten zyt / die uit uwen opper⸗ 
— . alle de inwoonderen des 
erelds beſchouwt: My bidden N 
ootino2delpk/dat Gp U gewaardigt 
onze genadige Koning A N N A, 
met een goedertieren en vꝛiendel 
ooge te aanzien / ende Naar met 
genade uwes Heiligen Geeſts alzo 
te vervullen / dat Zy altpd tot de vole 
bzenginge uwer wil geneigt zunde / 
in uwe wegen mag wandelen,Hoopt 
in Naar op / uwe hemelſche gaben: 
Geeft uw een gelukkig en lang⸗ 
— — / op dat 4. en 
o02\poedig mag regeeren / aa⸗ 
— pros te — 14 t le⸗ 
en de eeuwige heerl genieten/ 
doo? Chꝛiſtus onzen Heere. Amen. 
Voor it Koninglyke Huis. 
A Am. God / die b2looft 
hebt een Yaderte zullen wezen 
uwer uitberkorenen / en ook haaren 
zaade/ met zeer ootmoedige gebeden 
aanroepen wy uwe Goedheid: Dat 
Gp U gewaardigt / uwen Goddely⸗ 
ken zegen uit te ſtoꝛten over de Pꝛin⸗ 
ces Sophia van Hannover, ende het 
ganeſeh Hontugluke Huis. Bekleed 
yas met uwen Heiligen Geeſt/vers 
ert Haar met hemelſche Genade / 
vergunt Haar alle Boozſpoed / en 
eeu⸗ 


14 


14 EVENINGPRAYER. 


A Prayer for theClergy and People 
q Lmighty and matting Go od, 
wh alone workeſt great mar- 
vels; Send down upon our Biſhops 


and Curates, and all Congregations 


{preg yh their charge, the health- 
ful Spirit of t hy prace3 and that they 
may truly pleaſethee, pour — 
the continual dew of thy bleſſing. 
Grant this, O Lord, forthe honour of 
our Advocate and Mediator Jeſus 
nge, dor Chryſoſto 

A Prayer of Or. oſtom. 
Lmighty God, who haſt given 
us grace at this time with one ac- 
cord to make our common ſupplica- 
tions unto thee, and doſt promiſe,that 
whentwo or three are gathered toge- 
ther in thy Name, thou wilt granttheir 
requeſts; Fulfil now, O Lord, the de- 
fires and petitions of thy ſervants as 
may be moſt expedient for them ; 
granting usin this world knowledge 
of thy truth, and in the world to come 
life everlaſting. Amen, 


2 Cor. 13. 14. 
He grace of our Lord Teſs 
Chrift, and the love of God, 
and the fellowſhip ofthe Holy Ghoſt, 
be with usall evermore. Amen. 
Here endeth the Order of Morning Prayer 
— 


if 


wigduurend Kyk / om de 4 
ten onzes: Heeren 26 e 


©" vous de Geeſtelykheid en ti 


Aa —— my 0 0 * 


uit over de Biff pen en 


naaxen en alle Derg 4 yeh 
1 deren de erf 9 
— dat 3 ö Fact 
waarheid agen adm 
pee baar ns cen: ""Hid- 
uwes dooꝛ Jeſus Chasse 
onzen Middelaar en Doo: 
Amen. The 


Gebed van den H. Chryſoſiq; 
Amagtige eeuwige Goda 
ons de genade verleent 

dat wp op deze tyd eend zac 

vergadert zynde / onze gebedeſ | 

U zouden opofferen / en die bei 

dat / waar twee of dꝛie zullen vn 

dert wezen in uwen Naame Wipe 
* gebeden goen 
rhooren / iQ, 


die weet meeſt tot haare zaligh 
zullen ſtrekken / wilt volbꝛengg 
peeftons inditieven de kewl rde 
darheid / ende in het toekomen n 
eeuwige leven. Amen. | 
2 Cor. 13.13, OLorc 
E genade des Deeren It ; - 
Chziſti/deliefde Gods / 
gemeinſchap des Heiligen Geri 
met u allen! Amen. * 
Einde der Morgengebeden Pl Te 
ay 


The "ORDER 7 EVENING PRAYES 
Daily throughout the Year. 


ORD RE der AYVONDGEBEDENMA ws 
door het geheele Jaar, mn 

«. oP the beg: mning of Evening Prayer, the Miniſter ſhall readwithaloud 50 k 5 we { 
one or more of theſe Sentences of the Scriptures , that _— And then he ſhall /Þ 4 7 0 


which is written after the ſaid Sentences. 


C Op et begin van't Avondgebed zal de Dienaar met luider denne 


*% 


thy- 
I % 5 
nen the wicked man turneth 
d WA away from his wickedneſs that 
l I h committed , and doth that 
7 cl is lawful and right, he ſhall 
coul alive. Exzck. 18. 27. 


5 N acknowledge m tranſgreſſions, 
. ay ſin is ever before me. Pſ. 51. 3. 
e en face from my ſins, and 


1 mine iniquities. ver. 9. 
8 The ſacrifices of God are a broken 
tog a broken and a contrite heart, 


00 | G6 | 5 thou wilt not deſpiſe. ver. 17. 
it "Was 


* your hearts, and not your gar- 
aud turn unto the Lord your 
or he is gracious and merciful , 

anger, and of preat kindneſs, 
enteth him of the evil. Joel 2. 


e Lord our God belong mer- 
forgiveneſſes, though we 
Woclled againſt him: neither 
| fe obeyed the voice of the Lord 

pd, to walk in his laws which 


O Lord, correct me, but with judg- 

nt; not in thine anger, leſt thou 

g/ Wgmeto nothing. Jer. 10. 24. F 6. 1 

Mert ye; for the kingdom of hea- 
War hand. S. Matth. 3. 2. 

den Il ariſe and go to my father, and 

unto him, Father, I have ſin- 


ia heaven, and before thee , 
no more worthy to be called 
' E RS S. Le. 18, 19. 
not into judgment with th 
N. oO Lord * in th ght ſhall 


, Wn living be juſtified, Pſal. 143. 


4 ve ſay that we havenoſin, we 
valle our ſelves, and the truth is 
oF us. But, if weconfeſs our ſins, 
ume uchtul and juſt to forgive us ous 


leer van deze volgende Schriftuurſpreuken leeren. En daar na zal hy zeg- 
n 't geene op de zelve Spreuken volgt. 


122 de godlooze boete doet 


alle zyne zonden / die hy ge⸗ 
daan heeft / en alle mpne boden 


onderhoud: en recht en gerechtigheid 
— 2 — gewiſſelpk leven / hp zal 

k kenne myne overtredingen: en 
CI „. 


eert uw aangezichte af van onze 
zonden: en delgt uit alle onze onge⸗ 


offerhande Gods is een ge⸗ 
b2zoken geeſt : een 82 en — 
geſlay herte zult Gp/ O God! niet 

St uwe en niet uwe 
kleederen: en bekeert u tot den Mee⸗ 
re wen Ved + oat L005 Im 
en barmhertig / langmoedig en groot 
ban — / en berouw 
hebbende over t quaade, 

Bp N / O Heere/ onze God! is 
bar heid en vergeevinge / al- 
— wp tegen u gerebelleert heb⸗ 
/ en wp de ſtemme des Heeren 
onzes Gods niet hebben Ahnen 
_—_— dat wp in zune wetten wan⸗ 
len zouden: die p gegeeven heeft 
boo2 onze aangezichten. 

Maſtydons / Heere / — maa⸗ 
te: niet in uwen tooꝛn / op dat Gy ons 
W 

ert u: want 
melen is nabp 4 

Ik zal opſtaan / en tot mmnen Pa= 
— der, lahr —— Hem zeggen: 

ader gezondigt tegen 
hemel / en voo2 U / ende il ben niet 
meer waerdig uw zoone genaamt te 

n. 


n gaat niet in t gerichte met 
uwen knecht : O Heere! want nie⸗ 
mand die leeft zal vooz uw aange- 
zichte rechtvaerdig zyn. 

ndien wp zeggen / dat wp geen 
zonden hebben / zo verleiden wp ons 
zelven.: en de waarheid is in ons 
niet, Indien wp onze zonden betyden/ 

Ss 


16 EVENINGPRAYER. 


ſins, and to cleanſe us from all un- 
righteouſneſs. 1 S. John 1. 8, 9. 


\ Farly beloved brethren, the ſcri- 
pture moveth us in ſundry places 
to acknowledge and confeſs bur ma- 


ni fold ſins and wickedneſs, and that 


we ſhould not diſſemble nor cloke 
them beforethe face ofAlmightyGod 
our heavenly Father, but confeſs them 
with an humble, lowly; penitent and 
obedient heart, to the end that wemay 
obtain forgiveneſs ofthe ſame, by his 
infinite goodneſs and mercy. And al- 
though we oughtatalltimes humbly 
to acknowledge ourſins before God, 
yet ought w@ moſt chiefly fo to do, 
when we aſſemble and meettogether, 
to render thanks for the great benefits 
that we have received at his hands, to 
ſet forth his moſt worthy praiſe, to 
hear his moſt holy Word; and to ask 
thoſe things which are requiſite and 
neceſſary, as well for the body as che 
foul. Wherefore I pray and beſeech 
you, as many as are here preſent, to 
accompany me with a pure heart, and 
humble voice, unto the throne of the 


heavenly grace, ſaying after me, 


* A Sms Confeſſion to be ſaid of the 
whole Congregation, after the Miniſter , 
all Keeling. 

Lmighty and moſt merciful Fa- 
ther; We have erred and ſtrayed 

om thy ways like loſt ſheep. We 
have followed too much the devices 
and deſires of our own hearts. We 
have offended agaiiiſt thy holy laws. 

We have left undone thoſe things 

which we ought to have done; And 

we havedonethole things which we 
ought notto havedone; Andthereis 
no health in us. But thou, O Lord, 
have mercy upon us, miſerable offen- 


A 4 
= 
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* 
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is T 1 
bpons zonden vergeeve / ende 
remige van alle ongerechtigheid, ghaſa 
2. Eergelief de Bꝛoeders: de 
Schzift vermaant ons op 


f 
" 
] 

_— 
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17 
2 
' hd 


1 


dige 30 zouden belpden e 15 


5M 
in Gods tegenwoozdigheid 88 
pen maar alle onze fauten ho 

ook zpri) booz God ontdekkeſpy 2 


mer ee agen en oprech 
moed 1 1 | 
ame ſc ekemung vergifſ:k 
bekomt/ uit de ongrondbaare Wi 
dertierenheid Gods, En hoewn 
op alle tpden gereed en bereid Wn 
ten zun / om onze zonden Goden 
lyden / zo ſtaat ons nochtans tor 
= inzonderheid te voldoen oi 
/ op welle wp t 'ſamen ki 
om God te danken voo2 zyne o 
melyke weldaaden aan ons be 2. 5 
— om de lof / p2ps en ecre / du 
ein ſchuldig zyn / uit te bꝛeiden ß 
te luiſteren na 3yn hoogheilig wal”! 
en alles te verbidden / wat ta 
des lithaams en zielen Zalk N 
An geacht werd. Wa 
ik 1 alle / die hier tegenwooꝛd aß 
hertgrondelpk bidde / met een 


0 


oprecht herte en ootmoedige ſtk ple. 
met mp op te klimmen tot ; It 
Thꝛoon der hemelſche Genade a 
endemp na: " Ti 
1 Algemeene Belydeniſſe, die lj 


gantſe Vergadering, na den Die 
rebogen knien gedaan wel 
AA zeer genadige 
der / als verloore Scha 

zyn wp vervꝛeemd geweeſt / en 
uwe wegen hebben wp afgedw! 
de vonden en de begeertykhede! 
zes herten hebben wp te veel (0 
ven: uwe hoogheilige wetten 
en wp overtreeden. t Geem 
te doen ſtond / hebben w verong 
aamd ; t geene gelaaten dien 
ons bedꝛeeven. Van ons *i 
hebben wp geen heil te verwa! 


met 


ec 
6 
| 


Ur 
Hz 


6 4 
 \ 
4 


oi Sparethouthem , O God, which 
+ their faults, Reſtore thou them 
ee penitent ; According to thy 
Wiſes declared unto mankind in 
Teſus our Lord. And grant, O 
merciful Father, for his ſake 
e may hereafter live a fodly, 
- ous, and ſober life. To the glo- 
i. it Shy holy Name. Amen. 


N N 
1 6 — 
* 3 


7 
11 
"Y 


ch e 
| 4 | N 
iu my 

er Ab/olution or Remi ſion of fins, to 
by : 4 onotenced hy the Prieſt alone, ſtand- 
d J . People ſftillkneeling. 


EY mighry God, the Father of 
our Lord Jeſus Chriſt , who de- 
"Wot the death ofa ſinner, but ta- 


L * jat he may turn from his wic- 

q and live; and hath given 
dis and commandment to his Mi- 
den 


do declare and pronounce to 

: bple, D the abſo- 

aud remiſſion of their ſins: He 
eech and abſolverh all them that 
WE cpcnt, and unfeignedly believe 
The ly Goſpel. Whereforelet us be- 
im to grant us true repentance, 

nd his Holy Spirit that thoſe things 
ae hi | 
tot t, and that the reſt of our life 
ier may be pure and holy, fo 
c che laſt we may come to his 
_ ljoy, through Jeſus Chriſt our 
wei — 


dige 


cha | 3 

/ el the Miniſter ſhall kneel, andſay 
edw! rah Prayer with an audible voice; 
hede! People ae kneeling , and repea ting it 
eel (9 m, both here, and whereſoe ver elſe 
erfeny ſedin Di vine Ser vice. 

ron - BW | Ph Cx 
dee ur Father, which art in Heaven; 
ns "FF HaHowed be thy Name. Thy 


AVONDGEBED. 


, Which we do atthis 


17 
Daarom / O Heere! ons arm⸗ 
ſt? zandaaren genadig. Spaart / G 


God! die haare zonden belyden: doet 

barmyertigheid aan die haar bekees 

ren / volgens uwe beloftenifſett aan 
menſchely:; geflacht in Cheiſto 

eſu onzen Heere zeer mildaadelpk 
geopenbaart, Yo2ders vergunt ons 
00x / O goedertierenſte Bader / om 
uwen Toone en onzen Taligmaaker 

Jeſus C dat wp vooztaan 

Godvzuchtelpk / rechtbaardelpk en 

ſoberlpk ons leven mogen aanſtel⸗ 

* tat eere uwes heiligen Naams, 

en. 

De Abſolutie, ofte Ontbindinge, 
de welle van den Dienaar alleen 
ſtaande uitgeſproken werd, t Volk 
nog knielende. 

D E Almarhtige God / de Bader 

— 1 Heeren Jeſu Chꝛiſti / die 
niet den dood des zondaars / 
maar liever / dat by has van zyn 

booze di /enl:eve: 2 

gegeeven / ja vevolen heeft zune Die⸗ 

naars / dat zu zun boetyaerdig volk 

de ontbindinge en vergiffe ha⸗ 

rer zonden volkomelpk zouden aan⸗ 
ggen : Die vergeeft hen allen / die 
Adr w he 


achtig berou bben / ende 
den Evangelio onge⸗ 
vemsdelp en / en ont bind de 


we zekeripk, Wy bidden dan / dat 
n ons waaragtig berouw wil vers 
leenen / en zynen H. Geeſt mededee⸗ 


len / op dat het geene wp tegen wooꝛ⸗ 
dig doen / Hen 1magdeha : 
en de reſt ones ledens alzo onbefmer 
en heilig zy in deze wereld / dat wp in 
't toekomende de eeuwigdure 


nde 
bekomen / dogg 


Amen. 

C Dan zal den Dienaar knielende 
het Gebed onzes Hecren over- 
luid uitſpreeken, en t Volk, ins- 

Iyks knielende, het zelve met 
em, zo wel hier, als elders in 
wo H. Dienſt gebruilet » herbaa- 
3 
Nze Hader / die in de hemeien 
1 — 
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Kingdom come: Thy will be done in 
Earth, As it is in Heaven. Give us this 
day our daily bread. And forgive us 
our treſpaſſes, As we forgivethem that 


treſpaſs againſt us. And lead us not in- 


to temptation; But deliver us from 
evil: For thine is the Kingdom, The 
Power, and the Glory, For ever and 
ever. Amen. f 


© Then likewiſe be ſhallſay, 

O Lord, openthou ourlips. 

Anſw. And our mouth ſhall ſhew 
forth thy praiſe. 


. Prieſt. O God, make ſpeed to ſave 
* 17 
Anſ>,. O Lord, make haſte to help 
us. 
¶ Here all tanding up the Prieſt ſhall 


ay, 
. . Glory be to the Father, Sc. 
Anſto. As it was in the, &c. 
Prieſt. Praiſe ye the Lord. 
Anſw. The Lords Name be praiſed. 


¶ Then ſhallbe ſaid or ſung the Pſalms in 
. order as they are appointed. Then a Leſſon 
efthe Old Teſtament , as is appointed: 
Andaſter that, Magnificat (or the 
Song of the bleſſed Virgin Mary) in Eng- 
liſh , as followeth. 
Marnificat. S. Luke 1.46. 
M Y ſoul doth magnifie the Lord: 
and my ſpirit hath rejoyced in 

God my Saviour, 

For he hath regarded: the lowlineſs 
of his hand-maiden.. 
For behold, from henceforth: all 
generations ſhall call mebleſſed. 
For he that is mi hath magni- 
fied me: and holy is his Name. 
And his mercy is on them that fear 
him: throughout all generations. 


= He hath ſhewed ſtrength with . 


arm: he hath ſcattered the proud in the 
imagination of their hearts. 


- KHehath put down the mighty from 


— 
* 


EVENINGPRAYER. 


p_ uw {ioningrpke kome, 
n wille geſchiede gelyß in den . 
mel al zoo ook op der aarde, uss 
gelpks bꝛood geeft ons heden. 8 
rgeeft ons onze ſchulden / ga 
ook wp vergeeven onzen ſchulden . 
ren, Ende leid ons met in verzoen lp. 
ge; Maar verloſt ons van den 2%. 
Want uwe is dat {joningr18 } 

ende de kracht / ende de heeriß 

in eeuwigheid. Amen. 1 


C Daarnazegtden Dienaatr. 61 


Heere / gn zult onze lippen open du «+ 


{ 


Antw. En onze mond zal uwen 
verkondigen. . 

Dienaar. Haaſt N / O God! 
onzer hulpe „ 

S haaſt u / om oui 


C Hierallc opſtaande zal den Dio 
zeggen: WY 
Eere 3p den Vader / 8c. vel 
Antw. Gelpk het was in den/ lit 
Dienaar. Þ2pſt gylieden den Ha 
Antw. De j;taaine des Heere Wc 

gep2eczen! 6 ae 

{ 

| 


4 Daarna werden de Pſalmen, 
voor in de Tafel aangeweezen, 
leezen of gezongen by bearten.] 
volgt de Ferlte Lefle uit het 0 
Teitament. Dan zegt men den 
Rang Mariz. K 
nificat anima mea Dominun. 
'T Bl ziele maakt groot 
re: ende Mpn geeſt 
heugt hem in od mpn Taligma 
Gm dat Hy de nederigheid z 
Dienſtmaagd heeft aangezien. 
Want ziet van nu aan zullen 
gy — alle de geſlachten. 


* = 
1146 © 


ant groote dingen heeft al e 
gedaan / Dy die magtig is / en Mn 
is une Naan, US: | 

Ende 3pne igheid is he 

achte tot geſlachte / over de rh 
ie em v2eezen. 

Ip heeft een kragtig werk ga 
dooꝛ zynen arm: n heeft verſuß e 
de haogmoedige in de gedachten e: 
rer herten. 0 . 

- Ny heeft Magtige van de C 


1 


8 \ 


t ſcat: and hath exalted the humble 
meek. 
ec hath filled the hungry with 
d things : and the rich he hath 
empty away. 
le remembring his mercy hath 
een his ſervant Iſrael: as he pro- 
15 7 d to our forefathers, Abraham 
u his ſced for ever. 

[UN * 


14 
J lory be tothe Father, &c. 
d it was in the, &c. | 
ene this Pſalm; Except it be on the 
eereenth Day of the Month, when it 
in the ordinary courſe of the 
oi: 


„ 
Cantate Domino. Plalm 98. 

Sing unto the Lord a new 

ſong: for he hath done mar- 

Naos things. | , 

Sth his own right hand, and with 

ply arm: hath he gotten himſelf 


ory. 

e Lord declared his ſalvation: his 
aoulneſs hath he openly ſhewed 
Wc ſight of the heathen. 

hath remembred his mercy and 
toward the houſe of Iſrael : and 
ie ends of the world have ſeen 
ge falvation of our God. 


all ye lands: ſing, rejoyce, and 


md 1 4 4 ber 8 
5 aiſethe Lord upon the harp: ſin 
* de harp with a pſalm of thank!” 


7h trumpets alſo. and ſhawms: 


ew your ſelves joyful before the 
the King. 
the ſea make a noiſe, and all 
herein is: theround world, and 
that dwell therein. 

the floods clap their hands, 
let the hills be joyful together 
re the Lord: for he cometh to 
the earth. e * 


ith righteouſneſs ſhall he judge 


AVONDG EINE D. 


| $Shew your ſelves joyful anto the 


19 
nen afgetrokken/ en Nedꝛige heeft 
In verhoogt. 

Hangerige heeft y met ren 


verbult: en Uvken heeft 1p ledig 
e4gezonden, 
heeft Iſrael zynen knecht op⸗ 

enomen / op dat ha gedachtig ware 
er barmhertigheid. (Gelyn Hy ge⸗ 
ſpꝛoken heeft tot onze Yaderen / na⸗ 
melpk tot Abzaham / ende zpnen 
zZaade ) in der eeuwigheid. 
Eere zy den Vader / &c. 

. Gelpk het was in den / &c. 

T Of anders dezen Pſalm; behal- 
ven op den Negentienden dag 
der Maand, wanneer die in de or- 
dinaire loop der Pſalmen geleezen 
word. 

Cantate Domino Canticum no vum. 
Ingt d?n{Heere een nizuw lied / 
Want Yp heeft wonderen ge⸗ 
«all, 

Tyne regterhand en de arm zyner 

heiligheid heeft Hem heil gegeeven. 
De beere heeft zyn heil benent ge⸗ 
maakt / Dy heeft zune gerechtigheid 

5 boo2 de oogen ver hei⸗ 
nen. 

u it gedachtig geweeſt zuner 
gaedertierenheid en zyner waarheid 
aan't huis J ſcaels / en alle de cli 


den der aarde hebben gezien het heil 
o Gods. * * . 


Juichet den Heere gy A 
aarde / raept uit van vꝛeugde / en zingt 
vꝛolnk / en Pſalmzingt. 

Pſalinzungt dend) eere met de har⸗ 
pe / niet de harpe en met de ſtemme 
des gezangs: | 

Met trompetten en bazuinen ges 
klank / juicht vooꝛ het aangezichte des 
Hionings / des Heeren. 

De zee bꝛuiſe met haare . 
de wereld met de geene die daar 
woonen, 1 

Mat de rivieren met de handen 
klappen / dat te gelyke de gebergten 
vꝛeugd bedzuven vooꝛ t aangezichte 
des Heeren: want y komt / om de 
aarde te richten. 

An zal de wereld richten in gereg⸗ 

b Þ 2 the 


% 


20 
the world: and the people with equi- 
ty. 
F Glory beto the Father, &c. 
As it waSinthe, &c. 


T Then a Leſſonof the New Teſtament, as 
tit is appointed: Andafter that, Nunc 
dimittis (or the Song of Simeon) in 
Eneliſh, asfolloweth. 
Nunc dimittis. S. Luke 2. 29. 
Ord, now letteſt thou thy ſer- 
vant depart in peace: according 
to thy word. 
For mine eyes have ſeen: thy ſal- 


ht h thou haſt prepared: before 
Which thou ha : 
the face of all het 
To be.a light to lighten the Gen- 
tiles: andto bethe glory ofthy people 
Iſrael. 
Glory be to the Father, &c. 
As it was in the, &c. 
¶ or elſethis Pſalm ; except be on the 
Twelfth Dayof the Month. © 
Deus miſereatur, Plalm 67. 
Od be merciful unto us, and bleſs 
us: and ſhe v usthe light of his 
countenance, and be merciful unto us. 
That thy way maybe known upon 
earth : thy ſaving health among all 
Ret the radghe rails 7-0 
Let the people praile thee , 
Gout : yea , let all the people praiſe 
ee. | 
O let the nations rejoyce and be 
glad: for thou ſhalt judge the folk 
—— and govern the nations 
upon . 


Let the people praiſe thee, O 
God : yea, let all the people praiſe 


thee. 

Then ſhall the earth bring forth her 
increaſe: and God, even ourown God, 
ſhall give us hisbleſſing. 

God ſhall bleſs us: and all the ends 
of the world ſhall fear him. 
Glory be to the Father, &c. 
As it was in the, &c. 
C Then ſhall be ſing or ſaid the Apoſtles 
Creed by the Miniſter and the People 


4 


EVENINGPRAYER. 5 


en de volken in alle | 4 
5 rechtms gl 


Eere mden Mader / 8c. = 
Gelpk het was in den / xc. 
¶ Dan volgt de Tweede Leſſe uit hg 
Nieuwe Teſtament: Welke gecu 
digt zynde, zo zegt men den LI 
zang Simeons. it 
Nunc dimittis ſer vum tum. * 

U laat Gp/ Deere / uwe dien 
— gaan in vꝛede na vgs 
Want myn oogen hebben uwe; 
Bie Bp bereid hebt vooz het az 
gezichte van alle de volkeren : Fry 


e 
0 
CC 


Gelpk het was in den / &c. | 
¶ Of anders dezen Palm; behalf 
op den Twaalfden det Maand. Bl 


Daarna den Dienaar en het 
opſtaande, zal men it Geloo! 


Apoſtelenzeggen ofzingen. | 


u Mpclicve in God the Father Al- 
1 nighty » Maker of Heaven and 
rd in Jeſus Chriſt his only Son 
ie Lord, Who was conceived by the 

y Ghoſt, Born ofthe Virgin Mary, 


1 Su ered under Pontius Pilate, Was 

an Citied, dead and buried Hedeſcend- 

into hell; The third day he roſe 

"In from the dead, Heaſcended into 

en, And ſitteth on the right hand 
od the Father Almighty ; From 
ee he ſhallcome to judgethe quick 
nc edead. 


oelieve in the Holy Ghoſt; The 
Catholick Church; The Com- 
dion of Saints; The forgiveneſs 
s; Thereſurrection ofthe body, 
the life everlaſting. Amen. 


ndafter that, theſe Prayers following, 


devoutly kneeling, the Miniſter firſt 
ouncing with a loud voice > 


Lord be withyou. 

A. And with thy ſpirit. 

miſter, ¶ Let us pray. 

rd have mercy upon us. 

iſt ha ve mercy upon us. 

drd, have mercy upon us. 

pen the Miniſter, Clerks and People ſhall 

the Lords Prayer witha loud voice. 

Ur Father , whichartin Heaven; 

Hallowed be thy- Name. Thy 

dom come. Thy will be donein 
„As it is in Heaven. Give us 

y our daily bread. And forgive 

treſpaſſes. As we forgive them 

ſpaſs againſt us. And lead us not 
ptation ; But deliver us from 

men. 


hal N 
. * * 
nog 
dec 
1 
wen 


0d 
gle! 


ve 
1 07 
1900 
rden 


10d 
zul 7 
n 


the pri ſan dingt up, ſhall ſay, 
ord ſhew thy mexgy upon us. 


ſw. And grant us thy ſalvation. 
N. O Lord, ſave the Queen. 

ſw, And mercifully hearus when 
upon thee. ; 


AVONDGEBED. 


2k 


* — 
chepper des hemels en 
Ede in Jeſer Cheiſtus 3nen 
? m Jeſus 

eenigen geboren Zoone onzen Heere. 
Die ontfangen is van den Heilt 

Geeſt / geboren uit de Maget Mas 
ria. Geleden heeft onder Pontius 
Pilatus / is gekruiſt/ geſtoꝛven en bes 
graaven : nedergedaalt ter hellen. 
Ten derden dage weder opgeſtaan 
van den dooden. Opgevaarenten he⸗ 
mel / zit ter rechterhand Gods des 
Almagtigen Daders. Yan waar 


Hy komen zal / om te oozdeelende le⸗ 


vende ende de doode. 

K ve in den heiligen Geeſt. 

eloave een heilige algemeene 

Chaiſtelpke erke: De Gemeinſchap 

der Heiligen. Yergeevinge * = 

den, Opſtandinge des blees, Ende 
een eeuwig leven, Amen. 

CT Dan volgen het geheele Jaar door, 
20 in het Morgen als in het Avond- 
lof deze Gebeden: na dat zy alle 
Godvruchtelyk gelnielt hebben. 
Dienaar. De Heere zu met u liedery 
Antw. En met uwen Geeſt. 
Dienaar. ¶ Laatons hidden. 

eere U onzer, 


hriſte ontfermt Uonzer, 
eere ontfermt u onzer, 
an zal de Dienaar en de geheele 
Vergaderinge overluidbidden: 
O Nze Mader / die in de hemelen 
ut / Uwen Naam werde ges 
heiligt. uw dio ke kome. wen 
wille geſchiede ge p in den hemel / 
— * op der aarden, Ons dages 
lypks bꝛood geeft ons heden. Ende 
vergeeft ons onze ſchulden / gelpk ook 
wp vergeeven onzen ſchuldenaaren, 
En leid ons niet in verzoeking / maar 
verloſt ons van den Boazen. Amen. 
C Den Dienaar epſtaande zal zeggen: 


Neere vertoont ons uwe 


_ En geef ons uw hell. 
Dien. Heere bewaart de liquingin 


Antw. Enverhoozt ons / als wp N 
Aanraepel, 5 
Prieft, 


42 EVENING 


Prieſt. Endue thy Miniſters with 
righteouſneſs. 
a vo. And make thy choſen people 
oyful. - 
rich. O Lord, ſave thy people. 
Anſw. And bleſs thineinheritance. 
Prieſt, Give peace in our time, O 
Lord. | 
Anſ.Becauſe there is none other that 
fighteth for us, but only thou, O God. 
Prieſt. O God, make clean our 
hearts within us. 
Anſw. And take not thy Holy Spi- 
rit from us. 

4 Then ſhall follow three Collefts ; The firſt 
of the Day; The ſecond for Peace; The 
third for and Frainſt all perils, as here- 
after ſolloweth : which two laſt C, olletts 
ſhall be daily ſaid at Evening Prayer 
without alteration, 


. * 
¶ The ſecond collect at Evening Prayer. 
O God, from whom all 3 
ſires, all good counſels, and all 
juſt works do proceed; Give unto thy 
ſervants that peace which the world 
cannot give, that both our hearts may 
be ſer to obey thy commandments, 
and alſo that by thee we being defend- 
ed from the fear of our enemies, may 
pals our time in reſt and quietneſs; 
through the merits of Jeſus Chriſt our 
Saviour. Amen. 
ce 3 collect for aid againſt all pe- 
Ii. 

TE: Ighten our darkneſs, we be- 

ſeech thee, O Lord, and b 

thy great mercy defend us from a 
perilsand dangers of this night, for 


the love of thy only Son our Saviour 
Jeſus Chriſt. Amen, | 


¶ 7: 9nires and Places where t 
— make the Anthem. * Pe, 
142 Prayer for the Queens Majeſty. 
Lord our heavenly Father, high 
and mighty, King of kings, Lord 
of lords, the only Ruler of Princes, 


rechtvaerdigheid bexlezd werden. 


PRAYER. 


Dienaar. Laat uwe Pꝛieſtera mz | 


Antw. Enuwe Heiligen haarvaßz 


ugen, 

Dienaar Deere bewaart uw Daß 

Antw. En 32gent uw Erf deel! 

Dienaar. Geeft v2ede / Hecre/! 
onze dagen! 

Antw. Want niemand ande 
ſtr2d vooꝛ ons / dan Gg onze God. 

Dienaar. Gen zuiner herte ſt 
in ons / O God! 

Antw. Ende neemt niet weg va 
ons uwen Heuigen Geeſt. 1 
4 Daar na volgen de Drie Nag 

den: welker Eerſte zy van dend 

De Tweede voor de Vreede. De. 

de om de hulpe Gods tegen alle 

vaaren te ver zoeken, welket 
laatſte Gebeden dagelyks in 
vondgebed zonder verandering 
zegt zullen worden. 
¶ Het Tweede Gebed in het Ayo 
gebed, voor de Vrede. ; 
| God / van wien de heilige 
geerten / goede raaden endet 
vaerdige werken vooztkomen g 
uwe dienaaren die bzede / well 
wereld niet geeben kan; op dat 
onze herten- tot de onderhoudi 
uwer geboden aanleggen / en va! 
v2ee3e 01132r vnanden verloſt za 
een ſtil en geruſt leven leiden / doo 
verdienſten onzes Zaligmaai 
eſu Chaiſti, Amen. 
Het Derde Gebed, om de H 
Godste 
N 


S ger 


enalleGeyaren. 
4 u/ 2 C 
onze duiſternifſer 
beſchermt ons doo2 uwe onbegr) 
luke barmhertigheid van alle gel 
rmen laagen 922329 nachts / ol 
liefde uweg eenigen geboren Tt 
eſu Chꝛiſti / onzes Zaligm 
2N b 


© In Kooren en Plaatſen daar ga 
gen word, Volgt hier de Lofzai 
I Voor de Koningin. 


Wdoſt from thy throne behold all 
ellers upon earth; Moſt heartily 
eech ghee with thy favour to be- 
or moſt gracious Sovereign La- 
een ANNE, and ſo repleniſh 
ich the grace of thy yas bear 
e may alway incline to thy will, 
falk in thy way: Endue her plen- 
wich heavenly gifts, grant her 
W. ch and wealth long to live, 
ren her that ſhe may vanquiſh 
Wwercome all her enemies; and 
2 after dy Ay on __ 

ing joy and felicity , throug 
plu8 — our Lord. nen. 


Prayer for the Royal Family, 

Lmighty God, the fountain of. 
l goodneſs, we humbly beſeech 
bleſs the Princeſs Sophia , and 
Royal Family: Endue them 


ge y Holy Spirit ; enrich them 
$ yheavenly grace; proſper them 
1/9 : : 

11 f Aer and bring them to 
da exlaſting kingdom, through 
— hnſt our Lord. Amen. 


T 50 

dos 

14a? 

le H | | 

4 Prayer for the Clergy and People. 
re C 

uſſen ighty and everlaſting God, 
beg? Rr workeſt great mar- 
le 9 end down upon our Biſhops 
do rates, and all Congregations 


ted to their charge, the health- 


ly pleaſe thee, rupon them 
12! 5 nun dew IX chy bleſſing. 
pf 1 his, O Lord, for the honour of 
2 ce and Mediator Jeſus | 
mat | | | 


AVONDGEBED. 


t of thy grace; and that they 


- uUwes 


23 
der heerſchers / ende alleen den eeni⸗ 
gen Beſtierder en Bevelhebber over 
alle vo2ſten 3pt / die uit uwen opper⸗ 
Thꝛoon alle de inwoonderen des 
elds beſchouwt : Wp bidden U 
ootinoedelyk / dat Gy U gewaardigt 
onze genadige Lioningin ANNA, 
met een gaedertieren en b2iendelpk 
ooge te aanzten / ende Haar met de 
genade uwes Heiligen Geeſts alza 
— ware dat - 1 altpd tot de oy 
bzenginge uwer wil geneigt zynde / 
in uwe wegen mag wandelen, Hoopt 
m Haar op / uwe hemelſche gaaven 2 
Geeft Haar een gelukkig en lang⸗ 
— leven / op dat Ty ay en 
o02ſpoedig mag regeeren / alle d aa⸗ 
re vpanden oberwimen / en na dit le⸗ 
ven de eeuwige heerlyltheid genieten 
doo? Chꝛiſtus onzen Heere. Amen. 
C Voor't Koninglyke Huis. 
Linagtige God / die belooft 
hebt een Mader te zullen wezen 
uwer uitverkorenen / en ook haaren 
zaade / met zeer aotmoedige gebeden 
aanroepen wp uwe Goedheid; Dat 
Gy u gewaardigt / uwen Goddelp⸗ 
ken zegen uit te ſtoꝛten over de Pꝛin⸗ 
tes Sophia van Hannover, ende het 
gantſche Moninglpke Hurts, Bekleed 
dax metuwen e, 
tiert Haar met hemelſche Genade / 
berguit Haar alle Yoo2ſpoed / en 
geleid Haar ten leſten tot uw eeu⸗ 
wigduurend Kpk/ om de Yerviens 
ſten onzes Heeren Jeſu Chyiſtis- 
nen. c 
Voor de 8 t 
Volk. 
Amagtige eeuwige God / die 
alleen groote wonderen werkt; 
it uit over de Biſſchoppen en Die⸗ 
naarenen alle Vergaderingen / haare 
302ge beyolen / den Geeſt der zalig⸗ 
aakende genade / en op dat zu mde 


waarheid U mogen behaagen / be⸗ 
ſp2oett haar met cmgevmarg daum 
ens / doo: Jeſus Cheiſtus' 

ddelaar en Dooxſpzaaks 


«4.4 


onzen 
Amen 


5 4 


| 


14 at MORNINGPRAVY E R. 


A Prayer of St. Chryſoſtom. 
A Linighty God, oh haſt given 
us grace at this time with one ac- 
cord to make our common ſupplica- 
tions unto thee, anddoſt promiſe, that 
when two or three are gathered toge- 
ther in thy Name, thou wilt grant their 
requeſts; Fulfil now, O Lord, the de- 
ſires and petitions of thy ſervants, as 
may be moſt expedient for them; 
anting us in this world kno vledge 
ↄf thy truth, and in the world to come 
lite eyerlaſting. Amen. 


* 
2 Cr. 13. 14. 
He 52 of our Lord ſeſus 
Chriſt, and the love of God, 
and the fellow ſhip of the Holy Ghoſt, 
be with us all evermore. . Amey« 
Here endeth the Order of Evening Prayer 
throughout the Tear, 


—— 


1 


lis 


* 7 
* 


r # 


« CY 
: 
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C Gebed van den H. Chryſoftomy, ei 
Amagtige eeuwige God d modi 
ons de genade verleent 99 
dat wu op deze tyd eendꝛachte “ 
vergadert zunde / onze gebeden ay 
N zauden opofferen / en die belonß 
dat / waar twee of dꝛie zullen verg 8 
dert wezen in uwen Naame / C: 
haare ootmoedige gebeden gorden 2! 
rentlpk zult verhooren / My verze a 
ken / dat Gy de begeerten en geber 
uwer dienaaren / vooꝛ zo veel als 
die weet meeſt tot haare zalighe d 
zullen ſtrekken / wilt volbꝛengen! 8 
— ons in dit leven de kemiſſe un ae 
aarheid / ende in het toeko mende? 
eeuwige leven. Amen. We 
l 2 Cor. 13. 13. 3 4 
E genade des Heeren J 
e e 
gemeinſchap 1 
met u allen! Amen. | 
Einde der Avondgebeden. * 


IT 


—_— 


r 4 


and upon Trinity-Sunday, ſhall be ſung or ſaid at Morning Prayer, inſten 
2 iesGreed, this can fefa of our 2 Faith, — lad , * 0 Agd 
of Saint Athanaſius, by the Miniſter and people ſtanding. ; 
op de Feeſtdagen van de Geboorte onſes Heeren, Drie Koni 
Paaſſen , Hemel uaart, Pinxſter, Drie-Fenheid, F. Jan den Dodper, S. Ja, 
S. Bartholomaus, S. Mattheus, Simon en Judas, en S. Andries, ſal men 
het Meorgen-Lef , in plaats van 't Geloof der Apoſtelen, t Geloofs-Formuli 
Van.Afbanaſins, de Dienaar ent Volk ſtaande, zeggen of zingen. 8 


Po 


cunque vult, | 
Ho (ore ll be ſaved: before 
things it is neceſſary that he 
holdthe Catholick Faith, 
Which Faith, except every one do 
whole and undefiled ; without 
doubt he ſhall periſh everlaſtingly. 
And the Catholick Faith is this: 
That we worſhip one God in Trinity, 


und Tonity in Unity; 


- 


AT MORNINGPRAYER. 
Voor * MORGENGEBED. 
¶ Vpon theſe Feaſts; Chriſtmas-day , the Epiphany , Saint Matthias , Ea 


day, Aſcenſion-day , Whitſunday , Saint John Baptiſt , Saint James, 5: | 
Bartholomew, Saint Matthew, Saint Simion and Saint Jude, Saint Andie ad. 


. 


„S. Ma 


. cungue vult [al , 
Oil wag en ben 


Agger welke zu tale let eheel 
et we ie end 
geſchend en bewaard / die zal 2 
twyffeleeuwiglpkverderyen. " 
Het algemeen ve is dit / "nn 
A5 en God in de Mꝛy heiß 

en de ©; inde Cenyeld cer. | 


; Weither confounding the Perſons: 
Jefdividing the Subſtance. 


tr there is one Perſon of the Fa- 
another of the Son: and ano- 
ofche Holy Ghoſt. 

Wt the Godhead of the Father, of 
on, and of the Holy Ghoſt, is 
ri ne: the Glory equal, the Majeſty 
„ N ernal. 

rn as the Father is, ſuch is the Son: 
Nach isthe Holy Ghoſt. 


d 
: {8 Fatheruncreate , the Son un- 
un and the Holy Ghoſt uncreate, 
N 0% 


e Father incomprehenſible, the 
comprehenſible: and the Holy 


incomprehenſible. 
e Father eternal, the Son eter- 
s and the Holy Ghoſt eternal. 


a yet they are not three eternals: 

once eternal: 

lſo there are not three incompre- 

_.. henbles, nor three uncreated: but one 
ted, and one incomprehenſible. 

$0 likewiſethe Father is Almighty, 

Son Almighty : and the Holy 

wt Almighty. 

dyet they are not three Almigh- 

but one Almighty. - 

9. $@the Father is God, the Son is 

die God and the Holy Ghoſt is God. 

lee And yet they are not three Gods: but 

e = ne God. 4 

lilewiſethe Father is Lord, the 

Lord: and the HolyGhoſt Lord; 


a ad yet not three Lords: but one 


en ; 
nul r like as we are compelled by the 
an yerity; to acknowledge 

Perſon by himſelfto be Godand 


re we forbidden by the Catho- 
Religion: to ſay, There be three 
or three Lords. - 
e Father is made of none: neither 
2d, nor beg6tten, 


* 


5000 i the Son goftheFather alone: not 
e, not cccated, but begotten, 


Voor 't MORGEN GEB E D. 


25 

Tmder de perſoonen te vermen⸗ 
gen / of het wezen en zelfſtandigheid 
te denlen. 

Want het, ia een ander perſoon des 
Vaders / een ander des Toons / een 
ander des HY. Geeſts. 

Maard? Hader / Tone ende 1), 
Geeſt hebben eene Gadheid / gelpke 
Eere en gelpke eeuwige eerlpßheid. 


oedanig de Vader is / is 
ook de — zodanig is — 


D: Vader is ongeſchapen / de To⸗ 
ne — ongeſchapen / de H, Geeſt is 


ongeſchapen. 
Onmetelpk is de Bader / onmete⸗ 
Ink is de Tone / onmetclyk is de ). 


eeſt. | 
De Vader is eeuwig / de Zone is 
eeuwig / de h. Geeſt is eeuwig. 
Nogtans zyn : t niet dꝛie eeuwige / 
maar een eeuwig. | 
Gelpk ook niet dzie ongeſchapene / 
nog dꝛie omnetelpke / maar een onges 
ſchapen / en een onmetelyke. 
Deſgelpks is de Bader — 
2 almagtig / de 1}, G ä 
n nogtans 3pn t niet dꝛie Al⸗ 
8 maar een Almagtige. 
o ook is de Bader God / de To⸗ 
ne God / de H. Geeſt God, 
En nogtans niet dzie Goden / maar 


het is een God. 
Al zo is de Vader Heere / de Tone 
Heere / de H. Geeſt Heere. 
En nogtans fo t niet dzie Hee⸗ 
Nan gert ave de Chalſten- 
ge u 0992 
waarheid — woꝛden eenen 
gelpken perſoon bpzonder God of 
eere te noemen. 


Alzo is ons ook doo? het a 
Geloove verboden dye — — | 
Heeren te bekennen. 


De Vader ts van niemand ge⸗ 
maakt / nog geſchapen / nog gegene⸗ 


De Tone is van den Bader al⸗ 
leen: W nog * 
5 © 


| 
| 


25 AT MORNINGPRAYER, if 


The Holy Ghoſtis of the Father and 
of the Son: neither made, nor created, 
nor begotten, but proceeding. 


So there is one Father, not three 
Fathers; one Son, not three Sons: 
one Holy Ghoſt , not three Holy 
Ghoſts. 

And in this Trinity none is afore, 
or after other: none is greater or leſs 
than another; 

Butthe wholethree Perſons are co- 
eternal together: and co- equal. 


So that in all things, as is aforeſaid: 
rhe Unity in Trinity is to be worſhip- 


He therefore that will be ſaved: 
muſt thus think ofthe Trinity. 


Furthermore, it is neceſſary to ever- 
laſting ſalvation: that he alſo believe 
rightly the Incarnation of our Lord je- 
ſus Chriſt. 

For the right Faith is, that we be- 
lieve and confefs: that our Lord Jeſus 
Chriſt the Son of God, is God and 


Man; 
God of the ſubſtance of the Father, 
otten before the worlds: and Man 
of the ſubſtance of his Mother, born 
in the world; 


Perfect God, and perfect Man: of 
a reaſonable ſoul, and humane fleſh 
ſubſiſting; 

Equal tothe Father, as touching his 
Godhead: and inferior to the Father, 
as touching his Manhood. 

Who although he be God and Man: 
yet he is not two, but one Chriſt; 


One; not . ofthe God- 
head into fleſh: but by taking of the 
Manhood into God ; 


One altogether; not by confuſion 
of ſubſtance: but by unity of Perſon. 


For as the reaſonable ſoul and fleſh 


4 


pen / maar gegenereert. = 
Be HY. Geeſt is van den Dae 
ende den Tone / niet gemaaiit / 1 

geſchapen / nog gegenereert / m *: 
ekomen. N 


To is daar dan een Yader/ 1 
dꝛie Vaders: een Toon / niet 
Tonen: een, Geeſt / niet dee 
Geeſten, _ = 

En in deze Dꝛieheid / en is ae 
eerſt / nog laatſt / niet meeſt / nog muß 


Maar de gantſe dzie Perſon 
ben gelyke eeuwi / en: 
en zelven allezins gelyk, 

To dat alomine ( gelpk mi ges 
is) de Eenheid in de Dꝛieheid e 
Dꝛieheid in de Eenheid zy te a 

Daarom zo wie wil zalig 3p _< 
moet aldus van de Dzie-Eenil 
gevoelen, Ze 

Maar het is tot de eeuwige Wo 
ligheid noodig/ dat hy ook de 11:8 
werdinge onzes Heeren Jeſu Ch. vs 
trouwelpk geloove, | 

Zo is dan het regte Geloove/ 28 
wp gelooven en belpden / dat ot 
Deere Jeſus Chꝛiſtus Gods Ta 
zu God en Mens. = 

Hpts God uit de Zelfſtandig n 
des Vaders vooz alle tpden gedc Pe 1. 
reert / en Mens uit de Telfſtan A en, 
ren. . 

Vol komen God / volkomen Jt? ” 
hebbende cen verſtandige ziele / 0 
Menſſeink vlees. | 

Den Bader gelnk na de Godh 
minder dan de Bader na de JV? 


Dewelke hoewel Hp God is 
Menſſe / zo is Hp 89 - 
maar een Chziſtus. | 

Inis een / niet doo2 verander 
der Godheid in het vlees / maar 
de aanneminge der Mensheid 


Dy is een / niet be vermeni 
ge der Delf tand maar d 


Eenheid des Peri = * 
Wau gelpkde yerſtalbige zi 


olan: ſo God and Man is one 


ep ſuffered the our ſalvarion : de- 
into hell, roſe again the third 


ended into heaven, he ſitteth 
" AWrighthand ofthe Father, God 
ry: from whence he ſhall come 
We the quick and the dead. 


1 oſe coming all men ſhall riſe 
ach their bodies: and ſhall give 
or their own works. 


hey that have done good, ſhall 
life everlaſting: and they that 
reecvil, into everlaſting fire. 


is the Catholick Faith: Which 
m 4 believe faichſully, he can- 
ard. 


be tothe Father, &c. 
Was, &c. a 


NIX. 27 


het vlees een Menſſe zun / alzo is 
God en de Menſſe een Chꝛiſtus. 
Dewelxe geleden heeft oin onzer 
Taligheid wille: nedergedaald is ter 
Hellen / ten derdendage weder opge⸗ 
ſtaan van den Doaden. | 
Opgeklommen ten Hemel / zit ter 
regterhand Gods des Vaders Al⸗ 
magtig. Ende zal van daar komen 


— Levendige en de Doo⸗ 
en. F 
Op wetkers Koinſte alle Menſ⸗ 


ſen zullen weder opſtaan met hare 
Aichamen. Ende van hare eigene 
werken rekenſchap geven. 

Ende die goed gedaan hebben / zul⸗ 
len in het eeuwige Leven gaan / maar 
die quaad gedaan hebben / in het eeu⸗ 
wige vuur. 

it ts het algemein Geloove / het 
welk zo wie niet trouwelnk en vaſt 
gelooft / die zal niet magen zalig zun. 

Eere zy den Dader / &c. 

Antw. Gelypk het was in den 
beginne / &c. 


. 
g Bedicnaar goed gevonden werd. 


\ Q God the Father of heaven: have 

"WF nercy upon us miſerable ſinners. 
= , 

III 


1 


odthe Father of heaven : have mer 

s miſerable ſinners. no 
od the Son, Redeemer 2 

|: have mercy upon us miſerable 


bd the Son, Redeemer of the world: 
Cy upon us miſerable ſinners. 


od the Holy Ghoſt, proceeding 

the Father and the Son: have 

| won us miſerable ſinners. 

e Holy Ghoſt, proceeding from 

_ cr nd the Son: have mercy upon 
vſerable ſomners. 

holy, bleſſodand glorious Trini- 


7 followeth the Litany, or General Supplication, to be ſung or ſaid after Mor- 
Prayer, upon Sundays, Wedneſdays and Fridays, and at other times, 
Wn: it ſhall be commanded by the Ordinary. 


99 De Lytanie, die men ſegt of zingt na't Morgenlof op 


de Zondagen, Woens- 


dagen, ende Vrydagen, en op andere tyden , na dat door den Ordinaris 


God 2 in 1 
fermt U onzer ellendiger zon⸗ 
daaren! , ” 

O God Vader in de Hemelen, ont- 
fermt U onzer ellendiger zondaaren. 

O God Tone / Yerlofſer des We- 
relds / ontfermt Ut onzer ellendiger 
zondaren! 

O God Zone, Verloſſer des Werelds, 
ontfermt U onzerellendiger zondaa- 
ren! 

O God . Geeſt / van den Bader 
en den Tone vooꝛt /ontfermt 
U onzer ellendiger zondaren ! 

O God H. Geeſt, van den Vader en 
den Zone voortkomende , ontfermt 
Uonzerellendigerzondaren ! 


Q Helbge / Marte, arte 


—— — ä 


265 AT MORNINGPRAYER. F 


The Holy Ghoſt is of the Father and 
of the Son: neither made, nor created, 
nor begotten , but proceeding. 


So there is one Father , not three 
Fathers; one Son, not three Sons: 
one Holy Ghoſt , not three Holy 
Ghoſts. 

And in this Trinity none is afore, 
or after other: none is greater or leſs 
than another; 

But the whole three Perſons are co- 
eternal together: and co- equal. 


So that in all things, as is aforeſaid: 
che Unity in Trinip is to be worſhip- 


He therefore that will be ſaved: 
muſt thus think of the Trinity. 


Furthermore, it is neceſſarꝝ to ever- 
laſting ſalvation: that he alſo believe 
rightly the Incarnation of our Lord je- 
ſus Chriſt. 

For the right Faith is, that we be- 
lieve and confefs: that our Lord Jeſus 
Chriſt the Son of God, is God and 


Man; 
God of the ſubſtance of the Father, 
otten before the worlds: and Man 
the ſubſtance of his Mother, born 
in the world 3 


Perfect God, and perfect Man: of 
a reaſonable ſoul, and humane fleſh 
ſubſiſting; 

Equal tothe Father, as touching his 
Godhead: and inferior to the Father, 
as touching his Manhood. 

Who although he be God and Man: 
yet he is not two, but one Chriſt; 


One; not n ofthe God- 
head into fleſh: but by taking of the 
Manhood into God; 


One altogether; not by confuſion 
of ſubſtance : but by unity of Perſon. 


Fox as the reaſonable ſoul and fleſh 


pen / maar gegenereert. {xv 
Be H, Geeſt is van den Dans ow 
ende den Tone / niet gemaakt / 1 
geſchapen / nog gegenereert / ma 
ekomen. * 
To is daar dan een Mader / 1 


eeſten. . ww, 
En in deze Dꝛieheid / en is w 
eerſt/nog laarſt niet ineeſt / nog mur zen 


Maar de gantſe dꝛie Perſoon 
bben gelnke — 4 enz 
en zelven alle zins gelnk. 
To dat alomine ( gelpk mt ge 
is) de Eenheid inde Dꝛieheid en 


Dueheid in de Eenheid zy te eu 


Daarom zo wie wil zalig zyn / 
moet aldug van de Die Gents * | 
gevoelen, pr 
Maar het is tot de eeuwige Z not k 0 
ligheid noodig / dat hy ook de Jer 
werdinge onzes Heeren Jeſu Chu . 
trouwelpk geloove. by 

To is dan het regte Gelvove/ / 
wp gelooven en belpden / dat oe 
Heere Jeſus Chziſtus Gods To 
zu Goden Mens. = 3 

Hytis God uit de Zelfſtandigte en 
des Baders vooz alle tpden gegen De 1 
reert / en Mens uit de Telfſtand 


heid 3pns Moeders in de tyd gen Redic 


YolkomenGod/volkomen Jl? A - 
hebbende cen verſtandige ziele / eu 
Menſſeink vlees. | 1 

Den Bader gelykna de Godb"WM..- 
minderdan de ader na de JNe . 30 


Dewelke hoewel Hp God is 
Menſſe / zo is Hp nogtans niet tw 
maar een Cheiſtus. = 

nis een / niet doo2 beranderi 
der Godheid in het vlees / maar de 
> pr yoke der Mensheid 

0 * ; | [ 

Dp is een / niet don be bermen 
ge Ber Dr Mae bo maar do 5 

Eenheid 


des Peri + = 
Wau getpkde yerſtaidige 31] 


W 
17 


0c 
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18 0 e 


Man: ſo God and Man is one 

CG b . | 
J Jo ſuffered for our ſalvation: de- 
dl into hell, roſe again the third 


{ om the dead. 


ccended into heaven, he ſitteth 
We right hand of the Father, God 
Whey:from whence he ſhall come 
e ec the quick and the dead. 


thoſe coming allmen ſhall riſe 
ith their bodies: and ſhall give 
fortheir own works. 


A 1 they that have done good, ſhall 
life everlaſting: and they that 


rneevil, into everlaſting fire. 


ische Catholick Faith: which 
wan belicye faithfully, he can- 
noth ſaved. | 
ry be to the Father, &c. 

= was, &c. 6 


N = 


F 


27 
het vlees een Menſſe zyn / alzo is 
God en de Menſſe een Chꝛiſtus. 
Dewelxe geleden heeft oin onzer 
Taligheid wille: nedergedaald is ter 
Hellen / ten derdendage weder opge⸗ 
ſtaan ban den Dooden. | 
Opgeklommen ten Hemel / zit ter 
regterhand Gods des Haders Al- 
magtig. Ende zal van daar komen 
ooꝛdeelen de Lebendige en de Doo⸗ 


den. 

Op welkers Hoinſte alle Menſ⸗ 
ſen zullen weder opſtaan met hare 
LAichamen, Ende van hare eigene 
werkenrekenſchap geven. 

Ende die goed gedaan hebben / zul⸗ 
len in het eeuwige Neven gaan / maar 
die quaad gedaan hebben / in het eeu⸗ 
Wige vuur. f 

Dit is het algemein Geloove / het 
welk zo wie niet trouw?2lyk en vaſt 
gelooft / die zal niet magen zalig zun. 

Gere zy den Dader / &c. 

Antw. Gelnk het was in den 
beginne / &c. 


O 
"01 


* 


Fer- felloweth the Litany, or General Supplication, to be ſung or ſaid after Mor- 


Peer, upon Sundays, Wedneſdays and Fridays, and at other times, 
hi" ir ball be commanded by the Ordinary. 


nde 
gen Bedicnaar goed gevonden werd. 


\ A | God the Father of heaven: have 
"ry upon us miſerable ſinners. 


I odthe Father of heaven : have mercy 
þ —_—: z/crable ſiuners. | ks f 
Nun oc the Son, Redeemer op 
nave mercy upon us miſerable 


2 the Son, Redeemer of the world : 
upon us miſerable ſinners. 
=” 4 


odthe Holy Ghoſt, proceeding 
the Father and the Son : have 
upon us miſerable ſinners. 
ae Holy Ghoſt, proceeding from 
ber and the Son: have mercy upon 
erable ſnners. | 
holy, glorious Trini- 


geh De Lytanie, die men ſegt of zingt na't Morgenlof op de Zondagen, Woens- 
ende Vrydagen, en op andere tyden , na dat door den Ordinaris 


God 1 13 
fermt U onzer ellendiger zon⸗ 
daaren! > * 

O God Vader in de Hemelen, ont- 
fermt U onzer ellendiger zondaaren. 

O God Tone / Yerlofſer des We- 
relds / ontfermt N onzer ellendiger 
zondaren! 

O God Zone, Verloſſer des Werelds, 
ontfermt U onzerellendiger zondaa- 
ren! 

O God H. Geeſt / van den Dader 
en den Tone vooꝛt e / ontfermt 
U onzer ellendiger zondaren ! 

O God H. Geeſt, van den Vader en 
den Zone voortkomende , ontfermt 
Uonzerellendiger zondaren ! 


Q eilige / ke / _—_ 


18 


ty, three perſons and one God: have 
mercy upon us miſerable ſinners. 


O holy, bleſſed and glorious Trinity, 
three perſons and one God: have mercy upon 
us miſerable ſinners. 


Remember not, Lord, our of- 
fences, nor the offences of our fore- 
fathers, neither take thou yengeance 
of our fins: ſpare us, good Lord; 
ſpare thy people whom thou haſt re- 

eemed with thy moſt preciousblood, 
and be notangry with us for ever. 
Spare us, good Lord. | 

From all evil, and miſchief, from 
ſin, from the graſts and aſſaults of the 
devil, from thy wrath, and from ever- 

ing damnation, 
Good Lord, deliver us. 

From all blindneſs of heart; from 

ide, vain glory, and hypocriſie; 

om en 1 
allunchantableneſs, 

' Good Lord, deliver us, ; 

From fornication , and all other 
deadly fin; and from allthe deceits of 
the world, thefleſh, andthedevil, 


Good Lord, deliver us. 
Fromlightning and tempeſt ; from 


„peſtilence, and famine; from 


lague 
— wy and murder, and from ſudden 


death, 
£ 2 deliver us, * 

rom all ſedition, privy conſpiracy, 
and rebellion; from Aleede rin, 
hereſie, and ſchiſm; from hardneſs of 
heart, and contempt of thy word and 
commandment, 

Good Lord, deliver us. 

By the myſtery ofthy holy Incarna- 
tion; by hy holy Nativity and Cir- 
cumciſion; by thy Baptiſm, Faſting, 
and Temptation, 

Lord, deli ver us. 


By thine Agony and bloody Sweat; 
by thy Croſs and Paſſion; by thy pre- 
ous Death and Burial; by thy glorious 
eſurrection and Aſcenſion; and by 
the coming ofthe Holy Ghoſt, 


THE LIT ANI. 


„ hatred, and malice, and 


Beſwpdenifſe/Doop/ 


4 


4 
F 


Dꝛie-Cenheid / dꝛie Perſoon n 
eenen God / ontfermt U onzer a 
iger zondaaren! > 
O Heilige, Heilryke , Heer 
Drie-Eenheid , drie Perſoonen, U 
een God, ontfermt U onzer elle 
ger zondaaren ! . 01 
O Heere! niet onze . 
onzer Guderen misdaden / ende ae ee 
eene W2aake over onze zomfaume 
ſpaart © Heere! ſpaart um voll We 
p gerant bt dooꝛ uw dien 6k 
ren Bloede; ende laat uwe Conn 
migheid over ons niet altpd d 
Danallezorden/ quaad/ ono 
an alle qu W 
en liſten des Duivels / van an 
gramſchap / en de eeuwige 
meniſſe. 


— ons, © Home! [hot 

an des herten blindheid/ hong 

digheid/ eergierigheid / geveinſg 
mſchap/ haat / boosheid / tu 


Dane, i 0 2 
an | en a 
doodelyke zonden / en van de be 
ringen des blees / des werelds / 
des Duivels, ; 
. Verloſtons, O Heere! 
— vob —— 00 
agen pe! er 002 inov. 
pe] encenhaaſtige dood, 1 


Verloſt ons, O Heere! 2 
Van alle oproer en t'ſamenzuß ; 
ringe / van valſſe en ketterſe leerin! 
van verſtoktheid des herten / en 
deggerſmadinge uwes wooꝛds 


Ss, 

8 O Heere! 
00 verboꝛgentheid un 

Deilige en werd en; 


Voerloſt ons, O Heere! | 
Doo2 uwe Strpd en blogs. 
Z weet/doo2 uw {irms en lyden a 
ume djerbaare Dood en Begraaß 
nifſe/dooz uwe Heerlpke Merryz 
ſeen Hemelvaart / dooz de toekon 


Bi 
ue 
h 
e 


l 
df 


V 


{ 


9 
yy * 
1 


4 
* 
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N 


( : { c 1d Lord, deli ver ws. 
| time of our tribulation ; in 
of our wealth; in the hour 
n, and in the day of judgment, 
e wd Lord, deli ver us. 

Meiners do beſeech thee to hear 
Lord God, and that it may 
eee to rule and govern thy holy 
Nuniverſal in the right way; 
ech thee to hear us, good Lord. 
it may pleaſe thee to keep 
gthen in the true worſhip- 
eee, in righteouſneſs and ho- 
lte, thy ſervant ANNE, 
wanor gracious Queen and Gover- 


1 
ill ' 
1 
1 
= 


. ech thee to hear u, good Lord. 
it may pleaſe thee to rule her 
thy Ly , fear andlove, and 
may evermore have affiance 
. and ever ſeek thy honour 


73 


ech thee to hear us , good Lord. 
git may pleaſe thee to be her 
r and keeper, giving her the 
over all her enemies; 


= ebeſeech thee to hear us, good Lord. 
That it may pleaſethee to bleſs and 

Weſerve the Princeſs Sophia , and all 
Royal Family; 


Me /cechtheeto hear ut, good Lord. 
i may pleaſe thee to illumi- 
Biſhops, Prieſts, and Deacons, 
ue knowledgeand underſtand- 
hy Word , and that both by 
eaching and living they may 
rn, an ene ; 

ecchthee to hear us, good Lor 
it may pleaſe 


i 


leaſe rheeto endue the 
dfrhe Council, and all the No- 
with grace, wiſdom , and un- 


ing; 
3 ſeech thee to hear us , good Lord. 
it may pie thee to bleſs and 
e Magiltrates , giving them 


o execute juſtice, and to main · 


X. 
des Heiligen Geeſtes. 


Verloſt ons, O Heere! 

In de tud omes tegen en vooꝛ⸗ 
ſpoets / in de uure des Doods en in 
den Dag des Ooꝛdeels. 

Verloſt ons, O Heere! 

Wy bidden Ut / verhooꝛd ons zon⸗ 
daaren / O God! dat Oy U gewaar⸗ 
digt / uwe eilige algemeene Rerke 
te leiden en te beſtieren. 

Wy bidden U, verhoort ons! 

Oat Oy U gewaardigt / uwen 
Dienſt-Maagd ANNA, onze goes 
dertierenſte ioningin en Gouvernan⸗ 
te / in de waare aanbiddinge te Us 
waarts / in 7 = ee en Hei⸗ 
ligheid des Levens / te beveſtigen en 
te bewaaren. 

Wy bidden U, vethoort ons! 

Dat Gy U gewaardigt / haar geo 

moed in dengeloov? / liefde env? — 
te Uwaarts alzo te beſtieren / dat Tu 
altyd op N vertrouw? ; en in alles us 
we Eere en HDeerlykheid zoeke en bes 


Wy bidden U, verhoort ons! 

Dat Gp U gewaardigt Haar te 
bewaaren/ente beſchermen/ en haar 
overwimung te verleenen tegen alle 
Haare vpanden. 

Wy bidden U, verhoort ons! 

Dat Gp wilt zegenen en bewaaren 
de Beier Sophia dan Hannover, en 
al die tot het {toninglyke Huis bes 
hooren. 

. A * — ons ! 205 

at Op n gewaardigt / 
2 Leeraaren en Dienaaren 
der erke / met de waare kenniſſe / en 
get regt verſtand uwes Mooꝛds te 
erligten / op dat zy t zelve / 30 doo: 
levenals leere / mogen bevoꝛderen. 
Wy bidden U, verhoort ons! 

Dat Gy U gewaardigt / de o⸗ 
— LFaad en al den Adel des 
Anke met agtbaarheid / wysheid en 
verſtand te vervullen, 

Wy bidden U, verhoort ons! 

Dat Gp onze Overheden wilt ze⸗ 

en haar die genade verleenen / 
dar 30 de regtuaardigheid mogen 
i kam 


29 
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and o reſſed; 
Ee 


30 
taintruth ; 


: Webeſeech thee to hear us, good Lord. 
That it may plcaſethee to bleſs and 
keepall thy People; 
Me beſcech thee to hear ts, good Lord. 
That it may pleaſe thee to give to all 
nations, unity, peace, and concord; 


N 


e beſeech thee to hear ut, good Lord. 

That it may pleaſe thee to give us an 
heart to love and dread thee, and dili- 
gently to live after thy command- 
ments; 

Webeſeech thee to hear us, good Lord. 

That it may pleaſe thee to give to all 
thy people ingreaſe of grace, to hear 
meekly thy Word, and to receive it 
with pure affection, and to bring forth 
the fruits of the Spirit; 


We beſeech thee to hear us oo Lord. 

That it may pleaſe theeto bring into 
the way oftruth, all ſuch as have erred 
and ate deceived; 

Webeſeechthee to hear us, good Lord. 

That it may pleaſethee to ſtrengthen 
ſuch as do and , and to comfort and 
helpthe weak-hearted , and to raiſe up 
them that fall, and finally to beat 
down Satan under our feet; 

Me beſeech thee to hear us, good Lord. 

That it may pleaſe thee to ſuccour, 
help and comfort all that are in dan- 
ger, neceſſity, and tribulation; 

Me beſeech thee to hear us, good Lord. 
That it may pleaſe thee to preſerve 
all that travel by land or by water, all 
women labouring of child, all ſick per- 
ſons, and young children, and to 
ſhew thy pity upon all priſoners and 
captives; 

Webeſeech thee to hear us, good Lord. 

That it may pleaſe thee to defend 
and provide forthe fatherleſschildren 
and widows, andall that are deſolate 


We thee to hear us, good Lord, 


That it may pleaſe thee to have mer- 


upon all men; 
Ne beſecch theeto hear us, good Lord. 


der onze voeten vertreden, 


1 A N 1. 9 
volbꝛengen / en de waarheid bet ap 
ren. 2 


Wy bidden U, verhoort ons 
Dat Gy U gewaardigt / uw aß 
volk te zegenen en te behoeden. 
Wy bidden U, verhoort ons 
Dat Gp U gewaardigt / all he 6: 
keren met ernigheid / vꝛede enccuWls 
te begiftigen. *T 
Wy bidden U, verhoort ons 
Dat Gp onze gemoederen 
waare liefde / en uwe v2eeze will 
ſteeken / en neigen tot de onden 
dinge uwer geboden. by 
Wy bidden U, verhoort ons'8@ 
Dat Gy uw volk gewaardg 
berleenen de wasdom der ge 
dat het uw Mooꝛd ootmoedeln ms 
hoore / met een zuiver hert om 
en v2ugten des Geeſtes boo 


bidden U, verhoort om e, 

Dat Gp u gevzaardigt / de an 

lende en verleiden / op den wee 
waarheids te herroepen, OE 

Wy bidden U, verhoort ons he 

Dat Gp de ſtaande wilt bg 


allende opregten / en den 


wy bidden U, verhoort om Chiſt 
Dat Gp wilt beſchermen i! _ Gre/ 
en vertrooſten / alle die in gevaß Lord, 
nooden en zwarigheden zun. r 
wy bidden U, verhoort on / 
Dat G2» alle die te water Wee)” 
land op eenige reizen zun / zwa !c 


ponent den arbeit / ziehen 
en / flaven en gebat ene 
te hulpe komen. K 
wy bidden U, verhoort ons 1 
Dat Gp U gewaardigt / auß ee 
derlooze en moederlooze weeze! 
duwen / mistrooſtige en verd: 0 
verzoꝛgen / Nic 


Wy bidden U, verhoort on? 

Dat On u aller menſchen Wi! 

ontfermen / e 
Wy bidden U, verhoort om 


Sat it may pleaſe thee to forgive 
| 1 — and | an 
and to turntheir hearts; 
ech thee to hear us, good Lord. 
icmay pleaſethee to give and 
e to our uſe the kindly fruits of 
gh, fo as in due time we may 


. eech thee to hear un; good Lord. a 
it may pleaſe thee to give us 
Wgcntance, to forgive us all our 
eegligences, and 1gnorances , 
e ndueus with the grace of thy 
irt, to amend our lives ac- 

o thy holy word; 


e thee to hear un, good Lord. 
15 4 on pf God : we beſeech thee to 


od. we beſeech thee to hear ut. 
of God: that takeſt away 


0 Y 
got the world; 
beer ent #5 thy peace. 
0 4 wof God: that takeſt away 
1; hefingof the world; 
bi ve mercy upon us. 
tte briſt, hear us. 
Crt, hear us. 
N, have mercy upon us. 
Mrd, have mercy upon 18. 
ns Chtiſt, have mercy upon us. 
it, have mercy upon ws. 
aß Lord, have mercy upon us. 
Lord, have mercy upon us. 
1; ler [ball the Prieſt, and the people with 
tor Y the LordsPrayer, OurFather,&c. 
wa lead us not into temptation ; 
n ver us from evil. Amen. | 


vel , ; 

n O Lord, deal not with us 
ſins. 

der. Neitherreward us after our 


les. 
C Letuspray. 

od, merciful Father, that deſ- 
0 let not the ſighing of a con- 
Wt, nor the deſire ot ſuch as be 
ul, Mercifully aſſiſt our prayers 
e make before thee in all our 
ad adverſuies whenfocyer 


- 
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VE Op — 5 — 1 — 
gers wilt vergeven / en rten 
tot berouw omkeeren, 

Wy bidden U, verhoort ons! 

Dat Gy u gewaardigt / de wug⸗ 
ten der aarde te geven en te bewa⸗ 
con om die ten zynen tpde te genie⸗ 


Wy bidden U, verhoort ons! 

Dat Gp U gewaardigt / ons te 
beſchenken met waaragtig berouw / 
en vergiffenifſ: der zonden; ons te 
bergeeven alle onze verzuimeniſſen / 
en 12 — / ons te vereeren 
met de ge des Heiligen Geeſtes 
en beternifſe des lebens. 

Wy bidden U, verhoort ons! 

Zone Gods! wp bidden U ver⸗ 
hooꝛt ons! , 

Zone Gods! wy bidden U, ver- 


hoort ons! 


O Lam Gods! die de 
zonden des werelds / | 
Geeft ons Vrede! 

O Lam Gods / die de 


en des werelds / 
Ontfermt U onzer! 
O Chziſte verhoozt ons! 
O Chriſte verhoort ons! 
Heere ontferint u onzer ! 


Heere ontfermt U onzer ! 
Chꝛiſte ontferimnt 11 onzer ! 
Chriſte onttermt U onzer! 
Heere ontfermt U onzer! 
Heere ontfermt U onzer ! 
¶ Dan zaldeDienaar en *tVolk met 
hem zeggen, Onze Yader / &c. 
Ende en leid ons niet in ver zoekin⸗ 
ge / maar verloſt ons van den boo⸗ 


zen. Amen. 


O Heere en doet ons niet na onze 
zonden; N 
overtredingen 


Antw. En na onze 

vergelt ons niet! 
Laat ons bidden! 
O God barmhertige Vader / die 
de zu der geb2ookener her⸗ 

ten niet verſmaad / en de toegenegent⸗ 
heid der treuriger met 1 :weeſt 
*. aan onze gebeden / die w 

onze benautheden vooz il uit 


they 


— — — 


— — —— 
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th eſs us; and graciouſly hear 
het evils whit the craft and 
ſubtilty of the devil or man worketh 
againſt us be brought to nought, and 
by the providenceof thy go neſs they 
may be diſperſed; that We thy ſervants 
being hurt by no perſecutions, may 
evermore give thanls unto thee in th 
holy Church, through Jelus C 

our Lord. 


O Lord, ariſe, help us, and deliver us 
for thy Names ſake. 
, we have heard with our 
, and our fathers have de- 
clared unto us the noble works that 
thou didſt in their days, and in the old 
time before them. f 

O Lord, ariſe, helpus, and deliver us 
For thine Honour. 

Glory be to the Father, &. 

Anſtw. As it was in the, cc. 

From dur enemies defend us, O 
Chriſt. 

Gracieuſly look upon our affiiftions. 


, behold the ſorrows of our 

rts. | 
Mercifully forgive the ſins of thy people. 
Favourably with mercy hear our 


prayers. 
O Sonof David, have mercy upon us. 
Both now and evet vouchſafeto h 
N Soy Chriſt | 
raciouſly hear us, O Chrt aciou 
bear us, 0 Lord Chriſt, * 
O Lord, let thy mercy be ſhewed 


n us. £ 
our truſt in thee, 
Let us pray. 

wW E humbly beſeech thee, O Fa- 
ther, mercifully to look upon 
ourinfirmities;and fox the glory of thy 
Name, turn from us all thoſe evils that 
we moſt righteouſly have deſerved; 
and grant that in all our troubles 
we may putour whole truſt and con- 
fidence in thy mercy , and evermore 
ſerve thee in holineſs and pureneſs of 
Bing, to thy honour and glory, 


LI. ö 1 


ten / en gewaardigt de 3elve gon gel 
aan Mae en | 2 
wat doo? duivelſche of menſcq . 
o2flagen tegen ons aangen 
erd / vernietigt / endoo? den? 
uwer liefdꝛagende zoꝛge verzet 
a . wy uwe dienſte 
n 0002 aanvegtingen genus 
zunde / U en uwe Deilige Lierſe) ord to 
2 en mogen doen/ doo? Jean 
V 


2 onzen 
Staat op O Heere, helpt ons, e RY: 
loſt ons om uwen Naame. e 
God! met onze ooren . 
wp t / en onze Di may 
ons gebootſchapt wolgranti 
are werken / die Gp gewꝛog 
in haare daagen/ en in oude typo 
Staat op O Heere, helpt ons, e 


— 


loſt ons om uwe Eere. | 
Eere zy den Vader / c. 
Antw. Ge lnk het was / &c. 
Danonze vpandenverloſt ons 

- * 

Hebt mededoogen met onze“ 

ay 
Aanziet 

ten. 
Weeſt genad 

Volks. 


O Zone Davids, ontfermt T7 or- 
O Chꝛiſte gewaardigt ons , 
en altyud te verhooren ! 1 | 
O Chriſte verhoorr ons: ver! . 
ons vriendelyk O Heere Jeſu C 
——— ons O Heere uwe ba 


Gelyk wy van U hovpen. 0 

, al Lads ons bidden, d J E 
WI O Heere / 
ziet vꝛiendelpk onze zw 

den / en om de Yeerlykhetd IF” 
Naams/ keerd goedertierentiu 
ons af / alle de zwarigheden / de") 
regtvaardelyk om onze zonden 180 g 
dienen / en geeft dat wp/ in alle 1'- 
ſpoeden / ons gantſche vertrouß 
ap uwe Barmhertigheid mogen Wl + 
len / en U altpd in vereld . HY 


18 
N 
my % 
1 
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A Prayer of St. Chryſoſtom. 


WLmighty God, who haſt given 
grace at this time with one ac- 
male our common ſupplica- 
nato thee, and doſt promiſe, that 

* or three are gathered toge- 
2 thy Name, thou wilt grant their 
req: Fulfil now, O Lord, the de- 
N petitions of thy ſervants, as 
may moſt expedient for them; 
dug ing us in this world knowledge 
ruth, and in the world to come 
r rlaſting. Amen. 


$ Cor. 19. 14. 

e grace of our Lord Jeſus 
CEbritt, and the love of God, 
dthe tellowſhip ofthe Holy Ghoſt, 
Wich us all evermore. Amen. 

ere endeth the Litany. 


W ; 33 

bens dienen / tot Heerlpkheid uwes 

nem: wang onzen eenigen Mid⸗ 
laar en Yoo2\pzaak Jeſus Chꝛi⸗ 

ſtus onzen Heere, Amen. 

¶ Een gebed van den H. Chryſoſto- 


mus. # 

Amagtige eeuwige Gad / die 
ons de genade verleent hebt / 
dat wp op deze tpd eendꝛachtelpk 
vergadert zunde / onze gebeden aan 
U zouden opofferen / en die belooft / 
dat / waar twee of d2ie zullen verga⸗ 
dert wezen in uwen Naame / Gp 
haare ootmoedige gebeden goedertie⸗ 
rentipłk zult oo oh - Wp verzoc⸗ 
ken / dat Gp de begeerten en gebeden 
uwer dienaaren / vooz zo veelals Gp 
die weet meeſt tot haare zaligheid te 
zullen ſtrekken / wilt volbꝛengen; en 
— tons in dit leven de kenniſſe uwer 

aarheid / ende in het toe komende het 
eeuwige leben. Amen. 

2 Cor. 13. 1. 
D E genade des Heeren Jeſu 
Chꝛiſn / de lief de Gods / en de 

gemeinſchap des Heiligen Oeeſts zy 
met u allen! Amen. 
Einde der Lytanie. 


Morning and Evening Prayer. 


EBEDEN 


FRATER'S. 
For Rain. 
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<5 - 


0 
| Y 
9 
% C 
U 


pod heavenly Father, who by thy 
on ſeſus Chriſt haſt promiſed 
hem that ſeck thy kingdom 
nghtcouſneſsthereof,all thing 
y to their bodily ſuſtenance; 
„we beſcech thee, in this our 
ty , \uch moderate rain and 
f * s, that we may receive the fruits 
rchto ourcomfott, andto thy 

„ through ſeſus Chriſt our 


Amen. 


RAY ERS and THANKSGIVINGS 
" upon ſeveral Occaſions, to be uſed before the Iwo final Prayers of the Litany, or of 


en D.ANKZEGGINGEN 


inverſcheide gelegentheden, voordetwee Gebeden op*r einde der Lytanie, 
Wo 7 yan 't Morgen- en Avondgebed te gebruiken. 


GE BED E N. 
¶omin tyd van nood regen te ver- 
zoeken. 
God / Demelſche Vader / die 
dooꝛ uwen eenig geboren To⸗ 
ne belooft hebt aan alle / die uw Utpk 
en des zelfs ger:2grigheld zoeken / ale 
les wat tot het leven nood ig is; geeft 
ons / bidden wo / in deze onzen nood / 
egen en tydige vlagen / ap dat wa de 
bꝛugten des ãardrp̃x tot vertrooſtin⸗ 
ge onz?s lichaams / en tot de eere u⸗ 
wes aamg mogen ontfangen / 
doo2 Jeſus Chꝛiſtũs onzen te ce / 
Amen. 
C For 


PL A'Y RES 


¶ For Fair Weather, 


34 
O Almighty Lord God, who for 


the ſin of man didſt once drown 


all the world, excepteight perſons, and 
afterward of thy great mercy didſt 
promiſe never to deſtroy it ſo again; 
We humbly beſeech thee, that although 
we for out iniquities have wortlyly de- 


ſerved a plague of tain and waters, yet 


upon our true repentance thou wilt 
ſend us ſuch weather as that we may 
receive the fruits of the earth in due 
ſeaſon , and learn both by thy puniſh- 


ment to amend our lives, and for thy 
clemency to give thee praiſe and glo- 
ry, through Jeſus Chriſt our Lord. 


Annen. 


* 


In the time ef Dearth and Famine. 


God heavenly Father, whoſe 

gift it is, that the rain doth fall, 
the earth is fruitful, beaſts increaſe, 
and fiſhes do multiply; Behold, we 
beſeech thee, the afflictions of thy 
people, and grant that the ſcarcity and 
dearth (which we do now moſt juſtl 
ſuffer for our iniquity) may throug 
thy goodneſs be merci fullyturned in- 
to cheapneſs and plenty, for the love 
of leſus Chriſt our Lord; to whom 
with thee and the Holy Ghoſt be all 


honourand glory, now and for ever. 
Amen. 


C Or this. 
God mercifulFather, who in the 
time of Elitha the prophet didſt 
ſuddenly in Samaria turn great ſcarcity 
and dearth into plenty — cheapneſs; 
Have mercy upon us, that we who 
are no for our ſins puniſhed with 
likeadverlity, may likewiſe find a ſea- 
ſonable relief: increaſethe fruits of the 


vꝛzugten des aardrpks ten behoo! 


Om goct weer te bekomen, | 
Eere God / die om des nm: ankle 
ſchen zonden / eenmaal de gan wi 
che wereld verdꝛonken hebt / ung ui 
nomen alleen agt menſchen / ende ma 
na doo2 bezondere medelp den ged: I 
ven zynde / belooft hebt / dat God 
nopt wederom gantſchelpk zult e 
dzinken: Mp bidden U met gebs 
knien / alhoewel wp om onze box 3 
— de zen overloop des regen? 2 
er wateren wel verdient hebb: | 
dat Oy U nogtans gewaardigt e | 


tot ware boetbaardighetd te vo 
ren / en ons zodanige getempertl — 4 
des Hemels te geben / dat wy 7 
ken tyde mogen ontfangen / end War 
deze uwe ſtraffen vermaand zyn 
ons leven leeren beteren / en weg | 
uwe goedertierenthcidt'onswaat n 
uwen lof / pꝛys en eere / altyd ! 
gen uitbꝛeiden / dooꝛ Jeſus Cheit datc« 
onzen Heere / Amen. from a 
ren tyde van dierte en hong: Ut the 
nood. throug 
God / Hemelſche Vader d 
wiens weldaad de regen? 
dervalt / de aarde v2ugtbaar u 
de dieren gꝛoepen en de viſſchen 7 22 
menigvuldigen: aanziet / bidden u 2h 
de kaſtpdingenuwes volks / eng Cech 
dat deze behoeftigheid en duurt! 0 A 
eetwaaren / die wp mit zeer regten 
delnk om onze zonden luden / da ae o! 
edheid uwer barmhertighe1 
ere inruumheid en overvloed . 
t ons dat / goedertierenſte! 
er / om de liefde Jeſu Chꝛiſtig 
Heeren; dien niet i / en den 1). CI" 
15 lof / ere en heerlpkheid / in alle 
igheid / Amen. 64 
A Of dit. 3 
O God / en genadigſte Vader 
CJ tentpbe vanden Pꝛoph t 
liza in Samarta ſchielyß een gu 
behoeftigheid en duurte vera 
in ruimte en overvloed: zyt 01s . 
dig / dat wp / die nu om onzer d 
den wille met geinke weder wh 
digheid geſtraft woꝛden / insg. we 
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th by thy heavenly benediction; 
mggrant 3 boun- 
W liberality, may uſe the ſame to 
iory, therelict of thoſe that are 
. and our own comfort, through 
clus Chriſt our Lord. Amen, 
Fs 


«<4 
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nn the time of War and Tumults, 
be {Almighty God, King of all 
| Lines „and Governor of all 
2 , Whoſe power no creature is 
th ablets reſiſt, to whom it belongeth 
n to puniſh ſinners, and to be 
0 — FS to them that truly repent; 
ad deliver us, we humbly be- 
thee, from the hands of our 
ics; abate their pride, aſſ vage 
malice, and confound theirde- 
that we, beingarmed with thy 
e, may be preſerved evermore 
ell perils, to glorifie thee, who 
ag art the only giver of all victory, 
through the merits of thy only Son 
us Chriit our Lord. Amen. 
T 
N 


WFS 


iſ: 


n 1 <4 
en Im the time of any common Plague or 

n Sickneſs. 
te! O0 Almighty God, who in thy 
wrath didſt ſend a plague upon 
neon people in the wilderneſs for 
obſtinate rebellion againſt Mo- 


a Aaron, and alſo in the time 
> [ig David didſt lay with the 
id ee of peſtilence threeſcore and 
0, ouland , and yet remembring 


ey didit fave the reſt ; Have 
von us miſerable ſinners, who 
re viſited with great ſickneſs and 


bet 1 ality ; that like as thou didft 
tt cccept of an atonement , and 
coo mand the deftroying Angel 


aſe from puniſhing ; iſo it may 
pleaſe thee to withdraw from 
is plague and prieyous ſickneſs, 


= gh Jeſus Chriſt our Lord. 


33 
een tndige verlosſing mogen binden: 
vermerdert den wasdom der b2ug= 
ten der aarde dooꝛ uwe melſche ze⸗ 
geningen; en gunt ois / dat wp uwe 
goedertierene mildadigheden oncfan⸗ 
ende / die tot uwe eere / tot be⸗ 
ulpzʒ iamheid der behoe tigen en on⸗ 
de rg magen g2bunken / 
2 Jeſus Chꝛiſtus onzen Heere, 
Amen. 
¶ Tentydevan Oorlog en Oproer. 
Linagtige God / Koning der 
Honingen en Beſtierder over al- 
les / wiens magenth:id geen ſchep⸗ 
zel kan tegenſtaan / wien eigen is de 
zondaaren te ſtraffen / en dezen te ont⸗ 
fermen / die waarlpz boete doen / be⸗ 
waard en verloſt ons / bidden wong 
dotmaedelnk / van het geweld der 
vn anden: bedwingt haar hobaardig⸗ 
eid / verminder haare boogh2ld / 
get te niet haare aanſlagen en lis 
ten / op dat wp daa2 uwe wapenen 
ꝛſchermt 3ynde / altud mogen he⸗ 
2d zun van all: g2vaaren / oin Ute 
erheꝛerlyken / die daar zut den ents 
Je 1 Overwüming-gever/dooꝛ de ber⸗ 
ienſten uwes eenigen gebogcen 
Tons Jeſu Chziſti onzes Heeren. 
Amen. 
EC Ten tyde van Peſt, Sterfte , of 
Tiekten. 
Linagtige God / die ten tude 
van Noſes en Aaronover u 
voln in de JDoeſtyae wegens haare 
wederſpamügheid een ſterfte zond / 
en oak ten tude van den {{0:11i2g Daz 
vid / in uwe Gzamſchap / ſeventig 
duizend menſchen doo? de peſt ge⸗ 
dood / en nogtans gedagtig zunde 
uwer barmhertigheid / de reſt bez 
Waard hebt / oatferint 2! onzer els 
lendiger / vie met verſcheide zielten 
en zware ſterfte gepla igt werden/ en 
gewaardigt il / ccen gelgh H uwen 
Engel het dern oghauden ban 
ſtraffen / atzo oon nu / dez: peſt han 
ons weg te nemen / dog Jeſua Chei⸗ 
ſtug onzen Heere / Dun. 
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C In the Ember-weeks tobe ſaid every 
Day for thoſe that are to be admitted 
inte holy Orders. 


| Lmighty God our heavenly 
A Father, who haſt purchaſed to 
c 


hy ſelf an univerſal Church, by the 
precious Blood of thy dear Son; Mer- 
cifully look upon the ſame , and at 
this time ſo guide and govern the 
minds of thy ſervants the Biſhops and 
Paſtors of th flock , that they may 
lay hands ſuddenly on no man, but 
faithfully and wiſely make choice of 


fit perſons to ſerve in the ſacred mi- 


niſtry of thy Church. And to thoſe 
which ſhall be Grdaincd to any holy 
Function, give thy grace and hea- 
venly benediction, that both by their 
life and doctrine they may ſet forth 
thy glory, and ſet forward the ſalva- 
tion of all men, through Rus Chriſt 
our Lord. Amen. 


or this. 
Lmighty God, the giver of all 
good gifts, who of thy divine 
providence haſt appointed divers or- 
ders in thy Church; Give thy grace, 
we humbly beſeech thee , to all 
thoſe u ho ate to be calledto any office 
and adminiſtration in the fame; and 


ſo repleniſh them with the truth of 


thy doctrine, and endue them with 
innocency of life, that they may faith- 
fully ſerve before thee , to the glo 
of thy front Name , and the 1. 
of thy holy Church, through Jeſus 
Chriſt our Lord. Amen. 


C A Praver for the high Court of Parlia- 
ment, t6 be read aurimg their Seſſion. 


M ON gracious God, wehumbly 
„0 


ſeech thee, as for this King- 
dom in general, fo eſpecially for the 
Hich Court of Parliament, under 
our moſſ religiousand gracious Queen 


gaderinge deg Parlements ondet 


N « 
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C In de Quatertemper weeken ie 
dag voor die geene te aden. 0 
in de Heilige Ordens zullen a &Y 
nomen —— 3 

Amagtige en 1) „ 

A Vader / Gy die voo2 U een. 8 

Ord 


emeene erk / doo? t dierba; x 
loed van uwen geliefden Ton en 
ekoft hebt; ziet dezelve met ge. on 
ige oogen aan / leid en regeerd und. 
moederen uwer dienaaren de 2. efta 
choppen en Herderen uwer zu ien 
tegenwooꝛdig zodanig / dat zu r 
mand te ſchielpk de handen mo S 
opleggen/ maar getrouwelnk end ame 
ſelpk perſoonen mogen verkiezen Failed 
bekwaam zyn tot den heiligen dr 
van uwe Lierk. Geeft die geen 
tot eenig heilig Beroep zullen ver 
dent woꝛden / uwe genade en! 
melſche zegeninge / op dat zy 30 5 
in leven als leere uwe eere ma 
verbzeiden / en aller menſchen za %ng 
heid bevoꝛderen / doo2 Jeſus "OF 


ſtus onzen Heere. Amen. 6 
CE Ot dit. ſeechrh 

A Amagtige God / Geever {| 
alle goede gif ten / diedoo?2 1 
Goddelpke vooꝛzienigheid verſcaßß 
Oꝛdens in uwe Lierk hebt inge e 
Wy bidden 11 ootmaedelpk / dat Wareof 
uwe genade aan alle die geene t may 
tot eenig ampt of bediening ly god. 
zelve zullen beroepen woꝛden ideal! 
lieft te vergunnen ; en haar zodahhz in 
met de waarheid uwer leere te) of ith 
vullen / en onnoczelheid van ee 
ven aandoen / op dat zu getraßßz - 
Ink vooz uw aanſchyn mogen e. 
nen / tot verheerlpking uwes TR 
ten Naams / en voozdeel uwer re 
lige erke / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus Rs + 
zen Heere. Amen. ö 
4 Gebed voor de hooge Vergade 
des Parlements, gedurende des 
zittingete gebruiken. | *Hir 
A8 God! wi 
den U hertgrondelyk / 38 

voo2 dit Koningrpk in 't algem "of 
zo in 't bezonder 2002 de hooge . 
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s time aſſembled : that thou 
it be pleaſed to direct and 
x all their Conſultations to the 
cement ofthy glory, the good 
Church, the ſafety, honour, 
elfare of our Sovereign , and 
A . gdoms ; that all things may be 
1 ecred and ſettled by their endea- 
i vponthe beſt and ſureſt founda- 
5 that peace and happineſs, truth 
— anGJſaſtice , religion and piety may 
Ieh bliſhed among us for all gene- 
u ien. Theſc and all other neceſſaries 
c „ for us, and ws whole 
* Che, we humbly beg in the Name 
and mediation of leſlis Chriſt our moſt 


ele or Prayer for all Conditions of 
wo le uſed at ſuch times when the 
is not appornted to be ſaid, 
Bod the Creator and Preſerver 
of allmankind, we humbly be- 
ſeechithee for all forts and conditions 
„that thou wouldſt be pleaſed 
ethy ways known unto them; 
0 ving health unto all nations. 
eſpecially we pray for the good 
Rate of the Catholick Church: that 
ft may be ſo guided and governed b 
y good Spirit, that all who profeſs 
|| Wd call themſelves Chriſtians , may 
into the way of truth, and hold 
th in unity of ſpirit, inthe bond 
ce, andinrighteouſneſsof life. 
y we commend to thy Fatherly 
Weſsall thoſe who are any ways 
d, ordiſtrefled in mind, body, 
te | * eſpecially thoſe for whom our 
are deſired | that it may pleaſe 
comfort and relieve them ac- 
WD to their ſeveral neceſſities , 
les mem patience under their ſuf- 


f a =- 


s to be ſaid when any deſire the 
rof the Congregation, 4 4 
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37 
zen Godv2ugtige en genadige Ko- 
ningin ten dezen tpde zittende / dat 
het u behagen mag alle Haare 
raadſlagen te leiden en te beſtieren 
tot verineerderinge uwer Eere / het 
beſte der erk / de ruſte / eer en wel⸗ 
varen onzes Souvereins en Haare 
Lyken / ten einde dat alle de zaken 
doo2 hunne ondernegmingen zo ge⸗ 
ſchikt en op de beſte en zekerſte gron⸗ 
den vaſt geſtelt mogen werden / dat 
daar doo: de b2eve en vooꝛſpoed / 
waarheid en geregtigheid / Gods⸗ 
dienſt en Godzaligheid onder ons 
mag bloepen tot in alle geſlagt + 
Dit en wat verder noodig is vooꝛ 
Haar / ons en uwe gantſche Herke / 
ſmeeken wp onderdaniglyk in de 
22 en om de vooꝛſpꝛale van Je⸗ 
us Chaiſtus / onzen aliergezegenſte 
eeren Zaligmaker / Amen! 
Gebed voor Menſchen in Siekte, 
Armoed of Nooden , Cc. als de 
Lytanie niet gebeden word. 
() God / Schepper en Yehouder 
aller menſchen! My ſinezken N 
ootmoedelyk voo2 allerlep ſooꝛt en 
coiiditie der menſchen / dat het N 


behage uwe wegen haar bekend te 


maken / uw zaliginakend heil aan al⸗ 
le Yolkeren. Bezonder bidden wy 
U voo? t beſte van um erk: dat die 
30 geſtierd en geregeert werde / dooꝛ 
goede Geeſt / dat alle die Be⸗ 
lydeniſſe doen en Chꝛiſtenen zig noe⸗ 
men / in de weg der waarheid mo⸗ 
gen gaan en 't Gelooue behouden in 
8 — des Geeſtes / in den band 
des bꝛedes en in 4 — 5 deg 
levens, Eindelpk beveelen wp aan 
uwe Yaderlpke goedheid alle de ge⸗ 
ne die op eenige wp3ze bedꝛoeft en 
verflagen zun in 't geinoed of krank 
na het lichaam, | * bezonderdie ge- 
ne, die onze Voorbede verzogt heb- 
ben. Dat het U behaage dezelve te 
trooſten en te verloſſen na haare ver- 
ſcheidene behoeftigheden / geeft | ge 
C 


3 . 
* Dit werd geleezen, als' ex Voor- 
bede voor bezondere Perſoonen ver- 
zogt woid, | 


55 


C A Prayer that may be ſaid after any 
of the former. 

God , whoſe nature and pro- 

perry is ever to have mercy and 
to forgive; Reoeive our humble pe- 
titions; and though we be tied and 
bound with the chain of our fins, yet 
let the pitifulneſs of thy great mercy 
looſe us, for the honour of Jeſus 
Chriſt our Mediator and Advocate. 
Amen. 


THANKS GIVIN GS. TH 
lydzaamheid in haare nooden en ?: 


zalige uitkamſt uit alle haare þ 
nautheden. Dit alles ſmeeken u 
om Jeſu Chziſti wille / Amen! cans 
Een Gebed, agter een der and Unc 
te voegen. ring 
God / wien eigen is alt!) Wm: 
ontfermen en te ſparen / we 
aan deeze onze gebeden / op dat ar 
die doo de ketenen der gruwelen h 
lendelpk gekluiſtert zyn / de gon e 
tierenheid uwer barinhertigheid en 
maake ende ontbinde / om de l thet 
dienſten Jeſu Chziſti onzes ena 
Middelaars / Amen. 


«THANKSGIVINGS. 
DANKZEGGINGEN. oy 


T A General Thanksgiving. 

A TI mighty God, Father of all 
mercies , we thing.unworthy 
ſervants do givethee moſt humble and 
hearty thanks forallthy goodneſs and 
loving kindneſs to us, and to all men, 
[ * particularly to thoſe the deſire new to 
offer up their praiſes and thanksgrvings for 
Thy late mercies vouchſafed unto them.] 
We bleſs thee for our creation , pre- 
ſervation, andallthe bleſſings ofthis 
life, but above all forthine ineſtima- 
ble love in the redemption of the 
world by our Lord Jeſus Chriſty for 
the means of grace, and for the hope 
of glory. And we beſeech thee give us 
that due ſenſe ofallthy mercies, that 
our hearts may be anfeignedly thank- 
ful, and that we may ſhe forth 
thy praiſe not only with our lips, but 
in our lives, by giving up our ſelves 
to thy ſervice, andby walking before 
thee in holineſs and righteouſneſs all 
our days, through Teſus Chriſt our 
Lord; to whom with thee and the 
Holy Ghoſt be all honour and glory, 

world without end. Amen. 


F Thrs to be ſaid when any that have 
been prayed for, deſire to returnpraiſe, 


derhouding en alle 


tf ws 


Jn. 


4 Algemecne Dankzeggin: a 
A Linagtige God / Vader! 
genade / wp uwe onwar Xe 
diengaren bedanken U van he 
voo2 alle uwe goedheid en |! br 
lnke toegenegenheid jegens ons 
alle menſchen | * Bezonder aan, 
be eezen, die nu komen days 
voor genotene weldaaden | : ; 
roemen u over on ſchepping 
e 3egeninge! 
— levens / maar boven al voc 
e onuitſpꝛekelpke lief de in di 
. Ke der wereld doo2 onzen 
re Jeſus Chꝛiſtus / vooꝛ de 1 
len der genade en de hoope der! 
lpkheid. En wp ſmeeken 1 
ons zulk een diep gevoelen van 
we weldadigheden / dat onze 
ongeveinsdelypk dankbaar 18 
zun / en wp U p2p3en niet alle! 
onze lippen / maar met ons |! 19 
doo2 ons tot uwe dienſt over 1 ex 
ven / en vooꝛ U te wandelen i! ls... 
ligheid en Geregtigheid alle on: 
en / doo: Jeſus Chziſtus "Wi 
eexe / dien nevens u en den 1). 
toekomt alle Eer en Heerlp iy 
eeuwigheid. Amen! 
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F ih ca 
Dit moet gezegt worden, Mt 
bezonder zyn, die haar Danke 
laaten doen. "Ty 


5 
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¶ For Rain. 


MY God our heavenly Father, who 


by thy gracious providence doſt 
uſe 4 former and the latter rain to 
ad upon the earth, that it may 
forth fruit for the uſe of man; 
oe thee humble thanks, that it 
19 1 thee in our great neceſſity 
ed us at the laſt a joyful rain 
mine inheritance, and to refreſh 
en it was dry, to the great com- 
dien of usthy unworthy ſervants, and 
gte he glory ofthy holy Name, through 
GP mercies in Jeſus Chriſt our Lord. 


Fer Fair Weather. 

Word God , who haft juſtly 
4 umbled us by thy late plague 
oderate rain and waters, and 
mercy haſt relieved and com- 
pur ſouls by this ſeaſonable and 
change of weather; we praiſe 
glorific th —_ Name for this 
mercy, and will always declare 
Ming kindneſs from generation 
gencration , through Jeſus Chriſt 
nur Lord. Amen. ; 


ge! 
U 


di 
en 


For Plenty, 


Coſt merciful Father, who of 
y gracious goodneſs haſt heard 


r out prayers of thy Church, 


— eur dearth and ſcarcity 
= Fpncis and plenty; We give 
> BR. thanks for this thy pe- 


y, b:{ceching thee to con- 
Men dy loving — unto us,. 
5 r land may yield us her fruits 
aa, to thy glory and our 
", ehrt, through Jeſus Chriſt our 
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DANKZEGGIN 


GEN. 29 
Voor Regen. 
Lmagtige God / Hemelfc 
Vader / die doo2 uwe liefipke 
vooꝛzigtigheid te wege bꝛengt / dat 
de regen die by vlagen nu vꝛoeg nu 
laat valt / op de aarde nederdaalen⸗ 
de / die v2ugtbaar en bequaam 
maakt tot des menſchen geb2uik : 
Wp danken il / zo veel wp verino- 
gen / dat Gp in de zen onzen hoogſten 
nood / U gewaardigt hebt / ten lan⸗ 
ge leſten / met een zo gewenſten re⸗ 
gen / uw erf deel te verbꝛolpken / en 
het geene nu dozre wierd / te vers 
quikken / tot onzen grooten traoſt / die 
in grooten we2ldaad gantſch on⸗ 
aardig zyn / ende tot de mee⸗ 
ſte heeripkheiv uwes haagheiligen 
Yaams/ doo ume barinhertighe- 
en in Chziſto Jeſu onzen Heere / 
Amen. 
Voor goed Weer. 
O Heere God / die ons onlangs 
volgens uw zeer regtvaerdig 
Ooꝛdeel / dooꝛ oꝛunatige overuloed 
des regens en der wateren / hebt wil⸗ 
len verootmoedigen / maar nu daar 
en tegen doo2 medelyden beweegt 
zunde / vꝛolykheid in onze gemoede⸗ 
ren hebt willen inſtoꝛten / voo2 deze 
— gezonde en aangenaame lugt: Dp 
rheerlpken en eeren uwen heiligen 
Mame / om deze uwe uitſteekende 
= en wp zullen nummer ap⸗ 
uden uwe gaedertierenheid en 
ziendelpkheid uit te bꝛeiden / van 
geſlagte tot geſlagte / daa: Jeſus 
Chꝛziſtus onzen Heere. Amen. 
Voor een goed Gewas, ofte over- 
vloet van Eetwaaren. 
() Soedertierenſte Yader / die 
| doo; ume liefipke go2dheid de 
aotmaedige gebeden van uwe fierke 
verhooꝛt / en onze behoeftigheid in 
overbloed en weelde verandert hebt: 
Wy danken U zeer ootmoedelpk 
pooꝛ deze uwe be andere goedda⸗ 
digheid t'onswaards / biddende uwe 
INajeſteit / ons te wülen vergun⸗ 
nen / dat die ſtant gryp? en geduurig 
zn / en dat onze aarde in overvloru 
C4 - Lord, 


40 
Lord. Amen, 
F 
¶ For Peace and Deliverance from our 

Enemies. 

O Almighty God, who art a ſtrong 
tower of defence unto thy ſer- 
vants againſt the face of their enemies; 
Weyieldthee praiſeand thankſgiving 
for our deliverance from thoſe great 
and apparent dangers wherewith we 
were compaſſed. We acknowledge it 
thy . that we were not deli- 
vered over as a prey unto them; be- 
ſeeching thee ſtillto continue ſuch thy 
mercies towards us, that all the world 
may know that thou art our Saviour 


and mighty deliverer, through Jeſus 
Chriſt ourLord. Amen, 519 


b 


For Reſtoring Publick, Peace at Home. 


S God, our heavenly Fa- 
ther, ho alone małkeſt men to 
be ofone mind in a houſe, and ſtilleſt 
the outrage of a violent and unruly 

ople; Webleſsthy holy Name that 
it hath pleaſedthee to appeaſe the ſedi- 
tioustumults which have been lately 
raiſed up amongſt us; moſt humbly 
beſceching thee to grant to all of us 
Frace, that we may henceforth obe- 

iently walk in thy holy command- 
ments, andleadingaquiet and peace- 
able life in all godlineſs and ho- 
neſty, may continually offer unto 
thee our ſacrifice of praiſe and thankſ- 
giving for theſe thy mercies towards 
us, through Jeſus Chriſt our Lord. 


Aen. 


THANKS GIVIN GS. 


1 2 


haare v2ugten uitreike / tat Her g 3 
pkheid uwes Naams / en onze sd "oo 
derhoudinge / doo2 Jeſus Ch2iſt 
omen Heere / Amen. | 

Voor Vrede en Overwinninge. ug 


r God / die U zeln a 
aan uwe dienaaren tegen dr 
aaiigezigt haarer vnanden en ad 
tegenſanders lag te geven tot t * er. 
zeer ſterke beſchanfinge en bolwer oeh 
Wy bekennen / dat wp U de uitertheng n. 
dankzeggingen en hoogſte lofr:ſaceitice 
nen ſchuldig zun / dat On U 1 ann: 
verontwaardigt hebt / ons nut mia 
langs te verloſſen van zo openbe hr 
en zo naakende gevaaren / daar! 
doenmaal mede omcingelt W 
ten; wp wetent alleen uwe goed? 
dank / dat wp niet overgelevert; 
als een p2ope vooz haare tam. 
welke uwe uitſteekende goeden 
rentheid en barmhertigheid t 
waards / wy bidden / dat eel? 
mag duuren / op dat de gantſcher "vo 
reld bekenne / dat Gp onzen Besch e 
mer en magtige Yerlofſer e tn: 


Jeſus Chuſtus onzen Heere. Any | 
7 3 —— Anifo 
ruſte. offs Tre. 

u God / en heme! e 
Vader / die alleen de mene un 


in een huis eensgezind maakt 
de woede van een geweldig en a 
regeld volk ſtilt; Mp looven 1! 
— Naam / dat het U bein 
eft de onlangs onder ons ont 
ne oproeren te bevꝛeedigen: enz 
den U zeer dotmoedelpk / ons 4 
de genade te verleenen / om voouß 
hoo2zaamelyk in uwe heilige Wi 
oden te wandelen / en een geruſ 
vzeedig leven in alle eerbaarhed 8 
odzaligheid leidende / U gedv 
lof en dankzegginge mogen op þ 
ren vooꝛ deze aan ons beweezen ns 
nade / dooꝛ Jeſus Chziſtus 5X8 


i. 


he Deliverance from the Plague, or 
ther common Sickneſs, 

Lord God, whohaſt wounded 

Fas for our ſins, and conſumed 
our tranſgreſſions, by thy late 

and dreadful Viſitation, and 
in the midſt of judgment re- 
bring mercy , haſt redeemed 
ot Souls from the jaws of death; 
er unto thy fatherly goodneſs 
t ourſelves, our ſouls and bodies, which 


T Or this. 


humbly acknowledge before 
ieee, O moſt merciful Father, 
sch i the puniſhments which are 
"_ in thy law, might juſtly 
ellen upon us by reaſon of our 
eld tranſgreſſions and hardnels 
ei. retſeeing it hath pleaſed thee 
tender mercy, upon our weak 
unworthy humiliation , to aſ- 
zgethecontagiousſickneſs, where- 
1 Ne lately have been fore af 
bed, and to reſtore the voice of 
ad health into our dwellings; 
ut bot er unto thy divine Majelty the 


en e of praiſe and thankſgiving, 
g d g and magnifying thy glorious 
018 for ſuch thy preſervation and 
ig: ence over us, through Jeſus 


our Lord. Amen. 


DANKZEGGINGEN. 
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Voor de Verloſſinge van Stirfte 
en Peſt, | 
| Cere God / die ons om onzer 
zonde wille gewond / en nit- 
ſchietende de pnlen u wer gramſchap / 
dooꝛ die onlangs woedende peſt / ons 
om onze overtredingen vermelt / 
maar nu in het midden uwes von⸗ 
nis / gedagtig zunde uwer barinher- 
tigheid / onze beangſte zielen uit de 
kaaken des doods verloſt hebt / wp 
offeren ons geheel op aan uwe Da- 
derlypke goedertierentheid / tot een 
levende offerhande / op dat onze zie⸗ 
len en lichaamen dooꝛ uwe kragtige 
hand verloſt zunde / wp nont op hou⸗ 
den / uwen Lof te vermeerderen / en 
uwe barmhertigheden groot te maa⸗ 
ken / midden onder uwe Godsdien⸗ 
ſtige vergaderinge / dooꝛ Jeſus Chꝛi⸗ 
s onzen Heere / Amen. 
¶ Een ander Gebed van den zelven 
Inhoud. 

w N bekennen ootmoedelyk voo? 
VY uwe JNajeſteit / aldergoeder⸗ 
tievenſte Vader / dat men ons met 
regt heeft mogen opleggen alle pla⸗ 
gen / en vloeken in uwe Wet begre- 
en / om onze overgroote zonden / en 
hardigheid onzer herten: maar 
alzo het U van wegen uwe tedere 
barmhertigheid behaagt heeft / de 
peſt / die woedende wolf / die ons 
zo dapper gequeld heeft / te ſtillen / 
en op deze onze verootmoedigmge / 
hoewel onwaurdige en onvolmaak⸗ 
te / de ſtemme des vꝛolpkheidg en 
des trooſtes in onze hutten te ver⸗ 
nieumen / offeren wp uwe Goddety- 
ke Majeſteit een offerhande des lofa 
der dankzeggingen / en wp zul⸗ 
len nopt ophouden uwen herrlypken 
Naam vooꝛ deze uwe genadige ver⸗ 
losſinge en bewaaringe uit te bꝛeiden 
en qroot te maaken / dooꝛ Jeſus 
Chaſtus onzen Heere / Amen. 


Cj 


42 
the Year. 


Jaar leeſt. 


| ho 
EC Note, that the collect appointed for every Sunday, or for any Holy-day that A 
« Vigil or Eve, ſhall be ſaid at the Evening Service next before. 


The firſt Sunday in Advent. 
The Collect, Epiſtles, and Goſpels , to be Uſed trongh 
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hand; 


cebeden, Zendbrieven , en Evangelien, die men door het geh 0 


the 


and wa: 


Ct Gebed geſchikt voor ieder Zondag of Heiligedag die een Vigilic h 


zal in de naaſtyoorgaande Avond-dienſt gezegt worden. 


The firſt Sunday in Advent. 
The Collect. 
A Lmighty God , give us grace 
that we may caſt away the works 
of darkneſs, and put upon us thear- 
mour of light, now in the time of 
this mortal life (in which thy Son 
Jeſus Chriſt e to viſit us in great 
humility ; ) that in the laſt day, 
when he ſhall come again in his glo- 
rious Majeſty , to judge both the 
uick and dead, we may riſe to the 
life immortal , through *him who 
liveth and reigneth with thee and the 
Holy Ghoſt, now and ever. Amen. 


C This collect is to be repeated every day 
with the other CollefFs in Advent, until 
Chriſtmas-Eve. 


The Epiſtle. Rom. 13.8. 
O We no man any thing, but to 
love one another: for he that 
loveth another, hath fulfilled the 
law. For this, Thou ſhalt not com- 
mit adultery , Thou ſhalt not kill, 
Thou ſhalt not ſteal, Thou ſhalt not 
bear falſe witneſs, Thou ſhalt not 
covet ; and if there be any other 
commandment , it is briefly com- 
rehended in this ſaying, namely, 
ꝛou ſhalt love thy neighbour as thy 
ſelf. Love worketh no ill to his neigh- 
bour, therefore love isthe fulfilling 
of the law. And that, knowing the 
time , that now it is high time to 
awake out of ſleep: for now is our ſal- 
vation nearer than when we belicyed. 


geen quaad. To is dan de lie; 


Ct 
Den I. Zondag in den Adue: the feſl 
Gebed. 3 
Eeft ons / bidden wp / n 
Guhe God / dat wp afgele i 
bende de werken der duiſternsn 
aandoen de wapenen des ligts ol 
in dit ſterffelpke leven / in 't we 
Jeſus Cheiſtus uwen Tom AGE 


om mog 


¶ Dit Gebed moet alle dagen 188 
Advent met de andere Ge 
herhaald worden tot Kers 
toe. 8 

r Rom. e ichn — 
32 zut niemant pet ſchuld 
malkanderen lief te he 

Want die den anderen lief heeft 

heeft de Met vervult. Mant di 

en zult geen overſpel doen / Opa 

niet dooden/ Gp enzult niet [8 

Gp en zult geen valſche getuivn 

geven/ Gp en zult niet begeeren wn 

zo daar eeiug ander gebod is We 
dit woo2d als in een hoof dag 

begrepen / namelpk in dit / . 

uwen naaſten lief hebben gen 

zelv211, De lief de en doet den o 


rbullmge der Wet, Ende hes 
ge ik te meer / dewnle dun de Ty 
gentheid des tyds weeten / dat? 04 
7 


- TY . 
N 
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77 
The might is far ſpent, the day is at 
— us therefore caſt off the 
of darkneſs, and let us put on 
mout of light. Let us walk 
y as inthe day, not in rioting 
nkenneſs, not in r 
andwantonneſs , not in ſtrife an 
8 But put ye on the Lord ſeſus 


and make not proviſion for 


.thefleſh , to fulfil the luſts thereof, 


I" 5 = 
d 5 
1 

The Goſpel. S. Matth. 21. 1. 
, Hen they drew nigh unto Je- 
alem, and were come to 
eee, unto the mount of Olives, 
r ſeſustwo diſciples, ſaying 


> en , Go into the village over 
vou, and traightway ye ſhall 
css tied, and a colt with her: 
em and bring them unto me. 
ny man ſay ought unto you, 

W lay, The Lord hath need of 
dem and ſtraight way he will ſend 
ber All this was done, that it might 
led which was ſpoken by the 
Net, ſaying, Tell ye the daughter 
ton, Behold, thy King cometh 
Mo thee, meek, and fitting upon 
aſs ,. and the colt the fole of an 
And the diſciples went , and 
gs Jeſus commanded them, and 
fit the aſs, and the colt, and put 
Wn their clothes, and they ſer 
Wer con. Anda very great multi- 
eadtheir garmentsin the way, 
= down branches from the 
a firawed them in the way. 
e multitudes that went before, 
followed, cried , faying , 

atothe Son of David : ble ed 
at cometh in the Name of the 
oſanna in the Higheſt. And 
was come into ſeruſalem, 
W city was moved, faying, 
"as this? Andthe multitude ſaid, 
) U HS ]cſus the Prophet of Nazareth 
ee. And Jeſus went into the 
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Den I. Zondag in den Advent. 


43 
uure is / dat wp nu unt den ſlaap 
opwaaken : want de — — is ons 
nu naarder / dan doe wp eerſt gelooft 
hebben. De nagt is vooꝛby gegaan / 
ende de dag is nabn gekomen. Laat 
ons dan afleggende werken der dui⸗ 

rniſſe / ende aandoen de wap2nen 
es lichts. Laat ons als in den dag / 
eerlpk wandelen: met in bꝛaſſernen 
ende dꝛonkenſchappen / niet in ſlaap⸗ 
kameren ende ontugtigheden / niet in 
twiſt ende mdighed : Maar doet 
aan den Heere Jꝛſum Chꝛiſtum / en⸗ 
de en verzoꝛgt het vleeſch niet tot bez 
gzerlpkheden, 
Evangelie. Matth. 21. 1--14., 
F Nde als zu nu Jeruzalem ge⸗ 
naakten / ende gekomen waren 
tot Bethphage / aan den olyf⸗ berg / 
dae zand Jeſus twee Diſcipelen / 
eg de tot haar / Gaat henen in het 
lek / dat tegen u over ligt / ende ga 
— terſtont een E zelinne gebonden 
inden / ende een veulen met haar: 
ontbindze ende bꝛengtʒe tot mn. En⸗ 
de indien u iemand iet zegt / zo zult 
gu zeggen / dat de Heere dezer van 
noode heeft: ende hy zalze terſtont 
Zenden. Dit alles nu is geſchied op 
at vervult woꝛde het geene geſp20- 


— 


ken is doo2 den —.— Fzeggende / 
Tegget de dagter Tion:ziet uwelio⸗ 
ning komt tot u zagtmoedig ende 
—..— op een ezelime / ende een veu⸗ 
zynde een jong eener jokdꝛagende 
ezelinne. Ende de Diſcipelenhzenzn 
pron zunde / ende gedaan hebben⸗ 
de gelpk Jeſus haar bevolen hadde / 
bꝛagten de ezelinne ende het veulen / 
ende leiden haare kleederen op dezel⸗ 
ve / ende zetteden hem daar op. Ende 
de meeſte ſchaare ſpꝛeidden hare kle⸗ 
deren op den weg / ende andere hieu⸗ 
wen takken van de boomen / ende 
ſpꝛeidenze op den weg. Ende de ſcha⸗ 
ren die vooꝛ gingen ende die volgden / 
riepen zeggende / Dozanna den Tone 
Davids: gezegent is hp die komt in 
den naame des Heeren: ozanna in 
de hoogſte hemelen. Ende als hy te 
Jeruzaͤlem inguam / wierd de geheele 
; in- 


44 | 
temple of God; and caſt outallthem 
that ſold and bought in the temple, 
and overthrew the tables of the mo- 
ney-changers, and the ſeats of them 
that ſold doves, and faid unto them, 
It is written, My houſeſhallbe called 
the houſe ofprayer, but ye have made 
it a den of thieves. 


* 


The Second 22 in Advent. 
TA Colle 


holy Scriptures to be written for 
our learning ; Grant that we may in 
ſuch wiſe hear them, read , mark, 
learn and inwardly digeſt dem, that 
by patience and comfort of thy holy 
word , we may embrace and evcr 
hold faſt the bleſſed hope of everlaſt- 
ing life, which thou haſt given us 
in our Saviour Jeſus Chriſt, Amen. 


The Epiſtle. Rom. 15. 4. 
Hat ſoc ver things were written 
a foretime, were written for our 
learning; that we through patience 
and comfort of the Scriptures might 
have hope. Now the God of patience 
and conſolation, grant youto be like- 
minded one towards another, accord- 
ing to Chriſt Jeſus: that ye may with 
one mind, and one mouth glorifie 
God, even the Father of our Lord 
Jeſus Chriſt. Wherefore receive ye 
one another, as Chriſt alſo received 
us, to the glory of God. Now I ſay, 
that Jeſus Chriſt was a miniſter ofthe 
circumciſion, forthe truth of God, to 
confirm the promiſes made unto the 
Fathers: and thatthe Gentiles might 
glorifie God for his mercy , as it is 
written, For this cauſe I will confeſs 
to thee among the Gentiles, and ſing 


The ſecond Sunday in Advent. 4 


B Leſſed Lord, who haſt cauſed all 


gezint zyt onder malkandern 


ſtad beroert / zeggende / Wie ia d 2 
Ende de ſchaaren zeiden/Dezc's 8h 
ſus / de Pꝛopheet van JYazarct le 
Galilea, Ende Jeſus ging m. 
Tempel Gods erde dꝛeef uit alle 
verkogten ende kogten in den T 
pel / ende keerde om de tafelen 
wifſelaars / ende de zitſtoelen da 
ne die de duiven verkogten. C 
yy zelde tot haar / daar is geſch!: 
IYpn Huis zal een huis des gaß 

naamt woꝛden / maar ge 
at tot eenen 
maakt, 


— , TK" 


Den II. Zondag in den Adee 


Gebed. 

| Eilige God die te weg 
bꝛagt hebt / dat alles / wi 

ſchꝛeven is / tot onzer leeringe; 
geſi chꝛeven werden / verleent on: 
p de Sch2iftuur met zoda 
opinerking mogen hooren/leeze! 
ren / verſtaan / eninwendig wand 
men / dat wp die doo? Ind zaum 
en vertrooſtinge der Schziftt!gep tho! 


en omhelzen / en behouden den on 1} 
0 ſh 


* 
{ 


8 ecuwigen levens / aan ons! 
ven / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus onze fall they 
ker / Amen. ' 18 in-a c 
Sendbrief. Rom. 15. 4--14lory. Ar 
w Ant al wat te vooren 9'Yeome t 
ven is dat is tot onzer lei up yc 

te vooren geſchꝛeeven:op dat option 
Indzaamheid en vertrooſting ; he 
ch2iften hope hebben zouden. Wie , 
de God der lydzaamheid end es 
vertrooſtinge geve u dat 9? r 
Chyiſtiin Jeſum. Op dat gu ; 
dꝛagtelyk met eenen monde !! PL 
verheerlpken den God ende 1 
onzes Heeren Jeſu Chꝛiſti. Tl 
— 5 — malkanderen aan 1 ehe 
ook Cheiſtus ons aangenomen man 
tot de heerlpkheid Gods, CY 
zegge / dat Jeſus Chꝛiſtus eels 
naar geworden is der Beſundee 
van wegen de waarheid God 
dat hy beveſtigen zoude de "ne 
niſſen der Baderen: ende de WE 
— 


1 
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Name. And again he ſaith, 
, ye Gentiles, with his peo- 
dagain, Praiſe the Lord, all 
tiles, and land him, all ye 
And again, Eſaias faith , 
all be a root of ſeſſe, and 
war ſhall riſe to Teign over 
atiles, in him ſhall the Gentiles 
Now. the God of hope fill you 
"wth 1 joy and peace in believing, 
pe may abound in hope, through 


' 


be power ofthe Holy Ghoſt. 


he Goſpel. S. Luke 21. 25. 
d there ſhall be ſigns in the 
and in the moon, and in 
and upon the earth diſtreſs 
s, with perplexity, the ſea 
waves roring ; mens hearts 
| em for fear, and for looking 
der Moſe things which are come- 
ei on the earth: for the powers of 
17 ſhall be ſhaken. And then 
"alt they ſee the Son of Man come- 
ig in a cloud with powerand great 
1+lory. And when theſe things begin 
ge come to paſs, then look up, and 
up your heads ; for your re- 
tion draweth nigh. And heſpake 
hen: a parable, Behold , the 
Nl.  , and all the trees; When 
ov {hoot forth, ye ſee and 
r your own ſelves that ſum- 
cr now nigh at hand. So like- 
93! He » when ye ſee theſe things 

e Il 05 

lay unto you , This gene- 
| all not paſs away, till all 
ed: Heaven and earth ſhall 
but my words ſhall not 


d pals, know ye that the 
n of God is nigh at hand. 


Den II. Zondag in den Advent. 
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nen God van wegen de barmhertig⸗ 
heid zouden verheerlpken: gelpk ge- 
ſchꝛeeven is / Daarom zal ik u beln⸗ 
den onder de Heidenen / ende uwen 
ns jor gent — yen 
zegt yy zolpk qu Heidenen 
met zunen volke. Ende wederont / 
Looft den Deere alle gy Heidenen / 
ende pꝛyſt hem alle gy volken, Ende 
wederom zegt Eſaias / Daar zal zyn 


de woꝛtel Jeſſe / ende die opſtaat om 


over de Heidenen te gebieden: op hem 
zullen de Heidenen hoopen. De God 
nu der hoop? vervulle u lieden met 
alle blydſchap ende v2ede in 't geloo⸗ 
ve / op dat gy overvloedig meugt zun 
in de — boos de kragt des 
gen Geeſts. 
Evangelie. Lic. 21. 25-34. 
FE. Ade daar zullen teekenen zun 
in de Tonne / ende Waane / en⸗ 

de Sterren / ende op de aarde be- 
naauwtheid der volkeren/ met twyf⸗ 
felmoedigheid / als de zee ende wa⸗ 
tergolven groot geluid zullen geben: 
Ende den menſchen het herte zal be⸗ 
3wypken van v2eez32/ ende verwagtin⸗ 
ge der dingen / die het aardryk zullen 
overkoinen, Want de kragten der 
hemelen zullen beweegt worden, 
Ende alsdan zullen zu den Tone deg 
menſchen zien komen in een wolke 
met groote kragt ende heerlpkheid, 
Als nu deze dingen beginnen te ge- 
ſchieden / zoo ziet om hooge/ende heft 
uwe hoof den opwaards / om dat us 
we verlosſinge nabp is. Ende hy 
Ne tot haar een gelpkeniſſe / Tiet 

en vygeboom / ende alle de boomen. 
Manneer zu nu uitſpꝛuiten / ende gp 
dat ziet / 30 weet gy unt u zelben / dat 
de zomer nu nabp is. Alzoo ook gy / 
wanneer gy deze dingen zult zien ge⸗ 
ſchieden / zo weet dat het Horungtn⸗ 
ke Gods nabyis, Yoozwaar ik zeg⸗ 
ge u / dat dit geſlagte geenzins en 
al vooꝛbn gaan / tot dat alles zal 
* zun. De hemel ende de aar⸗ 

2? zullen vooꝛbu gaan / maar myne 
woozden en zullen geenzins vooꝛbp 
Man. 


The 


46 
The third Sunday in Advent. 
The Collect. 

Lord Jeſus Chriſt, who at thy 
Ob coming, didſt fend thy 
meſſenger to prepare thy w ay before 
thee ; Grant that the miniſters and 
ſtewards of thy myſteries may like- 
wiſe ſo prepare and make ready thy 
way , by turning the hearts of the 
diſobedient to the wildom of the 
juſt , that at thy ſecond coming to 
ſudge the world, we may be found 
an acceptable people in thy ſight, who 
liveſt and reigneſt with the Father 
and the Holy Spirit, ever one God, 
world withougend. Amen. 


The Epiſtle. 1 Cor.4.1. 

Et a man fo account of us, as 
18 of the miniſters of Chriſt, and 

ewards of the myſteries of God. 
Moreover, itis required in ſtewards, 
that a man be found faithful. But with 
me it isa very {mall thing that I ſhould 
be judged of you, or of mans judg- 
ment: yea, I judge not mine on 
ſelf. For 1 know nothing but my 
ſelf, yet am J not hereby juſtified ; 
but he that judgeth me, is the Lord. 
Therefore judge nothing before the 
time , until the Lord come, who 
both will bring to light the hidden 
things of darkneſs, and will make 
manifeſt the counſels of rhe hearts; 
and then {hall every man have praiſe 
of God. 


The Goſpel. S. Matth. 11. 2. 

Ow when lohn had heard in the 

priſon the works of Chriſt, he 
ent two of his diſciples, and ſaid un- 
to him, Art thou he that ſhould 
come, or do we look for another? 
Jeſus anſwered and ſaid unto them, 
Go and ſhew John again thoſe things 
which ye do hear and ſee: The blind 
receive their ſight, and the lame 
walk, the lepers are cleanſed, and 


the deaf hear, the dead are xaiſed up, 


The third Sunday in Advent. * 


Zelven met: want ik en ben my 
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Den III. Zondag in den Adi 


Gebed. ed 

H Ee: Icius Chziſtus / du 

uw — — _ eme 
zond om uwe wegen vooz ug 
reiden; Dergunt dat de Dina | 
en uitdeelers uwer geheimen 
uwe wegen ook zo magen ber 
en vervaardigen / met de herth 
N — * c oy 
rechtvaerdigente bꝛengen / op dae 
in uw tweede komſte tot het e 
des waerelds een aangenaam rea; 1 
in uwe oogen bevonden inogen1prophe 
den / die leeft en regeert in es writte 
heid met den Vader en den Hanger k 
Geeſt / in eeuwigheid der ceuv pare 1 


Amen. "= 
Sendbrief. 1 Cor. 4. 1-6. . . 
A L300 houde ons een ieder 
ſthe / als dienaars Chet 
de uitdeelers der verboꝛzgenn 
Gas. Ende vooꝛders wo?; 
mtdeclers vereiſcht / dat eln ger. 
bevonden werde. Doch mp 1 1 
t minſte dat i van u lieden 
eelt woꝛde / ofte van een im! 
lyk ooꝛdeel: ja ik en ooꝛdeele o 


—— dings bewuſt: dog ik! 
aar doo? niet geregtveerdigt : 6 
die mp ooꝛdeelt / is de Heere. 
dan en ooꝛdeeld niets vooꝛ de 
tot dat de Heere zal gekome e ſpec 
welke ook in 't ligt zal bꝛenga uy 
ne in de duiſtermiſſe verboꝛgenz 
de openbaaren de raad flag 
herten: ende als dan zal een 1 
lof hebben van Gode. 2 
Evangelie. Marth. 11. 2--1! 
Noe Joannes in de 000 
niſſe gehoo2t hebbende Vl 
ken Chꝛiſti / zand twee va 
Diſcipelen. Ende zeide tot heu ß 
gy de gene die komen zoude 1 
wagten wp eenen anderen: Ware 
Jejas antwooꝛdde ende za 
haar: Gaat heenen ende bod l 
Joann weder / het geene $a” 
elde ziet: De blinde worden 
ende de kreupelen wandelen / "ow 


& 
* 


£4 
* 
* 


* 
poor have the Goſpel preach- 
ed 


4 

43 
* g 
. 
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Den IV. Zondag 


them. And bleſſed is he 
yer ſhall not be offended in 
nd asthey departed, Jeſus be- 
ſay unto the multitudes con- 
John, What went ye out into 
derneſs to ſee? A reed ſhaken 


e wind? But what went ye out 


eee: A man clothed in ſoft rai- 
wr bchold , they that wear ſoft 


oth 
(went 


gare in kings houſes. But what 
E out for to ſee ? A prophet? 


| rea; ſay unto you, and more than 
1zpropher. For this is he of whom it 
's written , Behold, I ſend my meſ- 
enger before thy face, which ſhall 


nahes thy way before thee. 
a 3, ih 


Te, 
der 
mer 
gen 


gen 


19! 
en U 


2—1 


1 
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The fourth Sunday in Advent. 
28 The Collect. 

Ford, raiſe up (we pray thee) 
thy power, and come among 
with great might ſuccour us; 


WWhercas through our ſins and 
Medneſs, we are {ore let and hin- 


Ain running the race that is ſet be- 
eus, thy bountiful grace and mercy 
ſpeedily help and deliver us, 
the ſatisfaction of thy Son 
rd; to whom with thee and the 
hoſt be honour and glory, 
vithout end. Amen. 

We Epiſtle, Phil. 4. 4. 

pyee in the Lord alway, and 
in, I ay, Rejoyce. Let your 
ionbe known unto all men. 
is at hand. Be careful for 
WF: Þutin every thing by prayer 


oly - 


Ly. 1 
3 
, 


lation with thankigiving, 


gaqueſts be made known unto 

Ind the peace of God which 
Il underſtanding, ſhall keep 
1 ts and minds through Chxiſt 


in den Advent. 47 


laatſche woꝛden gereinigt / ende de 
doobe hooren / de doobe woꝛden op⸗ 
went / ende den armen woꝛd het E⸗ 
vangclum verkondigt, Ende zalig 
is hy/die aan inn niet en zal ge-ergert 
wo2den, Als nu deze henen gingen / 
heeft Jeſus tot de ſchaarenbeginnen 
te 3eggen van Joanne / Wat zyt gp 
uitgegaan in de woeſtpne te aan- 
ſchouwen : Cen riet dat van den 
wind gints ende weder beweegt 
woꝛd : Maar wat zut gy uitgegaan 
te zien: Eenen menſche met zagte 
kleederen bekleed 7 Ziet die zagte 
kleederen ＋ zun in der Hionmin⸗ 
gen huizen, Maar wat zyt gp uit⸗ 
4 — te zien: Een P2opheet : Ja 
k zegge u / ook veel meer dan een 
20pheet, Want deze is het van den 
elken geſcy2zeven ſtaat / Ziet in 
zende mynen Engel vooꝛ uw aange⸗ 
Fichte / die uwen weg bereiden zal 
2 u heenen. | 
Den IV. Zong in den Advent. 
Gebed. 
W Ent op / O Heere / bidden wn / 
uwe 3 r koimt / en 
doet ons byſtand / doo? uwe groote 
kragt/ op dat doo? de hulpe uwer ge⸗ 
nade die doo2 onze boosheden ver⸗ 
hindert werd) de mildadigheid uwer 
ontferminge te ſpoediger over ons 
kome / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus onzen 
Heere / Amen. 


Sendbrief. Philip. 4. 4-8. 
7 Erblyd um den Heere alle 
tyd : wederam zegge in / ver⸗ 
blyd u. Uwe beſcheidenhetd zu al⸗ 
le menſchen bekent. De Heere is na⸗ 
bn. Meeſt in geen ding bezoꝛgt: maar 
laat uwe begeerten in alies / doo: bid⸗ 
den ende ſineeken / met dank zeggin 
ekent wozden by God. Gude 
bꝛeede Gods/ die alle verſtaud te bo⸗ 
ven gaat / zal ume herten ende uwe 
zinnen bewaaren in Cheiſto Jeſu. 


The 


43 Chriſtmas-Day. 


The Goſpel. S. John 1. 19. 

"F: His isthe record of John, when 
the ſews ſent Prieſts and Levites 

from ſerũſalem to ask him, Who 
art thou? And he confeſſed, and de- 
nicd not; but confeſſed, I am not the 
Chriſt. And they asked him, What 
then? Art thou Elias? And he faith, 
I am not. Art thou that prophet? 
And he anſwered, No. Then faid 
they unto him, Who art thou? that 
we may give an anſwer to them that 
ſent us. What ſayſt thou of thy ſelf? 
He faid, I am —— of onecrying 
in the wilderneſs, Make ſtraight the 
way of the Log, as ſaid the prophet 
Eſaias: and they which were 1 
were of the Phariſzes. And they asked 
him, and ſaid unto him, Why bap- 
tizeſt thou then, if thou be not that 
Chriſt, nor Elias, neithg, that Pro- 
het? John anſweredthem̃, ſaying, 
baptize with water: but there ſtand- 
eth one among you, whom ye know 
not. He it is who coming after me, 
is preferred before me, whole ſhoes 
latchet I am net worthy to unlooſe. 
Theſe things were done in Bethabara 


beyond Jordan , where John was 
baptizing. | 


Evangelie. Joan. . 1020. 
F de dit is het getuigng 
Joannis / doe de Joden en 
Dale ende Leviten af zonden 


I - 
6 
4 F 7 


Cy 
agen: Wie zyt gy : Ende h 
lerd ende en loochende het met: A 
b:leed / Ik en bende Chꝛiſtus Ws 
Ende zy v2aagden hem: Wat; 
Tut gy Elias: Ende hy zeide Wha 
en ben die niet: Zyt gy 2 bun 
ende hy antwoo2bbe / een. NTT 
my dan tat hem: Wie zut y 
at wp antwoo2de geven $ 
den geenen / die ons gezonden heir 
War zegt qu vanu zelven: 0 ha 
e: In ben de ſtemme des ro: n 


eruſalem / op dat zy hem za 


£ 
| 


in de woeſtun(: Maakt den wa 
Heeren regt / delt Eſaias de 
pheet geſpꝛooken heeft. Enden 
ge zondene waaren uit de Par 
Ende zy bꝛaagden hei / ende 
ken rot hem: Waarom doopt ge 
$0 gn de Ciiſtus niet en zut 108 
las / nog be P2opheet? Jamie 
wooꝛdde haar / zeggende / {ks 
met water / maar Hy ſtaat ui 
ander u lieden / dien gy met en Wa 
De zelbe is het die na my kom Wi 
ke vooꝛ nin gewoꝛden is / wien 
weerdig en ben dat in Tpnenſ 
rieim zoude ontbinden. Deze! 
zun geſcinet in Bethabara ov 
Joꝛdaan / daar Joames was 
pende. 


* 
F 


The Nativity of our Lord , or the Birth-day of CHR 
commonly called, Chriſlmas-Day. 


Of KE R 
The Collect. 

Lmighty God, who haſt given 
usthy only begotten Sonto take 

our nature upon him , and as at this 
time to be born of a pure Virgin; 
Grant that we being regenerate, and 
made thy children by adoption and 
aces may daily be renewed by thy 
oly Spirit, through the ſame our 
Lord Jeſus Chriſt , who liveth and 
reigneth with thee , and the ſame 


8 D 9. 


Gebed. 

Amagtige God / die ol 

eenigen gebooren Toon 

ven hebt / op dat y onze natll 

de aanneenien / en op dezen ich 
dag uit een reine Maget z 

baoren werden / geeft ons 

wp / dat wp wedergebooren 

en uwe zoonen doo; aan 
genade gemaakt zynde / doo: ol 
1), Geeſt dagelnks vera 


Op EE RS D A 6. 


it ever one God, world without 


men, 
. Epiſtle. Hebr. 1.1. 
Dd who at ſundry times, and in 
livers manners ſpake in time 
to the fathers by the prophets, 
2 theſe laſt days ſpoken untous 
on, whom he hath appointed 
aul things , by whom alſo he 
he worlds. 
of his glory , and the ex- 
on, and up- 
the word of his 
when de had by himſelf 
arge bur ſits , fat down on the 
ge hand of the Majeſty on high: 
rade ſo much better than the 
s he hath by inheritance 
a more excellent name than 
r unto which of the angels 
Wc any time, Thou art my 
have I begotten thee 2? And 
will be to him a Father, and 
etome a Son? And again, 
bringeth in the firſt begotten 
= world, he faith, And let all 
of God worſhip him. And 
the; gels he faith, Who maketh 
Ws ſpirits, and his miniſters a 
f fire. But unto the Son he 
1 &-Thy throne, O God, is for 
ever, a ſceptre of tighteouſ- 
the ſceptre of thy kingdom. 
haſt loved righteouſneſs, and 
aquity; therefore God, even 
, hath anointed thee with 
of gladneſs above thy fellows. 
a, Lord, in the 
the foundation of the earth; 
eavens are the works of thine 
hey ſhall periſh , but thou 
and they all ſhall wax old 
garment ; and as a veſture 
u fold them up , and they 
changed ; but thou art the 


49 
werden / doo2 den zelven ontzen 
eere / &c. Amen. 
Zendbrief. Hebr. 1. 113. 
Od vooztpds veelmaal / ende 
op veelerlei wy3e / tot de vha⸗ 
deren geſpꝛoken hebbende dooꝛ de 
2opheeten / t in deeze laatſte 
gen tot ons geſpꝛoken doo2 den 
Zoone : Welken Hp geſtelt heeft tot 
een erfgenaam van alles / doo2 wel⸗ 
ken Dy ook de wereld gemaakt 
. — e re ade fr 
chyn y e 
th = e Beeld zpner Telfſtan⸗ 
digheid/ende alle di dꝛaagt dooz 
het woozd 3pner kracht / na dat hp de 
reinigmakinge onzer zonden doo? 
1 3elven te wege gebꝛa eft / 
gezeten aan de regterhand der 
Majeſteit in de e elen 
To veel treffelyker gewoꝛden dan de 
Engelen / As be r naam 
boven haar ge erft heeft. Want tot 
wien van de Engelen heeft hy ooit 
1 Gp zyt mpr: Toone / heden 
be ik U gegenereert ; Ende we- 
erom / Tk zal hem tot een Mader 
zun / ende Ypzalmp tot een Zoone 
zun: Ende als Hp wederom den 
eerſtg! inbꝛengt in de wereld / 
zegt y / Ende dat alle Engelen 
Gods hem aanbidden. Ende tot de 
Engelen zegt Þp wel / Die zun En⸗ 
gelen maakt geeſten / ende zune die⸗ 
naars een vlamnie des viers: Maar 
tot den Zoone 5795 Du / Uwen 
n / G God / is in alle eeuwig⸗ 
3 
' E cep + 5 t - 
veerdigheid lief gehad / ende ongerey 
tigheid gehaat : Daarom heeft i / 
G Gad / uw God gezalft met olpe 
der vꝛeugde boven uwe medegenoo⸗ 
ten. Ende / Gy Heere / hebt in den be⸗ 
me de aarde gegrondet / ende de 
len zun werken uwer handen: 
ve zullen vergaan / maar Gy 
blyft altyd: ende zy zullen alle als 
een kleed verouden: Ende als een 
dek-kleed zult gyze in een rollen / ende 
Ip zullen — woꝛden: 1 
218. 


50 


The Goſpel. S. John. f. 1. 

N the beginning was the Word, 

and the Word was with God, 
and the Word was God. The ſame 
was in the beginning with God. All 
things were made by him, and with- 
out him was not any thing made that 
was made. In him was life, and the 
life was the light of men. And the 
light ſhineth in darkneſs, and the 
darkneſs comprehended itnot. There 
was a man {ent from God, whoſe 
name was John. The ſame came for 
a witneſs, to bgar witneſs of the light, 
that all men through him might be- 
lieve. He was not thatlight, but was 
ſent to bear witneſs of that light. That 
was thetrue light, which lighted every 
man that cometh into the world. He 
was in the world, andthe world was 
made by him, and the world knew 
him not. He came unto his own, and 
his own received him not. But as many 
as received him , to them gave he 
power to become the ſons of God, 
even to them that believe on his name: 
which were born, notof blood, nor 
of the will of the fleſn, nor of the 
will of man, but of God. And the 
Word was made fleſh , and dwelt 
among us ( and we beheld hisglory, 
the glory as of the only begotten of 
the Father) full of grace andtruth. 


— — 


daint Stephens Day. 

The — 2 
Rant, O Lord, that in all our 
J ſufferings here upon earth for the 
r-ſt1mony of thy truth, we may ſted- 
x lock upto heaven, and by faith 
b-nold the glory that thall be reveal- 


Saint Stephens-Day, =» 


1 
Gy zyt de zelve / ende uwe jaa 
zullen —— | "is 


Evangelie. Joan. 1. 1--15, | 
N den beginne was het 97 


ende = ooꝛd was by 
ende het Mooꝛd was God. Dit 
in den beginne by God. Alled 
der bag? het zelve gemaakt / end 


1 
—_—_ 
4 
[2 
W 
«| 
oy * 


maar was gezonden op dat i 


* 
— licht getuigen zaude. Du 

et waaragtige licht / het weiß 
licht een iegelpk menſche Roma 
be wereld. Hp was in de werm 
de de wereld is 3oo2 hem gen 


ende de wereld en heeft hem na 
kent, Dy is gekomen tot het Wn 

ende de zune en hebben hem 
genomen. Maar zo veele hen 
genomen hebben / dien heeft VINE: 
gegeeven kinderen Gods te u ken 
namelpk die in zunen naame i voi 
ven. Welte niet uit den bloen eee 


uit den wille des vleeſchs / 
— wille des * _—_ 
oren zyn. N 
bleeſch gewoꝛden / ende heeſt 
ons gewoont / (ende wy h:bb4Y 
zerlpkheid aauſchouwt / ein 
pkheid als des eenig-gebaoßßß 
den Hader) vol van gend 
Waarheid. | 


Op St. Stevens Dag. 

Gebed. 
( Efr/eere/datwy in Jn 
I laden hier op aarde 300 
tuigeniſſe uwer waarheid /! 
opwaards na den heimel mat 
en dooz t gelogbe beſ chou un 


1 


— — 


= 
ii 
1 
5 


l veing filled with the Hol 
way learn to love and bleſs 
ccuters, by the example of thy 

rryr Saint Stephen; who prayed 

muderers to thee, O bleſſed 

ES who ſtandeſt arthe right hand 
co ſuccour all thoſe that ſuffer 

e, our only Mediator and 

ite. Amen 

ks [bal folow the collect of thi 
„ ————— eons 

pnto Newyears Eve. | 

the Epiſtle. Acts. 7.55. 


. 
en being full of the Holy 


ne 


_ ſtanding on the right hand 
and faid, Behold, I fee the 
pened, and the Son of man 
on the right hand of God. 
Wy cried out with aloud voice, 
ped their cars, and ran upon 
one accord, and caſt hi 
Lc city , and ſtoned him; 
Eine: laid down their 
4 young mans feet, whoſe 
F5Saul. And they ſtoned 
calling upon God, and 
ord Jeſus, receive my ſpirit. 
c We kneeled down and cried with 
med voice, Lord, lay not this fin 
locgireharge. And when he had ſaid 
; / Fell aſleep. 
art A 


_ 


oſpel. S. Matth. 23. 34. 
d, 1 ſend unto you fe 
iſe men, and ſcribes; and 
em ye ſhall kill and cru- 
l ſome of them ſhall ye 
your ſynagogues, and per- 
m city to city; that 
may come all the righteous 
A upon the earth, from the 
Aghteons Abel, unto the 
ea acharias, ſon of Barachias, 
le between the temple 
101. ar. Verily 1 Gy unto you. 
ngs ſhall come upon this 


Op st. Stevens Dag. 51 


heerlpkheſd die geopenbaart zal wer⸗ 
; en vol des Heiligen Geeſtes 
magen leeren u lief te hebben / en 
onze vervolgers te zegenen / na het 
boozbeeld van uwen heiligen Mar⸗ 
telaar Stephanus / die vooꝛ zune 
bervolgers gebeden heeft tot / Hee⸗ 
re Jeſus / die ter rechterhand Gods 
ſtaat am alle die nooꝛ Ut / onzen eeni⸗ 
= Middelaaren Doozſpzaak / lp⸗ 
te hulpe te komen. Amen. 
¶ Dan zal 't Gebed van de 8 44 
volgen, dat men dagelyks mede 
leezen tot Nieumejaaridag toe. 
In plaats van de Zendbrief Act. 7. 55. 
M Aar hu vol zynde des Heült⸗ 
en Greſts / ende de oogen 
houd2nde na den hemel / zag de heer⸗ 
{z&heid Gods / ende Jeſum / ſtaande 
ter rechterhand Gods: Ende hy zei⸗ 
de / Ziet / ik zie de hemelen geopent / 
ende den Zoone des menſchen ſtaan⸗ 
de ter rechterhand Gods. Maar zy 
ro?p2nde met grooter ſtemme / ſtap⸗ 
ten haare ooren / ende vielen eendꝛag⸗ 
telyk op hem aan. Ende wizrpen 
hem ter ſtad uit / ende ſteenigden hem: 
ende de getuigen leiden haare klee⸗ 
deren af aan de voeten eens jonge⸗ 
lings / genaamt Sanus, Ende zy 
2enigden Stephanum / aanroepen⸗ 
de / ende zeggende / Meere Jeſu ont⸗ 
fangt munen geeſt. Ende vallende 
op de knien riep hy met grooter ſtem⸗ 
2/ Heere / en rekent haar deze zonde 
niet toe. Ende als ha dat gezegt 
hadde / ontſliep hu. 
Evangelie. Mart. 23. 34. &c. 
D Aarom iet ik zende tot u Pꝛo⸗ 
phꝛeten / ende Wp3e / ende 
Sciifcgeleerde / ende nic den zelven 
zult gy zommige daoden ende kruict- 
gen / ende zommige uit den zelven 
zult gp geeſſelen in ume Spnagogen / 
en zult ze vervolgen van ſtad tot 
ſtad. Op dat op u kome alle het 
rechtueerdige bloed / dat vergooten 
is op der aarden / van het bloed des 
rechtvaerdigen Abels af / tot op het 
bloed Zacharie des zoons Baras 
chie / * gy gedood hebt tuſſchen 
| 2, 


gene- 


52 saint John the Evangeliſts Day. 


eneration. O ſeruſalem, Jeruſalem, 
thou that killeſt the prophets, and 
ſtoneſt them which are ſent unto thee; 
how often would I have gathered 
thy children together, even as a hen 
gathereth her chickens under her 
wings, and ye would not. Behold, 
your houſe is left unto you deſolate. 
For I ſay unto you, Ye ſhall not ſee 
me henceforth , till ye ſhall . 
Bleſſed is he that cometh in 
Name of the Lord. 


— 


1 
Saint John the Evangeliſts day. 
The (ollet. 

Erciful Lord, we beſeech thee 
to caſt thy bright beams of light 
upon thy Church, that t: being en- 
lightned by the docttine of thy bleſſed 
Apoſtleand Evangeliſt Saint ſohn, may 
fo walk in the light of thy truth, that 
it may at length attain to the light 
of everlaſting life, through Jeſus 
Chriſt our Lord. Amen. 

The Epiſtle. 1 S. John 1. 1. 


n 


Hat which was from the begin- 


ning, which we have heard, 
which we have ſeen with our eyes, 
which we have looked upon, and our 
hands have handled of the word of 
life ; (For the life was manifeſted, 
and we haveſcenit, and bear witneſs, 
and ſhew unto you that eternal life, 
which was with the Father, and was 
manifeſted unto us) That which we 
have ſeen and heard, declare weunto 
vou, that ye alſo may have fellow- 
ip with us ; and truly our fellow- 
ſhip is withthe Father, and with his 
Son Jeſus Chriſt. And theſe things 
write we unto you , that your joy 
may be full. This then isthe meſlage, 
which we have heard of him, and 
declare unto you, that God is light, 
and in him is no darkneſs at all. If 
we ſay that we have fellowſhipwith 
lim, and walk in darkneſs, we lie, 
and do not the truth , butif we walk 


waar zegge ik u / alle deze dinge 4 
len koinen over dit geflachte, pri fy 
zalem / Jeruzalem / gp die de Pipl 

ten doodet / ende ſteenigt die tot; 
* — on: Hoe menigmaa ba 

uwe kinderen willen by een va 

deren / gelpkerwps een hinne 
kiekenen bp een vergadert ond 
— /ende gu lieden en hv 
gewilt. Ziet uw huis woꝛd u 
gelaaten. Want ik zegge u 
zult mp van nu aan niet zien / 7 
2 zeggen zult / Gezegent is? 
comt in den Naame des Heer: . 


den Tempel en den Altaar, 9 


ua 


Op S. Jans Evangeliſts Dat ants 
J Gebed 4 


e 0 = 
Eſtraalt rykelyk/ O Hen 
we Herke / op dat zy Ras 
nde doo? de leeringen ban ll 
iligen Apoſtel / ende Cb 
Joannes / zo wandelen maguſ 
wer waarheid / dat 3p ten FIRE 
mag Seen tot Uwe ecuwygons 
nade / doo? Jeſus Chziſtus, by 
Heere, Amen. 

Zendbrief. 1 Joan. 1. 1. 

Et geene van den begi 
het geene wp gehoo?t! 

t geene wp gezien hebben n 
bogen / het geene Wwp aan 
AI ende onze handen get 

en / van het Woord des 
Want het leven is geopenb an 
wp hebben het gezien / ende WINS -; 
gen / ende verkondigen m li: 
eeuwige leven / het weil byd 
der was / ende ons is geopen 
Het geene wp dan gezien e 
hooꝛt hebben / dat verkondige 
op dat ook gy met ons gem 
d hebben / ende deze gude 
chap ook Jn den Yavel 
met zpnen 5 one Jeſt Chu 
de deeze dingen ſchꝛpven w! 
dat uwe blydſchap vervult 3! 
de dit is de verkondinge / dir! 
A hebben / ende 0 
ondigen / dat God een licht Zn 
gantſch geene duiſterniſſe uy # 


MN 


- 5 * 4 : 
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* 
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„ 
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Int Night, as he is in the light, 
r fellowſhip one with ano- 
aa the blood of Jeſus Chriſt 
US clcanſeth us from all fin. If 
chat we have no fin, we de- 

ſelves, and the truth is not 
yi ». A Ff we confeſs our ſins , he is 
and juſt to forgive us our 
wand to cleanſe us fromallunrigh- 
lk we ſay that we have not 
uh we make him a liar, and his 
1 


| 9 = 
| * 4 
; l \ 


Goſpel. S. John 21. 19. 
ad unto Peter, Follow me. 
= Pcter turning about, ſeeth 
iſciple whom Jeſus loved, 
=P, whichalſo leaned on his 
15 voer, and aid , Lord, which 
bctrayeth thee? Peter ſeeing 
52 ch to Jeſus, Lord, and what 
wan do ? Jeſus faith unto 
_= 1 will that he rarry till 1 
bat is that tothee? Follow 
ET hen went this ſaying abroad 
de brethren, that that diſci- 
guild not die: yet Jeſus ſaid not 
Wm , He ſhall not die; but if 
bat he tarry till Icome , what 
drhee? This is the diſciple 
ſtifieth of theſe things, and 
eſe things, and we know 
eſtimony is true. And there 
any other things which 
, the which if they ſhould 
every one, I ſuppoſe that 
orld it ſelf could not con- 
dooks that ſhould be writ- 


\ 


1 | Op S. Jans Evangeliſts Dag. 


53 
is. Indien w gen dat - 
meinſchap met —— — 


in de dutſterniſſe wandelen / zo liegen 


lu / ende en doen de waarheid niet. 


1 2 wp — = licht wane 
en / gety 1 JT is / 30 heb⸗ 
ben wp gemetreſchap met malkande⸗ 
ren / ende het bloed Jeſu Chꝛiſti zpns 
Toons reinigt ons van alle zonde. 
gu wp zeggen dat wp geen zon⸗ 
en hebben / zo verleiden wp ons 
zelven / ende de waarheid en is in 
ons niet. Indien wy onze zonden be⸗ 
Ipden / hy is getrouw ende recht⸗ 
vaerdig / dat hy ons de zonden verge⸗ 
ve / ende ons reinige van alle onge⸗ 
rechtigheid. Indien wp zeggen dat 
wp niet gezondigt eu hebben / zo ma⸗ 
ken wp hem tot een leugenaar / ende 
zyn wooꝛden is niet in ons. 
Evangelie. Joan. 21. 19. &Cc. 
Ade dit geſpꝛoken hebbende / 
zeide hn tot hein/Yolgt my. En⸗ 
de Petrus hem omkeerende zag den 
iſcipel volgen / welken Jeſus lief 
hadde / die ook in het avondmaal op 
1 boꝛſt gevallen was / ende gezegt 
— ; Ale Net in 't die U ray 
zal? Als Petrus dezen zag / zei⸗ 
de hu tot Jeſuin / Heere / maar wat 
deze: Jeſus zeide tot hem / Indien 
k wil dat hp blyve tot dat ik kome / 
wat gaat oy u aan? Yolgr gp my, 
Dit woozd dan ging uit onder de 
bꝛoederen / dat deze diſcipel niet en 
* _ Ende Jeſus en had⸗ 
tot hem niet gezegt / dat hp niet 
ven en zoude: maar / indien ik wil 
at hy blpbe tot dat ik kome / wat 
aat het u aan? Deze is de diſcipel 
e van deze dingen getuigt / ende deze 
dingen geſchꝛeven heeft: ende wp we⸗ 
ten dat zun getuigeniſſe BRING 
is, Ende daar zun nog veele andere 
dingen / die Jeſus gedaan heeft / wel⸗ 
ke zoo ze elk byzonder geſchꝛeeven 
wierden / ik achte dat ook de wereld 
zelve de geſchꝛeebene boeken niet en 
zoude vatten. 
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54 
The Innocents Day. 
The Collect. 

Almighty God, whooutofthe 
mouths of babes and ſucklings 
haſt ordained ftrength , and madeſt 
infantsto glorifiethee by their deaths; 
Mortifieand killall vicesin us, and fo 
ſtrengthen us by thy grace, that by the 
innocency of our lives, and conſtan- 
cy of our faith even unto death, we 
may glorifie thy holy Name, through 
Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


For the Epiſtle. Rev. 14. 1. 
Looked , and lo, a Lamb ſtood 
on the mognt Sion, and with 
him an hundred forty and four thou - 
fand, having his Fathers Name written 
in their forcheads. And I heard a voice 
from heaven, as the voice of many 
waters, and as the voicg of a great 
thunder: and I heard tt 


e voice of 
harpers harping withtheir harps : And 
they ſung asit wereanew ſong before 
the throne, and before the four beaſts, 
and theelders; and no man could learn 
that ſong, but the hundred and forty 
and four thouſand , which were re- 
deemed fromthe earth, Theſe are they 
which werenotdefiled with women; 
for they are virgins : theſe are they 
which follow the Lamb witherſoe- 
ver he goeth: theſe were redeemed 
from among men, being the firſt- 
fruits unto God , and to the Lamb. 
— in —— mouth — found no 

aile ; for they are without fault be- 

re the throne of God. 4 


The Goſpel. S. Matth. 2. 13. 
of He angel of the Lord appeared 

to Joſeph in a dream, ſaying, 
Ariſe, and take the young child and. 
his mother, and fleeinto Egypt, and 
be thou there until I bring thee word; 
for Herod will ſeek the young child 
to deftroy him, When he aroſe, he 
took the young child and his mother 


by night, and departed into Egypt, 


The Innocents Day. 
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Onnozeler Kinderen Dag. 

Gebed. N 

Lmagtige God / wiens i 

dezen huidigen dag de ee 

li der martelaaren / die onn | 

kinderen / niet ſpꝛeekende / maar 

vende beleden hebben / dood in Wl 

al het quaad der gebzeeken / op 

wp in ons leven en ommegang 

gen uitd2ukken dat geloove / tu 
wy met onze tongen uitſp2ceke 


belpden/ doo; onzen Meere Jt) 
C 


In plaats van de Zendb. Openb. 14. 
Neve ik zag / ende ziet / het WF 
ſtond op den berg Tion 
met hem honderd vier en veerti 
en hebbende den naam zyns 
ers geſchꝛeenen aan haare 
hoof den. Ende ik hooꝛde een 
me uit den hemel / als een ſtem 
ler wateren / ende als een ſtemußh 
eenen grooten donderſlag. E 
hooꝛde een ſtemme van cyther 
ders / ſpeelende op haare e =__ 
Ende zy zongen als een nicuf 
Zang vooz den — ende 
ier Dieren / ende de Mudergg 
ende niemand en konde dat 0_- 
leeren / dan de hondert vier e188 
tig dutzend / die van de aarde ns 
Waren. Deze zyn tt die met 


wen niet bevlekt en zun: w 
gende/ Staat ap ende neem 


C 


onberiſpelpk vooz den 
E 


Evangelie. Marth. 2. 13--! 
To e Engel des Heere 
vnd Joſeph in den 0200 


maagden. Deze zyn 't 0 
You volgen waar het ook 

at kindekenende zune moeder | 
vlted in Egypten / ende weeſt 


Chen! tot eerſtelingen Godet 
tot dat in het u zeggen zal. 
Herodes zal het kindeken zo * 


Lamme. Ende in haaren m 
het zelve te dooden. 2 


is geen bed2og gevonden: w 
oy | 
ſtaan zynde nam het Mer * i 


V 
2 
dv 

b 
fe 

l 

1 
, 


chere until the death of He- 
What it might be fulfilled which 
en of the Lord by the pro- 
Wfaying , Out of Egypt have 1 
y Son. Then Herod when he 
he was mocked of the wiſe 
vas exceeding wroth , and 
n, and ſlew all te children 
; were in Bethlehem, and in all 
\, We . thereof, from two years 
Ka en under , according to the 
eich he had diligently en- 


— + Irthe wiſe- men. Then was tul- 
which was ſpoken by Jere- 
t ophet, ſaying, In Rama was 


ecc heard, lamentation, and 


1 mit . and Brea mourning, Ra- 
eving for her children, and 
ot bc comforted, becauſe they 
198 


4 " 
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wy 


tnday after riſtmas-Day. 


ed. 

aihtey God, who haſt given 
t thy only begotten Sonto take 
rel = ure upon him, and as at this 


be born of a pure virgin; 
hat we being regenerate, and 
e thy children by adoption and 
E may daily be renewed by thy 
N. pirit, through the ſame our 
r ſus Chriſt, who liveth and 
h with thee , and the ſame 
everone God, world without 
„Ele. Gal. 4. 1. 
dwl ay, that the heir as long 
he is a child, differeth nothin 
ſervant, though he be Lo 
t isunder tutors and govern- 


: | the time appointed of the 
— ven ſo we, when we were 
ate were in bondage under the 


— 4 of the world: but when the 
ef the time was come, God 
h his Son, made of a woman, 


der the law, to redeem them 


ns 
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Zondag na Kersdag. 


55 
zyne moeder tot hem in der nacht / 
ende vertrok na E gypten. Ende was 
aldaar tot den dood ban Herodes / 
op dat vervult zoude woꝛden het gee⸗ 
ne van den Heere geſpꝛoken is dooz 
den Pꝛopheet / zeggende / Uit Egyp⸗ 
ten hebbe ik mymen Tone geroepen, 
Als Herodes zag dat hy van de My⸗ 
ze bedꝛogen was / doe wierd hy zeer 
tooꝛnig / ende eenige af gezonden beb⸗ 
bende / heeft omgebꝛagt alle de kin- 
deren die binnen Bethlehem / ende in 
alle des zelfs landpaalen waaren / 
van twee jaaren oud ende daar on⸗ 
der / na den tyd dien hy van de Wp⸗ 
Je neerſtelpk onderzogt hadde. Doe 
s verbult gewozden het geene ge⸗ 
ſpꝛoken is dooꝛ den Pꝛopheet Jerez 
main / zeggende / Een ſtemme to m 
Nama gehooꝛt / geklag / geween / ende 
veel gekerm: Aachel beweende haa⸗ 
re kinderen / ende en wilde met ver⸗ 
— weezen / om datze niet en 


— 


— 


Zondag na Kersdag. 
Gebed 


Linagtige God / die ons uwen 
eenigen gebooren Toone gege- 
ven hebt/op dat Hp ouzenatuur zou⸗ 
de aanncemen / * 
dag uit een reine Maget zoude ge⸗ 
booren werden / geeft ons / bidden 
wp / dat wp wedergebooren zynde / 
en uwe zoonen doo? aanneminge en 
ade gemaakt zpnde / dooz uwen 
h. Geeſt dagelyks vermeuwt moz 
n werden / dooz den zelven onzen 
eere / &c. 

Zendbrief. Galat. 4. 1-8. 
1 Och ik zegge / zo langen ty als 
de erfgenaam een kind is / o en 
verſchilt hy nets van een dienſt⸗ 
knecht / hoewel hu een heere is van 
alles. Maar hy is onder voogden 
en verzoꝛgers / tot den tyd van den 
Vader te vooren geſtelt, Alzo wp 
ook / doe — 4 waaren / 30 
waaren wp dienſtbaar gemaakt on- 
der de eerſte beginzelen der wereld, 
Maar Wr de volheid deg 1 
4 tu 


(6 
that were under tlie law, that we might 
receive the adoption of ſons. And be- 
cauſe ye are ſons, God hath ſent 
forth the Spirit of his Son into your 
hearts, crying, Abba, Father. Where- 
fore thou art no morea ſervant, but 


aſon; and if aſon, then an heir of 
God through Chhriſt. 


The Goſpel. S. Matth. 1. 18. 

He birth of ſeſus Chriſt was on 

this wiſe: When as his mother 
Mary was eſpouſed to Joſeph (before 

they came together) ſhe was found 

with child of the Holy Ghoſt. Then 
Joſeph her husband being a juſt man, 
and not willing to make her public 
example, was minded to put her awa 
privily. But while he thought on theſe 
things, behold , the angel of the 
Lord a ed unto him ina dream , 
ſaying, Joſeph thou ſon of David, 
fear not to take unto thee Mary 
thy wife; for that which isconceived 
in her, is of the Holy Ghoſt. And 
ſhe ſhall bring forth a Son, andthou 
ſhaltcall hisname Jeſus; forhe ſhall 
fave his people from their ſins. {Now 
all this was done that it might be 
fulfilled which was ſpoken of the 
Lord by the prophet , ſaying , Be- 
hold, a Virgin ſhall be with child, 
and {hall bring forth a Son, and th 
ſhallcall his name Emmanuel, whic 
being interpreted, is, God with us. ) 
Then Joſeph being raiſed from fleep, 
did as the angel of the Lord had bid- 
den him, and took unto him his wife: 
and knew her not till ſhe had 
brought forth her fitſtborn Son; and 
he called his name Jeſus, 


The Innocents Day. 


komen is / heeft God zyunen 4 wy 
— uitgezonden / gewo2den un- 


vꝛouwe / gewoꝛden onder de v! 81 
Op dathp de geenedieonder den 
waaren verloſſen zoude / ende op), 
wy de aannee tot kinderen; Gt | 
krygen zouden. Ende overinits 


kinderen zyt / zo heeft God den o 
pas Toons uttgezonden in u 
ten / die roept / Abba / Hader. x 
an gy en zut niet meer een die eee 
knegt/maar een pn _ ui 
gy een Loone zyt / 30 zut gp ͤ , 
erfgenaam Gods doo2 Chꝛiſt 
Evangelie. Matth. 1. 18. & c. 
ID E geboo2te Jeſu Cheiſivnkias. 
nu aldus: | 


ant als JN. 


zune moeder met Joſeph ov 


trouwt was / eer zy te zaamen 2 
men waaren wierd zu 3bvanger yo 
vonden uit den Heiligen Geeſt, JT a 
ſeph nu haaren man / alzo hy rt 5 
baerdig was / ende haar niet ener 
de 9 te ſchande mag 
was van wille haar hennelmk te 0 
laaten, Ende alzo hy deeze dia 


a d oe Bo 
gende / Joſep ids 
zut niet — Mariam uw 


; ant hy 30 
volk zalig maaken van haare 
den. Ende dit alles is geſchied 
dat vervuld zoude wozden / 't9 
van den Heere geſpꝛooken 1s 
den Pꝛapheet / zeigende / Ziet dc 
get zal zwangẽr wozden / ende r 
zoane baaren / ende ap zult zynen 
me heeten Emmanuel / het wel 
overgezet zpnde/ God met ons. 
ſeph dan / opgeloekt zunde val 
ſlaap / dede gelpk de Engel des 
ren hein bevoolen hadde / ende Wh 
pn wpf tot hem genomen, E 
kende haar niet / tot dat zu Tl 
haaren eerſtgebooren zoone geb 
adde: ende hiet zpnennaame 2 


N 
4 p 
5 ” 


1, circumciſion of Chriſt. 
= The Collett. 
- WEL mighty God, who madeſt 
i bleſſed Son to be circum- 
Wand obedicnttothe law for man; 
W us the true circumciſion of the 
chat our hearts and all ourmem- 
eeing mortificd from all worldly 
anal luſts, we may in all things 
2 bleſſed will, through the 
, thy Son jeſus Chriſt our Lord, 
24 


1 . 

* * 

1 e Epiſtle. Rom. 4. 8. 
led is the man to whom the 
rd willnotimpute fin. Cometh 


ſſedneſs then upon the circum- 
only, or upon the uncircum- 
alſo ? For we lay, that faith 


gels. How was it thenreckon- 
hen he was in circumciſion , 
circumciſion? not incircum- 


Wived the ſign of circumciſion, 
fche righteouſneſs ofthe faith, 


mT it 3 uncircumciſed; 
v WE might be the father of all them 
ze! lieve, though they be notcir- 


Bed ; that righteouſneſs might 
mputed unto themalſo: And the 
of circumciſion to them who 
dt ofthe circumciſion only, but 
alk inthe ſteps of that faith of 
ther Abraham , which he had 
yet uncircumciſed. For the pro- 
t he ſhould be the heir of the 


hrough the law, but through 
teouſneſs of faith. For if the 
are of the law be heirs , fai 


void, and the promiſe made 
e effect. 


NIEUWEJAARSDAG. 


koned to Abraham for righ- 


but in uncircumciſion. And 


, was not to Abraham or to his 


57 
Op Nieuwejaarsdag. 
' Gebed. 
A Zune God / die 
hebt / dat uweneenigen Zoone 


de Beſupdeniſſe des vleeſches zoude 
uitſtaan / en de Wet onderwoꝛpen 
wezen / om des menſchen wille: Geeft 
vat onze herten en leden dooꝛ de wage 
re en geeſtelyke beſnndeniſſe alzo mo⸗ 
— gewond werden / dat wp (alle de 
ereldſche en vleeſchelyke begeerlyk⸗ 
heden gedood 3ynde) in alles mogen 
ehoo23aam zun aan uwe Saddelp⸗ 
e wille. Doo? den zelvigen uwen 
Z oone / onzen Heere / Amen. 
Zendbrief. Rom, 4. 8--15, 
Alig is de man / welken de Hee⸗ 
re de zonde met toe en reekent. 
Deze zaligſpꝛeekinge dan / is die al⸗ 
leen over de beſnndeniſſe / ofte ook 
over de vooꝛh ind: Mant wp zeggen 
bat Abꝛaham het geloove gerckent 
is tot rechtvaervigheid, Hoe is t 
hem dan tozgerekent? als hy in de 
ſundeniſſe was / of in de voo2huit 2 
et in de beſundeniſſe / maar in de 
o2huid, Ende hp heeft het teeken 
der 122 ont fangen tot eenen 
pegel der rechtvaerdigheid des ge⸗ 
fs / die hem in de voozhuid was 
tozgereckent : op dat hy zoude zyn 
een vader van alle die geloovenin de 
vooꝛhuid zynde / ten einde ook haar de 
rechtvaerdigheid toegerekent werde: 
Ende een vader der beſnydeniſſe / den 
—— namelpk die niet alleen uit de 
ſuydeniſſe zun / maar die ook wan⸗ 
delen in de voetſtappen des geloofs 
onzes vaders Ahzahams / t welk 
in de voozhyid was. Want de belof⸗ 
te en ia niet doo? de wet aan Abꝛa⸗ 
ham / of zunen zaade geſchied / nas 
melpk dat hy een erfgenaam der wes 
red zoude zun / maar doo? de recht⸗ 
baerdigheid des geloofs. Want in- 
dien de geene die uit de wet Jpn erfs 
genaamen zyn / zo is het geloove pdel 
gewo2den / ende de frenifſe te 
miete gedaan. 


D 5 The 


58 
S. Luke 2. 15. 


The Goſpel. 
Nd it came to paſsasthe angels 
; were gone away from them in- 
to heaven, the ſhepherds ſaid one 
to another, Let us now go even 
unto Bethlehem, and ſee this thing 


which is come to paſs, which the 
Lord hath made known unto us. 
And they came with haſte, and found 
Mary and Joſeph, and the babe lyin 
in a manger. And when they ha 
ſeen it, they made known abroad 
the ſaying which was told them con- 
cerning this child. And 7 
heard it, wondred at thoſe things 
which were _—_ them by the ſhep- 
herds. But Mary kept all theſe 
things , and — them in her 
heart. And the ſhepherds returned 
glorifying and praiſing God for all 

e things that they had heard and 
ſeen, as it was told untoten. And 
when eight days were accompliſhed 
for the circumciſing of the child, his 
name was called JESUS, which was 
ſo named of the angel before he was 
conceived inthe womb. 


The ſame Collect, Epiſtle and Goſpel 
q ſerve for — after unto the 


Epiphany. 


The Epiphany. 


Doch Maria bewaarde deeze wal * 


11 
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Evangelie. Lac. 2. 15--22, + N 
FE Nvdehet geſchiedde/ als de © 


gelen van haar wechseban 
waarenna den hemel / dat de here 
tot malkanderen zeiden / Laat: ye 
dan heenen gaan na Bethlehem a the 
laat ons ʒien het wooꝛd dat daat 
ſchied is / t welk de Heere ons h: N 
kond gedaan, Ende zu quamenz 1 
aſte / ende vonden Mariam /e 
ofeph/ende het kindeken liggem 
e kribbe, Ende als zy het gt; 
den maakten zy alomme bes 
et wooꝛd / dat haar van dit kind! x 
ezegt was. Ende alle die het iveks 
en verwonderden haar / oner het 
ne haar van de herders gezegt ; 


den alle te zamen / overleg gen bo 
in haar herte. Ende de herders nal 
den wederom / verheerlpkend: ns 
p2nzende God over alles wat We 
haar ende gezien hadden / geln 


ar geſpzoken was. Ende ai» We! 
gen vervult waaren / dat ua 
kindeken beſnpden zoude / ou oh 
nen Naame genaaint Jeſus means. 
_ ——— - = Enge 
3 11 ont en 
Indiendercen Zonda — * ac 
Koningen en Nieuwjaar kon: Ws h 
zal't Gebed, Zendbrief, en het or 
lie geleezen werden, dic an 


The iphany , er the Manifeſtation of 
7 7697 to the Gentiles. 
The Collect. 


O God, who by the leading of a 


ſtar didſt manifeſt thy only be- 
tten Son to the Gentiles ; Merci- 
ly grant, that we which know 
thee now by faith , may after this 
life have the fruition of thy glorious 
Godhead, through Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. 
| The Epiſtle. Epheſ. 3. 1. 
F Or this cauſe, 1 Paul the priſon- 
er of Jeſus Chriſt for you Gen- 
tiles; if ye have heard of thediſpen- 
nation of the grace of God, which 


Nicumjaaridag leeſt. * th 


Drie Koningen Dag. 


Saebed. 

God / die uwen eenigeng 
ren Toone doo2 de leidin 
een ſterre / aan de Heidenen g! 
baard hebt: Geeft ons gena 
dat wy / die il nu dooꝛ den G 
bekennen / uwe verheerlylte Wy*" 
heid / na dit leuen / mogen gp 
dooꝛ Chꝛiſtus onzen Heere / A 
Zendbrief. Ephef. 3. 113 by 
M deze 0023ake benik 
de gevangen Chziſti Jeg 

u die gp Heidenen zut: Ind 
maar gehoozd hebt van de v0 


=_— 
A 5 
17 4 


g 
bl | 


een me to you-ward: how that 
' b&Syclation he made e, unto 
e myſtery (as I wrote atore in 
l tl . . when ye read 
ve underſtand m knowledge in 
hey ery of Chriſt) which in other 
as not made known unto the 
to of men, as it is now revealed 
uh is holy Apoſtles and Prophets 
pit; That the Gentiles ſhould 
os, beirs, and of the fame 
and partakers of his promiſe in 
by the Goſpel : wheteof 1 
Wade a miniſter , according to 
of the grace of God given 
by the effectual working of 
er. Unto me, who am leſs 
Sc lcat of all ſaints, is this 
ien, chat 1 ſhould preach 
me Gentiles theunſearchable 
f chria; and to make all 
Wc, what is the fellowſhip of 
Wſtcry, which from the begin- 
F the world hath been hid in 
ho created all things by Je- 
iſt : To the intent that now 
e principalities and powers in 
iy places, might be known by 
ch che manifold wiſdom of 
according to the eternal ſe 
he purpoſed in Chri Jeſus 

Lord. In whom we have bold- 
and acceſs with confidence by 
a h of him. 


Goſpel. S. Matth. 2.1. 
en Telus was born in Bethle- 


the king, behold, there came 
zen from the eaſt to Jeruſalem , 
Where is he that is born King 
ews? for we have ſeen his ſtar 
aſt, and are come to worſhip 
ors =_ the kin moo 

elethings, he was troubled , 


Drie Koningen Dag. 


emſof Judea , in the days of 


{9 
ver genade Gods/ die mp gegeben is 
aanu: Dat hy my doo2 openbaarin= 
e heeft bekend gemaakt deeze vera 
2gentheid / (gelpk ik met weinige 
woo2den te vooren geſchzeeven heb⸗ 
be: Maar aan gy dit leezend? kond 
bemerken mpne weetenſchap in deeze 
verbo2genthetd Chaiſti, ) Welke in 
andere eeuwen den kinderen der men⸗ 
ſchen niet en is vekend gemaakt / ge⸗ 
lykze nu is geopenbaard zyne heilige 
A poſtelen ende P2opheeten/doo2 den 
Gceſt: Mamelpk dat de Heidenen 
zyn mede erfgenaumen / ende van het 
zelve licha am / ende mede deelgendo⸗ 
ten zyner belofte in Chꝛiſto dooꝛ het 
Evangelum: Waar van ik een die⸗ 
naar gewoꝛden ben / na de gaave der 
genade Gods / die mp gegeben is na 
werkinge zyner kracht. Win de 
allernunſte van alle de heilige in dee⸗ 
7 genade gegeven / om onder de Hei⸗ 
enen dooꝛ het Evangelium te vers 
kondigen den onnaſpeuripken rpk⸗ 
dom Chꝛiſti / Ende alle te verlichten / 
datze mogen verſtaan welke de ge⸗ 
meinſchap der verboꝛgentheid zu / die 
van alle eeuwen berbozgen is ge⸗ 
weeſt in Gode / welke alle dingen ge⸗ 
ſchaapen 4 boo? Jeſum Chis 
m. Op dat nu doo; de gemeinte 
ekend gemaakt woꝛde den Cwerhe⸗ 
den ende den Machten in den hemel 
de veelvuldige wpsheid Gods: Aa 
het eeuwige voozneemen / dat hp ge⸗ 
maakt heeft in Chaiſto Jeſu onzen. - 
Heere: Inden wellen wp hebben de 
vꝛymoedigheid / ende dentoegang met 
- boo? het geloove aan 
2M, 
Evangelie. Matth. 2. 1--13. 
Oe nu Jeſus gebooren was te 
Bethle 9 


em/ gelegen in Judea / 
in de daagen des Lionings Herodis / 
iet / eenige Myze van Goſten zun tot 
Jeruzalem aangekomen / Teggende / 
dar is de geboorene Honing den 
Joden ? Wan? wp hebben gezien zy⸗ 
ne ſterre in t Qoſten / ende zun geko⸗ 
men om hen te aanbidden. De {40s 
nuug ——_— 2 


— 
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60 The firſt Sunday after the Epiphany. = 


when he had gathered all the chief 
prieſts and ſcribes of the people 
together he demanded of them, 
where Chriſt ſhould be born. And 
they ſaid unto him, In Bethlehem 
of Judea : For thus it is written by 
the prophet, AndthouBethlchemin 
the land of Juda , art not the leaſt 
among the princes of Juda: For out 
of thee ſhall come a Governor that 
ſhall rule my people Iſrael. Then 
Herod when he had privily called the 
wiſemen, enquired of them diligently 
what time the ſtar appeared. And he 
ſent them to Bethlehem, and ſaid, 
Go and ſearch diligently for the 
oung child, and hen ye have found 

im, bring me word again, that I 
may come and worſhip him alto. 
When they had heard the king, they 
departed; and lo, the ſtar which they 
faw in the eaſt, went befo# them, 
till it came and ſtood over where the 
young child was. When they faw 
the ſtar, they rejoyced with exceeding 
great joy. And when they were 
come into the houſe, they ſaw the 
young child with Mary his mother, 
and fell down and worſhipped him : 
and when they had opened their 
treaſures , they preſented unto him 
gifts, gold , and frankincenſe, and 
myrrh. And being warned of God 
in a dream, that they ſhould not re- 
turn to Herod, they departed into 
their own cougtry another way. 


PCS 


As , 4 
%; ©, } - 
1 „ 
3 # 


de/wierd ontroert/ende geheel Id 
alem met hem. Ende by eenvers Wa 
erd hebbende alle de Overp2icſt» Jo 

ende Schziftgeleerde des vol: Ts 

vꝛaagde van hen / waar de C1» Me 
zoude gebooren woꝛden. End: 
den tot hem Te Bethlehem i} un 
2a gelegen. Want al zo is gesch: 
ven doo? den Pꝛopheet / Ende 
Bethlehem gy land Juda / en: 
enzms de nunſte onder de Don 
uda / want uit u zal de Leiden 
weiden zal. Doe heeft Herodes rote 

Wyze hennelpk geroepen / en ver 

neerſtelpk van haar den tyd / var 


oo2tkomen / die myn volk Ji 


neer de berſcheenen was. (arc 


de haar na Bethlehem zendende t 
de / Aeiſt heenen / ende onderzo rc! 
neerſtelpk na dat kindeken/ ende Wa 
het zult gevonden hebben / Ln 
chapt het my / op dat ik ook kom Wa! 
de dat zelve aanbidde, Ende z 
Lioning gehoozd hebbende zun RI 
nen gereiſt: ende ziet de ſterre / dr wm 
in 't Ooſten gezien hadden / ging 
voo2 / tot dat zy quam ende ſtoi1 Was 
ven de plaatze daar het kinda 
was. Als zy nu de ſterre zagen as 
— oe 2000. RET of | 
vꝛeugde. in 't huis geha 
zunde vonden zy het kindeken Wi 
Maria 3pne moeder: ende neden e 
lende hebben xp het zelve aang 
den, Ende haare ſchatten open 
daan hebbende / bꝛachten zy hen 
ſchenken / goud / ende wierook / 
mpꝛrhe. Ende dooꝛGoddelpke of 
baaringe vermaand zynde in 
dꝛoom / dat zy niet en zauden lor 
keeren tot Herodem / bertrokke! 
doo? eenen anderen weg weder 


l 
| 
0 
| 


0 


The firſt Sunday after the Epiphany, 
The Collect. "eu 4 
O Lord, we beſeech thee mer- 
cifully to receive the prayers of 
thy people which call upon thee, and 
nt thatthey may both perceive and 
w what things they oughtto do, 


haar land, 
4 

I. Zondag na Drie Koningen 
Thy Gebed. 
Ooꝛkomt / Oheere / bidden g. 
de ootmoedige Gebeden un tl 
vbolks / met uwe hemelſche liefor ni. 


dat zy mogen zien / wat zy n 
doen; en tot het volbzengen des; 


ſo may have grace and power, 
ly to fulfil the ſame, through 
briſt our Lord. Amen. 
n. Epiſtle. Rom. 12. 1. 
eech you therefore, brethren, 
the mercies of God , that ye 
t your bodies a _ facrifice, 
oh ble unto God , which 
ar reaſonable ſervice. And be 
zonformedto this world ; but be 
formed by the renewing of 


of himſelf more highly than he 
WE to think, butto think ſoberly, 
ing ſ as God hath dealt to every 
ie meaſure of faith. For as 
e many members in one body, 

members have not the ſame 
ſo we being many, are one 
In Chriſt, and every one mem- 
Ec of another. 


* 
| . The Goſpel. S. Luke 2.41. 

o his parents went to Jeru- 
alem every year at the feaſt of 
paſſover. And when he was 
wwe years old, they went up to 
lem after the cuſtom of the 
And when they had fulfilled 
ays, as they returned, the Child 
arried behind in Jeruſalem, and 
and his mother knew not of 
t they ſuppoſing him to have 
n the company, went a days 
y, and they ſought him among 
insfolk and acquaintance. And 
they found him not, they turn- 
kagain to Jeruſalem , ſeeking 
And it came to paſs that after 
bays they found him in the 

» fitting in the midſt of the 
1s, both hearing them, and 
them queſtions. And all that 
him were aſtoniſhed at his 
flanding and anſwers. And 


N 


I. Zondag na Drie Koningen. 


81 
dooꝛ uwe Genade en kragt mogen 
bewogen werden / doo? Tefas Chu⸗ 


ſtus omen Heere / Amen. 
Zendbrief. Rom. 12. 1--6. 
tt bidde u dan / bꝛoeders / doo? 
de ontferminge Gods / dat gy uwe 
lichaamen ſteld tat een leevende / hei⸗ 
lige / ende God? welbehagelnke of⸗ 
ferhande / welke is uwen redeipken 
Godsdienſt, Ende en word dezer 
wereld niet gelykfoꝛmig / maar woꝛd 
verandert doo2 de vernieuwinge u⸗ 
wes gemoeds / op dat gu meugt be⸗ 
2oeven welke de goede ende welbe⸗ 
aagende / ende volmaakte wille 
Gods zu. Want doo? de genade die 
my gegeven is / zegge ik eenen iegeln⸗ 
ken die onder u is / dat hu niet was 
en zu bauen het geene men behgoꝛd 
wys te zun: maar dat hy wys 3p 
tot matigheid / gelpk als Godeenen 
iegelpken de maate des geloofs ge⸗ 
deeld heeft. Want gelyk wp. in een 
lichaam veele leden hebben / ende de 
leden alle niet d2zelve werkinge en 
hebben: Al zo zun wy veele een lich⸗ 
chaam in Chꝛiſto / maar elk een zun 
wp malkanders leden. 
Evangelie. Luce 2. 41. &c. 
E Ade zyne ouders reisden alle 
jdaren na Jeruzalem op het 
Feeſt van Paſcha, Ende doe hy 
twaalf jaaren oud gewoꝛden was / 
ende zu na Jeruzalem opgegaan 
waaren / na de gewoonte des feeſt⸗ 
daags: Ende de dagen aldaar volein⸗ 
digt hadden / doe 1 weder keerden / 
bleef het kind Jeſus te Jeruzalem / 
ende Joſeph ende zune moeder en 
wiſte t niet. Maar meenende dat 
hy in 't gezelſchap op den weg was / 
ngen 3neen dag reize / ende zochten 
hem onder de magen ende onder de 
kende, Ende als zy hem niet en 
vonden / keerden zu wederom na Je⸗ 
ruzalem / hem zoekende. Ende het 
eſchiedde / na dꝛie dagen / dat zu hem 
anden in den Tempel / zittende in 't 
midden der Leeraaren / haar hooren⸗ 
de / ende haar onderv2agende, Ende 
alle die heim haoꝛden ene 
When 


6: 
when they ſaw him, they were 
amazed : and his mother ſaid unto 
him, Son, why haſt thouthusdealt 
with us? behold , thy father and 1 
have ſought thee ſorrowing. And 
he faid unto them. How is it that 
ye ſought me? wiſt ye not that I 
muſt be about my Fathers buſineſs? 
And they underſtood not the ſaying 
which he ſpake unto them. Andhe 
went down with them, andcameto 
Nazareth, and was ſubject unto 
them: but his mother kept all theſe 
Gyings in her heart. And ſeſus in- 
ereaſed in wiſdom, and ſtature, and 
in favour with Gd and man. 


— 


E ſerond Sunday aſter the Epiphany. 
Thi vlleft. * N 
A Lmighty and everlaſting God, 
e 


who doſt govern all things in 

aven and earth; Mercifully hear 
the ſupplications of thy people, and 
Front us thy peace all the days ofour 
e, through Jeſus Chriſt our Lord. 


Amen. 

The Epiſtle. Rom. 12.6. 
Aving then gifts, differing ac- 
cording to the grace that is 
given to us, whetherprophecy, let us 
rophecy accordingto the proportion 
faith or miniſtry , let us wait on 
our miniſtring; or he that teacheth, 
on teaching; or he that exhorteth, 
vn exhortation: he that giveth, let 
him do it with ſimplicity; he that 
ruleth, with diligence; hethat ſhew- 
eth mercy , with cheerfulneſs. Let 
love be without diſſimulation. Abhor 
that which is evil, cleave tothat which 
is good. Be kindly affectioned one 
to another with brotherly love, in 
honour preferring one another: not 
othful in buſineſs; fervent in ſpirit; 
ervingthe Lord; rejoycing in hope; 
283 in tribulation; continuing 
nitant in prayer; diſtributing to the 
neceſſity of ſaints; given to hoſpitality. 
Neſs them whick perſecute you; blels 


ende in grootte / ende in genaußß 


blyd u in de hoope : Tut gc! 


ons zo gedaan: Ziet / uw vader 
ik hebben u met angſtgezocht. Ci 

zeide tot haar / Mat is t da 
my gezocht hebt En wiſtet gun 
dat ik moet zyn in de dingen m 
Vaders: Ende zu en verſtonden 
wooꝛd niet / dat hy tot Haar ſz! 
Ende hu ging met haar af 
quam tot Nazareth / ende was 
onderdamg. Ende zune moeder 
waarde alle deze dingen in haar g 
te. Ende Jeſus nam toe in wpeß 


th 


. 
A 


1 
1 
b 
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God ende de menſchen. 


II. Zondag na Drie Koningei 
Gebed. ur," 

A Amagtige en ecuwige ci 
die alles in Hemel en al 
gelykelyk beſtierd / verhooꝛd gag 
tierentlpk onze ootmoedige gebn 
en geeft in onze tyden uwe v2cd: rey 
Jeſus Chꝛiſtus onzen Heere / a 


Zendbrief. Rom. 12. 6-17. 
Ebbende nu verſcheideuß 

ven / na de genade die 0115 a 

ven is / To laat ons die gaben i 
den / het zu pzophetie / na de ns: ( 
des geloofs: het zu bedieninge er 
bedienen: het zy die leert alle 
leeren: Het zu die vermaant / um 
berinaanen : die uitdeeld / ine or 
digheid: die cen vooꝛſtander 1s me 
neerſtigheid: die barmherti! ic 
doet / in blumgedigheid. De lie ec 
ongevemſt. Hebt eenen aflleet ing 
het booze / ende hangt het goed fc 
Hebt malkanderen herteljzk li 
b2oederlnke liefde. Wet eere 
den anderen voozgaande. Z!! 
traag in 't beneerſtigen. Tut | 
vangeeſte, Dient den L{eer?, : * 


9 = A #15 


be verdzukkinge, Yolherder "mn 
gebede. Deelt mede tot de ba 
ten der heilige. Tragt na het 


"I 
* 4 3 
2 


m{e not. Rejoyce with them 
o.rejoyce, and weep with them 
Weep. Be of the ſame mind one 
ds another. Mind not high 
but condeſcend to men of low 


WA 


1.4 


TS. 
Mags The Goſpel. S. John 2. 1. 
* Ad the Find Job there was a 
ö n in Cana of Galilee, 


b mother of Jeſus was there. 


boch Jeſus was called and his 
er to the marriage. And when 
they Wanted wine, the mother of 


ach unto him, They have no 
Ve Jeſus faith unto her, Woman, 
rel to do with thee?mine hour 
gc: come, His mother faith unto 
ants, Whatſoever he faith unto 
ur," d it. And there were ſet there 
er: pots offtone, after the man- 

W the purifying of the Jews, 
ing two or three firkins apiece. 
ih onto them, Fill the water- 
lh water. And they filled them 
ie brim. And he faith unto 
em Draw out now, and bear 
e governor of the feaſt. And 
Warc it. When the ruler of the 
ad taſted the water that was 
Wine, and knew not whence 
l but the ſervants which drew 
er knew ) the governor of the 
alled the bridegroom , and faith 
um, Every man at the begin- 
oth ſer forth good wine, and 
men have well drunk , then 
hich is worſe : but thou haſt 
egood wine until now. This 
ing of miracles did Jeſus in 
f Galilee, and maniteſted forth 
ry, and his diſciples believed 


17. 
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Ne! 
en 
|! 
ge 
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111. Zondag na Drie Koningen. 
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63 
zaamheid. Tegentze die u vervol⸗ 
en: zegent ende en vervloekt niet. 
erblyd u met den blinden: ende 
weent met den weenenden. Weeſt 
eens gezint onder malkanderen. En 
tragt niet na de hooge dingen / maar 
voegt u tot de nederige. En zyt niet 
wys by u zelven, 
Evangelie. Joan. 2. 1-12. 
E Ark en derden dag was daar 
ee _ te Cana in Galte 
leen : ende de moeder Jeſu was als 
daar, Ende Jeſus was ook ge⸗ 
nood / ende zyne diſcipelen/ tot de 
bꝛuiloft. Ende als er wpngebzak / 
zeide de moeder Jeſu tot hein / Zp 


en hebben geenen wyn. Jeſus zeide 
tat haar / — wat hebbe ik met 
u te doen: Mpne uure en is nog niet 


ekomen. Zyne moeder zeide tot de 

ienaars / To wat hy u lieden zal 
zeggen / dat doet. Ende alda ar waaz 
ren zes ſteenen watervaten lten, 
na de reiniginge der Joden / elk hou⸗ 
dende twee ofte die metreten. Jes 
ſus zeide tot haar / Yullet de waters 
vaten met water. Ende zu vuldenze 
tot boven toe. Ende hy zeide tot 
haar / Schept nu / ende dꝛaagt het tot. 
den Hofmeeſter/ ende zy dꝛaegen t. 
Als nu de Hof meeſter het water / dat 
wpn gewoꝛden was / gepꝛoeft hadde / 
(ende hy en wiſt niet van waar dg 
wyn was / maar de dienaaren die het 
water geſchept hadden wiſten 't) za 
riep de Hofmeeſter den bꝛuidegom / 
Ende zeide tot hem / Alle man zet 
eerſt den goeden won op / ende wans 
neer men wel ged2onken heeft / als 
dan den minderen: maar qu hebt den 

geden wyn tot nu toe bewaart. Dit 

2ginzel der teekenen heeft Jeſus ge⸗ 
daan te Cana in Galileen / ende heeft 
zune heerlykheid geopenbaart: ende 


— 


ird Sunday after the Epiphany. 
The Colle. Ty 
9 and everlaſting God, 
ercifully look upon our infir- 
and in all our dangers and ne- 


zune diſtipelen geloof den in hem. 


kb. AM 


III. Zondag na Drie Koningen, 
Gebed. 


Amagtige eeuwige God / aan⸗ 

ziet genadiglyk onze 3wakhez 

den / en ſteekt uit de regterhand uwer 
ceſlitics, 


64 The third Sunday after the Epiphany. 


ceſſities, ſtretch forth thy right hand 
to help and defend us, through Jeſus 
Chriſt our Lord. Amen. 
The Epiſtle. Rom. 12. 16. 
E not wiſe in your own conceits. 
B Recompence to no man evil for 
evil. Provide things honeſt in the 
fight of all men. If it be poſſible, as 
much as lieth in you, live peaceably 
with all men. Dearly beloved, avenge 
not your ſelves, but rather give place 
unto wrath; for it is written, Ven- 
eance is mine; I will repay , faith 
e Lotd. Therefore if thine enemy 
hunger, feed him; if hethirſt, give 
him drink: for in ſo doing, thou 


ſhalt heap coals of fire on his head. 


Be not overkome of evil, but over- 
come evil with good. 


Ti: Goſpel. S. Matth. N. 1. 

Hen C was come down from 
the mountain, great multi- 
tudes followed him. And behold, there 
came a leper and worſhipped him, 
ſaying , Lord, if thou wilt, thou 


canſt make me clean. And Jefus put 


forth his hand, and touched him, 
faying, I will, be thou clean. And 
immediately his leproſie was cleanſed. 
And Jeſus faith unto him, See thou 
tell no man, but go thy way, ſhew 
thy ſelf ro the prieſt , and offer the 
wi that Moſes commanded for a 
teſtimony unto them. And when 
Jeſus was entred into Capernaum , 
there came unto him a centurion be- 
ſeeching him, and ſaying, Lord, 
my ſervant lieth at home ſick of the 

ſie , grievouſly tormented. And 
Telus faith unto him, I wil come and 
heal him. The centurion anſwered 
and ſaid, Lord, I am not worthy 
that thou ſhouldſt come under my 
roof; but ſpeak the word only, and 
my ſervant ſhall be healed. For 1 
am a man under a thority, having 
ſoldiers under me: and I ſay unto this 


man, Go, and he goeth; and to 


another, Come, and he cometh; 


Majeſteit / om ons te beſcher 
alle gevaar en nood / do 4% 
Chꝛiſtus onzen Heere / Amen, elle 
Zendbrief. Rom. 12.16. Ac. 
E# zut niet wys by u 

ven. Yergeldet niemand qui 
vooꝛ quaad, B2zo2at het g2enee | 
is vooꝛ alle menſchen. Indie 
mogely# is / zo veel in u is / howy 
de met alle menſchen. En wean 
zelpen niet / beminde : maar greſhekin: 
toozne plaatze, Mant daar voy 2 
8 


A 


e 
in zal het vergelden / zegt de h 
ndien dan uwen vpand hong? _ 
py31gt hem: indien hem do! wvkee. 
eeft hem te dzinken, Mau eit. 
ende zult gp koolen vpers 01 
hooft hoopen, Ende woꝛd vs | A 
quaad niet overwonnen / 111aar 
wind het quaad dooꝛ het goet, 
Evangelie. Marth. 8. 114% 
D hu mt van den berg © | 
klommen was / zyn hem 
ſchaaren gevolgt. Ende ziet / ene 
laatſche quam / ende aanbad |; 
zeggende: Heere / indien Gp wil 
kond um reinigen. Ende Jeſu 
hand uitſtrekkende heeft hen az 
— — Ik wil / word 
nigt, Ende terſtond werd by 
zune melaatsheid gereinigt. 
Jeſus zeide tot hem / Ziet dat! 
memand en zegt: maar gaat if 
toond u 3clven den Pꝛieſter / en 
ert de gave die Moſes gc 
eft / haar tot een getuigeniſſ⸗ 
nu Jeſus te Capernainn ings 
was / quam tot hem een Hoa 
over hondert / biddende hem 
zeggende / Heere / mpn «ed 
c' huis geraakt / ende Ind zwa 
nen. Ende Jeſus zeide tot he 
zal komen en hem genezen. Cl 
Hooftman over honderd aum 


dende zeide / Heere / in en ba 
weerdig dat gp onder mn daß en 
inkomen / maar ſp2eekt aller 


wooꝛd / ende mp1 knegt zal g 
wozden. Want ik ben ooh een rin 
ſche onder de magt van andert Wa if 


; 
Sd 
>» 
[2 By 
- 
* 
1 


„ ſerrant, Do this, and he 
wen Jeſus heard it, he mar- 


ad fidtothem , that follow- 
Sly 1 fy unto you, I have 
a ſo great faith, no not in 


and 1 fy unto you, that 
__ all 2 the eaſt and 
— Bd ſhall fit down with Abra- 
a Iſaac, and Jacob in the 

of heaven. Butthe children 
* ingdom ſhall be caſt out into 
er darkneſs: there ſhall be weeping 
ing oftecth. And ſeſus ſaid 
to - Faw , Go thy way, and 
chou Taft believed, ſo be it done 
thee. And his ſervant washealed 
fame hour. 


ot 


— — 


ö Sunday after the Epiphany. 
RE The collect. 
Ge , who knoweſtusto be ſet 
nc midit of ſo many and 
eers, that by reaſon of the 
ur nature we cannotalways 
Wight ; Grant to us ſuch 

and protection, as may 
us in all dangers , and carr 
1 all temptations, throug 
iſt our Lord. Amen. 


eFpiſtle. Rom. 13. 1. 
ery ſoul be ſubject unto the 


er powers; for there is no 

m of God: the powers that 
meg ined of God. Whoſoever 
ſiſteth the power, reſiſteth 


nceof God: and they that 
all receive to themſelves 
For rulers are not a ter- 
dd works, but to the evil. 
| then not be afraid of the 
WP that which is good, and 
ave praiſe of the ſame: for 
miniſter of God to thee for 


if thou do that which is 


IV. Zondag na Drie Koningen. 


v5 
bende onder my krygsknenaten : ende 
ik zegge tot de zen / Gaat / ende hp 
dat:ende tot den anderen / ſtomt / en⸗ 
0 wa komt: ende tot innen dienſt- 
knecht / Doet dat / ende hu doet het. 
Jeſus nu dit hoorende heeft hem 
verwonderd / ende Tm rot de geene 
die ham volgden / Doo2waar zegge 
tku/ Jkenhebbezelſs in Iſrael 30 
grooten geloove niet gevonden. Dach 
ik zegge u / Dat veele zullen komen 
van Goſten ende Weſten / ende zullen 
met Abꝛaham / ende Iſaat / ende Ja⸗ 
cob aanzitten in t Lioringrpk der 
hemelen. Ende de kinderen des {{0- 
ningryks zullen uitgewozpen woꝛ⸗ 
den in de buitenſte duiſtermiſſe / al⸗ 
daar zal weeninge zun / ende knerzin⸗ 
2 tanden. Ende Jeſus zeide tot 
n Hoof dman over honderd / Gaat 
heenen / ende u geſchiede gelpk gp 
gelooft hebt. Ende zyn knecht is ge⸗ 
zond gewoꝛden te dier zelver uure. 


IV. Zondag na Drie Koningen. 
Gebed, | 
God die weet / dat wp geſteld 
zunde nudden in zo groote en 
menigvuldige gevaaren / om onze 
menſchelpke zwakheid met kunnen 
ſtaande blyven / Geeft ons zulke 
kragt en uw heil na ziele en lichaam / 
dat bu alles / wat wp lyden om onze 
zonden / doo2 uwe hulpe magen ver⸗ 
dꝛagenen te boven komen / dooꝛ onzen 
Heere Jeſus Chaiſtus/ Amen. 
Zendbriet. Rom. 13. 18. 
A Ale ziele zu den Machtenover 
haar geſtelt onderwoꝛpen. 
Want daar is geen Macht dan van 
Gov:ende de Machten die daar zyn / 
die zun ban God geoꝛdmeert. Alzo 
dat die hem tegen de Macht ſtelt / 
de oꝛdinantie Godes wederſtaat:en⸗ 
de die ze wederſtaan / zullen over haar 
zelven een ooꝛdeel haalen, Mant de 
QOverſte en 311 niet tot een breeze 
den goeden werken / maar den qua⸗ 
den. Wilt gy nu de macht met vꝛee⸗ 
— doet het goede / ende gy zult lof 
an haar * Wan zy is Gods 


evil, 


66 The fourth Sunday after the Epiphany. 


evil, be afraid; for he beareth not 
the ſword in vain: for he is the mi- 
niſter of God, a revenger to execute 
wrath upon him that doth evil. 
Wherefore ye muſt needs be ſubject, 
not only for wrath , but alſo for 
conſcience ſake. For , for this cauſe 

y you tribute alſo ; for they are 
Gods miniſters, attending continual- 
ly upon this very thing. Renderthere- 
fore to all their dues; tribute to 
whom tributeis due,cuſtom to whom 
cuſtom, fear to whom fear , honour 
to whom honour. 


The Goſpel. S. Matth. 8. 23. 
Nd when he was entred into a 
ſhip, his diſciples followed him, 
And behold, there aroſea great tem- 
| in the ſea, inſomuch that the 
ip was covered with the waves: 
but he was aſleep. And his diſciples 
came to him, and awoke him, ſay- 
ing, Lord, fave us, we periſh. And 
he faith unto them, Why are ye fear- 
ful, O ye of little faith? Then he 


aroſe, and rebuked the winds and 


the ſea, and there was a great calm. 
But the men marvelled , ſaying, 
What manner of man is this, that 
even the winds andthe ſea obey him? 
And when he was come to the other 
{ſide into the country of the Gerge- 
ſenes, there met him two »ofleſſed 
with devils, coming out ofthe tombs 
excceding fierce , ſo that no man 
might pas by that way. And behold, 
they cried out, ſaying, What have 
we to do with thee, Jeſus, thou 
Son of God ? art chou come hither 
to torment us before thetime? And 
there was a good way off from them 
an herd of many ſwine, feeding. So 
the devils beſought him, ſaying, If 
thou cat us out, ſuffer us to go away 
into the herd of ſwine. And he ſaid 
unto them , Go. And when they 
were come out, they went into the 


herd of ſwine: and behold the whole 


4 


dienareſſe / u ten goede, ju, 
dien gy quaad doet / zo vꝛeeſt ws 
zn en dꝛaagt het zweerd niet won 
efs, Want zy is Gods d 
e / een w2eekſter tot ſtraf{: wn 
nen die quaad doet. Daarony * . 
noodig onderwo2pente zun Ws 
leenlyk om der ſtraffe / naar 
der conſcientie wille. Wants 
betaald gp ook ſchattinge : Wks 
dienaars Gods zyn in dit he””. 
duuriglyk bezig zunde. To; 
eeniegelpk dat gp ſchuldig ume 
tinge / dien gy de ſchattinge :1%s #4 
gy de tol: v2eeze/ dien gu 
ze: eere / dien gy de cere Ford 
+ C 


Evangelie. Matth. 8. 23. : 
F Nvde als * t ſchw ße 
was / zun hem zune 0: 
gevolgt. Ende ziet / daar WA | 
een groote onſtunnigheid e 
alzo dat het ſchip van de g 
dekt wierd:doch hy fliep, C 2 
diſripelen bn hem komend Veh e 
em opgewent / zeggende hohen 
ed ons: wp vergaan, < 
zeidetot haar / Mat zyt gn vl me 
tig / g kleingeloovige ? Doe 
op / ende beſtrafte de winde 
zee: ende daar wierd gros 
Ende de menſchen verw 
haar / zeggende / HHoedanigt 
ze / dat ook de winden ende de 
gehoo2zaam zun? Ende als 
aan d' ander zyde was geko 
land der Gergezenen / 311! 
ban den duiwel bezeeten on 
komende uit de graben / die; 
waaren / alzo daͤt niemand! 
weg konde vooꝛbn gaan, & 
zu riepen / zeggende / Jeſu 
Gods / wat hebben wp met! 
Tpt gn hier gekomen oma 
nigen vooꝛ den tyd: Ende! 
haar was een kudde veel! im. 
weldende, Ende de dure 
hem / zeggende / Indien g 
wozpt / laat ons toe / dati 
kudde zwynen vaaren. Em 


de tot haar / Gaat heenen, 


* 


[ 


a 
2 


ane ran violently don a 
Wee into the ſea, and periſhed 
ters. And they that kept 
. and went their ways into 
and told every thing, and 
Ws befallen to the poſſeſſed of 
. And behold , the whole 
ecout to meet Jeſus: and when 

him, they beſought him 
Rewould depart out of their 


323 


ne fi Pander after the Epiphany. 
WIT The CollefF. phy 


ad, webceſcech thee to k 
my Church and houſhold con- 
— ty tr religion, that they 
n only upon the hope of 
iy grace, may evermore be 
by thy mighty power, 
SE us Chriſt our Lord. Amen. 
aon 
Conn Erle. Col. 3. 12. 
therefore (as the elect of 
oi holy and beloved) bowels 
= , kindneſs, humblenc(s 
1 VE meckneſs, long-ſuffering, 
00 one another, and forgiving 
ide er, if any man have a quar- 
roc any; even as Chriſt for- 
do alſo do ye. And above 
pings, put on charity, which 
d of perfectneſs. And let 
df God rule in your hearts, 
ich alſo ye are called in one 
be ye thankful. Let the 
hriſt dwell in you richly 
lom , teaching and admo- 
e another in pſalms, and 
d ſpiritual ſongs, ſingin 
n your hearts to the Lord. 
oever ye do in word or 
L in the name ofthe Lord 
$ thanks to God and the 


. 
** 


. 


— 
* 

* 5 » 
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V. Zondag na Drie Koningen. 67 


uitgaande voeren heenen in de kudde 
zwunnen: ende ziet de geheele kudde 
nnen ſtoztede van de ſteilte af in 
zee / ende ſtoꝛven in t water. Ende 
die ze weidden zun gevlucht: ende als 
211 de ſtad genomen waaren/ bood⸗ 
chapten zu alle deze dingen / ende 
wat den bezetenen geſchied was. 
Ende ziet / de geheele ſtad ging uit 
IA ſu te gemoet : ende als zu hein za⸗ 
gen / baden zu / dat hy wif haare land⸗ 
paalen wilde vertrekken. 


—— — — — — — 


V. Zondag na Drie Koningen. 
Gebed. 

O Heere / wp bidden U/bewaard 

we {terke/uw huis ge zin in ge⸗ 
ſtadige en waare Godsdienſtigheid: 
Op dat de zelve / die alleenluß ſteu⸗ 
nende is op de hemeiſche genade / alle 
tud dooꝛ uwe magtige beſrherininge 
mag bluven / dooꝛ unzen Heere Jeſug 
Chziſtus / Amen. 

Zendbrief. Coloſc 3. 1218. 

O doet dan aan / als uitverkoo⸗ 

rene Gods / heilige / ende bemm⸗ 
de / de lanerhsk2 bewegingen der 
barmhertigheid / / goedertierentheid / 
ootmoedigheid / zachtmoedigh:id / 
langmoedigheid: Derd2agende mal⸗ 
kanderen / ende verge vende deen den 
anderen / zo iemand tegen iemand ee⸗ 
ge klagte heeft: gelykerwys als 
Chꝛiſtus u vergeven heeft / doet ook 
qu alzo, E ide boven dit alles doet 
dan de lief de / dewelke is de band der 
valmaaktheid. Ende de vꝛede Gods 
heerſche in uwe harten / tot welken gy 
ook geroepen zut in een lichaam: en⸗ 
d weeſt dankbaar. Het wooꝛd Chꝛi⸗ 
ſti woone rykeink in u in alle wys⸗ 
heid: Leerd ende verinaand malkan= 
deren / met Pſalmen ende Lotzangenp 
ende geeſtelyke liedekens / zingende 
den heere met aan genaamh id in uw 
herte, Ende al wat gp dozt met 
wooꝛden afte met werken / doet het 
alles in den J2aame des Beeren 

eſu / dankende Gad ende den Vader 


hem. 


E 2 Thy 
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68 The fixth Sunday after the Epiphany. 


The Goſpel. S. Matth. 13. 24. 
He kingdom of heaven is li- 
kened unto a man which ſowed 

good ſeed in his field. But while 
men ſlept, his enemy came and 
ſowed tares among the wheat , and 
went his way. But when the blade 
was ſprung up, and brought forth 
fruit, then appeared the tares alſo. So 
the ſervants of the houſholder came 
and {aid unto him, Sir, didit not 
thou ſow good ſeed in thy field? from 
whence then hath it tares? He ſaid 
unto them , An enemy hath done 
this. The ſervants ſaid unto him, 
Wilt thou then that we go and gather 
them up? But he ſaid, Nay; leſt 
while ye gather up thetares, ye root 
up alſo the wheat with them. Let 
both grow together untilthe harveſt; 
and in the time of harveg. I will ſay 
to the reapers, Gather ye together 
firſt the tares, and bind them in 
bundles to burn them: but gather the 
wheat into my barn, 


— 


The ſiæth Sunday after the Epiphany. 
Th, Collect. pippary 
God, whole bleſſed Son was 
maniteſted, that he migt deſtroy 
the works of the devil, — male us 
the ſons of God, and heirs of eternal 
life; Grant us, we beſecch thee, 
that having this hope, we may puri- 
fie our ſelves, even as he is pure; that 
when he ſhall appear again with po- 
wer and great glory, we may be 
made like unto him in his eternal 
and glorious kingdom, where with 
thee, O Father, andthee, O Holy 
Ghoſt, he liveth and reigneth ever 
one God, world without end. Amen. 
Tie Epiſtle. 1 S. John 3. 1. 
Ehold, what manner of love the 
Father hath beſtowed upon us, 
that we ſhould bo called the ſons of 


Evangelie. Matth. 13. 2 
HE Cioningryk der hem 
gelpk een menſche / di: wed 
zaad zaaide in zynen anker. 
als de menſchen ſliepen / quam 
vpand ende zaaide onkrind ni 
in de tarwe / ende ging weg. Us. 
nu tot kruid opgeſchooten wa 
de vꝛucht voo2tb2agt / doe op! 
de hem ook het onkruid, CS 
dienſtknechten van den Yer 
huis gingen ende zeiden tot 
Heere / en hebt gy niet goed 
uwen akker gezaaid: van way 
hy dan het onkruid: Ende tg; : wi 
tot haar / Een vnandig nent; 
dat gedaan, Ende de dienſtß 
zeiden tot hem / Wild g1 dai 
heenen gaan / ende dat zelve ves 
ren: Maar by zelde / 1 
dat gu het onkruid vergad 
ook mogelyk met het zelve d 
niet uit entrekt. Laatze b:ig 
menopwaſſchentot denoogech 
den tyd des oogſts zal! 
maaijers zeggen / Dergadagg 
dat onkruid / ende bind het 
len om het zelve te verbꝛanda 
de tarwe bzengt te zamen ; Go 
ſchuure. . 


——— D— 


VI. Zondag na Drie Kobelt, 


Gebed. Ie C 
God / die uwen 9:1! 
Toone g:openbaard ! ſor 


de werken des duwels te 
gen / en ons tot kinderen & 
erfgenaamen des eeuwigen 
maakien ; Geeft / Beere / daß cho 
zelben op deze hoope zo mo cor! 
n / gelpk Hy rein is: en am! 
Þn met magt en H2erinis ght 
ſehynen zal / wp Hem dang d ſh 
gen werden in 3pn eeuwng alſo 
rk / die met U en den Heu 
regeert in eeuwigheid der W. 
n. Amen. 
Zendbrief. 1 Joan. 3.! 
Fg Jet hoe groote liefs | 
Dader gegevenheeſt rig! 
dat wp kinderen Gods 'Þ 


M 

20 VI. Zondag na 
„ herefore the world knoweth 
JPbecauſe it knew him not. 


, now are we the fons of 
Bc J. Ind it doth not yet appear what 
Wax! bc: but we know that when 
=! appcar, we thall be like him; 
hall ſce him as he is. And 
aan that hath this hope in him, 
eh himſelf, even as heispure. 
ever committeth ſin , tran(- 
alſo the law : for ſin is the 
Sgreſlion of the law. And ye 
that he was manifeſted to take 
or ſins; and in him is no fin. 
hö ver abideth in him, ſinneth 
A whoſoever ſinneth, hath not 
in, neither known him. Little 
let no man deceive you: 
u doth righteouſneſs , isrigh- 
N een as he is righteous: He 
mittech ſin, is of the devil: 
devil finneth from the be- 
. For this purpoſe the Son 
eas wanifeſted, that he might 
Sehe works of the devil. 


* \ * 
0 


* 
Ell * Goſpel. S. Matth. 24. 23. 

Nen it any man ſhall fay unto 
ou, Lo, here is Chriſt, or 


oni velieve it not. For there ſhall 

Iſe Chriſts, and falſe prophets, 
ill ſhew great ſigns and won- 
dg ſomuch that (if it were pol- 
te ey ſhall deceivethe very elect. 
18 1 have told you before. 


gen re if they ſhall ſay unto 
/ dal chold , he is in the deſert, 


nog forth : behold, he is in the 
en ambers, believe it not. For 
[vi ghtning cometh out of the 
and d ſhineth even untothe weſt: 
wy! alſo the coming ofthe Son of 
cl For whereſocver the carcaſe 
rd will the eagles be gathered 


Immediately after the tri- 
351 of thoſe days, ſhall the ſun 


ift. ned, and the moon ſhall not 
ow light, andthe ſtars ſhall fall 
0s "8 


0 
= . 
i, 


Drie Koningen. 


bg 
zouden woꝛden. Daarom en kend 
ons de wereld niet / om dat zu hem 
niet ea kend. Gelief de / nu zun lun 
kinderen Gods / ende het en is nog 
met geopenbaard wat wy zyn zul⸗ 
len, Maar wp weten / dat als hn zal 
eopenbaard zun / wn hent zullen ge⸗ 
pk wezen: want wp zullen hein zien 
gelyk hy is, Ende een i2gel# die 
eze hoop? op hem heeft / die reinigt 
hem zelven gelnk huremis. Ezaiez 
gelpk die de zonde doet / die doet dan 
e ongercchtigheid: want de zonde 
is de ongerechtigheid. Ende gu weer 
dat hu geopenbaard is op dat hy on⸗ 
ze zonden zoude wegneemen: ende 
geen zonde en is in hem. Gen iege⸗ 
Ink die in hem bluft / die en zondigt 
niet: een iegelyk die zondigt / die en 
_ hem met gezien/ nog en heeft 
em niet gekent, Uinderkens / dat 
u memand en verleide. Die de recht⸗ 
vaerdigheid doet / die is rechtpger⸗ 
dig ge lyk hy rechtvaerdig is. Die de 
onde doet / is uit den duivel : want 
e duivel zondigt van den begimire, 
Hier toe is de Zoone Gods geopen⸗ 
baard / op dat hy de werken des dui⸗ 
bels verbzeken zoude. 

Evangelie. Marth. 24. 23--32. 
As dan / zo iemand tot u lieden 
zal zeggen / Z iet hier is de 

Chꝛiſtus of daar / en geloaſt het init. 
Want daar zullen valſche Cheiſtt / 
ende valſche Pꝛopheetenopſtaanſen⸗ 
de zullen groote teekenen ende won⸗ 
berheden doen / alzo dar zu mien 
het mogelyk waare 09k de nicver⸗ 
koorene zouden verleiden. iet ik 
hebbe het u vooꝛzegt. To zy dan tot 
u zullen zeggen / Tiet im io m de woc⸗ 
Fn gaat niet uit: Tiet in is in de 
innenkameren / en gelooft het niet. 
Want gelnk de blik zent uitgaat van 
het Oaſten / ende ſcizut tot het Weſ⸗ 
ten / alzo zal don de toekonſte des 
Toons des menſchenwezen. Want 
alwaar het doode lichaaam zal zun / 
daar zullen de arenden vergader d 
worden. Ende terſtond na de ver- 
dꝛukkinge dier dagen / zal de Tanne 
E 3 tro.n 


yo | 
from heaven, and the powersof the 
heavens ſhall be ſhaken. And then 
ſhall appear the ſign of the Son of 
man in heaven: and then ſhall all the 
tribes of the earth mourn, and they 
ſhall ſee the Son of man coming in 
the clouds of heaven with po er and 
great glory. And he ſhall ſend his 
angels vith a great ſound ofatr im- 

t, and they ſhall gather together 

is ele from the four winds, from 
one end of heaven tothe other. 


* 


The Sunday called Septuageſima, or the 
third Sunday before Lent. 
The Collect * 

Lord, we beſeech thee favour- 

ably to hear the prayers of thy 
people, that we who arc juſtly pu- 
niſhed for our offences, may be mer- 
cifully delivered by thy goodneſs, for 
the glory of thy Name , through Je- 
{us Chriſt our Saviour, who liveth and 
reigneth with thee and the Holy 
Ghoſt, ever one God world without 
end. Amen. 

The Epiſtle. 1 Cor. 9. 24. 

No ye not that they which 

run in a race, run all, but one 
receiverh the prize ? So run that ye 
may obtain. And every man that ſtrive- 
eth for the maſtery is temperate in 
allthings: Now they do it to obtain 
a corruptible crown, but we an in- 
corruptible. I therefore ſo run, not 
as uncertainly ; fo fight I, not as 
one that beateth the air: bur 1 keep 
under my body, and bring it into 
ſubjection, leſt that by any means 
when I have preachedto others, I my 
ſelf ſhould be a caſt- away. 


Septuageſima Sunday. 


verduiſterd wo2den/ ende de N46 
en zal haar ſchunzel met geven 
de Stzre21 zullen van den 
vallen / ende de 1 der hun 
zullen beweegt worden. Cu 
dan zal in den Hemel verſchar ned . 
teekendes Toons des mere: thee IC 
de dan zullen alle de geſlagt:T! 
aard? weenen ende zullen den ent 
des menſchen zien koinende 
wolken des hemels / mt q bf 
kragt ende heerlykheid. Eno WIEW! 
zune Engelen uit zenden er 
bazuin? van groot geluid Ad her 
zullen zune uitverkorene by ent 9 
gaderen uit de vier winden i; 4 
eenuiterſte der hemelen tot haß 50 


uiterſte der zelve. ur | 
n 
Den Zondag Septuageſima. 08 3 
zeventig Dagen voor Paa 
Gebed. 


\ 7 Erhoozt goedertiereniß 
den wy / O Heere / den 
uwes Polks / op dat lun cg 
vaerdelnk om onzer zonden wes 
ſtraft werden / dooꝛ wwe barn 2 
heid / om uwes Naams . 
heid mogen verloſt werden 0" 
ſus Chꝛiſtus / onzen Zaltging 
die met UU / &c, Amen. | 


Zendbrief. 1 Cor, 9. 24. 
Eet guy lteden niet / dat 
loopbaane loopen/allc! 

en / maar dat een den p! 
fangt? loopt alzo dat gy dic 
berkrygen, Ende een iegeln 
pns ſtryd / onthoud hem 
Deze dan doen wel dit op da 
verderffelnke kroone zauden 

en / maar wy een onverdel 
Ik loope dan alzu / niet al! 
onzeker: ik kampe alzo / mi 
lucht flaande, Maar 1k % 
ge myn lichaam / ende ben 
tot dienſtbaarheid / op dal 
eenigzing / daar ik anden 
dikt hebe / zelve verworuß 
werde. 


Goſpel. S. Matth. 20. 1. 
kingdom of heaven is like 
„to a man that is an houſe- 
ich went out early in the 
do hire labourers into his 
And when he had agreed 
. th labourers for a peny a day, 
blem into his vineyard. And 
ert out about the third hour, 
others ſtanding idle in the 
bplace, and ſaid unto them, 
co into the vineyard , and 
n Batloever is right, I will give you. 
ad they went their way. Again he 
en about the ſixth and ninth 
Mr, and did likewiſe. And about 
a keventh hour he went out, and 
others ſtanding idle, and faith 

em, Why ſtand ye here all the 
rhbey fay unto him, becauſe 
bach hired us. He faith unto 
A o ye alſo into the vineyard, 
Wr(ocverisright, thatſhallye 
„io wheneven was come, the 
the vineyard faith unto his 
Sg Callthe labourers, and give 
ir hire, beginning from the 
che firſt. And when they 
A: were hired about the ele- 
our, they received every man 
But when the firſt came, 
a; poſed that they ſhould have 
more; and they like:viſere- 
every man a peny. And when 
d received it, they murmured 
the good man of the houſe, 
Theſe laſt have wrought but 
r, and thou haſt made them 
nto us, which have born the 
and heat of the day. But he 
d one of them, and faid, 
do thee no wrong: didſt 


* 


1 
i 
l 
] 


wy u agree with me for a peny ? 
p t thine is, and go thy way :I 

nie! _ 

1 U e unto this laſt even as unto 


Is it not lawful for me to do 
vill with mine own? Is thine 
| cauſe I am good? So the 
be firſt , and the firſt laſt; 
Wy becalled , but few choſen. 


Den Zondag Septuageſima. 


71 
Evangeli-. Matth. 20. 1-17. 
Ant het Honingryk der heme⸗ 
Wen is gelyk een heere des huis / 
die met den mo:genſtond uitging om 
arbeiders te huuren in zynen wyn= 
dard. Ende als hy met de arbei⸗ 
rs eens gewoꝛden was / vooꝛ cenen 
*. — des daagg / zand hy3e heenen 
zunen wyngaard. Ende uitgegaan 
zunde ont cent de derde uure / zag hy 
andere ledig ſtaande op de merkt. 
Ende hu zeide tot dezelve / Gaat gn 
ook heenen in den wyngaard: ende zo 
wat recht ig zal ik u geeven. Ende 
85 gingen. Mederom mtgegaan zyn⸗ 
ontrent de zeſde ende negenſte 
uure / dede hudeſgelyns. Ende uit⸗ 
gaan zynde ontrent de elf de uure / 
ond hu andere ledig ſtaande / ende 
zeide tot haar / Mat ſtaat gy hier den 
eheelen dag ledig: Tn zeiden tot 
em / Om̃ dat ons niemand gehzmrt 
en heeft. Hy zeide tot haar / Gaat 
gu ook heenen in den wyngaard / 2n- 
e zo wat recht is zult gn ont fangen. 
Als het nu avond geworden was / 
zeide de heere des wyngaards tat zu⸗ 
nen Kentmeeſter / Uoept de arbei⸗ 
ders / ende geeft haar den loon / be⸗ 
ginnende van de laatſte tot de eerſte. 
Ende alsze quamen die ter elf der 
uure gehuurd waaren / ontfingen zu 
een ieder eenen penning. Ende de 
cerſte homende meinden dat zu meer 
ont fangen zouden / ende zy zelbe ont⸗ 
fingen ook elk eenen penning. Ende 
dien ontfangen hebbende / muruui⸗ 
re:rden zy tegen den heere des huis / 
Teggende / Deze laatſte en hebben 
maar een uure ed ende an 
hebtze ons gelpk gemaakt / die won 
den laſt des daags ende de hitte ge⸗ 
dꝛagen hebben. Doch hu antwooꝛ⸗ 
dende zeide tot eenen van haar / 
Vꝛiend ik en doe u geen onrecht. En 
dur gp niet met mp eens geworden 
002 eenen penning: Neeint het ume / 
ende gaat heenen. In wil dozen laat⸗ 
fon ook geven gelpk als u. Of en 
't my niet geoozloft te doen met 
het mpne wat ik wil Of is uwe 
E 4 ihe 
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42 Sexageſima Sunday. 
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The Sunday called Sexangeſima , or the 

ſecond Sunday before Lent, 

The Collect. 

Lord God, who ſeeſt that we 
O put not our ttuſt in any thing 
that we do; Mercitully grant that by 
thy power wemay be defended againit 
all adverlity , through Jeſus Chriſt 
our Lord. Amen, 


. 
The Epiſtle. 2 Cor. 11.19. 
E ſuffer fools gladly, ſecing ye 
your ſelves are wiſe. For ye ſuf- 
fer if a man bring you into bondage, 
if a man devour you, ifa magtiakeœ of 
you, if a man exalt himſelf, if a 
man ſmite you onthetace. I ſpeak as 
concerning reproach , as though we 
had been weak: howbeit, wherein- 
ſoever any is bold (I ſpeak fooliſhly) 
I am boldalſo. Arethey Hebrews? ſo 
am I: are they Iſraelites? ſo am: are 


they the ſced of Abraham? ſo am 1: 


are they miniſters of Chriſt? {I ſpeak 
asa fool) I am more : in labours more 
abundant; in ſtripes above meaſure; 
in priſons more frequent; in deaths 
oft. Of the Jews tivetimes received I 
forty ſtripes fave one. Thrice was 1 
beaten withrods. Once was 1 ſtoned. 
Thrice I ſuffered {hipwrack. A night 
and a day I havebeeninthedeep: in 
journeying often; in perils of water; 
in perils ofrobbers; in perils by mine 
own country-men ; in perils by the 
heathen ; in perils in the city; inperils 
inthe wilderneſs; in perils in the ſea; 
in perils among falſe brethren;in wea- 
rineſs and painfulneſs ; in watchings 
often; in hunger andthirſt; in faſtings 
oſten; in cold and nakedneſs; beſides 
thoſe things that are without , that 
which cometh upon me daily, the care 
of all the churches. Who is weak, and 
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ooge boos / om dat ik goed ben! 1108 
zo zullen de laatſte de eerſte 3yn d ! 
de eerſte de laatſte. Want vecle; \« 
geroepen / maar wennge uitverzes 
ren, 


— 


Den Zondag Sexageſima. Of i: 
zeſtig Dagen voor Paaſchen, 
Gebed. _ 
Eere God / die ziet / da WW 
gantſch geen vertrouwen WE 
len in onze eigen werken be 
— nag dat wp vooꝛ alle t 
poeden doo2 de magtige go 
uwer beſcherminge b hoed m 
werden / doo? Jeſus Chziſtus 
Heere / Amen. 

Zcndbrief. 2 Cor. 11. 19--:: par. 
Wd Ant gy verdꝛaagt geen 
onwpze / dewvle gp wy: 

Want gp verdꝛaagt het zo u ien 
vienſtbaarinaakt / zo u iemand 
eet / zo iemand van u neemt / 30 
iemant verheft / o u iemand in Wa 
gezigt flaat, Ik zegge dit na ou tel! 
gelyk of wp Jwak Waaren gew p 
maar waar in temand ſtout 8 
ſpꝛeeke in onwpsheid) daar in ran, 
ook ſtout, Tyn zy Hebeen 7 Mold 
zun zy J ſraeliten; tkook: zun; 
zZaad Abꝛahams: ik ook: Tyner, ! 
naars Chiiſti: (ik ſpꝛeeke of led 
zynde i ben boven 1 in arab! 
obervloedelpker / in ſlagen uit e 
der / in gevangeniſſen overvlon he kir 
ker / in doods gevaar memigußz in 
Van de Joden hebbe ik veertaß not 
gen min cen / vyfmaal ont/a "der! 
Dꝛiemaal ben ik met roeden ga The 
ſelt geweeſt / eens ben ik geſten e by: 

2iemaal hebbe ik ſthipbꝛruuß chen 
leden / eenen gantſchen nacht ay t! 
dag hebe ik in de diepte oußz ey (1 

2agt, In 't reizen menigmalßßz on t 
perulelen ban rwieren / in pery 
van mogzdenaars / in perykelußg nat 
myn geflachte / in perpkelen V8” hill 
Heidenen / in perykelen in de! tion 
in peruhelen in de woeſtpne / u Ong 
ſtelen in de zee / in pernkelen om they } 
valſche bzoeders ; In arbed Nabe 


not weak ? who is offended, 
burn not? if I muſt needs glo- 

Vill glory of the things which 
rn mine infirmitics. The God 
Father of our Lord Jeſus Chrift, 
i is bleſſed for evermore, know- 
dat I ic not. 


. 
De Goſpel. S. Luke 8. 4. 
Hen much people were ga- 
thered together, and were 
to him out of every city, he ſpake 
Wparable, A ſower went out to 
His ſeed: and as he ſowed, ſome 
the way ſide, and it was troden 
. and the fowls of the air devour- 
And ſome fell upon a rock, and 
Wn as it was ſprung up, it withered 
(becauſe it lacked moiſture. And 
i ell among thorns, and the 
"GUS ſprang up with it, and choak- 
And other fell on good ground, 
rang up, and bare fruit an hun- 
fold. And when he had ſaid theſe 
» he cried, He that hath cars 
ar, let him hear. And his diſci- 
sked him, ſaying, What might 
arable be? And he ſaid, Unto 
t is given to know the myſteries 
e kingdom of God : but to 
uin parables : that ſeeing they 
7 t not ſee, and hearingthey might 
nderſtand. Now the parable is 
The ſeed is the word of God. 
e by the way ſide are they that 
then cometh the devil, and take- 
ray the word out of their hearts, 
ey ſhould believe and be ſaved. 
Jon the rock , are they, which 
they hear, receivethe word with 
and theſe have noroot, which 
While believe, and in time of 
lonfallaway. And that which 
Ongthorns, arc they, which 
they have heard, go forth, and 
axed with cares and riches, and 
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Den Zondag Sexageſima. 


75 
moeite / in waken menigmaal / in 
hunger ende doꝛſt / in vaſten menig⸗ 
maal / in koude ende naaktheid. Ton⸗ 
der de dingen die van bunten zun / 
obervalt my dagelyks de zoꝛge van 
alle de gemeinten. Wie is' er 3wak / 
dat ik niet zwak en ben? Mie woꝛt er 
e-ergerr/dar ik niet en b2ande 7 In⸗ 
ien men moet roemen / zo zal in roe⸗ 
men de dingen myner zwalheid. De 
God ende Vader onzes Heeren Je⸗ 
fu Chꝛiſti die gepꝛezen is in der eeu- 
wigheid / weet dat ik niet en liege. 
Evangelie. Luc. 8. 4--16. 
Ls nu een groote ſchaare by 
een vergaderde/ende zy van al-- 
le ſtedentot hem kwamen / zo ze ide hy 
dooꝛ gelnkeniſſe / Een zaaier ging uit 
om zyn zaad te zaaien: ende als hy 
ʒaaide viel het een by de weg / ende 
wierd vertreden / ende de vogelen des 
hemels aten dat op. Ende het an⸗ 
der viel op een ſteenrotze / ende op⸗ 
gewaſſchen zunde is het verdozret / 
oin dat het geen vogtigheid en hadde. 
Ende het ander viel in het nudden 
van de doo2nen / ende de doo2nen me⸗ 
de opwaſſchende verſtikten het zel⸗ 
ve. Ende het ander viel op de goe⸗ 
de aarde / ende opgewaſſchen zunde 
b2zacht het handert-voudige b2ucht 
vooꝛt. Dit zeggende riep hy / Wie 
doren heeſt omte hooren / die hoore, 
Ende zune diſcipelen v2aagden hem / 
zeggende / Mat mag deze gelykeniſz 
ſe wezen: Ende hy zeide / U is het 
gegeben de verboꝛgentheden des tz9- 
ningrypks Gods te veeſtaan / maar 
tot den anderen ſpꝛeek ik in gelynke⸗ 
niſſen / op dat 3p ziende niet en zien / en⸗ 
de hoorende niet en verſtaan. Dit is 
nu de gelpkeniſſe: Yet zaad is het 
wooꝛd Gods. Ende die by den weg 
bezaaid woꝛden / zun deze die hooren: 
daar na komt de duivel ende neemt 
het wooꝛd uit haar herte weg / op dat 
31 met en zauden gelooven / ende zalig 
worden. Ende die op de ſteenrotze 
b23aaid woꝛden zun deze / die / wan⸗ 
neer zy 't gehooꝛd hebben / het wooꝛd 
met v2eugd ontfaugen: ende deze en 
E 5 plea- 
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74 Quinquageſima Sunday. "8 


leaſures of this life, and bring no 
Fruit to perfection. But that on the 

ood ground are they, which in an 
Foneſi and good heart, having heard 
the word , keep it, and bring foxth 
fruit with patience. 


— 


The Sunday called Quinquageſima, or the 
next Sunday before Lent. 
The Collect. 


O Lord, Who haſt taught us, that 


all our doings without charity 
are nothing worth; Send thy Holy 
Ghoſt, and pour into our hwarts that 
moſt excellent gift of charity, the very 
bond of peace, and of all virtues, 
without which whoſoever liveth is 
counted dead before thee. Grant this 
for thine only Son Jeſus Chriſts ſake. 


«Amen. 


The Epiſtle. 1 Cor. 13.1. 

8 9 Hough I ſpeak with thetongues 
of men and ofangels, and have 

not charity, I am becomeasſoundin 

braſs , or a tinkling cymbal. An 
though I have the gift of prophecy, 
and underſtandall myſteries, and all 
knowledge ; and though I have all 
faith , ſo that I could remove moun- 
tains, and have no charity, I am no- 

thing: And though 1 beſtow all m 

oods to feed thepoor, andthoug 
give my body to be burned, and have 
not charity , 23 me nothing. 
Charity ſuffereth long, and f ; 
charity envieth not; charity vaunteth 
not itſelf, isnot puftedup , doth not 
behave it (elf un 3 , ſeeketh not 
her own , is not caſily provoked, 
thinketh no evil, rejoyceth not in ini- 
quity, but rejoyceth in the truth; 
beareth all things, believeth all things, 


eenen tyd gelooven / ende in dent 
der verzoekinge wpken zy af. Cn 
dat in de doo2nen valt / deze zun! 

hooꝛd hebben / ende heenen gar 

verſtikt woꝛden doo2 de 30271 
digheden / ende rpkdom / ende wa 
luſten des levens / ende en vold:a 
geen vꝛucht. Ende dat in de ge 
aarde valt / zyn deze / die het wan 
—— he bbende / het zelve ineeng 
in 


hebben geenen woꝛtel / die maar hu 2 
Wh. 


ende goed herte bewaaren / 
volſtandigheid buchten vx 
bꝛengen. 8 


* 
—— 


Den Zondag Quinquageſima. ( 
de vyttig 583 « Paallche:h 
_ Gebed. abi 


Deere / die ons dooꝛ uwen ie; 
ſtel geleerd hebt / dat aul 
werken zonder de lief de niets 
geeft ons uwen Heiligen Geeſl 
onze herten 1 te die zeer [WE 
mende gave der lief de / dien wa 
band des v2edes en aller den 
nder welke / alles wat lebend 
092 U als dood is: Yerguut Ya 
uwen eenigen Zoone Jeſus ($7 
/ Amen. 9 9 
Zendbrief. 1 Cor. 13. 1. & 
A waar t dat ik de tal 
menſchen ende der C 


ſpꝛaake / ende de lief de niet en . 
30 waare ik een klinkende meta n 
luidende ſchelle gewozden, C r 
waar t dat ik de gave der Pro a. 


adde / ende wiſte alle de verbo⸗ 
den ende alle de wetenſchap: 
al waax it dat ik alle het gelovi 
de / zo dat ik bergen verzetted: 
de de lief de met en hadde / zo en 
ik niets. Ende al waar t dath 
myne goederen tot onderhol 
armen uitdeelde / ende al waar 
ik mpn lichaam overgave op 
verbꝛand zoude woꝛden / ende el 
de de lief de niet / zo en zoudes 
een nuttigheid geven. De lu 
ankmoedig / zy is goedertiet® 
lief de en is niet afgunſtig : de 


en handelt mit licht. ph, 


v 


k 


hall things, endureth all things. 
ity never faileth : but wh-thicr 
be prophecies , they ſhall Fail; 
Wether therebetongues, they f hall 
+. whether there be knowledge, 
al vaniſh away. For we know in 
WE and we prophetic in part. But 
IM" that » hich is perfect is come, 
tat which is in part ſhall be done 
9 Jay. When I was a child, !. fpakeas 
Hd, 1 underſtood as 2. child, 1 
ought as a child, but when I became 
i wan, 1 put away childiſh things. 

or now we ſee through a glaſsdark- 
but then face to face: now I 
go in part; but then ſhall l know 
cen as allo I am known. And now 

th faith, hope, charity, theſe 
but the greateſt oftheſe is cha- 


) 


we 


The Goſpel. S. Luke 18.31. 

H-n ſeſus took unto him the 
twelve, and ſaid unto them, 
Id, we go upto Jeruſalem, and 
ings that are written by the pro- 
concerning the Son of man thall 
ompliſhed. For he ſhall be de- 
d unto the Gentiles, and ſhall 
dcked, and ſpitefully entreated, 
pitted on, And they ſhall icourge 
and put him to death; and the 
day he ſhall riſe again. And 
nderſtond none of theſe things: 
s aying was hid from them, 
knew they the things \vhich 
poken, And it came to pals, 
he was come nigh unto ſeri- 
a certain blind man fat by the 


le begging : and hearing the 


cho kwam / dat 


Den Zondag Quinquageſima. 75 


is niet opge blazen / Ty en handeld 
met ongeſchilitelpk/ zu en zoelt haar 
ze lven iet / zy en woꝛd niet verbit⸗ 
tert / zu envenkt geen quaad / Ty en 
verblyd haar met in de ongerech⸗ 
tigheid / maar zy verblyd haar in de 
waarheid: Ty bedekt alle dingen / 
zn gelooft alle duigen / zu hoopt alle 
dingen / zu verdꝛaagt alle dingen. De 
lief de en vergaat ninunermeer: 
maar het zu Pꝛophetien / zu zullen te 
miete gedaan woꝛden: t zutalen / 
zullen ophouden: t zu kenniſſe / zu Ze 
te niete gedaan wo2den, Want wp 
kennen ten deele / ende wp pꝛophetee⸗ 
ren ten deele: Doch wanneer het 
volmaahte zal gekomen zyn / dan zal 
het geene / dat ten deele is / te niete ge⸗ 
aan woꝛden. Doe ti een kind was / 
ſpꝛak ik als een kind / was ik ge zin 
als een kind / oberleid ik als een kind: 
maar wannecr ik een man gewo2- 
deu ben / zo hebbe in te niete gedaan 
het geene eens kinds was. Want wp 
zien nu dooꝛ eenen ſpiegel in een dui⸗ 
ſtcre reden / maar als dan zullen wp 
— aangezicht tot aangezicht: nu 
enne ik ten deele / maar als dan zal 
ik kennen gelpk ook ik gekend ben, 
Ende nu blp/t Geloove / Hoope / ende 
Nief de / deze dꝛie: Doch de meeſte van 
deze is de Lief de, 
Evangelie. Luc. 18. 31. &c. 
FE Ban Dy nam de twaalve bp 
gemi ende zeide tot haar / Ziet/ 
wy gaan op na Jeruzalem / ende het 
zal Alles volbzagt wozden aan den 
Zone des menſchen / dat geſchzeven 
is doo? de Pꝛopheeten. Want Vn 
zal den Heidenen overgelevert woꝛ⸗ 
den / ende {1 zal beſpot woꝛden / ende 
ſmadelpk gehandeld woꝛden / ende 
beſpogen woꝛden. Ende Hem gegeeſ 
ſelt hebbende zullen zu Hemm doodenz 
ende ten derden dage zal Yp weder 
opſtaan. Ende zy en verſtonden geen 
van deze dingen: ende dit wooꝛd was 
—— verbozgen / ende zy en ver⸗ 
ſtonden met het geene gezegt wierd, 
Ende t geſchiede als Hp nabp Jeri⸗ 
een zeker blinde —. 
mul 
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76 The firſt day in Lent. w 


multitude paſs by, he asked what it 
meant. And they told him, that ſe- 
ſus of Nazareth paſſeth by. And he 
cried , ſaying , Jeſus , thou Son of 
David, have mercy on me. And they 
which went before rebuked him, 
that he ſhould hold his peace : bur 
he cried ſo much the more , Thou 
Son of David , have mercy on me. 
And Jeſus ſtood and commanded 
him to be brought unto him : And 
when he was come near , he asked 
him, ſaying, What wilt thouthat 1 
ſhould do unto thee ? And he ſaid, 
Lord, that I may receive my fight. 
And Jeſus ſaid unto him, Receive 
thy ſight ; thy faith Hath ſaved thee. 
And immediately he received his 
ſight, and followed him, glorifying 
God: and all the people when they 


faw it, gave praiſe unto God. 
* 


— — _— 


The firſt day of Lent, commonly called 
14 ſhwedneſclay. d 
| The Collect. 

A Lmighty and everlaſting God, 
who hateſt nothing that thou 
haſt made, and doſt forgive the ſins 
of all them that are penitent ; Create 
and make in us new and contrite 
hearts , that we worthily lamenting 
our fins , and acknowledging our 
wretchedneſs, may obtain of thee the 
God of all mercy , perfe& remiſſion 
and forgiveneſs, through Jeſus Chriſt 

our Lord. Amen. 
Eq This collect is to be read every day in 
Lent, after the Collect appointed for the 


1 For the Epiſtle. Joel 2. 12. 

Urn ye even to me, faith the 
Lord, with all your heart, and 

with faſting , and with weeping, and 
with mourning. Andrent your heart, 
and not your garments , and turn unto 
the Lord your God: for he is gracious 
and merciful, flow to anger, and of 
eat kindneſs, and repenteth him of 
the evil. Who knoweth if he will re— 
wrn and repent, and leave a bleſſing 


rende de ſchaare voo2by gan 
zaagde wat dat waare. Cie ß 
boodſchapten hem / dat Jeſus des "Ji 
zarener voo2by ging. Ende hu r 
zeggende / Jeſu Gp Zoone Daus "0 
ontferint U myner, Ende die u 
by gingen beſtraften hem / op daß 
3wpgen zoude: maar hy riep zou 
te meer / Zoone Davids ontferm 8 
myner, Ende Jeſus ſtil ſtaanden 
val dat men den zelven tot 18 
bꝛengen zoude: ende als Dy me 
hem gekomen was / bꝛaagde re 
hem / Zeggende / Mat wilt gy dat; irs, ti 
u doen zal ?ende hy zeide / Heer BY 
ik ziende mag woꝛden. Ende 1 ue 
_ tot hzm/3Yo2d ziende; uwe 
e heeft u behouden, Ende ter! i 
wierd hy ziende / ende volgde! ? n_ 
God verheerlykende ; ende all 
volk dat ziende / gaven Gode lo\ wu 


Asdag of eerſte Dag in de Vaſt: 


kf 
Gebed. — 

Amagtige en eeuwige Co nel 

niet haat de dingen / die G 

ſchapen hebt / en alter zonden Jre 

geeft / die berouw hebben: ſcheß; 
ons een gebꝛooken herte / op dal 
behoozlpk onze zonden moge 

ſchꝛeijen / en onze boosheden u 

bekennen / en van u / die een God 

ontferminge zyt / volkomen ver 
niſſe der zonden verwerven / 00-88 en 

zen Heere Jeſus Chꝛiſtus / 4"; 

Dit Gebed moet dagelyks "i 

Vaſten, na't Gebed voor den- 
geleezen worden. 

In plaats van de Zendb. Joel. 2.127 
{1 dan ook / ſpꝛeekt de 1): "i 
keert u tot my met uw gau 

herte: ende dat / met vaſten ende 

eween / ende met rouw Klage. d 
cheuret uw herte en niet uwe 
ren / ende bekeeret u tot den! 
uwen God: want hy is genadi9 

barmhertig / langmoedig / ende g 1 

van goedertierenheid / ende ben 95 

hebbende over het k\vade, 0 "ip Neus 


den weg zat / bedelende. Ende W 4 


a him, even a meat-offering , 
a drink-offering unto the Lord 
= God? Blow the trumpet in Zion, 
ißca faſt, calla ſolemn aſſembly, 
er the people, ſanctifie the con- 
tion, aſſemble the eldets, gather 
he Ehildren, and thoſethat ſuck the 
let the bridegroom go forth 
chamber, and the bride out of 
L oſet; let the prieſts, the mini- 
of che Lord, weep between the 
and the altar, and let them ſay, 
czy people, O Lord, and give 
Hot Wn eritage to reproach, that 
n the Reathen ſhould rule over them: 
erefore ſhould they ſay among the 
le, where is their God? 


= In 


j 
2 e Goſpe/. S. Matth. 6. 16. 
jog Hen ye faſt, be not as the hy- 


pocrites, ofa ſad countenance : 
for ey disfigure their faces, that they 
x, A ppear unto men to faſt. Verily 
IWF unto you , they have their re- 
But thou, when thou faſteſt, 
eint thine head, and waſh thy face, 
thou appear not unto men to 
At, but unto thy Father which is in 
"Mecret; and thy Father which ſeeth in 
ret, ſhall reward thee openly. Lay 
up for your ſelves treaſires upon 
Wo, where moth and ruſt doth cor- 
= and wherethieves breakthrough 
Witcal. But lay up for your ſelves 
res in heaven, where neither 
nor ruſt doth corrupt, and 
e thieves do not break through 
ſteal, For where yourtreaſure is, 
will your heart be alſo. 


The firſt Sunday in Lent, 

The Collect. 
74 Lord, who for our ſake didſt 
alt forty days and forty nights; 
gas gncc to uſe ſuch abtiinence, 


0 


77 
* mogte zig wenden ende beroum 
ebben: ende hy mogte eenen zegen 
agter zig overlaaten / tot ſpysoffer 
ende d2ankoffer voo2 den Deere 
uwen God. Blazet de bazuine te 
Tion: heiliget een vaſten / roepet een 
verbods dag uit. Yerzameld het 
volk/ heiliget de gemeinte / vergadert 
de oudſten / verzainelet de kinder- 
kens/ ende die de boꝛſten zuigen: de 
bzuidegom ga uit zyne binnen ka⸗ 
mer / ende de bꝛuid uit haare flaap- 
kamer, Laat de Pꝛieſters / des Hee⸗ 
ren dienaars / weenen tuſſchen het 
vooꝛhuis ende den altaar: ende laat⸗ 
ze gen, Spaart uw volk / OHeere / 
ende en geeft uwe erffeniſſe niet over 
tot eene ſmaadheid / dat de Heidenen 
over hen zouden heerſchen ; waarom 
zoudenze onder de volken zeggen; 
Waar is haarlieder God? 
Evangelie. Matth. 6. 16—22. 
Nde wanneer gy vaſt / en toond 
geen dꝛoevig gezichte / gelpk de 
geveinsde:want 3p mismmaakenhaaz- 
re aangezichten / op dat zy ban de 
menſchen mogen gezien woꝛden / als 
zy vaſten, Yoo2waar ik 3egge u dat 
zy haaren loon weg hebben. Maar 
n / als gp vaſt / zalft uw hooft / ende 
aſcht uw aangezichte. Op dat het 
van de menſchen met gezien en wer⸗ 
de als gy vaſt / maar um Pader / die 
im t verboꝛgen is; ende um Vader / 
die in t verboꝛgen ziet / zal t u in't 
openbaar vergelden. Yergadert u 
＋ ſchatten op der aarden / daarze 
e motte ende roeſt verderft / ende 
daar de dieven dooꝛgraven ende ſtee⸗ 
len. Maar vergaderd u ſchatten in 
den hemel / daarze nog motte nog 
roeſt en verderft / ende daar de dieven 
niet en dooꝛgraven / nog en ſteelen. 
Want waar uwen ſchat is / daar zal 
00k uw herte zyn. 


I. Zondag in de Vaſten. 
| Gebed. 
O Heere Jeſu Chꝛiſte / die om 
onzent wille veertig dagen en 
nagten geyaſt hebt / geeft ons — 
that 


78 The firſt Sunday in- Lent. 


that our fleſh being ſubdued to the 
Spirit, we may ever obey thy godly 
motions in righteouſneſs andtrue ho- 
lineſs, to thy honour and glory, who 
liveſt and reigneſt ith the Father and 
the Holy Ghoſt, one God , world 
without end. Amen. 


The Epiſtle. 2 Cor.6. 1. 

He then as workers together 

with him, beſeech you alſo, 
thar ye receive not the grace of God 
in vain: (For he faith, I have heard 
thee in a time accepted , and in the 
day of falvation have I ſuccoured 
thee: behold, gow is the accepted 


time; behold, now is the day of - 


ſalvation. ) Giving no offence in any 
thing, that the miniſtry be nor blame- 
ed; but in all things approving our 
ſelves as the miniſters of God, in 
much patience, in afflictions, in ne- 
ceſſities, in diſtreſſes, in ſtripes, in 
impriſonments, in tumults , in la- 
bours, in watchings, in faſtings; by 

ureneſs, by kno vledge , by long- 
hufering: by kindneſs, by =" Holy 
Ghoſt , by love unſcigned, by the 
word of truth, by the power of 
God, by thearmour of righteouſneſs 
on the right hand and on the left, 
by honour and diſhonour, by evil 
report and good report; as deceivers, 
and yet true; as unknown, and yet 
wel known; as dying, and behold, 
we live; as chaſtned, and not killed; 
as ſorrow ful, yet alway recoycing ; 
as poor, yet making many rich; as 
having nothing, and yet poſſeſſing 
all things. 


The Goſpel. S. Matth. 4. 1. 

Hen was Jeſus led up of the 
ſpirit into the wilderneſs, to 
be tempted of the devil. And when 
he had faſted forty days and fort 

nights, he as after ward an hungred. 
And when the tempter came to him, 


he faid , If thou be the Son of God, 


ven: als getugtiget / ende nit! 


wp ons zodanig van de ſp nen 
houden / dat ons vleeſch den Os 
mag onderd anig zun / en won aller 
uwe goddelpke Geboden magen; 
hooꝛzaamen in waare regtbam 
— en heiligh id / tot eere en hee 
heid uwes Janis / die leeft ci 
geerd in eruwigheid / Amen. 
Zendbrief. 2 Cor. 6. 111. 
2 Noe wn als mede arbeid hy 
4 bidden u ook dat gy de nes 
Gods niet te vergeefs en incor all 
fangen hebben. Want hy zegt ſhall © 
den aangenaamen tyd hebbe u thaw 
hooꝛd / ende in den dag der zal eiae 
hebbe in u geholpen; ziet 11s aſa 
wel aangenaame t1d/zier int is 
dag der zaligheid. Wu en geven; 
nen aanſtoot in eenig ding / op d: 
bedientnge niet gelaſterr en wah 
IJlaar wp als dienaars Gods 
ken ons zelven in alles aangenad 
inveele verdꝛaagzaamheid / 11 a 
dꝛukkingen / in nooden / in benar'Th 
heden / in ſlagen / ingevaugeniſſehez 
berocrten / in arbeid / in waßa ag 
vaſten. In reungheid in kenn!f 8 
langinocdighcid / im goedert un 
heid / in den Heiligen Geeſt 110 
veinsde lief de / in 't woo? 
waarheid / in de kracht Gods 
de wapenen der gerechtigheid 2 
rechter ende aan de flinker; 
Doo? eere ende on eere / doo? k!! 
gerugte ende gord gerugte: als 
leiders / ende nogtans waarad! 
Als o:tbckende / ende nogtaus il 
kend: als ſtervende / ende ziet w 


boodet ; Als d2ocvig zunde in 
altud binde; als arme/ doch nd, 
run mnaicendc;als mets hebben! PPP 


de nogt aus alles bezittende, 
Evangelie. Marth, 4. 1-12, 
Oe wierd Jeſus van dend 
w:qgcel1d in de worſt 
verzocht te worden van den 0a 
Ende als hu veertig dagen 
berrtig nagten gevaſt hadde / 19308 
de heim ten laatſten. Ende de big 
ker tot hein gekomen 3pude / "hl 
vw 


«= « "A . 


11. Zondag 


Hand that theſe ſtones be made 
W. But he anſwered and ſaid, It 
Witten , Man ſhall not live by 
alone, but by every Word that 
eedeth out of the mouth of God. 
Ther the devil taketh him up into 
| ply city, and ſetteth him on a 

| le of the temple , and faith 
dim, If thou bethe Son of God, 

| on ſelf down; for it is written, 
give his angels charge con- 
e thee, and in their hands they 
Pear thee up, left at any time 
tie en thy foot againſt a ſtone. 
Je id unto him, It is written 
Again, Thou ſhalt not tempt the 
ed thy God. Again the devil take- 
up into an exceeding high 
ain, and ſheweth him all the 
ms of the world, an the glory 
and faith unto him, All 
ings will I givethee, if thou 
il down and worſhip me. 
ith Jeſus unto him, Get thee 
Satan; for itis written, Thou 


— —  — 


The ſecond Sunday in Lent. 
. The Collect. 

Lmighty God, who ſeeſt that 
e have no power of our ſelves 
p our ſelves; Keep us both 
dly in our bodies, and in- 

in our ſouls, that we ma 
nded from all adverſities which 
pppen to the body , and from 
thoughts which may aflault 
rt the ſoul , through Jeſus 
dur Lord, Amen. 
he Epiſtle. 1 Theſſ. 4. 1. 

beſeech you, brethren, and 
xhortyou by the Lord Jeſus, 
ye havereceived ofus how you 
o walk, andtopleaſe God, ſo 
dabound more and more. For 


in de Vaſten. 
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— gy Gods Zone zyt / zegt dat 
ze ſteenen bꝛooden wozden, Dog 
hu antwooꝛdende zeide / Daar is ge⸗ 
ſchꝛeven / De menſche en zal by bꝛood 
alleen niet leven / maar by alle wooꝛd / 
dat dooꝛ den mond Gods uitgaatk, 
Doe nam hem de duivel mede na de 
heilige ſtad / ende ſtelde hem op de 
tinne des Tempels / Ende zeide tot 
m / Indien gy Gods Tone zut / 
erpt u zelven nederwaarts: want 
daar is geſchꝛeven / Dat hy zune En⸗ 
gelen van u beveelen zal / ende dat zy 
u op de handen zullen nemen / op dat 
gy niet t eeniger tpd uwen voet aan 
eenen ſteen aan en ſtoot. Jeſus zeide 
tot hem / Daar is wederom geſchꝛe⸗ 
ven / Gp en zult den Heere uwen God 
niet ver zoeken. Mederom nam Hem 
de duivel mede op eenen zeer hoogen 
berg / ende toonde Hein alle de Lio- 
ningryken der wereld / ende youre 
heerlykheid. Ende zeide tot Hem / 
Alle deze dingen zal ik u geven / indien 
Gp nedervallende my zult aanbid⸗ 
den. Doe zeide Jeſus tot hem / Gaat 
weg Satan: want daar ſtaat geſchꝛe⸗ 
ven / Den Heere uwen God zult gy 
aanbidden / ende Hein alleen dienen. 
Doe liet de duivel van Hem af / ende 
et de — — zyntoegekomen / en⸗ 
dienden Dem. 


— 
—_ 


II. Zondag in de Vaſten. 
Gebed. 

Lmagtige God! Gy ziet hae 

A onmagtig dat wy zyn van ons 

A ; helpt ons dog uit en inwen- 

ig / op dat wp vooꝛ alle zwarighe⸗ 

den mogen behoed werden in ons 

lichaam en van alle kwade gedagten 

bebꝛyd in de ziele / doo? Jeſus Chꝛi⸗ 
ſtus onzen Heere / Amen. 


Zendbrief. 1 Theſ. 4. 19. 
Moꝛts dan / bzoedecs / lun bid⸗ 
den ende vermaanen u in den 

Heere Jeſu / gelyk gy van ons ont⸗ 
fangen hebt / hoe gu moet wandelen 
ende Gode behagen / dat gy daar in 


ye 


$0 
ye know what commandments we 
ve you by the Lord Jeſus. For this is 
the will of God, even your ſanctifi- 
cation, that ye ſhould abſtain from 
fornication; that every one of you 
ſhould know how to poſſeſs his veſſel 
in ſanctification and honour; not in 
the luſt of concupiſcence, even as the 
Gentiles which know not God; that 
no man go beyond, and defraud his 
brother in any matter , becauſe that 
the Lord is theavenger ofall ſuch, as 
we alſo have fore warned you, and te- 
ſtified. For God hath not called us 
unto uncleanneſs, but unto holineſs. 
He therefore that dſpiſeth, deſpiſeth 
not man, but God, who hath alſo 
given unto us his Holy Spirit. 


The Goſpel. S. Matth. 1 5. Er. 
Eſus went thence, and departed 
into the coaſts of Tyre and Sidon. 
And behold, a woman of Canaan 

came out of the ſame coaſts, and cried 
unto him, ſaying, Have mercy on 
me, O Lord, thou fon of David, my 
daughteris grievouſly vexed with a de- 
vil. But he anſwered her not a word. 
And his diſciples came and beſought 
him, ſaying, Send her away, for ſhe 
crieth after us. But he anſwered and 
ſaid, I am not ſent but unto the loſt 
ſheep of the houle of Iſrael. Then 
cameſheand worſhipped him, ſaying, 
Lord, help me. But heanſwered and 
faid, It is not meet totake the chil- 
drens bread, and to caſt it to dogs. And 
ſhe ſaid, Truth, Lord; yet the dogs 
eat of the crumbs which fall from 
their maſters table. Then Jeſus an- 
ſwered, and ſaid unto her, O wo- 
man, great is thy faith: be it unto 
thee even as thou wilt. And her 
daughter was made whole from that 


rery hour. | 


The ſecond Sunday in Lent. 
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meer overvloedig woꝛd. Want g 
weetet wat beveelen wp u geger 
hebben dooꝛ deneere Jeſum. Wy 
dit is de wille Gods / uwe heiligiy 
kinge: dat gy u onthoud van deu hut 
rerne; dat een iegelnk van u weic3g * 
vat te bozitten in heiligmakinge « 
de eere; Niet in kwade beweg 
der begeerlykhetd/ geln als de h 
denen die God niet en kennen. Bu 


| 


memand zynen b2oeder en vertrag E 5 
nog en bed2ziege in zune handene 
Want de Deere is cen wꝛekerze ; 
alle deze / gelyk wp u ook te vom 
gezegt / ende betuigt hebben. Wen 
God en heeft ons niet gerocpentß 
onreinigheid / maar tot heiligmaß 
e. Ta dan die dit verwerpt / d 
erwerpt geen menſche / maar ca 
die ook zynen Heiligen Geeſt wes 
heeft gegeven. N 
Evangelie. Matth. 15. 2129. 8 
de Jeſus van daar gau 
vertrok na de declen van © 2rFns 
ende Sidon. Ende ziet / ec Charha 
neeſche vꝛouwe uit die landpa 
komende / riep tot em / ze gau 
Heere / Oy Toone Dabids /o:1t re! 
u mynder: mun dochter is deu : 
van den duwel bezeten. Doch 
antwoo2dde haar niet een wo 
En zyne diſcipelen tot hem kom 
baden Hem / zeggende / Laatze 
N / want zy roept ons na. Iban 
antwooꝛdende zeide / Jken ben! 
gezonden dan tot de verloorcue! 
en des huis Iſraels. Em 
wan ende aanbad hem / zegga 
Heere / helpt mn. Doch hy antwd 
de / ende zeide / t Enis mat beta 
lyk het bꝛood der kinderen te nen 
ende de hondekens vooꝛ te wan 
Ende zy zeide / Ya Yeere : doll 
hondelnens eeten dok van de be 
kens / die daar vallen van de! 
harer heeren. Doe antwwo0200: 
ſus / ende zeide tot haar / Oba 
groot is1iw geloove / u ger 514 
jun gp wilt. Ende haar dor 
wie ro gezond van dier 3elver u 


\ 


. third Sunday in Lent. 

I. The Collect. | 
WE beſccch thee, Almighty God, 
Wok upon the hearty deſires of 
le ſervants, and ſtretch forth 
r hand of thy Majeſty to be 
eence againſt all our enemies, 
wh Jeſus Chriſt out Lord. 


10 
ST Epiſtle. Epheſ. 5. f. 

e therefore followers of God, 
eat children; and walk in 
1 bhriſt alſo hath loved us, and 
"1ath himſelf for us, an offering 
nice to God for a ſweet- 
our. But fornication, and 
nes, or covetouſneſs, let it 
ce named amongſt you, as 
ſaints; neither filthineſs, 
talking, nor jeſting, which 
e venient; but rather giving 
9. For this ye know, that no 
ar eenger, nor unclean perſon, 
Lr ous man who is an * 
huhn inheritance in the kingdom 
paz and of God. Let no man de- 
e with vain words: for becauſe 
Fin . hings cometh the wrath of 


8 
it 1 
4 vil 


por the children of diſobe- 
uh e not ye therefore partakers 
wo r; for ye were ſometimes 
dels, but now are ye light in the 
walk as children ofligs (Forthe 
the ſpirit is in all goodneſs, 
eouſneſs, and truth) provin 
— unto the Lord. An 
ellowſhip with the unfruit- 
s of darkneſs, but rather te- 
m: For it is a ſhame even to 
oſe things which are done 
n ſecret. But all things that 
d, are made manifeſt by 
| for whatſoever doth make 
ws light. Wherefore he faith, 
du that ſleepeſt, and ariſe 


lead, and Chriſt ſhall give 


wi 111. Zondag in de Vaſten. 
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III. Zondag in de Vaſten. 
Gebed. 
* God / wp bidden / 
let op de herten uwer ootmoe⸗ 
diger dtenaaren / en tot beſcherininge 
tegen alle onze vyanden / ſtrekt uit 
de regterhand uwer goddelyvke Ma⸗ 
jeſteit / dooꝛ Jeſus Chziſtus onzen 
Heere / Amen. 

Zendbrief. Epheſ. 5. 1-15. 
Fg Pt dan navolgers Gods / als 
gellef de kinderen: Ende wan⸗ 
deld in de lief de / 1 ook 
Chꝛiſtus ons lief gehad heeft / ende 
hem zelven voo2 ons heeft overgege⸗ 
ven tot eene offerhande ende een 
flagtoffer Gode / tot eenen welrie⸗ 
ende reuk, Maar hozrerpe ende 
alle onreinigheid / ofte gierigheid / en 
laat ook onder u niet genaamt woꝛ⸗ 
den / gelpkerwys het den heiligen be⸗ 
taamt: Nog oneerbaarheid / nog 
zot geklap / ofte gekkerpe / welke niet 
en betaaumen: naar veel meer dank⸗ 
zegginge. Want dit weet gp / dat 
een hoereerder / ofte onreme / ofte 
igaard / die een afgodendienaar is 
geen erffeniſſe en heeft in t Honing⸗ 
rpke Chꝛiſti ende Gods. Dat u nie⸗ 
mand en verleide met pdele wooꝛden: 
want om deze _—_ komt de tooꝛ⸗ 
ne Gods over de kinderen der onge⸗ 
hooꝛzaamheid. Toen zyt dan haare 
medegenooten niet. Mant gp waart 
eertyds duiſterniſſe / maar nu zyt gy 
licht in den Heere: wandeld als kin⸗ 
deren des lichts: Mant de vꝛugt des 
Geeſts is in alle goedigheld/ ende 
rechtvaerdigheid / ende waarheid, ) 
Bep2oevende wat den Heere welbe⸗ 
hagelnk zy. Ende en hebt geen gee 
meinſchap met de onpzucht bare 
werken der duiſterniſſe / maar be⸗ 
ſtraftze ook veel cer, Want het gee⸗ 
ne heimelyk van Haar geſthiet / is 
ſchandelyz cok te zeggen. Maar 
alle deze dingen / van het ligt beſtraft 
ade / wo2den openvaar, Want al 
at openbaar maakt/is licht. Daar⸗ 
om zegt hp/Ontwaakt gp die ſlaapt / 
eude * uit den dooden / ane 


— - 
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82 The third Sunday in Lent. 


The Goſpel. S. Luke 11. 14. 

Eſus was caſting out a devil, and 

it was dumb. And it came to pals, 
& when the devil was gone out, the 
dumb ſpake; and thepeople wondred. 
But ſome of them ſaid, Hecaſteth out 
devils through Beclzebub, the chief 
of the devils. And others tempting 
him, — of hima ſign from hea- 
yen. But he knowing theirthoughts, 


ſaid unto them, Every kingdom di- 


vided againſt it ſelf, is brought to de- 
ſolation; anda houſe divided againſt 
a houſe, falleth. If Satan alſo be di- 
yided againſt himſelf, how ſhall his 
kingdom ſtandꝰ Becauſe ye ſay that. 
I caft out devils through Beelzebub. 
And if I by Beelzebub caſt out devils, 
by whom do your ſons caſt them out? 
therefore ſhall they be your judges. 
But if I with the finger of Vod caſt 
out devils, nodoubt the kingdom of 
God is come upon you. When a 
{trong man armed keepeth his palace, 
his goods are in peace; but when a 
{ſtronger than he ſhall come upon 


him, and overcome him, he taketh 


from him all his armour wherein he 
truſted, and divideth hisſpoils. He 
that is not with me, is againſt me: 
and he that gathereth not with me, 
ſcattereth. When the unclean ſpiritis 


gone out of a man. he walketh 


through dry places, ſeeking reſt ; and 
finding none, he faith}, I will re- 
turn unto my houſe whence I came 
out. And when hecometh, he find- 
&h id {wept and garniſhed. Then 
goeth he and taketh to him ſeven 
other ſpirits more wicked than him- 
ſelf, and they enter in, and dwell 
there; and the laſt ſtate of that man is 
worſe than the firſt. And it came to 
pa's as he ſpake theſe things, a cer- 
tain woman of the company lift u 

her voice, and ſaid unto him, Blef. 
fed is the womb that bare thee, and 


the paps which thou haſt ſucked. But 


ke ſaid , Yca, rather bleſſed arethey 
that hear the word of God, and 


Chꝛiſtus zal overulichten, 
Evangelie. Luc. 11. 14--29, % 
FE Ade hn wierp eenen dutve's 
ende die was ſtom. Em 

1 de duivel uitgebr _ 
as / dat de ſtomme ſpꝛan eh 
ſcharen verwonderden haar. 
mmige van haar zeiden Un 

e dutvelen uit doo: Beelzebi 
Overſten der dujvelen, Ende. 
re hem verzoekende / begeerde! 
4 een teeken uit den hemel, { 
y kennende haare gedagten Wa 
tot haar / CEenieder Liorunge | 
tegen hem zelven verdeeld is me 
verwoeſt : ende een huis tegeßß e 
zelven verdeeld zynde / valt, _ 
nu ook de Satan tegen eu 
verdeeld is / hoe zal zun 1k 
Dewple gy zegt / dat ik doo! "__ 
bul de duivelen uitwerpe. Cl + 


= 
* 
7 
— 


dien ik door Beelzebul de d 
nitwerpe / dooꝛ wien werpen $ 
zonen uit: Daarom zullen den 
rechters zun. Maar indien SR 
pn vinger ous 1* dune aftc 
rpe / zo is dan het {i008 
Gods tot u gekoinen, Wan ing 
ſterke gewapende zun hof bel 
30 is al wat hy heeft in bꝛede. 
als eendaar over komt / die ſt! 
dan hy / ende hem overws 
neemt zune geheele wapenti! 
daar hy op vertrouwde / end 
zunen roof uit. Wie met in 
is / die is tegen my: ende wi?! 
niet en vergaderd / die ver 
Wanneer de onreine geeſt 
menſche uitgevaaren is 30 1 
doo? dozre plaatzen/ zoeken 
en die met vindende / zegt hy 
wederkeeren in myn huis 
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uitgevaren ben. Ende koin!! pre 
a het met bezemen geben 
rcierd, Dan gaat hu hee N. 


neeint met hem zeven andere! 
boozer dan hn zelver is: em 
gaan zunde woonen zu a104 
het laatſte van dien mc 
erger dan het eerſte. Eu het 
de / als hy deze dingen ſpꝛaß Wa 


IT OY 


us he fourth Sunday in Lent. 
7 He Collect. 

| t, we beſeech thee, Almigh- 
1 God * that we who for out 
do worthily deſerve to be 


by the comfort of thy grace 
ritully be ſrelicved, — 
duc and Saviour Jeſus Chriſt. 


= 
* * Ve iſtle. Gal. 4. 21. 
11 7 ye that deſire to be un- 
che law, do ye not hear the 
it is written, that Abraham 
ſons, the one by a bond- 
other by a free woman. But 
as of the bond- woman, was 
Wer the fleſh; but he of the free- 
os by promiſe. Which 
Je an allegory : for theſe are 
9 covenants; the one from the 
Sinai, which gendreth to 
e, which is Agar. For this 
Wmount Sinai in Arabia , and 
Feth to Jeruſalem which now 
sin bondage with her children. 
wſalem which is above, is free; 
s the mother ofus all. For it is 
, Rejoyce , thou barren that 
ot; break forth and cry , thou 
aileſt not: for the deſolate 
ny more children, than ſhe 
ath an husband. Now we, 
, as Iſaac was, are the chil- 
promiſe. But asthen, he that 
after the fleſh , perſecuted 
was born after the ſpirit; 
a is now. Nevertheleſs, 
h the Scripture 2 Caſt out 
-woman and her ſon ; for 
dfthebond-woman ſhall not 
with the fon of the free- 


„ brethren ,- we 


IV. Zondag in de Vaſten. 


33 
zeker v2ouwe de ſtemme nde 
uit de ſchaare / tot hem zeide / Zaltg 


is de buik die u gedꝛagen heeft / ende 
de bozſten / die gu hebt gezogen. 
Maar hu zeide / Ja zalig zun de gee⸗ 
ne die het wooꝛd Gods hooren / ende 
dat zelve bewaaren, 


IV. Zondag in de Vaſten. 
Gebed. 
V Ergunt ons bidden wn / Al- 
magtige God / dat bum / die na 
de verdienſten onzer boosheden ge⸗ 
ſtraft werden / doo2 de vertrooftinge 
uwer genade wederom mogen tot 
ons zelben komen / doo2 Jeſus Chꝛi⸗ 
ſtus onzen Heere en Zaligmaker / 
Amen. | 
Zendbricf. Galat. 4. 21. &c. 
7, Egget m / gy die onder de wet 
wilt zun / en hooꝛd gp de wet 
niet? Mant daar is geſchꝛeeven / dar 
A bꝛaham twee zoonen hadde ; eenen 
uit de dienſtmaagd / ende eenen uit de 
v2y2, Maar geene die uit de dienſt⸗ 
maagd was / is na den bleeſche ge⸗ 
booren geweeſt; doch deze die uit de 
v2pe was / doo? de belofteniſſe. Yet 
welke dingen zyn die andere bedujs 
dinge hebben; want deze zun de 
twee berbonden ; het een van den 
berg Sina / tot dienſtbaarheid bas 
rende / t welk is Agar. Want dit nas 
melpk Agar is Dma een berg in As 
rabien / ende komt over een met Je⸗ 
ruzalem dat nu is / ende dienſtbaar is 
met haare kinderen. Maar Jerus 
zalein dat boven is / dat is vꝛꝝ / welk 
is onzer aller moeder. Mant daar ie 
Een Zyt v2olpkgy onbꝛugt⸗ 
dare / die niet en baart;bzeekt uit en⸗ 
ve roept gu die geenen barensnood 
en hebt; want de kinderen der eenzaa⸗ 
me zyn veel meer / dan der geene die 
den man heeft. Maar wp / bꝛoe⸗ 
ders / zun kinderen der belofte / ala 
S mer was. Doch gelpkerwns doe / 
ie na den vleeſche gebooren was / 
vervolgde den geenen die na den 
on was / alzu dot mu. Maar 
zegt de n Werpt de 
7 ate 


K 


94 The fourth Sunday in Lent. 


are not children of the bond- 
woman, but of the free. 


Ne Goſpel. S. John 6. 1. 
Eſus went over the ſea of Galilee, 
which is the ſea of Tiberias, And a 

cat multitude followed him , 
becauſe they ſaw his miracles which 
he did on them that were diſcaſed. 
And Jeſus wentupinto a mountain, 
and there he fat with his diſciples. 
And the paſſover, a feaſt of the Jews, 
was nigh. When Jeſus then lift up his 
eyes, and ſaw great company come 


unto him, he faith unto Philip, * 


Whence ſhall we buy bread that theſe 
may eat? (And this he ſaid to prove 
him; for he himſelf knew what he 
would do) Philip anfweysd him, 
Two hundred peny-worth of bread 
is not ſufficient for them, that every 
one of them may take a little. One 
of his diſciples, Andrew , Simon Pe- 
ters brother, ſaith unto him, There 
is a lad here, which hath five barley- 
loaves, and two {mall fiſhes : but 
what are they among ſo many? And 
Jeſus ſaid, Make the men fit down. 
Now there was much graſs in the 
lace. So the men fat down, in num- 
r about five thouſand. And Jeſus 
took the loaves, and when he had 
Siren thanks, he diſtributed to the 
iſciples , and the diſciples to them 
that were ſet down, and likewiſe of 
the fiſhes as much as they would. 
When they were filled, he ſaid unto 
his diſciples, Gather up the fragments 
that remain , that nothin loſt. 
Therefore they gathered. them toge- 
ther, and filled rwelve baskets with 
the fragments of the five barley- 
Joaves , which remained over and 
above untothem that had eaten. Then 
thoſe men, when they had ſeen the 
miracle that Jeſus did, ſaid, This is 
ef a truth that Prophet that ſhould 
come into the world. 


7 


dienſtmaagt uit ende haaren 6 
want de zoone der dienſtinaax 1 
al geenzins erven met den zoon 4 
me. To dan / bꝛoeders / woe; 
niet kinderen der dienſtmaagt . 
der vine. 11 
Evangelie. Joan. 6. 1--1;, 
Ns de zen vertrok Jeſus o 
zee van Galilea / welle; 
van Tiberias. Ende Dem: 
een groote ſchaare / om dat; 
ne teekenen zagen / die hy dede ao 
kranke. Ende Jeſus ging g 


dan de oogen opheffende / ende 
de dat een groote ſchaare ta Wi 
kwam / zeide tot Philippum : 
Waar zullen wn b2ooden ko 
dat deze eeten mogen: Doch din 
hu hem bepꝛoevende: want we 
zelve wat 2 doen zoude. Phil 
antwooꝛdde em / Yoo? tw 
bord K en 1 
niet ge op dat een 12001, 
haar een weg neeme. Cine 
pne diſtipelen / namelpk And 
zoeder Simonis Petri / 3x 
Dem / Hier is een joligsken 
rſten b2ooden heeft / en twe! 
ns: maar wat zun deze o 
veele? Ende Jeſus zeide / © 
en neder zitten:ende dar 
veel gras in die plaatze. 20 
dan de mannen neder / omtre 
dutzend in het getal. Ende 
nam de bꝛooden / en gedankth 


de deilde hyze den diſt ipelen | 
diſtipelen = geenen die ned uſe 
ten waaren: deggelpks cok 
viſchkens / zo veele zu wilden. 

als zy verzadigt waaren/ 5! G 
tot zyne diſcipelen / Perqgad! { 4 
overgeſrhootene b2okken / op 6? 


niets verlooren en gaa, Zy 
derdenze dan / ende vulden 
koꝛven met bꝛokken ban de i 
n b2zooden/ welke overgeſt 
aarcn den geenen die geget! 
den. De menſchen dan ge 
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The fifth Sunday in Lent. 
N The collect. ; 
l U beſeech thee , Almighty 
3 God, mercifully to look upon 
rie; that by thy great good- 
\ may be governed and pre- 
ermore, both in body and 
ough Jclus Chriſt our Lord. 
. 


„ 


Epiſtle. Hebr. 9. 11. 
a being come an high prieſt 
good things to come, by a 
nd more perfect tabernacle, 
gc with hands; that is to ſay, 
For is building; neither by the 
er goats an 

blood heentred in once into 
place, having obtained 
aemption for us. For if the 
bulls, and of goats, and 
of an heifer ſprinkling the 
ie ſanctified to the purifying 
h; how much more thai 
d of Chriſt , who through 
mal Spirit , offered himlelf 
ſpot to God, purge your 
gence from dead works to ſerve 
ming God ? And for this cauſe 
he Mediator of the new teſta- 
iat by means of death, for 
ption of the tranſgreſſions 
under the firſt teſtament, 
ch are called might recciye 

iſe of eternal inheritance, 


calves ; but by 


by 
ye! 
0 
| 


Goſpel. S. John 8.46. 

id, Which of you convinceth 
fin? And if I ay the truth, 
Jo ye not believe me? He 
God, heareth Gods Words; 
re hear them not, becauſe 
of God, Then anſwered 
and ſaid unto him, Say we 
at a Samaritan , 


V. Zondag in de Vaſten. 
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bende het teeken dat Jeſus 

— zeiden / Deze is waarlpk de 
197 9 / die in de wereld komen 

zZoude, 


V. Zondag in de Vaſten. 
A — ) Ohee 
niet erently 8. 

A re / uw volk / op dat het dooꝛ uwe 
overgroote goetheid mag beſtierd / en 
na Lichaam en Z iel bewaard wer⸗ 
den / doo: Jeſus Chꝛiſtus onzen{Hee- 
re Amen, 


nnn 


Zendbrief. Hebr. 9. 11--16. a 
Aar Chzeiſtus de Hoogepzie- 
ſter der toekomende goederen 
gekomen zynde / is dooꝛ den meerde⸗ 
ren ende volinaaliteren Tabernakel 
niet met handen Ho dat is / 
niet van dit maakſel / noch dooꝛ het 
bloet der bon ken ende kalveren/maar 
doo? zun * bloed / eeninaal inge⸗ 
aan in t Heiligdom / een eeuwige 
erlaſſinge te wege gebꝛacht hebben⸗ 
de. Want indien 't bloed der ſtie ren 
ende bokken/ ende de affſche der jon⸗ 
5 koe beſpꝛengende de onreine / haar 


iligt tot de reinigheid des bleeſths: 
oe heel te meer zal het bloed Chꝛi⸗ 
nd die doo2 den eeuwigen Geeſt 
mzelvenGode onſtraffelpk opgeof⸗ 
fert heeft / uwe confcizntie rein 
van doode werken / om den levenden 
God te dienen? Ende daarom is hn 
de Middelaar des Mieuwen Teſta⸗ 
ments / op dat de dood daar tuſſchen 
gekomen zynde / tot verzoeninge der 
overtredingen die onder het cerſte 
Teſtament waren / de gene die ge⸗ 
roepen zyn de belofteniſſe der eeuwis 
ger erve ontfangen zouden, 
Evangelie. Joan. 8. 46. &c. 
Je van u obertuigt mp van 
zonde ; ende mdien 1k de 
waarheid zegge / waarum en geloaft 
gp amp niet; Die mt God is / hooꝛt 
e wooꝛden Gods: daarom en hoaꝛt 
gylieden niet / om dat gp uit God 
ret en zyt. De Joden dan antwooꝛd⸗ 
den ee hem / En zeggen 
a 


= and 
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and haſt a devil? Jeſus anſwered, I 
have not a devil ; but I honour my 
Father, and ye do diſhonour me. 
And I ſeek not mine own glor ; 
there is one that ſeeketh and judgeth. 
Verily, verily I ay unto you, If a 
man keep my ſaying, he ſhall never 
ſee death. Then ſaid the Jews unto 
him, Now we know that thou haſt 
a devil, Abraham is dead, and the 
rophets; and thou ſayſt, If a man 
Le my ſaying, he ſhall never taſte 
of death. Art thou greater than our 
father Abraham, which is dead? and 
the prophets are dead: whom makeſt 
thou thy ſelf ? Jeſus anſwered , If 1 
honour my ſeff, m 
nothing; it is my Father that ho- 
noureth me, of whom ye ſay, that 
he is your God; yet ye have not 
known him; but I know him: and 
if I ſhould ay, I know hh not, 1 
ſhall be a liar like unto you ; but 1 
know him, and keep his ſaying. 
Your father Abraham rejoyced to ſee 
my day, and he ſaw it , and was 
lad. Then ſaid the Jews unto him, 
Shou art not yet fifty years old, and 
haſt thou ſeen Abraham? Jeſus ſaid 
unto them, Verily, verily I ſay unto 
ou , Before Abraham was, I am, 
hen took rhey up ſtones to caſt at 
him : but Jeſus id himſelf, awd went 
out of the temple, 


\ 
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The Sunday next before Eaſter, 
7 The Collect. 
A Lmighty and everlaſting God, 
who of thy tender love to- 
wards mankind haſt ſent thy Son our 


Miour Jeſus Chriſt , to take upon 


The Sunday next before Eaſter. 


honour is 
meerder dan onze vader Ab 


wy niet wel dat gneen Sam 
zyt ende den duivel hebt: Js 
antwooꝛdde / *Þk en hebbe den! 
vel niet / maar Ik cere mynen 18 
der / ende gy anteert Mp. Dou 
en zoeke inyne eere iet: daun; 
die ze zoekt en ooꝛdeelt. Doo 
voo2waar 1K ik u / 30 as 
myn wood ſal bewaart hebe 
en zal den dood niet zien in de; 
wigheid. De Joden dan zei 
Hem/ Nu beſtennen on dat G 
duivel hebt. Ab2aham is geſt: 
ende de P2opheten : ende 32g but 1 
Zoiemand mpn wooꝛd bewangz 
bben / die en zal den dood nu 
en in der eeuwigheid: Zi 


* — 


1 


welke geſtozven is: ende d 


pheten zun geſto2ben ; wien 
On U zelven? Jeſus antwouih 
—— Ik Map zelven cer: WA 
s mpne eere mets; myn Daw 
t die mp eert / welken gy | 
uwe God is. Ende gu en kei 
met / maar Ak kenne hem: 
dien Ik zegge dat Jk hem vans; 
kenne / zo zal Ak u lieden ge 
dat is / een leügenaar; 111 
kenne hem / ende beware zun 
Abꝛaham uwe Bader heeftn 
enginge verlangt / op vat by 
ag zien zoude; ende hn he 
zien / ende is verblpd gew! 
Hoven dan zeiden tot hem 
ebt noch geen byftig jaren 
Gp Abzaham gezien? Jeſt 
tot haar / Yoozwaar / vs! 
geJku/Ger Abzahamhb 
+ Zpnamen dan ſteenen 
y ze op hem wierpen. Ian 
bergde hem / ende ging 
Tempel / gaande dooꝛ het! 
van haar. 


Palm Zondag. 
Gebet. 

A Amagtige en eeuwige Wy ca 
uit tedere lief de t onen 
onzen Zaligmaaker / het 1 
ban waare dotmoedigheid/ 


oz, 


aur fleſh, and to ſuffer death 
the crols', that all mankind 
= follow the example of his 
Rimility; Merciiully grant, 
way both follo » the example 
patience , and allo be made 
We cs of his reſurrection, through 
fe ne Jeſus Chriſt our Lord. 
rn. Epiſtle. Phil. 2. 5. 
Et this mind be in you, which 
as allo in Chriſt Jeſus : who 
ir the form of God, thought 
bbery to be equal with God: 
e himſelf of no reputation, 
upon him the form of a 
Fand was made in the likeneſs 
and being found in faſhion 
he humbled himſelf, and 
obedient unto death, even 
of the croſs. Wheretore 
eo hath highly exalted him, 
en him a Name, which is 
Perry name; that at the Name 
every knee ſhould bow, of 
40 heaven, and things in earth, 
ces under the carth; and that 
neue ſhould confeſs that Jeſus 
Lord, to the glory of God 
ler. | 


* 


The Goſpel. S. Matth. 27. 1. 
Hen the morning was come, 
fall the chief prieſts and elders 


en people, tool counſel againſt 
Jell d put him to death. And when 

bound him, they led him 
m d delivered him to Pontius Pi- 
ien zovernor. Then ſudas who had 
Nan him, when he ſaw that he was 
ung ned, repented himſelf, and 


again the thirty pieces of ſilver 
lef prieſts and elders, Aying, 
nned in that I have betrayed 


that to us? ſee thou to that. 
caltdownthe pieces of filver 
1 , and departed , and 


hanged himſelf, And the 


cent blood. And they faid, 


PALM ZONDAG. 2 


7 
het menſchelyk geſfagt nagevolgd te 
weroen / gezonden hebt / om het 
vleeſci aan te neemen / en den dood 
uit te ſtaan aan het Hout des {ru- 
ces / vergunt ons gocdertierentiyk / 
dat wn volgende de leeringen zuner 


lpdzaainheid / mede deelagtig mogen 
werden zyner verrnzeniſſe / duoz Ae⸗ 


ſus Chiiſtus / onzen Heere / Amen. 
Zendbrief. Philip. 2. $--12. 
Ant dat gevocten zu in u / het 
elk ook in Chiſto Jeſu 
was: Die in de geſtaltemſſe Gods 
zunde / geenen roof geaciſt en heeft 
300? even gelpk te zan: Iaar heeft 
hem zelven bermetigt / de geſtalteniſ⸗ 
ſe eens dienſt-knecyts aangenomen 
hebbende / ende ig den menſchenge⸗ 
1px gewozden : Endemgedgaute ge⸗ 
vonden als een inenſcy2 / heeft n 
Dem zelven vernedert / geho023a un 
gewoꝛden zpade tot den dood / ja den 
dood des kruices, Daarvin heeft 
Dem ook God uitermaten verhoogt / 
ende heeft hem eenen aam geges 
ven / welke bovenalle JLaain ts ; Op 
dat in den JNaaime Jeſu zich zoude 
buigen alle lune der geene die in den 
heimel / ende die op de aarde / ende die 
onder de aurde zu i: Ende alle tonge 
zoude b2lpden dat Jeſus Chuſtus de 
* — ʒn / tot heerſykheid Gods des 
Jaders, 
Evangelie. Matth. 27. 1. 55. 

As het nu moꝛgenſtond gewoꝛ⸗ 
den was / hebben alle de Ooer- 
— . ende de Ouderlingen des 
Alis t'fainen rad geils: {tcl tegen 
Jeſum / dat zu hem doaden zouden. 
Ende hem gebonden yebbende / leid⸗ 
den zy Hem wech / ende gaven em 
over aan Pontius Pilatus den 
Stadhouder, Doe heeft zudas die 
Hem verraden hadde / zicide dat hp 
verooꝛdeeld was / becaum gehad / 2n- 
de heeft de dertig ziluere penningen 
den Overpꝛieſteren ende den Ouder⸗ 
lingen weder gebꝛacht. Teggende / 
Ik hebbe gezondigt / vereadende het 
duiſthuldig bloed. Maar zy zeiden / 
Wat gaat 91s dat aan: Gn uieugt 
F 4 chief 
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88 The Sunday next before Eaſter. Fa. 


chief prieſts took the ſilver pieces, 

and ſaid, It is not lawful for to put 

them into the treaſury , becauſe it is 
the price of blood. And they took 

counſel, and bought with them the 
potters field , to bury ſtrangers in. 

Wherefore that field was called, the 
field of blood unto this day. (Then 
was fulfilled that which was ſpoken 
by Jeremy the prophet, ſaying, Andthey 
took the thirty pieces of ſilver, the 
price of him that was valued, whom 
they of the children of Iſrael did va- 
lue, and gave them for the potters 
field, as the Lord appointed me.) 
And Jeſus ſtood before the governor; 
and the governogasked him, ſaying, 
Art thou the King of the Jews? And 
Jeſus ſaid unto him, Thouſayſt. And 
when he was accuſed of the chief 
prieſts and elders, he anſwered no- 
thing. Then faith Pilate ugto him, 
Heareſt thou not how many things 
they witneſsagainſtthee? Andhean- 
ſwered him to never a word, inſo- 
much that the goyernor marvelled 
greatly. Now at that feaſt the go- 
vernor was wont to releaſe unto the 
people a priſoner, whom they would. 
And they had then a notable priſon- 
er, called Barabbas. Therefore when 
they were gathered together, Pilate 
ſaid unto To, Whom will yethat 
I releaſe unto you? Barabbas, or Je- 
ſus, which is called Chriſt 2 For he 
knew that for envy they had delivered 
him. When he was ſet down on the 
judgment-ſeat, his wifeſentunto him, 
ſaying, Have thou nothing to do with 
that juſt man: For I have ſuffered 
many things this day in a dream be- 
cauſe of him. But the chiefprieſts and 
elders perſwaded the multitude that 
they ſhould ask Barabbas , and de- 
ſtroy Jeſus. The governor anſwered 
and ſaid unto them, Whether of the 
twain will ye thatIreleaſeunto you? 
They ſaid, Barabbas. Pilate faith unto 
them, What ſhall I dothen with Je- 
ſus, which is called Chriſt? They all 
fay uno him, Let him be crucified. 


10 
. 
toezien, Ende als hy de ziluer x 
ningen in den tempel gewoꝛpen, 
de / vertrok hn / ende heenen ga der 

verwoꝛade hem zelven. Enden 
verpꝛieſters de zilvere pennen _ 
mende zeiden / Det en is niet 
loft dezelve in deOfferkiſte te |: 
dewple het eenen p2yYs des bio 
Ende t 'ſamen raad genoitic Ws 
bende / kochten zu daar med?» 
ker des potbakkers / tot eene u 
vemiſſe vooꝛ de bꝛeindelingen. eh 
omis dien akker genaamt den 
des bloeds / tat op den huidiga eg 
Doe is vervult geworden t ga b K 
ſpꝛoken is dooꝛ den P2ophect {oven 
mam / zeggende / Ende zy hel Hh. 


dertig zilvere penningen genoß 


weerde des geweerdeerden 
kinderen J ſraels / den welken 
weerdeert hebben. Ende hci 
zelve gegeven vooz den ahh e 
—— volgens t geen | 
deere bevolen heeft. Ende 
ſtond vooꝛ den Stadhouder /f 
Stadhouder v2aaade hem / 8 
de / Tut gp de tioning der Jod 
de Jeſus zeide hem / Gy 308 
E IL als hy van de QOverp!! 12 0 
ende de Ouderungen beſcl! 
wierd en antwooꝛde hy niets 
zeide Pilatus tot Hem / En 
gy niet hoe veele zaaken zy tt 
etuigen? Maar in en ant 
ein niet op een eenig woo? 
dat de Stadhouder hem zen 
wonderde, Ende op het Freſ 
de Stadhouder gewoon den 
eenen gevangenen los te laata 
ken zu wilden. Ende zu hadde 
eenen welbekenden gevangen! 
naamt Barabbas. Als zy da 
— waaren zeide Pilat 
ar / Welken wild gu dat! 
los laaten / Barabbam ofte 1 
die genaamt wo2d Chꝛiſtus 
hu wiſt dat zu Hem doo2 mt 
overgelevert hadden. Ende! 
op den rechterſtoel zat / 30 1: 
huis bꝛouwe tat hem gezonden 
gende / Yebt doch niet te do 


re. governor ſaid , Why what 
eth he done? Butthey cried out 
he hep ore, ſaying, Let him becruci- 
(CS when Pilatc ſaw that he could 
t nothing, but that rathera tu- 
| Vas made, he took water and 
ea his hands before the multi- 
-—_— ſaying, I am innocent of the 


pas. — On 
wil U by 


oo: of this juſt perſon: ſee yeto it, 
answered all the people, and 
is blood be on us, and on 
iren. Then releaſed he Ba- 
uno them: and when he had 


11 
da, and gathered unto him 
ole band of ſoldiers. Andthey 
2 d him, and put on him aſcar- 
pc. And when they had plat- 
Tr own of thorns, they put it 
ki; cad, and arcedin hisright 
it and they bowed the knee be- 
n, and mocked him, ſaying, 
ing ofthe Jews. And they ſpit 
im, and took the reed, and 
im on the head. And after 
(RW y had mocked him, they took 
pe off from him, and put his 
(gz.mMent on him, and led him 
ts crucifie him. And as they 
*n WE out, they found a man of Cy- 
toi, Simon by name: him they 
tu elled to bear his croſs. And 
they were come unto a place 
vert IGolgotha , that is to ſay. A 
Feſt df a (cull, they gave him vine- 
den drink, mingled with gall: 
\tol en he had tafted thereof he 
dde! not drink. And they cruci- 
, and parted his garments, 
lots: that it mightbe fulfilled 
was ſpoken by the prophet, 
parted my garments among 
and upon my veſture did they 
5. And ſitting down , they 
u him there; And ſet up over 

» his accuſation written, 
ISJESUS THE KING 
WHE JEWS. Then werethere 
s ducified ich him: one 


ed ſeſus, he delivered him to 
fed. Then the ſoldiers of the 
r took ſeſus into the com- 
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dien rechtvaerdigen: want ik hebbe 
heden veel geleden in den dꝛeoom om 
zunent wille. Maar de Overpzie⸗ 
ſters ende de — 5 hebben de 
ſchaaren aangeraden / dat zy zouden 
Barabbam begeeren / ende Jeſum 
doaden. Ende de Stadhouder ant⸗ 
wooꝛdende zeide tot haar / Welten 
van deze twee wilt gy dat ik u zal 
los laaten: ende zu zeiden / Barab⸗ 
bam. Pilatus zeide tot haar / Mat 
zal ik dan doen met Jeſu / die ge⸗ 
naamt wo2d Cheiſtus 7 <p zeiden 
alle tot hem / Laat hem gekruicigt 
woꝛden. Doch de Stadhouder zei⸗ 
de / Mat heeft hn dan kwaads ge⸗ 
daan? Ende zu riepen te meer / zeg⸗ 
gende / Laat beni gekruicigt waꝛ⸗ 
den. Als nu Pilatus zag/ dat ha inet 
en vooꝛderde / maar veel meer dat er 
oproer wierd / nam hu water / ende 
wieſch de handen vooꝛ de ſchaare / 
zeggende / Ik ben onſchuldig van 't 
bloed dezes rechtvaerdigen: Gylie⸗ 
den meugt toezien. Ende alle 't volk 
antwooꝛdende zeide / Zpn bloed zoe 
me over ons / ende over onze kinde⸗ 
ren. Doe liet hn haar Barabbam 
los / maar Jeſum gegeeſſelt heb⸗ 
bende gaf by H2m over om gekrui- 
cigt te woꝛden. Doe namen de krygs⸗ 
knechten des Stadhauders Jeſam 
met haar in t rechthuis / ende vers 
gaderden over hem de gantſche ben- 
de. Ende als zu Hein ont lleed had⸗ 
den / deden zy Hem eenen purperen 
mantel om. Ende een kroone van 
d202nen gevlochten hebhende / zette⸗ 
den die op zyn haofd / ende eenen 
rietſtok in zune rechterhand: ende 
vallende op haare knnen vooꝛ Hein / 
beſpotteden zy Hem/zeggende/IDeeſt 
gegroet / Op liolung der Joden, En- 
de op Hem geſpogen hebbende / na- 
men zu den rietſtok ende floegen op 
zun hooft. Ende doe zu Hem beſpot⸗ 
tet hadden / deden zu Hem den man⸗ 
tel af / ende deden em ʒune kleede- 
ren aan / ende leidden {Hem heenen om 
te kruicigen. Ende uitgaande van⸗ 
den eme Eyrenen / met 
$ 
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chief prieſts took the ſilver pieces, 
and ſaid, It is not lawful for to put 
them into the treaſury , becauſe it is 
the price of blood. And they took 
counſel, and bought with them the 
potters field, to bury ſtrangers in. 


Wherefore that field was called, the 


field of blood unto this day. (Then 
was fulfilled that which was ſpoken 
by Jeremy the prophet, ſaying, Andthey 
took the thirty pieces of {1lver , the 
price of him that was valued, whom 
they of the children of Iſrael did va- 
lue, and gave them for the potters 
field, as the Lord appointed me.) 
And Jeſus ſtood before the governor; 
and the governogasked him, ſaying, 
Art thou the King of the Jews? And 
Jeſus ſaid unto him, Thouſayſt. And 
when he was accuſed of the chief 
prieſts and elders, he anſwered no- 
thing. Then faith Pilate ugto him, 
Heareſt thou not how many things 
they witneſs againſtthee ? And he an- 
ſwered him to never a word, inſo- 
much that the goyernor marvelled 
greatly. Now at that feaſt the go- 
vernor was wont to releaſe unto the 
people apriſoner, whom they would. 
And they had then a notable priſon- 
er, called Barabbas. Therefore when 
they were gathered together, Pilate 
ſaid unto them, Whom will yethat 
I releaſe unto you? Barabbas, or Je- 
fas, which is called Chriſt 2 For he 
knew that for envy they haddelivered 
him. When he was ſet down onthe 
judgment-ſeat, his wifeſentunto him, 
ſaying , Have thou nothing to do with 
that juſt man : For I have ſuffered 
many things this day in a dream be- 
cauſe ofhim. But the chiefprieſts and 
elders perſwaded the multitude that 
they ſhould ask Barabbas , and de- 
ſtroy Jeſus. The governor anſwered 
and ſaid unto them, Whether of the 
twain will ye that I releaſe unto you? 
They faid, Barabbas. Pilate faith unto 
them, What ſhall I do then with Je- 
ſus, which is called Chriſt? They all 
fay uno him, Let him be crucified, 
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1 perningen genoß 
weer 
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toe zien. Ende als hp de zilbere w 4 bt 
ningen in den tempel gewo2penk ah 

de / vertrok hy / ende heenen cap — 
verwoꝛade hem 32lven, Enden 
verpꝛieſters de zilvere pennin _ 
mende zeiden / Det en is niet 
loft dezelve in de Ofſerkiſte tete 
dewple het eenen pꝛus des bon 
Ende t 'ſamen raad ge nome 
bende / kochten zu daar med? de 
ker des potbakkers / tot eee 
veniſſe vooꝛ de vꝛeindelingen. ch 
om is dien akker genaamt dene 

des bloeds / tot op den huldign eh 
Doe is vervult geworden 't 97 be 
ſpꝛoken is dooꝛ den Pꝛophect 
miam / zeggende / Ende zu heb 


zeerde des geweerdeerden | 
kinderen J ſraels / den welken 
weerdeert hebben. Ende he 
zZelve gegeven vooz den alla 
aroma volgens t geene 
deere bevolen heeft. Ende 
ſtond vooꝛ den Stadhouder /c 
Stadhouder viaagde hem / x 
de / yr gp de tioning der Jo 
de Jeſus zeide hem / Gy 3:10 
Ende als hy van de Overp»a 
ende de Ouderlingen beſcl 
wierd / en antwooꝛde hy niets 
zeide Pilatus tot Hem / En 
gy niet hoe veele zaaken zy te 
— 1 Maar Hp enantv 
ein niet op een eenig woo? 
dat de Stadhouder hem zen 
wonderde, Ende op het Fel 
de Stadhouder gewoon den 
eenen gevangenen los te laatel 
ken zu wilden. Ende zy hadde 
eenen welbekenden gevangen 
naamt Barabbas. Als 3p dal 
adert waaren zeide Pilat 
ar / Melken wild ap dat li 
los laaten / Barabbam ofte 
die genaamt wo2d Chz2iſtis if 
hu waiſt dat zu Hem doo2 und 
overgelevert hadden, Ende 
op den rechterſtoel zat / zo her 
huiobꝛouwe tat hem gezonden 
gende / Yebt doch niet te don 
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re governor ſaid, Why what 
eth he done? Butthey cried out 
1 he zore, faying, Let him becruci- 
= when Pilatc ſaw that he could 
| | nothing, but that rathera tu- 
ea made, he took water and 
eä his hands before the multi- 
2 ſaying, 1 am innocent of the 
WE of this juſt perſon: ſee yero it, 

anſwered all the people, and 
nis blood be on us, and on 
idren. Then releaſed he Ba- 
undo them: and when he had 
ed ſecſus, he delivered him to 
ed. Then the ſoldiers of the 
r took ſeſus into the com- 
been, and gathered unto him 
ole band of foldicrs. Andthey 
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him, and put on him a ſcar- 
e. And when they had plat- 
on of thorns, they put it 
ois head, and areed in hisright 
and they bowed the knee be- 
fo n, and mocked him, ſaying, 
ing ofthe Jews. And they ſpit 
im, and took the reed, and 
im on the head. And after 
zel y had mockedhim, they took 
e off from him, and put his 
(ment on him, and led him 
ts. o crucifie him. And as they 
en out, they found a man of Cy- 
ti Simon by name: him they 
tus eelled to bear his croſs. And 
32d they were come unto a place 
zen Golgotha, that is to ſay, A 
ef df a ſcull, they gave him vine- 
den drink, mingled with gall: 
Aten en he had tafted thereof he 
not drink. And they cruci- 
, and parted his garments, 
lots: that it mightbefultilled 
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late was ſpoken by the prophet, 
at i parted my garments among 
and upon my veſture did they 


5. And fitting down , they 
u him there; And ſet up over 
his accuſation written, 
IS JESUS THE KING 
HE JEWS. Then werethere 
eyes cruciſied with him: one 
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dien rechtvaerdigen: want ik hebbe 
heden veel geleden in den dꝛoom om 
zunent wille. Maar de Overpzie⸗ 
ſters ende de —— > hebben de 
ſchaaren aangeraden / dat zy zouden 
Barabbain begeeren / ende Jeſum 
dogden. Ende de Stadhouder ant⸗ 
wooꝛdende zeide tot haar / Welken 
van deze twee wilt gy dat ik u zal 
las laaten? ende zu zeiden / Barab⸗ 


bam. Pilatus zeide tot haar / Wat 


zal ik dan doen met Jeſu / die ge⸗ 
naamt woꝛd Chꝛiſtus: =p zeiden 
alle tot hem / Laat hem gekruicigt 
woꝛden. Doch de Stadhouder zei⸗ 
de / Mat heeft in dan kwaads ges 
daan: Ende zu riepen te meer / zeg⸗ 
gende / Laat Hen gekruicigt wazs 
den. Als nu Pilatus zag / dat ha niet 
en vooꝛderde / maar veel meer dat er 
oproer wierd / nam hu water / ende 
wieſch de handen vooꝛ de ſchaare / 
Seggende / Ik ben onſchuldig van 't 
loed dezes rechtbaerdigen: Gylie⸗ 
den meugt toezien. Ende alle t volk 
antwooꝛdende zeide / Zpn bloed zoe 
me over ons / ende over onze kinde⸗ 
ren. Doe liet hn haar Barabbam 
los / maar Jeſum gegeeſſelt heb⸗ 
bende gaf hy Hem over om gekrut- 
cigt te woꝛden. Doe namende krygs⸗ 
knechten des Stadhauders Jeſam 
met haar in t rechthuis/ ende vers 
gaderden over hem de gantſche ben⸗ 
de. Ende als zu Hein ont lleed had⸗ 
den / deden zy Hem eenen purperen 
mantel om. Ende een kroone van 
d202nen gevlochten hebhende / zette⸗ 
den die op zun haofd / ende eenen 
rietſtok in zune rerhterhand: ende 
vallende op haare knnen voo2 Hein / 
beſpotteden zy Hem/zeggende/Deeſt 
g2gro?t/Op Homng der Joden, En- 
de op Hem geſpogen hebhenve / na- 
en zu den rietſtok ende floegen op 
zyn hooft. Ende doe zu Hem beſpot⸗ 
tet hadden / deden zu Yem den man⸗ 
tel af / ende deden Dem ʒune kleede- 
ren aan / ende leidden Hem heenen om 
te kruicigen. Ende uitgaande von⸗ 
den Werten manbm Cprenen/ met 
$ on 
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on the right hand , and another ou 
the left. And they that paſſed by, 
reviled him, wagging their heads, 
and ſaving, Thou that deſtroyeſt the 
temple, and buildeſt it inthree days, 
fave thy ſelf: if thou be the Son of 
God, come down from the croſs. 
Likewiſe alſo the chief prieſts mock- 
ing him , with the ſcribes and el- 
ders, faid , He fived others, him- 
ſelf he cannot ſave: ifhebethe King 
of Iſrael, let him now come down 
from the croſs, and we will believe 
him. He truſted in God ; let him 
deliver him now if he will have him: 
for he faid , I am the Son of God. 
Thethieves alſo wich were crucified 
with him, caſt the ſame in his teeth. 


Nou from the ſixth hour there was 


darkneſs over all the land unto the 
ninth hour. And about the ninth 
hour Jeſus cried with a loud, yoice, 
ſaving, Eli, E!:, lama ſabachthani ? 
That is to ſay, My God, my God, 
why haſt thou forſaken me: Some 
of Som: that ſtood there, when the 

heard that, ſaid , This man callet 

for Elias. And ſtraight way one of 
them ran, and took a-ſpunge , and 


filled it with vinegar, and put it on 


a reed, and gave him todrink. The 
reſt ſaid, Let be, let us ſee whether 
Elias will come to fave him. Jeſus, 
when he had cried again withaloud 
voice , yielded up the ghoſt. And 
behold, the vail of the temple was 
rent in twain , from. the top to the 
bottom , and the earth did quake, 
and the rocks rent , and the graves 
were opened , and many bodies of 
faints which ſlept, aroſe, and came 
out of the graves after his reſurre- 
ction, and went into the holy city, 
and appeared unto many. Now when 
the centurion, and they thatwere with 
him, watching Jeſus, faw / the eartli- 
ke , and thoſe things that were 
one , they feared greatly , ſaying, 
Truly this was the Son of God 
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namen Sunon: dezen dwongen ; 
dat hn zun kruis dꝛoege. CW 8 
komen ʒunde tot de plaatze geg 
Golgotha / welke is gezege on 
ſcheel plaatze / Gaven zu hn 
dzinken edik met galle gement 
de als hy dien geſinaakt had i 
wilde Hu niet d2ink2n, Do? zu 
nu gekruirigt hadden / verdecld» WW 
3pae kleeveren / t lot werpend 
dat vervult z3oude moꝛden het (ee 
gezegt is doo? den Pꝛopheet 
ebben myne kleederen onder ; 
zrdeeld / ende hebben het lo!“ 
mypne kleedinge gewozpen. R 
nederzittende bewaarden rx 
daar. Ende zy ſtelden bonn . 
hooft zune beſchuldinge geſch 
DEZ E IS JESUS DE 
NING DER JODEN. 
wierden met hemtwee mooꝛden 
gekrincigt / een ter rechter / em 
ter flinker zude. Ende die b. 
gingen laſterden Dem / ſchwanry 
aare hoaf den / Ende zeggenn TR 
ie den Tempel af bꝛeekt / endex 8 
dagen opbouwt / verloſt i! {$8 
Indien Gp de Zoone Gods Was 
komt af van het kruis, Ende 128868 
lpks ook de Overpꝛieſters 1 
Schziftgeleerde ende Onder 
ende Pharizeen Hem beſpott! 
zeiden / Andere heeft Hp verlo! 
en kan Dem zelven niet ver! 
Sen Ip de Koning Jſ\rac!s 
at Hp nu afxome van het krils 
de wp zullen Dem gelooven. 
heeft op God betrouwt: dat 90 
nu verioſſe indien Hy Yem bol 
Mant in heeft gezegt / Ik bene 
Toone. Ende het zelve verw 
Dem oak de mooꝛdenaars de 
Hem gekruicigt waaren, Eid 
der zeſter uure aan / wiert'erdil 
niſſe over de geheele aarde tot d 
gende uure toe, Ende ontrentk 
gende uure riep Jeſus met cen 
te ſtemme / zeggende / ELI. 
LAMA, SABACHTHAW 
dat is / JYpn God / uy" "if 
waarom hebt gp wp verlag 
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= the Ep:f/e. Iſaiah 63. 1. 

Ho is this that cometh from 
Edom , with dyed garments 
Bozrah? this that is glorious in 
pparel, travelling in the great- 
We his ſtrength ? I that ſpeak in 
puſneſs, mighty to ſave. Where- 
thouredinthine apparel, and 
ments like him thattreadeth in 
efat? I havetroden the wine- 
lone, and of the people 
as none with me: for 1 will 
em in mine anger, andtram- 
m in my fury, and their blood 
ſprinkled upon my garments, 
ll ſtain all my raiment. For 
of vengeanceis in mine heart, 
e year of my redeemed is 
And I looked, and there was 
o help; and I wondred that 
Was none to uphold : there- 
own aim brought fal- 
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Ende zommige van die daar ſton- 
den zulks hoorende / zeiden / Deze 
ro2pt Eliam. Ende terſtont een van 
haar toe-loopende nin een ſpongie / 
ende die met edik gevult he bbende / 
akze op eenen rietſtok / ende gaf 
em te dꝛinken. Dach de andere zei⸗ 
den / houd ap / laat ons zien of Elias 
komt / oi Dem te verloſſen. Ende 
— wederom met een groote 
mie roepende / gaf den geeſt. En⸗ 
de ziet het vooꝛhangzel des Tempeis 
ſcheurde in tween / van boven tot be- 
neden: ende de aarde beef de / ende 
de ſteenrotzen ſcheurden. Ende de 
—.— wierden geopent / ende veele 
ichaamen der heilige / die ontflapen 
waaren / wierden opgewelnt. En⸗ 
de uit de grauen uitgegaan zynde na 
7 opſtandinge / kwunen zy in de 
eilige ſtad / ende zun veelen verſthee⸗ 
nen. Ende de Hooftman over hon- 
dert / ende die met hem Jeſum be⸗ 
waarden / ziende be aardbeevinge / 
ende de dingen die geſchied waaren / 
wierden zeer bevꝛeeſt / zeggende / 
Waarlpk deze was Gods Toone. 


— 


Maandag voor Paaſch. 

In plaats van de Zendb. EF. 63. 1. &c. 
\W Je is deze / die van Edom 
komt met beſp2enkelde kleede⸗ 

ren van Bozra: deze vercierd is in 
zun gewaad: die voo2r-trekt in zune 
groote kracht: Ik ben het die in ge⸗ 
rechtigheid ſpzecke / die machtig ben 
te verlofſen, Maarom zyt gu rood 
dan uw gewaad: ende uwe kleederen 
als eencs die in de wynperſſe treed 2 
Ik hebbe de perſſe alleene getreden / 
ende daar en was niemand van de 
volkeren met my ende ik hebze getre⸗ 
den in mynen tooꝛne / ende hebze ver⸗ 
trapt in mune grimmigheid: ende 
— kragt is geſpzengt op myne 
leederen / ende al mun gewaad heb⸗ 
be ik bezoetelt. Want de dag der 
w2aake was in inn herte: ende het 
jaar mpnerverloſten was gekomen. 
Ende il zag toe / ende daar en was 
memand die hielp ; ende ik ontzette⸗ 
vation 
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vation unto me, and my fury it 
upheld me. And I wil tread down 
the people in mine anger , and 
make them drunk in my fury, and 
I will bring down their ftrength to 
the earth. 1 will mention the loving 
kindneſſes of the Lord, and the praiſes 
of the Lord, according to all that 
the Lord hath beſtowed on us, and the 
great goodneſs towards the houſe of 
Iſrael, which he hath beſtowed on 
them, according to his mercies, and 
according to the multitude of his 
loving kindneſſes. For he ſaid, Surely 
they are my people, childrenthat will 
not lie: ſo he was their Saviour. In 
all their afflictiom he was afflicted, and 
the angel of his preſence ſaved them: in 
his love, and in hispity he redeemed 
them, and he bare them, and carried 
them all the daysof old. Butthey re- 
belled, and vexed his Hwly Spirit, 
therefore he was turned to be their 
enemy, and he fought againſt them. 
Then he remembred the days of old, 
Moſes and his people, ſaying, Where 
is he that brought them up out of the 
fea, with the ſhepherd of his flock? 
Where is he that put his Holy Spirit 
within him ? that led them by the 
right hand of Moſes, with his glo- 
rious arm, dividing the water before 
them, to makehimſelfan everlaſting 
Name? That led them throvgh the 
deep as an horſe in the wilderneſs, 
that they ſhould not ſtumble? as a 
beaſt goeth downinto the valley, the 
Spirit of the Lord cauſed him to reſt: 
ſo diaſt thou lead thy people to make 
thy ſelfa glorious Name. Look down 
from heaven , and behold from the 
habitation ofthy holineſs, and of thy 
glory: Where is thy zeal, and th 

ſtrength, the ſounding ofthvboweſs 
and of thy mercies towards me? are 
they reſtrained ? Doubtleſs thou art 
our Father , though Abraham be 
ignorant of us, and Iſrael ackowledge 
us not: Thon, O Lord, art our 
Father, our Redeemer, thy Name is 


from everlaſting. O Lord, why hat 
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de mp / ende daar en was tin 
die onderſteunde: daaroin her 
arm mp heil beſchikt end Wn 
— die heeft un a 
— Ende ik hebb? de u 
ertreden in mpnen t002n / c{_ 
hebze d2onken gemaakt m Wa 
—_ : ende ik hebe 
ragt ter aarde doen nedcr ey 
k zal de goedertierenhedß 
eeren vermelden / den vecwwaßß 
lof des Heeren / na alles data 
re ons heeft bewezen / ende denn 
dedigheid aan den huize 1 
ie by haar bewezen heeft / 
barmhertigheden / ende nad 
id zyner goedertierenheden. Was 
p zeide / Zp zun inuners um 
kinderen die niet liegen en zul 
is hy haar gewo2den tot een 
land. In alle haare benauß 
was hy benauwt / ende de Eich 
nes aangezichtes heeftze bel 
dooꝛ zune lief de / ende dooꝛ zym 
de heeft hy3ze verloſt: ende hy an 
op / ende hy dꝛoegze alle de dag 
ouds. aar zy zyn weder F 
2den/ ende zy hebben 3111 
igen Geeft ſmerten aanvc_— 
daarom is hy haar in eenc1F-> 
berkeerd / hp zelfs heeft teq . 
— Nogtans dacht) 
dagen van ouds / aan Io 
zyn volk: maar nu waar is 
uit de zee opgebꝛagt heeft / Il 
herders zyner kudde: waar i 
7 Heiligen Geeſt in het m 
an haar ſtelde : Die den arm 
heerlpkheid heeft doen gaan? 
rechterhand van Moſe: die de 
ren voo2 haar lieder aange! 
kloof / op dat hp zich eenen eri 
naame maalite? Dieze leide 
de afgronden: als een pactd! 
woe ſtpne / en ſtruikelden zy we! 
lyk een beeſt dat afgaat in d 
lepen / heeftze de Geeſt desk 


o 


- 
. 


w 
ruſte gegeven: Alzo hebt gy! | 
geleidet / op dat gy u eenen hell | p 
naame zoudet maaken. Tü 0 


den hemel af / ende aanſchous 


* & he 
18 


le us to err from thy ways? 
ned our hearts from thy tear? 
bor thy ſervants ſake, the 
tine inheritance. The people 
olineſs have poſſeſſed it but a 
ile: our adverſaries have 
on thy ſanctuary. We 
, thou never bareſt rule over 

were not called by thy 


gn” 
5 
5 


„el. S. Mark 14. 1. 
two days was the feaſt of 


i WE paſſover, and of unleaven- 
and the chief prieſts and 
1 ſought how they might 


by craft, and put him to 

: ſaid, Not on the 
- > 1cit there be an uprore of 

e. And being in Bethany, 
houſe of Simon the leper, as 
at meat, therecame a woman 
an alabafter-box of ointment 
Ward , very precious, and ſhe 
box, and poured it on his 
d there were ſome that had 
pn within themſelves, and 
y was this waſte ofthe oint- 


WA 2 
dor ch 


roy le ? For it might have been 
— more than three hundted 
ib d have bgen given to the 


d they murmured againſt 
Jeſus faid , Let her alone, 


= le ye her? ſhe hath wrought 
n dt ork on me. For ye have the 
% Jeu always, and when- 


will ye may do them good: 
have not always. She hath 
at ſhe could: ſhe is come 
im my body to the 
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uwe heilige / ende uwe heerlyke woo⸗ 
nuige: waar zyn uwen pver / ende 
uwe mogentheden 7 het gerommel 
uwes ingewands / endeuwer barm⸗ 
hertigheden? zu houden haar tegens 
my in. Gp zyt doch onze Bader / 
want Abꝛaham en weet van ons 
niet / ende Jſcael en kend ons ni2t 2 
Gn / Oꝛrere / zut onze Bader / onze 
Yerlofſer / van ouds af is uwen 
Naam. Heere / waarom doet gy 
ons van uwe wegen dwaalen;waaxs 
om verſtokt gu ons herte / dat wy u 
niet en vꝛeezen : keerd weder om uwer 
knegten wille / de ſtammen uwes erf⸗ 
deels. Uw heilig volk en heeft het 
maar — —.— tyds bezeten; onze 
wederpirtpders hebben um heilig⸗ 
dom ve en. Wu zyn g2wo2ven 
als die / over welke gu ban ouds niet 
en hebt geheerſcht / ende die na uwen 
Naame niet en zun genoemt. 

Evangelie. Marc. 14. 1. &c. | 

F Ade het Paſcha / ende het feeſt 
der ongehevelde bꝛooden was 

na twee dagen ende de Overpꝛieſters 
ende de Schuftgeleerden zochten / hoe 
p hem met liſtigheid vangen en doo⸗ 
den zauden. "a dar zu zeiden / Niet 
in het Feeſt / op dat niet miſſchien 
gproer onder het volk en woꝛde. Ende 
als hy te Bethanien was in het huis 

—— des Melaatſchen / daar 

ꝝ dan tafel zat / kwam een vꝛoume / 
hebbende een alabaſter fleſſche met 
zalve van onvervalſte nardus / van 

oten pzus: ende de alabaſter⸗ 
eſſche gebꝛoken hebbende / goat die 
op 3pn hooft, Ende daar waren zom⸗ 
mige die dat zeerkwalpk namen by 

p_ zelven / ende zeiden / Maar toe 
8 dit verlies der zalve geſchiet? Want 
dezelve hadde konnen boven de 
dzie handert penningen verkocht / en 
die den armen gegeven woꝛden: ende 

1 bergrimden tegen haar. Maar 
5 zeide / Laat af van haar: 
at doet gy haar moeite aan? Sy 
heeft een goed werk aanmp gewꝛogt. 

Want de arme hebt gp altyd met u/ 
en wanneer gy wilt / kond gp Jar 
urys 


Munday before Eaſter. 


burying. VerilyT ſay unto you, Where- 
foever this Goſpel ſhall be preach- 
ed throughout the whole world, 
this allo 1 ſhe hath done ſhall be 
ſpoken of for a memorial of her. 
And Judas Iſcariot, one of the twelve, 
went unto the chief prieſts , to 
betray him unto them. And when 
they heard it, they were glad, and 

romiſed to give him money. And 
Pe ſought how hemight convenient- 
ly betray him. And the firſt day of 


unlcavened bread, when they killed 


the paſſover , his diſciples ſaid unto 
him ; Where wilt thou that we go 
and prepare, that = mayſt eat the 
paſſoyer ? And he ſendeth forth two 
of his diſciples, and ſaith untothem, 
Go ye into the city, and there ſhall 
meet you a man bearing a pitcher of 
water: follow him. And whereſoe- 
ver he ſhall go in, ſay ye to thè good- 
man of the houſe, The Maſter faith , 
Where is the gueſt-chamber where 
I ſhall eat the paſſover with my di- 
fciples? And he will ſhew you a large 
upper room furniſhed , and pre- 
ared, there make ready forus. And 
E55 diſciples went forth, and came 
into the city, and found as he had 
ſaid unto them: and they made ready 
the paſſover. And in the evening he 
cometh with the twelve. And as they 
ſat, and did eat, Jeſus ſaid, Verily 1 
fay unto you, one of you which eat- 
4 with me, ſhall betray me. And 
they began to be ſorrowful, and to 
fay unto him one by one, Is it I? 
And another ſaid, Is it 1? And he 
anſwered and ſaid unto them , It is 
one of the twelve, that dippeth with 
me in the diſh. The Son of man in- 
deed goeth, as it is written of him: 
but wo to that man by whom the Son 
of man is betrayed: good were it for 
that man if he had never been born. 
And as they did eat, leſus took bread, 
and bleſſed, and brake it, and gave 
to them, and ſaid, Take, eat: This 
is my body. And he took the cup, 
and when he had given thanks, * 


wel doen / maar my en hebt 
niet altypd, Ty heeft gedaan tg 
zu konde : zu is voozgekom:n 
myn lichaam te zalven / to es 
vooꝛbereidinge ter begraaſſen 
Yoo2zwaar zegge Ik u / a 
dit Evangelium gepꝛedikt zu 
den in de — wereld dan 
ook tot haarer gedachtenif _ 
ſpꝛoken wo2den van t geene va 

daan heeft. Ende Judas Jſcai 
een bande twaalve / ging her 
be Overpꝛieſters / op dat b» Was 
haar zoude overleveren. Cit 
dat hoorende / waren verbly) ae 
beloof den hem geld te gebe 
by zocht hoe hy hem bew 

oberleveren zoude. Ende op Ws, 
ſten dag der ongehevelde b 
wanneer zu het Paſcha flach 
zeiden zyne diſtipelen tot et: 
Maar wilt Oy dat wp hene 
ende bereiden ran Long cn buld 
Ende hy zond twee van zune Ve a 
len uit / en zeide tot haar / Guß 
nen in de ſtad / en u zal een g 


% 
3 
*g 


ontmoeren / dꝛagende een Fru 
ters / volgt dien. Ende 30 was 
ingaat / zegt tat den heere des Wyn: 
De Meeſter zegt / Maar is an 
_ daar ik het Paſcha muß bc 
iſcipelen eten zal? Ende by WW, M' 
wp3eneen groote opperzale to c 
ruſt ende gereed: bereid het 0 A 
daar, Ende zune diſcipelen nd 
uit / en kwainen in de ſtad / & t 
den het gelnk hy haar gezegt ig! 
ende bereidden het Paſcha. E Abba 
t abond gewo2den was un 
met de fwaalve, Ende als re: 
zatenen aten / zeide Jeſus Doß ear 
Ik zegge 1 / dat een ban u / die i „ a1 
eet / ni zal verraden. Ende 3 kh wt 
den bed2oeft te woꝛden / ende cou! 
na de ander tot hem te 5 Wat 
Benik 't: en een ander / Bel ter 
Maar hy antwooꝛdde ende z » b 
haar / t is een uit de twaa(v?/9 e M 
inn in de ſchootel indoopt. De Ket] 


ne des menſchen gaat wel hee 
lyn van heim geſthzeeven is 


a to them: and they all drank 
= And he ſaid unto them, This 
W blood of the new Teſtament, 
is ſhed for many. Verily I ſay 
ou, I will drink no more of 
ti of the vine, until that day 
— rink it new in the kingdom 
And when they had ſung an 
mey went out into the mount 
cs. And Jeſus faith unto them, 
mau be öffended becauſe ofme 
ht: for it is written , 1 will 
She ſhepherd , and the ſheep 
 Thall& ſcattered. But after that l am. 
vill go before you into Ga- 
but peter ſaid unto him, Al- 
al ſhall be offended, yet will 
A nd Jeſus faith unto him, Ve- 
= unto thee, that this day, even 
night , before the cock crow 
thouſhaltdeny methrice. But 
1 We the more vehemently , If 1 
die wichthee, Iwill not deny 
any wiſe. Likewiſe allo ſaid 
And they came to a place 
vas named Gethſemane: and 
N to his diſciples, Sit ye here, 
ſhall pray. And he taketh 
i Pcter, and James, and 
and began to be fore amazed, 
be very heavy, andlaithunto 
My ſoul is exceeding ſorrow- 
to death; tarry ye here, and 
And he went forward a lit- 
nd fell on the ground , and 
, that if it were poſſible the 
night paſs from him. And he 
bba, Father ; All things are 
untothee; take away this cup 
ne: nevertheleſs, not what 1 
dut what thou wilt. And he 
and findeth them ſleeping, 
thunto Peter, Simon, ſleepeſt 
couldſt not thou watch one 
Watch ye and pray, leſt ye en- 
temptation: The ſpirit truly 
but the fleſh is weak. And 
e went away , and prayed, 
ke the ſame words. And when 
ned, he found them aſlee 
(for their eyes Were heavy 
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wee dien menſche / dooꝛ welken de 
Toone des menſchen verraden word: 
He: waar hein goed / zo die menſche 
niet gebooren en waarc geweeſt. En⸗ 
de als zu aten / nam Jeſus b2ood / 
ende als hy gezegent hadde / bzak Hy 
het / ende gaf het haar / ende zeide / 
Memet / etet / dat is mn lichaam. 
ade nam den dzinkbeker / ende ge⸗ 
dankt hebbende gaf haar dien: ends 
n d2onken alle uit den zelven, Ende 
Nn eide tot haar / Dat is myn bloed / 
het bloed des Nieuwen Teſtamenta / 
'twelk vooꝛ veele vergooten word. 
Yoo2waar ik zegge u / dat ik niet 
meer en zal dꝛinken van de vꝛugt des 
wpnſtoks / tot op diendag / wanneer 
ik dezelve zal neuw dzinken in het 
Lioningrpke Gods, Ende als zu den 
Lofzang gezongen hadden / gingen zu 
uit 1. a den Olyf berg, Ende Jeſus 
zelde tot haar / Gy zult in dezen nagt 
alle aan min ge-ergert warden: Maut 
daar is geſcqeuen / Ik zal den herder 
ſlaan / ende de ſchaapen zullen ver⸗ 
ſtrooid woꝛden. Maar na dat ik 
zal opgeſtaan zyn / zal iku vooꝛgaan 
na Galileen. Ende Petrus zeide 
tot hem / Of zu ook alle ge· ergerd 
wierden / zo en zal ik doch niet ge er⸗ 
rt woꝛden. Ende Jeſus zeide tot 
yen/ £992waar ik zegge u / dat he⸗ 
n in dezen nacht / eer de haan twee⸗ 
maal gekraaid zal hebben / gn mn 
dꝛiemaal zult verloochenen, Waar 
hy zeide uoch dies te meer / Al moeſte 
ik met U ſteruen / zo en zal ik U geen⸗ 
_ verloochenen, Gnde ingge= 
Ps zeiden zu ook alle, En 3p kwas 
men in een plaatze / welker naame 
was Sethſemame / ende hu zeide tot 
dae — Zit hier neder tat 
at ik gebeden zal hebben. Ende hu 
nam met hem Petrum / ende Jato⸗ 
bum / end? Joaunem / ende begon - 
verbaaſt ende zeer beangſt te wo2z 
den. Ende zeide tat haar / Mun zie⸗ 
le is geheel bedꝛoeft totter dood toe: 
Blpft hier ende waakt. Ende een 
weuug v992:g2gaan zynde viel hy o 
de aarde / ende bad / zo het W 
eitlier 
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neither wiſtthey what to anſwer him. 
And he cometh the third time , and 
faith unto them, Sleep on now, and 
take your reſt: it is enough, the hour 
is come; Behold, the Son of man is 
betrayed into the hands of ſinners. 
Riſe up, let us IK lo , he that be- 
trayeth me is at hand. And imme- 
diatcly, while he yet ſpake,cometh Ju- 
das, one of the twelve, and with 
him agreat multitude with ſwords 
and ſtaves from the chief prieſts, 
and the ſcribes, and the elders. And 
he that betrayed him, had given them 
a token, ſaying, Whomſoeverl ſhall 
kiſs, that ſame is he; take him, and 
lead him away Gfely. And aſſoon as 
he was come, he goeth ſtraightway 
to him, and faith, Maſter, Maſter, 
and kiſſed him. And they laid their 
hands on him, and took him. And 
one of them that ſtood by drew a 
ſword , and ſmote a ſervant of the 
high prieſt, and cut off hisear. And 
us anſwered and ſaid unte them, 
Are ye come out as againſt a thief, 
with ſwords and with ſtaves to take 
me? I wasdaily with you in thetem- 
le, teaching, and ye took me not: 
but the ſcriptures muſt be fulfilled. 
And they all ſorſook him and fled. 
And there followed him a certain 
young man having a linen cloth caſt 
about his naked body; andthe youn 
men laid hold on him. And he! 
the linen cloth, and fled from them 
naked. And they led Jeſus away to 
the high prieſts, and with him were 
aſſembled all the chief prieſts, and 
the elders and the ſcribes; and Peter 
follcwed him afar off, even intothe 
palace of the high prieſt: and he ſat 
with the ſervants, and warmed him- 
ſelf at the ſire. And the chief prieſts, 
and all the counſel ſought for witnefs 
2gainſt Jeſus to put him to death, and 
found none. For many bare falſe wit- 
neſs againſt him, but their witneſs 
agreed not together. And therearoſe 
certain, and bare falſe v itneſsagainſt 


him, ſaying, We heard him ſay, 1 
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waare/ dat die uure van heh: pul gc 
ginge. Ende hy zeide / Abba J 
der / alle dingen zyn u mog 
Faeemt dezen d2ukbeker vw 
mech: Doch niet wat in w ny 
wat on wilt, Ende hy kw _ 
bant haar flapende / ende ze 
Petrum / Simon flaapt gniaß 
gp niet ecn mes waken? Wa; 
e biddet / op dat gy! niet u 
kinge en komt: De geeſt is v_w 
willig / maar it vleeſchis zue e 
de wederom heenen gegaan age 
bad hn / ſpꝛekende dezelve dae 
Ende wedergekeerd zynde von ei 
ze wederom flapende: wan 5 
oogen waaren bezwaard / ed 
wiſten niet wat zu hem amucg 
zouden. Ende hy kwam teu 
inaal / ende zeide tot haar 2! 
nu vooꝛts ende ruſt, Het 13 0 
de uure is gekomen. Tiet vn 
ne des menſchen wozd ov: it 
in de handen der zondaaren. FRY 
op / laat ons gaan; ⁊iet / dic 198 
rdad is na by, Ende terfion 
nog ſpot / kwam Judas a 
cen was van de twaalve/ i 
in een groote ſchaare nict 
en ende ſtokken/ gezonden 
Overpꝛieſters / ende de Sc 
leerde / ende de Ouder lingen 
de vie hein verried / hadde i 
gemeen teeken gegeven / 35% 
Dien i kuſſen zal / die is t 
Hem / ende leid Hem zekerlykl 
nde als yp gck omen was / 
terſtont tot Hem / ende 3£10? 
bi / Nabbi: ende kuſte hem. 
* ſlorgeu hare handen aan 1)! 
e grepen em. Ende cen de 


1 
co 


1 


: 
I N 
] 


die daarby ſtonden / het zweck a 
kende / ſloeg den dienſtauer gre 
Hoogenpzieſters / ende hieul an 

n car? af. Ende Jeſus all ot 

erde / zeide tot haar / Tpi nc 
gegciali met zweerden ende nc 
als tegen eenen nioozdenaar dat 
te vangen; Dageipks was l cc 
lieden ti ben Teinpel leerende c 

1 


Wen hebt my met gegrepe):" 


eecroy this temple that is made 
"hands, and within three days! 
: vill, ild another made without 
nut neither ſo did their witneſs 
cgether. And the high prieſt 
ſooe p in the midſt, andasked Je- 
ing, Anſwereſt thou nothing? 
WS it which theſe witneſs againſt 
WEE But he held his peace, and 
1 d nothing. Again, the high 
kd him, and ſaid unto him, 
che Chriſt, the Son of the 
And Jeſus faid , I am; and 
ſee the Son of man 1 
gon tight hand of power, an 
ißt in the cloudsofheaven. Then 
i bprieſt rent his clothes, and 
ns What need we any further 
ere have heardtheblaſphe- 
N hat think ye? and _ all 
ned him to be guilty ofdeath 
e began to ſpit on him, and 
nis face, and to buffet him, 
NT) unto him, Prophetic ; and 
cs did ſtrike him with the 
10 ST their hands. And as Peter 
cath in the palace, there 
one of the maids of the high 
aid when ſhe ſaw peter warm- 


4 


et | 
1 H\{clf, the looked upon him, 
(8 , And thou alſo waſt with 
en of Nazareth. But he denied, 


eg, I know not, neither under- 
LI what thouſayſt. And he went 
p the porch , and the cock 
And a maid ſaw him again, 
pan to ſay to them that ſtood 
his is one of them. And he 
it again, And a little after, 


e {tood by ſaid again to Pe- 

2 rely thou art one of them; 
acct art a Galilean, and thy 
cl greeth thereto. But he began 
euw and to ſwear , ſaying KS \ 

ut ot this man of whom ye 
pi { nd the ſecond timethe cock 
ve fl nd Peter called to mind the 
\r/0l at Jelus ſaid unto him, be- 
1s lk cockcrow twice, thou ſhalt 
ende thrice. And when he thought 


211: > be vept. 
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dit geſchied op dat de Schꝛiften ver⸗ 
vuld zouden worden. Ende zu hem 
verlatende zun alle gevloden, Ende 
een zeker jongeling volgde hem / heb⸗ 
bende een lumuaãt omgedaan over 
het naakte luf / ende be jongelingen 
reven hem. Ende hy het lynwaat 
erlatende is naakt van haar gevio- 
den, Ende zu leidden Jeſum heenen 
tot den Hoogenpꝛieſter: ende by hem 
vergaderden alle de Overpꝛieſters / 
ende de Ouderlingen / ende de Schꝛift⸗ 
eleerde. Ende Petrus volgde hem 
an verre / tot binnen in de zaale des 
Hoogenpꝛieſters / ende hn was mede 
zittende met de dienaaren / ende hem 
warmende by het vyer, Ende de O⸗ 
verpꝛieſters ende de geheele Raad 
ogten getuigeniſſe tegen Jeſiun / om 
2m te dooden / ende en vonden niet. 
ant veele getuigden valſcheluk te⸗ 
gen hem / ende de getuigemiſſen en 
waaren met eenparig. Ende eenige 
opſtaande getuigden valſchelnk te⸗ 
en hem / zeggende / Mu hebben hem 
oren zeggen / Ik zal dezen Tem⸗ 
pel / die met handen gemaankt is / afa 
bꝛeeken / ende in dꝛie dagen eenen an⸗ 
deren zonder handen gemaakt / haus 
wen. En ook alzo en was haar ge⸗ 
tuigeniſſe met eenparig. Ende Hoo⸗ 
Henze in 't midden ogſtaande 
2aagde Jeſum / —— En ant⸗ 
waoꝛd gy niets 7 Mat getuigen deze 
tegenu: Mlaar Izy zweeg ſtille / ens 
de en amwooꝛdde mers, Mederom 
b2aagve heim de hoogepꝛieſter / ende 
ide tot hem / Tyt gp de Chꝛiſtus / 
e Toone des gezegenden Gods: 
Ende Jeſus zeide / Il ben 't: Ende 
gp lieden zult den Zoone des men⸗ 
chen zien zitten ter recizteryand der 
kracht Gods / ende komen met de 
wolken des hemels. Ende de Hoos 
gepꝛieſter verſcheurende zune kleede⸗ 
ren / zeide / Mat hebben wy nog ge⸗ 
tuigen van naoden : Gy hebt de 
Godslaſteringe gehoo2t : wat dunks 
ulieden? Ende zy alle veroo2azelven 
hem des doods ſchuldig te zaun. En 
zZoinmige begonden Hem te beſpau⸗ 
4 Tue [249 
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Tueſday before Eaſter. 
For the To Iſaiah $o. 8. : 
He Lord God hath opened mine 
ear, and 1 was not rebellious, 


neither turned away back. I gave my 


back tothe ſmiters, and my cheeksto 
them that plucked off the hair: I hid 
not my face from ſhame and ſpitting. 
For the Lord God will help me, 
therefore ſhall I not be confounded: 
therefore have 1 ſet my face like a 
flint, and I know that I ſhall not be 
aſhamed. He is near that juſtifieth 
me, who willcontend with me? Let 
us ſtand together; who is mine ad- 
vexlary'? let him come near to me. 


Tueſday before Eaſter. 


wen / ende zun aangezicht te ben 
ken / ende met vuiſten te ſlaan 9 
tot Hem te zeggen / Pꝛopheteert :: 
de de dienaars gaven Hem km 
bakſlagen, Ende als Petrus o 
den in de zaale was / kwam een 
de dienſtmaagden des Hoogem 
ers / Ende ziende Petrumn a 
armende / zag zu hem aan ende N. 
de / Ook gy waard met Jen ne 


azarener. Maar Patt | 
chent / zeggende / Ak en eh 
hen niet / nog in en weet niet c 
zegt. Ende hy ging buiten in den gg ng 


— de haan kraaide. C 
ienſtmaagt hem wederom ſabe 
begon te zeggen / tat de geene de - 
I __ Deze is een vu 
Naar hy loochende het wed 
Ende een weinig daar na dias 
by ſtonden zeiden wederom = Wn 
trum / Waarlyk gy zut een va 
want gy zyt ook cen Galileer 
uwe ſpꝛaake gelynt. Ende ha * 5 
hem zelven te vervloenen e 
zweeren / Jk en kenne dezen uh 
niet / dien gn zegget. Ende de 
kraatde de tweedẽ maal / ende }i 
wierd indachtig des woo2ds ll 
welk Jeſus tot hem gezegt 1 
Eer de haan tweemaal gekras 


2 


999 


2 


hebben / zult gy nin dꝛie nan * 
loochenen, Ende hu hein vu ae 
makende / weende. reſt 
1 3 thin 
Dingsdag voor Paaſch. ut 1 
In plaats van de Zendb. E/a. 50.' Pila 
D E Heere Heere heeft! * 
oore geopent / ende ik ent! who 
wederſpannig/ in en onze met vas 


waards, JK geeve mynen rug; 
geenen die inn ſlaan / ende mum = 
gen den geenen die mi et hall 
plukken: mw aangezichte en 
e ik niet boo? ſmaatheda 
fpeekzel, Want de Heere L)cer 
nm / daarom en wo2de 14 


fchande / daarom hebbe ik mm * 
ezichte geſtelt als eenen li” $2 / 
ant i weet / dat in niet en? had d 


ſchaamt woꝛden. Ypis uaby 


ad, the Lord God will help me; 
Wis he that {ſhall condemn me? 
rhey all ſhall wax old as a gar- 
16 he moth ſhall eat them up. 
is among you that feareth the 

chat obeycth the voice of his 


with ſparks; walk in the light 
fire, and in the ſparks that 
kindled. This ſhall ye have 
hand, ye ſhall lie down in 


1 . WheGoſpel. S. Mark 15. 1. 
ca ſtraightway in the morn- 
ea, the chief prieſts held a 
ion with the elders and 
and the whole counſel, and 
eeſus, and carried him away, 
oiered him to Pilate. And Pi- 
ed him, Art thou the king of 
s And he anſwering, faid 
im, Thou ſayſt it. And the 
rieſts accuſed him of many 
$: but he anſwered nothing. 
Pilate asked him again, ſaying, 
kreſt thou nothing? Behold how 
things they witneſs againſt 
ut Jeſus yet anſwered nothing: 
Pilate marvelled. Now at that 
releaſed unto them one pri- 
homſoever they deſired. And 
vas one named Barabbas, 
lay bound with them that had 
ſurrection with him, who 
mitted murder in the infur- 
And the multirude crying 
began to defire him to do as 
ever done unto them. But 
hlwered them, faying , Will 
releaſe unto you the king of 
for he kne'y that tlie chief 
dad delivered him for envy.) 
chefprieſts moved the people 
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chtvaerdigt / wie zal met my twi⸗ 
en? laat ons te ſamen ſtaan: wie 
eeft eene rechtzake tegen my 7 hp 

kome herwaards tot my, Tiet 

Heere Heere helpt mp / wie is t die 

my zal verdoemen 7 ziet / zy zullen al⸗ 


- temaal als een kleed verouden / de 


motte zal ʒe eeten. Wie is ex onder u 
lieden / die den Heere vꝛeeſt / die na 
de ſtemme zyns knechts hooꝛt : als 
ho in de duiſterniſſen wandelt / ende 
geen licht en heeft; dat hy betrouwe 
op den Naame des Heeren / ende 
ne zunen God. Ztet / gy alle 

ie een Pper aauſteekt / die u met 
Fave omgoꝛdet: wandelt in de 

amine van uw vper / en in de ſyꝛan⸗ 
ken die gy gntſteken hebt; Dat ge⸗ 
ſchiet u ban myne hand/in\merte zult 
g lieden liggen. 

Evangelie. Marc. 15. 1-40. 
FE N terſtont des mo2gens vꝛoeg 
| hielden de Overpueſters t'ſa- 
men raad / met dz Quderlingen ende 
Schzifegeleerde / ende den geheelen 
Aaad / ende Jeſum gebonden heb⸗ 
bende / hzachten zy hem heenen / en⸗ 
de 2 Hem aan Pilatum over. 
Ende Pilatus vꝛaagde em / Zpt 
gp de tioning der Joden 7 Ende Hp 
antwoo2dende zeide tot hem / G 

het. Ende ve Overpꝛieſters be⸗ 
chuldigden em van veele zaaken: 
maar hn en antwooꝛdde niets.En⸗ 
de Pilatus bꝛaagde Hem wederont / 
zeggende / En antwoozd Gp niets 3 
Tiet / hoe veele zaken zu tegen U ge⸗ 
tuigen. Ende Jeſus en heeft met 
meer geantwooꝛd / zo dat Pilatus 
hem verwonderde. Ende op het 
Jeeſt liet hy haar eenen gevangenen 
log / wien zy ook begeerden. Ende 
daar was een / genaaint Barabbas / 
gevangen met andere mede oproer⸗ 
makers / die in den oproer eenen 
doodſlag gedaan hadde. Ende de 
ſchaare ey uit / ende begon te be⸗ 

teren / dat hy dede gelpk hy haar al⸗ 

d gedaan hadde. Ende Pilatus 

antwooꝛdde haar / zeggende / Mild gy 

dat ik u den {zoning der Jooden las 
G 3 that 
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that he ſhould rather releaſe Barab- 
bas unto them. And Pilate anſwered, 
and ſaid again untothem, What will 
ye then that I ſhall do unto him 
whom ye call the king of the Jews? 
And they cried out again, Crucifie 
him. Then Pilate ſaid unto them, 
Why, what evil hath he done? And 
they cried out the more exceedingly, 
Crucifie him. And fo Pilate willing 
to content the people, releaſed Ba- 
rabbas unto them, and delivered Je- 
ſus, when he had ſcourged him, to 
be cracified. And the ſoldiers led him 
away into the hall called Pretorium; 
and they calltogetherthe whole band. 
And they clothed him with purple, 
and platted a crown of thorns, and 
= it about his head, and began to 
alute him , Hail king of the Jews. 
And they ſmotehim on the hegd with 
a reed, and did ſpit upon him, and 
owing their knees, worſhipped him. 
And when they had — him, 
they took off the purple from him, 
and put his own clothes on him, 


and led him out tocrucifie him. And 


tliey compel one Simon a Cyrenian, 
who paſſed by, coming out of the 
country, the father of Alexanderand 
Rufus, to bear his croſs. And they 
bring him unto the place Golgotha, 
whichis, being interpreted, the place 
of a fcull. And they gave him to 
drink , wine mingled with myrrh; 
but he received it not. And when 
they had crucified him , they parted 
his garments, caſting lots upon them, 
what every man ſhould es wy And 
it was the third hour, and they cru- 
cified him. And the ſuperſeription of 
his accuſation was written over, THE 
KING OF THE JEWS. And 
with him they crucifie two thieves; 
the one on his right hand, and the 
other on his left. And the Scripture 
was fulfilled, which faith, And he 
was numbred with the tranſgreſſors. 
And they that paſſed by, railed on 
him , wagging their heads, and 
aying, Ah, thou that deſtroyeſt the 


Tueſday before Eaſter. 


late? (Want hy wiſt / dat hemde UW 
verpꝛieſters doo2 nyd overge le & 
hadden, ) Maar de Overp2icſr: Wa 
beweegden de ſchaare / dat hy _ 
liever Barabbam zoude los lan 
Ende Pilatus antwoo2dende 48s 
wederom tot haar / Mat wilt 97 
dat ik met Hein doen zal / dien 98s 


- 


Lioning der Jooden noemt: ci) 


Tr 
ft 


zy riepen te meer / Uruiſt “ 
Pilatus nu willende de ſchaar houx | 
noeg doen / heeft haar Baran i 
los gelaaten / ende gaf Jeſu 
als hn Hem gegeeſſelt hadde ous 
kruiſt te woꝛden. Ende de ß 
knechten leidden Dem binnen 
zaale / welk is het rechthuis Bs 
riepen de gantſche benden te as 
Ende deden Hem eenen pus 
— -= wn — 4 
evlochten hebbende / zette de 
die op. Ende begonden Hem 1 , 
ten / zeggende / Meeſt gegroet 
Lioning der Joden, Ende . 
zyn hoofd met eenen rietſtok ' - 
beſpogen Dem / ende vallende Wi fy 
knpen aanbaven Hem, Ende i: 
Hem beſpottet hadden / daß h 
Dem den purperen mantel af «A | 
deden Hem zune eigene kla 8 
aan/ ende leidden Hem uit on 
te kruicigen, Ende zu dwonge! 
imon van Cprenen/ die daa 
y ging / komende van den al 
vader Alexandri ende Aufi d 
un kruice dꝛoege. Ende zu b! 
em tot de plaatze Golgotha 
is / overgezet zunde / Hoof 
plaatze. Ende zy gaven I! 
myzrheden wyn te dzunken: 
Hp en nam dien niet. Ende 
Hem gekruicigt hadden vers 
zu zyne kleederen / werpende 
over de zelne / wat een iegel/ 
nemen zonde. Ende het wash 
de unre / ende zu kruicigden 
Ende het opſchzift znner beſt 
ge wag boven Heim geſt ehzeve 


] 


t 


le, and buildeſt it in three days, 
yy ſelf, and come down from 
hs os. Likewiſe alſo the chief 
—_ mocking , ſaid among them- 
wich the ſcribes, He ſaved 
„ himſelf he cannot fave. Let 
te king of Iſrael deſcend now 
mae croſs, that we may ſee and 
ee. And they that were crucified 
im, reviled him. And when 
th hour was come, there was 
ess over the whole land until 
ich hour. And at the ninth 
eeſus cried with a loud voice, 
E, Elo; , lama ſabachthant ? 
is, being interpreted, My 
my God, why haſt thou for- 
nme? And ſome of them that 
* toy by, when they heard it, ſaid, 
1 lias. And one 


Ty 
"= 


. he calleth 
ca filled a ſpunge full of vine- 
d put it on a reed, and gave 
© drink , ſaying, Let alone; 
eee whether Elias will come 
him down. And Jeſus cried 
of vith loud voice, and gave up the 
ü And the vail of the temple 
i Be t in twain , from the top to 
Nt rom. And when thecenturion 
u gasood over againſt him, ſaw 
ſo cried out, and gaveupthe 
he ſaid, Truly this man was 
Son of God. 


Aw 
Ul 
. 
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KONING DER JODEN. 
Ende zu kruicigden met Dem twee 
mooꝛdenaars / eenen aan zyn rech⸗ 
ter / ende eenen aan zyn ſlinker zy⸗ 
de. Ende de Schaift is vervult ge⸗ 
woꝛden / die daar zegt / Ende hp is 
met de misdadige gerekent: Ende 
die voozby gingen laſterden Hem / 
ſchuddende haare hoof den / ende 
zeggende / Ha! Gy die den Tempel 
af bꝛeekt / ende in dꝛie dagen op⸗ 
bouwd/ Behoud ll zelven / ende konit 
af van het kruis, Ende insge⸗ 
lpks ook de Overpzieſters met de 
Schnftgeleerv / zeidentot malkan- 
eren / al ſpottende / Hp heeft an- 
dere verloſt / Dem zelven en kan Hp 
niet verloſſen. De Chꝛiſtus / de Lio⸗ 
ning Jſraels kome nu af van het 
kruis / op dat wy het zien ende ge⸗ 
looven mogen. Mok die met Dem ge⸗ 
kruiſt waaren / ſmadeden Hein. En⸗ 
de als de zeſte uure gekomen was / 
wiert'er duiſterniſſe aver de gehee⸗ 
le aarde / tot de negende uure toe. 
Ende ter negender uure riep Jeſus 
met grooter ſtemme / zeggende / 
EL GI, ELOI, LAMMA S A- 
BACHTHANI ? 't Welk is / 
overgezet zpnde/ Jpn God / Mypn 
God/ waarom hebt gy my verlaa- 
ten? Ende zomnuge van die daar by 
tonden / dit hoorende / zeiden / Ziet / 
2p roept Eliam: Ende daar liep 
een / ende vulde een ſpongie met edik / 
ende ſtakze op eenen rietſtok / ende 
af Hem te dꝛinken / zeggende / Houd 
fil: Laat ons zien of Elias koint / 
om Hem af te nemen, Ende Jeſus 
een groote ſtemme van Hem gege⸗ 
ben hebbende / gaf den geeſt. En⸗ 
de het boozhangzel des Tempels 
ſcheurde intween / van boven tot be⸗ 
neden. Ende de Hooftman over 
honderd / die daar by tegen over Hem 
tond / ziende dat by alzo roc pende 
en geeſt — 2 adde / zeide / 
Waarlpk deze menſche was Gods 
Zoon, 


x G2 Feds 
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Wednefilay before Eaſter. 

The Epiſtle, Heb. 9. 16. 

Hereateſtamentis, there muſt 

alſo of neceſſity be the death 
of the teſtator: for a teſtament is of 
force after men are dead; otherwiſe 
it is of no ſtrength at all whilſt the 
teſtator liveth. Whereupon neither 
the firſt teſtament was dedicated with- 
ont blood : For when Moſes had 
ſpoken every precept to all the peo- 
ple, according to the law , he took 
the blood of calyes , and of goats, 
with water and ſcarlet wool , and 
hyſſop, and ſprinkled both the book 
and all the people, ſaying , This is 
the blood of theꝰ teſtament which 
. God hath enjoyned unto you. More- 
over, he ſprinkled likewiſe with 
blood both the tabernacle, and all 
the veſſels of the miniſtry, And al- 
moſt all things are by the lad urged 
with blood; and without ſhedding 
of blood is no remiſſion. It wasthere- 
fore neceſſary that the patterns of 
things in the heavens ſhould be pu- 
rified with theſe; but the heaven! 
things themſelves with better ſacri- 
fices than theſe. For Chriſt is not en- 
tred into the holy places made with 
hands , which are the figures of the 
true, but into heaven it ſelf, now 
to appear in the preſence of God for 
us; nor yet that heſhould offer him- 
{elf often, as the high prieſt entreth 
into the holy place every year with 
blood of others : for then muſt he 
often have ſuffered ſince the founda- 
tion of the world; but now oncein 
the end of the world, hath he ap- 
peared to put away fin by the ſacri- 
fice of himſelf. And as it is appointed 
unto men once to die, but afterthis 
the judgment : ſo Chriſt was once 
offered to bear thefins of many; and 
unto them that look for him, ſhall 
he appear the ſecondtime without ſin 
unto ſalvation. 


* .D 
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Zelue / ende alle het volk / 329298 


Woensdag voor Paaſch, *; 
Zendbrief. Hebr. 9. 16. & r. 
W Ant waar een Teſtamen : 
daar 1s het noodzaße du 
dood des Teſtamentinakers ! Jas 
ſchen kame. Want een Test 
is vaſt in de dooden: dewyle yt 
geene kracht en heeft / wan 
Teſrainentinaker leeft. Wa 
ook het cerſte niet zonder blard ns 
ingewyet. Want als alle de ge 
na de wet van Moſe tot al! 
volk uitgeſp2oken waaren / nay 
het bloed der kalveren ende bach 
met water / ende pirperen walt 
de nzope / beſpꝛengde beide au 1 
Mon 


— . 


Dit is het bloed des Teſtan 
het welk God aan u lieden he 
boden. Ende hy be\pzengd: i 
lyks ook den Tabernakel / en 
de vaten des dienſts met het es 
Ende alle dingen woꝛden bnußß 
bloed geremigt na de wet / euß 
der bloedſtoztinge en geſcha 
vergevinge. To was het da! nd, 
ake dat wel de voo2beeldi nr * 
en die in de hemelen 313 
pe dingen gereinigt wierden: 
e hemelſche dingen zelve doo! 
offeranden dan deze. Want 
— en is inet ingegaan int 
om dat met handen gema 
het welk is een tegenbeeld des 


ren maar in den hemel zetve/ ae 
te verſchunen vooꝛ het aun nd 
Gods vod ons, Mog ook 0} | 

hem zelven dikmaal zoude of.” 
ren / gelnz de Hoogepzieſter hi! :* 
in het Heiligdoin in gaat mat 
bloed: ( Anders hadde hy di.” 
moeten Inden van de grote 


der wereld af) maar mis 
maal m de voleindinge der 
eopenbaard / om de zonde n 


R lle 
te doen doo2 zyns zelfs off 
Ende gelyk het den menſc3 RM * 
is eenmaal te ſterven / ende 5 
het oo2deel: Alzo ook CH 
maal geoffert 3ynde om veel ant 


den weg te nemen / zal ten 


| Woensdag 


fl. 4 The Goſpel. S. Luke 22. 1. 
o the feaſt of unleavened 
Arca drew nigh, which is call- 
&pallover. And the chief pricits 
bes ought how they might 

F for they feared the people. 
ted Satan into Judas ſirnamed 
being ofthe number of the 
And he went his way and 
ned with the chief prieſts, and 
a, how hc might betray him 


| note. 2 were glad, and 
90 ed to give him money. And 
promiſed and ſought opportunity 


0h Ft. him anto them, in the ab- 
che multitude. Then came 
of unlcavened bread, when 
oer mult be killed. And he 
* 
er and John , ſaying, Go, 
Ware us the paſſover, that we 


1 . 

w 1) = And they ſaid unto him, 
it thou that we prepare? 
bad unto them, Bchold, 
_ are entred into the city, there 
TP. mect you, bearinga pitch- 
n: erer; follow him into the 
95 here he entreth in. And ye 
ant unto the goodman of the 


The Maſter ſaith unto thee, 
ge is the gueſt- chamber, where 
Leat thepaſſover with my diſci- 
And he ſhall {hew you a large 

oom furniſhed; —f make 


ag nd they went, and found as he 
a unte them : and they made 
Je N e paſſover. And when the hour 
er 0b ie, he tat down, and the 
ned Apoſtles with him. And he 
ew o them, With deſire 1 have 
mid ocatthispaſtover with you be- 
[11 9 uffer. For I {ay unto you, I 
er any more cat thereof, until 


illedin the kingdom of God. 


L. ook the cup, and gave thanks, 
— , Take this, and divide it 


yourſclyes. For! * unto you, 
ot drink of the fruit of the 
until the kingdom of God 


voor Paaſch. 
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maal zonder zonde pm wo2den 
van de geene die hem verwagten tot 
zaligheid. e 


Evangelie. Luc. 22. 1. &c. 

de het F2eſt der ongehevelde 
ꝛooden / genaamt Paſcha / was 
naby, Ende de Overpieſters ende 
de Schꝛiftgeleerde zochten / hoe zy 
hem ombzengen 30uden :; want zy 
vꝛeesden het voln. Ende de Satan 
voer in Judas / die toegenaamt was 
ſarioth / zynde uit het getal der 
twaalve, Ende hy ging heenen / ens 
de ſp2ak met de Overpaeſters ende 
de Hooftmamen / hoe hy hein haar 
dude overleberen, Ende zy waaren 
erblyd / ende 3pn teens gewoꝛden / 
dat zy hem geld geben zouden. En⸗ 
de hu belooſ de het / ende zocht gele⸗ 
gentheid om hein haar over te lebe⸗ 
ren zonder oprozr, Ende de dag der 
angehenelo e bꝛooden Kwan / op den 
wellen het Paſcha moe?ſt geflacht 
wo2den, Ende hy zond Petrum en⸗ 
de Joannemut / zeggende / Gaat hee⸗ 
nen / ende bereid ons het Paſrha / op 
pos Ban het eeten niagen. Ende zy 
zeiden tot hein / Waar wild gy dat 
wp het bzreiden · Ende hp zee tot 
haar / Ziet / als gy in de ſtad zult ge⸗ 
oinen zyn / zo zal u een menſche ont⸗ 
ino2ten / dzagende een krutke wa⸗ 
ters / volgt * in het huis daar hy 
ingaat. Ende gy zalt zeggen tot den 
j. usbader van dat huis / De Jeez 
ſterx 3zgt u / Waar id de eetʒale / daar 
ik het Paſcha mit mpae diſcipelen 
et ten zal? Ende hy zal u een groo⸗ 
te toegeruſte opp2rzaale wp3en / be⸗ 
reid het aldaar, Ende zy heenen 
gaande / vonden het gelnk hy haar ge⸗ 
ze gt hadde / ende bereioden het Pa⸗ 
cga, Ende als de uare gekomen 
was / zat hy aan / ende de twaalf A⸗ 
poſtelen met hem. Ende hy zeide tat 

n hebbe grootelpks beg2e 
it Paſcha niet u te eeten / cer dat 
ik lde. Want ik zegge u / dat ik wet 
meer daar van eeteu en zal / tot dat 
t vervuld zal zyn in het Uümungrp⸗ 
Govs, Ende als hp eenen deiank⸗ 
G 4 | {ball 
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ſhall come. And he took bread , and 
ave thanks,and brake it, andgave unto 
Hem, faying, This is my body, which 
is given tor you: this do in remem- 
branceof me. Likewiſealſothecupalter 
ſupper, ſaying, This cup isthe new te- 
ſtament in my blood, which is ſhed for 
22 behold, the hand of him that 
etrayeth me, is with me onthetable. 
And truly the Son of man goeth as it 
was determined; but wo unto that 
man, by whom he is betrayed. And they 
_ to enquire among themſelves, 
which of them it was that ſhould do 
thisthing. And there was alſo a ſtrife 
among them, which ofthem ſhould 
be accounted the gfeateſt. And he (aid 
unto them, The kings of the Gentiles 
* exerciſe lord{hip over them, and 
they that exerciſe authority upon 
them, are called benefactors. But ye 
{hall not beſo; but he that iSYrecateſt 
among you, let him be as the young- 
er; and he that is chief, as he that 
doth ſerve. For whether is greater, he 
that ſitteth at meat, or he that ſerve- 
eth? is not he that ſitteth at meat? 
But I am among you as he that ſerveth. 
Ye are they which have continued 
with mein mytemptation. And 1ap- 
_ unto you a kingdom, as my 
ather hath appointed unto me;that ve 
may cat and drink at my table in my 
kingdom, and ſit onthrones, judging 
the twelve tribes of Iſrael. And the 
Lord ſaid, Simon, Simon, behold, 
Satan hath deſired to have you, that 
he may ſift youas wheat: but I have 
prayed for thee , that thy faith fail 
not; and when thou art converted, 
ſtrengthen thy brethren. And he ſaid 
unto him, Lord, I am ready to go 
withthee both intopriſon and to death. 


And he ſaid, Itell thee, Peter, the 


cock ſhall not crow this day, before 
thatthou ſhalt thrice deny that thou 
knoweſt me. And he ſaid unto them, 
When I ſent you without purſe, and 
ſerip, and ſhoes, lacked yeanything? 
And they ſaid, Nothing. Then faid 
he unto them, But now he that hath 
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WW. 
beker genomen hadde /ende 99 6 0 
hadde / zeide hy / Neemt den: will} 
de deeld hein onder u lieden. 1 
ik zegge u / dat ik met dꝛinken 17h 
— * vꝛucht wg) peep — ha 
ioningryke Gods zal get 
zun. Ende hy nam bꝛood / ene 
by gedankt hadde b2ak het en: 
het haar / zeggende / Dat 13 Wa 
lichaam 't welk vooz u g 
woꝛd: Doet dat tat myner gaßß 
temſſe. Desgelnhs ook den daß 
ker na het Xvondinaal / seg 
Deze dunkbetzer is het Mie uu 
ſtainent in mynen bloede 
voo2 u vergooten woꝛd. Doch 
de hand des geenen / die my ben 
is inet mp aan de tafel. C! 
Zoone des menſchen gaat ur 
nen / gelyk beſloten is: Doch vt 
menſche doo: welken hy ung 
wozd, Ende 33 begonden oma 
kand-rente vꝛagen / wie van li t 
doch mochte zun / die dat dom; 
Ende daar wierd ook twiſt 
der haar / wie van haar | 
meeſte te zun. Ende hun z 
— De (ioningen der d 
eerſchen over Haar: ende di 
over haar hebben / woꝛden W? 
Heeren genaamt. Doch gy! 
39 : maar de meeſte onder n 
gelyk de minſte: ende die V0 
ger is / als een die dient. W. 
is meerder: Die aanzif/ 0 
dient 2 En is het niet die! 
Maar ik benm't midden ban 
een die dient. Ende gy zyt de 
die met inn ſteeds gebleben 
myne verzoekingen. Ende! 
dineere u het Ganingryk/ $ 
wys mun Bader mp dat! 
neert heeft: Op dat gy eit 
dꝛinket aaumypne tafel in mg 
niugran / ende zittet op £1200% 
deelende de twaalf geſlach 
raels, Ende de Heere zelt 
mon / Sunon / ziet / de Sal! 
u lieden zeer begeert / om nf 
als detarwe : ,3Naar ik heb 
u gebeden / dat uw geloovr' 


8 Ll 


„ 


e, et him take it, and like- 
oi ſcnp: and he that hath no 
let him ſell his garment,and 

ne. For I ſay unto you, that this 
W written , muſt yet be accom- 
ain me, And he was reckoned 

1 mor gthe tranſgreſſors: for the things 

ning me have an end. And 

Rid, Lord, bchold , here are 
Ik ords. And he ſaid unto them, 
aough. And he came out, and 
be was wont, to the mount 
es, and his diſciplesalſo follow- 
ed And when he was at the 
ve (aid unto them, Pray, that 
er not into temptation. And 
was withdrawn from them about 

13 caſt, and kneeled down, and 

e ſaying, Father, if thou be 

remove this cup from me: 

1 eleſs, not my will , but thine 

e. And there appeared an angel 

1 f 

rn from heaven, ſtrengthning 

ind being in an agony, he 
ung more earneſtly ; and his 

(25 as it were great drops of 

ze + alling down to the ground. 

hen he role up from prayer, 


dis come to his diſciples, he 
a them ſleeping for ſorrow, and 
Jy! to them, Why ſleep ye ? riſe 
Cl ay , leit ye enter into tempta- 
e v1 And while he yet ſpake, be- 
132808 2a multitude, and he that was 
r | 08 Judas, one of ther wel ve, went 
ic chem, and drew near unto ſe- 
wuß is him. But Jeſus laid unto him, 
pl de betrayeſt thou the Son of man 
even kiſs? When they who were 
de 15 im, ſaw what would follow, 
k | 0 d unto him, Lord , ſhall we 
Jat V th the ſword? And one of 
u eck ote the ſervant of the high 
in il and cut off his right ear. And 
nog wered and ſaid, Suffer ye 
lache And he touched his car, 
zeldt led him. Then ſeſus ſaid unto 
Salad f prieſts, and captains of the 
om ff and the elders who were 
k hebe bim, ze ye come out as againſt 
gove withlwordsand ſtaves? when 
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houde: ende oy / als gy eens zult be⸗ 
kicert zun / zo verſterkt uwe b2ozders, 
Ends qu zeive tot hem / Heere / ik ben 
bereid met u ook in de gevangemiſſe 
ende in den dood te gaan. Maar hy 
zeide / Ik zegge u Petre / de haan en 
zal heden niet kraaijen / cer qn dꝛie⸗ 
maal zult verloochent hebben / dat 
gu inp kend, Ende hy zeide tot haar / 
Als ik uutzond zonder buidel / ende 
male / ende ſchoenen / heeft u ook iet 
ontbꝛoken: Ende zu zeiden / Niets. 
1)2 zeide dan tot haar / Maar nu / 
Une cenen buidel heeft / die neeme 
hem / desgelyks ook cen maale: en⸗ 
de die geen en heeft / die verkoope 
zun kleed / ende koope een zweerd. 
Want ik zegge u / dat noch dit het 
welk geſchꝛeeben is / in my moet vol⸗ 
bꝛacht woꝛden / namelnz / Ende hy is 
et de miodadige gereekent, Want 
ook die dingen die van my geſchꝛe⸗ 
ven zyn / hebben een einde. Ende zy 
zeiden / Heere / ziet hier twee zweer⸗ 
den. Ende hy zeide tot haar / Yet id 
genoeg. Ende uitgaande vertrok hy / 
gelpk hn gewoon was / na den olpf⸗ 
berg: ende hein volgden ook zyne diſ⸗ 
cipelen. Ende als hu aan die — 
e gekomen was / zeide hy tot haar / 
Biddet / dat gy niet in verzoelunge en 
komt. Ende hy ſcheidde hem van 
haar af / ontrent eenen ſteenwoꝛp / 
ende k1nizide neder / ende bad / Teg⸗ 
gende / Vader / of gu wildet dezen 
V21tibeker van um wech nemen!doch 
met mynen wille / maar den uwen / 
geſchiede. Ende van hem wierd ge⸗ 
ien een Engel uit den hemel / die heim 
erſterkte. Ende in zwaaren ſtrud 
zunde / bad hu te wes ge Ende 
zun zweet wierd gelpk groote d29p- 
pelen blocds / die op de garde aflie⸗ 
pen. Ende als hy van het gebed 
opgeſtaan was / kwam hp tar zyne 
diſcipelen / ende vond haar flapende 
van dꝛoef heid: Ende hy zeide tot 
aar/ Wat ſlaapt gp 7 Staat open⸗ 
e biddet / op dat gp niet ii verzozkin- 
ge en komt. Ende als hy nag ſp2ak / 
ziet daar een ſchaare ; ende een van de 
G 5 I wag 
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I was daily with you in the temple, 
ye ſtretched forth no hands againſt 
me: but this is your hour, and the 
O ver ot darkness. Then took they 
mr and led nim, and brought him 
into the high prieſts houſe, and 
Peter followed atar oft. And when 
they had kindled a fire in the midſt 
of the hall, and were ſet down to- 
gether, Peter fat down among them. 
But a certain maid beheld him as he 
ſat by the fire, and earnettly looked 
upon him, and ſaid, This man was 
alſo with him. And he denied him, 
ſaying, Woman, I know him not. 
And after a little while, another faw 
him, and ſaid, *Tnou art alfo of 
them. And Peter laid, Man, I am 
not. And about the ſpace of one hour 
after, another conhdently atiirmed, 
laying, Of a truth this fellow alto 
as with him; for he is a Gwlilean. 
And Peter ſaid, Man, I know not 
what thou ſayeſt. And immediately 
-while he yet ſpake, the cock crew. 
And the Lord turned , and looked 
upon Peter ; and Peter remembred 
the word of the Lord , how he had 
' faid unto him, Before the cock crow, 
thou ſhalt deny me thrice. And Pe- 
ter went out, and wept bitterly. And 
the men that held Jelus , mocked 
him , and ſmote him. And when 
they had blind-tolded him, they 
ſtruck him on the face, and asked 
him, ſaying, Propheſie, who is it 
that {mote thee 2? And many other 
things blaſphemouſiy ſpake they 
againſt him. And as ſoon as it was 
day , the elders of the people, and 
the chief prieſts, and the ſcribes came 
together , and led him into their 
council, ſaying, Artthouthe Chriſt? 
Tell us. And he ſaid unto them, If 
I tell you, you will not believe. And 
if 1 alſo ask you, you will not anſwer 
me, nor let me go. Kereatter ſhall 
the Son of man ſit on the right hand 
of the powetof God. Then ſaid they 
all, Art thou then the Son of God: 
And he ſaid unto them, Ye ſay that 
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twaalve/ die genaamt was Ju 
ing haar vo9? / end? W 
um / om hem te kuſſen. Ende 2. 
ſus zeide tot hem Juda / vertrag 4 
den Toone des menſchen me 
kus : Ende die by hein wary 
ziende wat daar geſchieden 1M 
zeiden tat hem / Heere 321i Ws 
met den zweerde flaan: Li '4 
uit haar floeg den dieriftiiiicrl ß 
oogenpzieſters / ende hicul 5 
zun rechter oore af. Ee 
antwoo2dend? zeide / Laatze u 
toe geworden. Ende raakte i 
re dan / ende heelo* hem. Em 
ſus zeide tat de Ouerp2ieſter: 
de Yooftimannendes Tempos 
de Ouderlingen / die tegen hen 
men waaren / Zpt gp mitgeg u 
zweerden ende ſtokken als de; 
nen mooꝛdenaar: Als ik daß 
met u was in den Tempel 
hebt gp de handen tegen ny n 
ys maar dit is uwe u 
e de macht der duiſterniſſe. # 
zu grepen hem ende [2100 
weg / ende bꝛachten hem mn ay 
des Hoogenpꝛieſters: Ende 
bolgde van verre. Ende als! 
ontſteken hadden / in tmidda 
zZaale / ende zu te zamen nede 
zat Petrus in't midden val 
Ende een zeker dicnſtinaas! 
hem bu het vner zitten / ad 
dogenop hein houdende / 3eidt 
deze was niet heim. Maar 
loochende hein / zeggende 
we / ik en kenne hem met, Cid 
daax na een ander hem ziem 
de / Ook ap zut van die. Ma 
trus zeide / Heunſthe / ik env 
Ende als het ozatrent cen m 
den was / beveſtiade dat cen 
zeggende / In der waaricid! 
ze was met hem: want 93 
Galilecr 15, Maar Petrus 
JBenfche/ ik en weet niet! 
zegt. Ende terſtond als 
ſpꝛak / kraaide de haane, < 
Heere hein omkeerende * 00 
trum aan / ende wy ba 


, 
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Weard of his own mouth. 
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Pls - bY 
ev Be Epr/i/c. 1 Cor. 11. 17. 
al 


us that 1 declare unto you, I 


de you not; that you come to- 
Cl ot for the better, but for the 
0 or firit of all, when ye come 


diviſions among you, and 
believe it. For there muſt 
ereſies among you, that 
ue approved, may be made 
among you. When ye come 
therefore into one place, 
ot to eat the Lords ſupper: 
ating, every one taketh be- 
r his own ſupper : and one 
and another is drunken, 
ve ye not houſes to cat and 


in the Church , jou , that 
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And they faid, What necd we dachtig des wootds des Heeren / hoe 
Wrther itneſs? for we ourſelves hy hem gezegt hadde / Eer de haane 


zal ge/raait hebben / zult gy inn dꝛie⸗ 
maa! v:rlaochenen : Ende Petrus 
na biicen gaande / weende bitcerl3i, 
End de mannen / die Jcſum hiel⸗ 
den / beſpotteden em / ende flogen 
Hein, Ende als zy hem overdekt 
hadden / flazgen zu Dem op t aange⸗ 
zicht / ende vꝛaagden dem zeggende / 
Pꝛopheteert wie het is / die U gefla⸗ 
gen heeft. Ende veele andere dingen 
zeiden zu tegen Hein / laſterende. 
Ende als het dag gewoꝛden was / 
bergadzrden de Quderlingen des 
bolks / ende de Overpꝛieſters ende 
Stiniftgeleerde / ende bꝛachten Hein 
iu haaren Aaad / zeggende / Tut gu 
de Chꝛiſtus : zegget ons. Ende hu 
zeide tot haar / Fodien ik t u zegge / 

Þ en zult het met gelooven, Ende 

dien ik ook bꝛage / gu en zult nin niet 
antwooꝛden / ofte los laaten, Yan 
nu aan zal de Toone des menſchen 
— zyn aan de rechterhand der 

racht Gods, Ende zy zeiden alle / 
Zyt gy dan de Zoone Gods: Ende 
Vp zeide tot haar / Gy zegget / dat 
ik het ben, Ende zy zeiden / Mat heb⸗ 
ben wp nog getuigeniſſe van noode ? 
Want wp zelve hebben t uit zune 
mond gehooꝛd. 


Witten Donderdag. 
Zendbrief. 1 Gr. 11. 17. &c. 
Da nu / t gene ikeu aanzegge / 

en pꝛnze ik niet / namely! / dat 

qy niet tat beter / maar tot erger t ʒa⸗ 
men koint, Want ezrſtelp!; als gp 
te zamen komt in de gemeinte / 3a 
ore ik dat er ſcheuringen zun on- 
exu: ende ik geloou? het ten deele. 
Want daar inozten ook ketteryen on⸗ 
der u zyn / op dat de gene die oprecht 
zyn op2nbaar mogen worden onder 
u. Als gy dan by een te zamen hoimt / 


— — 


dat en is niet des Heeren Avond⸗ 


maal eten. Want in het eten neemt 
een iegelyk te boren3pu eigen avoids 
maal : en deze is hongerig / en de 
andere is dꝛonken. Wannen 
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to drinkin? or de ſpiſe ye the Church huizen om daar te eten en te dau 
of God, and ſhame them that have ofte beracht gu de gememte Con 
not? What ſhall I fay to you? ſhall en beſchaamt gu de gee die nl 
I praiſe you in this? Ipraite you not. hebben? Mat zal ik u 324g2a; Wa 
For I have received of the Lord that ik u pꝛyzen? In dezen en uz 
which alſo 1 delivered unto you; niet. Want tk hebbe van deu 
That the Lord Jeſus the ſame night ontfangen het gene it 0081 90. 1 
in which he was betrayed , took ben hub. / dat de Deere 2405u5/k 
bread ; and when he had given thanks, nat it in welaen Hp verravea n 
he brake it, and ſaid, Take, eat; this t bꝛood nam: En als i)p gn 
is my body, which is broken for hadde / bꝛak Hy t / ende 3elu! 
you: this do in remembrance of me. met / etet: dat is mip lich 
After the ſame manner alſo he took dat boo u geb2oken word: 
the cup, when he had ſupped, ſaying, dat tot inyner gedachtetuſſe. d 
This cup is the ne teſtament in my Iyks nam Yp ook den denke 
blood: this do ye as oft as ye drink. het eten de Avondmaals / er 
it, in remembrance of me. For as de / Deze deinkbeker is het Þ! 

« often as ye eat this bread, and drink (Teſtament in manen blocde. 
this cup, ye do ſhew the Lords death Dat / zu dikmaals als gn dien 3 
till he come. Wherefore, whoſoever ken / tot myner gedachteniſſe. 
ſhall eat this bread , and drink this 30 dikwils als gp dit bꝛood zul 
cup of the Lord unworthily7 ſhall en dezen dzinkbeker zult d2u * 
be guilty of the body and blood of verkondigt den dood des Her 
the Lord. But let a man examine dat Hp komt. Zo dan / wier 
himſelf, and fo let him eat of that delpł dit bꝛood eet / ofte det 
bread, and drink of that cup. For beker des Heeren dzinkt 
he that eateth and drinketh unworthi- ſthuldig 3pn aan het lichaam 
ly, eateth and drinketh damnation des Heeren. Maar de men 
to himſelf, not diſcerning the Lords her by hem zelven / en ete elt, 


body. For this cauſe many are weak t bꝛood / en dꝛinke van del 
and ſickly among you, and many beker, Mant die onweerdeln 
ſleep. For if we would judge our D2inkt / die eet en d2inkt hen 
ſelves, we ſhould not be judged. But een oo2deel/ met onderſcheid 
when wearejudged, we are chaſtned lichaam des Heeren. Dai a» 
of the Lord, that we ſhould not be onder u bveele 3wakke ende Wy Pil 
condemned with the world. Where- en veele flapen, Want indien 
fore, my brethren , when ye come 3Zelven oo2deelden/ zo en ol 
together to eat, tarry one for ano. niet geooꝛdeeld wozden, ne v 
ther. And if any man hunger, let wp geoo2deeld woꝛden / zo WIS chic 
him eat at home: that ye come not banden Heere getuchtigt / oh 
together unto condemnation, And met de wereld niet en zoude 
the reſt will I ſet in order when 1 deeld woꝛden. To dan / mn 
tome. ders / als gy te zamen koill 

eten / verwacht malkander% ny. 5 

zo ieinand hongert / dat hut oc! 

op dat gp niet tot een ooꝛdecluſhtuſe 

en komt. De overige dingen 

oꝛdineeren als ik zal gekon eng; 


The Goſpel, S. Luke $6.2: Evangelie. I. 28. av : 
| He whole multitude of them E. Ade de geheele men: nd rele 
aroſe, and led him unto Pilate. haar ſtond op / ende [fl 


hey began to accuſe him, 
, We found this fellow per- 
che nation, and forbidding 
e :ribute to Ceſar, ſaying, that 
ſelf is Chriſt a king. And Pi- 
ked him, faying, Artthouthe 
pf the Jews? And he anſwered 

nd ſaid, Thou ſayſt it. Then 
ate to the chief prieſts, and 
people, I find no faultinthis 
ind they were the more fierce, 
, He ſtirreth up the peo- 
aching throughout all Jewry, 
ing from Galilee to this place. 
Pilate heard of Galilee , he 
hether the man were a Gali- 
nd as ſoon as he knew that he 
ed unto Herods juriſdiction, 
him to Herod, who himſelf 
0 at Jeruſalem at that time. 
hen Herod ſaw Jeſus, he was 
ng glad, for he was defirous 
vim of a long ſeaſon, becauſe 
heard many things of him, 
oped to have ſeen ſome mi- 
Ine by him. Then he queſtion- 
him in many words; but 
vered him nothing. And the 
eſts and ſcribes ſtood and ve- 
ly accuſed him. And Herod 
men of war ſet him at 
„ and mocked him, and 
im in a gorgeous robe, and 
n again to Pilate. And the 
y Pilate and Herod were made 
together; for before they 
enmity between themſelves. 
ate when he had called toge- 
chief prieſts, and the rulers, 
people, ſaid unto them, Ye 
dught this man unto me, as 
peryerteth the people , and 
| having examined him be- 
1, have found no fault in 
touching thoſe things where- 
caſe him: No, nor yet 
for I ſent you to him, and 
hing worthy of death is done 
m. I will therefore chaſtiſe 
nd releaſe him. For of ne- 


emuſt releaſe one unto them 
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tot Pilãtum. 2 em 
te beſchuldigen / dern e By bem 
ben bevonden dat deze het volt ver⸗ 
keert / ende verbied den Heizer ſchat⸗ 
tingen te geven / zeggende / dat Hp zel⸗ 
” — 1 — . ae Pi 
s vzaagde Hem / zeg Z pt 
Gp de {toning der Joden? ende Hp 
— ende zeide / Gy ze 
het. Ende Pilatus zeide tot de 
verpꝛieſters ende de ſchaaren / Aken 
vinde geen ſchuld in dezen menſche. 
Ende zy hielden te ſterker aan / zeg⸗ 
gende / Þp beroerd het volk / leeren⸗ 
de doo2 geheel Judea/begonmen heb⸗ 
bende van Galilea tot hier toe. Als 
nu Pilatus van Galilea hooꝛde / 
2aagde hy / of die menſche een Gali⸗ 
leer was. Ende 1 — dat Hy 
uit het gebied van Herodes was / 
md hy Hem heenen tot Herodem / 
ie ook zelve in die dagen binnen Jes 
ruzalein was. Ende als Herodeg 
Jeſum zag / wierd hy zeer verblyd: 
want hy hadde van over lange begee⸗ 
rig geweeſt hem te zien / om dat hp 
veel van Dem hooꝛde: ende hoopte 
eenig teenen te zien / dat van {em ge⸗ 
daan zoude wozden, Ende hy v2aags 
de Hom met veele wooꝛden: Doch 
Hy en antwoo2dde hem niets. En⸗ 
de de Overpzieſters ende de Schzift= 
leerde ſtanden / ende beſchuldigden 
em heftiglyk. Ende Herodes mir 
zune krpgslieden / Hem veracht en⸗ 
de beſpot hebbende / dede Hem een 
blinkende klerd aan / ende zond em 
weder tot Pilatum. Ende op den 
zelven dag wierden Pilatus ende he⸗ 
rsdes vꝛienden met malkanderen: 
want zy waaren te vooren in vnand⸗ 
ſchap tegen den anderen. Ende als 
Pilatus de Overpꝛieſters / ende de 
Oberſte / ende het volk by een geroe⸗ 
pen hadde / zeide hy tot haar / Gh hebt 
dezen menſche tot my gebꝛacht / als 
eenen die t volk af keerig maakt / en⸗ 
de ziet / ik hebbe Hem in uwe tegen⸗ 
wooꝛdigheid onderv2aagt / ende en 
hebbe in dezen menſche geen ſchuld 
gevonden / van 't geene daar gp lem 
at 
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at the feaſt. And they cried out allat 
once, ſaying , Away with this man, 
and releaſe unto us Barabbas : (who 
for a certain ſedition made in the 
city, and for murder was caſt in Pri- 
ſon) Pilate therefore willing to re- 
leaſe Jeſus, ſpake again to them. But 
they cried , ſaying , Crucifie him, 
crucifie him. And he ſaid unto them 
the third time, Why, whatevil hath 
he done ? 1 have found no cauſe of 
death in him: Iwill therefore chaſtiſe 
him , and let him go. And they 
were inſtant with loud voices, re- 
quiring that he might be crucified: 
and the voices ofchem, and of the 
chief prieſts prevailed. And Pilate 
gave ſentence , that it ſhould be as 
they required. And he releaſed unto 
them, him that for ſedition and 
murder was caſt into priſon, whom 
they had deſired ; but he delivered 
Jeſus to their will. And as they led 
him away, they laid hold upon one 
Simon a Cyrenian , coming out of 
the country, and on him they laid 
the croſs, that he might bear it after 
Jeſus. And there followed him a 
great company of people, and of 
women, who alſo bewailed and la- 
mented him. But Jeſus turning unto 
them, ſaid , Daughters of ſeruſa- 
lem , weep not for me, but weepfor 

our ſelves, and for your children. 
For behold , -the days are coming , 
in which they ſhall fay , Bleſſed are 
the barren, and the wombs that ne- 
yer bare , and the paps which never 
give ſuck. Then ſhall they begin to 

ay to the mountains, Fall on us; and 
to the hills, Cover us. For if they 
do theſe things in a green tree, what 
ſhall be done in the dry? And there 
were allo two other malefactors led 
with him to be put to death. And 
when they were come to the place 
which is called Calvary , there they 
crucified him; and the maleſactors, 
one on the right hand, and the other 
on the left. Then ſaid Jeſus, Father, 
forgive them, for they know not 


Thurſday before Eaſter. 


- Hem/ kruift Heni, Ende or 


ene beſchuldigt : Ja ook Heu 
niet: want ik hebbe u lieden tor 
ezonden / ende ziet / daar ena 
em niet gedaan / dat des a 
weerdigis, To zal in Heim du 5 
— ende los laaten. Cn 
aar op het Feeſt eenen los vn 
Doch alle de menigte riep gen 
zeggende / Meg met dezen / end! 
ons Barabbam los. D: wel: 
om zekeren opraer / die in de q 
ſchied was / ende om eenen don 
in de gevangenifſe gewoꝛ pe. 
tus dan riep haar wedero mia 
lende Jeſum los laaten / JV 
riepen daar tegen / zeggende 


* 
* 
" 


0 
n 
4 
— 


ten derdemaal tot haar / Wi 
deze dan quaads gedaan: 4 
be geen ſchuld des doods in 9 
bonden: To zal ik Hein da 
den ende los laaten. Maur 
den aan met groot geroep , 
dat Hp zoude gekruiſt woꝛ on 
dar ende der Overpzieſteren 
ierd geweldiger. En ung 
deelde dat haren eiſch geſen 
de. En hu liet haar los deng 
om oproer en doodflag in de 
genifſe gewoꝛpen was / wall 
eiſcht hadden: maar J sun 
over tot haren wille. Ee 
em wech leidden / namen; 
Simon van Curenen / #011 
den akker / ende leiden hem 4! 
op / dat hut achter J ſun 
Ende een groote meemgte va 
ende van vouwen volgde hem 
ook weenden en hem beklaag 
Jeſus em tot haar Herend er 
Gu dochters van Jecazah 
weend met over Mx / mad 
over u zelven / ende over ul 
ren. Want ziet / daar kom 
in welke men zeggen zal / — 
de onbꝛuchtbaͤre / ende de bi 
niet gebaart en hebven / ende 
ſten die niet gezaogt en heb 
dan zullen zu beginnen te 3: 
de bergen / Yalt op ons "i 
de heubelen / Bedekt ous. Ml 


Wh, of 


ey do. And they parted his 
t., and caſt lots. And thepeo- 
aa bcholding ; and the rulers 
Wich them derided him, laying, 


ea hc, let him ſave him- 
r hc be Chriſt the choſen of 

And the ſoldiers alſo mocked 
coming to him, and offering 
Scar, and ſaying, If thoube 
of the Jews, fave thy (elf. 


uperſcription alſo was written 
in letters of Greek , and 


4 and Hebrew, THIS IS 
* OF THE JEWS. 


of the malefators which 
ccd, railed on him, faying, 
e cChriſt, fave thy ſelf and 

$. The the other anſwering, rebuked 
ing, Doſt not thou fear 
Hing thou art in the ſame con- 
r And we indeed juſtly; 
| Wwe! Kceive the due reward of our 
SW this man hath done no- 
And he faid v1to Jeſus, 
emember me nei thou 
—o thy kingdom. And Je- 
o him, Verily I ſay unto 
day ſhalt thou be with me 
e. And it was about the 
. And there was a darkneſs 
ac carth , until the ninth 
ad the ſun was darkned, 
evail of the temple was rent in 
1 "WR. And when ſeſus had cried 
Hud voice, he ſaid, Father, 
1) Wands 1 commend my ſpirit: 
vin g ſaid thus, he gave up the 
E Va ow when the centurion ſaw 
done , he glorified God, 
ertainly this was a righ- 
. And all the people that 
her to that ſight, behold- 
ings that were done, 
x breaſts, and returned. 
us acquaintance , and the 
at followed him from Ga- 


afat off, beholding theſe 
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i 
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dien zu dit doen aan het groene hout / 
wat ʒal aan het doꝛre geſthieden: En 
da ac wierden oon tote andere / zunde 
kKwaaddoenders / geleid / om met 
Hem gedood te worden. Ende doe 
zu kwainen on de plaatſe genaamt 
Hooftſchrel-plaatſe / kruitigden zu 
Hem aldaar / ende zwaaddornders / 
den eenenter rechter / en den anderen 
ter flinker 3yde, Ende Jeſus zeide / 
Vader / vergeeft het haar / want 30 
en weten niet wat zu doen. En vers 
deelende zune kleederen / wierpen zu 
et lot. Ende het valn ſtand en zag 
et aan: En oon de Overſte met haar 
eſchimpten hem / zeggende / Andere 
heeft u uerloſt / dat n nu Hemm 
zelven berloſſe / 30 912 is de Chuſtus 
de uitverkooren Godg. Ende ook 
de krygs knechten tot hem komende / 
beſpotteden em / en bꝛagten Hem 
edik: Ende zeiden / Indien G3 de 
Lioning der Joden zyt / zu verloſt N 
lven, Ende daar was oon een op⸗ 
ch2i/t boven Hem geſchꝛeven / met 
Gꝛiekſche / en Romeinſche / en He⸗ 
bzeeuwiche letters / DEZ EIS 
DE KONING DER JODEN. 
Ende een van de quaaddoznders/ die 
gehangen waaren / laſterde Hem / 
gende / Indien gu de Chꝛiſtus zut / 
erloſt U zelven ende ans. Maar de 
andere antwoo: dende beſtrafte hem / 
. vꝛeeſt gu ook God niet / 
dax qu in het zelve ooꝛdeel 3nt 2 n⸗ 
de wy doch rechtugerdeln: want 
wp ontfangen ſtraffe weerdiger gee⸗ 
ne wp gedaan hebben: maar deze en 
heeft met onbehoo2lyks gedaan. E: 
de hy zeide tot Jeſum / Heere / ge⸗ 
denat myner / als gu 11 umtiomngzrn⸗ 
ke zult gekomen zut. Ende Jeſtts 
zeide tot hem / Dooꝛwaar 3exge ik 
u / heden zult gumet my in't Hara⸗ 
dys zyn. Ende het mas omtrem de 
zeſte ure / ende daar nerd duiſter⸗ 
niſſe over de geheele garde / tat de 
negende ure tar. E de zame wierd 
verduiſtert / en het vooꝛhangzel des 
Tempels ſcheurde midden daoꝛ. En 
Jeſug rocpende met grooter en, 
CL. 


Good Friday. 
The Colletts. 
Lmighty God, we beſeech thee 
1 \ graciouſly to behold thisthy fa- 
mily , for which our Lord Yeſus 
Chriſt was contented to be betrayed, 
and given up into the hands of wick- 
ed men, and to ſuffer death upon 
the croſs, who now liveth and 
reigneth with thee and the Holy 
Ghoſt, everone God, world without 
end. Amen. 
Lmighty and everlaſting God, 
by whoſe ſpirit the whole bod 
ot the Church is governed and ſancti- 
fied; Receive our ſupplications and 
rayers which we offer before thee 
or all eſtates of men in thy holy 
Church, that every member of the 
fame in his vocation and miniſtry, 
may truly and godly ſerve thee, 
through our Lord and Saviour Jeſus 
Chriſt. Amen. 
Mercitul God, who haſt made 
all men, and hateſt nothin 
that thou haſt made, nor would 
the death of a ſinner, but rather 
that he ſhould be converted and live; 
Have mercy upon all Jews, Turks, 
Infidels, and Hereticks, and take 
from them all ignorance, hardneſs 
of heart, and contempt ofthy word; 
and ſo fetch them home, bleſſed 
Lord, to thy flock, that they may be 
ſaved among the remnant of the truę 


komen waren om dit te aar 
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112 | Good Friday. Wo 


* 


zeide / Dader in uwe handen 

ik mynengeeſt, En als Hn a 
zegt hadde / gaf Hy den q:ef; 
mi de {Hooftinan over hondx 
dat daar geſchied was ve 
lykte hy God / en 3cive / Vs 
deze Menſche was rechtveerd; 
alle de ſcharen / die daarte zun 


W. 
— , 
, 


wen / ziende de dingen / die g 
waren / zeerden wederom 
op hare boꝛſten. Ende alle; 
kenden ſtonden van verre 
zouwen / die Dem te za menge 
waren van Galilcen en za gene 


Neß 
Goede Vrydag, of de Voorber . 
Gebeden. NY mac 


Lmachtige God / uf 

U / aanziet 7 and. 
deel / vooꝛ het welk onzen h 
ſus Chzjtus niet geſch2oon ns 
overgelevert te wo2oen 11 d WS; 
der boosdadigen/ en aant Bough 
pyniging des kruices, Dieu 
leoft en regeert met den H. n 
God in alle ecuwigheid / agg 


A Lmacitige eeuwige WW; 

wiens Gceſt het gant f 4 
chaam der Herke geheiligt rig 
1 ontfangt 015! F ho: 

ige gebeden / die wp opoſſfß 

U / boo? alle ſtaten van m 
uwe heilige vergadernige / 0 
ieder lid van de zelvige U 
en godzaliglyk mag dienen 
ſus Chꝛiſtus onzen Heere 


B Arinhertige God / 2 
aller menſchen / die nt! 
Gy gemaakt hebt / en der 


| 


den dood des zondaars; WS. By 
hy hem liever bekeere / en: ne {a 
fermt U over de Joden on t 
Ongeloovigen en Li2creren: cefo 
van haar weg de onwoctchh de m. 
ſtoktheid des horten / end fferin 
dinge uwes Woods * that 
haar te rugge / barmy*ry Gho 


tot ume kudde / op dat 35 alter U 


5 
1 Y 


„ and be made one fold 
ne Shepherd, Jeſus Chriſt our 
who liveth and reigneth with 

me Holy Spirit, one God, 
ithout end. Amen. 
Wc Epc. Heb. 10. T. 
le law having a ſhadow of 
cod things to come, and not 
image of the things, can 
ich thoſe facrifices which they 
ear by year continually, make 
ers thereunto perte for 
enwould they not have ceaſed to 
told ? becauſe that the worſhip- 
ers ON . » ſhould have had 
more" conſcience of fins. But in 
ale ſacrifices there is a remembrance 
ee of fins every year. For 
poſſible that the blood of 
ls of goats ſhould take awa 
RW hercfore when he comet 
world, he faith , Sacrifice 
eng thou wouldſt not, but 
a. thou prepared me: In 
rings, and ſacrifices for ſin 
had nopleaſure: Then ſaid 
come (inthe volume ofthe 
Ws written of me) to do th 
God. Above, when hefaid, 
and offering, and burnt- 
mas and offering for ſin thou 

Mot, neither hadſt pleaſure 

Which are offered by the 

hen ſaid he, Lo, I come to 

will, O God. He taketh 
firſt, that he may eſtabliſh 

d. By the which will we 


o Jt E. 
n. 


of Jeſus Chriſt once for all. 
ry prieſt ſtandeth daily mi- 
and offering oftentimes the 
tifices which can never take 
. But this man after he had 
ne ſacrifice for ſins, forever 
on the right hand of God 
ceforth expecting till his 
de made his foot-ſftool. For 
ffering he hath perfected for 
that are ſanctified: whereof 
y Ghoſt alſo is a witneſs to 


after that he had ſaid before, 


Goede Vrydag. 


ified through the offering of 


IT3 


houden woꝛden onder de overblyfſe- 
len van den waren J ſrael / op dat daar 
een Schaaps kope werde / en eenen 
= JeſusChziſtus onzen Heere / 
leeft en regeert / &c. Amen. 
ä Zendbriet. Hebr. 10. 126. 
W Ant de wet / heb bende een | 
duwe der toekomende goede⸗ 
ren / niet het beeld zelve der zaken / 
en kan met dezelve offeranden / die 
3p alle jaare geduuriglyk opofferen / 
nunmermeer heiligen de gene die 
daar toe gaan. Anderzins zouden zu 
opgehouden hebben geoffert te woꝛ⸗ 
den / om dat de gene die den dienſt 


pleegden / geen conſcientie meer en 


zouden hebben der zonden / eenmaal 
gereinigt geweeſt zynde: Maar me 
geſchied in dezelve alle jaren weder 
— der zonden. Matt het 
8 — 1 / dat het bloed van ſtie⸗ 
ren ende bokken de zonden wechneme. 
Daarom komende in de wereld / zegt 
Slachtoffer ende offerande en 
bt Gy niet gewilt / maar Gp hebt 
Mp het lichaam toebereid : Bꝛand⸗ 
offeren en offer vooꝛ de zonde en heb⸗ 
ben U met behaagt: Doe ſpꝛak Ik / 
Tiet Ik kome / (int begin des boeks 
is van ap geſchzeven) om uwen 
wille te doen / O God. Als Hu te 
booren gezegt hadde / Slachtoffer / 
ende offerande / ende bꝛandoffers / 
ende offer vooꝛ de zonde en hebt Gy 
niet gewilt / noch en hebben U niet 
behaagt (dewelke na de wet geoffert 
wozden; ) Doe ſpꝛak p / Ziet Jk 
kome om uwen wille te doen/OGod, 
HP neemt het eerſte wech om het 
eede te ſtellen. In welken wille 
wp geheiligt Pi yoo de offerande 
dep lic _ eſu Co — 
eſchied. e een iegelpk Pꝛie 
wel alle dagen dienende / en de⸗ 
Ive flachtofferen dikinaal offeren⸗ 
e / die de zonden niminerineer en 
kommen wegneemen. Maar deze een 
achtoffer voo2 de zonden geoffert 
bbende / is in eeuwigheid gezeten 
aande rechterhand Gods: Yoo!ts 
verwachtende tot 6 zyne bra 
us 


114 
This is the covenant that Iwill make 
with them after thole days, faith the 
Lord, 1 will put my laws into their 
hearts, and in their minds will I 
write them; and their fins and ini- 

uities will I remember no more. 
Sow where remiſſion of theſe is; 
there is no more offering for fin. Have- 
ing therefore , brethren , boldneſs 
to enter into the holieſt by the blood 
of jeſus, by a new and living way, 
which he bath conſecrated for us, 
through the vail , that is to ſay, his 
fleſh: and having an high Prieſt over 
the houſe of God ; let us draw near 
with a true heart , in full aſſurance 
of faith, having our hearts ſprinkled 
from an evil conſcience, and our 
bodies waſhed with pure water. Let 
us hold faſt the — - xa af our faith 
without wavering : for he is faithful 
that promiſed.) And let us“ donſider 
one another to provoke unto love, 
and to good works ; not forſaking 
the aſſembling of our ſelvestogether, 
as the manner of {ome is; but exhort- 
ing one another : and ſo much the 


more, as ye ſee theday approaching. 


The Goſpel. S. John 19. 1. 
P Ilate therefore took ſeſus, and 
ſcourged him. And the ſoldiers 
platted a crown of thorns, and put 
it on his head, and they put on.him 
a purple robe, and ſaid, Hail, king 
of the Jews: and they {mote him with 
their hands. Pilate therefore went forth 
again, and ſaith unto them, Behold, 
I brizig him forth to you, that ye may 
know that I find no fault in him. 
Then came Jeſus forth, wearing the 


Good Friday. 


geſtelt woꝛden tot een voctba 
ner voeten, Want met eene off 
heeft hu in eeuwigheid volma; 
gene vie geheiligt wo2den, Cn 
ige Geeſt getuigt het ons oak! 
na dat hn te voren gezegt hadd:! 
is het verboud dat ik met gau 
ken zal na die dagen / zegt de 
kzal myne wetten geven 1 a 
erten / en ik zal die mſchn 
dare verſtanden: ende haaußß 
n / ende haarer onge rech 
en zal JK —— meer a: 
Waar nu vergevinge der zu 
daar en is geen offerande mung 
de zonde. Dewple wp dan vi 


vzpmoedigheid hebben om m 


in het Heiligdom doo? het be 
op eenen verſchen en levemda Wn 
welken Hp ons ingewpet he 
het voozhangſel / dat is 
vleeſch: en dewple wp h-bi We 
grooten Pꝛieſter over het hu 
30 laat ons toegaan met ca; 
achtig herte / in volle ,ver;:2m_ 
des geloofs / onze herten (_ 
vnde van de kwade conte 
t lichaam gewaſſchen z: 
rein water: Maat ous de o ie 
bare belpdenifſe der hoope vill 
den: (want die het belooft i 
| hm En laat ons op 
eren acht nenen / tot opſci 
der liefde ende der goede wt 
laat ons onze onderlinge byY 
ſte niet nalaten / gelyk zoil 
gewoonte hebben / n:aar u 
ren vermaanen / ende dat; 


meer als gp ziet dat de dag hit 
Evangelie. Joh. 19. 11 the 
1 Oe nam Pilatus dan ech 
ende —.— Hem. ing 
krygs knechten een kroone l 


nen gevlochten hebbende 
die op zun hooft / ende wier 
een purperen kleed om. C 
den Weeſt gegroet / ©” 
der Joden, Ende zy gaben 
nebakſlagen. Pilatus da 
wederont uit / ende zelde 
Tiet / ik bzenge Heim tel 


f* vb 


of thorns, and the purple robe. 

te ſaith unto them, Behold the 
ben the chief prieſts therefore 
eers ſaw him, they cried out, 
_—Ccrucfc him, cruciſie him. Pi- 
SS unto them, Take ye him, 

tert ifie him: for I find no fault 
rue ſcosanſwered him, We 
, and by our law he ought 
baecauſe he made himſelf the 
od. When Pilate therefore 
War ſaying, he was the more 
nad went again into thejudg- 
and faith unto Jeſus, 
Vhengggrtthou? Bur Jeſus gave him 
. Then faith Pilate unto 
eeeakeſt thou not unto me? 
rho not that I have power 
—_— thc, and have power to 

caſe ee? Jeſus anſwered , Thou 
ee no power at all againſt 
rr it were given thee from 
eerefore he that delivered me 

bach the greater fin. And 
Wceforth Pilate ſought to 
: but the Jews cried out, 
chou let this man go, thou 
gas fricnd: Whoſoever make- 
fa king, ſpeaketh againft 
Hen Pilate therefore heard 
„he brought Jeſus forth. 
Pon in the judgment-ſcat, 
Mace that is called the Pavement, 
Hebrew, Gabbatha. And 
preparation of the paſſover. 
t the ſixth hour: and he ſaith 
Jews, Behold your king, 


i ried out, Away with him, 
* him, crucifie him. Pilate 
2 them , Shall I crucifie your 
. echief prieſts anſvered. We 
1, ing but Ceſar. Then deli- 


im therefore unto them to 
d: and they took ſeſus and 
way. And he bearing his 
t forth into a place called the 
cull, which is called in the 
Golgotha: where they cru- 
and two other with him, 
ide one, and Jeſus in the 

Plate wrote atitle, and 


Goede Vrydag. 


1 
uit / ov dat gy wetet / dat ik in Hem 
geen ſchuld en vinde. Jeſus dan 
kwam uit / dꝛagende de daoꝛnen kroo⸗ 
ne / ende het purperen kleed. Ende 
2 zeide tot haar / Tiet / de men⸗ 
che. Als hem dan de Ouerpꝛieſters 
ende de dienaars zagen / riepen zy / 
eggende / {iruiſt em / Liruſt em. 
Pilatus zetde tot haar / JAcemr gy= 
ieden Hemi / ende kruiſt Yein;want 
ik en vinde in hem geen ſchuld. De 
oden antwooꝛdden em / My heb⸗ 
en een wet / ende na onze wet moet 
Hy ſterven / want Hp heeft Hem 
elven Gods Zoonegemaakt, Doe 
ilatus dan dit wooꝛd hooꝛde / wierd 
y meer bevꝛeeſt. Ende ging wes 
erom in 't Aechthuis / ende zeide tot 
eſum / Dan waar zut Gp: Maar 
Jeſus en gaf Hem geen antwooꝛd: 
ilatus dan zeide tot Hem / En 
pꝛeekt Gp tot mp niet? Meet Gp 
niet dat ik macht hebbe u te kruici⸗ 
gen / ende macht hebbe u los te laa⸗ 
ten : Jeſus antwooꝛdde / Gy en zoud 
en macht hebben tegen inp / indien 
u niet van boven gegeven en wa⸗ 
re: daarom die my aan u heeft overs 
— heeft grooter zonde. Yan 
den af zocht Pilatus Hem los te 
laaten: maar de Joden riepen / zeg⸗ 
gende / Indien gp dezen los laat / 
30 en zyt gy des Lieizers vꝛiend niet: 
een iegelpk die hem zelven Lioning 
maakt / wederſpꝛeekt den {eizer, 
Als Pilatus dan dit woozd hooꝛde / 
bꝛacht hy Jeſumuit / ende zat neder 
op den rechterſtoel / in de plaatze ge⸗ 
naamt Lithoſtrotos / ende in het 
Hebꝛeeuſch Gabbatha. Ende het 
Was de vooꝛbereidinge des Paſcha / 
ende omtrent de zeſte uure: ende Hy 
zeide tot de Joden / Tiet / uwe lio⸗ 
ning. Maar zy riepen Neemt weg / 
neeint weg / kruiſt Hem, Pilatus zei⸗ 
de tot haar / Tal ik uwen Honing 
kruicigen 2 De Overp2ieſters ant⸗ 
woozdden/Wpen hebben geenen Ha⸗ 
ning / dan den lietzer. Doe gaf hp 
Heim dan haar over / op dat Hy ge- 
kruift zoude * Ende 3y — 
4 
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t it on the croſs. Andthe writting 
was, JESUS OF NAZARETH 
THE KING OF THE JEWS. 
Thistitlethen read many ofthe Jews : 
for the place where ſeſus was crucified 
wasnightothecity: and it was writ- 
ten in Hebrew, and Greek, and La- 
tin. Then ſaid the chiefprieſts of the 

ewsto Pilate, Writenot, The king 
of the Jews; but that he ſaid, I am 
the king ofthe Jews. Pilate anſwered, 
Whatl have written, I have written. 
Then the ſoldiers, when they had 
crucified Jeſus , took his garments, 
(and made four parts, to every ſoldier 
a part) and alſo is coat : now the 
coat was without ſeam , woven from 
* the top throughout. They ſaid there- 
fore among themſelves , Let us not 
rent it, but caſt lots for it, whoſe it 
ſhall be: that the Scripture gaightbe 
fulſiiled , which faith, They parted 
my taiment among them, and for m 
veſtute they did caſt lots. Theſe things 
therefore the ſoldiersdid. Now there 
ſtood by the croſs of Jeſus, his mo- 
ther, and his mothers ſiſter, Mary 
the wife of Cleophas , and M 
Magdalene. When Jeſus therefore 
ſaw his mother, and the diſciple 
ſtanding by, whom he loved, No 
faith unto his mother, Woman, be- 
hold thy ſon. Then faith he to the 
diſciple, Behold thy mother. And 
from that hour that diſciple took her 
unto his own home. After this, Jeſus 
knowing thatallthings were now ac- 
compliſhed, that the Scripture might 
be fulfilled, faith, I thirſt. Now 
there was ſet a veſſel full of vinegar : 
andthey filled a ſpunge with vinegar, 
and put it upon hyſſop, and put it to 
his mouth. When ſeſustherefore had 
received the vinegar, he ſaid, It is 
finiſhed: and hebowed his head, and 
gave up the ghoſt. The Jews there- 
fore becauſe it was the preparation, 
that the bodies ſhouldnotremain up- 
on thecroſs on the ſabbath-day (for 
that ſabbath- day was an high day) be- 
fought Pilate that their legs might be 


Good Friday. 


ven in 't Hebꝛeeuſch / in t On 


I 
„ 


men Jeſinn / ende leidden Hemm 
Ende hy dꝛagende zyn kruis/ » "a 
uit na de plaatze genaamt hu 2 
ſcheelplaatze / welke in het eben 
genaaint woꝛd Golgotha : A0 
zy Hem kruiſten / ende met Hema 
andere aan elke zyde eenen / ende 
ſum in 't midden. Ende pa 
chꝛeef ook een opſchꝛift / ende 

e dat op het kruis : ende dan | 
geſchꝛeven / JESUS DEN 
RENE R, DE KON INC 
2 Dit opſch2ift dan 

le vam de Joden: want den 

ze / daar Jeſus gekruiſt wier g 
nabp de ſtad : ende het was g 


ende in t Latyn, De Overyaa 
dan der Joden zeiden tot Pa 
Enſch2pft niet / De Lionug e 
den; maar dat hy gezegt her 
ben de Honing der Loden. 
antwoo2dde / Dat ik geſehy 
— dat hebbe ik geſ cher 
— 1 AA als zu J 
kruiſt hadden / namen zur? 
ren (ende maakten vier deen 
elken krugs knecht een deel cn 
rok. De rox nu was zondaß 
van boben af geheelnk g:wcv Wn 
dan zeiden tot malkanderen Wau 
ons dien niet ſcheuren / ma 
ons daar over looten / wien 
al: op dat de Schꝛift verb 
e / die zegt / Ty hebben mw 
deren onder haar verdeeld e 
mune kleedinge hebben zu hel 
wozpen. Du hebben dan de! 
knechten gedaan. Ende by 
Jeſu ſtonden zune moeder en 
moeders zuſter / Maria Cl 
ende Marta Magdalene. 
ziende zune nioeder / ende da 
«9 dien Hy liefhadde/daar 
e / zeide tot zune moeder 1 
ziet / uw zoone. Daar na z 
tot den diſcipel / Tiet / uwe! 
Ende van die unre aan nam 
diſtipel in zun huis. bier u 
wetende dat nu alles volbza 
op dat de Schzift zoude ' 


. and thatthey might be taken 
"E Then came the ſoldiers , and 
thc legs ofthe firſt, and of the 
t hich was crucified with him. 
een they came to Jeſus, and 
eat he was dead already, they 
not his legs. But one of the 
—_—_ with aſpear pierced his fide, 
hd f th with came there out blood 
"= ter. And he that ſaw it bare 
0 and his record is true: and he 
th that he faith true, that ye 
pelicve. For theſe things were 
Hat the Scripture ſhould be ful- 
A bone of him ſhall not be 
as And again, another Scripture 
th, / — {hall look on him whom 
w_perccd. 


—ů— — — — — 


Eaſter-E ven. 

The (Collect. 

t, O Lord, that as we are 
ized into the death of th 
on our Saviour Jeſus Chriſt; 
ntinual mortifying our cor- 
ions, we may be buried 
V, and that through the 
nd gate of death, we may 
dur joyful reſurrection, for 
„ Who died, and was bu- 
I roſeagain for us, thy Son 
our Lord. Amen. 


Paaſch Avond. 
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woꝛden zeide / My doꝛſt. Daar ſtond 
dan een vat vol ediks / ende zy vul⸗ 
den een ſpongie met edik / ende om⸗ 
leidenze met hnzope / ende bꝛachten⸗ 
Rm zunen mond. Doe Jeſus dan 
n edik genomen hadde / zeide Hp / 
Het is volbzacht : ende het hoof d 
buigende gaf den geeſt, De Joden 
dan / op dat de lichaamen niet aan 
het kruis en zouden blyven op den 
Sabbath / dewple het de vooꝛberei⸗ 
dinge was (want die dag des Sab⸗ 
baths was groot baden Pilatum / 
dat hare beenen zouden gebꝛoken / en⸗ 
de zy wechgenomen wo2den, De 
krygsknechten dan kwamen ende 
bꝛaken de beenen des eerſten / en⸗ 
de des anderen / die met {Hem ge- 
kruiſt was: Maar komende tot 
eſum / als zy zagen dat Hy nu ge- 
2ven was / zo en bzaken zu zyne 
nen niet, Maar een der krygs- 
kuechten dooꝛſtak zyne 3yde met een 
ſpeere / ende terſtond kwam daar 
bloed ende water uit. Ende die het 
ezien heeft / die heeft het getuigt / en⸗ 
zyne getuigeniſſe is waarachtig: 
ende hy weet dat hy zegt het geene 
dat waar is / op dat ook gy geloo⸗ 
ven meugt. Mant deze dingen zun 
2. 1 op dat de Schꝛift vervu 
— Geen been ban Hem en zal 
verbꝛoken woꝛden. Ende wederom 
zegt een ander Schꝛift / Zp zullen 
zien in welken zy geſteken hebben. 


Paaſch Avond. 
Eeft/ Yeere/da 

eft / Heere / dat gelnk wp ge⸗ 
G doopt zyn in de dood uwes 
Toons / zo doo? gedurige dooding on⸗ 
— begeertens / met Hem begraven 
oꝛden / en doo? het graf en de pooꝛte 
des doods wp mogen overgaan tot 
onze heerlpke verrpzenis / dooꝛ de 
verdienſten van em / die begraben 
wierd en verreeg / uwien Zoone/onzen 

Neere/ Amen. 


H 
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The Fpifile. 1 S. Pet. 3. 17. 
T is better, if the will of God be ſo, 
1 that ye ſuffer for welldoing , than 
for evil-doing. For Chriſt alſo hath 
ones ſuffered for ſins, the juſt for the 
unjuſt; ( that he might bring us to 
God) being put to death inthe fleſh, 
but quickned by the Spirit: by which 
alſo he went and preached unto the 
ſpirits in priſon;which ſometime were 
i{obedient , when once the long- 
ſuffering of God waited in the days of 
Noah, whiletheark wasa preparing; 
wherein few, that is, eight fouls, 
were ſaved by water. The like figure 
whereunto, even 2 doth alſo 
now ſave us, {not the putting away the 
* filth of the fleſh, but the anſwer of a 
good conſcience towards God) by the 
reſurrection of Jeſus Chriſt: who is 
— into heaven, and is . 
and of God, angels, and authorities, 
dun powers being made ſubject unto 
un. 


The Goſpel. S. Matth. 27. 57. 

Hen the even was come, there 
aeame arich man of Arimathea, 
named Joſeph, who alſo himſelf was 
Jeſus diſciple. He went to Pilate, and 
begged the body of Jeſus. Then Pi- 
late commanded the Body to be deli- 
vered. And when Joſeph had taken 
the body, he wrapped it in a clean 
linen cloth, and laid it in his own new 
tomb, which he had hewn out in the 
rock: and he rolled a great ſtone to 
the door of the ſepulchre, and depart- 
ed. Andthere was Mary Magdalene, 
and the other Mary, ſitting over againſt 
the ſepulchre. Now the next day that 
follo ved the day of the preparation, 
the chief prieſts and Phariſees came 
together unto Pilate, ſaying, Sir, we 
remember that that deceiyver ſaid, 
while he was yet alive, After three 
days wil riſe again, Command there- 


Eafter Even. 


2 
Zendbrief. 1 Pet. 3. 1. 4; nl 
Ant het is beter dat u 
boende (indien het den a 
Gods wil) lndet / dan Kwame 
Want Chꝛiſtus heeft 03k een 
de zonden geleden / Uu rechtan 
boo? de onrechtbacrdige : op v_ 
ons tot Gad zoude bꝛengen v8 
is gedoodet in het vleeſch in 
vendig geinaakt dooꝛ den Creſt ll 
den welken Du ook heenen ; 
zunde den geeſten die in de ge 
niſſe zun gepꝛedikt heeft Dui 
tuds ongehoazʒaam waar'n BY 
neer de langmoedigheid Goos 
maal verwagtede in de dag! 


Node / als de arke toeberci "ls 


waar in weinige dat is acht al 
behouden wierden doo: 
Waar van het tegenbeeld de 
ons nu ook behoud/ niet die ca 
ginge is der vuiligheid des lic! 
maar die een vage is eenet 
bee Jef ＋ res = 01 
inge Jeſu Choi Ne 
de rechterhand Gods / opgel a | 
mel / de Engelen / ende mau 
krachten em onderdußß 
maakt zpude, Peri 
Evangelie. Matth. 27. 57: 
Je als het avond 0: 
was / kwam een rykl 
Arimathea / met namen 40 
ook zelve een diſcipel Jeſu wa 
ekwam tot Pilatum / cue Tf 
e het lichaain Jeſu, Do: 0. 
latus dat Hein yet lichaam 
_=_ wozden. Ende 40 
chaam nemende / wand ha 
een zuiber fyn lunwaat. Ch 
dat in zun meuw graf / t ws 
een ſteenrotze uitgehouwan 
ende eenen grooten ſteen tegen 
re des grafs gewentelt h 
gung hy weg. Ende alda 
Maria Magdalena / end! 
dere Maria / zittende tegen! 
graf. Des anderen daagsn 
e 15 na de poozbereid nge 
derden de Obverpzieſt?rs * 
Pharizeen tot Pilatum / 

N 


Fe is 
1 N 


ht the ſepulchre be made ſure, 
hc third day, leſt his diſciples 
by night, and ſteal him away, 
onto the people, He is riſen 
rol G dead: ſo the laſt error ſhall 
cee than the firſt. Pilate ſaid unto 
Ye have a watch, go your way, 
a ſure as you can. So they 
4 madetheſcpulchre ſure, ſeal- 
(done, and ſetting a watch. 


OO 
_ 
„ 


"Os 


8 ww 
„ / 
13 
w 18 
I - 


2 * 'T 4 U 
W 


L 1 3 * 
5 
y 12, 
4 ' 
- . 


3 Eafter-Day. ' 

ring Prayer, in ſtead of the 
O come let us, &c.] theſe 
Hall he ſung or ſaid. 


our paſſover is ſacrificed for 
CLE therefore let us keep the 
Pt: with old leaven , neither 
leaven of malice and wick- 
rut with the unleavened bread 
and truth. 1 Gor. 5. 7. 
Ce 5 
being raiſed from the dead, 
n no more , death hath no 
dominion over him. For in 
Wicd, he died unto ſin once: 
t he liveth, he liveth unto 
ikewiſe reckon ye alſo your 
be dead indeed unto fin : but 
bd God, through Jeſus Chriſt 
Kom. 6. 9. 


ſt is riſen from the dead: and 
ome the firſt- fruits of them 
For ſince by man came 
man came alſo the reſur- 
f the dead. For as in Adam 
ven ſo in Chriſt ſhall all be 
e. I Cor, 15. 20. 


Paaſch Dag. 
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eere wp zyn indachtig / dat deze 
Jerleider nog levende gezegt heeft / 
a dꝛie dagen zal ik opſtaan. Be⸗ 
veeld dan dat het graf verzekert woꝛ⸗ 
de tot op den derden dag toe / op dat 
zune diſcipelen miſſchien niet en ko⸗ 
men by nachte / en ſteelen Hem / en 
ggen tot den volke / n is opgeſtaan 
ſie bine 1 ende zo — beg laat⸗ 
alinge erger zyn als de eerſte. 

Ende 1 zeide tot hen lieden / 
Op hebt eene wacht / gaat heenen / 
verzekert het gelvk an *t verſtaat. 
Ende zy heenen gaande verzekerden 
het graf met de wacht / den ſteen ver⸗ 
zegelt hebbende. i 


2 Paaſch dag. 
¶ In het Morgengebed zullen in de 
laatze van den 95. Plalm : Kon 
aat ons den Heere, &c. gezongen 
of gelezen werden, deze volgen- 

de Tegenzangen. 

wW Ant ook ons Paſcha is vooz 
ons geſlachtet / namelpk Chꝛi⸗ 
eeſt houden / 


— 


ſtus. To dan laat ons f 
niet in den ouden zuurdeeſſem / — 

in den zuurdeeſſem der kwaad 
ende der booghetd / maar in de onge⸗ 
bꝛooden der oprechtigheid en⸗ 

de der waarheid, x Cor. 5.7, 8. 
Ci Hꝛiſtus opgewekt zynde uſt 
den dooden / ſrerft niet meer / 
de dood zal iet meer over Hem 
chen. Want dat Hp geſto2ven 
is / dat is p der zonden ceninaal ge⸗ 
oben: ende dat Hy leeft / dat leeft 
2p Gode. Alzo ook gy lieden / houd 
— —.— dat gp wel der zon⸗ 
dood zyt / maar Gode lovende 
3yt in Chziſtus Jeſus onzen Yeere, 

Romi. 6.9. 

Max nu is Chꝛiſtus opgewekt 
, Ie — — de eer⸗ 
i eener die apen zyn. 
Wand betont de dood doo2 eenen 
menſche is / zo is ook de opſtandin- 
ge der dooden doo? eenen menſche, 
Dantgelpk3e alle in Adam ſterven / 
alzo zullenze ook in Chꝛiſtus alle les 
bendiggemaakt 1C0r.15.20, 
H 4 Glory 
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.. Glorybetothe Father, &c. 
Anſw. As it was in the, &c. 1 
The Collect. 
Lmighty God , who A* 
A thine only begotten Son ſeſus 
Chriſt, haſt overcome death, and 
opened unto us the gate of evexlaſting 
like ; We humbly beſeech thee , that 
as by thy ſpecial grace preventing us, 
thou doſt put into our minds good 
deſires; ſo by thy continual he Ip we 
may bring the ſame to good effect 
through Jeſus Chriſt our Lord, who 
liveth and reigneth with thee and the 
Holy Ghoſt, ever one God, world 
without end. Amen, 
The Epiſtle. Col. 3.1. 

IF ye then be riſen with Chriſt, 

Tec thoſe things which are above, 
where Chriſt ſitteth on the right hand 
of God. Set your affection on things 
above, not on things on the rarth: 


For ye are dead, and your life ishid 


with Chrift in God. When Chriſt 
who is our life ſhall oppo , then 
ſhall ye alſo appear with him in glory. 
Mortifie therefore your members 
which are upon the earth; fornica- 
tion, uncleanneſs, inordinare affe- 
ion, evil concupiſcence, and co- 
vetouſneſs, which is idolatry : fax 
which things ſake rhe wrath of God 
eometh on the children of diſobe- 
dience. In the which ye alſo walked 
ſometime when ye lived in them, 


The Goſpel. S. John 20. 1. 

He firſt day ofthe week cometh 

Mary Magdalene early, when 
it was yet dark, unto the ſepulchre, 
and ſeeth the ſtone taken away from 
the ſepulchre. Then ſhe runneth and 
cometh to Simon Peter, and to the 
other diſciple whom ſeſus loved, and 
ſaith unto them, they have taken 
away the Lord out of the ſepulchre, 
and we know not where they have 
laid him. Peter therefore went forth, 
and that other diſciple, and came to 


Eaſter Day. 


Eere zu den Hader / xc. 
Antw. Als het was / &c. 
Gebed. 


— den toeg 9 
ens ontſlooten heut / wy bid 


tenwenſchen / en goede beg: 
boozkomt / de zelvige doo: ul 
duurige hulpe wild uitvocren 


Jeſus Chꝛiſtus / onzen Heere lk | 
&c. Amen, 


Zendbrief, Colofſ. 3. 1--9. 
] gin gydan met Ch2iſto Wa 
wekt zyt / zo zoent de du 
boven zyn / daar Chziſtus 13 
de aan de rechterhand Gods Wn 
denkt de dingen die boven Ws 
niet die op de aarde zun. Wax 
gp zyt geſtoꝛven / ende uw 
met Chziſto verboꝛgen in (Wa 
Wameer nu Chziſtus zal 1288 
—＋ —— 4 — ta 
oo met Dem geopenbaar an 
denial rlpkheid. Doodet de 
leden die op de aarde zyn / 
hoererpe / onreinigheid / ſh 
ke beweginge/ kwade begeerl 
ende de gierigheid / welke 6 
dendienſt. Om welke de tooꝛn 
komt over de kinderen der on 
— 4 n "JF L, | 
8 ge e eg 
zelve leefdet, 
Evangelie. Joan. 20. 1-1 
E de op den dag! 
ging Maria Ma 
— * t nog duiſter was 
af: ende zag den ſteen van 
echgenomen. Typ liep dal 
kwam tot Simon Petrus en 
den anderen diſcipel / wellen 
lief hadde / ende zeide tot hail 
hebben den Heere wechgeno! 
het graf / ende wp en weten un 
zu Hein gelegt hebben. Pei 
ging uit / ende de ander diſcy# 


olchre. So they ran both roge- 
and the other diſciple did out- 
er, and came firlt to the ſe- 
Wc: and he ſtoopin down, and 
ig in, ſaw the linen clothes 

| yet went he not in. Then 
Simon Peter following him, 
nt into the ſepulchre , and 
e linen clothes lie ; and the 
that was about his head, not 
ich the linen clothes, but 
Wed together in a place by it ſelf. 
Went in alſo that other diſciple 
aame firſt to the ſebulchre, 
as and believed. For as yet 
they eu not the Scripture, that he 
eeagain from the dead. Then 
iples went away again unto 


the 
rn home. 


t 

x 
126 
ly 


WMrnday in Faſter-Week. 
8 The collect. 
Nighty God, who through th 
i begotten Son Jeſus Chriſt, 
rome death, and opened 
che on of everlaſting life; 
bly beſeech thee, that as by 
tal grace preventing us, thou 
into our minds good de- 
y thy continual help we ma 
Wk iamecto good effect, throug 
1 iſt our Lord, who liveth 
Egncth with thee and the Holy 
ever one God, world with- 
nl. Amen. 
x the Epiſtle. Acts 10. 34. 
r opened hismouth, and ſaid, 
a truth I perceive that God is 
cer of perſons; but in every 
ethat feareth him, and work- 
teonſneſs , is accepted with 
he word which God ſent unto 
dren of Iſrael , preaching 
7 Jeſus Chriſt (he is Lord of 
at word (I ſay) you know, 
as publiſhed throughout all 
and began from Galilee, after 
tilm which John preached: 
od anointed Jeſus of Naza- 
h the Holy Ghok, and with 


Paaſch Maandag. 
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zu kwainentot het graf. Ende deze 
twee lie pen te gelyk: ende de ander 
diſtipel liep vooꝛ uit ſnelder dan P ⸗⸗ 
trus / ende kw aim eerſt tot het graf. 
End: als hy nedervnkte / zag hu de 
bocken liggen / nogcans en ging hy 
daar niet in. Simoi Petrus dan 
kwam ende volgde heim ende ging 
in 't graf / end? zag de doelen liggen. 
En den 3weetdoek / die up zun hooft 
weeſt was en zag hu met by ve 
oeken liggen / maar int unzonder 
iu een ander plaatze t ſamen gerolt. 
Doe ging dan oof de ander diſ-1p21 
daar in / die eerſt tot het graf geno⸗ 
men was / ende zag het / ende gelogẽ⸗ 
de. Want zu eu wiſteunog de Scheft 
niet / dat hy ban den dogden moeſt 
opſtaan, De dif/1pelen dan gingen 
wederom na huts. | 


Paaſch Maandag. 
Gebed. 

Amagtige God / die ons doo? 

nwen eenigen geboren Z20- 
ne / na dat y de dood overwormen 
had / den tozgang des eeuwigen le⸗ 
vens ont ſlooten hebt / wy bidden U 
ootmoediglyk / dat / gelyzx Gy doo: 
uwe by3ondere inblazinge onze her⸗ 
tenwenſchen / en gocde begeccten 
vooꝛkomt / de zelvige doo? uw? ge⸗ 
duurige hulpe wild uitvoeren / doo: 
Jeſus Chꝛiſtus / onzen Heere / die / 
& c. Amen. 


In plaats van de Zendb. Hand. ro. 3444 
FE Nove Petrus den mond open 

doende / zeide / Il verneeme in 
der waarheid dat God geen aanue⸗ 
mer des perſoons en is / JiYaar in 
allen volle / die hem bꝛeeſt en gereg⸗ 
tigheid werkt / is hem gangengaim. 
Dit is het woo2d dat hu gezonden 
heeft 1 verkon⸗ 
digende v2ede door: Jeſum Cheiſtuing 
Deze is een leere van alle. Gylieden 
weet de zake die geſchied is doo2 ge⸗ 
heel Judeam / beginnende van Gaz 
lilea / na den doop / welken Joannes 
gep2edikt heeft: Belangende Jeſus 

H 5 


powers 


122 Munday in Eaſter week. 4 9 


power, who went about doing good, 
and healing all that were oppreſſed 
of the devil: for God was with him. 
And we are witneſſes of all things 
which be did, both in the land of 
the Jews, and in Jeruſalem, whom 
they flew , and hanged on a tree: 
Him God raiſed up the third day, 
and ſhe wed him openly ; not to all 
the people, but unto witneſſes choſen 
before of God, even to us, who did 
eat and drink with him, after he 
aroſe from the dead. And he com- 
manded us to preach unto the peo- 
ple, and to teſtifie that it is he who 
was ordained of God to be thejudge 
of quick and dead. To him give all 
the prophets witneſs , that through 
his Name, whoſoever believeth in 


him, ſhall receive remiſſion of ſins. 


Þ * 


The Goſpel. S. Luke 24. 13. 

Ehold, two of his diſciples went 
B that ſame day to a village called 
Emmaus, which was from Jeruſalem 
about threeſcore furlongs. And they 
talked together of all theſe things 
which had happened. And it came to 
paſs, that while they communed to- 
gether, and reaſoned, Jeſus himſelf 
drew near, and went with them. But 
their eyes were holden , that th 
ſhould not know him. And he ſaid 
unto them , What manner of com- 
munications are theſe that ye have 
one to another , as ye walk and are 
ſad ? And the one of them, whoſe 
name was Cleopas, anſwering, ſaid 
unto him, Art thou only a ſtranger 
in Jerufalem , and haſt not known 
the things which are come to paſs 
there in theſe days? And he ſaid unto 
them, What things? And they ſaid 
unto him, Concerning ſeſus of Na- 
zareth, who was a prophet mighty 
in deed and word, before God and 


Ende wy zun getuigen van if 


Welke: ende zy zeiden tot hen 


van Nazareth / hoe hem God 
heeft met den Heiligen Geeſt g + 
met kracht: welke het land d 
gaan is / goet doende / en ger 
alle die vanden Duivel ober 
maren: want God was uu 
welken zy gedood hebben / eu 
gende aan een hout, Dezen hes 
opgewekt ten derden dage eng 
ven / dat Hy openbaar zoud: Ws 
den: Niet alle den volke / mu 
—— die van God te voor! 
oren waren / ons / nameln ; 
Hem gegeten en gedꝛonkten lx 
na dat ip nit den dooden 0228 
was, Enheeft ons geboden d 
ke te pꝛediken / ente betuigenuß 
is de gene die van God vero! 
is / tot eenen Aechter van lev! 
doade, Dezen geven alle de 
ten getuigeniſſe / dat een daß 
in Hem gelooft/vergevinge d | 
unt ſangen zal doo? zynen Tun | 
Evangelie. Luc. 24. 1 3--3 
Ide ziet / twee van aß 
gen op den zelven dag 'i 
vlek dat tzeſtig ſtadien van 7 
lem was / welkes name was 
maus: Ende 3p ſp2aken ! 


onder malkanderen van alled 

her die daar gebeurt ware!) © 
E p 

p 


Too Un gedaan heeft / beide 
Joodſche land ende te ri 


re 


t geſchiedde / terwple zu 
zaken / ende inalkanderet 
zaagden / dat Jeſus zelbe h 
kwam / ende met haar ging 
haare oogen wierden gehoudd 
zy hem mer en kenden. En h 
tot haar / Wat redenen zyn 
gp wandelende onder malle 
erhandelt? en waaroim zietg 
vig: Ende de eene / wiens 
was Cleopas / antwoo2de!! 
tot hem / Zpr Gp alleen cent 
deling te Jeruzalem / ende # 
met de dingen / die deze dag 
in geſchied zyn: En ip zeidel 


dingen aaugaande Jeſum de 


Paaſch Maandag. 


people : and how the chief 
„and our rulers delivered him 
ondemned to death, and have 
ted him. But we truſted that it 
en he, who ſhould have re- 
d Iſrael: and beſide all this, 
is the third day ſince theſe 
were done. Lea, and certain 
WE" alſo of our company madeus 
> | 
red, who were early at the 
i. are; and when they found not 
, chey came, ſaying, that 
aao ſeen a viſion of angels, 
ai that he was alive. And 
f them who were with us, 
the {epulchre, and found it 
as the women had ſid; but 
eas not. Then he {aid unto 
0 fools, andilo@ of heart to 
au that the prophets have 
= o:ght not Chrift to have ſuf- 
ede 14 and to enter into 
And beginning at Moſes, 
A he prophets , he expounded 
thema | the Scriptures , the 


hing&&oncerning himſelf. And they 


ah unto the village, whither 

rt; and he made as though 
a have gone further. Butth 

2 fra; ed him, ſaying, Abide with 

Wit is towards evening, and 

far ſpent. And he went in 

fy with them. And it came to 

be {at at meat with them, he 

read, and bleſſed it, and brake, 

ye to them. And their eyes 

zened , and they knew him, 

vaniſhed out of their ſight. 

ey ſaid one to another, Did 

heart burn within us, While 

d with us by the way, and 

he opened to us the Scrip- 

nd they roſe up the ſame hour, 

ted to Jeruſalem , and found 

en gathered together, and 

hat were with them, faying, 

rd is riſen indeed , and hath 

d to Simon. And they told 

ings were done in the way, 

he was known of them in 


g of bread, 


ö 
i 
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arener / welke een Pꝛopheet was / 
rachtig in werken ende wooꝛden / 
vooꝛ Gad / en alle het voll. En hoe 
onze Ouerpricſters en Overſten den 
zelven overgelevert hebben dot het 
ooꝛdeel des doods / ende hein gekrui⸗ 
cigt hebben. En wn hoaguten Bat n 
was de gene die Jſraelverloſſenzou⸗ 
de. Doch ook benevens dit alles is 
heden de derde dag / van dat deze 
ingen geſehied zun. Haar ook zom⸗ 
mige vꝛouwen uit ons / hebben ong 
ontſtelt / die vꝛaeg in den moꝛgenſtont 
aan het graf geweeſt zun: en zun 
lichaam met vindende / kwamen zu 
en zeiden / dat za ook een gezichte van 
Engelen gezien hadden / die zeggen 
dat YN lee ft. En zominige der gene 
die met ons zyn / gingen henen tot het 
graf / en bevonden het alzo / geſnk 
00k de bꝛouwen gezegt hadden / maar 
heim en zagen zu niet. En 1)» zeide 
tot haar / Oonozeſtandige entraage 
van herten / om te geloven al het gene 
dat de Propheten geſpꝛooken hev⸗ 
ben / En moeſte de Chꝛiſtus niet deze 
dingen lyden / en alzo in zune heerlyl⸗ 
hid ingaan? En begomien hebbende 
van Moſe en alle de Pꝛopheten / leide 
Ny haar uit / in alle de Scheiften / het 
gene van heim geſchꝛeven was. En 
zu kwamennaby het vlek / daar zu na 
toe gingen / en Hy hield hem als of 
I» berder gaan zoude. En zu dwal⸗ 
gen hem / zeggende / Blyfr met aus / 
want het is by den avond / en de dag 
1s gedaalt. En I» ging in / om met 
aar te blynen. Ende het geſchied⸗ 
/ als p met haar aanzat/ nam 
Hy het bꝛoad / ende zegende het / ende 
als Hy het gebꝛoken hadde / gaf 12 
't haar. Ende hare oogen wierden 
geopent/ ende ſp kenden hem: en hy 
wam wech uit haar gezichte. En 
zn zeiden tot malkanderen / En was 
onz” herte niet bzandende in ons / als 
u tat ons ſp2ak op den weg / en als 
27 ons de See opende; Ende 
zy opſtaande ter zelver uure / keer⸗ 
den weder na Jeruzalem / ende van⸗ 
den de elbe te zamen vergadert / ende 
; Tucſcay 
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Tueſday in Faſter- Weck. 
The Collect. 
A Lmighty God , who through 
thy only begotten Son Jeſus 
Chriſt haſt overcome death, and 
opened unto us the gate of everlaſting 
like: we humbly beſeech thee, that 
as by thy ſpecial grace preventing us, 
thou doſt put intg our minds good 
detires, ſo by thy continual help we 
may bring the ſame to good effect, 
through Jeſus Chriſt our Lord, who 
liveth and reigneth with thee , and 
the Holy Ghoſt, ever ong, God, 
world without end. Amen. | 
For the Fpiftle. Acts 13. 26. 
En and brethren , children of 
the ſtock of Abraham , and 
whoſoever among you feareth God, 
to you is the word of this ſalvation 
{ent. For they that dwell at Jeruſa- 
lem, and their rulers , becauſe they 
knew him not, nor yetthevoicesof 
the prophets which are read eve 
fabbath-day, they havefulfilledthem 
in condemning him. And though 
they found no cauſe of death in him, 
— deſired they Pilate that he ſhould 
e ſlain. And when they had ful- 
filled all that was written of him, 
— took him down from the tree, 
and laid him in a ſepulchre. But God 
raiſed him from the dead: And he 
was ſeen many days of them which 
came up with him from Galilee to 
Jeruſalem , who are his witneſſes unto 
the people. And wedeclareuntoyou 
glad ridings, how that the promiſe 
which was made unto the fathers, 
God hath fulfilled the ſame unto us 
their children, in that he hath raiſed 
up Jeſus again, as it is alſo written 
in the ſecond Plalm , Thou art my 
Son, his day have I begotten thee. 


Tueſday in Eaſter- Week. 


die met haar maren: Welte zug 
De becere is waarlyk opgeſtan ug 
1s ban Simon gezien. Cl nu 
telden het gene op den wcg g 
was / en hoe y Haar be{ic1 os 


| 1 
gewoꝛden in het bꝛeken des be 
. 8 55 m7) 


Paaſch Dingsdag. 
Gebed. 


A Amagtige God / die o 
ne / na dat H de dood over 
had / den toegang des een 
ootmoediglyk / dat / gelyk o 2 
uwe byzondere inblazinge onze 
boozkomt / de zelvige doo? 111g 
duurige hape wild uitvocrr! Wn 


uwen eenigen gebooren 
ens ontflooten hebt / wo bis 
tenwenſchen / ende goede bet 
Jeſus Chaiſtus / onzen Heer 


a 
I 
3 


ee. Amen. 5 „5 h 


ners; 
In plaats van de Zendb. Han. :; F888 
Annen b2oeders/ Kinder + 
t geſlachte Abzahains = 
die onder u God vꝛeezen / tau em 
woozd dezer zaligheid ge; 
Want die te Jeruzalem w oon 
de haare Overſte / dezen met 
de / hebben ook de ſtenumen Wee 
pheeten / die op elken SabbF G 
2 woꝛden / Dem veroo: 
e / vervuld: Ende geen 0023 
doods vindende / hebben zu! 
lato begeerd dat ) zoude* 
woꝛden. Ende als zy alles bi 
hadden dat van Hem gel 
was / namen zy Hem af % 
haut / ende leiden Hem in! 
Maar God heeft Hein uit n 
den opgewekt. Welke gezien 
weeſt veele dagen lang / vals 
ne die met hem opgekomen d 
van Galilea tot Jeruzalem a 
igen zyn by 't volk. Cm 
erkondigen u de belofte die! 
baderen geſchied is / dat 1 
God dezelve vervult heel di 
haare kinderen / als hp Jl 
wekr heeft: Gelyk ook in del 


den Pſalm geſchzeeven ſtaal 


0 


Ws eonecrning that heraiſed him 
1 the dead, now no moreto 
co corruption, he ſaid on this 
= will give you the lure mer- 
Dvd. Wherefore he faith alſo 
rc Palm , Thou ſhalt not 
ine holy one to ſee corruption. 
vid after he had ſerved his 
eeneration by the will of God, 
ſleep, and was laid unto his 
and ſaw corruption. But he 
God raiſed again, ſaw no 
on : Be it know unto you 
e, men and brethren , that 
this man is preached unto 
forgiveneſs of fins : and by 
that believe are juſtified from 
gs, from which yecould not 
eied by the law of Moſes. Be- 

erefore, leſt that come upon 
ſou; Which is ſpoken of in the pro- 
Bchold , ye deſpiſers, and 
and perith : for I work a 
our days, a work which 
in no wiſebelieve, though 
126 0 clare it unto you. 


bis Goſpel. S. Luke 24. 36. 
ſusHimſelf ſtood inthe midit of 
wm , and faith unto them, Peace 
unto you. But they wereterrified 

mghted, and ſuppoſedthatthey 
a ſpirit. And he ſaid unto 
hy are ye troubled, and why 


1 ghts ariſe in your hearts? 
11 wy hands and my feet, that 
if dt y ſelf: handle me, and ſee; 
ie tit hath not fleſh and bones 


me have. And when he had 
ken , he ſhewed them his 
id his feet. And while they 
ved not for joy, and won- 
e ſaid unto them, Have ye 
meat? And they gave him 
ff a broiled fiſh , and of an 
dmb. And he took it, and 
defore them. And he ſaid unto 
heſe are the words which I 


Paaſch Dingsdag. 
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zut my Zoone/ heden hebe ik u ge⸗ 
enereert. Ende dat hu Hem uit de 
ooden heeft opgewekt / alzo dat By 
niet meer en zal tot verdervinge kee⸗ 
ren / heeft Hy aldus gezegt / Ak zal 
u lieden de weldadigheden Davids 
even die getrouwe zun. Maarom 
by ook in eenen anderen Pſalin zegt / 
» en zult uwen Heiligen niet over⸗ 
geven / om verdervinge te zien. Man 
David / als hy in zy nen tyd den raad 
Gods gedient hadde / is ontſlape i / 
ende is by zyne vaderen gelegt / en⸗ 
de heeft wel verderoiage gezien: 
Maar hy dien God opgewekrt heeft / 
en heeft geen verdervinge gezien. To 
5p u dan bekent / mannen b2oedzrs / 
at do92 dezen u vergevinge der zon⸗ 
den verkandigt woꝛd. Ende dat van 
allen / daar van gy niet en konder 
gerechtvaerdigt woꝛden doo? de Met 
Mozis / doo? dezen een tegelpk die 
pom /gerechtuaerdigd wo2d, Tiet 
toe / dat over u lieden niet en 
kome het geene gezegt is in de Pꝛo⸗ 
den iet gu verachters / ende 
rwonderd u / ende verdwnnt: want 
ik werke een werk in uwe dagen / een 
werk 't welk gy niet en zult geloo- 
ven / zo het u iemand verhaald. 
Evangelie. Luce 24. 36-49. 


de als zu van deze dingen 
E. 22 ſtond Jeſus zeibe it 


midden van haar / ende zeide tot 
haar/ Yzede zu u lieden. Ende zu 
verſchꝛikt ende zeer hevꝛeeſt gewoꝛ⸗ 
den zynde / meinden dat zu eenen 
greſt zagen, Ende Hy zeide tot haar / 

Jat zyt gnontroert: ende waaroin 
klumnen zulke overleggingen in uwe 
herten: Ziet mune handen ende mu⸗ 
ne voeten: want ik ben 't 3elve, Taſt 
nw aan / ende ziet / want een greſt 
en heeft geen vleeſch ende beenen / ge⸗ 
lun gp ziet dat ik hebbe. Ende als 
11 dit zeide / toonde £33 haar de han⸗ 
den ende de voeten. Ende doe zy het 
ban blydſchap noch niet en geloof⸗ 
den / ende haar verwanderden / zeide 
n tot haar / Heht gu hier iet vin te 
etten: Ende zy gauen hem cen ſtuk 


take 
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ſpake unto you , while I was yet 
with you, that all things mutt be 
fltilled which were written in the 
law of Moles, and in the Prophets, 
and in the Pſalms concerning me. 
Then opened he their underſtanding, 
that they might underſtand the Scri- 

tures, and ſaid unto them, Thus it 
15 written , and thus it behoved 
Chriſt to ſuffer, and to riſefrom the 
dead the third day: and that repen- 
tance and remiſſion of ſins ſhould be 
preached in his Name among all 
nations, beginning at Jeruſalem. And 
ye aze witneſlcs ot theſe things. 

* 


5 
The firf Sunday after Eaſter. 
The Collect. 
A Lmighty Father, who haſt 
given thine only Son to die for 
our ſins, and to riſe again for our 
juſtification; Grant us fo to put away 
the leaven ot malice and wickedneſs, 
that we may alway ſerve thee in pure- 
nels of living and truth, through 
the merits of the ſame thy Son Jeſus 
Chriſt our Lord, Amen. 

The Epiſile. 1 S. John 5. 4. 
Hat{ocver is born of God, over- 
cometh the world; and this is 
the victory that overcomeththe world, 
even our faith. Who is he that over- 
cometh the world, but he that be- 
lieveth that Jeſus is the Son of God? 
This is he that came by water and 
- blood , even ſeſus Chriſt; not by 
water only, but by water and blood: 
and it is the Spirit that beareth witneſs, 
becauſe the Spirit is truth. For there 
are three that bear record in heaven, 
the Father, the Word, and the Holy 
Ghoſt: and theſe three are one. And 
there are three that bear witneſs in 
earth, the ſpirit, and the water, and 
the blood: and theſe three agree in 
one. If we receive the witneſs of men, 


The firſt Sunday after Eaſter. 


van eenen geb2aden viſch err 
aichraten. Ende {1 1.1m (11 
e at het vooꝛ haare dagen. cl 
Hy zeide tot haar / Dit zunden 
den / die in tot u ſpꝛak / asu 
mer 1 was / namely dat het 1 
moeſt vervult worden / wat vr; 
per zeeven is in de wet Jtl'ous 
Pꝛopheeten / ende Pſaliue. 
opende 12 haar verſtand 0 
zu de Scheiften verſtonden: “ 
ide tot haar / Alzo is er . 
n / ende alzo moeſt de Chah 
den / ende van den dooden 0a 
ten derden dage: Ende in zue 


Sen. 


I. Zondag na Paaſch. 
Gebed. Z 
Amagtige Dader / duch 
eeiugen Toon hebt lane 
ven vooꝛ onze zonden / en wa 
ſtaan tot onze regtvaardigan ic 
geſt dat wp den 3u:rr0::" 
oogheid afleggende / U die 
gen in zuwerheid des levens 
waarheid / dog2 Jeſus Ci! 
&c. Amen. 
Zendbrief. 1 Joh. 5. 4-1! 
\ Ant al dat uit God 9: 
is / overwintde wereld 
dit is de oberwiuninge die de! 
oberwind / namelnk ons 9 
Wie is het die de wereld ov: 
dan die gelooft dat Jeſus 1s 0! 
ne Gods? Deze is t dic get 
dooꝛ water ende bloed / nail 
ſus de Chziſtus : niet 3092 ij! 
alleen / maar doo2 het bah 
het bloed. Ende de Geet 15 
N de Geeſt de was 
Jant dꝛie zunder die getiti2” 
hemel/ de Bader / het Moc. 


Nay 7 


de Heilige Geeſt: ende 0:3: hi 
een. Ende dꝛie zunder die g 4 enc 
op de aarde / de Geeſt / ende e bl 


ter / ende het Bloed: ende! e, thy 


W.c&of God is greater: for this 
of — of 3 he hath 
4 of his Son. He that believeth 
con of God, hath the witneſs 
(elf: he that believeth not God, 
ade him a liar, becauſe hebe- 
not the record that God gave 
on. And this is the record, that 
ath given to us eternal life; and 

is in hisSon. He that hath the 
Wt life , and he that hath not 
g, hath not life. 


Feel. S. John 20. 19. 
e ſame day at evening, being 
eürſt day of CE 
Ws were ſhut, where the diſci- 
e aſſembled for fear of the 


e ith unto them, Peace 
E- o ou. And when he had ſo 
ewed unto them his hands 
| ide. Then were the diſciples 
n they ſaw-the Lord. Then 
wo them again, Peace be 
wen: As my Father hath {ent me, 
end 1you. And when he had 
he breathed on them, and 
gro them, Receive yethe Holy 
whoſe ſoever ſins ye remit, 
> remitted unto them ; and 
dever ſins ye retain, they are 


ſecond Sunday after Eaſter. 
The Collett. 
ighty God, who haſtgiven 
ne only Son to be unto us 
acrifice for fin, and alſo an 
cot godly life; Give us grace 
vay always moſt thankfully 
athis ineftimablebenefit,and 
y endeavour our ſelves to 
the bleſſed ſteps of his moſt 
e, through the ſame Jeſus 


LI. Zondag na Paaſch. 


nme Jeſus, and ſtood in the. 
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zun tot een. Indien wy het getuige- 
niſſe der menſchen aannemen / het ge⸗ 
tuigemſſe Gods is meerder: want 
dit is het getuigeniſſe Gods het welk 
DP ban zunen Zoane getuigt heeft. 
ie in ven Zoone Gods gelooft / 
det het getuigeniſſe in hem zelven: 
God niet en gelooft / heeft Hem 
tot een leugenaar gemaakt: dewple 
hy niet gelooft en heeft het getuige⸗ 
niſſe / dat God getuigt heeft van zy⸗ 
nen Toone. Ende dit is het getuige⸗ 
niſſe / namelpk dat ons God het ecu- 
wige leven gegeven heeft: ende dit 
lve leven is in zynen Zoone, Die 
en Zoone heoſt / die heeft het leven: 
die den Toone Gods niet en heeft / 
die en heeft het leven niet. 
Evangelie. Jean. 20. 19--24. 
As het dan avond was op den 
zelven eerſt:n dag der weke / 
ende als de deuren gefloaten waren / 
daar de diſcipelen vergadert waren 
om de v2eeze ver Joden / kwam Je⸗ 
ſus ende ſtond in yet midden / elde 
zeide tot haar / Y2ede zu u lieden. 
Ende dit gezegt hebbende toonde Loy 
Dag zune handen ende zyne zude. De 
iſcipelen dan wierden verblyd / als 
4 Heere zagen. Jeſus dan zei⸗ 
e wederom tot haar / Y2ede zy u 
lieden: gelpkerwps mp de Mader 
gezonden heeft / zende ik ook u lieden. 
Ende als Hy dit gezegt hadde blies 
Hy op haar / en zeide tot haar / Ont⸗ 
fangt den Heiligen Geeſt. To gy ie⸗ 
mands zonden vergeeft / dien woꝛ⸗ 
denze vergeven: zo gy iemands zon- 
den youd / dien zunze gehouden. 


II. Zondag na Paaſch. 
Gebed. 

A Amagtige God / die ons uwen 
eenigen Toone gegeven hebt / 
op dat Hy zaude wezen een offeran⸗ 
de vooꝛ de onde / als ook een vooꝛ⸗ 
beeld van h:tnizuwe en eeuwige le⸗ 
ven: Geeft / dat wn deze onwaar⸗ 
deeripke weldaad met dankbare 
herten mogen erkonnen / en de voet⸗ 
ſtappen zpues alderheiligſte _— 


ritt 
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Chriſt our Lord. Amen. 


The Epiſtle. 1 S. Petr. 2.19. 

His is thank-worthy, it a man 

tor conſcience tov. ard God en- 
duregrict, ſuffering wrongtully. For 
v hat glory is it, it when yebebuftet- 
ed tor your faults, yeſhall take it pa- 
tiently? But if hen ye do well, and 
ſ\uftcr tor it, ye take it patiently; 
this is acceptable with God. For even 
hereunto were ye called : becauſe 
Chriſt alſo ſuffered for us, leaving us 
an example, that ye ſhouldfollo his 
ſteps: who did nog ſin, neither was 

uile found in his mouth: vw ho when 

2 was reviled, reviled not again; 
when he ſuffered , hethreatned not; 
but committed himſelf to him that 
judgeth righteouſly: Who hisq on ſelf 
bare our ſins in his own body on the 
tree, that we being dead to ſin, ſhould 
live unto rightcouſnets ; by whole 
ſtripes ye were healed. For ye were 
as ſheeb going aſtray; but are now 
returned untotheShepherd andBiſhop 
Of your ſouls. 


The Goſpel. S. John 10. 1. 

Eſus ſaid, Iam the good ſhepherd: 

the good ſhepherd giveth his life 

fortheſheep. But he that is an hi re- 
ling, and not the ſhepherd, whoſe 
own the ſheep are not, ſeeth the 
Wolf coming, and leaveth his ſhcep, 
and flecth; and the wolf catcheth 
them, and ſcattereth the ſheep. The 
hireling fleeth , becauſe he is an hire- 
livg, and carcth not tor the ſheep. I 
am the good ſhepherd, and know my 
ſhecp, and am known ot mine. As 
the Father know eth me, even ſo know 
I the Father: and 1 lay down my lite 
tor the ſhecp. And other ſheep I have 
whichore not of tlüs fold; them alſo 
I muſt bring; and they ſhall hear my 
voice; and tliere Shall be one fold, and 
one ſhepherd, 


The ſecond Sunday after Eaſter. 


I, {YL & 
* Eo 
* 4 
4. 
N. 
” i 


alle tpd poogen na te volgen 
den zelvigen onzen Heere 78 
Chziſtus/ Amen. 8 
Zendbrief. 1 Petr. 2. 19. K. 
N Ant dat is genade ind 
mand / om de conſcicnuu 

God / zwarigheid verdꝛaagt | 
de ten onrechte. Want wat lofi 
indien gy verdꝛaagt als gy 30 
en daar over geſlagen wozd; {il 
indien gy verdꝛaagt als gu wel = 
ende daarobver lndet / dat is (_— 
by God, Want hier toe zyt 7 "ie th 
roepen / dewyle ook C h2iſts ms 
ons geleden heeft / ons ec rr28_ 
nalatende / op dat gy zync von 
pen zoudet navolgen, Die ge 
e gedaan en heeft / nog dan Ws 


f * 
geen bedꝛag in zunen mond geg 
Die als bn geſcholden wur % 4 
weder en frhsld / ende als 


net en dꝛeigde: maar gaf _ 
aan diendie rechtbacrvel;zk 0 
Die zelve onze zonden in zun 
gedzagen heeft op het hom: 
Þ de zonden afgeſtozven zu 
— 1 — leven zouden 
wiens ſtramen gu genecze 
Want gy waard als dwalen! 
Va : maar qp zyt nu bekeerd 
erder en Opziender uwer 3A 
Evangelie. Joan. 10. 11 
Eſus zeide / Ik ben de 29 
der: de gor de Herder ſtelt; 
vooꝛ de ſchapen. Maard 
lig / en die geen herder is 
ſrhapen niet eigen zyn / ziet da 
koiien / ende verlaat de ſchaſ 
de vlied: ende de wolf gryph 
de v:rſtrooit de ſchapen. 'G 
huurling viied / overmids! 
tuurling is / ende en heeft ga 
e voo2 de ſchapen. J& bun 
Herder: ende ik kene de 1 
de woꝛde van de myne gelen 
lypjkerwps de Vader mp ken 
kenne ik ook den Mader: 
bee mynleven vooꝛ de ſci? 


| 


tube nog andere ſc hape! 
zen ſtal niet en zun: deze 
ook toevꝛengen: enve zy 3 


ad — 


SS third Sunday after Eaſter. 
2 The Collect. 
mighty God, who ſheweſt 
d them that be in errour, the 
thy truth, to the intent that 
return into the way of righ- 
; Grant unto all them that 
itted into the fellowſhip of 
—_—_c7;on,thatthey may eſchew 
n gs that arc contraryto their 
and follow 8 
eeable to the ſame, through 
ERS [clus Chriſt. Amen. 
e. 1 Pet. 2. 11. 
beloved, I beſeech you as 
— gers and pilgrims , abſtain 
—* ly luſts, which war againſt 
aving your * 
ong the Gentiles; that 
hey ſpeak againſt you as 
_— they may by your good 
och they ſhall behold. glo- 
in the day of viſitation. 
ur ſelvesto every ordinance 
Wor the Lords fake, whether 
e king as ſupreme; orunto 
=, as unto them that are 
for the puniſhment of 
aud for thepraiſe ofthem 
ell. For fo is the will 
that with well-doing ye ma 
gencetheignorance offoolif 
free, and not uſing your 
a cloke of maliciouſneſs; 
ſervants of God Honour 
ove thebrotherhood. Fear 
urthe king. 


4 


F 
F 


* 


ofel, S. John 16. 16. 

d to his diſciples, Alittle 
and ye ſhall not ſee me; 
un, alittle while and ye 
e, becauſe I go to the 
hen ſaid ſome of his diſci- 


| themſelves, What is this 


III. Zondag na Paaſch. 


- bzpheidhebbende 
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ſtemme hooren / ende het zal woꝛden 
een kudde ende een herder. 


III. Zondag na Paaſch. 
d Gebed. 
Amagtige God / die den dwa⸗ 
lende het ligt uwer waarheid 
aanwyſk / op dat zu mogten weder⸗ 
kerren op den weg der gerechtigheid: 
Geeft allen / die belndeniſſe doen van 
de Chaiſtelyke Godsdienſt/ dat zu 
mogen ſchuwen alles wat met deze 
Naame ſtradende is / en volgen al⸗ 
les wat met de zelvige over een 
font / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus onzen 
Heere / Amen. 
Zendbrief. 1 Pet. 2. 11--18. 
Eliefde / ik vermane u als in⸗ 
wooners ende vꝛeemdelingen / 
dat guu onthoud van de vleeſchelyke 
begeerlunheden / welke krpg voeren 
tegen de ziele: Ende houd uwen 
wandel eerlpk onder de Heidenen: 
op dat in t geene zu kwalpk van u 
\p2eken / als van ; maatdoenders / 
zu uit de goede werken die zu in u 
— / God verheerinken mogen in 
en dag der bezoekinge. Tyt dan al- 
le menſchelpke oꝛdeninge onderda⸗ 
nig / om des Heeren wille: het zu 
den Lioning / als de opperſte macht 
hebbende : Het zu den Stadhoude- 
ren / als die van hem gezonden woꝛ⸗ 
den / tot ſtraffe wel der kwaatdoen- 
ders / maar tat p2ys der geene die 
goed doen, Want alzo is het de wille 
Gods / dat gy weldoende den mond 
ſtopt aan dzonwetenh?id der dwaze 
menſchen: Als v2pe / ende niet de 
s een dekzel der 
boosheid / maar als dienſtknechten 


— 


. Gods, Eert een ijegel»k : hebt de 


bꝛoederſthap lief: vzeeſt God: eert 
den lolung. 
Evangelie. Joan. 16. 16--23, 
Eſus zeide tot zune diſcipelen / 
Cenen kleinen tyd / ende gu en 
zult my niet zien: ende weder⸗ 
om / eenen kleinen tyd / ende gu zult 
my zien / want il ga henen tot den 
Vader. Tommige an uit ʒyne — ; 
that 


130 The fourth Sunday after Eaſter. ; 


that he ſaith unto us. A little while 
and ye ſhall not fee me; and again, 
a little while and ye ſhall ſee me; 
and , Becaule I go to the Father? 
They ſaid therefore, What is this 
that he laith, A little while? we 
cannot tell what he ſaith. Now Jeſus 
knew that they were deſirous to ask 
him, and e them, Do ye 
| 2 among your ſelves of that 1 
ſaid, A little while and ye ſhall not 
ſceme; and again, alittle while and 
ye ſhall ſee me? Verily verily I ſay 
unto you, that ye ſhall weep and la- 
ment, but the world ſhall rejoyce: 
and ye ſhall be ſoxrowtful , but your 
ſorrow ſhall be tiftned into joy. A 
woman when ſhe is in vail hath 
ſorrow becauſe her houris come : but 
as ſoon as the is delivered of the 
child, ſhe remembreth no more the 
anguiſh , for joy that a mails born 
into the world. And ye nov there- 
fore have ſorrow: but I willſee you 
again, and your hgart ſhall rejoyce, 
and your joy. no man taketh from 
you, 


tis. 


— — 


The fourth Sunday after Eaſter. 
The Collect. 

Almighty God , who alone 
canſt order the unruly wills and 
affections of ſinful men; Grantunto 
thy people, that they may love the 
thing which thou commandeſt, and 
deſire that which thou doſt promite; 
that ſo among the ſundry and ma- 
nifold changes of the world, our 
hearts may ſurely there be fixed, 
where true joys are to be found, 
through ſeſus Chriſt our Lord. Amen. 

The Epiftle, S. James 1. 17, 
F Very good gift, and every per- 
t=& giſt, is from above, and 
cometh down from the Father of 
diglhts, with whom is no variable- 


zeggeu / dat gp zult ſch21:! 


- weg nemen, 


by welken geen verandern 


tipelen zeiden tot malkanderen 
is dit dat Hy tot ons zegt / £ 7 
kleinen tyd / ende gp en zult ß 
zien: ende wederom / eenen 
tud / ende guy zult inn zien: 
WMant ik ga heenen tot den Vil 
Ty zeiden dan / Wat is dit 2 
—4 Eenen kleinen tyd * Þ 
eten niet wat 1p zegt. Jef. 
b:kende dat zu Hem wilden « 
ende zeide tot haar / Y2aagdo 
ban onder malkaideren / dat! 
zegt hebbe/ Eenenklementy 
gy en zult my niet zien: ende 
om / eenen kleinen tyd / ende 
my zien: Yoo2zwaar / vo 


klaaglyk weenen: maar de 
— haar verblyden: ende g 

20eft zun / maar uwe 220: 
tot blydſchap woꝛden. Cen! 
wanneer zu baard / heeft v2 
dewple hare uure geko mens 
wanneer zu het kindeken 
eft / zo en gedenkt zy de d 

d niet meer / om de blyd'! 
een menſche ter wereld ge 
Ende gp dan hebt nu weld! 
maar ik zal uwederoam zien 
herte zal heim verblpden / 
mand en zal uwe blpdſcha} 


IV. Zonda 2 Paaſd 


Gebed. 
Linagtige God / die D12) 
A regelde gemoederen da 
e menſchen in o2d2e bꝛengt! t of 
volk / dat zy mogen lief hel uin 


ne Gy gebied / en verlangen 
ne Gy belooft / op dat I} 
onder alle wereldſche bel 
gen daar vaſt gehegt ma | 
en / daar de waare v22u9 ee 
den werd / dooz Chꝛiſtus a 
re / Amen. „ ar 
Zendbrief. Jacob 1. 17 


A Ale goede gave / ende 
maakete gifte is baut 
den Vader der lichten aſ# 


either ſhadow of turning. Of 
wn will begat he us with the 
df truth, that we ſhould be a 
pf firſtfruits of his creatures. 
ore , my beloved brethren, 
man be {wift to hear, flow 
©, flow to wrath ; for the 
pf man worketh not therigh- 
ls of God. Wherefore lay 
filthinels, and ſuperfluity of 
neſs, and receive with meek- 
engrafted word, which is 
Wave your ſouls. 


* 

W Goſpel. S. John 16. 5. 

id unto his diſciples, Now 
my way to him that ſent me, 
none of you asketh me, 
goeſt thou ? But becauſe 1 
theſe things unto you, ſor- 
filled your heart. Never- 
I tell you the truth, It is 
for you that I go away: 
not away, the Comfor- 
ot come unto you; but if 
Iwill ſend him unto you. 
n he is come, he will re- 
world of (in, and ofrigh- 
and of judgment: Of fin; 
ey believe not on me: Of 
es; becauſe I go to my 
md ye ſee me no more: Of 
Wat ; becauſe the prince of this 
& juaged. I have yet many 
lay unto you, but ye cannot 
1 now. Howbeit, when he, 
t of truth, is come , he will 
u into all truth: For he ſhall 
of himlelf; bat whatſoever 
hear , that ſhall he ſpeak, 
ul ſhew you things to 
eſhall glorifie me: for he 
we of mine, and ſhall ſh2w 
ou. All things that the Fa- 
„ are mine: therefore {aid 
e ſhall take of mine, and 
it unto you, 


IV. Zondag na Paaſch, 
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ofte ſchaduwe van omkeeringe. Na 
zynen wille heeft hu ons gebaard 
dooꝛ het wooꝛdò der waarheid / op dat 
wp zouden zyn als eerſtelingen zp⸗ 
ner ſchepzelen. To dan / mpne ge⸗ 
lief de bꝛaeders / een iegelyk menſrhe 
Jp racy am te hooren / wa ain te 
pꝛeken / traag tot toom, Want de 
toon des mans en werkt Gods ge⸗ 
2chtigheid niet. Daarom afgelegt 
?bbende alle vulliggeid ende overs 
loed van boosheid / o1tfangt met 
z agtmoedigheid het wooꝛd dat in u 
77 wozd / het welk uwe zielen 
m zalig maken. 

Evangehe. Joan. 16. 5--16. 
Eſus zeide tot zune diſcipelen / 
nu ga ik henen tot den genen die 
my geʒonden heeft / ende memand 

van u en vꝛaagt my/ Waar gaat Gy 
henen? Maar om dat ik deze din⸗ 
en tot u geſpꝛoken hebbe / zu heeft 
e dꝛoef heid uw herte vervult. Doch 
ik 32992 1 de waarheid / het is u nut 
dat in wech ga: want indien in niet 
wech en ga / zo en zal de Trooſter 
tot u niet komen: maar indien ik he⸗ 
nen ga / 30 zal ik hem tot u zenden. 
Ende die gekomen zynde / zal de 
wereld overtuigen van zonde / ende 
van gerechtigheid / ende van ooꝛdeel. 
Yan zonde / om dat zu in mp niet en 
gelooven: Ende van gerechtigheid / 
om dat in tot mynen Mader heenen 
ga / ende gy en zult inn niet meer zien: 
Ende van ooꝛdeel / om dat de O⸗ 
verſte dezer wereld geoo2deeld is. 
Nog veele dingen hebbe 1k u te zeg⸗ 
gen / doch gp en kond die nu niet d2a- 
gen. Maar wanmecr die zal geko⸗ 
men — / namelpk de Geeſt der 
waarheid / Dy zal u in alle de waar⸗ 
215 leiden. Want Hp en zal van 
Jem zelben niet ſpꝛeenen / maar zo 
wat 1p zal gehooꝛd hebben / zal Hp 
ſpꝛeken / ende de torkomende dingen 
Sal Dy u verkondigen. Die zal mp 
erheerlpyken: want Oy zal t 
het inne nemen / ende zal het u ver⸗ 
kondigen, Al wat de Mader heeft / 
is myne: dagrom hebbe ik gezent / 
2 We 
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am. 


The fifth Sunday after Eaſter. 
The collect. 

Lord, from whom all good 
things do come ; Grant to us 
thy — ſexvants, that by thy holy 
inſpiration we maythinkthoſethings 
that be good, and by thy mercitul 
guiding may perform the ſame, 
through our Lord Jeſus Chriſt. Amen. 


The Epiſtle. S. James 1. 22. 
- ye 3 ws and not 
carers on eceiving your 
own ſelves. For if Any be a * of 
the word, and not a doer, he is like 
unto a man beholding his natural 
face in a glaſs. For he beholdeth him- 
ſelf, and goeth his way, and ſtraight- 
way forgetteth what manner Vt man 
he was. But whoſo looketh into the 
perfect law of liberty, and continueth 
therein; he being not a forgetful 
hearer, but a doer of the work, this 
man ſhall be bleſſed in his deed. If 
any man among you ſeemto be reli- 
gious, and bridleth not his tongue; 
but deceiveth his own heart, this 
mans religion is vain. Pure religion, 
and undefiled before God and the 
Father, is this, To viſit the father- 
lets and widows in their affliction, 
and to keep himſelf unſpotted- from 
the world. 


The Goſpel. S. John 16. 23. 
Erily verily I fay unto you, 
\ Whatſoever ye ſhall ask the 
Father in my Name, he will give it 
ou. Hitherto have yeasked nothing 
in my Name: Ask, and ye ſhall re- 
ceive , that your joy may be full. 
Theſe things have I ſpoken unto you 
in proverbs : the time cometh when 
I ſhall no more ſpeak unto you in 
proverbs, but Likall ſhew yoaplainly 


'The fifth Sunday after Eaſter. 


dar Hy het uit het myne zal m 


ende u verkondigen. 
. v. Zondag na Paaſch. 
Gebed. 1 4 
Heere! van wien alles py 


vooꝛtkomt / geeft ons uw 
moedige dienaaren / dat wp doc 
heilige ingevinge mogen denken! 
ne goed en waar is / en 't zelvig! 
uwe barmhertige beſtieringe n 
uitvoeren / doo? Jeſus Chziſtu 
zen Heere / Amen. 
Zendbrief. Jacob. 1. 22. «Ml 
FE Ade zyt daders des wo 
ende met alleen hooꝛders 
ven met valſche overlegginge n 
ende. Want zo ieniand een 
g des wooꝛds / ende niet een! 
die is een man gelpk / welke zn 
gebooren 1 bemerkt 
nen ſpiegel. Want hy heeft 1. 
= . 42 is — = 
ende heeft terſtont vergeten aß 
hy was, Maar die inziet 1 
maakte wet / die der vꝛyhed 2 
de daar by blyft / deze gecug 
lpk hooꝛder gewoꝛden zynde 
een dader des werks / deze 
zal gelukzalig zyn in dit 38 
Indien iemand onder u dun 
God dienſtig is / ende zyn 
niet in toom en hound / inaar 
te verleid / dezes Gods diene 
De zuivere ende onbevlekt 
dienſt voo2 God ende den d 
deze / Meezen ende weduw 
ken in haare verd2ukkinge / 
lven onbeſmet bewaaren! 
aereld, 
Evangelie. Joan. 16. 23. 
Ooꝛwaar / vooz2waal 
\ ge u / al wat gy den Da 
biddenm mynen Jaaime/val 
u geven. Tot nog toe en hebt, 
gebeden inmynen JLaame:% 
901 zult ontfangen / op dat i 
chap vervult zu. Deze dun 
ik doo2 gelykemfſen tot u 9 
maar de uure komt / dat lin 
dooz gelpkenifſen tot u 


Father. At that day ye ſhall 
my Name: and Ifay notunto 
that 1 will pray the Father for 
for the Father himſelf loveth 
becauſe ye have loved me, and 
believed that I came out from 
I came forth from the Father , 
m come into the world: Again, 
the world, and go to the 
His diſciplesſaid unto him, Lo, 
deakeſt thou plainly , and 
no proverb. Now are we ſure 
du knoweſt all things, and 
not that any man ſhould ask 
chis we believe that thou 
ech from God. Jeſus an- 
e „Do ye now believe? 
—_— thc hour cometh, yea, is 
me, that ye ſhall be ſcattered 
Dan to his own , and ſhall 
ee alone: and yet I am not 
eeaauſe the Father is with me. 
Ding have I ſpoken unto 
1 15 in meye might have peace. 
SS orld ye ſhall have tribu- 
but be of good cheer, I 
rome the world. 


ne. Aſcenſion-day. 
"8 The Collect, 


t we beſeech thee, Al- 


phty God, that like as we 
e thy only begotten Son our 
us Chriſt to have aſcended 
heavens; ſo we may alſo in 
mind thither aſcend, and 
u continually dwell, who 
d reigneth withtheeand the 
olt, one God, world with- 
Amen. * 


r the Epiſtle. Acts r. 1. 
fotmertreatiſe have I made, 
| . „of all that ſe- 
both to do and teach, un- 
ly 1m which he was taken 
r that he through the Holy 
ad given commandments 


V. Zondag na Paaſch. 
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— maar zal ub2p uit vanden Va- 
er verkondigen. In dien dag zult gn 
in mynen Name bidden / ende ik en 
zegge u niet / dat ik den Dader vooꝛ u 
bidden zal; Want de Vader zelbe 
eeft u lief / dewyple gy mn lief ge⸗ 
ad hebt / ende hebt gelooft dat ik 
an God benuitgegaan. Ak ben van 
den Vader uitgegaan / ende ben in 
de waereld gekomen; wederom ver⸗ 
late ik de Waereld / ende ga heenen 
tot den Vader. Tune diſcip-len — 
den tot hem / Tiet / nu ſpꝛeekt Gp vzp 
uit / ende en zegt geen gelnkemſſe. 
Mu weeten bon dat Op alle dingen 
weet / ende Gren hebt niet van noo⸗ 
de dat u iemand vꝛage. Hierom ge⸗ 
looven wp dat Oh ban God uitge⸗ 
gaan zut. Jeſus aitwoo2ddehaar / 
Gelooft gu nu: Tiet / de uure kount/ 
ende is nu gekommen / dat gy zult ver- 
ſtrooit woꝛden / een iegelpk na het 
zune / ende gp mp alleen zult laaten. 
nde nogt ans en ben ik niet alleen; 
want de Mader is met ny, Deze 
dingen hebbe ik tot u geſpꝛolen / ap 
dat gu in my vꝛede hebbet. In de 
waereld zult gy vervzukkinge heb⸗ 
ben ; maar hebbet goeden moed / ik 
hebbe de waereld overwonnen, 
* 
Hemelvaards Dag. 
Gebed. 

Ergunt ons / bidden wy / O 
Almagtig? God / dat even ge⸗ 
lyk wp geloben / dat uwen eenigen 
gebooren Toone / onze Derloſſer / 
opgevaren is ten Hemel / wp ook met 
onzen gemoede en herte daar toe mo⸗ 
gen opklimmen/ en met em gedu- 
riglyn de Hemelſche plaatzen vewo⸗ 
nen / doo? den zelvigen onzen Heere 
gong Chaſtus / die met U en den 

Heiligen Geeſt leeft / &c. Amen. 
In plaats van de Zendb. Hand. 1. 1-12. 
Et cerſte boek hebbe ik ge⸗ 
maakt / O Theophile / van al 
het gene dat JES Us begonnen heeft 
?ide te doen ende te leeren / tot op 
den dag in welken{)Þ opgenomen is 
na dat Hy doo? * Heiligen Geeſt 

4 
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unto the Apoſtles whom he had cho- 
ſen. To whom alſo he ſhewed him- 
ſelf ative after his paſſion , by many 
infallible proofs, being (ern of them 
forty days, and ſpeaking of the things 
pertaining to the kingdom of God : 
and being aiſembied together with 
them, commanded them that they 
ſhould not depart from Jeruſalem , 
but wait for the promiſe of the Fa- 
ther, which, faith he, ye have heard 
of me. For John truly baptized with, 
water, but ye ſhall be baptized with 
the Holy Ghoſt not many days hence. 
When they therefore were come 
together, they asled of him, ſaying, 
. Lord, wilt thou at this time reſtore 
again the kingdom to Iſracl? And he 
ſaid unto them, It is not for you to 
know thetimes or the ſeaſons, which 
the Father hath put in his 0w1?Þawer. 
But ye ſhall receive power after that 
the Holy Ghoſt is come upon you; 
and ye {hall be witneſſes unto me, 
both in. Jeruſalem, and inall Judea, 
and in Samaria, and unto the utter- 
moſt part of the earth. And when he 
had ſpoken theſe things, while they 
beheld; he was taken up, andacloud 
received him out of their ſight. And 
while they looked Redfaitly toward 
heaven, as he went up, behold, two 
men ſtood by them in white apparel; 
vhich allo faid, Ye men of Galilee, 
why ſtand ye gazing up into heaven: 
This ſame ſeſus which is taken up 
from you into heaven, ſhall ſocome 
in like manner as ye have ſeen him 
go into heaven. 


| 


The Goſpel. S. Mark 16. 14. 
Eſus appeared unto the eleven as 
they fat at meat , and upbraided 
them with their unbelief and hard- 
neſs of heart, becauſe they believed 
not them which had ſeen him after 


he was riſen. And he ſaidunto them, 


The Aſcenſion-day. 


by 
aan de Apoſtelen / die yu ue 
ren hadde / beveelen hadoc ga 
Aanweltze Hy ook / na dat ß 
den hadde / hem zelnenleuens oh 
toont heeft / met deele g 141]. 
teekenen / veertig dagen lang 
van haar gezien / ende ſpꝛ. kenn 
de dingen die het Lionigr?'!cs 
aangaan. Ende als Du ma! 
vergadert was / beval 431 yaa 
zy Van Jeruzalem niet che 
zouden / maar verwachten det 
teu des Vaders / die gu (3: 
van nw gehooꝛt hebt. 10 me 
nes doopte wel inet water / n. 
— met den Heuigen Geeſt 0! 
oꝛden / niet lande na deze! 
Ty dan die te zamen ge{coni 
ren / v2aagden Hem / zeggend. 
re / zult Op in dezen tud aan; 
het #oningrpk weder op 
Ende n zeide tot haar 
komt u niet toe te weeten >: 11 
te gelegentheden / die de 1). 
zyn eigene magt geſtelt hee 0 
15 zult ontfangen de {kr _ 
Neiligen Gceſts / die over 
zal: ende gy zult myne getug 
ote Jeruzalem / als in geh 
ca ende Samaria / ende ton 
uiterſte der garde. Ende a1 
gezegt hade / wierd ug 
men daar zy 't zagen / enden 
ke nam Hein weg van haare 
Ende alzo zy haare oogenne 
mel hielden / terwple hy 122% 
ziet / twee mannen ſtonden 
ui witte klerdinge: Welles 
den / Gy Galileeſche mam 
dat ap ende ziet op na da 
deze Jeſus / die van u ops 
ts in den hemel / zal al zo koi 
ipkerwys gy hem na den he 
bet zien heenen baren. 
Evangelie. Marc, 16. 14 
TN Aar na is Jeſus geop 
aan. de elbe daar zy al 
ende berweet hen haare 0! 
heid ende hardigheid der hen 
dat zy niet gelooft en haddel 
nen / die Hein gezien hadvdl 
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into all the world, and preach 
ſpel to every creature. Hethat 
and is baptized , ſhall be 
but he that believeth not, 
damned. And the ſigns ſhall 
them that believe : In my 
hall they caſt out devils, they 
ak with new tongues, they 
e up ſerpents, and if they 
WW headly thing it ſhall not 
; they ſhall lay hands on 
and they ſhall recover. So 
—: thc Lord had ſpoken unto 
ewas received up into hea- 
a ſat on the right hand of 
they went forth and preach- 
bere, the Lord workin 
and confirming the wor 
o following. 


\ * 
* 
1 
» al 


cy after Aſcenſion-day. 
1 3 7 
che King of glory, who 
exalted thine only Son Je- 
with great triumph into 
nin heaven; We beſeech 
eus not comfortleſs; but 
„ chine boly Ghoſt to com- 
ea äexalt us unto the ſame 
ther our Saviour Chriſt is 
dre, who liveth and reigneth 
, and the Holy Ghoſt, one 
brid without end. Amen. 


piftle, 1 S. Petr. 4. 7. 

nd of all things is at hand; 
therefore ſober, and watch 
er. And above all things 
ent charity among your 
rcharity ſhallcover the mul- 
ins. Uſe 3 one to 
without grudging. As way 
received the gift, even ſo 
he ſame one to another, as 
ards of the manifold grace 
Hany man ſpeak, let him 


Zondag na Hemelvaardsdag. 
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Vn opgeſtaan was, Ende Un zeide 
tot haar / Gaat heenen in de gehecle 


waereld / pꝛedint het Evangelium 


allen creaturen. Die ge looft zal heb⸗ 
ben / ende gent zal zun / zal zalig 
wozden: Maar die met en zal ge- 
looft hebben / zal verdoemd woꝛden. 
Ende den geenen die — zullen 
bben/ zullen deze teekenen volgen: 
u mpnen Naame zullen zy duwelen 
uitwerpen : met meuwe tongen zul⸗ 
len zu ſp2eeken: Slangen zullen 
opnemen / ende al is t dat zy iet 
doodelpks zullen dꝛinken / dat en zal 
aar met ſchaden. Op kra me zul⸗ 
en zu de handen leggen / ende zy _ 
len gezond wozden. De Deere dan 
na dat p tot haar geſp2okea hab de / 
is opgeno:men in den heniel / ende is 
gezeten aan de rechterhand Gods. 
Ende zy uitgegaan zynde pꝛedikten 
over al / ende de Heere w2ogt mede / 
en beveſtigde het wooꝛd doo? teeke⸗ 
nen die daar op volgden. 


Zondag na „ e 


Gebed. 
O God / Koning der Heerlyk⸗ 
heid / die uwen eenigen geboo⸗ 
ren Zone Jeſus Chꝛiſtus met groo⸗ 
ter truunphe in uw hemelrpk verhe⸗ 
ven hebt: My bidden U / verlaat 
ons mistrooſtigen niet / maar zend 
ons uwen Heiligen Geeſt den Troo⸗ 
ſter / op dat Hp ons mag vertrooſten 
en berheffen tot die Heerlpiheid / tot 
welke Jeſus Chꝛiſtus onzen Heere / 
en Yerloſſer vooz heenen opgebaren 
is / die leeft / &c. Amen. 
Zendbrief. 1 Petr. 4. 7--12. 
FE Ade het einde aller dingen is 
nab: nt dan nugteren / ende 
waakt in de gebeden. Maar vooz 
al hebt vnerige lief de tot malkande⸗ 
ren: want de lief de zal menigte van 
zonden bedekken. Zyt herbergzaam 
tegen malkanderen / zonder murmu⸗ 
reeren, Een iegelpk gelyk hy gave 
ontfangen heeft / alzo bediene hy de⸗ 
zelve aan den anderen / als go2de 
uitdeelders der menigerlei genade 
I 4 ſpcak 
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ſpeak as the oracles of God: If any 
man miniſter, let him do it as ofthe 
ability which God giveth, that God 
in all things may be glorified through 
Jeſus Chriſt, to whom be praiſe and 
dominion for eyerand ever, Amen. 


The Goſpel. S. John 15. 26. and part 
of the 16 Chapter. 
Hen the Comforter is come, 
whom I will ſend unto you 
from the Father, even the Spirit of 
truth, which proceedeth from the 
Father, he ſhall teſtiſie of me. And ye 
alſo ſhall bear wages „ becauſe ye 
have been with me from the begin- 
ning. Theſe things have I ſpoken unto 
you, that ye ſhould not be offended. 
They ſhall put you out of the ſyna- 
gogues: yea, 8 that 
whoſoever killeth you, will think 
that he doth God ſervice. And thele 
things will they do unto you, be- 
cauſe they have not known theFather, 
nor me; but theſe things have Itold 
you, that whenthe time ſhall come, 
ye may remember that I told you of 
them. 


Whitſunday. 

The Collefts. 
Od, who as at this time didſt 
teach the hearts of thy faithful 
people, by the ſending to them the 
ight ofthyHolySpirit:Grant us by the 
ſame Spirit to have a right judgment 
in all things, and evermore to re— 
joyce in his holy comfort, through 
the merits of Chriſt ſeſus our Saviour, 
who liveth and reigneth with thee, 
in the unity of the ſame Spirit, one 
God, world without end, Amen,. 


For the Epiſtle. Act. 2. 1, 
wW Hen the day of Pentecoſt was 
fully come, they were all with 
one accord in one place. And ſud- 


Whitſunday. a 


_ ligenGeeſtes / God in der l 


Wore 
* 


- KF 

y p 

* 1 

1 
* 


Gods, Indien iemand ſpꝛcen Wi 
ſpꝛeke als de wooꝛden Gods * 


ie mand dient / die diene als un 


die God verleent : op dat C 
allen gepꝛeezen worde doo? ]:8ll 
Cijiſtuin / weinen toe komt den 
lykheid ende de kracht in all? 1 
wigheid. Amen. Wh 
in't volgende Capittel. RR 
Mi — — — _ 
gekomen zyn / dien ik 11; _ 
(EIS den Daver/namel};d:! Tien 
er waarheid / die van den! mn 
Ende gp zult ook getuigen . 
93 zyt van den begume met NNN 
Weerſt. Deze dingen h bb 1; Ys, 
geſpꝛoken / op dat ap niet 4:48 
en word. Ty zullen u uit des 
een iegelyn die u zal dooden; 
nen Gode eenen dienſt te dan 
de deze dingen zullen zy u 00:1 
dat zy den Mader niet gag 
hebben / nochte mu. Maar 
wanneer de uure zal gekom 
gu der zelver meugt geden 
ikze u gezegt hebbe : doch d 
gen en hebbe ik u van t bt! 
ge zegt / oin dat ik by u ljeden! 


Evangelie. Van. 15. 26. tot ic 
uitgaat / die zal van inn qt 
gogen werpen: ja de unre kom 
gen hebbe ik tot u geſpꝛoken 


Pinxter. 

Gebed. 
God / die de herten det 0 
vigen op dezen dag / doo fa 


ſtralinge uwes Heiligen G 
ouverwezen hebt; geeſt 08 
den zelvigen Geeſt regt te g 
en dooꝛ zyne heilige vertroo 
le tud ons te verheugen 

verdienſten onzes Taligman 
fu Chꝛiſti / die met u left 
geerd in eenigheid des zellig 


heid / Amen. 
In plaats van de Zendb. Hand 
F Nals de dag des Pini 

zbervuld werd / war! 
eendꝛachtelpk by een, Ell 


5 
4 Wot 


Wdcd , becauſe that every man 


Pinxter. 


there came a ſound from hea- 
as of a ruſhing mighty wind, 
filled all the houſe wherethey 
tting. And there appeared unto 
loven tongues, like as of fire, 
ſat upon each of them: And 
vere all filled with the Holy 
and began to ſpeak with other 
ts , as the Spirit gave them ut- 
And there were dwelling at 
em, Jews, devout men, out 
nation under heaven. Now 

is was noiſed abroad, the 
de came together, and were 


em {peak in his own lan- 


A nd thy wereall amazed, and 
ed, fying one to another, 


are not all theſe which ſpeak, 
s? And how hear we every 
our own tongue wherein we 


rn? Parthians, and Medes, 


mites, and the dwellers in 
tamia, and in ſudea, and 
cia, in Pontus, and Aſia, 
„and Pamphylia, in Egypt, 
the parts of Libya, about 
and ſtrangers of Rome, Jews 
dlelytes, Cretes and Arabians, 


hear them ſpeak in our own 


the wonderful works of God. 


e 2 S. ſohn 14.15. 


ſaid unto his diſciples, If 


love me, keep my command- 


fats. And I will pray the Father, 
tha!l give you another Com- 
that he may abide with you 
rz. even the Spirit of truth, 
the world cannot receive; be- 
leeth him not, neither know- 
but ye know him; for he 
th with you, and ſhall be in 
will not leave you comfort- 
will come to you. eta little 
and the world ſeeth me no 
but ye ſee me: becauſe I live, 
U live alſo. At that day ye ſhall 
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ſchiedde haaſtelyvk uit den hemel on 
geluid / geink als van eenen geweldi⸗ 
en gedꝛevenen wind / en uerbulde 
he geheele huis daar zu zaten. En 
an haar werden gezien verdeelde 
tongen als van vuur / en het zat op 
een iegelnk van haar. Enzy werden 
alle vervult met den Heiligen Geeſt / 
en begonden te ſyꝛeken met andere . 
len / zo als de Geeſt Haar gaf uit te 
ſpꝛeken. En daar waren Joden te 
Jeruzalem woonende / Godb2uchti- 
emamenpan allen volke der geene 
ie onder den hemel zun. En als de⸗ 
ze ſtemme geſchied was / kwain de 
menigte te zamen / ende wierd beraert: 
want een iegelpk hoo2d? haar in zun 
eigen tale ſp2:ken, Ende zu ontzet⸗ 
teden haar alle / en verwanderden 
haar / zeggende tot malkanderen / 
Tiet / en zyn niet alle deze / die daar 
ſpꝛeken / Galileers : En hoe hooren 
wp ze een tegelpk in onze eigen tale / 
in welke wp geboren zun: Parthers 
ende Weders / ende Elamuten / ende 
die inwoonders zyn von Meſapota⸗ 
mien / en Judea/ en Cappadacia / 
Pontus / end? Aſia / ende Phengia/ 
en Pamphplia/ Cqvpten / ende de 
deelen Libpe / welle by Cprenen 
ligt / ende de uitlandiſche Momeinen / 
beide Joden ende Jodengenooten / 
Cretenſen en Acabiers / wp haaren 
e in onze talen de groote werken 
Gods ſpzeken. 

Evangelie, Joan. 14. 15. &c. 
Eſus zeide tot zune diſcipelen / 
Indien gy mu lief hebt / zo be- 
waard myne geboden. Ende ik 
zal den Dader bidden / ende 11 zal 
u eenen anderen Trooſter geven / op 
dat hy by u blpve in der eeuwigheid. 
Mamelpk den Geeſt der waarheid / 
welken de waereld niet en kan ont⸗ 
faugen / wit zy en ziet Hein niet / 
nog en kend hen niet: maar gn kend 
hem / want hy blyft by u lieden en⸗ 
de zal in u zun. Aken zal u geen we⸗ 
zen laaten: Ik kome weder tot u. 
Nog eenen kleinen tyd / eude de wae⸗ 
reld en zal my niet meer zien: maar 
15 know, 
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know, that I am in my Father, and 
vou in me, and I in you. He that hath 
my commandments, and keepeth 
them, he it is that loveth me; and 
he that loveth me, {hall be loved of 
my Father, and Iwill love him and 
will manifeſt my ſelf to him. Judas 
ſaith unto him, ( not1ſcariot ) Lord, 
how is it that thou wilt manifeſt thy 
ſelf unto us, and not unto the world? 
| Jeſus anſwered and faid unto him, 
If a man love me, he will keep my 
words: and my Father will lovehim, 
and we will come unto him , and 
make our abode with him. He that 
loveth me not, keepeth not my ſay- 
ings: and the word which you hear, 
is not mine, but the Fathers which 
ſent me. Thele things havel ſpoken 
unto you, being yet preſent with you. 

But the Comforter, which ge the 
Holy Ghoſt, whom the Father will 
had in my name, he ſhallteach you 
all things, and bring allthingsto your 
remembrance, whatſoeverl have ſaid 
unto you. Peace Ileave with you, my 
peace I give unto you: notas the world 

iveth, give I unto you. Let not your 

eart be troubled, neither let it be 
afraid. Ye have heard how I ſaid unto 
you, Igoaway, and come again unto 
you. If ye loved me, ye would re- 
oyce, becauſe I ſaid, I go unto the 
—— for my Father is greater than 
I. And nov / I have told you before it 
come to paſs, that when it is come to 
paſs, ye might believe. Hereafter 1 
will not talk much with you: forthe 
prince of this world cometh, and hath 
nothing in me. But that the world 
may know that I love the Father; and 
as the Father gave me commandment, 
even ſo I do. 


Whitſunday. 


gu zult my zien: want ik lebe on 
2 zult leven. In dien dag zu 
kennen / dat in in my ien 12 
ben / ende gy in my / ende i; 
Die mne geboden heeft! ende 
elbe bewaard / die is het die ug 
eeft; ende die nw lief heeft / zu 
mynen Bader gelievet wo2den; 
de ik zal hem lief hebben / enden 
my zelven aan hem openbaar-1, 
das / niet de Iſtariat / zeide tot 
Heere / wat is t / dat gy i zelbn 
ons zult openbaaren / ende un 
de waereld: Jeſus antw oon 
de zeide tot hem / Zo iemandig 
heeft / die zal myn wooꝛd bel! 
ende myn Bader zal hem lt: 
ben / ende wy zullen tot hein kr 
ende zullen wooninge by hem m 
Die inn niet lief en heeft / die a 
waard myne woo2den nict. 
t wooꝛd dat gplieden hood 
et mpne niet / maar des VA 
ie my gezonden heeft. Dez ns 
bbe ik tot u geſpꝛoken / bo 
ende. Maar de Trooſter dt 
lige Geeſt / welken de Yai 
den zal in mynen Naame / dit 
alles leeren / ende zal u indaguß 
ken alles wat ik u gezegt hebe 
de late ik u / mynen v2ede gen Ws 
niet gelpkerwps de waere 
eeft / geve ik hem u. Uw ir 
oꝛde niet ontroert / nog en; 
vertzaagt. Gp hebt geh5a20 0 
tot u gezegt hebbe / Af ga bf 
ende kome weder tot u. Jr 
my lief haddet / zo zoudet gu! 
blyden/ om dat ik b hebbt 
ga heenen tot den Bader; wal 
Vader is meerder dan ik. En 
bbe ik het u gezegt eer het g 
op dat wanneer het geſc)# 
zun / gy gelooven meugt. 444 
niet meer veel met u ſpꝛeken; 5 
de Overſte dezer waereld kom 
en heeft aanmpuiets, Jaa 
de waereld weete dat ik den! 
lief hebbe ende alzo doe geln 
my de Vader geboden heeft. 


Ys 


„„in Hhitſſiugwee k. 
9 The Collect. 
WT who asat this time didſt teach 
I hearts of thy faithful people, 
ding tothem thelightotthe 
— . . < 
iir; Grant us by the fame 
havea rightjudginent in all 
and eyermore to rejoyce in 
comfort, through the merits 
ſt Jeſus our Saviour, who 
d reigneth with thee, inthe 
the ſame Spirit, one God, 
Without end. Amen. 
„ Epiſtle. Acts 10. 34. 
WW Pcter opened his mouth, 
ſaid, Of a truth I perceive 
is no reſpecter of perſons; 
ery nation he that feareth 
d worketh righteouſneſs, is 
with him. The word which 
t unto the children of Iſrael, 
> peace by Jeſus Chriſt, (he 
ff all) That word, I fay, 
„ which was publiſhed 
dut all Judea , and began 
ulilee , after the baptiſm 
hn preached : How God 
feſus of Nazareth with the 
oſt, and with power, who 
ot doing good, and healing 
ere oppreſſed of the devil: 
Vas with him. And weare 
Wes of all things which hedid, 
the land of theJews, and in 
m ; whom they flew and 
on a tree : Him God raiſed 
third day , and ſhewed him 
; not to all the people, bat 
itneſſes choſen before of God; 
dus , who did cat and drink 
im after he roſe from the dead. 
e commanded us to preach 
e * „and to roſtifie that 
which was ordained of God 
he Judge of quick and dead. 
give all the prophets witneſs, 
rough his Name whoſoever 
h in him , ſhall receive re- 
of ſins. While Peter yet ſpake 
ords, the Holy Ghoſt fell on 
m who heard the word, And 


Pinkſter Maandag. 
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Pinkſter Maandag. 

Gebed. 

Gad / die de herten der geloo⸗ 
v1g- op dezen dag / doo? de bes 
raalizge uwes Heiligen Geeſtes / 
onderweezen hebt; geeft ons dooz 
den zelben Geeſt recht te g woelen / en 
dooꝛ zyne Heilige vertroaſtinge altyud 
ons te vergeugen / doo: de berdien⸗ 
ſten onzes Zailginakers Jeſu Chzi- 
ſti / die met U lezften regeert / in 2e- 
nigheid des zelben Heiligen Geeſtes / 

God inder eeuwigheid / Amen. 

In plaats van de Zendb. Act. 10. 34. &c. 
de Petrus den mond open 
doende / zeide / In berneeme in 

der waarheid dat ©G9v geen aampe⸗ 

mer des perſoans enis / maar in allen 
vollen / die hem bꝛeeſt en gerechtig⸗ 
heid werkt / is hein agangena um. Dit 
is het wooꝛd dat n gezanden heeft 
den kindecen Iſracls / verkondigen⸗ 
de · vꝛeede doo2 Jeſum Cheiſtüm: 

Deze is een Heere van alle. Gp 

lieden weet de zaake die geſchied is 

0ao2 geheel udeain/ begumende van 

Galilea / na den daop / welken Joanz 

nes gepꝛedikt heeft: Belangende Je⸗ 

ſus van Nazareth / hae Hem God 
gezalft heeft met den heiligen Geeſt / 
ende met kracht: welke het land dooz⸗ 
gegaanis / goet doende / en genezende 
alle die van den Duivel overweldigt 
maren: want God was met Hem, 

En wp zyn getuigen van al het geene 

Yn gedaan heeft / beide in het Joad⸗ 

ſche land ende te Jeruzalem ; welken 

zu gedood hebba / Nom hangende 
aan een hour, Dezen heeft God op⸗ 
eg ten derden dage / en omen / 
at tp openbaar zoude worden; 
niet alle den valle / maar den getui⸗ 
en die van God te voorenverkooren 
aren / ons namelpł / die met Hem 
egeten en gedꝛonken hebben / na dat 
y uit den dooden opgeſtaan was. 

En heeft ons geboden den volke te 

pꝛediken / en te betuigen dat Hp is 

de geene / die van God veroꝛdineert 
is tot een Qechter van levende en 
doode, Dezen geven alle de Pophe- 


& 
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they of the circumciſion who be- 
lieved, were aſtoniſhed, as many as 
came with Peter, becauſe that on the 
Gentiles alſo was poured out the gift 
of the Holy Ghoſt. For they heard 
them ſpeak with tongues, and ma- 
gnifie God. Then anſwered Peter, 
Can any man forbid water, thattheſe 
ſhould not be baptized , who have 
received the Holy Ghoſt as well as 
we? And he commanded them to be 
baptized in the Name of the Lord. 
þ kong prayed they him to tatry certain 
ys. 


b * 


The Goſpel. S. John 3. 16. 

Od ſo loved the world, that 

he gave his only begotten Son, 
that whoſoever believeth in him 
ſhould not periſh , but have everlaſt- 
ing life. For God ſent not his Son 
into the world to condemn the world, 
but that the world through him 
might be ſaved. Hethat believeth on 
him, 1s notcondemned: but hethat 
believeth not, is condemned already, 
becauſe he hath not believed in che 
Name of tlie only begotten Son of 
God. And this is the condemnation, 
that light is come into the world, 
and men loved darkneſs rather than 
light, becauſe their deeds were evil. 
For every one that dothevil, hateth 
the light, neither cometh tothe light, 
leſt his deeds ſhould be reproved. But 
he that doth truth , cometh to the 
light , that his deeds may be made 
—_—_— that they are wrought in 

od. 


* 


ten getuigeniſſe / dat een eu 
in em gelooft vergevinge da 
den ontfangen zal dooꝛ zunen Wl 
me. Als Petrus nog deze wan 
ſpꝛak / viel de Heilige Geeſt a 
die het woozd hooꝛden, Erde! 
loovige die wit de beſundenif 
ren / zo veele als er mer den a 
gekomen / ontzetteden haar) 
gave des Heiligen Geeſts 093 
Deidenen uitgeſtoꝛt wierd, 1 
hooꝛden haar ſpꝛeeken met 1 _ 
talen / ende God groot inal Wau 
antwooꝛdde Petrus / lian al 
mand het water weeren / dag 
niet gedoopt en zouden woꝛda Jer 
ke den{):iligen Geeſt ont fan; 
ben / gelyk als ook wp © Can 
beval dat zy zouden gedoopt 
in den Naamedes Heeren. on 
ven zy hem / dat hp eenge da 
haar wilde blyven. | 
Evangelie. Joan. 3. 16-8 
W Ant alzo lief heeft 0 
waereld gehad / dat [\Wa 
eeniggeborenen Tone gegevußg 
op dat een jegelpk die in)em? 
niet en verderve / maar het en 
leven hebbe. Want God eng 
nen Toone niet gezonden in d 
reld / op dat Hp de waereld! 4 
deelen zoude / maar op dat * her 
reld doo2 em zoude bevoudaß bb. 
den. Die in Hem gelooft o. 
niet veroo2deeld / maar die o 
elooft / is alreede verooꝛ de he 
ple Hy niet en heeft gelooftl is 
Naame des eeniggeborel - 
Gods, Ende dit is het 0020 
het licht in de waereld gekoi em 
ende de menſchen hebben dener ch, 
niſſe liever gehad dan het licht W. 
haare werken waren b00s. 3 6 
een iegelpk die kwaad doet / h voice 
licht / ende en komt tot het lich 
oy dat zune werken niet beſtte 5 
worden. Maar die de wußg hich 
doet / komt tot het licht / op da 
werken openbaar wozden/ da 
Gode gedaanzyn. r of 


Tueſday in Whitſun-weck. 

2 Ge 8 
, who as at this time didſt 
ch the hearts of thy faithful 
by the ſending to them the 
thy Holy Spirit; Grant us by 
| * to have a right judg- 
all things, and evermoreto 
in his holy comfort, through 
is of Chriſt Jeſus our Saviour, 
eth and réigneth with thee 
iq of the — Spirit, one 

old without end. Amen. 


e Epiſtle. Acts 8. 14. 
che Apoſtles who were at 
ilem, heard that Samaria 

ed the word of God, they 
them Peter and John ; who 


" y were come down , prayed 
chat they might receive 
—_— Ghoſt. (For as yet he was 
on none ofthem: only they 
cd in the Name of the 
) Then laid they their 
chem, and they received 
—_ Ghoſt. | 


5 


Goſpel. S. John 10. 1. 
ly verily I ſay unto you; He 
” a rec not by the door 
eepfold, but climeth up 
Mer way, the ſame is a thief 
Zobber. But he that entreth in 
goor, is the ſhepherd of the 
ro him the porter openeth; 
ſheep hear his voice, and he 
is own ſheep by name, and 
them out. And when he put- 
h his own ſheep , he goeth 
em, and the ſheep follow 
dr they know his voice. And 
will they not follow ; but 
from him; for they know 
voice of ſtrangers. This pa- 
ke Jeſus unte them: but they 
dod not what things they 
hich he ſpake unto them. 
aud ſeſus unto them again, 
erily I ſay unto you, I am 
pr of the ſhcw. All that ever 
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Pinkſter Dingsdag. 
Gebed. 
God / die de herten der geloo⸗ 
vigen op dezen dag / doo? de be⸗ 
alunge uwes Heiligen Geeſtes / on⸗ 
rwezen hebt; geeft ons doo? den 
vigen Geeſt regt te gevoelen / en 
zyne eilige vertrooſtinge alle 
tud ons te verheugen / doo? de ver⸗ 
dienſten onzes Zaligmakers Jeſu 
Chꝛiſti / die met N leeft en regeerd 
in eenigheid des zelvigen Heiligen 
Geeſtes / God in der eeuwigheid / 
Amen. 

In plaats van de Zendb. Act. 8. 14-18. 
A Ls nu de Apoſtelen/ die te Je⸗ 
ruzalem waren / hooꝛden dat 
Samaria het wooꝛd Gods aange= 
nomen hadde / zonden zy tot haar Pe⸗ 
trum ende Joamem. De welke af⸗ 
gekomen zynde badenvoo2 haar / dat 
zy den Heiligen Geeſt ontfangen 
mochten. (Want hy en was nog op 
niemand van haar gevallen / inaar 
zu waren alleenlpk gedoopt in den 
Naame des Heeren Jeſu.) Doe 
leiden zy de handen op haar / ende 

3p 1 den Heiligen Geeſt. 

12 Joan. 10. 1-11. 
\ F Oo2waar / vaoꝛwaar zegge if 
u lieden / die niet in en gaat dooꝛ 
de deure in den ſtal der ſchapen / maar 


van elders inklimt/ die is een dieß 


ende mooꝛdenaar. Maar die dooꝛ 
de deure ingaat / is een herder der 
ſchapen. Dezen doet de deurwach⸗ 
ter open / ende de ſchapen hooren zy⸗ 
ne ſtemme: ende hy roept zune ſcha⸗ 

en by name / ende leidze uit. En⸗ 

2 wanneer hy zyne ſchapen uitge- 


dꝛeven heeft / zo gaat hy vgo? haar 


heenen / ende de ſchapen volgen hem / 
overmids zy zyne ſtenune kennen. 
Maar eenen v2eeinden en zullen zu 

eenzins volgen / maar zullen van 
hem vlieden: ovbermids zu de ſtem⸗ 
me der vꝛeeimden niet en kennen. De⸗ 
ze gelokemifſe zeide Jeſus tot haar: 
maar zy en verſtonden niet wat het 
was / dat yp tot haar ſpꝛak. J ſus 


dan zeide wederoin tot haar / Yoa2- 


came 


| 
| 
| 
| 
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came before me are thieves and rob- 
bers; but the ſheep did not hear 
them. I am the door; by me if any 
man enter in, he ſhallbe ſaved, and 
ſhail go in and out, and find paiture. 
The thief cometh not but for to cal, 
and to kill, and to deſtroy: I am 
come that they might have life, and 
that they might have it more abun- 


dantly. 


Trinity Sunday. 
De cot. 
Lmighty and everlaſting God, 
who hail given unto us thy ſer- 
vants grace by the conteſſion ota true 
faith, to acknowledge the glory of 
the eternal Trinity, and in the go wer 
of the divine Majeſty to worſhip the 
Unity; We beſcech thee, that thou 
wouldf keep us ſtedſaſt in this faith, 
and evermore defend us from all ad- 


verſities, v ho liveſt and reigneſt one 


God, world without end. Amen. 


For the Epiſtle. Rev. 4. 1. 

Frer this I looked, and behold, 

adoor was opened in heaven : 
and the firſt voice which I heard, was 
as it were of a trumpet talking with 
me; which ſaid , Come up hither, 
and 1 will ſhew thee things which 
muſt be hereafter. And immediately 
I was in the Spirit; and behold, a 
throne was ſet in heaven, and one ſat 
on the throne, and he that ſat, was, 
to look upon, like a jaſper, and a ſar- 
dine ſtone; and there was a rainbow 
roundabout thethrone, inſight like 
unto an emerald. And round about 
the throne were fourandtwenty ſeats; 
and upon the ſeats 1 faw four and 
twenty elders ſitting, clothed in white 
raiment; and they had on their heads 
crowns of gold, And out ofthe throne 
proceeded lightning, andthundrings, 


Trinity Sunday. 


waar / voo2waar zegge inn 
ben de deure der ſchapen. All: 
veele als er vooz mp zyn gekoy 
zun die ven ende mooꝛdenaars en 
de ſchapen en hebben haar ie! 
hooꝛt. Ik ben de deure:udienun 
Doo um ingaat / die zal bei 
woꝛden: ende hy zal ingaan 
ultgaan / ende weide vinden. D 
en komt niet dan op dat hu jt::! 
de lachte / ende berderve: 
genkomen op dat zu 't levenh. 
ende obervloed hebben. 


LEY - * — 8 by — 
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H. Drie-eenheids Zond:; 

: Gebed. 

A Amagtige eeuwige Go) 
ons uwe dien laren de? 0 
vergunt hebt / dat wu in de 
mffe des waare gelooſs de 1): 
held des eeuwigen Die een 
erkennen; en in de opper ma 
Gaddelpke Majeſteits de C 
digheid aanbidden; vergiut 
bidden wp / dat wp altyd / 
ſtandvaſtigheid dezes geloaof 
alle tegenſpoeden bevꝛnt moge 
den dooz U / die leeft en c 
God / in eeuwigheid der cu 
den / Amen. * 
In plaats van de Zendb. Openba 
T Al dezen zagik / ende; 
deure was geopent 11} 
mel: ende de eerſte ſtemme 
gehooꝛd hadde / als eener 
met niꝝ ſpꝛekende / zeide / lia 
op / ende in ʒal u toonen het 9 
dezen geſchieden moet. En 
ſtand wierd ik in den geeſt: en 
daa was een thꝛoon gezet ind 
mel / ende daar zat een op den 
Ende die daar op zat / was un 
zien den ſteen Jaſpis / ende 2 
gelyk: ende een regenboge ws 
oin den th2oan / in het gaz 
ſteen Smaragdus gelyk. Cl 
um den thꝛoon waren vier el 
tig thꝛoonen; ende op del 
Zag in de vier ende twintig ! 
lingen zittende / bekleed m 
kleederen; ende zu hadden! 


oices. And there were ſeven 
of fire burning before the 
e, which are the ſeven Spirits 
od. And before the throne 
was a ſea of glaſs , like unto 
and in . wn midſt of the 
e, and roundaboutthe throne, 
our beaſts full ofeyes before and 
And the firſt beaſt was like a 
and the ſecond beaſt like a calf, 
third beaſt had a face as a man, 
e fourth beaſt was like a flyin 
And the four beaſts had eac 
ſix wings about him, and 
ere full of eyes within, and 
not day and night, ſaying, 
oly, holy, Lord GodAlmighty, 
Was, and is, and is to come. 
rhen thoſe beaſts give glory, 
dnour, and thanks to him that 
he throne, who liveth for 
ever, the four and twenty 
u down before him that far 
| = :one, and worſhip him that 
r ever and ever, and caſt their 
before the throne, ſaying, 
t worthy, O Lord, to receive 
and honour, and power; for 
ſt created all things, and for 
ſure they are and Were created. 


be Goſpel. S. John 3. 1. 
ere 2 a man of the Phariſces 
amed Nicodemus, a ruler of 
s. The ſame came to Jeſus by 
and ſaid unto him, Rabbi, we 
that thou art a teacher come 
bod: for no man can do theſe 
s that thou doſt, except God 
h him. Jeſus anſwered and 
to him, VYerily, verily I ſay 
ce, Except a man be born 
ql e cannot ſee the kingdom of 
cn e Nicodemus faith unto him, 


H. Drie-eenheids Zondag. 
kroonen op haare hoofden. Ende van 
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den thꝛoon gingen uit blikzemen / en⸗ 
de donderſlagen / ende ſtemmen; en⸗ 
de zeven vierige lampen waren bꝛan⸗ 
dende vooꝛ den thꝛoon / welke zun de 
even Geeſten Gods, Ende vooꝛ 
n th2oon was eenglazen zee / kry- 
ſtalgelyk, Ende in het midden des 
thꝛoons / ende rontom den thꝛoon / 
vier Dieren zunde vol dagen van vo- 
ren ende van achteren. Ende het eer⸗ 
— Dier was eenen leeuwmgelnk / en⸗ 
2 het tweede Diereen kalfgelyk/en- 
de het derde Dier hadde het aanzicht 
als een menſche / ende het vierde Dier 
was eenen vliegenden arend gelnk. 
Ende de vier Dieren hadden elk een 
boo? heinzelven zes bleugelen ront⸗ 
om / ende waren van binnen vol oo⸗ 
gen: ende en hebben geen ruſte dag 
ende nacht / zeggende / Heilig / hei⸗ 
lig / heilig is de Heere God / de Al⸗ 
machtige / Die was / ende Die is / 
ende Die komen zal. Ende wanneer 
de Dieren heeripkheid / ende eere / 
ende dankzegginge gaven lem die op 
den 20 at / die in alle eeuwigheid 
leeft / To vielen de vier en twintig 
Quderlingen vooz {Hem die op den 
th2oonzat/ ende aanbaden Hein die 
leeft in alle eeuwigheid / ende wier⸗ 
pen hare kroonen voo2 den thꝛoon / 
zeggende / Gp Heere zut weerdig 
t'ontfangen de heerlykheid / ende de 
eere / ende de kracht: want Gy — 
alle dingen geſchapen / ende dooz 
uwen wille 3pn zy / ende zynze gea 
ſchapen. 
Evangelie. Jean. 3. 1-16. 
Ade daar was een menſche uit 
de Pharizeen / wiens JYame 
was Nicodemus / een Overſte der 
. Deze kwam des nachts tot 
eſum / ende zeide tot hem / Rabbi / 
wu weten dat gy zyt een Leeraar 
van God gekomen: want niemand en 
kan deze teekenen doen die gp doet / 
zo God met hem niet en is. Jeſus 
antwooꝛdde en zeide tat hem / Hooꝛ⸗ 
waar / voozwaar zegge ik u / Ten zy 
dat iemand wederoin geboren — 
ow 
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How can a man be born when he 1s 
old? can he enter the ſecondtime into 
his mothers womb, and be born? Je- 
ſus anſwered, Verily, verily I ſay 
unto thee, Except a man be born of 
water and of the Spirit, he cannot en- 
ter into the kingdom of God. That 
which is born of the fleſh, is fleſh; 
and that which is born of the Spirit, 
is ſpirit. Marvel not that I faid unto 
thee, Ye muſt be born again. The 
wind bloweth where it liſteth, and 
thou heareit the ſound thereof; but 
canſt not tel whence it cometh, and 
whither it goeth; ſo is every one that 
is born of the Spit. Nicodemus 
anſwered and {aid unto him, How 
ean theſe things be? Jeſus anſwered 
and ſaid unto him, Art thou a maſter 
of Iſrael, and knoweſt not theſe 
things? Verily, verily I ſay untothee, 
We ſpeak that we do know, and teſti- 
fie that we have ſeen, and ye receive 
not our witneſs. If I have told you 
earthly things, and ye believe not; 
how ſhallye believe if I tell you of 
heavenly things ? and no man hath 
aſcended up to heaven, but he that 
came down from heaven, even the 
Son of man, who is in heaven. And 
as Moſes lifted up the ſerpent in the 
wilderneſs: even ſo muſt the Son of 
man be lifted up; that whoſoever 
belicveth in him, ſhould not periſh, 
but have eternal life. 


— ä 
— — 


The firſt Sunday after Trinity. 
The Collect. 
0 God, the ſtrength of all them 
that put theirtruſt in thee ; Mer- 
cifully accept our prayers : and be- 
cauſe through the weakneſs of our 
mortal nature we can do no good 


The firſt Sunday after Trinity. 


de / hy en kan het Lioninkryke Go 
niet zien. JMcod2mus zeide tot nfl 
Hoe kan een menſche geboren wil 
den / nu oud zunde: Lian hy ooh, 
inaal in zyus moeders biik 1111.88 
ende gebooren wozden? Jeſus off 3 
wooꝛdde / 1Yoo2waar/voo2waar;il 
g2ik u/ To temand niet geboora 
woꝛd uit water ende Geeſt / hn en 
in het Liomnkryke Gods niet in 
Het gene uit het vleeſch geboaruß 
dat ig vleeſch: ende het gen i 
Geeſt geboorenis / dat is geeſt. 2 4 
verwonderd u met dat ik u 
hebbe / Gy lieden moet weder 
booren wozden. De wind \ 
waar henen hy wil / ende gy hon: 
geluid / maar gy en weet me 
waar hy komt / ende waar hach 
gaat: alzo is een iegelph die uh 
Geeſt gebooren is, J2icod-ins Wa 
woozdde/ ende zeide tot hem Ws 
konnen deze dingengeſchieden:] * 
unt wooꝛdde ende zeide tot hem ndh 4 
gp een Leeraar Aſraels ende cu 
gu deze dingen met?Yoo2waar 


waar zegge iku / My ſpꝛekende 4 


4 

e 
f 
6 

4 


In 
weten / ende getuigen dat wy 
hebben / ende gu lieden en neeim 
— — met aan. Indien 

en de aardſche dingen gezegt 1 
ende gy niet en geloũft / ha? zultg 
loouen / indien ik u lieden de hem 
zoude zeggen; Ende nie mud. 
opgevaren in den hemel / dande 
den hemel nedergekomen 1s / nan 
de Lone des menſchen / die inden 
mel is, Ende gelyk ozesde. 
ge in de woeſtune verhaogt herſt 
moet de Tone des menſt hen ber 
wo2d2n, Op dat een iegelyi d 
Hein geloaft / niet en verderbe 
het ecuwige leven hebbe. 


decaut 
11 
3 he 
not hi 
"WW can 
dt ſeen 
Ve we 
od, 


I. Zondag na H. Drie-cenigbe 
Gebed. 

God / die de ſterkte zut 

die in u hoopen ; Lion 
ſmeekingengoedertierentipkteh 
en dewpl de menſchelnne zwa 
zonder il niets berimag / 3905 


I. Zondag na H. 


without thee, grantus the help 
by grace, that in * thy 
nandments, we may pleaſe thee 
in will and deed , through 
Chriſt our Lord. Amen. 


e Epiſtle. 1 S. John. 4. 7. | 
loved, let us love one another; 
dr love is of God, and cvery one 
weth,is born of God, and know 
pd. He that loveth not, kno weth ; 
Sod; for God is love. In this 
nifeſted the love of God to- 
s, becauſe that God ſent his 
eecgotten Son into the world, 
might live through him. 
4p love,not that we loved God, 
— hc loved us, and ſent his Son 
gc propitiation for our fins. Be- 
ir God ſo loved us, we ought 


love one another. No man 


n God at any time. If welove 
other, God dwelleth in us, 
ove is perfected in us. Here- 
ve that we dell in him, 
in us, becauſe he hath given 
s Spirit. And we have ſeen 
teſtifie , that the Father ſent 
to be the Saviour of the 
Whoſoever ſhall confeſs that 
ce Son of God, God dwell- 
iim, and he in God. And 
ave known and believed the 
at God hath to us. God is 
Band he that dwelleth in love, 
thin God, and God in him. 
is our love made perfect, that 
y have boldneſs in the day of 
nt, becauſe as he is, ſo are we in 
ld. There is no fear in love, but 
love caſteth out fear; becauſe 
h torment : He that feareth, 
ade perfect in love. We love 
decauſe he firſt loved us. It a 
, 1 love God, and hateth his 
he is a liar : for he that 
not his brother whom he hath 
"wv can he love God, whom he 
dt ſeen? And this command- 


od, love his brothꝛer alſo. 


ve we from him, that he whO 
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ons den byſtand uwer genade, 
op dat wp in de onderhoudinge u⸗ 
wer geboden / u / beide met Wille 
en werken mogen behagen / doo: 
Jeſus Chziſtus onzen Heere / 4 
nien. 
Zendbrief. 1 Joan. 4. 7. &c. 
Eliefde / laat ons malkaudere't 
lief hebben: want de liefde 18 
uit God: ende een iegelpk die lief 
heeft / is uit God gebooren / ende 
kend God. Die niet lief en heeft / die 
en heeft God niet gekent : want God 
is liefde. Hier in is de liefde Gods 
tegen ons geopenbaard / dat God 
8 eeniggebooren Z oone gezon⸗ 
nheeft in de waereld/ op dat uvm 
ouden leven doo? hem. Hier in is 
e liefde / niet dat wy God lief bee 
— hebben / maar dat hy ous lief 
eft gehad / ende zunen Zoone ge- 
zonden heeft tot een verzoeninge boo2 
onze zonden. Geliefde / indien God 
ons alzo lief heeft gehad / zo zun 99k 
wp ſchuldig malkanderen lief te hevb⸗ 
ben, Niemand en heeft ooit God 


aanſchouwt: indien wp malkande⸗ 


ren lief hebben / zo blyft God in ons / 
ende zune liefde is in ons volmaakt. 
Hier aan kennen wp / dat wp in hen 
bipvea/ ende hy in ons / oni dat hy 
ons van zunen Geeſt gegeven heeft. 
Ende wp hebben het aanſchauwt / 
ende getuigen dat de Yader zunen 
Taue gezonden heeft tot eenen T as 
ligmaker der waereld. Zo wie bele⸗ 
den zal hebben dat Jeſus de Zoone 
Gods is / God bihift in hem / eude 
hy in Gov, Ende wp hebben ge- 
kend end2qzlooſt de lief de die God 
tor ons heeft. God is lief de: en⸗ 
de die in de lief de byft / die blygr in 
God / ende Goda in hem, Vierin ig 
de lief de by ond volinaakt/ op dat 
wy vzp9:dighetd mogen hebben in 
den dag des o97deels / nameiyn dat 
gelyn {23 is / wy ook zynin deze wae⸗ 
reld. Daar en 13 in de lief de geen 
bꝛeeze / maar de volmaakte lief de 
delle de breeze buiten: want de bꝛec⸗ 


ze heeft rue ende die vꝛeeſt / en is 


1/4 
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The Goſpel. S. Luke 16. 19. 

Here Wasa certain rich man, who 

was clothed in purple and fine 
linen, and fared ſumptuoufly every day. 
And thete was a certgin beggar named 
Lazarus, who vas laid at his gate full 
ot {oxes; and deſiring to be fed with 
the crumbs which fell from the rich 
mans table: moreover, the dogs came 
and licked his ſores. And it came to 
paſs , that the beggar died, and was 
carried by the angels into Abrahams 
boſom : the rich man alſo died, and 
was buried. And in hell he lift u 
hiseyes, being intorments, and erh. 
Abraham afar off, and Lazarus in his 
boſom. And he cried, and ſaid, Fa- 
ther Abraham, have mercy on me, and 
ſend Lazarus that he 4. tip of his 
finger in water, and cool my tongue, 
for I am tormented in this fame. Fur 
Abraham ſaid, Son, remember that 
thou in thy life time, receivedſt 
thy good things, and likewiſe Lazarus 
evil things: butnow he is comforted, 
and thouart tormented. And beſides 
all this, berv-cen us and you there 
is a great gulf fixed: ſothatthey cho 
would paſs from hence to you, cannot; 
neither canthey pas to us, that vould 
come from thence. Then he ſaid, I 
pray thee therefore, father, that thou 
wouldſt ſend him to miy fathers houſe: 
for I have five brethren, that he may 
teſtifie unto them, leſt they alſo come 
into this place of torment. Abraham 
Vith unto him, They have Moſesand 
the 1 ; letthem hearthem, And 
he ſatd, Nay, father Abraham; but 
if one went unto them from the dead, 


The firſt Sunday after Trinity, 


niet volmaakt in de liefde, W ] 
ben Dem lief / om dat pong 
hebe heeft. Indien iemandz 
ik hebbe God lief / ende haat W=_ 
bꝛoeder / die is een leugenaar. 0 
die zynen b2oeder niet lief en i 
vienhy gezien heeft / hoe kan iy 
lief hebben dien hp niet gez 
heeſt Ende dit gebod hebv1 
an Hem / namelpk dat die Ooh 
heeft / ook zynen bꝛoeder lief i: 
Evangelie. Luc. 16. 19. &: I * 
F Nyde daar was een zen 
menſche / ende was gekenn 
urper ende zeer fun lpnwan Te 
ende alle dage v2olpk ende paß ſe 
Ende daar was een zeker bedeng 
met naame Lazarus / welke loWnS 
zyn pooꝛte / vol zweeren / ens 
— verzadigt te woꝛden vg d- f 
uimkens / dic van de tafel d 
ken vielen: maar ook de hond:n 
meu ende lenkten zpne zweeren. Wall 
de 't geſchiede dat ve bedelaar na 
ende van de Cngelen ged2ag:1 ns 
in den ſhoot Abzahams, Ch 
= ſtierf oon / ende wierd beg 
:nde als hu in de helle zum 
ophief / zunde in de pyne / _ 
Abꝛaham vau verre / ende La 


in zynen ſchoot. Ende hy rr 
zeide Hader Abꝛaham one 
myner / ende Zend Aazarum er 2 
hp het uiterſte zuns vi1gers Rigs, «1. 
water doope/ ende verkoele nu . 

ge: want is lyde ſinerten ll - e 
blamme. Idar Abzahan ee b. 
Lind / gedenitdat gp uw 1%; e 
fangen hebt inuw leben / en Lens 
desgelpks het kwade: enden — 
hy bertraoſt / ende gy lud fil N 
Ende bauen dit alles / tuſſcr en“ 
ende u lieden is een groote fl mY 
veſtigt / zo dat de geene die ba a. 
tot u willen overgaan / niet ti oft. 
de konnen / nog ook die dal «Sy 


van daar tat ons ouerkomen. 
hy zeide / Il bidde u doit/V 

ac gp hem endet toe inne! 
huis, Want tkhebbe vaf 990 
dat hp haar dit betuige / oy! 


Il repent. And he faid unto 
fthey hear not Moſes and the 
„ neither will they be per- 


though one role from the 


me Sunday after Trinity. 
= The collect. 
i. who never faileſt to help 
govern them whom thou 
up in thy ſtedfaſt fear and 
us, we beſeech thee, under 
on ofthy good providence, 
us to have a pe ] fear 
ey holy Name, through 
 _ ſt our Lord. Amen, 
„le. 1 S. ſohn 3. 13. 
el not, my brethren, if the 
ad hate you. We know that 
ed from death unto life, 
c lovethe brethren : hethat 
nis brother, abideth in 
— hoſoever hateth his brother, 
-"Purderer; and ye know that no 
_ ger hat]: eternal life abiding in 
2 We Dy perceive wethe love of 
1111 (c he laid down his liſe for 
ue ought to lay down our 
2) e brethren. But whoſo hath 
* ds good, and ſeeth his bro- 
Ha need , and ſhutteth up his 
de compaſſion from him; how 
D fl heloveof Godinhim? M 
ren, letus notlovein word, 
tongue; but in deed, and 
And hereby we know 
ofthe truth, and ſhall aſ- 
rtsbefore him. For if our 
lemn us, God is greater than 
> and knoweth all things. 
if our heart condemn us 
awe we confidence towards 
A whatloever we ask, we 


The} 


IL Zondag na H. Drie-eenigheid. 
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3p niet en komen in deze plaatze der 
pyninge. Abꝛaham zeide tot hem / 
Ty hebben Mozem ende de Pꝛo⸗ 
pheten: datze dic hooren, Ende hy 
zeide / Neen / Vader Abzaham: maar 
39 iemand van de dooden tat haar he⸗ 
nen ginge / zu zouden haar bekeeren, 
Doch Aba am zeide tot an In⸗ 
dien zu Mozem ende de Pꝛopheten 
niet en hooren / zo en zullen zu ook / 
alwaar het dat er iemand uit den 
dooden opſtonde / haar met laaten 
gezeggen. 2 


II. Zondag na H. Drie-eenigheid. 
Gebed. 

] | Gere / maakt de v2eeze gelp⸗ 
kelpk met de lief de uwer hoog- 
—＋ Naan in ons geduurzaam; 
ant nooit verlaat Gp de zodanige 
nder beſtieringe / die Gy eenmaal 
aſt in uwe lief de gegrond hebt / dooꝛ 
Jeſus Chꝛiſtus onzen Heere / Amen. 


Zendbrief, 1 Joan. 3. 13. &c. 

FE. N ͤverwonderd u met / myne 
bꝛoeders / 30 u de waereld ha⸗ 
tet, Mp weten dat wp overgegaan 
zu uit de doodinhet leven / dewpie 
wy de bꝛoeders lief hebben, Die 25 

nen bꝛoeder niet lief en heeft / blpft 
de dood. Een iegelpk die zunen bꝛoe⸗ 
der haat / is een — — Ende 
gy wect dat geendoodflager het ecu- 
wige levenen heeft in hem blpvende, 
Hier aan hebben wp de lief de ge⸗ 
kend / dat hp zyn leven voo?2 ons ge- 
ſtelt heeft: ende wp zun ſchuldig vooz 
de bꝛoeders het leven te ſtellen. To 
wie nu het goed der waereld heeft / 
ende ziet 3yn2n bꝛoeder gebeek heb= 
ben / ende ſluit zyn herte toe vooz 
hem / hoe blyft de liefde Gods in 
hem: Mpne kinderkens / en laat 
ons niet lief hebben met den wooꝛde / 
nog met de tonge / maar met de daad 
ende waarheid. Ende hier aan ken⸗ 
nen wp dat wp uit de waarhzid zyn / 
ende wp zullen onze herten verzeks 
ren vooz. hem, Want indien ans her⸗ 
te ong becnoderld, Sod ig nicer⸗ 
K & 1 
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receive of him, becviſe we keep his 
commandments, and dothoſe things 
that are pleaſing in his fight. And 
this is his commandment , that we 
ſhould believe on the Name of his 
Son ſeſus Chriſt, and love one ano- 
ther, as he gave us commandment. And 
he that keepeth his commandments, 
dwelleth in him, and he in him: 
and hereby we know that he abide- 
eth in us, by the Spirit which he 
hath given us. 


Ti Goſpel. S. Luke 14. 16. 


; by, 
Certain man made a greatſup- 


per, and bade many; and ſent 

his ſervant at ſuppertime to fay to 
them that werebidden, Come, for 
al! things are now ready. And they 
alt with one conſent began to make 
excuſe ; the firſt ſaid unto him, 1 
have bought a piece of ground, and 
I muit needs goandfeeirt; I pray thee 
have me egcuſed. And another ſaid, 
I have bought five yoke of oxen, 
and I go to prove them; Ipray thee 
have me excuſed. And another ſaid, 
I have married a wife, andtherefore 
I cannot come. So that fervant came, 
and ſhewed his Lord theſe things. 
Then the maſter of the houſe being 
angry , faid to his ſervant , Go out 
uickly into the ſtreets and lanes of 
He city, and bring in hither the poor, 
and the maimed, and the halt, and 
the blind. And the ſervant ſaid, Lord, 
it is done as thou haſt commanded , 
and yet there is room. And the Tord 
{aid unto the ſervant, Go out into 
the high-ways, and hedges, and 
compell them to come in , that my 
houſe may be filled. For I fay unto 
you, that none of thoſe men which 


were bidden, ſhall taſte of my ſupper. 


The fecond Sunday after Trinity. 


der dan ons herte / ende Tp kend al: 
le dingen. Grlief de / indien ons her 
te ons met en verooꝛdeeld / zo heb 
ben wp bzumoedigbeid tot Ooh 
Ende zo wat wp bidden / ontfanga 
wu van bem: dewuie ſop zune e 
boden bewaaren / ende doen het ga 
ne behagelvk is vooꝛ em. Enden 
is zun gebod / dat wp gelooveny 
den une zuus Zoons Jeſu Cg 
ſti / ende malkanderen lief hebung 

eln hy ons een gebod gegen 
zjeeft, Ende die zyne geboden! 
waard / blyft in hem / ende Uu. 
den zelven, Ende hier aan kur 
wp dat Un in ons blyft / nam 
uit den Geeſt dien hy ons gegen 
heeft. 

Evangelie. Luce 14. 162. WY 
En zeker menſche bereidde 

_ groot avoidinaal / ende 
nood'er veele, Ende hy zen; 
nen dienſtknecht uit ter mut! 
avondmaals / om den geln 
te zeggen / Ltomet / want alle: 
gen zyn nu gereet. Ende 1 
gonden alle haar eendzachtehh 
oncſchuldigen. De eerſte zen 
hem / Ik hebbe eenen akker gel 
ende het is noodig dat ik uitga 5 
hem bezie: Iz bivde u / houd mn 
verontſchuldigd. Ende cen and 
de / Ik hebbe vpf jok offen geln 
ende in ga heenen on die te ba 
ven: Ak bidden / houd 1 
verontſchuldigd. Ende cena 
de / Ik hebbe een wyf getroum 
de daaro m en kan ik niet Komet 
de dezelve dienſtknecht weder! 
men 3mids / boodſctapte dez 
gen zynen heere. Dor wier vr 
re des huts tooꝛnig / ende zee 
nen dienſtknecht / Gaat Haaſtch 
in de ſtraaten ende wunen der! 


ende bꝛengt de arin? / ende bel Cub 
te / ende kreup?le / en blnide e fun, 

Ende de dieuſtkneche zeide em 
t is geſrhict gelpk gu bevoien® + wan 
eude nog is Baar plaarze, © cm 

hecre zeide tot den dienſtkn'9 em 
uit in de wegen / ende 929g Wing 


* — 


The third Sunday after Trinity. 


The Collett. 

L fully to hear us; and grant that 
e, to whom thou halt given an 
arty deſire ro pray , may by thy 
ighty aid be detended andcomfort- 
in al: dangers and adverſities, 
ough Jeſus Chriſt our Lord. 
An. 
The Epiſtle. 1 S. Pet. 8. 5. 
lofyoube ſubject one to ano- 
ö ther, and be elothed with humi- 
torod reſiſteth the proud, and 
eech grace to the humble. Humble 
| urſelvesthereforeunderthe mighty 
J Wd of God, thathe may exalt you 
: in uetimeʒ caſtingallvour care mon 
"hi for he careth for you. Be ſober, 
17 igilant, becauſe your adverſary 
6 NHevil, as a roring lion, walketh 
t leeking whom he may devour. 
om reſiſt ſtedtaſt in the faith, 
wing that the ſameaMictions are 
dmpliſhed in your brethren that 
in the world. But the God of all 
e, who hath called us into his 
nal glory by Chriſt Jeſus , after 
ye haveluifered a while, make 
perfect, ſtabliſh, ſtrengthen, 
le you. To him be glory and do- 
ion for ever and over. Amen. 


The Goſpel. S. Luke 18. 1. 

Hen dre near unto him all the 
Publicans and ſinners for to 
him. And the Phariſees and 
des murmured, ſaying, This 
n receiveth ſinners, and eateth 
athem, And he ſpake this parable 
d them, faving, What man of 


having an hundred theep, if he 


III. Zondag na H. Dric-cenigneid, 


Lord, we beſeech thee merci- 


\vi:1gtze in te komen / op dat may 
Inus vol werde. Want in zegge u 
lieden dat memand van die man⸗ 
neu die genood waren/ innnavono⸗ 
maal ſmiatßen en zal. 

III. Zondag na H. Drie-eenigheid. 

Gebed. 

CEere / wi biddenu verhgoꝛd 

oas barinhercigipk / en geeft 
dien / dar Op den bꝛandenden vid 
pver ingeſtot hebt / 00% hulpe der 
beſcheruunge / in alle geuaar en noo⸗ 
den / doo? Jeſus Ciziſtus onzen 
Heere / Amen. 


Zendbrief. 1 Pet. c. 5--12. 
2 Nr alle malkanderen onderda⸗ 
üg: zut met de oocniaedig⸗ 
hei benleed: want God medecſtaat 
de hoovaardiae / maar de nederige 
geeft u genade. Dernederc en dan 
onder de krachtige hand Goos / op 
dat 02 u verhooge tot zoner (02, 
Werpt alle uwe bekammeriuſſe cp 
Hem / want bn zorgt voo2 u. 
Tut michteren ende want: wan 
ume tegenpartne de dinvel gat 
om als een b2:!ffcizeude leeu w/ 302- 
keude wien hn zonde mogen ver- 
linden. Den welken wederſtaat / 
vaſt zunde in 't geloove: wetende dat 
het ʒelue Inden aan uw bꝛoederſchap / 
dat in de waereld 1s / volbꝛagt word. 
De God ni aller genade / die on 
geroe gen heeft tot zune ecuwige leer 
luakheid in Chꝛiſto Jeſu / na dat won 
een weinig pus zullen geleden heb⸗ 
ben / dezelue volmake / bebeſticze / 
verſterke / ende fondeere u lieden. 
Hein zu de heerlykheid / ende de kragt 
itt alle ceuwirhew. Amen. 
Evangelie. Lc. 15. 1--IT, 
F. Nde alle de tolleuaars ende de 
zondagars naderden tot Dem 
oin Yeni te hooren. Ende de john⸗ 
rizeen ende de Sthꝛiftgeleerde mue⸗ 
mureerden / zeggende Deze om⸗ 
— 2 de zondaars ende cet met 
haar. Ende hon ſp2ak tot haar deze 
gelpkeniſſe / zeggende / Wat were 
K 3 


late 


1 50 
loſe one of them, doth not leave 
the ninety and nine in the wilder- 
neſs, and go after that which is loſt, 
until he find it? And when hehath 
found it, he layeth it on his ſhoul- 
ders , rejoycing. And when he 
cometh home, he calleth together his 
friends and neighbours, ſaying unto 
them, Rejoyce with me, forl have 
found my ſheep which was loſt. 1 
fay untoyou, 4 likewiſe joy ſhall 
be in heaven over one ſinner that re- 
penteth, more than over ninety and 
nine juſt perſons which need no re- 
ntance. Either what woman , 
aving ten pieces of ſilver, if ſhe loſe 
one piece, doth not light a candle, 
and ſweep the houſe, and ſeek dili- 
ently till ſhe find it? And when 
the hath found it, ſhe calleth*her 
friends and her neighbours together, 
ſaying, Rejoyce with me, for I have 
found the piece which I had loſt. Like- 
wiſe 1 ſay unto you, there is jo 
in the preſence of the angelsof God, 
over one ſinner that repentcth. 


The fourth Sunday after Trinity. 


3 
ſche onder u hebbende honderd ch 
pen/ ende een van die verliezende | 
erlaat niet de negen en tnegemu ; 
de woeſtme / ende gaat na het u 
lorene / tot dat hy het zelve vun 
Ende als hu het gevonden heeft 
hy 't op zune ſchouderen / ver 
unde. Ende t'huis komende ru 
2 de b2jenden ende de gebung 
amen / zeggende tot haar VM 
lyde met mu / want ik hebbe wi 
ſchaap gevonden / dat verloren ug 
k zegge u lieden / dat er alzo 
chap zal zyn in den hemel over 
zondaar / die hem bekeerd / met 
over negen en tnegentig rechcvary 
ge / die de bekeermge niet van 
en hebben, Ofte wat v2ouwe 
bende tien perningen / indien; 


nen penning verlieſt / en ontſtecn Thi 
een keerſſe / ende keerd het hls 1 
bezemen / ende 3oekt neerſtey 
dat zu dien vind: Ende als 1nd 


—— heeft / roept zy de 1h 
innen ende degebuurinnen te; 
Ire Weeſt blpde met wal 

ant in hebbe den penning 1 
den / dien ik verlooren hadde, 
(3eggeikulieden) is daar blyd 
boo2 de Engelen Gods over! 
zondaar die hem bekeerd, 


——— 


LA 
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The fourth Sunday after Trinity. 
The Collect. 

O God, the protector of all that 

truſt in thee , without whom 
nothing is ſtrong , nothing is holy; 
Increaſe and multiply upon us thy 
mercy, that thou being ourrulerand 
guide, we may ſo paſsthrough things 
temporal , that we finally loſe not 
the things eternal: Grant this, O 
heavenly Father , for Jeſus Chriſt 
ſake our Lord. Amen. 

The Epiſtle. Rom. 8. 18. 
Reckon that the ſufferings of this 
preſent time are not worthy to be 

compared with the glory which ſhall 
be revealed in us. For the earneſt ex- 
pectation of the creature waiteth for 


che manifeſtation of the ſons of God. 


IV. Zondag na H. Drie-eenig 
bed 


Gebed. ead t 

O God / die een beſcheru fall in; 
F aller / die op u hoopen / ¶ above 
wien niets van waarde / nielhat is 
lig is; verdubbeld over ons r. And 
ontfermhertigheden / op dat Vihar is j 
fot een beſtierder en leidsmußeſt not 
hende / alzo het aardze moge own ey 
wandelen / dat wy het hemelſahh y to c 
verliezen / doo Jeſus Chiu oat c 
zen Heere / Amen. en th, 
Zendbrief. Rem. 8. 18—: m 

Ant tk houde het daa Thou hy, 

W dat het lyden dezes eg! Wm out 
digen tpds niet en is te wer Wal: thor 
tegen de heerlpkheid / die auß e chat is 


zal geopenbaard worden. Wal 
ſchepzel / als met opgeſte len 


t the creature was made ſubject to 
Wnity, not willin ly „but by reaſon 
him who hath ſubjected the ſame 
hope: Becauſe the creature it (elf 
Wo ſhall be delivered from the bon- 
pe of corruption into the glorious 
rty of the children of God. For 
know that the whole creation 
neth , and travaileth in pain to- 
er until now. And not only 
v, but our {elves alſo, which have 
firſt fruits ofthe Spirit, even we 
ſelves grone within our ſelves, 
ting for tie adoption, towit , the 
mption of our body. 


The Goſpel. S. Lukes. 36. 
ye therefore merciful, as your 
eher alſo is merciful. Judge 
ad ye ſhall not be judged: 
nn not, and ye ſhall not be 
nned : forgive, and ye ſhall 
given: give, and it ſhall be 
unto you: good meaſure, 
0 down, and ſhaken together, 
inning over {hall men give into 
boſom. For with the ſame 
Mre that ye mete withall, it ſhall 
neaſured to you again. And he 
a parable unto them, Canthe 
lead the blind? ſhall they not 
fall into the ditch ? The diſciple 
above his maſter ; but every 
hat is perfect ſhall be as his 
And why beholdeſt thou the 
hat is in thy brothers eye, but 
eſt not the beam that is in 
own eye? Either how canſt 
ay to thy brother, Brother, let 
loat the mote thacis inthine 
hen thou thy ſelf beholdeſt 
beam that is in thine own 
ut WO'hou hypocrite , caſt out firſt 
eu m out of thine own eye, and 
eungelt thou ſeeclearly to pull out 


nis in thy brothers eye. 
el 


1/9 
jets 
Ins 
tw 

all 


IV. Zondag na H. Drie-eenigheid. 


To? 
de / verwacht de openbaringen der 
kinderen Gods, Want het ſchepzel 
is dzryovlyeid onderwozpen/ niet ge⸗ 
Willig / maar om diens wille die het 
der pdelheid anderwoꝛpen heeft: Op 
hope dat ook het ſchepzel zelve zal 
vp gemaakt worden van ve dienſt⸗ 
baarheid der verderffeniſſe / tot de 
vꝛnheid der HeerlykHerw der kinderen 
Gods. Want wp weten vat het 
antſche ſchepzet t amen zur ht / ens 
t'zamen als in bacensnaod is tot 
nu toe. Ende niet alleen die / maar 
ook wy zelve die de eerſtelingen des 
Geeſts hebben / wa ook zelve zegge 
ik zugten mons zeluen / verwagten⸗ 
de de aanneminge tot kinderen / na⸗ 
melpk de verlosſinge onzes lich⸗ 
chaamis. 
Evangelie. Luc. 6. 36-43. 
Ceſt dan barinhertig / gelyk 
W ook uwe Mader baranhertig 
is, Ende en 002deeld niet / ende gy 
en zult niet geooꝛdeeld woꝛden: Der⸗ 
daemt niet / ende gy en zult niet ver⸗ 
doenit woꝛden: laat los / ende gu 
Jult los gelaten woꝛden. Geeft / en- 
u zal gegeben woꝛden: een goede / 
neergedzukte / ende geſchudde / ende 
overlodpende mate zal men in uwen 
ſchoot geven: Want met de zelve ma⸗ 
te daar mede gulieden metet / zal u 
lieden weder geineten woꝛden. En⸗ 
de hy zeide tot haar een gelpkenifſe / 
Lian ook wel een blinde eenen blin- 
den op den weg leiden: Zuilen zy 
niet beide in den gragt vallen: De 
diſcipel en is niet boven 3pnen mee⸗ 
ſter: maar een iegelnk volinaakr diſ⸗ 
cipel zal 3p1gelyk zyn meeſter. En⸗ 
de wat ziet gy den ſplinter / die in 
uw's bꝛoeders ooge is / ende den 
balk die in uw eigen ooge is / en merkt 
gy met; Ofte hoe kond gy tot uwen 
b292der zeggen / Bꝛoeder / laat toe dat 
tk den ſplinter die in uw goge is nit 
doe / daar gy zelve den bak die in uw 
nage is / met en ʒiet? Gp geveinsde / 
doet eerſt den balk uit uw ooge / ende 
dan zult gp be zien om den ſpliater uit 
te doen / die in 3 ooge 1 2 
+ 


% 
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The fifth Sunday after Trinity. 

The Collect. | 

8 Rant, O Lord, webeſeech thee, 

that the courſe of this world 
may be ſo peaceably ordered by thy 
governance , that thy church may 
joytully ſerve thee inall godly quiet- 
neſs, through ſeſus Chriit our Lord, 
Amen. 

The Epiſtle. 1 S. Pet. 3. 8. 

B E ye ah of one mird, having 

compaſſion one of another, love 
as brethren, be pititul, be courteous; 
not rendring evil for evil, orrailin 
tor railing; but contrFriwile, blefs- 
ing; knowing that ye are thereunto 
called, that yeſhould inherit a bleſs- 
ing. For he that will love life, and 
ice good days , let him retrain his 
tongue from evil, and his lips Mat 
they ſpeak no guile. Lethim eſchew 
evil, and do good; let him ſeek 
peace and enſue it. For the eyes of 
the Lord arc over the righteous, and 
his ears are open unto their prayers: 
but the face of the Lord is againſt 
them that do evil. And who is he 
that will harm you, ifye be follow- 
ers of that which is good ? But and 
it ye ſufler for righteouſneſs ſake, 
happy are ye, and be not afraid of 
their terror, neither betroublell ; but 
lanctitie the Lord God in your hearts. 


The Goſpel. S. Luke 5. 1. 

. came to paſs, that as the people 

preſſed upon him to heat the word 
of God , he ſtood by the lake of 
Genneſareth; and ſaw two ſhips 
ſtanding by the lake: but the fiſher- 
men were gone out of them , and 
were waſhing their nets. And he 
entred into one of the ſhips, which 
was Simons, and prayed him that he 
would thruſt out a little from the 
land: and he fat down and taught 
the people out of the ſhip. Now 
when he had left ſpeaking , he ſaid 


The fifth Sunday after Trinity. 
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V. Zondag na H. Drie-eenigheid. 
Gebed. 1 
V Ergunt ons / bidden un 0 
Heere / dat des werelds ox 
zo bꝛeedzamelpk dooꝛ uwe ſ chm 
ge beſtierd werde / dat uwe ſierke n 
geruſte Godsdienſt zig nag vervv 
lnken / doo? Jeſus Chꝛiſtus / owl 
Heere / Amen. 1 
Zendbrief. 1 Petr. 3. 8-16. 
7 Nt alle eens gezint / med 
dig / de bꝛoeders lief hebe 


TC 4 ** 
and 


beweegt / v2iendelpk : Ende ws 


» 


daar en tegen: wetende dat aux 
toe geroepen zyt / op dat gu zee 
ge zoud be-erver, Mant wie 11 

en wil lief hebben / ende goed 


$509 & © 


en zien / dic ftitle zun tonge VV NT. 
waad / ende zune livpen / date ee 
bedꝛog en ſprꝛeeken: Die uns 
ban t kwade / ende doe het 9! t 
die zoeke vꝛede ende jage den "Jo": 
na. Want de oagen des Deere e o. 


over de rechtvaerdige / ende YN 
ren tot haar gebed: maar hits 
ezieht des Heeren is tegen dez 
ie kwaad doen. Ende wie is# 
u kwaad doen zal / indien gp l 


gers zyt van 't goet: JNaarV The 
gy ook lydet on der gerecht 
wille / zo zut gp zalig : ende ent 0 Go 
niet uit v2ecze van haar / nog cl tha! 
niet ontroert : Maar heilg) sen 
den Heere in uwe herten, our h 
Evangelie. Luc. 5. 1-12. we Ic 
Nde het geſchiedde als de obtai 
re op hem̃ aandꝛong l 
wooꝛd Gods te hooren/dat y Chri 
by het mepr Genezareth. El 
zag twee ſchepen aan den debe The 
t mepr liggende / ende de u Nov 
waren daar uitgegaan / ende sas 
den de netten. Ende 1)» gun te w. 
ban die ſchepen / t welke Su ore 
was / ende bad hem / dat 0 um int, 
weinig van 't land afſtake: cn niſed | 
der zittende leerde In de schu of ch, 
het ſchip. Ende als Dy af Md wal 


o Simon, Lanch out into the deep, 
iet down your nets for a draught. 
Wd Simon anſwering , ſaid unto 
n, Maſter, we have toiled all the 
ht, and have taken nothing; ne- 
Wheleſs at thy word Iwill let down 
net. And when they had this done, 
incloſed a great multitude of 
s, and their net brake. And the 
ned unto their partners whic 
Wc in thc other ſhip, thatthey ſhould 
nc and helpthem. And they came 
an filledborh theſhips, ſo that they 
to fink. When Simon Peter faw 
ee fell down at ſeſus . 
art from me, for I am a ſinful 
o Lord. For he was aſtoniſhed, 
al that were with him , at the 
aht of the fiſhes which they 
alen: and ſo wasalſo Jamesand 
the ſons of Zebedee, who were 
Wacrs with Simon. And Jeſus ſaid 
= Simon, Fearnot, from hence- 
cou ſhalt catch men. And when 
had brought their ſhips to land, 
orlool all, and followed him. 


— — 


The ſixth Sunday after Trinity. 
The Collect. 

God, who haſt prepared forthem 
that lovethee, ſuch good things 
als mans underſtanding ; Pour 
our hearts ſuch love towards thee, 
we Joving thee above all things, 
obtain thy promiſes , which ex- 
all that we can deſire, through 
s Chriſt our Lord. Amen. 


The Epiſele. Rom. 6. 3. 

Now ye not, thatſo many of 
dus as were baptized into Jeſus 
iſt, were baptized into hisdeath? 
refore we aue buried with him by 
iſm into deah: that likeas Chriſt 
niſed up frem the dead by the 
y of the Father, even ſo we alſo 
d walk in myneſs of life. For 


VI. Zondag na H. Drie-eenigheid. 


1 95 
ſpꝛeken / zeide Hy tot Simon / Steckt 
af na de diepte / ende werpt uwe net⸗ 
ten uit om te vangen. Ende Snnon 
antwooꝛdde ende zeide tot Hem / 
Meeſter / wn hebben den geheelen 
nagt over gearbeid / ende niet gevan⸗ 
gen: doch op uw wooꝛd zal tk het net 
uitwerpen, Ende als zy dat gedaan 
hadden / befloten zu een graote me⸗ 


niqgte viſſchen / ende haar net ſcheur⸗ 


de, Ende zu wenkten haare medege⸗ 
nooten / die in t ander ſchip waren 
dat zu haar zouden komen helpen. 
En zu kwamen / ende vulden beide de 
22 30 dat zu bnna zonken. En⸗ 
de Simon Petrus dat ziende / viel 
neder aan de knyen Jeſu / zeggende / 
Heere / gaat uit van mp / want il hen 
een zondig menſche. Want verbaaſt⸗ 
heid hadde hem bevangen / ende al⸗ 
le die met hem waren / over den vang 
der viſſchen / die zu gevangen had- 
den. Ende deſgelnus ook Jacovum 
ende Joaumem de zoouen Tebedei / 
die Sunonis medegenooten waren. 
Ende Jeſus zeide tot Slinon/ En 
vꝛeeſt met: Ban mn aan zult gy men⸗ 
ſchen vangen. Ende als zu de ſchee⸗ 
pen aan land geſtuurt hadden / ver⸗ 
lieten zy alles / ende volgden Hein. 


VI. Zondag na H. Drie-eenigheid. 

i Gebcd, 

God / die de onzigtbaare goe⸗ 

deren bereid hebt voo2 die 1 
lief hebben / ſtoꝛt in onze herten zo⸗ 
danigen lief de tot U / dat wp Uingi⸗ 
les en boven alles beminnende / nh? 
beloften (die alles / wat het herte 
wenſchen kan / overtreffen magen 
bekomen / dooꝛ Jeſus Chziſtus on⸗ 
zen Heere / Amen. 

Zendbrief. Rom. 6. 3—12. 
() Fte en wetet gu niet / dat zo 

veele als lun in Chziſtum Je⸗ 
ſum gedo9vt zun / wmymzunen daad 
gedoopt zun: Wy zun dan met heim 
begraben dog? den doop in den dood / 
op dat gelykerws Chꝛiſtus uit de 
dooden opgewekt 15 tot de heerlyh⸗ 
heid des Vaders / alzo don wn * 

K $ , doaGs 4 1 


VII. Zondag na H. Drie-eenigheid, 155 


judge, and the judge deliver thee to 
officer, and thou be caſt into pri- 
verily I ay untothee, thou ſhalt 
no means come out thence, till 


haſt paid the uttermoſt farthing. 


_—_— 


rent Sunday after Trinity. 

o The Collect. 

odd ofall power and might, who 
art the author and giver of all 

W things; Graft in our hearts the 

Jof thy Name, increaſe in ustrue 

on, nouriſh us with all good- 

and of thy great mercy keep us 

lame, through Jeſus Chriſt our 
Amen. 


The Epiſtle. Rom. 6. 19. 
Wak afrerthe manner of men, be- 
de oftheinfirmity of your fleſh: 
ve have yielded your members 
_5 to uncleanneſs, and to iniqui- 
nto iniquity; even ſo now yield 
embers ſervants to rightèeouſ- 
unto holineſs. For when ye 
0 the ſervants of ſin, ye were free 
v8 righteouſneſs. What fruit had 
nin thoſe things whereof yeare 
 Waihamed ? for the end of thoſe 
| is death. But now being made 
om ſin , and become ſervants 
d, ye haveyour fruitunto holi- 
and the end everlaſting life. For 
ages of ſin is death: butthe gift 
dd is eternal life, through Jelus 

tour Lord. 


The Goſpel. S. Mark 8. 1. 

thoſe days the multitude being 
great, and having nothing to 
ſus called his diſciples unto him, 
th unto them, 1 have compaſ- 


tee the multitude , becauſe they 


we wederpartye / terivple gu noch 
met hem op den weg zut: op dat de 
wederpartye niet miffrgiez u den 
Kecyter overlevere / en Drechter u 
den dienaar overlevere / en gy in de 
gevangeniffe ge\vozpen woꝛd. Yoo2s 

aar 1k 3ogge u / gy en zult vaar 

1 


eenzins uicxomen / tot dat gn den 


atſten pemung zult betaald heb⸗ 
ben. 


— — — . 


VII. Zondag na 5 
Gebed. 

Eere aller kragten en magten / 
gever en Autheur van alles 
wat het beſte is: Plant in onze h-r- 
ten de liefde uwes Maams; Geeft 
wasdom onder ons in de ware 
Godsdienſt / voꝛd aus in het gun de / 
en bewaard doo ume barinhertig⸗ 
id het aldus gevoede ; oin de wille 

ſu Chꝛiſti onzes Herren/ Amen. 

Zendbrief. Rom. 6 9. &c. 


1 U ſpzeke op menſch lnger wnze / 


om der zwakheid uues bleeſrhes 
wille. Want gelyz oy in; leden ge⸗ 
ſteld hebt om dienſtbaar t : zyn der 
onremigheid / ende der ongerechtig⸗ 
heid tot ongerechtigheid / alzo ſteld 
nu uwe leden om dienſtbaar te zun 
der gerechtigheid tot heiligmahinge. 
WMaͤnt doe gy dienſtknechten waart 
der zonde / zo waart gy v2y van de 
gerechtigheid. Wat vzucht dan had 
gu doe van die dingen daar over gau 
nu ſchaamt: Wau het einde der zel⸗ 
ve is de dood. Maar nu van de zon- 
de b2p gemaakt zynde / ende Gode 
dienſtbaar gemaakt zunde / hebt gn 
uwe b2ucht tot heiligmatinge / en- 
de het einde / het eruwige leben. Want 
de bezoldinge der 301102? is de dood / 
maar de genaden-gifte Gods is het 
— leven / dooꝛ Jeſum Chꝛiſtum 
onzen Heere. , 
Evangelie, Marc. 8. 1--10. 
N dezelve dagen / als daar een 
| geheel groote ſchaare was / ende 
niet en hauden wat zu eten zouden / 
rizp Jeſus zyne diſtipelen tor .in / 
ende zeide tot haar / Ak wozy: — 
avg 
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have now been with me three days, 
and have nothing to eat: and if I ſend 
them away faſting to their own 
houtes, they will faint by the way: for 
divers of them came from far. And 
his diſciples anſwered him, From 
whence can a man ſatistie theſe men 
with bread herein the wilderneſs? And 
he asked them, How many loaves 
have ye? And they ſaid, Seven. And 
he commanded the people to fit down 
on the ground: max he took the ſeven 
loaves, and gave thanks, and brake, 
and gave to his diſcigles to ſet before 
them: and they did ſet them before 
the people. And they had a few ſmall 
fiſhes; andblefled, and commanded 
to ſet them alſo before them. So 
they did eat, and were filled; and 
they took up of the broken meat that 
was left, ſeven baskets. And they 
that had eaten were about four thou- 
fand; and he ſent them away. 


—̃— 0 
2 — — 


The eighth Sunday after Trinity, 
The Collect. 
God, whole never-failing pro- 
vidence ordereth all things both 
in heaven and earth; We humbly 
beſeech thee to put away from us all 
hurtful things, and to give us thoſe 
things which be profitable for us, 
through Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


The Epiſtle. Rom. 8. 12. 
Rethren, we are debters, not to 
the fleſh, to live after the fleth: 

forif ye live after the fleth , ye thall 
die: but if ye through the Spirit do 
mortitie the deeds of the body, ye 
ſhall live. For as many as are led by 
the Spirit of God, they are the ſons 
of God. For ye have not received the 
Spirit of bondage again to fear : but 
ye havereceived the Spirit ofadoption, 
whereby wecry, Abba, Father, The 


The eighth Sunday after Trinity. 


den hebt gu? Ende zy zeiden Laß 


—_ 


lun met ontferininge beweegt un 
de ſchaare / want za nu die des 
ba mn gehieven zun ende en hen 
niet wat zu eeten zouden. Ewing 
dien ik ze nuchteren na haar hung 4 ; 
gaan / zo zullen zu oh den ws 
zwublen: want zonunige bene 
komen van verre. Ende zune i 
pelen aniwoozdden em / Dani 
= iemand deze met bꝛooden ha 

e woeſtune konnen verzadigew e 
de ln bꝛaagde haar / Hoe veel va 


— 


Ende Un ge bood be ſchaare vl 
te zitten op d aarde / ende yu nu 
even bꝛooden / ende gedankt 174 4 
e bzak Yyze / ende gaf ze zun 
cipelen / op oat zuze zouden v902 
gen / ende zu leidenze de ſchar e 


Hy lietze gaan. 


VIII. Zondag na H. Drie- een 
Gebed. | 
God / wiens voo2xichtio! 
zune ſchikkinge nooit ii 
den heinel of op aarde / wp bids 
oatmoedelnk / neemt van aas 
alle; t geene ons zoude magen! 
delnk zyn / en vergunt ons 19 
ons mit is / dooz Jeſus Chziſti! 
zen Heere / Amen. 
Zendbrief. Rom. 8. 1218, 
O dan / bꝛoeders / dun zun 
denaars met den pleeſch⸗ 


e mt 


Rant t 
hee, 1 
s ſuch 
10 can 
withot 


na den vleeſche te leven, 10.1 ed rg |; 
gu na den viceſche leeft / 33 sb Jen 
ſterven: maar indien gn don 

Oteſt de werkingen den 11 . Ep; 
daadet / zo zult gu leuen. 109 cthren 
vele als er doo2 den Geeſt Goo b. 
leidet waꝛden / die zun kinderen rhers v 
Want ay en hebt niet ont fans ed thre 


Oeeſt der dienſthaarheld W Wpcizeq u 


IX. Zondag na H. 


tit ſelf bearech witneſs with our 
„that we are the children of 
And if children, then heirs; 
of God, and joynt-heirs with 
ſt: if ſo be that we ſuffer with 
that we may be alſo glorified 
er, 


The Goſpel. S. Matth. 7. 15. 
ware of falſe prophets, which 
ome to you in ſheeps clothing, 
inwardly they are ravening 
es. Ye ſhall know them by their 
Do men gather grapes of 
, Or figs of thiſtles ? Even ſo 
good tree bringeth forth good 
but a corrupt tree bringeth forth 
ruit. A good tree cannot bring 
vilfruic; neither can a corrupt 
ng forth good fruit. Every tree 
Ut, 7 not forth good fruit, 
n down, and caſt into the fire. 
ore by their fruits ye ſhallknow 
Not every one that ſaith unto 
Lord, Lord , {hall enter into 
ngdom of heaven : but hethat 
he will of my Father which 1s 
aven. 


— 
— — 


e nmth Sunday after Trinity. 
The Collect. 

Rant to us, Lord, we beſeech 
hee, the Spirit to think and do 
such things as be 1 that 
ho cannot do any thing that is 
without thee, may by thee be 
d to live according to thy will, 
gh jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


000 

W 7e Epiſtle. 1 Cor. 10.1, 

Wühechren, I would not that ve 
100 ound be ignorant, how that all 
eue rhers were under the cloud, and 
ang led through the lea; and were 
W-WPtized unto Moſes in the cloud, 


Drie-eenigheid. 157 


tot v2eeze : maar gu hebt ontfangen 
den Geeſt der aameemmge tot kin⸗ 
deren / dooꝛ melken wp roepen / Ab- 
ba / Dader, Dezelve Geeſt getvigt 
met onzen geeſt dat wp kinderen 
Gods zyn. Ende indien wu kinde- 
ren zun / zo zun wn ook erfgenamen: 
erfgenamen Moda / ende mede erfge⸗ 
namen Chꝛiſti: zu wn anders met 
hem lyden / op dat wy ook met hein 
verheerlykt woꝛden. 

Evangelie. Matrh. 7. 15--22. 
Aar wacht u van de valſche 
P2opizzeren dewelke in 

ſchaapskleederen tot u komen / maar 
van binnen zunze grypende wolven. 
Aan hare v2uchten zult gyze kennen / 
Leeſt inen ook een dende van dooꝛ⸗ 
nen / of vygen van diſtelen 7 Alzo een 
ieder goede boom bꝛengt voo2r goede 
vꝛuchten / ende een kwabe boom 
bꝛengt voo2zt kwade bzuchten, Een 
goede boom en kan geen kwade v2ug=- 
ten vooꝛtbꝛengen : nog een kwade 
boom goede v2agten vooztbzengen. 
Ende ieder boom die geen goede 
vꝛugt vooꝛt en bꝛengt / woꝛd uitge- 
houwen / ende in t vper gewoꝛpen. 
To zult gy dan dezelve aan haare 
vꝛugten kennen. iet eeniegelyk / die 
tot my zegt / Heere / Heere / en zal 
nigdan in t Lioningryke der heme⸗ 
len: maar die daar doet den wille 
myns Vaders / die in de hemelen is. 


IX. Zondag na H. Drie-eenigheid. 
Gebed. 
Ergunt ons / bidden wy nu / 
O beere / den Geeſt / om alle 
tyd te denken ente doen alles wat be⸗ 
haoꝛlnł is / op dat wp / die zonder 1 
met kunnen beſtaan / dooꝛ U mogen 
bekwaain gemaakt werden / oni te 
leuen yolgens uwe wille / doo? Jeſus 
Cheiſtus atzen Heere / Amen. 
Zendbrief. 1 Cor. 10. 114. 
Nde tk en wil niet / bꝛoeders 
dat qu anwetende zur dat onze 
vaders alie onder de wolie waren / 
ende alle 6902 02 zee dooꝛgegaan zun 
Ende alle in Moſen gedoopt zyn in 
(ac 
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and in the ſea; and did all eat the ſame 
ſpiritual meat, and did all drink the 
fone ſpiritual drink: (forthey drank 
of that ſpiritual Rock that followed 
them; and that Rock was Chriſt. ) But 
with many ofthemGod was not well- 

leaſed; for they were overthrown 
in the wilderneſs. Now theſe things 
were our examples, to the intent we 
ſhould not luſt after evil things, as 


they alſo luſted. Neither be ye idola- 


ters as were ſome of them ; as it 1s 
written, The people fat down to eat 
and drink, and roſe ypto play. Nei- 
ther let us commit fornication, as ſome 
of them committed, and fell in one 
day three and twenty thouſand. Nei- 
ther let us tempt Chriſt, as ſome of 
them alſo tempted, and were deſſroy- 
ed of ſerpenis: Neither murmur ye, 
as ſome of them alſo murmured, and 
were deſtroyed of the deſtroyer. Now 
all theſe things ha pened unto them 
for enſamples : and they are written 
for our admonition , upon whom 
the ends of the world are come. 
Wherefore let him that thinketh he 
ſtandeth, take heed leſt he fall. There 
hath no temptation taken you, but 
ſuch as is common to man: but God 
is faithful, who will not ſuffer you 
to be temptedabove that ye are able; 
but will with the temptation alſo 
make a way to eſcape, that ye may be 
ableto bear it. 


The Goſpel. S. Luke 16.1. 
Jos ſaid unto hisdiſciples, There 
was a certain rich man who had 
a ſteward, and the {ame was ac- 
cuſed unto him, that he had waſted 
his goods. And he called him, and 
aid unto him, How is it that 1 hear 


The ninth Sunday after Trinity. 


— _ / ee my zee. Ende a | 
ezelbe geeftelyke ſpyze gegeten h4——_ 
ben: Ende alle den zelven — 8 
ken dꝛank gedꝛonken hebben. Wa 
zu dꝛonken uit de geeſtelpke ſterm 
ze die volgde: ende de ſteenrotʒe 
1 — ow = 1 — 2 
an haar en hee od geen wen 
vallen gehadt: want zy zun in Wi 
woeſtune ter neder geſlagen. Eu 
dingen zun geſchied ons tot bu 
telden / op dat wy geenen luſt _ 
et — en 1 yt 9 
ps als zu e eb 
Ende en woꝛd * afgodeu 
naares / gelykerwps als zom 
van haar / gelyk geſch2evcn ſun 
Het volk zat nieder om te eeten nib 
om te dzinken / ende zy ſtandenz 
om te ſpeelen. Ende en laat ons 
hoereeren / gelnk zommige van 
gehoereert hebben / ende viel 
eenen dag dꝛie en twintig dun 
Ende en laat ons Chziſtimn nau 
eken / gelpk ook zonunige vai 
erzogt hebben / ende wierden 
de ſlangen vernield. Ende en it 
mureerd niet / gelpk oak zom 
van haar gemurmureerd hebben 
de wierden vermeld van den bau 
ber, Ende deze dingen alle zung 
lieden overgekomen tot voo!b?! 
ende zun beſchꝛeeven tot waar 
winge van ons / op dewellee de 
den der eeuwen gekomen zun. 
dan die meind te ſtaan / zie toe de 
met envalle, U lleden en heeſt 
berzo*kinge bevangen dan man 
lpke: doch Gov is getrouw / 
u met en zal latenverzogt worde 


_ 

* 

=_— 171 ' 
. 
® y © 


t 


al 
' 


ts; an 

ven het geene gu veruieugt rio 
125 zal — 4 . 09 . 

omſte geven / op dat 913: e 
— ky p dat g Jeſus 

es =o Luce 16. ww 

*\us zeide tot zune diſcip f 
Daar was een zelter ru —— 
ſehe / welle eenen Mentik en, * 
hadde / ende deze wierd bn H re! 
klaagd / als die zune gocuermi ccd 


bꝛagt. Ende hy riep hem / ende 


pf thee? Give an account ofthy 
cdſhip ; for thou mayſt be no 
r ſteward. Then the ſteward 
ithinhimſelf, What ſhall I do ? 
y lord taketh away from me 
wardſhip : I cannot dig , to 
am aſhamed. I am reſolved 
to do, that when I am put out 
ſtewardſhip, they may receive 
o their houſes. So he called 
one of his lords debters unto 
ad aid unto the firſt , How 
owt thou unto my Lord? 

aid, And hundred meaſures 
And he ſaid unto him, Take 
and fit down quickly, and 
ty. Then {aid he to another, 
much oweſt thou? And 
An hundred meaſures of 
And he ſaid unto him, Take 
, and write fourſcore. And 
commendedthe unjuſt ſtew - 
uſe he had done wiſely : for 
dren ofthis world are in their 
dn wiſer than the children 
And I fay unto you, Make 
ſelves friends of the Mam- 
unrighteouſneſs; that when 
they may receive you into 
12 habitations, 


enth Sunday after Trinity. 
The Collect. 

thy merciful ears,O Lord, be 
n to the prayers of thy hum- 
ts; and that they may obtain 
mons, make them to ask 
25, as ſhall pleaſe thee, 
Jeſus Chriſt our Lord. 


111 


e Epiſtle. 1 Cor. 12. 1. 

cerning ſpiritual gifts, bre- 
n, I would not have you 
le know that ye were 


X. Zondag na H. Drie-eenigheid. 


culed away unto theſe 
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de tot hem / ue hoore ik dit van u? 
Gee ft rekenſchap van uw rentmee⸗ 
erſchap: want gn en zult met meer 
oanen Kentmeeſter zun. Ende de 
Aentmeeſter zeide by hemzeluen / 
Wat zal ik doen / dewple inpn heere 
dit rentmeeſterſthap van my neemt: 
Oꝛaven en kan ik niet / te bedelen 
ſchaame ik mn. Jk weet wat ik doen 
zal / op dat / wammeer ik van het rents 
meeſterſchap afgezet zal wezen / zu 
my in haare hui zen ontfangen. En⸗ 
de hu riep tot heim een iegelß van de 
ſchuldenaars zyns heeren / ende zei⸗ 
de tat den eerſten / Hoe veel zyt 
mynenheere ſchuldig : Ende hy zei- 
de / Nonderd vaten olie. Ende hy 
— tot hem / JNeemt uw hand⸗ 
chꝛift / en nederziuttende ſchenfſt haa⸗ 
ſt?lpk vyftig. Baar na zeide hy tot 
eenen anderen / Ende ov / hae veel 
znt gp ſchuldig? Ende i533 zeide / Hon⸗ 
derd mudden tarwe. Ende hy zeide 
tot hem / eint um han dſcheift / en⸗ 
de jrh2yfr tachtentig. Ende de heere 
p2ees den onrechtvaerdigen Nent⸗ 
meeſter / om dat hp voaꝛzigt elan ge⸗ 
daan hadde: Want de kinderen de⸗ 
= waereld zyn vooꝛzigtiger dan de 
nderen des lichte ii haaren geflag- 
te. Ende ik zegge u lieden / Maa 
u zelven pꝛienden un den onregtvaer⸗ 
digen Mammon / op dat wanneer 
uontbzeken zal / zu u mogen ontfan⸗ 
gen in de eeuwige tabernakelen. 


OO 


X. Zondag na H. Drie-eenigheid. 
Gebed. 
Pend / O Heere / de ooren 
uwer barmhertigheid voo2 de 
gebeden uwer ootinoedige dienaa- 
ren / en op dat zy haare hertenwen⸗ 
ſchen mogen verwerven / maaktdat 
zn zulks begeeren / als meeſt behaa⸗ 
gelpk wezen zal vooz U / dooz Jeſus 
Chꝛiſtus onzen Heere / Amen, 
Zendbrief. 1. Cor. 12. 112. 

FE. Ade van de geeſtelpke * 
bꝛoeders / en wil ik nec dat gu 
onwetende zut. Gy weet d. it gp Hei⸗ 
denen waart / tot de ſtonune Ä 

UW 
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dumb idols, even as ye were led. 

Wherefore I give you to underſtand, 

that no man ſpeaking by the Spirit 
ot God, calleth Jeſus accurſed; and 

that no man can ſay that Jeſus is the 

Lord, but by the Holy Ghoſt. Now 

there are diverlitics of gifts, but the 
lame Spirit. And there are differences 
of adminiſtrations, but the ſame 

Lord. And there are diverſities of 
operations, but it is the ſame God, 

who worketh all in all. But the ma- 
nifeſtation of the Spirit is given to 
every man to profig withall. For to 
one is given by thè Spirit, the word 
of wiſdom; to another the word of 
knowledge by the fame Spirit; to 
another faith by the ſame Spirit ; to 
another the gifts of healing by the 
{lame Spirit; to another the wdrking 
of miracles; to another prophecy ; to 
another diſcerning of ſpirits; ro ano- 
ther divers kinds of tongues; to ano- 
ther the interpretation of tongues. But 
ali theſe worketh that one and the 
ſelfſame Spirit, dividing to every man 
teverally as he will. 


Tie Goſpel. S. Luke 19. 41. 

Nd when he was come near, 

he beheld the oy „and wept 
over it, laying, If thou hadſt known, 
even thou, at leaſt in this thy day, 
the things which belong unto * 
peace! but now they are hid from 
thine eyes. For the days ſhall come 
upon thee, that thine enemies ſhall 
caſt a trench about thee, and com- 
paſs thee round, and keep thee in on 
every ſide, and ſhall lay thee even 
with the ground, and thy children 
within thee: and they ſhall not leave 
in thee one ſtone upon another, be- 
cauſe thou Cs not the time of 
thy viſitation, And he went into the 
remple, and began to caſt out them 


The tenth Sunday after Trinity. 


- Is verſcheidenheid der gaben / 


5 
7 
„ K 
1 1 


den heenen getrokken/ na dat ug 
leidet wierd, Daarom make mut 
kend / dat niemand die dooꝛ den 6:8 
Gods \p2eekt / Jeſum een beweg 
kinge en noemt : ende niemant ent 
3eggen Jeſum den Heere te zun 
002 den Heiligen Geeſt. Ended, 


n 
E 
= 
-. 
— 
1 
4 


— is dezclve Geeſt: Ende day 
erſcheidenheid der bediening:1 
de het is dezelve Heere: Gude) 
is verſcheidenheid der weren 
doch het is dezelve God / die al 
allen werkt. Maar een iegelgin 
de Dy ves Geeſts gr! 
tot het geene dat ooꝛbaar is. 
dezen wo2d dao? den Geeſt gt! 
het wooꝛd der wpsheid/ ende g 
anderen het wooꝛd der keimiſſe 
den zelven Gceſt: ende eenen 
ren het gelove/ dooꝛ den zelbene 
ende eenen anderen de gave 0! 
zondmakingen / dooz den 
Geeſt: Ende eenen anderendiß 
kingen der krachten: ende ce 
deren pꝛophetie: ende eenen en 
ouderſcheidungen der geeſten 
eenen anderen mentigerlet tai 
de eenen anderen uitlegginge! 
len. Doch deze dingen alle w! 
een ende dezelve Geeſt / deela 
— in 't by zonder gelp kern 
lit, 


Evangelie. Luc. 19.41 


de als 1Yynabp Kwan. a 
de ſtad zag / weende 9 be 1 
haar / zeggende / Och of om : 
2endet / 00k noch in cu bispre 
dag / het geene tot uwen 522004 Afte 
Maar mu is t verbo2gei v, chen 
oogen, Want daar zullen dau all he 
u komen / dat uwe vnanden e born 
gravinge rontom u zullen Ae leaſt 
pen / ende zullen u omeingen Wt meer 
de u van alle zpden benauwa e 1 pe 
de zullen u tot den grond ui but y 
pen / ende uwe kinderenii!- "I an; 2 
en zullen in u den cenen ſteca ed upo 
anderen ſteen niet laaten: O aboured 
dat gu den tud uwer 12300 yet x 


benen en hebt. Ende gegan 


old therein, and them that 
nt, faying unto them, It is 
en, My houſe is the houſe of 
r, but ye have made it a den of 
es. And he taught daily in the 


le. 


- 
” — 


eleventh Sunday after Trinity. 
The Collect. 
God, who declareſt thy Al- 
mighty power moſt chiefly in 
g mercy andpity ; Mercifully 
unto us ſuch a meaſure of thy 
dat we running the way of 
Wmmandments, may obtain thy 
us promiſes, and be inadepar- 
pfthy heavenly treaſure, through 
hriſt our Lord. Amen. 
The Epiſtle. 1 Cor. 15. 1. 
ethren, 1 declare unto you the 
0 * which I preached unto 
ich alſo you have received, 
erein ye ſtand. By whichalſo 
laved, if ye keep in memory 
reachedunto you, unleſs ye 
elieved in vain. For I deliver- 
o you firſt ofall , that which 
received, how that Chriſt died 
ur ſins, according to the ſeri- 
and that he was buried; and 
e role again the third day ac- 
vg to the ſcriptures ; and that 
ſeen of Cephas, then of the 


: bb OH 


* 


five hundred brethren at once; 
om the greater part remain 
his preſent, but ſoine are fallen 

After that, he was ſeen of 
then of all the Apoſtles; and 
all he was ſeen of me alſo, as 
born out of due time: for 1 
e leaſt of the Apoſtles , that 
dt meet to be called an Apoſtle, 
le 1 perſecuted the church of 
But by the grace of God Iam 
am: and his grace which was 
ed upon me, wasnotin vain; 
aboured more abundantly than 
yet not I, but the grace of 


XI. Zondag na H. Drie-eenigheid. 


After that, he was ſeen of 


761 
in den Tempel / begon Hy uit te dꝛy⸗ 
ven de gene die daar in — en 


kogten / zeggende tot haar / Daar 
is geſchzeeven / Mpn huis is een 
huis des gebeds: maar gy hebt dat 
tot w_ Ende ih 1 — 
maakt, e NY dagel p 
in den Tempel. 


XI. Zondag na H. Drie- eenigheid. 
Gebed 


God / die uw Almogentheid 
meeſt in t ſparen en ontfermen 
bekend maakt / vermeenigvuldigt 
over ons uwe barmhertigheid / op 
dat wp na uwe vooꝛgeſtelde beloften 
de weg uwer geboden loopende / mo⸗ 
gen deelachtig werden van uwe he⸗ 
melſche ſchatten / dooz Jeſus Chꝛi⸗ 
ſtus onzen Heere / Amen. 
Zendbrief. 1 Cor. 15. 1-12. 
Ooꝛts / bꝛoeders / ik make u be⸗ 
kend het Evarigelium / dat ik 
u verkondigt hebbe / het welke gy 
ook aangenomen hebt / in't welk 
ook ſtaat : Doo2 het welk gy og 
zalig woꝛd / indien gp het behoud op 
zodanigen wpze / als ik het u verkon⸗ 
igt hebbe: t en zu dan dat gy te 
vergeefs gelooft hebt. Want ik heb- 
be u lieden ten eerſten overgegever 
het gene ik ook ontfangen hebbe / dat 
Chꝛiſtus geſtoꝛven is vooꝛ onze zon⸗ 
deu / na de Schziften: Ende datHp is 
begraven / ende dat Hy is opgewekt 
Ende dal 60 4 na 2 * 10 
a is ban Cephas gez 
daar na bande twaalve;Daar na is 
Hy gezien van meer dan vpf hond 
bꝛoederen op eenmaal / van welke 
het meerder deel noch overig is / ende 
zommige ook n ontſlapen. Daar 
na is Ip gezien van Jakobus / daar 
na van alle de Apoſtelen. Ende ten 
laatſten van allen is Hp ook van 
mm / als van een ontpdig gebooren / 
ezien, Want ik ben de minſte van 
de Apoſtelen / die niet weerdig en ben 
een Apoſtel genaamt te woꝛden / 
daarom dat ill de gemeinte Gods 
vervolgt * doo de on 
0 


— 
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God which was with me: therefore 


whether it were I or = { , lo we 
preach, and lo ye belicved. 


The Goſpel. S. Luke 18. 9. 
Eſus ſpake this parable unto cer- 
tain which truſted in themſelves, 
that they were righteous, and 
deſ;aied others; Two men went up 
into the temple to pray; the one a 
PFhariſce , and the ocher a Publican. 


The Phariſee ſtood and prayed thus 


with himſelf, God, I thank thee 
that I am not asother men are, ex- 


tortioners , unjuſt, adulterers , or 


even as this Pablican. I faſt twiee in 
the week, I give tithes of all that I 
poſſeſs. And the Publican ſtandin 
afar off, would not lift up ſo muc 
as his eyes unto heaven, but ſmote 
upon his breaſt, ſaying , God be 
merciful to me a ſinner, I tell you, 
this man went down to his houſe juſti- 
fied rather than the other : for eve 
one that exalteth himſelf, ſhall be 
abaſed; and he that humbleth him- 
ſelf, ſhall be exalted. 


— — 


— 


The twelfth Sunday after Trinity. 
The Collect. 

| A Lmighty and everlaſting God, 
| who art always more ready to 
hear, than we topray, andart wont 
to give more than eitherwe defireor 
deſerve; Pour down uponustheabun- 
dance of thy mercy , forgiving us 
thole things whereof our conſcience 
ia afraid, and giving us thoſe good 


things which we are not worthy eo 


as, but through the merits and me- 
ciation of Jeſus Chriſt thy Son our 
Leid. Amen. 


The twelfth Sunday after Trinity. 


Gods ben ik dat ik ben: ende zu 
genade / die aan my bewezen ig of 
1s niet pdel geweeſt / maar in bby 
be overvloediger gearbeid / dan 
alle: doch niet ik / maar de gn 
Gods die met mp is. Het zy dan 
het zu zu lieden / alzo nw 
ende alzo hebt gy gelooft, 
Evangelie. Luc. 18. 9--15. 
Eſus zeide ook tot zom 
die by haar zelven vertrouwd; 
dat zu rechtvaerdig waren / a 
de andere niets en achteden 
gelpkeniſſe: Twee menſchen ging 
op in den Tempel om te bidden 
eene was een Pharizeus / end! 
andere een Tollenaar. De Ph 
zeus ſtaande / bad dit by hem zen 
O God / ik danke u / dat ik uw! 
ben gelyk de andere menſchen 
vers / onrechtveerdige / over 
ders: ofte ook gelyk deze tollen 
Ik vaſte tweeinaal ter wel ll 
geve tienden van alles wat i a 
te. Ende de Tollenaar van ail 
ſtaande / en wilde oo{ 3cifs dechg 
met opheffen na den hemel / | 


ſloeg op zyne boꝛſt / zeggendt 
God/ zyt np zondaar genzds — 


ge ulieden / deze ging af ge 
eerdigt in zun huis / meer da 
Want een ieder die hem zelbn 


ho t / zal vernedert woꝛden an; 
ie hem zeluen vernedert / zi be 
hoogt wozden, im, 
wg 1 e mu 
XII. Zondag na H. Drie- Een to hi: 

Gebed. d his 


A Amagtige en eenwige! 
die dooꝛ de vol heid uw*r? 
hertigheden gerezder zut amt 
hooren / dan wp om te bidden 
0992 uwe milddadigheid 97 
dienſten en hertenwenſchingen! 
te baven gaat ; ſtozr ober 95 
den vloed uwer Genaden / f 
geeft alle het geene onze co! 
heangſt inaakt ; en voegt 9 
t gene wn doo? gebeden 117 ec 
eiſſchen / d252 Jeſus Chaiſt®! 
Heere / Amen, 


* 
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XII. Zondag na H. Driẽ-Eenigheid. 


The Epiſtle, 2 Cor. 3. 4. 
ch truſt have we through Chriſt 
o God-· ward. Not that we are ſuf- 
t of ourſelves to think any thing 
f our ſelves; but our ſufficiency 
God. Who alſo hath made us 
miniſters of the new teſtament ; 
df the letter, but of the Spirit: for 
erkilleth , but the Spiritgiveth 
But if the miniſtration of death 
en and engraven in ſtones, was 
dus; ag the children of 


could not ſtedfaſtly behold the 


pf Moſes, for the glory of his 
ance, which glory was to be 
away ; how ſhall not the mi- 
on of the Spirit be rather glo- 
for if the miniſtration of con- 
on be glory, much more 
eminiſtration ofrighteouſneſs 
in glory, 


be Goſpel. S. Mark 7. 


$ —_— from the coaſts of 
eand Sidon, came unto the 
of Galilee, through the midſt 
coaſts of Decapolis. And th 
unto 2 that way deaf, 
d an impediment in his 6 
beſeech him to put hishand 
im. And he took him aſide 
emultitude, and put his fin- 
to his ears, and he ſpit, and 
d his tongue; and looking up 
en, he ſighed, and ſaith unto 
Ephphatha, that is, Be opened. 


nightway his ears were opened, 


e ſtring of his tongue was 
and he fpake plain. And he 


them thatthey ſhould tell no 


dut the more he charged them, 


h the more a great deal they 


ed it, and were beyond mea- 
dniſhed, ſaying, He hath done 
p well; He maketh both the 

cr, and the dumb to ſpeak. 


163 
Zendbrief. 2 Cor. 3. lo. 
Ade v 


F. 30d een bertrouwen 
hebben wp Chziftum bp 
God, Miet dat wp ban ons zelven 
bekwaam zyn iet te denken / als uit 
ons zelven : maar onze bekwaam⸗ 
id is uit God: Die ons ook be⸗ 
waam ant heeft am te zyn 
dienaars des Nieuwen Teſtaments / 
niet der letter / maar des Geeſts, 
Want de letter dood / maar de Geeſt 
maakt levendig. Ende indien de bes 
dieninge des doods in letteren be⸗ 
aande / ende in ſteenen ingedꝛukt / 
eerlpkheid is geweeſt / alzo dat 

de kinderen Aſraels t aangezicht van 
Moſes niet en konden ſterk aanzien / 
om de heerlpkheid zyns zichts / 
die te niete gedaan zoude woꝛden: 
de en zal niet veel meer de bedie⸗ 
ge des G in heerlykheid — 
Want indien de bedieninge der ver⸗ 
doemeniſſe. heerlpkheid geweeſt is / 
veel meer is de bed e der recht⸗ 
— overvloedig in heerlpk- 


* 
9 * 


alen van Decapolis. En zy bzach⸗ 
ken tot Hem eenen daoben/dbs, 15 is 

By 
hebbens 


de hand op hem leide. En 


p 3pne tonge aan, En opwaarts 

e na den hemel / zuchtede gp / 
ende zeide tot hem / Epdphatha/ at 
is / wozd geopent. Ende terſtond 
wierden zune ooren geopent / en de 
band zpner tonge wierd los / en hp 
ſpzak recht, Ende Hy _ hen- 
lieden dat zu het memand zeggen en 
zouden: maar wat y haar ook 
gebood / zo verkondigden zy het des 


te meer, Ende zy ontzetteden haar 
hoben maten zeer / zeggende / 


heeft alle e gedaan/ in Yp mages 
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The thirteenth Sunday after Trinity. 
The Collett. 

rr merciful God, of 

whoſe only gift it cometh, that 
thy faithful people do unto thee true 
and laudable ſervice; Grant, webe- 
ſeech thee, that we may ſo faithfully 
ſeryetheeinthis life, that we fail not 
finally to attain thy heayenly pro- 
miſes, through the merits of Jeſus 
Chriſt out Lord. Amen, ' 

The Epiſtle. Gal. 3. 16. 

O Abraham and his ſeed were 

the promiſes made. He ſaith 
not, And toſeeds, as of many; but 
as of one; And to thy ſeed, whych is 
Chrift. And this I ſay, that the co- 
venant that was confitmed before of 
God in Chriſt , the law which was 
four hundred and thirty years after, 
cannot diſanull, that it ſhould make 
the promiſe of none effect. For if the 
inheritancebe of the law, it is no more 
of promiſe; but God gave it to Abra- 
ham by promiſe. Wherefore then 
ſerveth the law ? It was added becauſe 
of tranſgreſſions, tilt the ſeed ſhould 
come,towhom thepromife was made: 
and it was ordained by angels in the 
hand of a mediator. Now a mediator 
is not a mediator of one, but God is 
one. Is the law then againſt the pro- 


miſes of God? God forbid : for if de 


there had been alaw given whichcould 
have given life, verily righteouſneſs 
ſhould have been bythelaw.- But the 
Scripture” hath concluded all under 
ſin, that the promiſe by faith of Jeſus 
Chriſt" might be given to theni that 
beligye. 3 | 


The Goſpel. S. Luke 18. 23. 
Leſſed are the eyes which ſee the 
thingsthat ye ſee. For I tell you, 


The thirteenth Sunday after Trinity. 


F 
dat de doobe hooren/ en de ſtone 
ſpꝛeken. 2 


XIII. Zondag na H. Drie-Eenighet 
AT grige — herti 
A ban wiens milddadigheid 
leen vooztkomt / dat de Geloobiz 
UN oprechtelyk en getrouwelyk 1 
nen / geeft ons / bidden wp u 
der verhindering na uwe belofta 
ſen alzo te mogen loopen / dat wy 
eindelpk mogen genieten / doo! } 
ſus Chꝛiſtus onzen Heere / Ang 
Zendbrief. Gala. 3. 1623 
Tu zo zyn de beloſteniſſe 
Abꝛaham ende zynen zade! 
pꝛoken. Hp en zegt niet / Endt 
zaden / als van vele / maar als 
een / Ende uwen zade: wels 
Chꝛiſtus. Ende dit zegge ik: 
— 4 dat 2 — Gd 
eſtigt is op Chꝛi en! 
doo? de wet / die na vier honda 
dertig jaren gekomen is / niet k 
teloos gemaakt / om de belofi 
te niete te doen. Want ide 
erffeniſſe uit de wet is / zo en 
met meer nit de belofteniſſe: 
God heeft ze Abꝛaham doo? ! 
lofteniſſe genadelpk gegeven, z 
toe is dan de wet? Ty is 00 
overtredingen wille daar by! 
tot dat het zaad zoude gejoin!! 
dien het belooft was: ende zy 
e Engelen beſtelt in de han 
Middelaars. Ende de unn 
en is niet Wiiddelaar van a 


0 


x; 
1 


F 


maar God is een. Js "= Nt — 
tegen de beloftenifſen Gods it tw 
verre: want — een ws colt, 
geeven ware die machtig was * 
ig te maken / zo zoude wann moi 
rechtveerdigheid uit de wi! pay t. 
Maar de Schzift heeft het a *21nk 
de zonde beſloten / op dat den 1 tha 
te uit den geloove Jeſu Cu bad, 
geloovigen zoude gegeven wong. The 
32388 Luc. 10 57 ddot] 
Alig zyn de oogen dk! 
Ze gp ziet. Want n 


£ 
= * 9 


"I; 


14 


t many ; 
ired to ſee thoſe things which ye 
and have not ſeen them; andto 
r thoſe things which ye hear, and 


. 


XIII. Zondag na H. Drie-Eenigheid. 


ophets and kings have 


not heard them. And behold, 


xtain lawyer ſtood up, and tempt- 
him, ſaying, 


er, What 
I do to inherit eternal life? 


ſaid unto him, What is written 
e law? How readeſt thou? And 


ſwering, ſaid, Thou ſhalt love 
ord thy God with all thy heart, 
ith all thy ſoul, and with all thy 
pth, and with all thy mind, and 
eighbourasthy ſelf. And he ſaid 
him, Thou haſt anſwered right; 
o, and thou ſhalt live. But he 
gto juſtifie himſelf, ſaid unto 
And who is my neighbour? 
Jeſus anſwering, laid, A certain 
vent down from Jeruſalem to 
o, andfellamong thieves, which 
xd him of his raiment, and 
edhim, anddepartcd, leaving 
alf-dead. And by chance there 
lo wn a certain prieſt that way, 
hen he ſaw him, he paſſed by on 
er ſide. And like wiſea Levite, 
he was at the place, came an 
d on him, 1 paſſed by onthe 
ſide. But a certain Samaritan, as 
urneyed, came where he was; 
hen he ſaw him, he had com- 
n on him, and went to him, and 
| up his wounds, pouring in 
and wine, and ſet him on his 
beaſt , and brought him to an 
and took care of him. And on 
orrow when he departed , he 
dut two pence, and gave them 
hoſt, and ſaid unto him, Take 
f him, and whatſoever u 
{| more, when 1 come again, 
repay thee. Which now of theſe 
thinkeſt thou, was neighbour 
im that fell among thethieves? 
efaid, He that ſhewed mercy 
Then faid Jeſus unto him, 
(do thou likewile, 


d Ende bp gevalle 
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u / dat vezle Pꝛopheten en Ttonin- 
gen hebben begeert te zien / het geene 
q iet / ende en hebben 't niet gezien: 
ende te hooren t geene gp hoozt / ende 
en hebben het niet gehooꝛt. En ʒziet / 
een zeker Metgeleerde ſtond op / hem 
verzoekende / en zeggende / Meeſter / 
wat doende zal ik het eeuwige leven 
be-erven? Ende Hp zeide tot hem / 
Wat is in de wet geſchzeven 7 | 
leeſt gn: Ende hy antwoozdende / 
> / Gpzult den Heere uwen God 
ef hebben uit geheel uw' herte/ ende 
uit geheel uwe ziele / ende uit geheel 
uwe kracht / ende uit geheel uw” vers 
d: ende uwen naaſten als u zel- 
n. Ende Hp zeide tot hem / Gp 
hebt recht geantwooꝛd: Doet dat / 
ende gp zult leben. Maar hn / wil⸗ 
lende hem zelnen rechtveerdigen / zeide 
tot Jeſum / Ende wie is mynen naa⸗ 
ſten; Ende Jeſus antwooꝛdende / 
ne, Een zeker menſche kwam af 
an Jeruzalem na Jericho / en viel 
onder de moozdenaars / welke hem 
ook uitgetogen / ende daar toe zware 
lagen gegeben hebbende / gingen he⸗ 
nen / en lieten hem half dood liggen, 
wam een zeker 
zieſter den zelven weg af / en hem 
lende / by regeno er hem vooꝛ⸗ 
n, Ende deſgelpks ook een Levpt / 
als hy was bp die plaatze / kwam 
hy ende zag hem / ende ging tegen 
over hem voozbp, Maar een zeker 
Samaritaan reizende / kwam om⸗ 
trent hem / en hein ziende / wierd hn 
met innerlpke ontferminge veweegt. 
Ende hy tot hem gaande / perbalid 
ne 1 * 5 — in olie en 
ſunn: e n heſſende op zun eigen 
bzeſt/ voerde hem inde herberge F en 
verzozgde hem, Ende des anderen 
daags wech gaande / 2 hn twee 
pemingen uit / en gaf 4 en waard/ 
ende zeide tot hem / Dꝛaagt zoꝛge 
vooꝛ hem: ende zo wat gy meer aan 
— te koſte puree n / dat zal ik u 


eder geven / als ik weder kome. Wie 
van deze dꝛie dunkt u den naaſten ge⸗ 


weeſt te zyn / des genen die onder de 
L 3 The 


The fourteenth Sunday after Trinity. 


—— 


The fourteenth Sunday after Trinity. 
The Collect. 
Lmighty and everlaſting God, 
FA. give unto us the increaſe o 
faith, hope, and charity ; and that 
we may obtain that which thou doſt 
promiſe, make us to lovethat which 
thou doſt command through Jeſus 
Chriſt our Lord. Amen. 
. The Epiſtle, Gal 5. 16. 
Saythen, Walk in the Spirit, and 
{ſhall not fulfill the luſt of the 
= For the fleſh luſteth againſt 
the Spirit, and the Spirit agairiſt the 
fleſh; andtheſe are contrary the one 
to the other; ſo that ye cannot do 
the things that ye would. But if ye 
be led by the Spirit, ye are not under 
the law. Now the works of the fleſh 
are manifeſt, which are theſe, Adul- 
tery, fornication, uncleanneſs, laſci- 
viouſneſs, idolatry, witchcraft, ha- 
tred, variance, emulations, wrath, 


ſtrife, ſeditions, hereſies, envyings, 
murders, drunkenneſs, revellings, 
and ſuch like: ofthe which I tell you 
before, as I have alſo told you in time 
paſt, thatthey who do ſuch things ſhall 
not inherit the kingdom of God. But 
the fruit of the Spirit is love, joy, 
peace, long ſuffering, ntlenels, 
goodnels, faith, meekneſs, tempe- 
rance : againſt ſuch there is no law. 
And they that are Chriſts, have cru- 
cified the fleſh, with the affections and 


The Goſpel. S. Luke 17. 11. 
Nd it came to pou as Jeſus 
went to Jeruſalem , that he 
paſſed through the midſt of Samaria 
and Galilee. And as he entred into a 


moo2d2naarsgebvallen was? Cn 
* Hy zeide / Die barmhertigheid a 


m gedaan heeft. To zeide dan 


& 
| i 
7 


* 

_ 
4 1 by 
1 . 


* * 


tot hem / Gaat henen / ende oi: 


gp defgelpks, 


XIV. Zondag na H. Drie-cenight 


Gebed. 
— en eeuwige 
vermeerdert in ons het g 
ve / de hope / en de lief de; eng 
wp mogen bekomen 't geene Gy 
loofd / zo geeft ons te beminnen 
ne Gp gebied / doo2 Jeſus Chu 
onzen Heere / Amen. 
Zendbrief. Galat. 5. 1625 
FE. de ik zegge / wandeld ! 
den Geeſt / ende en volle 
de begeerlpkheid des viceſches 
Want het vleeſch begeerd tega 
Geeſt / ende de Geeſt tege 
vleeſch: ende deze ſtaan tegen 
kanderen / alzo dat gp niet endo! 


[8 
(3 /+ 
"=_- 
ka 


eene gy wildet, Maar in 


den Geeſt geleid wo? 
Een Pen u onder de Met. O: 
des vleeſch nu zyn op! 
welle zun overſpel / Hoererye/t 
nigheid / — / Afgon 
fenpngevinge / bpandſchappen 
ten / afgunſtigheden / toom 
kyf / 7 ketterpen/ 
moo2d / d2onxenſchappen / / 
ryen/ ende diergelpke : van! 
ke ik u te vooren zegge / gelpk6 
te vooren gezegthebbe / dat dif 
dingen doen het {joningryk!« 
niet en zullen be- erven. N 
b2ucht des Geeſts / is liefde 
ſchap / vꝛeede / langmoedigh: 
dertierenheid / goedheid 
zachſtmoedigheid / matighel 
gen de zodanige en is de We 
Maar die Chziſti zun / hebe 
bleeſch gekruiſt met de bewt$ 
ende begeerlykheden, 
Evangelie. Luc. 17. 11-2 
F. — het geſchiedde / als 
eruzalem reiade / dat#! 
het midden van Samarien em 


lileen ging. Ende als 105 me 


in village, there met him ten 
that were lepers, who ſtood afar 
And they lifted up their voices, 
aid, Jeſus Maſter , have mercy 
And when he ſaw them, he 
nto them, Go ſhe yourſelves 
the prieſts. And it came to pals, 
they went, they were cleanſed. 
one of them , when he ſaw that 
as healed, turned back, and with 
voice glorified God, and fell 
on his face at his feet, giving 
Shanks; and he was a Samaritan. 
eſus anſwering , faid , Were 
not ten cleanſed? but where 
nine ? There are not found 
urned togive glory to God, 
his ſtranger. And he ſaid unto 
\riſe, Go thy way, thy faith 
ade thee whole. 


4 


Ifteenth Sunday after Trinity, 
The Colleft. 
ep, we beſeech thee, O Lord, 
y Church with thy perpetual 
And becauſe the ky of 
houttheecannot butfall,keep 
by thy help from all things 
and lead usto all _— ro- 
o our ſalvation, throug Jeſus 
dur Lord. Amen. 


The Epiſtle. Gal. 6. 11. 

ee how large a letter 1 have 
tten unto you with mine own 
s many as deſire to make a 
in the flelh, they conſtrain 
e circumciſed; only leſt the 
luffer perſecution for the croſs 
ſt. For neither they them- 
who arecircumciſed keep the 
It * to have you circum- 
hat they may glory in your 
ut God forbid char! ſhould 
we in the croſs of our Lord 
uſt, by whom the world is 


XV. Zondag na H. Drie-Eenigheid. 
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ker blek kwam / ontmoetteden Þem 
tien melaatſche mannen / welke ſton⸗ 
den van verre. Ende zu verhieven 
hare ſtemme / zeggende / Jeſu / Mee⸗ 
er / ontfermt u onzer. Ende als 
p32 zag / zeide Dn tot haar / Gaat 
enen ende vertoont u . den 
tieſteren, Ende het geſchiedde ters 
ple zu heenen gingen / dat zy gerei⸗ 
nigt wierden. Ende een van haar 
jende dat by genezen was / keerde 
ederom / met grooter ſtemme God 
berheerlykende, Ende hy viel op bet 
aangezicht voo2 zune voeten / Dem 
dankende: ende dezelve was een Sa⸗ 
maritaan. Ende Jeſus antwooꝛ⸗ 
dende zeide / En zum niet de tien ge- 
reimgt gewoꝛden : Ende waar zun de 
negen En zuwer geene gevonden 
die weder keeren / om God eere te ge⸗ 
ven / dan deze vꝛemdeung: Ende Hy 
ide tot hem / Staat op / ende gaat 
heenen: uw geloove heeft u behou- 
n, 
XV. Zondag na H. Drie-ccnigheid. 
Gebed. | 
B Ewaard / biddeawy»/ O Heer?/ 
uwe (ierke in ecuwige ontfer⸗ 
minge / en vermids de menſchelnke 
Swakheld zonder Uu niet ſtaande kan 
lpven; zo geeft den byſtand uwer 
hulpe / op dat zu van alles dat ſcha⸗ 
delpk is afgewend / en tot alles wat 
tot zaligheid ſtrekt / aangeleid mag 
werden / dooꝛ Jeſus Chziſtus onen 
Heere / Amen. 
Zendbrief. Galat. 6.11. &c. 
72 Jet hoe grooten bzief ik u ge⸗ 
ſchꝛeven hebbe met mpne hand. 
Alle de geene / die een ſchoon gelaat 
willen toonen na den vleeſche / die 
nood3zaken u beſneden te woꝛden / al⸗ 
leenlyk op dat zy van wegen het krui⸗ 
ce Chaijti met en zouden vervolgt 
woꝛden. Mant ook zy zelve die be⸗ 
ſneden wozden en houden de Met 
niet: maar zy willen dat gy beſneden 
woꝛd / op dat zy in uwen vleeſche rac⸗ 
men zouden. 3Naar het zu verre van 
mp dat ik zoude roemen anders dan 
L 4 cru- 


168 
crucified unto me, and I unto the 
world. For in Chriſt Jeſus neither 
circumciſion availeth any thing, nor 
uncircumciſion, but a new creature. 
And as many as walk according to this 
rule, peace be on them, and mercy , 
and upon the Iſrael of God. From 
henceforth let no man trouble me, 
for I bear in my body the marks of the 
Lord Jeſus. Brethren , the grace of 
our Lord Jeſus Chriſt be with your 


* 


The Goſpel. S. Matth. 6. 24. 

| O man can ſerve two maſters : 
for either he will hatethe one, 
andlovetheother;or elſe he will hold 
to the one, and deſpiſe the other. Ye 
cannot ſerve God and Mammon. 
Therefore I ſay unto you, Take no 
thought for your life, what ye ſhall 
eat, orwhatye ſhall drink; nor yet 
for your body, what ye ſhall put on: 
Is not the life more than meat, and 
the body than raiment? Behold the 
fowls of the air ; for they ſow not, 
neither do they reap, nor gather into 
barns; yet your heavenly Father feed- 
eth them : Are ye not much better 
than they? Which of you bytaking 
thought can add one cubit unto his 
ſtature ? and why take ye thought for 
raiment ? Conſider the lilies of the 
field how they grow: — toil not, 

neither do they ſpin, and yet I fa 
unto you, that even Solomon in all 
his glory was not arayed like one of 
theſe. Wherefore if God ſo clothe 
the graſs of the field, which to day 
is, and to morro is caſt into the 
oven; ſhall he not much moreclothe 
you, O ye of little faith? Therefore 
take no thought, ſaying, What ſhall 
we eat? or what ſhall we drink? or 
wherewithall ſhall we be clorhed ? 
(for after all theſcthingsdothe Gen- 
tiles ſeek) for your heavenly Father 
knoweth that ye have need of all theſe 
things. But ſeek ye fixſt the kingdom 


The fifteenth Sunday after Trinity. 


. kleedinge 7 Aanziet de vogel 


in het kruice — — 8 
Chaiſti : dooꝛ welken de wereld 
ckruicigt is / ende ik der wa 
ant i Chꝛiſto Jeſu en heeft ag 4 
Beſundeniſſe enige kracht / nag Vn 
d / maar eennicuw ſchepzel. al 
e zo veele als er na dezen regel 
len wandelen / over dezelve zu 
vꝛede ende barmhertigheid ee 
het Iſcael Gods. Doo2ders 
mand en doe my moeite aan, ! 
ik dꝛage de lid-teekenen des h 
Jeſu inmpn lichaam. De gend 
zes Heeren Jeſu Chziſtizy inet 
geeſt / bꝛocderg. Amen. | 
Evangelie. Marth. 6. 24. K 
N emand en kan twee n 
men / want of hy zal 
nen haten en den anderen lief 
of hy zal den eenen aanhangen 
anderen verachten. Oy en bor 
Gode dienen ende den Ma 
Daarom zegge iku: zyt inet! 
voo2 u leven / wat gy eta 
wat gy dzinken zult: noch in 
lichaam / waar mede gyn t 
dul Is het leven niet miert, 
o2d3el / ende het lichaam — 
s of 
mi 
Th. 
rts by 
grou! 
ompre 
her 
leigh. 
Ut 4 * 
ye m1 
eſs of 
ble to 
ve all tl 
ung to 
unto h 
hriſt Je 
ld with 


hemels / dat zy met en zaaſ 
enmaayen/ nog en verzames 
ſchuuren / ende uw hemelſch 
voed nogtans de zelve: enge 
— met zeer veel te boven. 

anu kan met b2302grt te 30 
tot 3ynelengde toe doen: E 
zut gy bezozgt vooz de ji 
Aanmerkt de lelien des bel 
zy waſſen: zy en arbeiden m 
en ſpinnen met: Ende il 3 
gok Salomon in alle zum! 
heid niet en is bekleed gew 
pk een van deze. Indien 
vet gras des velds / dat har 

e mo2gen in den oven f 
— / alzo bekleed / en zun 
veel meer kleeden / Gy kel 
ge? Daarom en zut niet bein 
gende: wat zullen wp ecken 
zullen wp d2inken 7 of u 
zullen wp ons kleeden? Þ 


God, and his righteouſneſs, and 
theſe things ſhall be added unto 
Take therefore no thought for 
morrow ; for the morrow ſhall 
e thought for the things of it ſelf: 
ene unto the day 1s the evil 
eof. 


he fxteenth Sunday after Trinity. 
1 * The Get 7 
Lord, we beſeechthee, let thy 
bs. 7 ity cleanſeand de- 


P continual 
thy Church; and becauſe it 
ot continue in ſafety without 
ſuccour preſerve it evermore by 
help and goodneſs, through Jeſus 
uit our Lord. Amen. 


The Epiſtle. Epheſ. 3. 13. 
eſite that ye faint not at my tri- 
lations for you, which is your 
For this cauſe I bow my knees 
the Father of our Lord Jeſus 
ſt, of whom the whole family 
eaven and earth is named, That 
ould grant you accordingto the 
ts of his glory, to be ſtrengthned 
might, by his Spiritinthe inner 
That Chriſt may dwell in your 
rts by faith; that ye being rooted 
grounded in love, may be able 
omprehend with all ſaints, what 
ebreadth, and length, and depth, 
height; and to know the love of 
iſt, which paſſeth knowledge, 
ye might be filled with all the 
jeſs of God, Now unto him that 
ble to do exceeding abundantly 
ve all that we ask or think, ac- 
ling to the powerthat worketh in 
unto him be glory inthe Church 
hriſt Jeſus, throughout all ages, 
id without end. Amen. 


* 


XVI. Zondag na H. Drie- eenigbeid. 


169 


deze dingen zoeken de heidenen: want 
uwe hemelſche Vader weet dat gy 
alle deze dingen behoeft. Maar zoekt 
eerſt het Lioningryke Gods / ende 
zyne gerechtigheid / ende alle deze din⸗ 
en zullen u toegewoꝛpen worden. 
pt dan iet bezozgt tegen den moꝛ⸗ 
* — 1 N het 
ne 302gen / elken dag heeft genoeg 
aan zyn zelfs kwaad. 


XVI. Zondag na H. Drie-cenighcid. 
Aat um — 

uwe barm zon⸗ 
193 ophouden/ O Heere / uwe 
Lierke 3uiveren en beſcherinen / en 
vermids 3p zonder uw hulpe niet be⸗ 
houden kan blpven/ laat die alle tyd 
dooꝛ 11\v? 392ge en go2dheid heſtierd 
werden / doo2 Jeſus Chꝛiſtus onzen 
Heere / Amen. 

Zendbrief. Epheſ. 3. 13. &c. 
Aarom bidde ik / dat gu niet en 
vertraagt in myne verozunhin⸗ 

en vooꝛ u / het welk is uwe heerlpic- 

eid. Oin deze 0023ake buige ik mn⸗ 
ne knyea tot den Vader onzes Hee⸗ 
ren Jeſu Chꝛiſti / uit welkea al get 
geſlagte in de hemelen ende op de 
aarde genaamt woꝛd / Op dat hy u 
had/ na den rykdom zyner heerlp#- 


21d / met kracht verſterkt te woꝛ⸗ 
en dooꝛ zynen Geeſt in den inwendi⸗ 
— menſche: Gp dat Chziſtus dooꝛ 
t geloove in uwe herten woone / en⸗ 
de gp in de lief de gewoꝛtelt / ende ge⸗ 
—＋ zut: Op dat gp ten vollen 
ond begrppen met alle de heilige / 
welke de bꝛeedte / ende lengte / ende 
diepte / ende Hoogte zu / Ende be⸗ 
kennen de lief de Chꝛiſti / die de ken⸗ 
niſſe te boven gaat / op dat gu ver⸗ 
vult woꝛd tot alle de volheid Gods. 
— nu die machtig is / meer als 
obervloedelpk te doen boven al dat 
wp bidden oftedenken/ na de kragt 
die in ons werkt / em / zegge in / 
de heerlynheid in de gemeinte / dooꝛ 
hꝛiſtum in alle geſlagten tot alle 
eeuwigheid / Amen. 


L 


The 
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The Goſpel. S. Luke 7.11. 
Nd it came to paſs the day after, 
2 went into a city called 
ain, and many of his diſciples went 
with him, and much people. Now 
when he came nighto the gate ofthe 
city, behold, there was a dead man 
carried out, the only fon of his 
mother, and ſhewas a widow ; and 
much people of the city was with her. 
And when the Lord ſaw her, he had 
compaſſion on her, and {aid unto her, 
Weep not. Andhecameand touched 
the bier, (and they * bare him ſtood 
Mill ) and he ſaid, Young man, I ſay 
unto thee, Ariſe. And he that was 
dead, fat up, and began to ſpeak: 
and he delivered him to his mother. 
And thexe came a fear on all, and 
they glorified God, ſaying , that a 
great Prophet is riſen up among us, 
and that God hath viſited his people. 
And this rumour of him went forth 
throughout all Judea, and throughout 
all the region round about. 


— ! F —— 


The ſeventeenth Sunday after Trinity, 
The Collett. 
Ord , we pray thee, that thy 
grace may always prevent and 
ollow us; and e us continuall 
to be given to all good works,throug 
Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


The Epiſtle. —— . 

1 Therefore the priſoner ofthe Lord, 

beſeech youthat ye walk worthy of 
the vocation wherewith ye are called, 
with all lowlineſs and meekneſs, 
with long- ſuffering, forbearing one 
another in love; endeavouring to ke 
the unity of the Spirit in the bond o 
peace. There is one body, and one 
Spirit, even as ye are called in one ho 
of your calling; one Lord, one faith, 
one baptiſm , one God and Father of 
all, who is above all , and through 
all, and in youall. 


The ſeventeenth Sunday after Trinity. 


Evangelic. Luc. 7. 11--18, = 
F Ade het geſchiedde op denn 
genden dag dat y ging nag 
ſtad genaamt Main / ende met!) 
gingen veele van zune Diiictp:l.n 
e een groote ſchaar?, Ende als} 
in de pooꝛte der ſtad genaaiite/z 
daar / een doode wierd uitged!as 
die een eenig- gebooren 3ooue ; 
moeder was / ende zu was wiede 
ende een groote ſchaare van de | 
was met haar. Ende de 1)eerch, 
ziende / wierd innerlpk met auß 
minge over haar beweegt / ende 
de tot haar / En weend niet. OF 
Dy ging toe / ende raakte de b 
aan A. d2agers mu ſtondenſiz] 
ende y zeide / Jongeling / ti; 
u / ſtaat op, Ende de doode zu 
einde / ende begon te ſp2zeken: 
Dp gaf hem zyne moeder. C 
bꝛeeze bevingze alle / ende zu ber 
lpkten God / zeggende / Cen! 
20pheet is onder ons opgeſ 


ende God heeft zyn volk bezog. ys 
de dit gerugte van Dem gung ar 
geheel Judea / ende in alle hero in 
gende land, hor 
XVII. Zondag na H. Drie-cenf +. 
Gebed. | his 1 
w bidden U / O Heer! ſhar 
uwe genade ons alle tyd Bu 


komen en volgen; en ons gedut 
= nagrſtig — Ae goede 
en 2 Jeſus ziſtus 0 
Heere / Amen * 


Zendbrief. Epheſ. 4. 1--7 

O bidde ik u dan / ik de 9 

gen in den Heere / dat 9} 5 
deld weerdiglpk der roepinge 
welle gp geroepen zyt: Ji 
ootmoedigheid ende 3agtmoed!s 
met langmoedigheid 1 verde 
malkanderen in lief de: u ben 
gende te behouden de eenighel 
Geeſts doo? den band des d. 
Een lichaam is het / ende cem 
gelpkerwps gp ook geroepel'? 
eene hoope uwer beroepune 
Peere / een geloove / eenen 


The Goſpel. S. Luke 14. 1. 
came to pals, as Jeſus went into 
e houſe of one of the chief Pha- 
s to eat bread on the ſabbath- 
, that they watched him. And 
pld , there was a certain man 
e him, who had the drophie. 
Jelus anſwering , ſpake unto 
awyers and Phariſees, ſaying, 
lawful to heal on the ſabbath- 
And they held their peace. And 
pk him, and healed lim, and 
m go; And anſwered them, 
Which of you ſhall have an aſs 
ox fallen into a pit, and willnot 
htway pull him out on the ſab- 
ay ? And they could not an- 
him again to theſethings. And 
forth a parable to thoſe who 
bidden, when he marked how 
ole outthe chiefrooms, ſaying 
hem, Whenthou art bidden of 
an to a wedding, tit not 
in the higheſt room , leſt a 
honourable man than thou be 
of him : And he that bade 
nd him, come and ſay to thee, 
his man place; andthou begin 
ſhame to take the loweſt 
But when thou art bidden , 
d fit down in the loweſt room, 
hen he that bade thee cometh, 
yy fay unto thee, Friend, go 
gher : then ſhalt thou have 
ip in the preſence of them that 


* 99 eat with thee. For whoſoe- 
0) ratech himſelf, ſhall be abaſed; 
119! ' - Ama himſelf, ſhall 
41 . 


eighteenth Sunday after Trinity. 
The Collect. 

rde, we beſeech thee , grant 

J people grace to wi d 


XVIII. Zondag na H. Drie - eenigheid. 


171 
Een Gad ende Vader van alle / die 


daa is boven alle / ende doo? alle / 


ende in u alle, 
Evangelie. Luc. 14. 112. 
Nde het geſchiedde / als Hp ge⸗ 
komen was in het his van een 
der Overſten der Pharizeen / op den 
Sabbath / om b2ood te eeten / dat 
SpNem waar namen. Ende ziet daar 
as een zeker water Zugtig nien⸗ 
ſche vooꝛ Hem. Ende Jeſus ant⸗ 
wooꝛ dende / zeide tot de Wet-geleer- 
de ende Pharizeen / ende ſpꝛak / Js 
het ook geoozloft op den Sabbath 
ezond te maßen: Maar zu zwegen 
ſtille, Ende Hp nam hem / ende ge⸗ 
nas hem / ende liet hem gaan. En⸗ 
de Dy haar antwoozdende / zeide / 
Wiens ezel ofte oſſe van u lieden zal 
in eenen put vallen / ende die hem niet 
terſtont en zal uit trekken op den dag 
des Sabbaths : Ende zu en kon⸗ 
den Hem daar op niet weder ant⸗ 
— Ende HY) zeide tot de ge⸗ 
noodde een gelykemfſe / aatunerken- 
de hoe zu de 44 — 
ren: zeggende tat haar / Manneer 
gy van iemand ter b2uiloft genood 
zult zun / zo en zet u niet in de eerſte 
zit - plaatze: op dat niet miſſchien een 
weerdiger dan gn / van hem genood 
Pp : Ende by komende / die u ende 
in genood heeft / tot u 3egge / Geeft 
zen plaatze: ende gy alsdan zoud 
beginnen met ſchaainte de laatſte 
plaatze te houden, Maar wanneer 
gy genood zult zyn / gaat heenen en- 
de zet u in de laatſte plaatze : op dat / 
weumeer hy komt die u geuood heeft / 
hy tot u zegge / Dꝛiend / gaat hoo⸗ 
er op, Alsdan zal t u eere zun vooꝛ 
geene die met u aanzitten. Mant 
een iegeln / die hem zelnen verhoogt/ 
zal vernedert wo2den: ende die hein 
— vernedert / zal verhoogt woꝛz⸗ 
n. 


XVIII. Zondag na H. Drie-eenigheid. 
Gebel om 


Eeft / Heere / uw volk die ge- 
nade / dat 3p eee 


be nineteenth Sunday after Trinity. 
mak. > 
God, fotaſmuch as without 
thee we are not able to pleaſe 
; Mercifully grant that thy Holy 
t may in all things direct and 
our hearts, through Jeſus Chriſt 
ord. Amen. 2 

The Epiſtle. Ephel. 4. 17. 

His 165 bags , and teſti- 
fie in the Lord, that yehence- 
walk not as other Gentiles 
in the vanity of their mind; 
p the underſtanding darkned , 
alienated from thelife of God, 
gh the ignorance that is in 
, becauſe of the blindneſs of 
cart: who being paſt feeling, 
ienchemſelves overunto laſci- 
els to work all uncleanneſs 
rreedinelF But ye have not ſo 
0 Chriſt: If ſo be that ye have 
him, and have been taught by 


| 


offconcerning thẽ former con- 
on, the old man, which is 
according to the deceitful 


ind; and that ye put on the 
an, whichafter God is created 
teouſneſs and true holineſs. 
fore putting away lying, {peak 
nan truth with his neighbour; 
are members one of another. 
ngry and fin not. Let not the 
own upon your wrath : nei- 
e place to the devil. Lethim 
le, ſteal no more; but rather 
labour, working with his 
he thing which is good, that 
have to give to him that need- 
no corrupt communication 
out of your mouth, but that 
$ good to the uſe of edifying, 
may miniſter grace unto the 
And grieve not the Holy 
God, whereby yeare ſealed 


XIX. Zondag na H. Drie-cenigheid. 


as the truth is in Jeſus : That 


and be renewed in the ſpirit of 
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konde hem een wooꝛd antwooꝛden: 
noch niemant en durf de hem van dien 
dage aan iet meer vꝛagen. 


XIX. Zondag na E 
Gebed. 

Aat / O Heere / de werkinge 
3 uwer 888 onze 
— neigen en beſtieren; want wp 

nnen Ut / zonder i / niet behagen / 
dooy Jeſus Chziſtus onzen Heere/ 
E 


n. | 
Zendbrief. Fpheſ. 4. 17. &c. 
Kt zegge dan dit / enbetuige het in 
den Heere / dat gp niet meer en 
2 als de andere Heide⸗ 
nen wandelen in de pdelheid hares 
Fuse! / verduiſtert in het ver- 


and / vervꝛemt zpnde van het le⸗ 
n Gods / dooꝛ de onwetenheid die 
in haar is / dooꝛ de verhardinge has 
res herten: Welke ongevoelig ge- 
wo2den zynde / hebben haar zelben 
overgegeven tot ontuchtigheid / om 
alle onreinigheid gieriglyk te bed2p= 
ven. Dach gp en hebt Chꝛiſtum aiza 
niet geleert: Indien gy maar Hem 
gehoozt hebt/ en doo2 Hem geleert 
zut / gelpkde waaarheid in Jeſu is / 
Te bieten / dat gy zoudet afleggen / 
aangaande de voorige wandelinge / 
den ouden menſche / die verdozven 
wo2d dooz de begeerlpkheden der 
verleidinge : En dat gy zoudet ver⸗ 
meuwt wo2den in den geeſt uwes 
emoeds/ ende den nieuwen men⸗ 
che aandoen / die na God geſcha⸗ 
pen eg . 

en heiligheid. Daarom a 
de — ende ſpꝛeekt de — 
heid een iegelpk met 3ynen naa⸗ 
— : want wp zyn malkanders le⸗ 
en. Woꝛd too2nig / ende en zon⸗ 

digt niet: De zonne en ga niet on⸗ 
der over uwe too2nigheid, Noch 
en geeft den Duivel geen plaatſe. 
Die geſtolen heeft / en ſtele niet meer / 
maar arbeide liever / werkende dat 
goed is met de handen / op dat hy 
hebbe mede te deelen den genen die 
nood heeft. Geen vuile reden en ga 
unto 
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unto the day of redemption. Letall 
bitterneſs, and wrath, and anger, 
and clamour , and evil pending be 
put away from you , with all malice. 
And be ye kind one to another, 
tender-hearted , forgiving one ano- 
ther, even as God for Chriſts ſake 
hath forgiven you. 


q 
: The Goſpel. S. Matth. 9. 1. 

Eſus entred into a ſhip, and paſſed 

over, and came into his own 

city. And behold , they —_ 
to him a man ſick of the palſie, 
lying on a bed. And Jeſus ſeeing 
their faith, ſaid unto the ſick of the 
palſie, Son, be of good cheer, thy 
ſins be forgiven thee. And behold, 
certain of the ſcribes ſaid within 
themſelves, This man blaſphemeth. 
And Jeſus knowing their thoughts, 
ſaid, Wherefore think ye evil in your 
hearts? For whether is eaſier to ſay, 
Thy ſins be 1 thee? or to ſay, 
Ariſe, and walk ? But that ye may 
know that the Son of man hath pow- 
er on earth to forgive ſins, (then 
faith he tothe ſick ofthe palſie) Ariſe, 
take up thy bed, and go unto thine 
houſe. And he aroſe , and departed 
to his honſe. But when the multi- 
tude ſaw it, they marvelled and glo- 
rified God, who had given ſuch 
power unto men. 


— 
—_— 


* 


The twentieth Sunday after Trinity, 
The Colleft. 
OS and moſt merciful 

God , of thy bountiful good- 
neſs keep us, we beſeech thee, from 
all things that mày hurt us; that we 
being ready both in body and ſoul, 
may cheerfully accompliſh thoſe 
things that thou would have done, 


The twenticth Sunday after Trinity. 1 


2 
7 We 
\ be #- 


uit uwen mond: maar $0 daar 1 N 
nige goede reden is tot nuttige u 
tuige / op dat zu genade gebe wa 


die 3e hooren. Ende en bedꝛoeſt wil 
Heiligen Geeſt Gods niet / doo: 
ken gy verzegeld zyt tot den dag 1 
verloſſinge. Alle bitterheid / enden | 


nigheid / ende gramſchap / ende; 
roep /. ende laſteringe / zy ban 
weert / met alle boosheid, 14 
pr _ malkanderen goedertiaf 
rinhertiq/ vergevende malka 
ren / gelnkerwys oak God in 
ſtus ũ lieden vergeven heeft. ; 
- Evangche. Matth. 9. 1--9. 
FE N als Jeſus in het ſchip gen 
was / voer Hy over / en kl 
in zpne ſtad. En ziet / zu bꝛagten 
{em eenen geraakten/ op een 
liggende. Ende Jeſus har gen 
ziende / zeide tot den geraatten/ 
ne / zyt wel gemoed / ud zu 
zun u bergeven. Ende ziet / zun 
ge der Schziftgeleerde z3eidenin) 
lven / Deze laſtert God. En 
us ziende haare gedachten / i 
Waarom overdenkt gy kw 
uwe herten? Want wat is lic 
te zeggen / De zonden zun u 
ven: ofte te zeggen / Staat oy 
de wandelt: Boch op dat gun 
weten / dat de Tone des iu 
macht heeft op der aarden de i 
te vergeven; (doe zeide 4)» til 
eras en / Staat op / neemt 
dde op / ende ga henen na uws 
Ende hy opgeſtaan zunde / gu 
nen na zun huis. De ſcharzum 
ziende / hebben haar verwonden 
God berheerlint / die zodanige l 


nm 


den menſchen gegeven hadd:. 
XX. Zondag na H. Drie- een read 
Gebed. Lete no 


A2 en Hari 
God / neemt weg vano!! 
uwe zaligmakende Boeder 
heid alles / wat ons tegen 30 
gen wezen; op dat wy geln. 

ziel en ligehaam onbelemmettz 
met vzper harten mogen un 


zoh Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


The Epiſtle. Epheſ. 5. 15. 

e then that ye walk circum- 
ectly, not as fools, but as wiſe, 
ming the time, becauſe the days 
il. Wherefore be ye not unwiſe, 
nderſtanding what the will of 
ord is. And be not drunk with 
„vherein is exceſs; but be filled 
che Spirit; ſpeaking to your 
in plalms, and hymns, and 
il ſongs; ſinging and making 
i ir your heart to the Lord; 
> thanks always for all things 
od, and the Father, in the 
of our Lord Jeſus Chriſt; ſub- 
g your ſelves one to another 
fear of God. 


e Goſpel. S. Matth. 22. 1. 
ſaid, The kingdom of hea- 
is like unto a certain king, 
pd made a marriage for his ſon; 
t for his ſervants to call them 
ere bidden to the wedding; 
ey would not come. Again 
forth other ſervants, faying, 
em who — — Behold, 
repared my dinner; my oxen 
22 — killed, and all 
are ready, come untothe mar » 
But they made liglit of it, and 
heir ways, one to his farm, 
to his merchandiſe: Andthe 
it took his ſervants, and en- 
them ſpitefully, and flew 
at when the king heard there- 
e was wroth ; and he ſent 
armies, and n thoſe 
ers, and burnt up their city. 
aith he to his ſervants, The 
g is teady, but they who were 
were not worthy. Go yethere- 
to the high-ways , and as 
ye ſhall tind, bid to the mar- 
o thoſe ſervants went out into 
bL-ways, and gathered toge- 
as many as they found, both 
good; andthe wedding was 
wich guelts. And whenthe 


XX. Zondag na H. Drie- eenigheid. | 
t gene tut uw dienſt behooꝛt / dooꝛ Je 
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zus Chꝛiſtus onzen heere. Amen. 
Zendbrief. Epheſ: 5. 15-22. 
Zan dan hoe gy vooꝛzichtelpk 
wandeld: niet als onwp3e/maar 
als wp3ze, Den tpd uitkoopende/des 
wple de dagen boos zun. Daarom 
en zyt niet onverſtandig / maar ver⸗ 
ſtaat welke de wille des Heeren zu. 
Ende en wo2d niet d2onken in wpn / 
waar in overdaad is / maar woꝛd 
bervult met den Geeſt : Spꝛekende 
onder malkanderen met Pſalmen/ 
ende Lofzangen / ende geeſtelpke Lies 
dekens:3ingende/endePſalmende ven 
Heere in uw” herte: Dankende alle 
d over alle dingen God ende den 
ader / in den name onzes Heeren 
Senn Chꝛiſtt: Malkanderen onder⸗ 
g zynde in de vꝛeeze Gods, 
Evangelie. Matt. 22. 1-15. 
Eſus ſp2ak tot haar / zeggende / 
Het tioninkryk der hemelen is gee 
[pk een zeeker Ctonink / die 3ynen 
zone een b · loft bereid hadde. Ende 
zond zune dienſtknechten uit om de 
genoodde ter bꝛuiloft te en / ende 
zu en wilden niet komen. Mederom 
zond hu andere dienſtknechten uit / 
zeggende / zegt den genoodden / Ziet/ 
ik hebhe mn middagmaal bereit / 
myn oſſen / ende de gemeſte beeſten 
zZpn geſlachtet / ende alle dingen zun 
gereed / komt tot de bꝛuiloft. Maar 
zu zulks niet achtende zyn henen ge⸗ 
gaan / deze — — akker / gene tot 
zune koopinanſchap, Ende de andere 
grepen 3pne dienſtknechten / deden 
haar ſinaatheid aan / ende daoddenze. 
Is nu de onink dat haoꝛde / wierd 
hy tooꝛnig / en zune krugsheiren zen⸗ 
ende / heeft die doodflagers vernielr 
ende haare ſtad in bꝛand geſteeken, 
doe Zeide hy tot zune dienſtknechten/ 
De bꝛꝛuiloft is wel bereid / doch de ge⸗ 
no9dde en waren t niet weerdig. 
Daarom gaat op de uitgangen der 
wegen / ende 30 veel? als gy er zult 
vinden / roeptze tot de bꝛuiloft. Ende 
dezelpe dienſtknechten uitgaand? op 
de wegen / vergaderden alle 2 
5 
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king came in to ſee the gueſts , he 
ſaw there a man who had not a wed- 
ding garment. And he faith unto 
him, Friend, how cameſt thou in 
hither , not having a wedding gar- 
ment? And he was ſpeechleſs. Then 
faid the king to the ſervants. Bind 
him hand and foot , and take him 
away, and caſt him intoouterdark- 
neſs : There ſhall be weeping an 
gnaſhing of teeth. For many are call- 
ed, but few are choſen. 


— OY 


The one and twentieth Sunday aſter Trinity. 
The collect. ** 

Rant, we beſeech thee, mer- 
ciful Lord, to thy faithful peo- 

le pardon and peace, that they may 
— cleanſed from all their ſins, and 
ſerve thee with a quiet mind, through 
Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


The Epiſtle. Epheſ. 6. 10. 

Y brethren , be ſtrong in the 
1V1 Lord, and in the power of his 
might. Put on the whole armour of 
God, that ye may be able to ſtand 
againſt the wiles of the devil. For 
we wreſtle not againſt fleſh and 
blood , but againſt principalities, 
againſt powers, againſt the rulers of 
the darkneſs of this world , againſt 
ſpiritual wickedneſs in high places. 
Wherefore take unto youthe whole 
armour of God, that ye may beable 
to withitand in the evil day, and 
having done all, to ſtand. Stand 
therefore, having your loyns girt 
about with truth, and having onthe 
breaſt· plate of righteouſneſs; and your 
feet ſhod with the preparation of the 

oſpel of peace: Above ail, taking 
the ſhield of faith, w herewith ye (hall 
be able to quench all the ficry darts 
of the wicked, Andtake the helmet 
of lalvation , andthe{word of the 


The one and twentieth Sunday after Trinity. 


vonden / beide quade ende goede/ c/_ 
de bꝛuiloft wierd vervult met aum 
tende gaſten. Ende als de liomme 
gaan was om de aanzittendeg 
ſtente overzien/ zag hy aldaarecf 
menſche niet 1 zynde met a 
bꝛuilofts kleed, Ende zeide tot ha 
Dziend br ʒut gy hier in gekom 
geen b2uilofts kleed aan hebben 
Ende hp verſtomde, Doe zen 
Honink tot de dienaars/ Bindetz 
handen ende voeten / neemt hem i 
en werpt hem uit in de buiteuſte 
ſſe: Daar zal zun wecninge! 
rzinge der tanden. Want vecl 
—— / maar weinige uithc 


— 


XXI. Zondag na H. Drie-cenight 
Gebed. 

8 Eeft / barmhartige Heer 

zoend zynde / Yeraifenlſ 

Vꝛede aan uwe gelovigen: op! 

gelpkelpk van hare 3Nisdad! 


zul — 1 — 4 — * 
eruſtiger harte mogen dienen * 
Jeſus Chziſtusonz:n Heere. 7 
Zendbrief. Epheſ. 6. 10--21. the] 


IM Ze den ers / woꝛder n 
tig in den Heere / ende! 
— zuner macht. Doet aan 
ele wapenruſtinge Gods! 
gy konnet ſtaan tegen de liſts 
eidingen des duivels. Wan! 
bben den ſtryd niet tegen bin 
loed / maar tegen de oberhen 
— de machten / tegen de gen 
rs der waereld / der duiſcern 
er eeuwe / tegen de geeſtelnn 
den in de lucht. Baarom 
an de geheele wapenruſti ig 
op dat gy konnet wederſtan 
booze dag / ende alles v:riil 
bende / ſtaande blyven. Stan 
uwe lenden onigegozd he bu 
de waarheid / ende aalgede 
bende de bozſtwapen der #3 
heid: Ende de vocten gesehn 
ende met bereitheid bes 0 
liums des bꝛeedes. Bound 
noinen hebbende den fcyilds 


„which is the word of God: 

always with all prayer and 
cation in the Spirit, and watch- 
hereunto with all perſeverance 

lication for all faints ; and 
e, that utterance may be given 
me, that I may open my mouth 
, to make known the myſtery 
Goſpel ; for which 1am an 
dor in bonds: that therein 1 
boldly , as I ought to 


Goſpel. S. John 4.46. 
ere was a certain nobleman , 
hoſe ſon was ſick at Caper- 
When he heard that Jeſus was 
dut of Judea into Galilee, he 
to him, and beſoughthim, 
would come down and heal 
; for he was at the point of 
Then faid Jefus unto him, 
fe ſee ſigns and wonders, ye 
t believe. The nobleman faith 
m, Sir, come down ere my 
e. Jeſus ſaith unto him, Go 
y , thy ſon liveth. And the 
lieved the word that Jeſus had 
unto him , and he went his 
ind as he was now doing 
his ſervants met him, an 
n, faying , Thy ſon liveth. 
uired he of them the hour 
e begantoamend: Andthey 
o him, Yeſterday at the ſe- 
dur the fever left him. So 
er knew that it was at the 
ur, in the which Jeſus ſaid 
n, Thy ſon liveth ; and him- 
ered, and his whole houſe. 
pain theſecond miracle that 


o Galllee, 


XXI. Zondag na H. Drie-ecnigheid. 


, when he was come out of 
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loofs/ met welken gu alle de bierige 
plen deg boo zen zult kormen uit bluſ⸗ 
chen: Ende neemt den helm der za⸗ 
ligheid / ende het zweerd des Gee 
t welk is Gods wooꝛd: Met alle 
iddinge ende ſmeekinge / biddende tot 
aller tyd in den geeſt / en tot het zelve 
waakende met alle geduurigheid en⸗ 
de ſmeekinge vooꝛ alle de heilige: En 
boo? mp / op dat my het wooꝛd gege⸗ 
ven woꝛde in de openinge mpns 
monds met v2ymoedigheid / om de 
berbozgentheid des Evangeliums 
bekent te malen / waar over ik een 
2 — ben in een keten / op dat ik in 
t zelve v2pmoedelpk mag ſpꝛeeken / 
gelpk mp betaamt te ſpꝛeeken. 
Evangelie. Jean. 4. 46. &c. 
1 Aar was een zeeker Eoninks 
Ipk Hobelink / wiens zone krank 
was te Capernaum. Deze gehoo2t 
hebvende dat Jeſus uit 1 
Galileen kwam / ging tot ende 
bad hem dat hu af kwame / ende zy⸗ 
nen zone gezond maakte: want 
lag op zyn ſterven. Jeſus dan 
tot hem / Het en zu dat gyliedenteekes 
nen ende wonderen ziet / zo en zult gy 
niet gelooven, De Honinklpke hove⸗ 
link zeide tot hem / Heere / kommt af eer 
myn kind ſterft. Jeſus zeide tot 
hem / Gaat henen / uw zoone leeſt. 
En de menſche geloof de het wooꝛd / 
dat Jeſus tot heim zeide: ende gng 
henen, En als hy nu af ging / kwa⸗ 
men hem zune dienſtknechten te ge⸗ 
moete / ende boodſchapten / zeggende 
Uw kind leeft. Zo v2aagde hy dan 
van haar de uure / in welle het beter 
met hem gewoꝛden was: ende zy zei⸗ 
den tot hem / Giſteren te zeven uuren 
verliet hem de kooztze, De vader 
bekende dan / dat het op de zelve uure 
was / in de welle Jeſus tot hem 
Jege hadde / Uw zone leeft: Ende 
IP zelve/ ende zyn huis. 
— tweede 7 = ta Aubealn 
m gedaan / als hy uit Judea 
Gallleen gekomen was. 


11 "The 
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The two and twentieth Sunday after 
Trinity. 
The Colle. | 


1 , we beſeech thee to keep 
thy houſhold the Church in con- 
tinual godlineſs, that through th 
protection it may be free from all ad- 
verſities, and devoutly given to ſerve 
thee in good works, to the glory of 
thy Name, through Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. | | 
| The Epiſtle. Phil. r. 3. | 
1 my God upon every re- 
membrance ofeyou, (always in 
eyery prayer of mine for you all, 
aking requeſt with joy) tor your 
fellowſhip in the Goſpel from the 
firſt day until now; being confident 
of this very thing, that he who hath 
begun a good work in you, will 
perform it until the day of Jeſus 
Chriſt: even as it is meet for me to 
thin! this of you all, becauſe I have 
you in my heart, in as much as both 
in my bonds, and in the defence and 
confirmation ofthe goſpel, ye all are 
partakers of my grace. For God is 
my record, how Fenty I longafter 
you all, inthe bowelsof 
And this I pray, that your love may 
abound yet more and more in know- 


ledge, and in all judgment: That ye 

may approve things that are excel- 

lent, that ye may be ſincere, and 
t 


without offence till the day of Chriſt ; 
— filled with the fruits of righ- 
teouſneſs, which are by Jeſus Chriſt, 


unto the glory and praiſe of God. 


{ 


De Goſpel. S. Matth. 18. 21. 
Etet ſaid unto Jeſus; Lord, how 
oft ſhall my brother ſin againſt 
me, and 1 forgive him: till ſeven 
times?” Jeſus ſaith unto him, I ſay not 


unto thee, Until ſeyen'times ; but, 


Until feventy times ſeven. Therefore 
is the kingdom of heaven likened 
unto a certain king, who would take 
account of his ſervauts. And when 


The two and twentieth Sunday after Trinity. 


eſus Chriſt. 


XXII. Zondag na H. Drie-cenix I 
heid. 3 
SGebed. | 


Ewaart / O Heere! de {in 


B uw Huisgezin in gedun 
odsdienſtigheid / op dat zy 
uwe beſcherminge bev2yd 3pbay 
le tegenſpoeden / en in alle goeden 
ken uw Jlame toegeheiligt enc 
gegeven werde / dooꝛ Jeſus Chit 
omen Heere, Amen. x 
Zendbrief. Philip. 1. 3-12. 
12 danke mynen God zo di 
als ik uwer gedenke / all 
alle mynen gebede voo2 11 aller 
blydſchap het gebed do:nde 
uwe gemeinſchap aan het C1 
lium / van den eerſten dag aſt 
toe: Mertraumende dit zelve/) 
die in u een goed werk by 
eeft / dat voleindigen zal tog 
Jeſu Cheiſti: Gelykhetl 
recht is dat ik vanu alle dit ge 
om dat ik in myn harte honded 
beide in myne handen / ende n 
verantwooꝛdinge ende heveſti 
re 5 alle / zeggel 
er genade mede deelach 
Want God is mpn getuige 
ik begeerig ben na u alle / ma 
lpke bewegingen Jeſu Chest 
dit bidde in God dat uwe ll! 
meer ende meer overvlozdi 
in erkenteniſſe / ende alle g 
Op dat gy bepꝛoevet de di 
daar van verſchillen / op da 
recht zyt / ende zonder aanſt* 
ven / tut dendag Chiſti. Bern 
wuchten der gerechtighemd! 
Jeſum Cheiſfum zyn tot hen 
ende 298 Godes. 
Erangelie. Matth. 18.21. 
P Etrus zeide tot Jeſus 
hoe meniginaal zal ma 
gen mu zondigen / ende li! 
geven ? Tot zevenmaal⸗ 0 
tot hem / Aken zeggeu met 
maal / maar tot 3eventiginuds 
maal, Daaroin word het 
ryk der hemelen vergelckel* 
ker Zi9nink / die rekemng 


4 R 
* F 


d begun to reckon , one was 
ght unto him, who owed him 
houſand talents. But foraſmuch 
had not to pay, his lord com- 
ed him to be ſold, and his wife 
hildren , and all that he had, 
payment to be made. The ſer- 
therefore fell down and wor- 
d him , ſaying, Lord, have 
ice with me, and I will pay 
I. Then the Lord of that ſer- 
was moved with compaſſion , 
doſed him , and forgave him 
bt, But the ſame ſervant went 
d found one of his fellow- 
s, who owed him an hundred 
and he laid hands on him, 
ok him by the throat, laying, 
de that thou oweſt. And his 
ſervant fell down at his feet, 
lought him, ſaying , Have 
e with me, and I will pay 
And he would not; but 
id caſt him into priſon till he 

y the debt. So when his 
ervants ſaw what was done, 
re very ſorry, and came and 
to their lord all that was done. 
$ lord, after that he had call- 
, faid unto him, O thou 
ſervant, 1 forgave thee all 
t, becauſe thou deſmedlt me: 
not thou al ſo have had com- 
on thy fellow- ſervant, even 
8 pity on thee? And his lord 
dth, and delivered him ro the 
ers, till, he ſhould pay all 
due unto him. So likewiſe 
heavenly Father doalſounto 
ye from your hearts forgive 
one his brother their treſ- 


XXII. Zondag na H. Drie-cenigheid. 
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dienſtknechtenhouden wilde. Als hy 
nu begon te rekenen/ wierd tot hein 
gebꝛacht een die hem 2 was 


tien dutzend talenten. Ende als hy 
niet en hadde om te betalen / beval 
un Heere / dat men hem zoude ver⸗ 
open / ende zyn wyf ende kinderen / 
ende al wat hn hadde / ende dat de 
ſchuld zoude betaald woꝛden. De 
enſtknecht dan nedervallende aan⸗ 
bad hem / zeggende / leere weeſt lank⸗ 
moedig over my / ende ik zal u alles 
betalen. Ende de Heere dezes dienſt⸗ 
knechts met barmhertigheid umer⸗ 
{pk bewzegt zynde / heeft hem ontſla⸗ 
gen / ende de ſchuld 45 — 5 ge⸗ 
cholden, Maar dezelve dienſtknecht 
uitgaande heeft gevonden eenen zpner 
mededienſtknechten / die hem hon⸗ 
derd penningen ſchuldig was / ende 
ein aanvattende / greep hem by de 
ele / zeggende / Betaalt inn dat gy 
ſchuldig zyt. Tun mededienſtknecht 
dan nedervallende aan — voeten / 
bad hem / zeggende / Tyt lankmoedig 
over inn / ende ik zal u alles betalen. 
Dog hp en wilde niet : maar ging he⸗ 
nen / ende wierp hem in de gevange⸗ 
niſſe / tot dat hp de ſchult zoude be⸗ 
taalt hebben. Als nu zune mede⸗ 
dienſtknechten 2 ene geſchiet 
was / zyn zu zeer beb2oeft gewoꝛden / 
ende kommende verklaarden zy haaren 
Heere al wat er geſchiet was, Doe 
heeft hem zyn Heere tot hem — 
pen / ende zeide tot hem / Gp booze 
dfenſtknecht/alle die ſchuld hebbe ik u 
kwyt geſcholden / dewple gp mp ge⸗ 
beden hebt. Behoozdet gp ook niet u 
ober uwen mededienſtknecht t'out- 
fermen / gelpk ik ook ni over u ont⸗ 
fermt hebbe: Ende zun Heere ver⸗ 
tooꝛnt zynde / leverde Hem den pyn⸗ 
ders over / tot dat hy zoude betaalt 
hebben al wat hy hem ſchuldig was, 
Alzo zal ook mpn hemeljche Mader 
u doen / indien gp met van harten en 
vergeeft een iegelpk zynen bꝛoeder 
zyne nusdaden. 


Tis 


M 2 


n faith he unto them, Render 
fore unto Ceſar, the things 
h are Ceſars; and unto God, 
hings that are Gods. When the 

heard theſe words, they marvel- 
and left him, and went their 


The four and twentieth Sunday 
after Trinity. 

The Collett. 
Lord, we beſeech thee, abſolve 
thy people from their offences ; 
ough thy bountiful oodneſs 
bay all be delivered from the 
of thoſe ſins , which by our 
we have committed. Grant this, 
pvenly Father, for Jeſus Chriſts 
dur bleſſed Lord and Saviour. 


The Epiſtle. Col. 1. 3. 
Egive thanks to God, and the 
Father of our Lord Jeſus 
praying always for you, ſince 
of your faith in Chriſt Je- 
nd of the love which ye have 
he ſaints; for the hope which 
p for you in heaven, whereof 
td before in the word of the 
t the Goſpel; which is come 
du, as it is in all the world, 
ngeth forth fruit, as it doth alſo 
, lince the day ye heard of it, 
ew the grace of God in truth. 
alſo learned of Epaphras our 
lo w- ſervant, who is for you 
| miniſter of Chriſt; who 
clared unto us your love in 
bit. For this cauſe we allo, 
e day we heard it , do not 
pray for you, and to deſire 
ght be filled with the know- 
his will, in all wiſdom and 
underſtanding. That ye 
alk worthy of the Lord unto 
ung, being fruitful in every 
OX, and increaſing in the 
ige of God ; ſtrengthned 
might according to his glo- 
wer, unto all patience and 


ing with joyfulneſs; giving 


XXIV. Zondag na H. Drie-eenigheid. 
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opſchzift: Ty zeiden tot hem / Des 
lieizers. Doe zeide hy tot haar / 
Geeft dan den Keizer dat des {iet- 
ers is ende Gode dat Gods is. En⸗ 
e zu dit hoorende / verwonderden 
aar : ende hem verlatende / zun zy 
echgegaan. 


— 


— 


XXIV. Zondag na H. Drie- eenigheid. 


Gebed. 
O Ntbind / bidden wp / O Hees 
re! de misdaden uwes volks / 
op dat wp alle dooꝛ uwe Goedertie- 
renheid mogen verloſt werden van de 
knoopen onzer zonden / daar wp / 
doo2 onze 3wakheden invallende / in 
verwert zyn / doo? Jeſus Chziſtus / 
onzen gezegende Heere en Taligma⸗ 
Amen. 

Zendbrief. Coleſ. 1. 3--13. 
WI danken den God ende Ya- 
der onzes 1 —— Jeſu 1 
/ altyd voo2 u biddende: alzo lun 
an uw geloove in Chꝛiſto Jeſu ge⸗ 
oꝛt hebben / ende van de lief de die 
hebt tot alle heiligen: om de hope 
ie u wech gelegt is in de hemelen / 
van welke gy te voren gehooꝛt hebt / 
dooꝛ het wooꝛd der waarheid / name⸗ 
lpk des Evangeliums : het welk tot 
u gekomenis / gelpkook in de geheele 
waereld : ende het bꝛengt vzuchten 
vooꝛt / gelyk ook onder u / van dien 
dag af dat gy gehooꝛd hebt / ende de 
enade Gods in waarheid bekend 
bt: gelpk gp ook geleerd hebt van 
Cpaphza onzen gelief den mede⸗ 
dienſtknecht / dewelke een getrouw 
dienaar Chꝛiſti is voo2 u: die ons 
ook verklaard heeft uwe lief de in den 
Geeſt. Daarom ook wp / van dien 
dag af dat wp het gehooꝛd hebben / 
niet op en houden vooꝛ u te bidden / 
ende te begeeren dat gy moogt ver⸗ 
vuld woꝛden met de kenniſſe van zy⸗ 
nen wille / in alle wysheid ende gee⸗ 
ſtelik verſtand: op dat moogt 
wandelen weerdiglik den Heere tot 
alle behaaglikheid/ in allen goede 
werke vꝛucht dꝛagende / ende waſ⸗ 
M 3 thanks 
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thanks unto the Father, who hath 


made us meet to be partakers of the 
inheritance of the ſaints in light. 


The 12 S. Matth. 9. 18. 

Hile ſeſus ſpake theſe things 
unto ſohns diſciples, behold, 
there came a certain ruler and wor- 
ſhipped him, ſaying, My daughter 
is even now dead; but come and lay 
thy hand upon her, and ſhe ſhall live. 
And Jeſus aroſe, and followed him, 
andſo did his diſciples. (And behold, 
a woman , which was diſeaſed with 
an Iſſue of blood twelve years, came 
behind him, and touched thghem 
of his garment : For ſhe ſaid within 
her ſelf, If I may but touch his gar- 
ment, I {hall be whole. But Jeſus 
turned him about, and when heſaw 
her, he ſaid, Daughter, be of good 
comfort, thy faith hath made thee 
whole. And the woman was made 
whole from that hour.) And when 
Jeſus came into the rulers houſe, and 
ſaw the minſtrels, and the people 
making a noiſe, he ſaid unto 
them, Give place; for the maid is 
not dead; but fleepeth. And they 
laughed him to ſcorn. But when the 
people were put forth, he went in, 
and took her by the hand, and the 
maid aroſe. And the fame hereof 
went abroad into all thatland. 


— — 


—— — 


The twentyfifth Sunday after Trinity. 
* The culledtt. 

0 Tir up, we beſeechthee, O Lord, 

the wills of thy faithful people, 
that they — bringing forth 
the fruit of good works, may of thee 
be plenteouſly rewarded, through 
Jeſus Chriſt our Lord, Amen, 


The twentyfifth Sunday after Trinity. Y 


l „ 
1 . 


ſende inde kennifſe Gods: nict a 
kracht bekrachtigt 3ynde naa 1" 
erkte zuner heerlikheid / tot alle 
daumnheid ende lankmoedigheid ur 
pdſchap : dankende den Bader o 1 
ons belwaam geinaakt heeft a 
peel te hebben in de erve der heim 
in het licht. 1 
Evangelie. Matth. 9. 1827. 
Ls Jeſus deze dingen in 
Diſcipelen van Joannes (pi 
ziet een Overſte kwain ende auß 
hem / zeggende / Myn dochtertzß 
terſtond geſtoꝛven / doch komt en 
legt uwe hand op haar / ende 5 
leben. Ende Jeſus opgeſtamzuß 
volgde hem / ende zune Diſcher 4 
Ende ziet / een V2ouwe / die tun 
jaren het bloed vloeijen gehad ha 
komende tot hem van achteren t 
te den zoom zynes kleeds aan. 1 
zy zeide in haar zelven / Ind rn 
leenlik zun kleed aanrake / 300 i 
gezond wozden, Ende Jesus 
omkeerende / ende haar ziende 
Z pt wel gemoed / dochter / uw g 
ve heeft u behouden, Ende den 


* 
wierd gezond van de zelve um on 
Ende als Jeſus in het his „ ) 
Overſten kwam / ende zag de y eſe 
ende de woelende ſchare / zeide# ve h 
haar / Vertrent / want het doc hen 
en is met dood / maar flaapt. $ Tw 
zu belachten hem. Als nu den is no 
utged2even was / gink hu in one 
eep hare hand: ende het doch f his 
4 op, Ende dit geruchte an brot 
02 dat geheele land. d her 
K * fey | 8 anc 
XXV. Zondag na H. Drie-ce reth 
_ Gebed. laid, 
V Ent op / bidden wp ll 05 there 
re / de wille uwer 9010008 So th 
op dat zu van herten overbanß ont 4 
buchten der goede werten he lo 
bꝛengende / grooter belaoningeli thank 
1 magen auge, . 
oo2 Jeſus Chziſtus onzen Mere let 
Amen. les as 
they | 


For the Epiſtle. Jer. 23. 5. 
Ehold, the dayscome , faith the 
Lord, that I will raiſe unto Da- 
nghteous Branch, and a Kin 

xeign, and prolper, and ſha 
ute judgment and juſtice in the 
In his days Judah ſhall be 
d,and I{racl thall dwell ſafely: and 
is his Name whereby he ſhall be 
d, THE LORD OUR RIGH- 
DUSNESS. Therefore behold, 
ays come, faith rhe Lord, that 
ſhall no more ſay , The Lord 
h who brought up the chil- 
of Iſrael out of the land of E- 
but, The Lord liveth who 
ght up, and who led the ſeed of 
boule of Iſracl out of the north- 
ry, andfrom all countrics whi- 
had driven them, and they ſhall 
in their own land. 


| The Goſpel. S. John 6. 5. 
en Jclus then lift up his 
eyes, and ſaw a great com- 
ome unto him, he faith unto 
„ Whence ſhall we buy bread, 
ele may eat? (and this he ſaid 
vehim : for he himſelf knew 
he would do) Philip anſwered 
Two hundred peny-worth of 
is not ſufficient for them, that 
one of them may take a little. 
t hisdiſciples, Andrew, Simon 
brother, ſaith unto him, There 
d here, who hath five barley- 
and two {mall filhes ; bur 
are they among ſo many? And 
laid, Make the men fit down. 
there was much graſs in the 
So the men ſat don in num- 
dout five thouſand. And ſeſus 
he loaves , and when he had 
thanks, he diſtributed to the 
es, and the diſciples to them 
ere ſet down, and likewiſe of 
Ks as much as they would. 
they were filled, he ſaid unto 
aplcs, Gather up the fragments 


XXV. Zondag na H. Drie- eenigheid. 
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In plaats van de Zendb. Jer. 23. 5--9. 
22 de dagen komen / ſpꝛeent 

de Heere / dat ik den David eene 
rechtvaerdige SPRUITE zal bverwek⸗ 
kei: die zal {{9nink zunde regeeren / 
ende voozſpoedig zyn / ende recht ende 
gerechtigheid doen op der aarden. Ju 
zune dagen zal Juda verloſt woꝛden / 
ende Iſrael zeker woonen: ende dit 


zal zyn naam zun / daar mede men 


hem zal noemen / de HEERE ONZ E 
GERECHTIGH EI D. Daarom / ziet 
de dagen komen / ſp22ekt de Heere / 


datze niet meer zullen zeggen / Too 


waarachtig als de Heerẽ left / die 
de kinderen Jſraels uit Egupten⸗ 
land heeft opgevoert: Maar / Too 
waarachtig als de Heere leeft / die 
het zaad des huizes Iſraels heeft 
opgevorrt / ende die het aangebꝛagt 
heeft uit den lande van t JYoo2be!: / 
ende uit alle de landen / daer ikze he⸗ 
nen gedꝛevenhadde: want zu zulten 
woonenin haar land. 
Evangelie. Joan. 6. 515. 

Eſus dan de oogen opheffende / 
lende ziende dat een groote ſchare 

tot hein kwam / zeide tot Philip⸗ 
. Van waar zullen don b2ooden 

open op dat deze eten mogen? 
(Doch dit zeide hy hem bepꝛoevende: 
want 1 wiſt zelve wat hn do2n zou⸗ 
de.) Philippus antwooꝛdde hein / 
Vos twee honderd penningen bꝛood 
en is dezen niet genaeg / op dat een 
iegelyk van haar een weinig neme. 
Eenvan zyne Diſcipelen / nainelik 
And2eas/ de bꝛoeder Simonis Pe- 
tri / zeide tot Hein / Hier is een jongs⸗ 


ken / dat unf gerſten b2ooden heeft / 


ende twee viſchkens : maar wat zun 
deze onder zo veele 7 Ende Jeſus zei⸗ 
de / Doet de menſchen neder zitten: 


en daar was veel gras in die plaat⸗ 


ze. To zaten dan de mamen uneder / 
amtrent vyf duizend in het getal, Eu⸗ 
de Jeſus nam de bꝛooden / ende ge⸗ 
danlit hebbende deilde hnze den Diſ- 
cipelen / ende de Diſcipelen den genen 
die nedergezeten waren: deggelpks 
ook ban de biſchkens / zo veele zu wul⸗ 

M 4 | that 


184 Saint Andrews Day. 


that remain, that nothing be loſt. den. Ende als zy berzadigt wan 
Therefore 1 gathered them toge- — ho tot zune Diſcipelen / Daz 
ther, and filledtwelve baskets with the derd de overgeſchotene b2okken /# 
fragments of the five barley- loaves, dat er niets verloren en gaa. Ty 
which remained over and above — dan / ende vulden tun 
unto them that had eaten. Then thoſe Ko2ven met bꝛokken van de vyfs 
men, when they had ſeen the mira- n b2ooden/ welke overgeſch 
cle that Jeſus did, faid, This is of a ar2n den genen die gegeten hay 
truth that Prophet that ſhould come De menſchen dan gezien heb 


into the world. het teeken dat Jeſus gedaan g : 
apy net — de Pa 
in de waereld komen zoude, Wh h 
II there be any mores Sundays before ¶ Indien voor Advent Zondig 4 


Advent-Sundah, the Service of ſome 
of thoſe poor bes A mon 
the Epiphany, ſhall be taken in to ſup- 
plyſo many as are here wanting. And 
if there be fereer , theoverplus may be 
emitted Provided that this la 
collect, Epiſtle , and Goſpel, ſhall al- 
ways be uſed upon the Sunday next be- 
fore Advent. 


Saint. Andrews Day. 
The Collect. 

Lmighty God, who didſt give 

ſuch grace unto thy holy Apo- 

le Saint Andrew , that he readily 
obeyed the calling of thy Son Jeſus 
Chriſt, and followed him without 
delay ; Grant unto us all, that we 
being called by thy holy Word, may 
forthwith give up ourſelves obedient- 
ly to fulfill thy holy commandments, 


through the fame Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. 


The Epiſtle, Rom. 10. 9. 

1 F thou ſhalt confeſs with th 

mouth the Lord Jeſus, and ſhalt 
believe in thine heart, that God hath 
raiſed him from the dead, thou ſhalt 
be ſaved. For with the heart man be- 
lieveth unto righteouſneſs, and with 
the mouth confeſſion is made unto 
ſalvation. For the Scripture ſaith, 
Whoſoever belicveth on him, {hall 
not be aſhamed. For there is no dif- 
ference between the Jew and the 


Greek; for the ſame Lord over all, 


* 


Zondagen zyn, zal de Dien 
eenige Zondagen, na de fy 
overgeſlagen, gebruikt words 
veele, of weinige als hier on 
ken: dog zal altyd dit laatite 
Zendbriefen Evangelie op de 1! 
naaſt voor Advent geleeten 
den. 


— 


S. Andries Apoſtels-Dag 
Gebed. F 
Amagtige God / die 3 
genade gegeven hebt aa! 
1), Apoſtel Andreas / dat hy ! 
ehooꝛzaamde het roepen vi 
one Jeſus Chiſtus / ent! 
der vertoeven navolgde : 90 
ons allen / dat wp geroepa 
doo2 uw Heilig Wooꝛd / 0! 
met gehooꝛzaamheid mogen 
ven tot dadelpke onder 
uwer heiliger geboden / doc 
Chꝛiſtus / onzen Heere / A" 


Zendbrief. Rom. 10. 9. & 


dien gu met uwen mig CG 
1 Heere Jew swal 
met uw herte geloovel / 5 two 
God uit den dooden opgewe er, 
30 Jul an zalig wo2den. VIE a net 
r herten gelooft men ter chers. 
digheid / ende met den mo me 
men ter zaligheid. Want de ofmen 


gt / Een iegelpk die in hen 


ie en zal met beſchaail 0 
Want daar en is geen 00” 0 bre 
nog van Jode nog van GIF an 


ich unto all that call upon him. 
r whoſoever ſhall call upon the 
me of the Lord , ſhall be ſaved. 
wthen {hall they call on him in 
om they have not believed? and 
„ {hall they believe in him of 
om they have not heard? and 
ſhall they hear without a preach- 
and how ſhall they preach, 
pt they be ſent? as it is written, 
beautiful are the feet of them 
preach the goſpel of peace, and 
glad tidings of good * 
hey have not all obeyed the 
I. For Efaias faith, Lord, who 
believed our report? So then, 
coming by hearing, and hear- 
4 the word of God. But fay, 
they notheard? Yesverily, their 
went into all the earth, and 
words unto the ends of the 
d. But I fay, Did not Iſrael 
Fit Moſes faith, I will pro- 
ou co jealouſie by them that are 
dvle, and by a fooliſh nation 1 
inger you. But Eſaias is very 
and faith, I was found ofthem 
dught me not; 1 was made ma- 
unto them that asked not after 
But to Iſrael he faith, All da 
I have ſtretched forth my han 

a diſobedicnt and gain-ſaying 
e. 


e Goſpel. S. Matth. 4. 18. 

s walking by the ſea of Galilee, 
two brethren, Simon called 
ter, and Andrew his brother, 
a net into the ſea: (for they 
iſhers.) And he ſaith unto them, 
me, and I will make you 
ofmen. And they ſtraightway 
r nets, and followed him. 
ding on fromthence , he ſaw 
wobrethen, James the ſon of 


e, and John his brother, in 


S. Andries Apoſtels Dag. 185 


een zelve is Heere van allen / ryk 
nde over alle die hem aanroepen, 
ant een iegelik / die den name des 
Heeren zal aanroepen / zal zalig woꝛ⸗ 


den, Hoe zullen zu dan hem aanroe⸗ 


pen/ in welken zy niet gelooft en heb=- 
en: Ende hoe zullen zu in hem ge⸗ 
looven / van welken El niet gehoozt 
en hebben? Ende hoe zullen zu hoo⸗ 
ren / zonder die haar pzedike ; Ende 
hoe zullen zu pꝛediken / indien zu niet 
R en wo2den? Gelnk geſchꝛe⸗ 
nis / Hoe lieflik zun de voeten der 
ie het goede verkondigen! Dog zu 
en zun niet alle den Evangelio ge⸗ 
hoozzaamn geweeſt, Want Eſaias 
ſegt / Heere wie heeft onze pꝛedikinge 
elooft: To is dan het geloove uit 
he gehooꝛ: ende het gehooꝛ doo? het 
032d Gods, Maar ik zegge / en 
ben zy het niet gehooꝛd · Ja dog / 
aar geluid is over de geheele aarde 
uitgegaan / ende hare wooꝛden tot 
het einde der wereld. Maar ik zeg⸗ 
ge / En heeft Iſrael het niet verſtaan? 
Muoſes zegt eerſt / Ak zal u lieden tot 
jaloursheid verwekken doo? de gene 
die geen volk en zun / doo2 een onver⸗ 
andig volk zal ik u tot tooꝛne ver⸗ 
ekken, Ende Eſaias verſtout hem / 
ende zegt / Ik ben gevonden van de ge⸗ 
ne die in niet en zogten: ik ben open⸗ 
baar gewoꝛden den on die na m 
niet en v2aagden, JNaar tegen J- 
rael zegt hy / Den geheelen dag hebbe 
ik mune handen wtgeſtrekt rot een 
8 ende tegenſpꝛekende 
alli. 


Evangelie. Matth. 4. 1823. 
Eſus wandelende aan de zee van 
Galilea / zag twee b2oeders / na⸗ 
melik Simon / gezegt Petrus / 

ende Andꝛeas zynen bꝛoeder / het net 
in de zee werpende: (want zy waren 
viſſchers.) Ende hy zeide tot haar / 
Yolgt my na / ende ik zal u viſſchers 
der menſchen maken. Zp dan ter⸗ 
ſtoud de netten verlatende zun hem 
nagevolgt, Ende hy van daar vooꝛt⸗ 
gegaan zunde zag twee andere bꝛoe⸗ 

M 5 a {hip 


ene die vzede verkondigen / der gene 
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a ſhip with Zebedce their father, 
hho . their nets; and he called 
them. And they immediately left the 
Mp and their tather, and followed 


— 


Saint Thomas the Apoſtle. 
The Collect. 


Lmighty and everliving God, 


who for the more confirmation 
of the Faith didſt ſuffer thy holy Apo- 
ſtle Thomas to be doubtful in thy 
Sons reſurrection 36 rant us fo per- 
fectly, and without all doubt, to 
believe in thy Son ＋ Chriſt, that 
our faith in thy ſight may never be 
reproved. Hear us, O Lord, through 
the Sins Jos Chriſt, to whom with 
thee and the Holy Ghoſt, be all ho- 
nour and glory, now and for ever- 
more. Amen. 


The Epiſtle. Epheſ. 2. 19. 
N Ow therefore ye are no more 

ſtrangers and foreigners, but 
fellow- citizens with the ſaints, and 
of the houſhold of God; and are 
built upon the foundation of the Apo- 
ſtles and Prophets Y — Chriſt him- 
ſelf being the chief cornerſtone; in 
whom all the building fitly framed 
together, groweth unto an hol 
temple in the Lord; in whom yealſo 
are builded together for an habitation 
of God through the Spirit. 


The Goſpel. S. John 20. 24. 

Homas, one ofthe twelve, call. 

ed Didymus , was not with 
them when Jeſus came. The other 
diſciples therefore ſaid unto him, We 
have ſeen the Lord. But he ſaid unto 
them, Except I ſhall ſee in his hands 
the print of the nails , and put my 
finger into theprint of the nails, and 
thruſt my hand into his tide, I will 
not believe. And after eight days again 


his diſciples were within, and Tho- 


mas with them: Then came Jeſus, 


Saint Thomas the Apoſtle. 


der / in het ſchip met haren vader 


baren vader / zun hem nagevolg 


ZE en zyt gp dan niet meer! 


men gevoegt ʒynde / opwaſt td 


ders / namelik Jacobum den zu 
Tebedei ende Joannem zueubaß 


bedeus / hare netten verina*2i 
ende heeft haar geroepen. 2118 
terſtond verlatende het ſchiy / cl 


— ——— — —— F— 


S. Thomas des Apoſtels Daz 
Gebed. 


2 eeuwig lev: 
Gad / die tot nieerder be 
Surge onzes Geloofs tocgelateng 
at uwen 1), Apoſtel The 
twpffelen zoude aan de bverep;? 
uwes Toons: geeft ons 30 | 
inentipk en zander alle twpffelus 
gelooveninuw2n Zone JeſusC 
—1 dat ons geloove doo: 
erwoꝛpen werde; hooꝛd ans! 
dooꝛ den zelven Jeſus Chꝛiſtu⸗ 
niet A en den 1), Geeſt zu alle © 
heerlikheid nu en in eeuwighen 
men. 
Zendbrief. Epheſ. 2. 19. & 


delingen en bywoonders/" 
medeburgers der heiligen/ end! 
enooten Gods: geboulvt 9 
ondainent der Apoſtelen ende! 
pheten / waar van Jeſus Cl 
1s den uiterſtenhoekſteen : op 
het geheel gebouw bekwamzb 


heiligen Tempel in den Hern 
lken ook gu inede gebaut 
tot een woonſtede Gods 1 
Geeſt. | 
Evangelie. Joan. 20. 24S 
128 een van de [Ws 
gezegt Didymus / en wan 
haar niet doe Jeſus daar ka 


andere diſcipcien dan zeiden in prieſſ 
Wy hebben den Deere ge3icl- By to Da 
hu zeide tot haar / Indien 15} chat 
handen met en zie her teeken M wheth, 


gelen / ende mpnen vinger en 
het tecken der nagelen / cid 
myne hand in zyne zyde / 

geenziug gelooven. Ende nas 
gen Waren zyne Diſcipelcu uu 


doors being ſhut , and ſtood in 
midſt, and ſaid, Peace be unto 

Then faith he to Thomas, 
h hither thy finger, and be- 
my hands; and reach hitherthy 
d, and thruſt it into my fide; 
be not faithleſs , but believing. 
Thomas anſwered and ſaid unto 
„My Lord, and my God. Jeſus 
unto him, Thomas , becauſe 
haſt ſeen me, thou haſt be- 
I; blefſed are they that have not 
„and yet have believed. And 
other ſigns truly did Jeſus in 
relence of his diſciples , which 
ot written in this book. But theſe 
ritten, that ye might believe 
eſus is the Chriſt, the Son of 
; and that believing ye might 
ic through his Name. 


— — — 


De Converſion of Saint Paul. 

The Collett. 

God, who through the preach- 
ing of the bleſſed Apoſtle 
aul, haſt cauſed the light of 
oſpel to ſhine throughout the 
Grant, we beſeech thee, 
e having his wonderful con- 
n in remembrance, may ſhew 
our thankfulneſs unto thee for 
ne, by following the holy 
ne which he taught, through 
hriſt our Lord. Amen. 

For the Epiſtle, Acts 9. 1. 

d Saul yet breathing out 
ireatnings and laughter againſt 
aples ofthe Lord , wentunto 
h prieſt , and deſired of him 
to Damaſcus to the ſyna- 
that if he found any of this 
whether they were men or 
he might bring them bound 
ruſalem. And as he journeyed 
e near Damaſcus, and ſuddenly 
ined round about him a 
om heaven. And he fell tothe 
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bumen / ende Thomas met haar: 
ende Jeſus kwam als ve deuren ge⸗ 
oten waren / ende ſtond in het mid⸗ 
n / ende zeide / Dꝛede zu u lieden. 
Daar na zeide hy tot Thomam / 
Bengt uwen vinger hier / ende ziet 
myne handen / ende bꝛengt uwe hand / 
ende ſteektze in myne zyde / ende en 
zut met ongeloovig / maar geloovig, 
Ende Thomas antwooꝛdde en zeide 
tot hem / Myn Heere / eninyn God. 
Jeſus zeide tot hem / Qin dat gy mp 
gezien hebt / Thoma / zo hebt gp ge- 
looft: zalig zynze die niet en zullen ge⸗ 
zien hebben / ende nogtans zullen ge⸗ 
looft hebben. Jeſus dan heeft nog 
wel vele andere teekenen in de te⸗ 
nwooꝛdigheid zyner diſcipelen ge⸗ 
aan / die niet en zyn geſch2even in 
dit boek. Maar deze zyn geſchꝛeven / 
op dat gy geloovet dat Jeſus is de 
Chꝛiſtus / de Zone Gods: ende op 
dat gy geloovende het leben hebbet 
inzyacnnaine, 


— — — 


S. Pauli Bekeeringe. 
Gebed. 

O0 God / die de gantze waereld 

doo? de Pꝛedicãtien van den 1), 
Apoſtel Paulus onderwezen hebt: 
berguntoas/ bidden wp / dat wp / 
die gedagteniſſe houden van zyne 
wonderbare bekeeringe / mogen na⸗ 
volgen en met'er daad volbzengen 
zyn gepꝛedikte Leeringe / doo2 Jeſug 
Chziſtus onzen heere / Amen. 


— 


In plaats van de Zendb. Hand.g.1--23. 
Ide Saulus blazende nog dꝛei⸗ 
ginge ende mooꝛd tegen de diſct- 

pelen des Heeren / ging tot den Hoo- 

enpꝛieſter / ende begeerde bꝛiéven 
an hem na Damaſcum aande Sp- 
nagogen / op dat zo hu eenige / die 
val dien weg waren / vonde / hy de⸗ 
zelve beide mannen ende b2ouwen 

— gebonden bꝛengen na Jeruſa⸗ 

m. En als hy rersve/ is t geſchied 
dat hy na bn Damaſcum kwam / en⸗ 
de hein omſcheen ſnellik een ligt van 


earth, and heard a voice ſaying unto 
him, Saul, Saul, why perſecuteſt 
thou me? And he ſaid, Who art 
thou, Lord? And the Lord ſaid, I 
am Jeſus whom thou perſecuteſt: It 
is hard for thee to kick againſt the 
pricks. And he trembling and aſto- 
niſhed, ſaid, Lord, what wilt thou 
have me to do? And the Lord ſaid 
unto him, Ariſe, and go into the 
City, and it ſhall be told thee what 
thou muſt do. And the men which 
journeyed with him, ſtood ſpeechleſs, 

caring a voice, by ſeeing no man. 
And Saul aroſe from the earth, and 
vhen his eyes were opened he ſaw 
No man ; but they led him by the 
hand , and brought him into Da- 
maſcus. And he wasthree daygwith- 
out ſight , and neither did cat nor 
drink. And there was a certain diſci- 
pla at Damaſcus, named Ananias, 
and to him ſaid the Lord ina viſion , 
Ananias. And he ſaid , Behold, I 
am here, Lord. And the Lord faid 
unto him, Ariſe , and go into the 
ſtreet which is called Straight , and 
enquire in the houſe of Judasfor one 
called Saul, of Tarſus : for behold, he 
praycth, and hath ſeen in a viſion a 
man named Ananias, coming in, 
and 2 his hand on him, that he 
might receive his fight. Then Ana- 
nias anſwered, Lord, I have heard 
by many of this man, how much 
evil he hath done to thy ſaints at le- 
ruſalem; and here he hath authority 
from the chief prieſts to bind all that 
call on thy Name. But the Lord ſaid 
unto him, Go thy way; for he is a 
choſen veſſel unto me, to bear my 
Namebefore the Gentiles, and kings, 
and the children of Iſtael. For I will 

ſhew him how great things he muſt 
ſuffer for my Names ſake. And Ana- 
nias went his way , and entred into 
the houſe; and putting his hands on 
him, faid , Brother Saul, the Lord 
(even Jeſus that appeared unto thee 
in the way as thou cameſt) hath ſent 
me, that thou mightſt receive thy 


The Converſion of Saint Paul. 


den hemel: ende ter aarden geb 
nde / hooꝛde hp een ſteinme de 
m zeide / Saul / Saul / wat vertu 
my? Ende hp zeide / Wie zug 

Jeere ? Ende de Deere 3eid?/ 


ben Jeſus dien gu vervolgt. Here 


aan, Ende hy bevende ende iz 
aaſt zunde / zeide / Heere / wat 
gy dat ik doen zal: Ende de h 
zeide tot hem / Staat op / ende g 
in de ſtad / ende u zal aldaar gz 
woꝛden / wat gy doen moet. C 
de mannen die met hem over ! 
reis den / ſtonden verbaaſt / hon 
de wel de ſtemme / maar me 
nde. Ende Saulus ſtond c! 
aarde : ende als hy zune ut 
open dede / en zag hy niemant. 
de zu heim bp der hand leidende n 
ten hem tot Damaſcum. Em 
was die dagen dat hy mieten 
ende en at met / nog en d2olli 
Ende daar was een zeker diſt 
Damaſcus / met name Au 
ende de Heere zeide tot hem mc 
igte / Anania. Ende hp zeide 
ier ben ik / Heere, Ende de! 
zeide tot hein / Staat op ende 
in de ſtrate genaamt de Neger 
vꝛaagt in het huis Jude na een 
name Saulus / van Tarſen:! 
ʒlet / hu bid, Ende hy heeft in e 
zigte gezien / dat een man / mal 
Anamas / inkwam / ende ha 
hand opleide / op dat hy we 
ziende wozde. Ende Anamas 
wooꝛdde / Heere / ik hebbe ul 
gehoozd ban dezen man,“ ha 
waad hyuwe heilige in Jen 
gedaan heeft. En heeft hier maß 
de Overpꝛieſters / om te b 
die uwen name aanroepen. 
de Heere zeide tot hein / Gaal 
mant deze is up een ut 
vat / om inpnennaamte d2a9 
de Heidenen / ende de {40119 
de de kinderen Iſraels. Wal 
hem toonen hoe veel hy den 
om mpnen naam, Ende an 
ging henen ende kwan 019 


flaa de verzenen tegen de p21kkels 


„and be filled with the Hol 

|, And immediately there fell 
his eyes as it had been ſcales; 
he received fight forthwith, and 
„and vgs baptized. And when 
dreceived meat, he was ſtrength- 
Then was Saul certain days with 
iſciples which wereat Damaſcus. 
ſtraightway he preached Chrift 
e ſynagogues, that he is the Son 
od. But all that heard him, were 


pyed them which called on this 
in Jeruſalem, and came hither 
at intent, that he might bring 
bound unto the chief prieſts? 
zaul increaſed the more in 
h, and confounded the Jews 
dwelt at Damaſcus , proving 
Is is very Chriſt, 


e Goſpel. S. Matth. 19. 27. : 
eran{wered and faid unto Te- 
» Behold, we have forſaken 
d followed thee, what ſhall 
| e therefore? And Jeſus ſaid 
eh em, Verily I fay unto you, 
qt which have followed me in 
(OE cncration , when the Son of 
yall all fit in the throne of his 
nas ye alſo ſhall ſit upon twelve 
u , Judging thetwelve tribes of 
bend every one that hath for- 
lerußz ouſes, orbrethren, or ſiſters, 
maß er, or mother, or wife, or 
| n, or lands, for my Names 
Inall receive an hundred fold, 
All inherit everlaſting life. But 
hat are firſt ſhall be laſt, and 
hall bs firſt, 


| 


d, andfaid, Is not this he that 
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ende de handen op hem leggende / 
eide hn / Saul / bꝛoeder / 3 
eeft iin gezonden / namelyk Jeſus / 
ie u verſcheenen is op den weg dien 
gu kwaamt / op dat gy weder zien⸗ 
de / en met den Heiligen Geeſt ver⸗ 
vuld zoudet wozden, Ende terſtond 
vielen af van zun oogen gelyk als 
ſchellen / en hy wierd terſtond we⸗ 
derom 2 * iq op / en wierd 
men hadde / wierd hn berſtsrke? En 
Saulus was zommige dagen by de 
diſcipelen / die te Damaſcus waren. 
Ende hy pꝛedikte terſtond Chꝛiſtum 
in de Spnagogen / dat Hy de Zoone 
Gods is. En Jy ontzetteden haar 
Alle die het hooꝛden / en zeiden / J 
deze niet de gene die te Jeruzalzin 
verſtooꝛde die dezen naam aanrie⸗ 
pen / en die daarom hier gekomen is / 
op dat hp dezelve gebonden zoude 
bꝛengen tot de Overpzieſters : Doch 
Saulus wierd meer en meer bekrag⸗ 
tigt / en overtuigde de Joden die te 
Damaſcus woonden/bewp3ende dat 
deze de Chyiſtus is. 
Evangehe. Matth. 19. 27. &c. 
Etrus antwaoꝛdde / en zeide 
tot Hem /Ziet/wp hebben alles 
verlaten / en zun U gevolgt: wat zal 
ons dan gewerden ? E 0 zeide 
tot haar / Doozwaar Ik zegge u / 
dat gy / die mp gevolgt zyt / in de 
wedergebooꝛte / wanneer de Zoone 
des menſchen zal gezeten zyn op den 
thꝛoon zyner heerlpkheid / dat gu 
ook zult zitten op twaalf thꝛoonen / 


. oo2deelende de twaalf geſlachten 


Iſraels. Ende zo wie zal verlaten 
hebben hutzen / of bꝛoeders / of zu⸗ 
ſters / of vader / of nioeder / of biyf / 
of kinderen / of akkers / om myns 
naams wille / die zal honderfout 
ontfangen / ende het eenwige leven 
be-erven, Maar veele eerſte zullen 
de L 3pn/ ende veele laatſte de 
ve 


T4 
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190 The Purification of Saint Mary. 


The Preſentation of Chriſt in the Temple, 
commonly called , The Purification of 
Saint Mary the Virgin. 
The Collect. 
A Lmighty and everliving God, 
we humbly beſeech thy Ma- 
jeſty, that as thy only begotten Son 
was this day preſented in the temple 
in ſubſtance of our fleſh ; ſo we may 
be preſented unto thee with pure and 
clean hearts, by the ſame thy Son Je- 
ſus Chriſt our Lord. Amen. 


= 


For the Epiſtle. Mal. 3.1. 
Ehold, 1 will ſend my meſſen- 
ger, andheſhall preparethe way 

efore me: and the Lord whem ye 

ſeek , ſhall ſuddenly come to his tem- 
ple; even the 8 ofthe cove- 

t in; behold, 
he ſhall come, faith the Lord of 


hoſts. But who may abidethe day of 


his coming? and who ſhall ſtand 
when he appeareth? for he is like a 
refiners fire , and like fullers ſope. 


And he ſhall fit as a refiner and pu- 


rifiex of ſilver ; and he ſhall purifie 
the ſons of Levi, and purgethem as 
gold and ſilver, that they may offer 
unto the Lord an offering in righ- 
teouſneſs. Then ſhall the offerings of 
Judah and Jeruſalem be pleaſant unto 
the Lord, 'as in thedaysof old, and 
as in former years. And Iwill come 
near to judgment, and I will be a 
ſwift witnels againſt the ſorcerers, 
and againſt the adulterers, and againſt 
falſe ſwearers, and againſt thoſe that 
oppreſs the hireling in his wages, 
the widow and the fatherleſs, and 
that turn aſide the ſtranger from his 
right, and fear not me, faith the 
Lord of hoſts. 


Marias Zuivertyd. 


Gebed. 


en ge 

zelfſtandigheid onzes viees 1! vs 
geſteld was op dezen dag in | 
Tempel / Gp ons alzo voo? 1 
doen ſtellen met gereinigde en zu 


re gemoederen / doo? den zelven K 
Zoone Jeſus Chziſtus onzen} al 
Amen the 


In plaats van de Zendb. Mal. 3. 
2 et / ik zende mynen Ci 
ie voo2 myn aangezichſt; 

weg bereiden zal: ende ſnelln 
tot zynen Tempel komen / dis 4 
re / dien gy lieden zoekt / te b 
” — — N {a 
ellen gp luſt hebt; ziet 1) fn 
zeid deYeere der4)-irſcharen, il 
wie zal den dag zyner toekoinſt! 


d2agen ? en wie zal beſtaan als an 
verſchpud ? want Yp zal zun .22! 
buur eenes goudſmids / ende als 9. 
pe der vollers, En Hp zal Fo 
louterende / en het zilver rein wi | 
ende Ip zal de kinderen Levi >< t 
gen / ende In zal ze doo2(outera ent! 
goud/ ende als zilver: dan zu ee. 
en Heere ſpps-offer toeb2:n0 cr r 
gerechtigheid. Dan zal het 91078 
offer van Juda en Jeruzala elle 
Heere zoet wezen / als in mo 
dagen / ende als in de voor the 
reu, Ende Jk zal tot u (i040 !frac 
002dcele naderen / en JK zal dll Poke, 
getuige zyn tegen de cooveraar5{Wſſ"crce ci 
tegen de overſpeelders / en t. het 
gene die valſchelpk zweeren . veal 
en de gene die den loon des WF. "Phe 
doners met geweld inen of 
de weduwe / ende den Werz; e Seat 
den vꝛeemdeling het recht ver hush, 
en Mp let envꝛeezen / zeid de! ys 4 
der Ycirſcharen, ourſc 
Parted 

re God 


The Goſpel. S. Luke 2. 22. 
Nd on the days of her puri- 
cation, according to the law 
oles, were accom pliſhed , they 
ght him to Jeruſalem , to pre- 
\im tothe Lord, (as it is written 
he law of the Lord, Every male 
openeth the womb ſhall be called 
to the Lord) and to offer a ſa- 
e according to that which is ſaid 
je law of the Lord, A pair of 
doves, or two young pigeons. 
behold , there was a man in 
alem, whoſe name was Simeon; 
the fame man was juſt and de- 
waiting for the conſolation of 
: and the holy Ghoſt wasupon 
And it was revealed unto him 
e holy Ghoſt , that he ſhould 
ee death, before he had ſeen 
ords Chrift. And he came by 
pirit into the temple; and when 
arents brought in the child je- 
o do for him after the cuſtom 
law, then took he him up in his 
and bleſſed God, and ſaid, 
» now letteſt thou thy ſervant 
in peate, according to thy 
Fot mine eyes have ſeen thy 
on; which | bo haſt prepared 
the face of all people, alight 
htenthe Gentiles, and the glory 
people Iſrael. And ſoſeph and 
other marvelled at thoſe things 
were ſpoken of him. And Si- 
bleſſed them, and ſaid unto 
his mother, Behold, thischild 
or the fall and riſing again of 
in Iſrael; and for a ſign which 
pelpoken againſt, (Yea, a [word 
pierce through thy own foul 
bat the thgughts of many hearts 
0 elch, And there was one 
propheteſs, the daughter of 
el, of the tribe of Aler; ſhe 
a great age, and had lived 
an husband ſeyen years from 
pinity. And ſhe was a widow 
t fourſcore and four years; 
departed not from the temple, 


Kd God with faſtings and 
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Evangelie. Lac. 2. 2241. 
MNde als de dagen harer reint⸗ 
ginge vervuld waren / na de 
Wet JNofis / b2achten zu hem te 
Jeruzalem / op dat zu hem den Hee⸗ 
re voo?ſtelden, (Gelpk geſchꝛeven is 
in de Wet des heeren / Al wat 
manmnelyk is / dat de moeder opent / 
al den Heere heilig genaamt wo2= 
Ende op dat zy offerhande — 
ven na het gene dat in de wet deg 
Heeren gezegt is / een paar tozteldni- 
ven / ofte twee jonge ouiven, Ende 
ziet daar was een menſche te Jeru⸗ 
ſalem / wiens name was Simeon: 
ende deze menſche was regtvaerdig 
ende God v2eezende / verwagtende 
de vertrooſtinge Aſraels: ende de 
Heilige Geeſt was op hem. Ende 
hem was een Gadlike openbaringe 
daan dao? den Heiligen Geeſt / dat 
by de1d9ad niet zien en zoude / eer hy 
n Cheiftum des Heerenzoude zien. 
Ende hy kwam dao2 den Geeſt in 
den Tempel: ende als de ouders her 
kindeken Jeſum inbꝛagten / om na 
de gewoolite der wet met hem te 
doen : 30 nam hp het zelve in zune ar⸗ 
men / ende laof de God / ende zeide / 
Mu laat gn / Heere / uwen dienſtknegt 
gaanmpzede / na um wooꝛd. Want 
mpne 02g2n hebben uwe zaligheid 
gezien / die Gp bereid hebt voa het 
aaingezigte van alle de volkeren : een 
ligt tot verligtinge der Heidenen / en⸗ 
de tot heerlikheid uwes volks J#- 


raels, Ende? ende ende zyne moe⸗ 


der verwonderden haar over het ge⸗ 
ne dat van hem gezegt wierd, Ende 
Simeon zegende haar lieden / en zei⸗ 
ue tot Maxiam zune mo2der / Tiet / 
deze woꝛd gezet tot eenen val ende 
opſtandinge veler in Iſrael / en tot een 
teekendat w2derſp2oken zal woꝛden / 
(ende ook een zweerd zal dooz uw” 
zelfs ziele gaan) op dat de gedagten 
uit vele herten geopenbaard worden. 
Ende daar was Anna cen Pꝛophe⸗ 
teſſe / een dogter Phamiels / uit de 


ſtamme Aſar: Deze was tot groten 


ouderdom gekomen / welke met ha⸗ 
prayers 


-> ——— 
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191 . _ _ Saint Matthias Day. 


prayers night and day. And ſhe 
coming in that inſtant, gave thanks 
likewiſe unto the Lord, and ſpake 
of him to all them that looked for 
redemption in Jeruſalem. And when 
they had 2 all things accor- 
ding to the law of the Lord, they 
returned into Galilee, to their own 
city Nazareth. And the child grew, 
and waxed ſtrong in ſpirit , filled 
with wiſdom; and the grace of God 
was upon him. 


* 1 


Saint Matthias Day. 
The Collect. 

O Almighty God, who into the 

lace of the traitor Judas didſt 
chooſe thy faithful ſervant Matthias 
to be of the number of the twelve 
Apoſtles ; Grant that thy Church 
bang alway preſerved from falſe 
Apoſtles, may be ordered and guided 
by faithful and true — through 
Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


For the Epiſtle. Acts 1. 15. 

1 N thoſe days Peter ſtood up in the 

midſt of the diſciples, and ſaid, 
(The number of the names together, 
were about an hundred and twenty) 
Men and brethren, this Scripture 
muſt needs havebeen fulfilled, which 
the Holy Ghoſt by the mouth of Da- 
vid ſpake before concerning Judas, 
who was _ to them that took 
Jeſus: for he was numbred with us, 


and had obtained part of this mini- 
ftry. Now this manpurchaſed a field 
with the reward of iniquity, and 
falling headlong , he burſt aſunder 
in the midſt, and all his bowels 
guſhed out. And it was known unto 


all the dwellers at Jeruſalem, inſe- 


ren man zeven jaren hadde gel 
van haren maagdom af. Ende z 
was een weduwe van ontrent will 
en tagtentig jaren / dewelke njt 
week uit den Tempel / met vaſt 
ende bidden God dienende nagt en 
dag. Ende deze te dier zelver wil 
daar by komende 2 insgeln 
den Heere beleeden / ende ſp2ak\ 
hem tot alle die de verloſſinge in 5 
ruzalem verwagteden. Ende als 
alles voleindigt hadden / wat nz 
wet des Heeren te doen was | 
den zu wederom na Galileam 
— ad Nazareth, Ende het 
eken wies op / ende wierd geſt 
in den geeſt / ende vervult met we! 
heid: ende de genade Gods 
ober hem. 


S. Matthias Dag. _ 

Al atige od de . 
lmagtige Go i 
plaatze van Judas den bit ud; 

der uitverkoren hebt uwen ge : 


wen dienaar Matthias / dat h 
van het getal der twaalf Apol 
zoude wezen / beſchermt uwe l 
altyd ban de Leeringe der n 
Apoſtelen / en geeft dat zy ban 
en getrouwe Herders mag | 
werden / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus a 


eere / Amen. 
1 plaats van de Zendb. Hand. i. 9 
FJ dezelve d 5 Ur 


op in het midden der 
len / ende ſpꝛak (daar was 
ſchare by een van ontrent honda 
twintig perſoonen / Mann! 
ders / deze Schzift moeſt vl 
woꝛden / welke de Heilige Gers 
den mond Davids vooꝛzegt 


van Judas / die de lents mangel — ark 
is der gene die Jeſum vingel!/ = 3 
was met ons gerekent emed e 

e het lot dezer bedteninge vera. 2 
Deze dan heeft verwozven erm * 
ker dooꝛ den loon der ongeregun . you al 
ende voozwaartsover gba © Te 
de / is midden opgebo2ſten/ en . © +: 


zyne ingewanden zyn uitgeſto⸗ 


as that field is called in their 
T tongue, Aceldama, that is to 
he field of blood. For it is 
n in the book of Pſalms, Let 
Abitation be deſolate, and let no 
dwell therein, and his Biſhop- 
et another take. Wherefore of 
men which have companied 
all the time that the Lord Je- 
nt in and out among us, 


hat ſame day that he was taken 
m us, mult one be ordained 
witneſs with us of his reſur- 
And they appointed two, Jo- 
alled Barſabas, who was ſir- 
Juſtus , and Matthias. And 
yed, and faid, Thou, Lord, 
knoweſt the hearts of all men, 
hether of theſe two thou haſt 
; that he may take part of this 
and Apoſtleſhip , from 
udas by tranſgreſſion fell, that 
3 to his own place. And 
ye forth their lot; and the lot 
n Matthias, and he was num- 


ch the eleven Apoſtles. 


Goſpel. S. Matth. 11. 25. 

hat time ſeſus anſwered and 
d, I thank thee , O Father, 
heaven and earth , becauſe 
It hid theſe things from the 
prudent, and haſt revealed 
Ito babes. Even ſo, Father, 
leemed good in thy fight. 
vs are 1 unto me of 
t: and no man knoweth 
utthe Father; neither know- 
n the Father, ſave the Son, 
d whomſoever the Son will 
m. Come unto me, all ye 
ur and are heavy laden, and 
e you reſt. Take my yoke 
and learn of me, for 1 
and lowly in heart, and ye 
lt unto your ſouls. For 


from the baptiſm of John, 


S. Matthias Dag. 193 


de het is bekend gewoꝛden alle die te 
Jeruzalem woonen / alzo dat dien 
akker in haar eigen taale genoemd 


woꝛd Akeldama / dat is / een akker 


des bloeds, Want daar ſtaat ge⸗ 
ſchꝛeven in het boek der Pſalmen / 
Zpne woonſtede woꝛde woeſt / ende 
daar en zu niemand die in de zelve 
woone. Ende / Een ander neme zyn 
zienders ampt. Het is dan noo⸗ 
dig / dat van de mannen / die met 
ons omgegaan hebben alle den tyd / 
in welken de Heere Jeſus onder ons 
in en uitgegaan is / beginnende van 
Doop Joannis / tot den dag toe 
in welken Hp van ons opgenomen is / 
een der zelbe met ons getuige woꝛde 
zyner opſtandinge. Ende zy ſtelden 
er twee / Joſeph genaamt Barſa⸗ 
bag / die toegena amt was Juſtus/ 
en Matthiam. Ende zy b en 
den / Gy Heere / gy kenner der 
en van allen / wpſt van deze twee 
eenen aan / dien Gp uitverkoren hebt/ 
om te ontfangen het lot dezer bedie⸗ 
1 aar van 

u 


Evan 
I f die zelvetypd antwooꝛdde 8 
us ende zeide / Ik danke U/Ya- 


2 
wpzen ende verſtandigen verboꝛgen 
hebt / en hebt dezelve denkinderkens 
g:openbaart. Ja Vader / want al 
is geweeſt het welbehagen —1 9 
Alle 41 overgegeven van 
mynen Bader: en memand en kend 
den Tone dan de Vader / nochte ie⸗ 
mand en kend den Mader dan de 
Tone / en dien het de Tone wil open⸗ 
baren. Romt herwaarts tot mp alle 
die 1 en —＋ en Eh, zul 
uruſte ni Neemt myn zok op 
u / en leert van uin / dat Ik zacht⸗ 
moedig * 21g van _— 

I 


| 
[ 
0 
N 
| 
i 


394 
my yoke is eaſie, and my burden is 
light. 


% 
„ - 


— — 


The Annunciat ion of the bleſſed Virgin 
Mary. 
The Collect. 3 
E beſcech thee, O Lord, pour 
thy grace into our hearts, that 
as we have known the Incarnation 
of thy Son Jeſus Chriſt by the meſ- 
ſage of an angel; ſo by hiscroſs and 
paſſion we may be brought unto the 
lory of his ReſurgeQion , through 
the ſame Jelus Chriſt our Lord, 
* «Amen. | 
For the Epiſtle. Iſaiah 7. 10. 
M the Lord ſpake again 
unto Ahaz, ſaying, Agk thee 
a ſign of the Lord thy God; ask it 
either in the depth, or in the height 
above. But Ahazfaid, I willnotask, 
neither will I tempt the Lord. And 
he ſaid, Hear ye now, O houſe of 
David, Is it a {mall thing for you to 
weary men, but will ye weary my 
God alſo? Therefore the Lord him- 
ſelf ſhall give youa ſign, Behold, a 
Virgin ſhall conceive and beara Son, 
and ſhall call his name Immanuel. 
Butter and hony {hall he eat, that he 
may know to refuſe the evil, and 
chooſe the good. 


TheGoſpel. S. Lulce 1. 26. 
f Nd in the ſixth month the angel 
Gabriel was ſent from God unto 
a city of Galilee, named Nazareth 
to a virgin eſpouſed to a man, whoſe 
name was Joſeph , of the houſe of 
David ; and the virgins name was 
Mary. And the angel came in unto 
her, and ſaid, Hail, thou that art 
highly favoured , the Lord is with 
thee; bleſſed art thou among wo- 
men. And when ſheſaw him, the was 
troubled at his ſaying, and caſt in 
her mind what manner of ſalutation 


this ſhould be. And the angel Ad 


The Annunciation of the bleſſed Virgin Mary. 


en gu zult ruſte vinden vooꝛ 8 | 
zielen. Want mynjok is zacht / a 


ar f 
mpn laſt is licht. pl 
— N l 

Maria Boodſchap. 2 

t, 
Gebed. Hig 
\J7 Z bidden 1/ ® Hee! |. un 
VV uwe genade goedertieri 6 
uit in onze en / op dat wy e 0 
0902 de Senne en des En dot 
uwes Zoons JNenſchwerdin 
kend hebben / dooꝛ des zelfs ha , 
kruis / tot de heerlpkheid dere he: 
Neft mogen geleid werden he 
Jeſus Chꝛiſtus onzen Yeere ane 
In plaats van de Zendb. Eſa. 7.1! ove: 
D EL — * — teig boly 
ot Achaz / zeggende: de, 
u een teken van denk eere un And 
eiſcht beneden in de diepte / ſhe 
boven uit der hoogte, Doch old 
zeide: Ik zal het niet ciſchel L wit 
tk en zal den Meere niet vt ot w 
Doe zeide hu / 1Hoo2t gy lied be. 
huis Davids / is t u lied 
nig / dat gu de menſchen ordin 
maakt / dat gp ook myneno cba 
de inaakt? Daarom zal d 
zelve u-lieden een teeken gebn 
eene Maagt zal zwanger 
ende zy zal eenen Tone bar 
1 A en * 
oter en honig zal In eeteh! n 
Bo wete te verwerpen het i "dy 
te verkiezen het goede, might 
Evangelie. Luc. 1. 26-W u4@cd 
FE. Ade in de zeſte mam enly c 
de Engel Gabziel val ot M- 
zonden na een ſtad in Gauß ns not 
naamt Nazareth / tot (ta eye 
die ondertrouwt was 11:1. ve ma 
wiens name was Joſep)/ Wy ho 
ze Davids / en de name nn ou 
as Maria. Ende de e 
haar ingekomen zynde / zeln 
gegroet / gp begenadigde . 
is met u / gu zñt gezegem . Ep 
b2ouwen, Ende als zu hem every 
zn zeer ontroert over dit e accgy, 
ende oberleide hoedauige aer C. 


Wo het, Tear not, Mary; for thou 
found favour with God. And 
od, thou ſhalt conceive in thy 
nb, and bring forth a ſon, and 
t call his name Jeſus. He ſhall be 
t, and ſhall be called the Son of 
Higheſt; and the Lord God ſhall 
unto him thethrone of his father 
d. And he ſhall reign over the 
e of Jacob for ever , and of his 
dom there ſhall be no end. Then 
unto the angel, How ſhall 
de, ſeeing I know not a man? 
heangel anſwered and ſaid unto 
he holy Ghoſt ſhall come upon 
and the power of the Higheſt 
overſhadow thee: therefore alſo 
toly thing which ſhall be born 
© , ſhall be called the Son of 
And behold, thy couſin Eliſa- 
ſhe hath alſo conceived a ſon 
old age: and this is the fixth 
i with her who was called bar- 
ot with God nothing ſhall be 
lible. And Mary faid, Behold 
admaid ofthe Lord; be it unto 
ording to thy word. And the 
departed from her. 


Saint Marks Day. 

Tue collect. 

Imighty God, who haſt in- 
ited thy Holy Church with 
wenly doctrine of thy Evan- 
aint Mark ; Give us grace, 
ing not like children carried 
"th every blaſt of vain do- 
we may be eſtabliſhed inthe 
thy holy Goſpel , through 
our Lord. Amon. N 


. N 


: 
9 


e Epiſtle, Epheſ. 4. 7. 
d every one of us is given 
Ke according to the meaſure 

of Chull. Wherefore he 


”"% 


S. Marcus Dag. 19 


niſſe mochte zun. Ende de 2231 
zeide tot haar / En vꝛeeſt niet / Ma⸗ 
ria / want gu hebt genade by God 
vonden, Ende ziet / ap zult bebꝛugt 
den / ende eenen Toone baren / 
en zult zynen name heeten JESUS. 
Deze zal groot zyn / ende de Zoone 
des Allerhoogſten genaamt worden. 
Ende God de Heere zal Hem den 
thꝛoon zyns vaders Dabids geven, 
Ende Hy zal over het huis Jakobs 
Honing 3pn in der eeum ende 
zuns Honingrpks en zal geen einde 
zun. En Maria zeide tot den En⸗ 
gel / Hoe zal dat wezen? dewyle ik 
geenen man en bekenne, Ende En- 
gel antwoozdende/ zeide tot haar / 
De Heilige Geeſt zal over u kom 
ende de kracht des Allerhoogſten 
u oberſchaduwen. Daarom ook dat 
Heilige dat uit u gebooren zal woz- 
den / zal Gods Zone genaamt woꝛ⸗ 
den. Ende ziet Elizabet uwe nichte 
is ook zelve bebucht met eenen zoone 
in haren ouderdom : en deze maand 
is haar / die onbꝛuchtbaar genaamt 
was / de zeſte. Want geen ding en 
zal by God onmogelpk zyn. Ende. 
— zeide / Tiet de dienſtmaagt 
s Meeren: 9 na uwen 
wooꝛde. Ende de Engel ging wech 
van haar. 


Almachtige God / die ape 
machtige 
O heilige lierke onderwezen dude 
doo; de Hemelſche Leeringe van 
uwen Evangeliſt Markus, geeft ons 
die genade / dat wp alle tpd toenee⸗ 
men in uw heilig Evangelunn / en 
beveſtigt mogen werden in ſtandva⸗ 
ſtigheid des geloofs / op dat wp niet 
altyd kinderen blyven / die als de 
vloed beweegt en omgevoerd woꝛden 
met alle wind van pdele leeringe / 
dooꝛ . Chꝛiſtus onʒen Heere Amen. 
Zendbrief. EPheſ. 4. 717. 
Ak een van ons is de gena⸗ 
de gegeven na de mate der ga⸗ 
ve Chiti. Dagrom zegt Dy / 
X A 


ſath, 


1 
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| 
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196 Saint Marks Day. 


faith, When he aſcended up on high, Als Hu opgevaren is in de hoo / 
he led captivity captive, * — heeft Hy de geeſe _ 1 

gifts unto men. (Now that heaſcend- genomen / ende heeft den inenſch 
ed, what is it but that he alſo de- gaben gegeven, Nu dit / y isof 
ſcended firſt into the lower parts of gebaren/ wat is tt / dan dat ya 
the earth? He that deſcended, isthe eerſt is nedergedaald in de ned 
ſame alſo that aſcended up far above deelender aarde: Die nedergedy 
all heavens , that he might fill all is / is dezelve ook die apgebarn 
things.) And he gave ſome apoſtles, berre hoben alle de Hemelen/ op 
and ſome prophets, and ſome evan- Hp alle dingen vervullen zoude, 
geliſts, and ſome paſtors and teach- de dezelve heeftgegebenzonunig 


g 


ers; for the perfecting of the ſaints, Apoſtelen / en TY tot P 1 
for the work of the Nr. for ten / en zommige tot Evangel 1 
the edifying of the body of Chriſt; en zommige tot Herders en 1 LY 


r 
till we all come in the unity of the aars, Tot devolinakinge der 
faith, and of the knowledge of the gen / tor het werk der bediey 
Son of God unto a perfect man, unto tot opbouwinge des lichaains( 
the meaſure of the ſtature ofthe ful- ti, dat wp alle zullen it 
neſs of Chriſt ; that we henogforth tot de e id des geloofs/t 
be no more children , toſſed to and der kennifſe des Zoons Gods 
fro, and carried about with every eenenvolkomenenman / tot del ent 
wind of doctrine, by the fleight of der grootte der polheid Chyiſt! 
men, and cunning craftineſs, Where - dat bu niet meer kinderen en x 
by they lie in wait to deceive; but 3pn/ die als de vloed beweegtn 
ſpeaking the truth in love, ma voerd wozden met alle wii 
grow up into him in all things, whic e / dooz de bedziegerpe di 
is the head, even Chriſt. From whom ſthen / doo? argliſtigheid om! 
the whole body fitly joyned together, tot dwalinge te bzengen, Pl 
and compacted by that which every Waarheid betragtende in lief dt * 
joynt ſupplieth according to the effe- br: zouden opwaſſchen in ha mig 
it 


ctual working in the meaſure ofevery Dooft is / namelyk Ci 
part, maketh increaſe of the body, wellen het geheel lichan 
unto the edifying of it ſelf in loye. Kkwamelpk t zamengevoegt / f 
men vaſt gemaakt zpnde / du 
voegzelen der toeb2enginge /! 


werkinge ban eeniegelpk deel! es, 

mate / den wasdoin des ln . tha 

bekomt / tot zyns zelfs opbal elan 

in de lief de. An 

The Geſpel. S. John 15. 1. Evangelie, Jean. 18. I f 

Am the true vine, and my Father E ben de ware wynſtol . * 

is the husbandman. Every branch Hader is de landman. Al! Pa ſerva 

in me that beareth not fruit, hetake- die in Mp geen vzugt en 024% * rd Je 
eth away; and every branchthiat bear- neemt y wech: ende alle di tribes 
eth fruit, he purgeth it, that it may dꝛaagt / die reinigt n / 9" 7 wks 


bring forth more fruit, Now ye are 1neerbugt dzage. Gp lieden A 
clean through the word which I have kein / om het wooꝛd / dat Me kn, 
ſpoken unto you. Abide in me, and geſpzoken hebbe. Blyvet iu. 

1 in you. As the branch cannot bear k in u. Gelpkerwps de ran 
fruit of it ſelf, except it abide in the gt en kan dꝛagen van hall 
vine; no more can ye, except ye abide 30 3Þ niet in den wynſtol en 


me. 1 am the vine, ye are the 
aches. Hethatabideth in me, and 
him, the ſame bringeth forth 
h fruit: for without me ye can 
othing. If a man abide not in 
| he is caſt forth asabranch, and 
ithered; and men gather them, 
caſt them into the fire, and they 
burned. If ye abide in me, and 

words abide in you, yeſhallask 
t ye will, and it ſhall be done 
you. Herein is my Father glo- 

I, that ye bear much fruit; ſo 

ye be my diſciples. As the Fa- 

hath loved me, ſo have I loved 

continue ye in my love. If ye 

my commandments , ye ſhall 

in my love; even as have kept 

athers commandments , and 
in his love. Theſe things have 

en unto you, that my joy might 

n in you , and that your joy 

de full. 


—— 


t Philip and Saint James Day. 
The Collect. 

Imighty God, whom truly to 
now is everlaſting life; Grant 
etly to know thy Son Jeſus 
to be the way, the truth, and 
that following the ſteps of 
dly Apoſtles, Saint Philipand 
nes, we may ſtedfaſtly walk 
ay that leadeth to eternal lite, 
bthe ſame thy Son Jeſus Chriſt 
id. Amen. 


pe Epiſtle, S. James 1. 1. 

Sa ſervant of God, and of 
Lord Jeſus Chriſt , to the 
ve tribes which are ſcattered 
greeting. My brethren, count 
dy when ye fall into divers 
ons; knowing this, thatthe 
of your faith worketh pa- 
but let patience have her per- 
, that ye may be perfect 
wanting nothing. If any of 


S. Philippus en Jacob, Apoſtelen. 197 


alzo ook gu niet / zo ay in Mp niet 
en blyvet. IK ben de piſiok F ende 
gy de ranken: die in Mp blyft / en itt 
in hem / die dꝛaagt veel vzugt : want 
zonder .JNp en kond gy niets doen, 
To iemand in My niet en blyft/ die 
is buiten gewoꝛpen gelpkerbops de 
ranke / ende is verdoꝛret: ende nien 
bergadert dezelbe / ende men werpt 
ze in 't vuur / en zu woꝛden verbꝛand. 
indien gn in My blpvet / en inyne 
ooꝛden in u blyven / zo wat gu wilt / 
2 gp begeeren / ende het zal u ge⸗ 
chieden. Hier in is myn Vader vers 
heerlpkt / dat gp veel bꝛugt dꝛaagt: 
ende gy zult 1 diſcipelen zyn. Ges 
Ipkerwps de Hader My lief gehad 
ft/ hebbe Jk ook u lief gehad: 
ut in deze mpne lief de. Indien gy 
mpne geboden bewaard / zo zult gu 
m mpne lief de blpven: ge nkerwps 
k aders be⸗ 


S. Philippus en Jacob, Apoſtelen, 
Gebed 


C . 

O Almagtige God / wien regt te 

keimen het eeuwige Leven is / 
geeft ons bolkomentlyk te weten / dat 
uwen Toone Jeſus Chziſtus / de 
Weg / de Waarheid en het Leven is / 
op dat wp / volgende de voetſtappen 
ban uwe 9. Apoſtelen / Philippus en 


Jacobus, getrouwelnk wandelen 


den weg / welke leid teneeuwigen le⸗ 
ven / dooꝛ dezelve uwen Zone Jeſus 
Chꝛiſtus onzen Heere / Amen 
Zendbrief. Jacob. 1. 1-13. 
Acobus een dienſtknecht Gods 
ende des Heeren Jeſu Chziſti / 
den twaalf ſtammen die in de 
verſtrooijnge zyn / zaligheid. Acht het 
vooꝛ groote vꝛeugde / mpne b:oeders/ 
wanneer gp in veelerlei verzoekinge 
valt: wetende dat de bepzoevinge 
uwes geloofs lydzaamheid werkt, 
de lydzaamheid hebbe een vol⸗ 
werk / op dat gy moogt vol⸗ 
N 3 vou 
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198 
you lack wiſdom, let him ask of God 
that giveth to all menliberally, and 
upbraideth not, and it ſhall be given 
him. Burt let him ask in faith, no- 
thing wavering; for he that wavereth 
is like a wave of the ſea, driven with 
the wind, and toſſed. For let not 
that man think that he ſhall receive 
any thing of the Lord. A double- 
minded man is unſtable in all his 
Ways. Let the brother of low degree 
rejoyce in that he is exalted; but the 
rich in that he is made low ; becauſe 
as the flower ofthe graſs he ſhall paſs 
away. For the ſun is no ſoonerriſen 
with a burning heat , but it wither- 
eth the graſs, and the flower thereof 
falleth, and the grace ofthe faſhion 
of it periſheth: ſo alſo ſhall therich 
man fade away in his ways. Bleſſed 
is the man that endureth temptation; 
for when heistried, heſhall receive 
the crown of life, which the Lord 


bath promiſcd to them that love him. 


8 S. John 14. 1. 

; Nd Jeſus ſaid unto his diſciples, 
Letnotyour heart be troubled; 

ye belicyein God , believe alſo in 
me. In my Fathers houſe are many 
manſions; if it were not ſo, I would 
Have told you. I go to prepare a place 
for you: And if 1 go and prepare a 
Place for you , I will come again, 
and receive you unto my ſelf, that 
where Jam, there ye may be alſo, 
And whither I go , ye know, and 
the way ye know. Thomas ſaith unto 
Him; Lord, we know not whither 
thou goeſt, and how can we know 
the way? leſus ſaith unto him, Iam 
the way, the truth, and the life; no 
man cometh unto the Father, but by 
me. If ye had known me, ye ſhould 
ve known my Father alſo; and 


gam henceforth ye know him, and 


Saint Philip and Saint James Day. 


<4 
maakt zyn en geheel oprecht / in 
ding gebꝛekkelpk. En indien jen 
an u 2 ontbꝛeekt / dat hy 
2 die een eqn 
mildelnk geeft / ende niet en verun 
ende zu zal hem gegeeven wo! 
Maar dat hy ze begeere in gelodx 
niet twyffelende : want die twyf 
is een bare der zee gelpk / die va 
wind gedꝛeven ende op ende un 
gewo2pen woꝛd. Want die men 


en meine niet dat hy iet ontfang a” 
van den Heere: Een dubbeih by 
man is ongeſtadig in alle zpne a 
gen. Maar de b2oeder die ned! | : 


roeme in zyne hoogheid : Ender 
in zyne vernederinge ; want ip; 
als een bloeme des gras bai 
gaan, Want de zonne is opys 
met de hitte / en heeft het gras h 

emaakt / ende zyn bloeme 159 

allen / en de ſchoone gedaante 
aanſchyns is vergaan: alzo 
de rp e in 3pne wegen verweli 
— ig 


dag: han al hp cr 
rdꝛaagt: als hy bey 
prweeſt zyn / zo zal hp de kran 
ebens ontfangen / Welke de! 


belooft heeft den genen die ye 
* E lie. 7 
vangelie. Joan. 14. 11, 

N Jeſus zelde tot zuuu. 

len / uw herte en * 
autroerd: gp lieden gelooft 08 
gelooft ook in Mp. In q G 
mpns Yaders zyn veele wou 
anderzins zo zoude Ik het u; ing 
hebben: Ji a henen om u * 
te bereiden, Enzo wanneer i ut 


zal gegaan zyn / en een plan 
bereid hebben / zo kome ik wen 
zal u tot Mp nemen / op dag 
N ik ben, Ende! 

henen ga / weet gp / ende in 
weet gy, Thomas zeide tot! 
Heere / wp en weten niet wa 

nen gaat: ende hoe konnen 


eg weten? Jeſus zeide uml 
k ben de w ende wa b na 
t leben. Miemand en kom! Pu — 


ader dan dooz M. An 


Ten him. Philip ith unto him, 
= . ſhew us the Father, and it 
eth us. ſeſus faith unto him, 
been ſo long time with you, 
vet haſt thou not known me, 
p? He that hath ſeen me, hath 
the Father; and how fayſtthou 
she us the Father? Believeſt 


he Fatherin me? the words that 
alk unto you, I ſpeak not of my 
but the Father that dwelleth in 
he doth the works. Believe me, 
am in the Father, and the Fa- 
me; or elſe believe me for the 
yorks ſake. Verily, verily, I ſay 
you, He that believeth on me, 
orksthat I da, ſhall he do allo, 
reater works than theſe ſhall he 
cule I go unto my Father. 
hatſoever ye ſhall ask in my 
that will 1 do, that the Fa- 
ay be glorified in the Son. If 


do it, 


nt Barnabas the Apoſtle. 

The Cullect. 
ord God Almighty, who didſt 
due thy holy Apoſtle Barna- 
d ſingular gifts of the Hol 
Leave us not, we beſeec 
leſtitute of thy manifold gifts, 
t of grace to uſe them alwa 
bonour and glory, throug 
mit our Lord, Amen. 


the Epiſtle. Acts 11. 22. 

ings of theſe things came unto 

ears of the Church which 
em : and they ſent forth 

that he ſhould go as far as 

ml Who when he came, and 


Jo 


S. Barnabas den Apoſtel. 


not that I am in the Father, 


| uk any thing in my Name, 


I the grace of God, was glad, 


— 
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lieden Mp gekend haddet / zo zondet 
gy ook innnen Bader gekend hebben: 
ende ban nu kennet gp hem / en heb⸗ 
bet hem gezien. Philippus zeide tot 
hem / Heere / toond ons den Mader / 
ende het is ons genoeg. Jeſus zeide 
tot hein / Ben ik zo langen tyd met u 
lieden / ende en hebt gn My niet ge⸗ 
kend / Philippe : Die my gezien 
heeft / die heeft den Vader gezien: 
ende hoe zegt gy / Toond ons den 
Vader: Gelooft gp met dat ik in den 
Hader ben / ende de Mader in Mp 
is 7 De woo2den die ik tot u lieden 
ſp2eke / en ſpꝛeke in van Mn zelven 
niet / maar de Mader die in Min 
blyft/ dezelve doet de werken. Ge⸗ 
loobet p / dat Ik in den Vader 
ben / ende de Vader in up ia / en 
indien niet / zo geloovet p om de 
werken zelve. Voozwaar / vooz⸗ 
waar zegge ik u lieden / die in 
Mp gelooft / de werken die Ak 
doe / zal hy ook doen / ende zal incers 
der doen dan deze. Want In ga he⸗ 
nen tot mynen Vader: En zo wat 
gy begeeren zult in mynen name / dat 
Zul Ik doen: op dat de Vader in den 
Tone verheerlpkt woꝛde. Zo gu iet 
begeeren zult in mpnen name / An 
zal het doen. 


S. Barnabas den Apoſtel. 


Gebed. 
O Heere Almachtige God / die 
uwen 1. Apoſtel Barnabas met 


_— — 


bezondere gaben des ). Geeſtes ver⸗ 


ciert hebt / laat ons met misdeeld 
blyven van deze uwe zo menigvuldige 
giften en genade: Maar geeft dat 
wp de zelve regt mogen gebꝛuiken tot 
lofen heerlpkheid uwes hoogheiligen 
naams / dooꝛ Jeſus Cheiſtus onzen 

Heere. Amen. 

In plaats van de Zendb. Act. 11. 22. &. 
Et geruchte van haar kwam 
tot de ooren der gemeinte die te 

— was: ende Jp zonden 

arnabam uit / dat hy het land dooꝛ⸗ 
inge tot Antiochien toe. Dewelke 
daar gekomen zynde / ende de genade 
N 4 and 
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and exhorted them all, that with pur- 

ſe of heart they would cleave unto 
the Lord. For he was a good man, 
and full of the Holy Ghoſt, and of 
faith; and much people way added 


unto the Lord. Then departed Bar- 
nabas to Tarſus for to ſeek Saul. And 
when he hadfound him, hebrought 
him unto Antioch. And it came to 
paſs, that a whole year they aſſembled 
themſelves with the Church, and 
taught much people; and the diſci- 
ples were called Chriſtians firſt in An- 
tioch. And in theſe days came pro- 
phets from Jeruſalem unto Antioch. 
And there ſtood up one of them, 
named Agabus, and ſignified by the 
Spirit , that there ſhould be great 
dearth throughout all the wqxld; 
Which came to paſs in the days of 
Claudius Ceſar. Then the diſciples, 
every man according to his ability, 
determined to fend relief unto the 
brethren which dwelt in Judea. 
Which alſo they did, and ſent it to 
the elders by the hands of Barnabas 
and Saul. 


The Geſpel. S. John 15. 12. 
His is my commandment, that 
ye love one another, as I have 
loved you. Greaterlove hath no man 
than this , that a man lay down his 
life for his friends. Yeare my friends, 
if ye do whatſoever 1 command you. 
Henceforth I call you not ſervants; 
for the ſervant knoweth not what his 
lord doth ; but I have called you 
iriends: forall thingsthat I have heard 
of my Father, I have made known 
unto you. Ye have not choſen me, 
but I have choſen you, and ordained 
you , that ye ſhould go and brin 
forth fruit, and ont fruitſhoul 
remain; that whatſoever ye ſhall ask 
of the Father in my Name, 


Avr he may 
give it you. 


Saint Barnabas the Apoſtle. [ 


Gods ziende / wierd verblyd/ en i 
vermaandeze alle / dat zy met eu 
voozneeinen des herten bp den Yer 

re zouden blyven. Want hy w 
een goed man / en vol des Heiß » 
Geeſts / en des geloofs: ende dn 


wierd een groote ſchare den hem ou 
— — 1 En Barnabas gingul ket 
na Tarſen om Saulum te zone /i 
en als hy hem gevonden hadde/ a rd 


hy hem tot Antiochien. Ende har n 
geſchied dat zy een geheel jaart" 
men vergaderden in de Geinelinte/t fo 


eengroote ſchaare leerden: endaßß lr 
diſtipelen eerſt te Antiochien Ch 
nen genaamt wierden, En in den 
dagen / kwamen eenige Pꝛopm 
af van Jeruzalem tot Antio! 
Ende een uit haar / met name % Fer | 
bus / ſtond 12 en gaf te kennen Om! 
den Geeſt / dat'er een grooſe! peo 
Snood zoude wezen over d! or 
wereld : dewelke ook gekoi! er, 
onder den Lieizer Claudius. Ct , t 
dat een iegelpk der diſcipelens ic ha 
macht / beſloot elk ban hat H oub 
enden ten dienſte der bꝛoe deren tha 
aden arne e welk zuaß e yet! 
en / en zonden het tot de Qudetl tine] 
dooꝛ de hand Barnabe ende 21 od. 
Evangelie. Joan. 1 5. 1211 , an 
D# is mpn gebod / dat g all be 
kanderen lief hebt / gelypael ſha 
ik u lief gehad hebbe. Niem ch pl: 
heeft meerder lief de als de ord 
iemand zyn leven zette von hal! 
vꝛienden. Gy zyt inyne vam of the 
gp doet wat ik u gebiede. Ace (ai 
u niet meer dienſtknechten: ture 
dienſtknecht en weet niet VINE 200d] 
heere doet : maar ik hebbe ung orthe 5 
genoemt / want al wat it bade dow 
nen Vader gehoozd hebbe / dal r the I. 
ik u bekend gemaakt. Op "he peg, 
Mp niet uitverkooren / mch, the 
eee 2 
u ge ion 
vꝛucht dzagen/ ende dat ue WF get th 
— 421. A Oe 
er begeeren WIR "25, 1 
i dat gebe. „t 


Saint John Baptiſt. 
e 

Lmighty God, by whole provi- 
| hence hy fas Jobs Bapriſt 
wonderfully born, and ſent to 
pare the way of thy Son our 
our, by preaching of repentance; 
keusſoto follow his doctrine and 
y life, that we may truly repent 
ding to his preaching, and after 
unple conſtantly ſpeak the truth, 
ily rebuke vice, and patiently 
forthetruths ſake, through Je- 

hriſt out Lord, Amen. 


For the Epiſtle. Iſaiah 40. 1. 
Omfort ye, comfort 550 „ m 
people, ſaith your God. Spea 
mfortably to Jeruſalem , and cry 
et, that her warfare is accom- 
l, that her iniquity is pardoned ; 
de hath received of the Lords 
doubleforall her ſins. The voice 
that crieth in the wilderneſs, 
reyethe way of the Lord, make 
t in the deſert a high way for 
od. Every valley ſhall be 
, and every mountain and 
all be made low , and the 
d ſhall be made Graight, and 
ch places plain. And the glory 
Lord ſhall be revealed, and 
tſhall ſee it together; for the 
of the Lord hath ſpoken it. 
dice faid, Cry. And he ſaid, 
dall Icry? All fleſh is graſs, and 
goodlineſs thereof is as the 
ofthe field. The graſs wither- 
e flower fadeth, becauſe the 
fthe Lord bloweth upon it: 
ech, the flower fadeth , but 
Id of our God ſhall ſtand for 
0 Zion, that bringeſt N 
» get thee up into the high 
nt: O Jeruſalem, that bringeſt 
dungs, lift up thy voice with 
i litt it up, be not afnid: ſay 


S. Jan den Dooper. 


he people is graſs. The graſs 


LOX 


S. Jan den Dooper. 
J Gebed. 


Lmachtige God / dooz wiens 
vooꝛzienigheid uw dienſtknecht 
Joannes den Dooper wonderbaarlyk 
gebooren is / en gezonden om te bes 
reiden den weg uwes Zoais onzes 
Taligmakers / doo: de p22oixinge 
der bekeering: Geeft ons / dat wp 
zZpae leeringe en heilig leven alzo mo⸗ 
gen navolgen / dat wp ons waarag⸗ 
tigipk bekeeren volgens zune Pꝛedi⸗ 
catie / en na zyn vooꝛbeeld ſtandva⸗ 
ſtelpk de waarheid beinden / rond uit 
2 gebzeeken beſtcaffen/ en ludzame⸗ 
Ink vod; de waarh id zelfs de dood 
uitſtaan / doo? Jeſus Chziſtus on⸗ 
zen Heere / Amen. | 
In plaats van deZendb. Eſai.40.1--12. 
8 Looſtet / trooſtet myn volk / zal 
u lieder God zeggen: Spꝛeekt 
na het herte van Jeruzalem / ende 
roept haar toe / dat haar ſtrpdvers 
vuld is / dat hare ongerechtigheid 
ver ʒoend is / dat zu van de hand des 
Heeren dobbel ontfangen heeft vooz 
alle haare zonden. Een ſtemme des 
roependen in de woeſtyne: Bereid 
den weg des Heeren / maakt recht 
in de wilderniſſe eene bane voo2 ons 
zen God. Alle dalen zullen verhoogt 
wozden / ende alle bergen en heuvelen 
zullen vernedert woꝛden: ende wat 
krom is / dat zal recht / ende wat 
hobbelachtig is / dat zal tot een va⸗ 
leye gemaait wozden, Ende Heers 
lykhetd des Heeren zal geopenbaart 
woꝛdent en alle vleeſch te gelpk zal 
zien / dat het de mond des Heeren 
geſpꝛolen heeft. Een ſtemme zeid: 
Moept / ende n Wat zal ik 
roepen? Alle vleeſch is gras / en alle 
pne goedertierenheid als een bloeme 
s belds, Met gras verdozt / de 
bloeme valt af / als de Geeſt dex 
— daar in boaſt: —— 
olk is gras. Het gras verdo! 
de bloeme valt af: maar het wooꝛd 
onzes 22 71 in der —.— 
hemd. M Ziou / gp verkondigſter 
goede boodſchap / klimt op eenen 
5 unto - 


%02 
unto thecitiesof Judah, Behold, your 
God. Behold, the Lord God will 
come with ſtrong hand, and hisarm 
ſhall rule for him; behold, his reward 
is with him, and his work before him. 
He ſhall feed his flock like a ſhepherd, 
he ſhall gather the lambs with his 
arm, and them in his boſom, 
and ſhall gently lead thoſe that are 


with young. 


The Gofpel. S. Luke 1. 57. 
Liſabeths full time came that ſhe 
ſhould be delivered; and ſhe 
brought forth a ſon. And her neigh- 
bours and her couſins heard howthe 

Lord had ſhewed great mercy upon 

her, andthey rejoyced with her. And 
itcametopaſsthat on the eighth day 

they came to circumciſe the child, and 
they called him Zacharias, after the 
name of his father. And his mother 
anſwered and ſaid, Not ſo; but he 
{hall be called John. And they ſaid 
unto her, There is none ofthy kindred 
that is called by thisname. Andthey 
made ſigns to his father, how he 
would have him called. And he 
asked fora writing-table , and wrote, 
faying, Hisname is John. And they 
marvelled all. And his mouth was 
opened immediately, and his tongue 
looſed, and he ſpake and praiſed God. 
And fear came on all that dwelt round 
about themʒand all theſe ſayings were 
noiſed abroad throughout all the 
ill - country of Judea. And all they 
that had heard them, laid them up 
in their hearts, ſaying, What manner 
of child ſhall this be? And the hand 


of the Lord was with him. And his 


Father Zacharias was filled with the 
Holy Ghoſt, and propheſied, ſaying, 
Bleſſed be the Lord God of Iſrael, 
For he hath viſited and redeemed his 
people, and hath raiſed up an horn 
of ſalvation for us in the houſe of his 


Letvant David; as he ſpake by che 


Saint John Baptiſt. 


haar alle. Ende terſtond wierd? 


ogen berg: O Jeruzalem gu ba 
ndigſter van goede boodſchap; wil 
uwe ſtemme op met magt / heftzeg 
en v2eeſt niet / zegt den Steden Jy 
da / Tiet hier is uwe God. Titz 
Deere Meere zal komen tegen u 
ſterken / ende zyn arm zal heerſchn 
et zun loon is bn hem / ende zun a 
g-loon is vooz zun aangezm 
Dp zal zyne kudde weiden gelykn 
harder: Hy zal de lam merken 
Fes armen vergaderen / ende in; 
choot dꝛagen: de zogende zal ha 
keng leiden. 

Evangelie. Lac. 1. 57. &c. 
E tyd Elizabets wierd it 
vuld/dat zy baren zoude / en 

baarde eenen zone. En die daar u 
am woonden / en haare magen 
den dat de Heere zyne barinhar 


had grootelpks aan haar bel 


e: ende waren met haar! 

pd, Ende het geſchiedde da 
den a dag kwamen / an 
kindeken te beſupden / ende 10 
et Zachariam / naa den nam 
ders, Ende zyne moeder! 
wooꝛdde / ende zeide / Miet alzo:1 
hn zal Joamies yeeten, Ende 
den tot haar / Daar en is niem 
uw maagſchap / die met dien 
genaamt woꝛd. Ende zy wenn 
nen vader / hoe by wilde dat? 
naamt zoude wozden, Ende 
een ſchzpf-tafelken ge-eiſcht ® 
ſchꝛeef hn / zeggende / Joannes 
nen name. Ende zy verwonn 


mond geopent / ende zyne tou 
—＋ ende hp ſpꝛak / God" 
e, Ende daar kwam v2ee32 09% 
die rantom haar woonden endel 
Sede gebergte van Judea * 
eel geſßꝛoken van alle dezedl 
Ende alle die het hooꝛden nam 
ter harten / zeggende / Mat 3419 
— bes ns — 1 2 
eren was met hem. - 
rias zun vader wierd verbund 
den heiligen Geeſt / eu pꝛophen 
zeggendẽ / Gelooft zy de #® 


of his holy prophets, which 
been ſince the world began; that 
nould be ſaved from our enemies, 
from the hand of all that hate 
to perform the mercy promiſed 
pur forefathers, and to remember 
holy covenant; the oath which 
ware to our father Abraham, that 
would grant unto us, that we 
g delivered out of the hands of 
nemies, might ſerve him without 
in holineſs and righteouſneſs 
e him all the days of our life, 
thou, Child, ſhalt be called 
rophet of the Higheſt ; for thou 
go before the face of the Lord ro 
re his ways; to give 3 
vation unto his people by the 
ion of their ſins, chrouph the 
mercy of our God , whereb 
day-pring from on high hat 
us; to give light to them that 
darkneſs, and in the ſhadow 
ith, to guide our feet into the 
df peace. And the child grew, 
maxed ftrong in ſpirit; and was 
deſerts till the day of his ſhew- 


_— 


Saint Peters Day. 

The Collett; | 
mighty God, who by thy 
Son Jeſus Chriſt didſt give to 
poltle Saint Peter many excel- 
afts,, and commandedſt him 
to feed thy flock ; Make we 
thee;all Biſhops, and Paſtors , 
y to preach thy holy word, 
e people obediently to follow 
ne, that they may receive the 


of 2 through 


Ne ut our. * 


S. Pieter den Apoſtel. 
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God Jſraels / want hy heeft bezogt/ 
ende verloſſinge te wege gebꝛagt z30- 
nen volke: Ende heeft eenen hooꝛn 
der zaligheid ons opgerecht / in het 
= Davids zyns knechts, Geiyk 
p geſpzoken heeft dooꝛ den mond zy⸗ 
ner heiliger Pꝛopheten / die van den 
beginne der waereld geweeſt zyn / 
— eene verloſſinge van onze 
panden / ende van de hand aller der 
ener die ons haten. Op dat hp 
armhertigheid dede aan onze Dade⸗ 
ren / ende gedachtig ware zyns heili⸗ 
en verbonds: En des eeds / dien hy 
bzaham onzen Mader gezwooren 
heeft / om ons te geven / dat wp vers 
loſt zpnde uit de hand onzer vnanden / 
m dienen zouden zonder b2eeze / in 
lligheid en gerechtigheid vooꝛ hem / 
alle de dagen onzes levens, Ende gy 
kindeken zult een Pꝛopheet des Al- 
derhoogſten genaamt wozden: want 
gy zult vooz het aangezigt deg Hees 
ren vooꝛ heenen gaan/oin zune wegen 
te bereiden. Om zynen volte kemuſſe 
der zaligheid te geben / in vergevinge 
— zonden. de innerlpke bes 
egingen der barinhertigheid onzes 
Gods/met welke ons bezo — — 
Opgank uit der + Om te ver- 
fchynen den genen die gezeten zyn in 
duiſterniſſe / en ſchaduwe des doods2 
om onze voeten te rigten op den weg 
des vzedes, Ende het binden en wies 
op / ende wierd geſterkt in den geeſt / 


ende was in de woeſtynen tot den dag 
zyner vertooninge aan IAſrael. 
S. Pieter den Apoſtel. 
Gebed. 
Alm God / die dooꝛ uwen 
Zone Jeſus Chziſtus aan den 
ligen Apoſtel Petrus veele uitſte⸗ 


nde gayen verleend; en hem tot 
dꝛiemaal toe ernſtig bevolen 
uw kudde te weiden: Geeft / hidden 
wp u / dat alle de Opzienders en Lee⸗ 
raren naarſtelpk het Evangelium 
mogen houden / en het volk den 
wooꝛde doen gehooꝛzamen / op dat zy 
genieten mogen Wr 
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Foy the Epiſtle. Acts 12. 1. 

N Bout that time Herod the king 
ſtretched forth his hands to vex 
certain of the Church. And he killed 
ames the brother of ſohn with the 
ſword. And becauſe he ſaw it pleaſed 
the Jews, he proceeded further to 
rake Peter allo. (Then were the days 
of unleavened bread) And when he 
had apprehended him, he put him 
in priſon, and delivered him to four 
quaternions of ſoldiers to keep him, 
. intending after Eaſter to bring him 
forth to the people. Peter therefore 
was kept in priſon; but prayer was 
made without ceaſing of the Church 
unto God for him. And whengfderod 
would have brought him forth, the 
ſame night Peter wasſleeping between 
two ſoldiers, bound withtwo chains; 
and the k before the door kept 
the 2 And behold, the angel 
of the Lord came upon him, and a 
light ſhined in the priſon; and he 
ſmote Peter on the {ide , and raiſed 
him up, ſaying , Ariſe up quickly. 

And hischains Eueff from his han 
And the angel ſaid unto him, Gird 
thy ſelf, and bind on thy ſandals: 
and ſo he did. And he ſaith unto him, 
Caſt thy garment about thee, and 
follow me. And he went out and 
followed him, and wiſt not that it 
was true which was done by the 
angel; but thought he ſaw a viſion. 
en they were paſt the firſt and the 
ſecond ward, they came untothe iron 
gate that leadeth untothe city, which 
opened to them of his own accord; 
and they went out, and paſſed on 
through one ſtreet, and forthwith 
the angel departed from him. And 
when Peter was come to himſelf, he 
faid, Now I know of a ſurety, that 
the Lord hath ſent his angel, and 
| Kath delivered me out of the hand of 
Herod, and from all the expectation 

of the people of the Jews. 


Saint Peters Day. 


tot hem zelvengekomen zynde 
Mu west ik — | 


Heerlpkhetd / doo? Jeſus Chriſt 
onzen Heere. Amen. P 
In plaats van de Zendb. Hand. 12.1-1; | 
O Nerent dezelve tyd ſlozg | 

Lftoning Herodes de ha! 
aan zommige van de gemeinte /a 
die kwalnk te handelen. Ende 
doodde Jacobum den b2oeder Joy 
nis met den zweerde. En doe yy 
dat het den Joden behagelnk ina 
boer hp vooꝛt oin ook Petrumte u 
gen ende het waren de dagender 
gehevelde bꝛooden. Den welken 
gegrepen hebbende / hy in de gen 
niſſe zettede / ende gaf hem ober 
vier wachten / elk van vier im 
knechten / om hem te bewaren! 


lende naar het Paaſch-fceſt 1 
vooztbzengen voz het volk. Peg 
dan wierd in de gevangenſ 0 
waard: maar vande gemeinten 


een geduurig gebed tot God! 
— — — n . 1 
ude vooꝛtbꝛengen / fliep Pet 
elpen nacht tuͤſſchen twee i 
n / gebonden met twee nil 
ende de wachters voo2 de den 
waarden de gevangenifſe, Em 
een Engel des Heeren ſtond 
ende een licht ſcheen in de won 
ende ſlaande de zyde Petri / ws 
hem op / zeggende / Staat had 
op, Ende zpne ketenen vielen 
de handen. Ende de Engel zu 
hem / Omgoꝛd u / en bind uwe 
len aan. Ende hy dede alzu 
p zeide tot hem / Merpt uw 
tel om / ende volgt mn. En und 
bolgde hy hem / en wiſt niet! 


waaragtig was het gene 0 4 

Engel geſthiedde / maar b»Whof 9 
dat hp een gezigte zag. Emde hin, . 
doo? de eerſte ende tweede va ang * 


gaan waren / kwamen 
ren pooꝛte / die na de ſtad li 
elke van zelfs haar geopent! 
Ende uitgegaan zynde / gingen 
aate voo?t : ende terſtond ſa 
Engel van hem. Ende P 


The Goſpel. S. Matth. 16. 13. 

Hen Jeſus came into the 
coaſts of Ceſarea Philippi, he 
d his diſciples , ſaying, Whom 
men ſay that I, the Son of man, 
And they ſaid, Some fay that 
ut ſohn the Baptiſt, ſome Elias, 
others ſeremias, or one of the 
hets. He faith unto them, But 
m fay ye thatlam? AndSimon 
anſwered and faid , Thou art 
{the Son ofthe living God. And 
anſwered and ſaid unto him, 
{4 art thou, Simon Bar-jona: 
eh and blood hath not revealed 
o thee, but my Father which 
heaven. And I fay alſo unto 
that thou art Peter, and upon 
ock I will build my Church; 
le gates of hell ſhall not prevail 
tit, And I will give unto thee 
ys of the kingdom of heaven: 
tloever thou ſhalt bind on 
ſhall be bound in heaven; and 
deverthou ſhaltlooſe on earth, 
looked in heaven. 


— 


_ — 


bent James the Apoſtle. 
The Colleft. 

» O merciful God, that as 
Incholy Apoſtle Saint games , 
his father and all that he had, 
delay was obedient untothe 
ff thy Son Jeſus Chriſt, and 
d him; ſo we forſaking all 
and carnal affections, may 
ore ready to follow thy hol 
ments, through Jeſus Chri 

. Aen. 


S. Jacob don Apoſtel. 


265 
Heere zynen Engel uitgezonden 
zeft / en my verloſt heeft wit de hand 

erodis / en uit alle de verwachtiunge 
van het voln der Joden. 
Evangelie. Matth. 16. 13--20, 
Ls nu Jeſus gekomen was in 
A de deelen Ceſaree Philippi / 
vꝛaagde dy zyne diſcipelen / zeggende / 

Wie zeggen de menſchen / dat in / de 
Zone des menſt ben? Enzp zei⸗ 
den / Tommige Joannes de 
RENE nan * 1 j 
mias / ofte een vam de Pꝛopheten. 
Hp zeide tot haar / Maar gu / wie 

gt gp dat ik ben: Ende Siman 
trus autwooꝛdende zeide / Gp zyt 
Chziſtus / de Tone des levendi⸗ 
en Gods. En Jeſus antwooꝛden⸗ 
2 / zeide tat hem / Talig zyt gu / Si⸗ 
mon Bar- Jona: want vleefch ende 
bloed en heeft u dat niet geope: 
maar man Vader / die in de heme⸗ 
len is. Ende ik zegge u ook / dat gu 

11 Petrus / ende ap deze Petra zal 

R mpn gememte bouwen / en de pooꝛ⸗ 
ten der helle en zullen dezelve niet 
overweldigen. En ik zal u geven de 
— van it Hoaninarnk der heme⸗ 

; ende za wat gy zult binden op 
der aarden / zal it de h2melen ges 
bonden zun. Ende zo wat gy ont⸗ 
binden op der aarden / zal in de 
hemelen ontbouden zyn. 


S. lacob den ſel. 
122 Gch! 
Ergunt ons / Qb 
God / dat / euen als uwen hei⸗ 
ligen Apoſtel Jacobus , verlaatende 
pa vader en alles wat hy hadde / zon⸗ 
te vertoevea gehoo2zaamis gea 
weeſt aan de roeping uwmes Zoons/ 
en hem gevolgt is; wp oak alzo ver⸗ 
laatende alle ze en vleeſchelp⸗ 
ke begeerlykheden / altud mogen bez 
reid zun om uwe heilige gebogen te 
volgen. Doo; Jeſus Chziſtug gs 
zen Heere / Amen. 


» 


* 


Fes 


Wc know thattheprinces of the Gen- 
Wics exerciſe dominion over them, 
F they that are great , exerciſe 
thority upon them. But it ſhall not 
ſoamong you: but whoſoever will 
great among you, let him be your 
linifter; and Whoſoever will be chief 
nong you, let him be your ſervant: 
n as the Son of man came notto 
miniſtred unto, but to miniſter, 
ltogive his lifea ranſom for many. 


— — — 


Saint Bartholomew the Apoſile. 
Tue ca ps ea 
Almighty and everlaſting 

} who dit giver thine Apoſtle 
holomew grace truly to believe 
Pac thy wy os we 
ch t „ Unto thy n, to 
that word which he believed, 
both to preach and reccive the 
| through Jeſus Chriſt our Lord. 


For the Epiſtle. Acts 5. 13. 

[ the ly of the Apoſtles were 
nanyſigns and wonders wrought 
g de people, (and they were 
ih one accord in Solomons 
And of the reſt durſt no man 
himſelf to them: but the people 
ed them. And believets were 
ore added to the Lord, mul- 
s both of men women 
auch that (hey brought fort 
> into the ttrects, and laid 
on beds and couches, that at 
alt the ſhadow of Peter paſſing 
Adu iht overſhadow ſome ofthem. 
wg came alſo a multitude out of 
oli es round about unto Jeruſa- 
pit bringing ſick folks, and them 
chu were vexed with unclean 


* they were healed eyery 
my WY 


« 
Jaa, 


S. Bartholomeus den Apoſtel. 


107 
t zeer kwalylk van de twee bꝛoe⸗ 
* Ende als haar Jeſus tot hem 
1 hadde / zeide yy / Gp weet 
at d' Overſte volkeren 
ſchappne voeren over haar / de 
Gꝛoote gebzuiken _ overhaar, 
Dag alzo en zal t onder u net zyn: 
maar zo wie onder u zal willen groot 
woꝛden / die zu uwe dienaar. Ende 
30 wie onder u zal willen de eerſte 
dene die zu uwe dienſtknegt. Gelpk 
e Zone des menſchen niet en is ges 
komen om gediend te woꝛden / maar 
om te dienen / ende zune ziele te geben 
tot een rantzoen voo? veele, | 


A — 


S. Bartholomeus den Apoſtel. 
Gebed. | 


() nate en eeuwige God / 
85 wm _ . r — 
uwen Ap en | 
bt ban den Deiligen Evanelio 
aarlpk te geloven / enuw Mooꝛd te 
onderwyzen/ geeft / bidden wp/ aan 
ume Iterke / te beuunnen dat hy ge⸗ 
loofd / en te pꝛediken dat hy geleerd 
ft / dooz Jeſus Chziſtus onzen 
eere, Amen. 

In plaats van de Zendb, Hand. 5.1 2-17. 
Oo de handen der Apoſtelen 
geſchiedden veele teekenen ende 
deren onder het bolk: Ende zu 

waren alle eendzagtelpk in het Booꝛ⸗ 

bof Salomons. Ende van de ande⸗ 
re en durfde niemand 15 by haar 
boegen : maar het volk hieldze in 
grootachtinge. Ende daar wierden 

er meer ende meer toegedaan 4— 

den Heere geloofden / mẽnigten beide 

van mannen ende van vzouwen, Alza 
dat zu de kranke uitdꝛoegen op de 

— ende leiden op bedden / ende 

2ddekens/op dat als Petrus kwam / 
ook maar de ſchaduwe iemand van 

aar beſchaduwen mogte. Ende ook 

e menigte uit de omleggende ſteden 
kwam gezamentlpk te Jeruſalem / 
b2engende kranke / ende die van onrei⸗ 
ne geeſten gekwelt waren: welke alle 
geile zen wierden. 9 aa 


Tis 


*% 
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The Goſpel. S. Luke 22. 24. 
Nd there was alſo a ſtrife among 
them which of them ſhould be 
accounted the greateſt. And he ſaid 
unto them, The kings of the Gen- 
tiles exerciſe lordſhip over them; and 
they that exerciſe authority upon 
them , are called benefactors. But 
ye ſhall not be ſo : but he that is 
greateſt among you, let him be as 
the younger; and he thatis chief, as 
he that doth ſerve. For whether is 
eater, hethatſitteth at meat, or he 
that ſerveth ? is not ke that ſitteth at 
meat? but I am among you as he 
that ſerveth. Ye are they which have 
continued with me in my tempta- 
tions. And 1 appoint unto you a 
kingdom, as my Father hath appoint- 
ed unto me; that ye may eat and 
drink at my table in my kingdom, 
and fit on thrones judging the twelve 
tribes of Iſrael. 


Saint Matthew the Apoſtle, 
He collect. F 
O Almighty God, who by thy 
bleſſed Son didſt call Matthew 
from the receit of cuſtom, to be an 
Apoſtle and Evangeliſt; Grant us 
grace to forſake all covetous deſires 
and inordinate love of riches, and 
to follow the fame thy Son Jeſus 
Chriſt, who liveth and reigneth with 
thee and the Holy Ghoſt, one God 
world without end. Amen, 


— 


The Epiſtle. 2 Cor. 4. t. 
Herefore ſeeing we have this 
miniſtry, as we have received 

mercy , we faint not; but have 
xenounced the hidden things of 
diſhoneſty, not —_ in craftineſs, 
nor handling the word of God de- 
ceitſully, but by manifeſtation of the 
truth, commending our ſelves to 
every mans conſcience in the ſight of 


God. But if our Gone be hid, it is 
hid to them that are loſt: in whom 


Saint Matthew the Apoſtle. 


Evangelie, Luc. 2 2. 24--31, 4 
de daar wierd ook tiwi 
onder haar / wie van haar ſc 
de meeſte te zun. Ende hy zeiden 
aar / De Honingen der vollem 
n over haar: ende die m 
ober haar hebben / woꝛden weldan 
Heeren genaamt. Dog gp niet aly 
maar de meeſte onder u / die zu gez 
de minſte: ende die vooꝛganger is 
een die diend. Mant wie is meene 
Die aanzit / ofte die diend Enz 
niet die aanzit? Maar ik bent 
midden van u / als een die di 
En gy zyt de gene / die met my ſing 
gebleven 3pt in mpne verzochm 
En ik veroꝛdinere u het Liomm 
gelpkerwps myn Mader imp dats 
oꝛdineerd heeft: Op dat * 
d2inket aan myne tafel in man 
ninkryk / ende zittet op than 
oo2deelende de twaalf geſlad 
Jfraels. - | 


S. Mattheus Apoſtel en Evangel 


Gebed. ; 

() Vinastige God / die da 

Mattheus , op dat hp val 
Tollenaar een Apoſtel en En 
liſt zoude werden / dooz uwen ! 
Tone hebt doen roepen : Gent 
de genade / dat — verja 
alle geldgierigheid en de ond! 
begeerten van rypkdommen tel 
deren; Maar volgen uwen 
Jeſus Chziſtus onzen Hen 


met u leeft en heerſt in een 
H. Geeſtes / God / dooꝛ allem * 
der eeuwen. Amen. 

— 1 2 Cor. 4. aw 
arom dewple wp dei yr 1 , 
ninge hebben / na de barmmt . 
heid die ons geſchiet is / 30 enen 
en lun niet: Maar mt hed ed ind 
ozpen de bedekzelen der {ci Ange z 
niet wandelende in argli er; Me 
t woozd Gods verbalſcheũde / An 
dooz apenbaringe der warben le ens 
zelven aangenaam makende * may 0 
tonſtientien der menſchen m 1 WW, this, 
khron 


wooꝛdigheid Gods, Doc 


dd of this world hath blinded 
Winds of them nich believe 
ec the light of the glorious 
| of Chit who is the image 
4d, ſhould ſhine unto them. 
e prach*nor our ſelves, but 
Jeſus the Lord; and our ſelves 
ervants for feſus ſake. For God 
pmmanded the light to ſhine 
darknefs ; hath ſhined in our 
1 I 
elge of the glory o „ in 
& Jes en 
4 2 "7% 4 


G00 A F. Matth. 9, 9. Fo 
x Jeſs 25% forth from 
nee, he faw a man named 
„ ſitting at the receit of 
and he faith unto him, Fol- 
nd he aroſe; and followed 
Cit came to paſs, as Jeſus 
atm the houſe , behold, 
bblicans and finners came and 
with him and his diſciples, 
en the Phariſees ſaw it, they 
d his diſciples , Why eater 
ſter with publicans and ſin- 
t when jeſus heard that, he 
d them,” They that be whole 
a phyſician , but they that 
But go ye and learn what 
beth, T'will have mercy , and 
de; for1 am not come to 
nighteous' , but ſinners to 
. 2 


—_. 


Michael and all Angels. 
' The Colle}. | 
Ns God; who haſt ot- 
ed and conſtituted the ſer- 
Angel and men in a won- 
ler; Mercifully grant, that 
ly Angels alway do thee 
heaven; ſo by thy appoint- 
may ſuccour and defend 
b through Jeſus Chriſt out 


$. Michael en aller H. Engelen Dag. 
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ookons Evangelium bedekt is / 30 
is het bedekt in de gene die verlooren 
gaan: In dewelne de God dezer 
eeuwe de zinnen ver blind heeft / na⸗ 
melpk der ongeloovige / op dat haar 
met en beſtrale de verlichtinge des 
Evangeliuins der heerlykheid Chei⸗ 
die het beeld Gods is. Want 
enp2edifen met ons zelven/ maar 
Chziſtum Jeſum den Heere : enons 
elven/ dat wp uwe dienaren zunom 
eſti wille. Want God die gez 
eft / dat het licht uit de duiſternifſe 
ber ſchynen/ is de gene die in onze 


erten geſtheenen heeft / om te geven 


erlichtinge der kemuſſe der heerlnk⸗ 


heid Gods in het aangezicht Jeſt 
Chꝛiſtt. * room x 
Evangelie. Matth. 9. 9-24. 
E 7 Jeſus ban daar booztgaay- 
/ 3ag een menſche in t Tol 
huts zitten / genaaint Mattheus: 
ende zeide tot hem / Dolgt Mp. En 
hn opſtaande / volgde hem. Ende 
het geſchiedde als hy in t huis Mat⸗ 
thei aanzat / ziet / veele Tollenaars 
ende zondaars kwamen ende 4a en 
mede aan / met Jeſu / ende zyne diſci⸗ 
en. Ende de Dhactzeendat xien- 
e/zeidentot zynẽ diſripelen / Maar⸗ 
om eet uw Meeſter met de tallena⸗ 
ren en zondaren: Maar Jeſus zulks 
hoorende / zeide tot haar / Die ge- 
zond zyn en hebben den 8 
meeſter met van noode / maar, die 
ziek zun. Doch gaat henen / en leert 
wat het zu / Ak wil barmhertigheid 
ende niet offerande, Want Af ben 
niet gekomen om te roepen ret r- 


dige/ maar zondaars tot bekeeringe, 
S. MichaelenallerH, Engelen Dag: 
Sebed 82 8 


| ca. 

(JEW God / die de dienſten 
; — 2 en — — 4 — 7 
een wortderbare oꝛdꝛe geſrhikt hebt / 


vergund genadiglpk / dat ons leven 
ban haar / doo wien Gp zonder op⸗ 
houden gedient werd in den Hentet / 
na uw welbehagen mag behocd wer⸗ 


der garden / doo? Jeſug Chui⸗ 
den op 8 2 Jefite 2 


210 Faint Michael 
Lord. Amen. ä 
1 For the Epiſtle. Rev. 12. 7. 
| Here was war in heaven: Mi- 
1 chael and his Angels fought 
againſt the dragon, and the dragon 
Fought and hisangels; andprevailed 
not , neither was their place found 
any more in heaven. , And the great 
dragon was caſt out, that old ſerpent, 
called the devil and Satan, Which 
deceiveth the whole world; he was 
caſt out into the earth, and his an- 
els were caſt out with him. And 1 
Fieard a loud voice ſaying in heaven, 
. Now is come ſalvation, and ſtrength 
the kingdom of our God , and 
e power of his Chriſt: for the ac- 
cuſer of our brethren is caſt down 
which accuſed them before our God 
tay and wy And they overcame 
im 
by 


by the blood ofthe Lamb, and 
the word of their teſtimony; and 
they loved not their lives unto the 
death. Therefore rejoyce, ye hea- 
vens, and ye that dwell in them. Wo 
to the inhabiters of the earth, and 
of the ſea: for the devil is come 
down unto you, having great wrath, 
becanſe he knoweth that he hath but 
a ſhort time. 48 2 Pray | 


Me Goſpel. S. Matth. 18. 1. 
-A.T che for e time came the diſci- 
N ples unto ſeſus, ſaying, Who 
2s. t| 1 in the kingdom of 
heaven? And ſeſus called a little child 
unto him, and ſet him in the midſt 
of them, and ſaid, Verily I ſay unto 

ou, Except ye be converted, and 
ecome as little children, ye ſhall 
not enter into the e of hea- 
n. Whoſoever therefore ſhall hum- 


dle himſelf as this little child, the 
ſame ĩs greateſt in the kingdom of 
receive 
one ſuch little child in my Name, 
receiveth me. But whoſoſhall offend 
one of theſe little ones which believe 


in mg, it were better for him that a 


heaven. And whoſo 


and all Angels. y 


In plaatsvande Zendb. Apec.12.74 
Ta wierd kryg in den hen 
| Michael ende zpne Em 
krpgden tegen den D2aak / en 
Dꝛaak krygde ook / ende zyne e 
on Ee 2 hebben niet un 
nog plaatze en is niet! 
5 vonden in den hemel. En deg 
| —— 
de flange / welke genaamt won 
vel ende Satanas / die de gehen 
reld verleid / hp is / zegge ik gen | 
op de aarde: ende zyne Engen 
met hem gewoꝛpen. Enden 
een groote ſtemme / 3eggende! 
mel: Nu is dezaligheid/ 1 
agt / ende het Kxoningrykep 


: want de bverklagn 

die haar verklaaz 
onzen God dag ende nagt / 
neuen. En zy 11 
wonnen doo? het des 
ende doo2 het wooꝛd hart 
niſſe: ende 3p en hebben hl 
niet lief gehad tot de dood ta 
om bed2yft vꝛeugde gy heut 
gy die daar in woonet, We! 
nen die de aarde ende den 
nen: want de Duivel is fot! 
men / ende heeft grootenton 
de dat hp eenen kleinen td 
| Evangelie. Marth. 18. 
1. diſcipelen tot Jeſum 
Wie is doch de meeſtein! 
rpk der Hemelen? Ende X 

ndeken tot hem geroeptls 
ſtelde dat in t midden van! 
. Yoo2waar zegge I 

en gp u niet en veranden 
Fade kinderkens / Joen! 
t Koninkrnk der heme 
ingaqn, To wie dan hen 
vernederen gelpk dit ki 
is de meeſte in t Monin 
melen, Ende zo wie 300 
denken ontfangt in munen 
,ontfangt In. Idar 
ban deze kleine / die in # 


{ 


were hanged about his neck, 
he were drowned in the 
of the ſea. Wo unto the world 
of offences: forit muſt needs 
offences come; but wo to 
jan by whom the offence 
,Whereforeif thy hand or thy 
fend thee, cut them off, and 
m from thee: it is better for 
enter into life halt or maim-, 
her than having two hands or 
t, to be caſt into everlaſting 
| if thine eye offend thee, 
out, and caſt it from thee: 
Wer for thee to enter into life 
eye , rather than having 
to be caſt into hell-fire, 
l that ye deſpiſe not one of 
e ones; for I ſay unto you, 
heaven theirangels do always 
e face of my Father which 


Luke the E vangeliſt. 

pe Colle}, ** 

ighty God, who calledſt 
e the Fhyſician, whoſe 
, andPhyſician of the ſoul; 
aſc thee, that by the whole- 
anes of the doctrine de- 
him, all the diſeaſes of our 
be heated , through the 
thy Son Jeſus Chriſt our 


Epiſtle. 2 Tim. 4. 5. 
athou in all things, endure 
— — os wank ofan 
, Ee of th 
or I am —— to * 
the time of my depar- 
nd. 1 have fought a good 
we finiſhed my courſe, 1 
be faith, Henceforth there 
or me a crown of righ- 
which the Lord the righ- 
give me at that day: 


S. Lucas den Evangelifh 


211 


ven / ergert / het ware hem nutter 
ge, ar e . ve 
| en 7 on 
— de diepte der zee. Mee der 
wereld van de ergerniſſen: want het 
is nood3ak-lpk dat d'ergernifſenko- 
men: Doch wee dien menſche dooꝛ 
welken de pg komt. Indien 
dan uwe hand ofte uwe voet u ex- 
gert / houlodze af en werptze van u. 
t Jau beter tat den leven inte gaan / 
kreupel / ofte verminkt zunde / dan 
twee handen ofte twee voeten heb⸗ 
bende in t eeuwige buur gewozpen te 
woꝛden. Ende indien uwe ooge u er⸗ 
gert / trektze uit / ende werptze van 
u. Het is u beter maar een ooge heb⸗ 
bende tot het leven in te gaan / dan 
twee oogen hebbende int helſche vuur 
gewoꝛpen te wozden, Ziettoe dat gu 
niet een van deze kleine veracht: 
want ik ny oder pena bat hare En⸗ 
gelen in den hemel altyd zien het aan⸗ 
zichte mpns Vaders / die in de 
melen is. 


1m... 


S. Lucas den Evangeliſt. 
Gebed. 
Linachtige God / die Lucas 
den Medicpmneeſter / wiens 
f het Evangelium meld / geroe⸗ 
en hebt tot een Evangeliſt en Me⸗ 
diconmeeſter der ziele / geeft / bidden 
wp u / dat doo? de heilzame genees⸗ 
middelen zpner leermgen / alle de 
kwalen onzer zielen mogen tert 
woꝛden / dooz de verdienſten van uw 
Tone Jeſus Chziſtus onzen Heere / 


en. 
Zendbrief. 2 Tim. 4. 516. 
Eeſt gy wakker in alles: lyd 
verdꝛukkingen: doet het werk 
van een Evangeliſt / maakt dat men 
van uwen dienſt ten vollen verzekert 

+ Want ik woꝛde nu tot een dꝛann⸗ 
offer geoffert / ende de tyd mprer 
ontbindinge is aanſtaande. Ik hebbe 
den goeden ſtrpd ee ik hebbe 
den ge eind 4 ik hebbe het ge⸗ 
loove behouden, 8 is in wech 
gelegt de kroone = 3 

* an 


112 Saint Luke the Evangeliſt. . 
and not to me only „but unto all heid welke mp de Heere / dem 
them alſo that love his appearing. Do veerdige echter / in dien dagen 
thy diligence to come ſhortly unto Jal: ende niet alleen min / man 
me: For Demas hath forfaken me, allen die zune verſchpninge liefg 
having loved this preſent world, and hebben. u haaſteln 
is departed unto Theſſalonica, Cre- fot imp te komen. Mant De 
ſcens to Galatia, Titus unto Dalma- heeft mp verlaten / hebbenden 
tia. Only Luke is with me. Take genwoozbige wereld lief gem 
Mark and bring him with thee: for ende is na (Theſſalonica g 
he is profitable to me for the mini- Cxeſtens na Galatien / Ti 
ny And Tychicus have I ſent to Dalmatien. Lucas is allen 
Epheſus. The cloke that 1 left at my: Meemt Marcum mede 
Troas with Carpus , when thou bzengt hem met u. Mant hy 
comeſt , bring with thee, and the 3eernuttot den dienſt. Jad 
books, buteſpecially the parchments. chitum hebbe ik na Epheſn 
Alexander the copper-{mith did me den. Denretsmantel dien iin 
much evil: the Lord reward him ac- by Carpum gelaten hebbe /i 
cording to his works. Of whom be mede als gp ende de! an 
thou ware alſo , for he hath greatly inzonderhetd be pergamem Pc: 
| - 


withſtood our words. mit / hefty 
waads betoond : de Hern . 

de hem na zyne werken. ag 

ken wacht u gy ook: wall! 

onze wooꝛden zeer tegeng to 

The Goſpel. S. Luke 10. 1. | Evangelie. Luc. 10.14 d. 
Tus Lord appointed other ſeventy A dezen ſtelde de! wick 
alſo , and ſent them two and andere ſeventig / n * f 


two before his face into every city henen vooꝛ zyn gange zicht 
and place, whither he himſelfwould twee / in een ieder ſtad eme 
come. Therefore ſaid he unto them, daar hp komen dude. Y! god] 
The harveſt truly is great, but the tot haar/ Den oogſt 1s 
labourers are few : pray ye therefore maar de arbeiders 3 Wy, 

the Lord of theharveſt,thathewould daarom biddet den Herten Je 
ſend forth labonrers into his harveſt. dat Hp arbeiders in zue — 
Go your ways, behold, I ſend you ſtoote, Gaat heenen: zt nen 
fort as lambs among wolves. Carry als lammeren in t mia { 
neither purſe, nor ſcrip, nor ſhoes, ven, En dzaagt geen bu e E 
and ſalute no man by the way. And male / noch ſchoenen / Hen 
into whatſoever houſe ye enter, firſt niemand op den weg. COT" whi 
ſay, Peace be to this houſe. And if huis gy zult ingaan / zenten 
the ſon of peace be there, your peace n dezen huize. Ende mum 
ſhall reſt upon it: if not, it ſhall eenzoone des bꝛedes is 5 
turn to you again. And in the ſame bede op hem ruſten: ® 
houſe remain, eating and drinking niet / zo zal uwen vzedets 
ſuch things as they give: fox the la- Keeren, En biyft in dal? 
bourer is worthy of his hice. etende ende dꝛinkende * 
g | aar voozge3et word. 3 

ider is zung loong © 


,' 


* 


uf Simon and Saint Jude Apoſtlei. 
| The Collect. 
Almighty God, who haſt built 
thy Church upon the founda- 
of the Apoſtles and Prophets , 
Chriſt himſelf being the head 
xſtone ; Grant us ſo to be joyned 
her in unity of ſpirit by their 
ine , that we 51 be * an 
temple acceptable unto thee, 
ph ſeſus Theil our Lord. 


The Ze S. Jude 1. 


the ſervant of Jeſus Chriſt, 
| brother of James , to them 

are ſanctifiẽd by God the Fa- 
and preſerved in Jeſus Chriſt, 
led: Mercy unto you, and 
and love be multiplied. Be- 
when I gave all diligence to 
ato you of the common ſal- 
it was needful for me to 
to you, andexhort you, that 
d earneſtly;contend for the 
hich was once delivered unto 
5. For there are certain men 


ordained to this condemna- 
godly men, turning the grac 

God into laſciviouſneſs, an 

3 the only Lord God, and 
d Jeſus Chriſt. I will there- 
du in remembrance , though 
2 ths 1 how mat t 7 
ling laved the people out o 

of Egypt, — de- 
them theCbelicyed not. And 
Fs which kept not their firſt 
ut left their own habitation, 
teſerved in everlaſting chains 
ukneſs, unto the judgment 
meat day. Even as Sodom and 
ba, and the cities about 
n like manner giving them- 
er to fornication, and going 
inge fleſh , are ſet forth for 
ple, ſuffering the vengeance 
l fire. . alſo theſe 
amers dehzle the fleſh , de- 
union , and ſpeak evil of 


S. Simons en. Judas Dag. 


unawares, who were before 


213 

Gebed. k 
0 Almagtige God / die uw Rerke 
op het fondament der Pꝛophe⸗ 
ten en Apoſtelen / waar van Jeſus 
Chaiſtus den Yoekſteen is / ge⸗ 
bout hebt; Geeft ons / dat wp 


S. Simons en jake Dag. 


doo? haarlieder leeringen in eemghei 
des Geeſtes t zamengevoegt mogen 
werden / om vooz U alle tpd te zyn 
een heiligen Tempel / en aangename 
woonſtede / doo: Jeſus Chziſtus 
onzen Heere / Amen. 5 
Zendbrief. Jude 1. 1-9 
Tudas / een dienſtknecht Jeſu 
Chꝛiſti / ende Jacobi bzoeder / 
aan de geroepene die dooꝛ God 
den Vader geheiligt zyn / ende dooꝛ 
— Chꝛiſtum bewaart: Barm⸗ 
tigheid / ende vꝛede / ende lief de 
zu u vermenigvuldigt. Gelie- de / al⸗ 
Fo ik alle neerſtigheid doe om u te 
chꝛyven van de gemeine zaligheid / 
30 hebbe ik noodzake gehad aan u oF 
ſchzpven / enu te vermanen / dat 
ſiry vooꝛ het geloove / dat eemnaal 
en heiligen overgelevert is, Want 
daar zun zommige menſchen ingeſlo⸗ 
pen / die eertyds tot dit zelve ooꝛdeel 
te voren opgeſchꝛeven zyn / godlooze/ 
die de genade onzes Gods berande⸗ 
ren in ontuchtigheid / ende den eeni⸗ 
gen Heerſcher / God ende onzen Hee⸗ 
in Chꝛiſtum verloochei 
Naar ik wil u indachtig maken / als 
die gn dit eenmaal weet / dat de Beer 
re het volk uit Egyptenland verloſt 
hebbende / wederom de gene die niet 
en geloof den / verdozven heeft. En⸗ 
de de Engelen die haar beginſel niet 
bewaart en hebben / maar haar ei⸗ 
woonſtede verlaten hebben / heeft 
Mm tot het oo2deel des grooten dags 
met eeuwige banden onder de duiſter⸗ 
niſſe bewaart, Gelpk Sodoma en⸗ 
de Gomoꝛra / ende de ſteden rondom 
dezelve / die op gelpke wp3e als deze 
gehoereert hebben / ende ander vlees 
zyn nagegaan / tot n vaozs 
geſtelt 3pn/ dzagende de ſtraffedeg 
eeuwigen vuurs. Deſgelpks evens 
g 0 3 digt, 


274 
dignities. 


The * S. John rs. 17. 
Heſe things I command you, 
that ye love one another. If the 
world hate you, ye know that it 
| hated me before it hated you. If 
were of the world, the world would 
love his own: but becauſe yeare not 
of the world, but I have choſen you 
out ofthe world, therefore the world 
hatheth you. Remember the word 
that I faid unto you, The ſervant is 
* not greater than the Lord : if t 
have perſecuted me, they will allo 
erlecute you ; if they have * my 
Aying, hey will keep youts alſo. But 
all theſe things willthey dounto you 
for my Names fake , becauſe th 
know not him that ſent me. If I ha 
not come and ſpoken unto them; 
they had not had fin: but now they 
have no cloke for their fin. He that 
hateth me, haterh my Father alſo. If 
1 had not done among them the 
works which none other man did, 
they had not had fin; but now have 
rhey both ſeen, and hated both me 
and my Father, Bur this cometh ro 
paſs, that the word might be fulfilled 
thar is written in their law , They 
hated me without a cauſe. But when 
the Comforter iscome, whom I will 
ſend unto you from the Father, even 
The Spirit of truth, which proceed- 
eth from the Father, he ſhall teſtifie 
of me. And ye alſo ſhall bear witneſs; 
becauſe ye have been with me from 
the beginning; | 


All Saints Day. 

The collect. | x 
Almighty God, who haſt knit 
_ A _Ftogetherthine elect in one com- 


munion and fellowſhip; in the my- 


All Saints Day. 


des wooꝛds dat ik u gezedth 


wel ook deze in flaap geb: 
de / verontreinigen het dert 
verwerpen de heerſchapppe / en 
ren de Heerlpkheden, 
Evangelie. Jean. 15. 17. & 
1 7 gebiede ik u / op dat gy 
| anderen lief hebt. Indi 
wereld haat / zo weet bat zu m 
dan u gehaat heeft. Indien g 
de wereld waart / zo zoude de by 
hare lief hebben: doch om 
an de wereld niet en zyt / mar 
uit de wereld hebbe uitveri 
daarom haat u de wereld, G 


Een dienſtknecht en is niet in 
dan zyn heere. Indien 3p 0 
volgt hebben / zu zullen ooh un 
— indien zu mun wood if 
ben / 3p zullen ook het uw! 
ren. Maar alle deze dingen 
doen om myns-naams wulle, 
n hem niet kennen die myg 
ft. Indien ik niet gekoiment 
re / ende tot haar 'geſp2oken! 
de / zu en hadden geen zone 
nu en hebben 3Þ geen vonn 
boo? hare zonde, Mie mp ha 
_ ook inpnen Mader. 
werken onder haar niet 
daan / die niemand ander 
heeft / zu en hadden gen 
maar nu hebben zyze gezien 
mp enmpnen Dader geha 
dit geſchied / op dat Bet 00 
vult woꝛde / dat in haar we 
. Tp hebben inp zun 
ale gehaat, Maar wa 
Troofter al gekoinen 3y!/ 
— an den Mader / 
Geeſt der waarheid / d# 
Bader uitgaat / die zal val 
tuigen. Ende gp zult ook# 
want gy zyt van den begin 


Aller Heiligen Da; 


| Gebed. _ d : 
Almagtige God/ due xi 
verkorene in eene ge uch fir 
en beg gerſtaſſ de La 


Wy body of thy Son Chriſt our 
; Grant us grace ſo to follow 


y living , that we ma e 
unſpeakable joys, \ _ thou 


For the Epiſtle. Rev. 7. 20 
iv bt angel aſc 
ag from the ving 15 
the living 654. and he cxi 
loud voice to the four 2111 


till we have ſcaled the ſervants 
God in their forcheads. And 
| the number of them which 
d ; and there were : 
ddred and forty and fourthou- 
df all the tribes ofthe children. 
Of the tribe of Juda were. 
x thoaſand. Of the tribe 
den were Jealed twelve thou- 
dfthe tribe of Gad were ſcaled 
thouſand. 
- * twelve thouſand. Of 

ound, Of the were ale, 
ho 


thetribe of Ma 
+. xv thouſand” 
ibe of Simeon were ſeale 
bouſand. Ofthetribe of Levi 
- r thouſand. Of the 
were ſealed twelve 
. Of 7. 


of Zabulon, 
ed twelve thouſand. Of 
oleph , were ſcaled twelve 
ld. Of. che tribe of Ben- 
mereſealed twelve thouſand. 
es I eld, and lo, 

which no man coul 

> of all nations, and kindreds; 
ple, and i gues, ſtood be- 
one, and hel ain 
withwhiterobes, and palms 
lands: And cried with a 
e, faying , Salvation to our 
ich ſitteth uponthethrone, 
the Lamb. And all the an 


E 


Aller. Heiligen Dag: 


zieſſed ſunts in all virtuous and. 


repared fox them that unfeign- 
Fore thee „ through Alus 
t our Lord. Amen, Me: 


fthetribe of Aſet uit 


a 1 — dui 
hy gflage 12 


chaams onzes Heeren 
uwes Zoons —— 
dat wp uwe Heiligen in 
en goe e werten nog 2 navolgen / op 
dat wp 2 — ug 
de / die Gp —＋ 1[ 
die U ban? beentient hebben gera⸗ 


ken 1 * ? Jezus Chziſtug 


onzen 

In plaa aats van way by Zendb. Openb. 7. 2—13. 
E. Ade ik zag eenen anderen En⸗ 
5 gel 


72 van den opgang 
/ hebbende den zegel des 
levend — Gods: ende hy riep met 


een groote ſtemme tot de vier Enge⸗ 
a len/ hb welken macht r was de 


j 1 ee te beſct en / 
Enbeſchadigre ane 
55 — ee e. 
1 


e ben, 1 6 


dic lornege 
—_ en vier eu v 


5 t ge⸗ 
TEE 


— ie ille h 1 1 
a achten 
deren Jſraels':' Ul delle gte Us 
* rzeg 
het geſlagteWuben waren wal 
duizend verzegelt : uit 1 — gefl 
Gad waren gala — 
75 uit het Near wary 
3 date rzegeld: nan 
5 eb hail heel 
zend verzegeld: 


En 
U geſtagte 2 


uit het 


agte fake 
e 


waren twaal 


ſchare F lenlemend bellen en — 


uit alle natie / ende geſlachten / ende 
volken / ende talen / ſthande vooz den 
thzoon / 17 t Lam /bekleed 
runde met lange wit kleederen: en 
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dignities. 


The * * S. John rs. 17. 
Heſe things I command you, 
that ye love one another. If the 
world hate you, ye know that it 
| hated me before it hated you. If 
* were of the world, the world would 
love his own: but becauſe yeare not 
of the world, but I havechoſenyou 
out ofthe world, therefore the world 
hatheth you. Remember the word 
that I faid unto you, The ſervant is 
not greater than the Lord: if t 
have perſecuted me, they will alto 
exſecute you; if they have — my 
Aying, they will hong yours glſo. But 
all theſe things will they dounto you 
for my Names fake , becauſe th 
know not him that ſent me. If L ha 
not come and ſpoken unto them; 
they had not had fin: but now they 
have no cloke for their fin. He that 
hateth me, hateth my Father alſo. If 
T had not done among them the 
works which none other man did, 
they had not had fin; but now have 
they both ſeen, and hated both me 
and my Father. But this cometh to 
paſs, that the word might be fulfilled 
that is written in their law, They 
Hated me without a cauſe. But when 
the Comforter iscome, whom Iwill 
ſend unto you from the Father, even 
The Spirit of truth, which proceed- 
eth from the Father, he ſhall teſtifie 
of me. And ye alſo ſhall bear witneſs; 
becauſe ye have been with me from 


the beginning 


mc a 9 


«All Saints Day. | 

The Collett. 
Almighty God, who haſt knit 
A _PFtogetherthine elect in one com- 


munion and fellowſhip; in the my- 


All Saints Day. 


des wooꝛds dat ik u gezegt if 


une 


De gebiede ik u / op dat gp1 
| anderen lief hebt. ndie 
wereld haat / zo weet bat zu m 
dan u gehaat heeft. Indien g 
de wereld waart / 30 zouve de by 
hare lief hebben: doch om 

an de wereld niet en zyt / mar 
uit de wereld hebbe uitberia 
daarom haat u de wereld, Gt 


Een 1 en is niet in 
dan zyn heere. Indien zy m 
volgt hebben / zy zullen ooß ul 
n: indien zy myn wood i 
ben / zy zullen ook het ue 
ren. Maar alle deze dingen 
doen om myns naams wille e 
em niet kennen die my 9! 
ft. Indien ik niet gekomend 
re / ende tot haar 'geſp2oken a bY 
de / zu en hadden geen zonde: 
nu en hebben zy — 107k 


voo2 hare zonde. Die my hat WE © 
at ook inpnen Yader, Jo: 
werken onder haar niet a tho 


daan / die niemand anders 
heeft / zu en hadden geen 
maar nu hebben 3p3e gezien/? 
my en mpnen Bader gehad!, 
dit geſchied / op dat het won 
vult woꝛde / dat in haar wel 
= is / Zp hebben yp zol 
ke gehaat, Maar w 
T gekomen zyn / A 
zal van den Mader / % 
Geeſt der waarheid / de! 
Vader uitgaat / die zal vali 
tuigen. Ende gy zult ook gen 
want gy zyt van den begiue® 
geweeſt. 


Aller Heiligen Dag. 


Almagtige God which 


verkorene in eene gel! 
envereeniginge deg peeſtel 


2s All Saints Day. 


gels ftood round about the throne, patmrakken waren in haare hunde 
and about the elders, and the four Ende zy riepen met grooter ſtem 
beaſts, and fell before thethrone on 1 e zaligheid zu onzen e 
their faces, and worſhipped God, die op den Alede zit / ende d 
ſaring, Amen; Bleſſing, and glory, Taue. Ende a le de Engelen 
and wiſdom, andthankſgiving, and den rondom den thꝛoon / en ro: 
honour, and ower, and might de de Guderlingen ende de vier Din 
unto our God for eher. N Wy ende vielenvoo2 den th2oon nedert 
Amen, haar aangezichte / ende aan 
Noe e „ | od, Ze eggeride | Amen. De! 
wth e ee ende de Eb e 


hei gat 
tere / ende de kracht endeteſ 


n Jp onzen Gade in alle eeuwigj 
by: 3 . Amen. lie. Mat; 
5 ' ihe Goſpel. Matthi. g. 1. : Evangelie. Marth. 5. 11; 
| Fſus The Goel, $ for as ty went Eſus e ſtharen z jende/ 
into a mountain; and when I klommenopeenen berg en 
he was ſet, his 1 555 aptes' came Hy neder gezeten was / kb 
unto him. And he opened his mouth, zyne diſtipelen tot Dem. Ende 
and taught 1 ig; Bleſſed are mond geopend hebbende/leerd! 
the poor in ſpirit: 125 theiss is che 992 ende! Tälig zyn de au 
kingdom of heaven. Bleſſed are they : Want harer is het it 
that mourn: for they Ul. be co ek erhemele Talig 3pnd 
ured, Bleſſed ar The: ; meek for Want zy len ertrool 
they ih gll}oþ oper « he earths. Bleed, Terk Talig de zachtm 
are they which 2 thirſt e *aardrykbv 
Eck: fhall be Zalli die hohgerenend!l 
2170 5 Bleſſed ate. we 3 fox 


hey, hall obtain mercy. - Bleſſed 
f ee in heart: The they ſhall 7-54 barmyertige : ; 
«Bleſſed are tlie Les mukets⸗ hetrigheid eſchieden. Z al 
—_ hall be 1 2 55 the Childrens 25 van Salgz anon 
G Ble ey which are 5 
Wat zu. 


Fates for or 5 bieouſneſs fake :, z3ulten Gods binde 
eirs is the dom of heaven, naamt wozden,' Talig zun 
d as ye wh BEAN {hall reyils boſgt, wozden ont Ls 125 1 
and — 4.9 you., and ſhall ille : Mant Harer het 
y -all manner, & 7 e en 8 771 — leben ine mT nf 
. EEE 
reward in heaven; 1ot ia perſecut: ſpꝛeken / oin mynient wik 
they: the prophers Akte were en a 2 r 12 2 
e eee 
une 115 31-3 Gun. : anpy ele ten / die voo2 il gedoeeſt 37 
3 h No | L JI deed A Wim bn 
þ ork . df . 090% FORO 0 Nl. . 
WI 4 4 1 Aol eee e 9 1 PP. 
YE $I IIS © 34 {6 Aub 246! - : oe. 
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De heilige Communie. 117 


f 
t 


3» 


he Order for the Adminiſtration of the Lords supper, as 
7 Holy COMMUNION. . 


[ Drdre om het Avondmaal det Heeren, of de H. Communie , 
\ te bedienen. | 


0 as intend to be partakers of the holy Communion , ſhall ſenifie they 
n Nama to the Curate leo ſome time the day before, fan 
le die deel willen hebben aan de Heilige Gemeenſchap, zullen ha- 
re Namen aan den Leeraar bekend maken, ten minſten's Daags te 
pren. 
nd if any of theſe be an open and notorious evil liver, or have done any For 
bus neighbours by word or deed, fd that the Congregation be thereby offended; the 
ate having knowledge thereof, ſhall call him and advertiſe him, that. in a 
e he preſume nat to come to the Lords Table, until he hath openly declared Limp 
eve truly re pented and amended his former naughty life, that the Congregation 
thereby be ſatisfied, which before were offended; and that he hath recompenſed 
parties to whom he hath done wrong, or at leaſt declare bimſelf to be in full purpoſe 
do, as ſoon as he conveniently may. 
indien iemand van dezen zo openbaren Zondaar was, dat de Ker- 
1 ge-ergert wierd, of hy zynen Even-naaſten verongelykte 
Woorden of werken, zo zal den Leeraar, indien hem zulks hekend 
lien tot zig roepen en vermanen, dat hy geenzins beſta aan de Tafel 
Rene e tot dat hy klare Kenteckenen' van zyn beterſchap 
dond, en e Kerke, of die genen, die hy verongelykt heeft, voldaan 
hebben: of ten minſten zal beloven, dat hy dezelve zal voldoen, zo 
zulks gevoegelyk zal kunnen geſchieden. 
ſame Order ſhall the Curate uſè with thoſe betwixt whom he perceiveth malice 
hatred, to. reign ; not ſuffering them to be partakers of the Lords Table, until he 
them to be reconciled, And if one of the Parties ſo at variance, be content 
give from the bottom of his Heart all that the other hath treſpaſſed againſt him, 
ng make nend: for that he himſelf hath offended ; and the other Party will 
be perſwaded to a godly unity; but remain ſtill in his frowardneſi and alice: 
miſter in that Caſe ought to admit the penitent Perſon to the holy Communion , 
nit him that is obſtinate. Provided that every Miniſter ſo repelling any, 411 
din this, or the next precedent Paragraph of this Rubrick, ſhall be obliged to 
a an account of the ſame to the Ordinary within fourteen days after at the far- 
dt WW the Ordinary ſhall proceed againſt the offending perſon azctrding ts 
yi {1 15 KEE 
zal denLeeraar de zodanige mede vermanen, daar hy verſtaat Twiſt 
DOE tugen beiden te wezeny en niettoelaten dat dezelve Gemeenſchap 
me en aan de Tafel des Heeren, tot dat 1 zyn van haar- 
t d r Berrediginge. Dog of het 20 gebcurde, dat de ecne Partye der Twi. 
300 ide, dat zy gaarne van gantzer Herte de andere wilden vergeven, 
ar 0 dhloen, en de andere Partye de Voldoeninge niet wilaan- 


- 


en, | de Haat en Grarkſchap afleggen, zo ral den Leeraar de Boet- 
gc, Maat geenzins de Hertnekkige toelaten. Behoudens dat ieder 
rietnand daar af houdende, als in dit en 't naaſt voorgaande pa- 


U an deze Rubrik gezegt word, gchoudes aal zyn, ten Augen 
a ; 


am The Communion. 
binnen veertien dogs ap Geeſtelyken Rechter hier van te verwittigy 
Die dan tegen de igende perſoon volgens de Kerkelyke wetten uf 

-  procedeeren. | 
The Table at the Communion-time having a fair white linen cloth upon it, 
2 in the body of the Church, or in the Chancel, where Morning and Em | 
ayer are appointed to be ſaid. And the Prieſt landing at the north ſide of 
Table, Thall the Lords Prayer, with the Collect following, the People e 
A Wanneer des Heeren Avondmaal gehouden zal werden, zal de Tatel,x 
delt zynde met een ſchoon Linne Tafel-kleed, ſtaan in t midden u 
de Kerk, of in t Koor, tot het zeggen van t Morgen en Avondgebel) 
ſtelt. Den Dienaar, ſtaande aan de Noord-zyde des Tafels, zal mei 
Gebed des Heeren en t volgende Gebed beginnen, t Volk knielend: 


Fr father, &a And lead us not Nze Vader / 8c. Em 

into temptation; But deliver us, leid ons niet in berzockiy 
from evil. Amen. — verloſt ons van den 1002 
Amen. 


The Collect. 

A Lmighty God, unto wham all. 
hearts open, all deſixes 
known, and from whom no ſecrets 
— hid ib ny the thou bs ofour 

carts e inſpiration of thy Hol 
* „that we may perfeRly 4 

thee, and worthily magniſie thy hol 
Name, through Chriſt our Lord. 


| 75 Heere / Amen. 

¶ Then ſhall the Prieſt, turning to the Dan zal den Leeraar, zichu! 

People, rehearſe diſtinſtly all the Ten Keerende, overluid lezen & 

Commandments ; and the People ſtill Gebeden , en al het Volk zun 

kneeling, ſhall after every Command- Gebod, met gebogen lar 

ment a God mercy for their tranſ= Barmhertigheid des Heeren, 

| Lreſſion thereof for the time „and derzelver voorledene ove 

grace to 2 the ſame for the time t gen, en om genade, om 

came, as followerh. it toekomende te houden, 4 
e pen, in manier als volgt, 

N * Dienaar. 

Gr ſpake theſe words and ſaid, 82 alle deze wa 

I am the Lord thy God: Thou :Jk ben de Hern 

halt have none other gods but me. , 


People.” Lord, have mercy u nus, 
and wine our hearts to ka this 
W. * r | 
Miniſter. Thou ſhalt not make to 
thy ſelf any graven image, nor the 
likeneſs of any thing that is in heaven 
above, or in the earth beneath, or 


in the water under the eatth, Thou 8arhe/ hof da 


galt not bow down to them, nor 
rorſhip them: for 1 the Lord thy 
od am a jealous God, and viſit the 
5 of the fathers upon the children 
to the third and fourth generation 
them that hate me , and ſhew 
ercy unto thouſands in them that 
ve me, and keep my command- 
ents. 7 


People. Lord, have mercy upon us, 
| lng our hearts to keep this 


ner. Thou ſhalt not take the 
e of the Lord thy God in vain: 
the Lord will not hold him 


„% „ 


ele, Lord, have mercy upon 
* incline dur hearts to keep this 


Lnifer. Remember that thou keep 
the fabbathday. Six days ſhalt 
labour, and do all that thou 
to do; but the ſeventh day is the 
ktlr of the Lord thy God. In it 
do no manner of work, 
andthy ſon, and thy daughter, 
an-ſervant , and thy maid-ſer- 


ene, and the firanger 
| 8 within thy gates. For in ix 
by eLord — eaven and earth, 


* 


a, and all that in them is, and 
d the ſeventh day wherefore the 
Bowl the ſeventh day 0 and 


pl. Lord, havemercy fois; 
dine our hearts to keep this 


miffer. Honour thy father and thy 
er, that thy days may be long in 
md which the Lord thy'God 
Me, Lord, have m pon us, 
dine” our hearts 75 keep this 
in no murder. 
1 have merey upon us, 
KUne our hearts to keep this 
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teren onder der aarde is. Gp zult u 
voo2 die niet buigen/ nog haar dies 
nen; want Jk de Heere uwe God / 
ben een pverig God / die de misdaad 
der Yaderen bezorke aan de kinde⸗ 
ren / aan het derde / en aan het vier⸗ 
de lid der die mn haten. En 
doe barinhertigheid aan duizenden 

geener die inn lief hebben / en 
mpn Geboden onderhouden. 

Volk. Heere / ontfermt u onzer / 
en beſtiert onze herten / om dit Ges 
bod teonderhouden, Bg 

Dienaar. Gy zult den Name des 
Heeren uwes Gods niet avelpk ges 
bzuiken : Want de Heere zal die niet 
auſchuldig hauden / die zunen Name 
pdetyk-gebzuikt, 29'1-v! 

. Volk.: Yeere/ ontfermt U onzer/en 
tiert ane herten / gin dit Gebod 
te onderhouden, 
hes Gan 
at gy dien 3 3es 
= zult 3 uw werk 
n: Maar de zevende dag is de 
abbath des Heeren uwes Gods: 
an zult gy geen werk doen / gp / 
nog uw zoon / nog um dochter / nog 
uw dienſtknecht / nog uw. dienſt- 
maagt / nog uw vee / nog uw vꝛeem⸗ 
— — pear ey — det — 
zes n e den 
mel en de aarde big oy 


Volk. Heere / ontfermt U onzer / 
en — — herten / om dit Gebod 
te onder houden. No 
Dienaar. Eext uwen haber en uwen 
moeder / op dat uwe dagenverlengt 
woꝛden m den lande / doit u de Hee⸗ 
re uwe God geeft. 1 . 
Volk. Heere / ontferrnt l onzer/en 
beſtiert onze herten / omdi Gebod 
te onderhouden. N 4 
Dienaar. Gp zult nie fdoodſlaan, 
Volk. Heere / ontfer nit Ul onzer / en 
beſtiert onze herten / oon dit Gebod 
te onderhouden, 


. 


4 
i 
* 
1 
0 
[ 
5 
L 
* 


| 
| 
| 
i 
| 
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Miniſter; Thou ſhalt not commit 
adultery. | 
People. Lord, have mercy upon us, 
ou incline our hearts to keep this 


w. 5 | 
Miniſter. Thou ſhalt not deal. 
People. Lord, have mercyupon us, 

-_ incline our hearts to keep this 


W. 
Miniſter. Thou ſhalt not bear falſe 
witneſs againſt thy neighbour. 


People. Lord, have mercy upon us, 
_ incline our hearts to keep this 

w. 

Miniſter. Thou ſhalt not covet thy 
neighbours houſe, thou ſhalt not 
covet thy neighbours wife, nor his 
ſervant, nor his maid, nor his vx, 
nor his aſs, nor any thing that is his. 


People. Lord, have mercy upon us 
00 all theſe thy kevin our 
hearts, we beſcech thee. 


Eq Them. ſhall follow one of theſe te 
Collefts for the the Prieſt 


landing as before, and ſaying, 


| Let us pray. 

A Lmighty God, whoſe kingdom 

is everlaſting, and power infi- 

nite; Have. mercy upon the whole 
Church, and ſo rule the heartofthy 
choſen Servant ANNE our Queen 
and Governor, that ſhe (knowin 
whoſe Miniſter ſhe is) mayabove 
things ſeek thy honour and glory; 
and that we and all her ſubjects (duly 
conſidering whoſe Authority ſhe 


hath) may faithfully ſerve, honour 


and humbly obey her, in thee, and 
for thee, according to thy bleſſed 
word and ordinance, through Jeſus 
Chriſt our Lord, who with thee and 
the Holy 'Ghoſt, liveth and reigneth 
ever ane God, world without end. 
» {* o rer. 
Hun. "1240 :. 


vw POW G6 1 
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Dicnaar. Gp zultniet Echtbuie( ſi 


volk. Heere ontfermt It onzer a 
beſtiert onze herten / om dit Gebo 
te onderhouden, J 

Dienaar. Gp zult niet ſteelen, 
Heere / — 4 

ſtiert onze herten / om dit 
te onderhouden. = | 

Dienaar. Gp zult geenvalſchey ue 
ruigenifſe \pzeeken tegen uwen nw 01 

n 


Volk. Heere ontfermt i oma 
beſtiert —_ herten / om dit Guß 
te onderhouden. * 

Dienaar. GP zult niet begun * 
uwes naaſten jus / gp zult th 
geeren uwes naaſten wpf/ 1? 
nen dienſtknecht / nog zpne dit 
maagd / nog zynen oſſe / nog n 
ezel / nog iets dat uwes naaſtenk 

Volk. Heere /ontfermt Nan l 
\chzpft / hidden wp / alle deze © ayi 
den in onze herten. "an 


C Dan zul volgen cen van de wn 
volgende Gebeden, . voor del 
ningin, deDienaarals vooren 
de, en zeggende, 

Laat ons bidden. 

A LUmagtige God / wiers® 
eeuwigduurend / en wien 
gentheid — is / ontfem 
over uwe gantſche kerke / enben 
alzo het harte van uwe uitherm 
ne Dienares ANNA, onze Lian 
en Goubernante / dat zy boch 
wm zoeken uwe heerlpkheidenn 


1 
als uwe dienares 3»! | i 
kend is: en dat wp haate ane : 
nen / na behooren erkennende d ; 
* bege 


aar Maninetpk gebied van n 
getrouwelpk mogen dr 


en gehoozzamen met all 4 
— m u en om l 
geus uw gebod en badge Door 
Chyziſtus uwen Tone die mu „B. 
Inkelpk met denk heiligen Gert : wi; 
leeft en regeerd / een God inctuf nion 6 
heid der ecuwigheden, Amen d was i; 


N. CT Or. : 

Lmi and everlaſting God, 
N — = ts ht by thy holy Word, 
at the hearts of kings are in thy rule 
d ce, and that thou doſt 
ſpole and turn them as it ſeemeth 
to thy godly wiſdom : we humbly 
ſeech thee ſo to diſpoſe and govern 
je heart of .ANNE thy Servant, our 
ueen and Governor, thatinall her 
oughts, words , and works , ſhe 
af ever ſeek thy honour and glory, 
ſtudy to preſerve thy people com- 
itted to her — in wealth, 
ace, and godlineſs. Grant this, O 
rciful Father, for thy dear Sons 

e Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


Den ſhall be ſaid the Collect of the 
Dey. And immediately after the 


ſhall be 
reed following, the People ſtill ftand- 
Cy 4s before, 

Believe in one God the Father 
Almighty, Maker of heaven and 
By 3 of all things viſible and 
Hidle: 

nd in one Lord Jeſus Chriſt, the 
ly begotten Son of God, Begotten 
his Father before all worlds, God 
God, Light of Light, Very God 


| ery God. Begotten, not made, 
0) Wing of one Gibſtance with the 
me! „ By whom all things were 
eſt © Who for us men, andfos our 


ation came down from heaven , 
d was incarnate by the Holy Ghoſt 
the Ps gu Mary, And was made 
u, was crucified, alſo far us 
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x * Of dit. 1 | 
ma eneeuwige God 
A ona Pit uw % —— 


Mooꝛd onderwezen / dat de harten der 
Ltoningen in uw hand zyn / en dat G 
dezelve beſtierd en neigd na het we 
behagenuwer Goddelpke wpsheid 5 
Wy bidden U ootinoedelyk / neigd en 
beſtierd alzo het harte van uwe die- 
nares AN NA, ane Honingin en 
Gouvernante/dat zy in alle haare ge⸗ 
dagten / wooꝛden en werken / boven al 
— uwe eere en heerlpkheid / en het 
lk pooge te bewaren / dat haar be⸗ 
volen is / in vooꝛſpoed en vꝛeede met 
Gods dienſtigheid: vergunt dit / O 
— Vader / om uwen wel⸗ 
one / Jeſus Chꝛiſtus 
onzen deere. Amen. | 
¶ Dau zal het Gebed van den d 
volgen, en voort daar na den Zend- 
brief zeggende, Hier volgt de Zend- 
brief van = heiligen. Apoſtel &c. ge- 
ſehre ven aan 244k cen Capittel, &c. De 
Zendbrief geeindigt zynde, zal hy 
zeggen, Hier eindigt de Zendbrief. 
Dan zal hy het Evangelze lezen ('t 
volk opſtaande) zeggende, het hei- 
lige Evangelie is beſchree ven in t 
Cap. van beginnende met het — vers. 
Daar na volgt het Formulier des ge- 
loofs, it volk opſtaande als voor. 


12 geloove in eenen God / den Al⸗ 
magtigen Mader / Maaker des 
emels en der aarde / en aller zienelp⸗ 
er en onzienlpker dingen. En in 
ee nen Heere Jeſus Chꝛiſtus / den 
eenigen gebooren Zone Gods / voox 
alle eeuwen uit den Vader geboo⸗ 
ren: God uit God / licht van t licht / 
den waaragtigen God uit den waar⸗ 
agtigen God / gebooren / niet ge⸗ 
maakt: Dan een zelfſtandigheid met 
den Mader / dooꝛ wien alles gemaakt 
is, Die om ons menſchen / en am 
onze zaligheid is neder gedaald uit 
ven hemel ; en bevleezigtis van den 
Hefligen Geeſt uit de maget * 
under 
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under Pontius Pilate. He ſuffered and 
was buried, And the third day he 
roſe again according to the Scrip- 
tures, And aſcended into Heaven, And 
fitteth on the right hand of the Fa- 
ther. And he ſhall come again with 
lory to judge both the quick and 
To end: Whoſe kingdom have 
no end. 
And 1 believe in the Holy Ghoſt, 
The Lord and giver of lite, who 
roceedeth from the Father and the 
on, Who with the Father and the 
Son together is werſhipped and 
lorified, Who ſpake by the prophets. 
nd 1 believe one Catholick and 
Apoſtolick Church. I acknowledge 
one Baptiſm forthe remiſſion of ſins, 
And 1 look for the Reſurrection of 
the dead, And the life of the world 
to come. Amen. | 


T Then the Curate ſhall declare unto the 
people what Holy-days or Faſting-days 
are in the Week following to be ob- 
ſerved. And then alſo ( F. afin be) 
hall notice be given of the Communion ; 
and the Banns of Matrimony publiſhed ; 
and Briefs, Citations, and Excem- 
munications read. And nothing ſhall 
be proclaimed or publiſhed in the 
church, during the time of Divine 
Service, but by the Miniſter: Nor by 
him any thing , but what is preſcribed 
in the Rules of this Bool, or enjoyned by 
the Queen, or by the Ordinaryof the place. 

¶ Then ſhall follow the Sermon, or one 
of the Hemilies already ſet forth, or 
hereafter to be ſet forth by Authority. 


¶ Then ſhall the Prieft return to the 
Lords Table, and begin the Offertory , 
ſaying one or more of theſe Sentences 
following, as be thinketh moſt conve- 
nient in his diſcretion. 
Et your light ſo ſhine before 
men, that they may ſee your 
ood works, and glorifte your Fa- 
cr which is in heaven. S. Marth. 5. 16. 
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ria / en een mens q 19/enook 
voo? ons gekruicigt is onder Pon 
tius Pilatus / die geleeden heeft / en 
begraben is. En ten derden dag 
verrezen is volgens de Schziſten an 
opgevaren is ten hemel / en zit ta 
rechterhand des Yaders, Ca dit 
weder komen zal met heerlykhed / 
om te oo2deelen de levende en do 
den : Wiens Upke geen einde z 
buen, En in den Heiligen Geeſt 
en levendmakenden Heere / die n 
den Bader en den Zone vooztzom, 
Die met den Vader / en den Tor 
— aangebeden / en mede ver 
ripkt werd: Die geſpꝛooken hee 
dooz de Pzopheten, En een 5 
algemeene en Apoſtoliſe erke. J. 
belpde een Doop tot verge vinge da 
zonden, En verwagte de opſt amm 
ge der dooden / en het leven derm 
mende eeuwe. Amen. 
¶ Dan zal den Leeraar aanzeggend: 
Freſtdagen, of Vaſtendagen , india 
er cenige in de toekomende wet 
voorvallen, het Avondmaal af kot- 
digen of ook de trouwgeboodt 
&c. Na dat de gelegenheid ven. 
En niets zal geduurende den |. 
Dienſt in de Kerk afgekoudi 
worden, als door den Dienaa:: @ 
door hem ook niets , als 't ger 
hem in de Regels dezes Boeks, 0 
door de Koningin, of den Biſld 
dier plaats voorgeſchreeven wou 


Daar na zal de Predicatie volges. 
of men zal een van de Hemlien k 
zen, die nu uitgegeven Tm; | 
hier na door publyke authorie 
zullen uitgegeeven werden. 

Na dezelve zal den Dienaarnads 
Heeren Tafel gaan , en begin" 
met her leezen van eenige det vol 
| agg Spreuken na zyn goed 

en. 


»N 

1.28 uw licht alzo ſchunen ban God 
de menſchen / dat zy uwe 99 7. 
werken mogen zien / en uwen D* 
der / die in de hemelen is / verV® g rerh 


'Jay not up for your ſelves treaſure 
5 N the ruſt and moth 
Noch corrupt, and where thieves break 
hro' and ſteal: but lay up for your 
ves treaſures in heaven, where nei- 
her ruſt nor moth doth corrupt, and 
where thieves do not break through 
d ſteal. S. Matth. 6. 19, 20. | 
Whatſoever ye would that men 
ould do unto you, even ſo do unto 
em; forthis is the law and the pto- 
hets. S. Matth. 7. T2. | 
Notevery one that ſaith unto me, 
bord, Lord, ſhall enter into the 
7 of heaven » but he that 
dththe will of my Father which is 
heaven. S. Marth. 7. 21. 

Zaccheus ſtood forth, and ſaid unto 
e Lord, Behold , Lord, the h 
my goods I give to the poor, and 
have done any wrong to any man, 


ſore four- fold. S. Lale 19. 8. 


Who goeth a warfare at any time of 
own coſt? who planteth a vine- 
d, and eateth not of the fruit there- 
? or who feedeth a flock, and 
eth not of the milk of the flock? 
Sor. 9. 7. Y 
If wehave ſown unto you ſpiritual 
ngs, is my matter if we ſhall 
p your worldly things ? 1 Cor. 9. 


Ho ye not know that they who mi- 
er about holy things, live of the 

trifice ? and a 

, rtakers with the altar? 

ſo hath the Lord alſo ordained, 

it they who preach the Goſpel, 

ouldlive of the Goſpel. 1 Cor. 9. 13, 


He that ſoweth little , ſhall reap 
le: and he that ſoweth plenteouſly, 
Wl reap plenteouſly. Let every man 
WP according 7 he + 0 io, his 
=, not grudgingly, or of neceftity; 
| Tra loreth acheerful giver. 5h 
I, 17. 1 6 "4 


N 4 RENT 
him that is taught in the word. 
ter unto him that teacheth, in 
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Zacheu 
af Heere/ Sea de hebben 


ey who wait at the 


den 


deren / Heere / geeve ik den armen: 
En indien tk jemand iet dooꝛ bedꝛog 


ontvꝛemt hebbe / dat gee 
bubbeld — | IND. - 


Wie dient ooft in den krpg 
eigen bezoldinge 4 Wie plant an 
ungaard / en eet niet _ 
e ban de ur Ber 
en wp ulieden het geeſtel 

Ov n 
ke gezaait hebben / is het een 
n 0 30 wp het uwe / dat i 
E 4 et Punt / dat 
n weet gp de 2 
die de heilige dingen bedienen — 
t heilige eeten:? En die den Altaar 
eets by zyn / mede haar deel heb⸗ 
2n met den Altaar ? Alzo heeft ook 
de Heere — den geenen / 
die het Evangelium verkondigen / 
dat zy van den Evangelio leven, 
Die ſpaarzamelpk zaait / zal ook 
ſpaarzaamelpk maaijen: Ende die 
in zegeningen zaait / zal ook in zege⸗ 
ningen maaijen. Een iegelpk 


5 

gelpk hy in zun harte -x 
niet 1 beg of 2 __ 
dwang : Want God heeft een blys 


12 
te 


-moedigen gever lief, 


Ende die o 
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all good things. Be-not deceived, 
God is not mocked: for whatſoever 
a man ſoweth, that ſhall he reap. 
Gal. 6. 6, 7. | 

While we have time, let us do good 
unto all men, and — unto 
them that are of the houſhold of 
faith. Gal. 6. 10. 

Godlineſs is great riches if a man 
be content with that he hath: for we 
brought nothing into -the world, 
neither may we carry any thing out. 
1 Tim 6. 6, 7. ö 

Charge them hq are rich in this 
world, thatthey beready to give, and 

lad to diſtribute, laying up in ſtore 
2 themſelves a good foundation 
againſt the time to come, that they 
may xtain eternal life. 1 Tim. 6. 
17, 18,19. ak. OO 

God is not unrighteous , that, he 
will forget your works and labour 
that proceedeth of love; which love 
ye have ſhewed for his Names 
who have miniſtred unto the ſaints, 
and ye do miniſter.. Heb. 6. 10. 

To do good, and to diſtribute, 
forget not ; for with ſuch ſacrifices 
God is pleaſed. Heb. 13. 16. 


Whoſo hath this worlds good, and 
ſeeth his brother have need, and 
ſhutteth up hiscompaſſion from him, 
how dwelleth the love of God in 
him? 18. John 3. 17. 

Givealms of thy goods, and never 
turn thy face from any poor man, 
and then the face of the Lord 
ſhallnot be turned away. from thee 
Tub. 4. 7. | 

Be merciful after thy power. If 
thou haſt much, give plenteouſly. If 
thou haſt little, do thy diligence 
gladly to give of that little: for ſo 
gathereſt thou thy ſelf a good reward 

n the day of neceſſity. Tob. 4. 8, 9. 


He that hath pity upon the poor, 


lendeth unto the Lord: and look 
what he layeth out, it ſhall be paid 
ham again. Prev. 19. 17. 


ſake, 
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ren den genen die onderwp! 
Endwaaldniet : 2 laat hem m 


beſpotten; want zo wat de inenſch 

zZaait / dat zal hy ook maayen, 
Terwpl wp tpd hebben / laatoy 

4 doen aan alle / maar inzeſt ay 
hutsgenootendes geloofs, i 


De Godzaligheid is eengrooo 
win met vergenoeginge : Wait i 
ben niets in de waereld gebzaz 
et ig ook openbaar / dat wp a 
met konnen iet daar uit d2agen, 
Beveeld den rpken / dat zu wel 
dig en geerne mededeelende pi 
haar zelven een ſchat wegleqge 
om te zyn een fondament tegen! 
toekomende / op dat zu het ceuluy 
leeven verkrpgen mogen. 
God is niet onregtveerdiq / id 
Dy uw werk zou vergeten ei 
Arbeid der liefde / die gp aan zu 
ame bewezen hebt / als den 
lligen gedient hebt / en nog dun 


En vergeet der weldadighe®! 
ETD niet: N 
anige Offerhanden 
God een welbehagen, 
To wie nu 't goed der wan 
ft / en ziet 3pnen b2oeder 9! 
ebben / en ſluit zun harte tor 


— / hoe blyft de lief de Gon 


Doet aalmoeſſe van 't ger 
hebt / en keerd uw aangezigtt | 
af van eenigen arine / en het 

zigte Gods zal zig van unt 

eeren. 

Ma dat gy hebt / doet aalm 
na de meenigte der dingen. 21 
overig hebt / vꝛeeſt niet na het wel 
aalmoeſſe te doen: Want gude 
derd u 3elven een goeden Weggn 
den ſchat / tegen den dag des mo 

Die zig des armen ontferme l 
den Heere: En Hp zal hen 
weldaad vergelden, 


De heilige 
leſſed be the man that provideth 


he ſick and needy: the Lord ſhall 
er him in the time of trouble. 


41. 1. 
hill theſe Sentences are in reading, 
Deacons, Churchwardens, or 4 
Perſon appointed for that purpoſe, 
hol tht. Abs for the poor , and 
Devotions of the people in a decent 
n, tobe provided by the Pariſh for 
purpiſe ; andreverently bring it to 
Prieft , who ſhall humbly preſent 
place it upon the holy Table. 
4 when there is a Communion , * 
hall then place upon the Table 
h Bread at Wine, as be ſhall 
* After which done, the 
F ſhall ſay ; 


pray for the whole ſtate of 
bits Church militant here in 


ighty and everliving God, 
ho by thy holy Apoſtle haſt 
us to mak prayers and fu 

ns, and to givethanks for all 
e humbly beſeech thee moſt 
ly (* accept our alms and 
„ and) to receive theſe our 
which we offer unto thy Di- 
yelty, beſeeching thee to in- 
tinually the univerſal Church 
e ſpirit of truth, unity, and 
and grant that all they that 
els thy holy Name, ma 

the truth of thy holy Word, 
in unity and godly love. 
ech thee alſo to fave and de- 
Chriſtian Kings, Princes and 
fs ; and eſpecially thy ſer- 
NNE our Queen, that undet 
may be godly and quietly 
u: and grant unto her whole 
z and to all that are put in 
under her, that they may 
0 indifferently miniſtet ju- 
ne puniſh ment of wickedneſs 
and to the maintenance of 
religion and virtue. Give 


e be no almi or oblations , then 
ord; (of accepting our alms 
ons) be leſt out unſaid. 


Communie. 
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Welgelukzalig is hy / die zig vers 
ſtandelpk dꝛaagt tegen den And 
pu De Heere zal hem bev2pdenten 
e des quaads, 
q Ondertuſſchen zullen de Aal- 
moeſſeniers, of andere, die dezen 
opgeleid is, de aalmoeſſen ver- 
E van het volk ten behocve 
der Armen; En zullen die den 
Dienaar brengen, welke die eerbie- 
diglyk 8 des Heeren Tafel neder- 
zetten . 


T En ten tyde der Communie zal de 
Dienaar zo veel brood en wyn op 
de tafel zetten, als hem dunkt ge- 
noeg te zyn. Hier na zal den Bie- 
naar zeggen, FI 

Laat ons bidden voo? den ſtaat van 

de Algemeene Kerke / die hier op 

aarde ſtrpdende is. 
Amagrige ent uwige God / die 
5 002 uwen Apoſtel vermaand / 
gedaan zouden woꝛden gebeden / 
ſmee lingen / vooꝛbiddingen en dank⸗ 
eden boo? alle menſchen; wp 
dden it ootmoedelpk / dat Gn goe- 
dertierentlyk wilt aanneemen ( * de- 
ze onze gaven, en) deze onze gebe⸗ 

Selten opofferen ; verzoekende 

aj ten; 

dat Gp uwe Algemeene erke / 

dooꝛ den Geeſt der Maarheid en 2 

Eend2agts / geduuriglyk wilt by= 

zun en bewaren; Geeft ook / dat alle 

die uwen heiligen Name belpden / 
over een mogen komen in het ge⸗ 
loove / en in de waare Leere des 

Evangeliums / en onder malkan⸗ 

der leven eendzagtig in bꝛoeder⸗ 

lpke lief de. Mp bidden U ook | 
alle Honingen / Pꝛincen / en 

— die Chziſtus belpden, Maar 


nzonderhetd bidden wp 11 / dat Gy 


wilt bewaren en beſchermen uwe 
Dienares ANNA, onze Honingin / 
bp dat wponder Naar een geruſt le- 
ben mogenleiden 9 god zaligheid 
ace, 
Indien'er geen Ailmoeſſen uit 
gereikt werden, 20 flaat men ovet 
(dexe onxe Ga ven, en) 


— 


— — 
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grace, O heavenly Father, to all 
Biſhops and Cutates, that they may 
both by their life and doctrine fer 
forth thy true and lively Word, and 
rightly and duly adminiſter thy holy 
Sacraments : and to all thy people 
give thy heavenly grace; and eſpicially 
to this congregation here preſent, 
that with meck heart and due reve- 
rence they may hear and receive thy 
holy Word , truly ſerving thee in 
holineſs and righteouſneſs all the days 
of their life. Ang we moſt humbl 


beſeech thee of thy goodneſs, O Lord, . 


to comfort and ſuccour all them, 
who in this tranſitory life are introu- 
ble, ſorrow, need, ſickneſs, or any 
other adverſity. And we allo bleis 
thy holy Name, for all thy Tervants 
departed this life, in thy faith and 
tear; beſeeching thee to give us grace 
ſo to follow their good examples, 
that with them we may be partakers 
of thy heavenly Kingdom. Grant 
this, O Father, for Jeſus Chriſts 
fake, our only Mediatox and Advo- 
Cate, Amen, 


ET When the Miniſter giveth warning for 


the Celebration of the holy Communion, 


( (mbich be ſhall always do upon the Sun- 


day, orſome Holy-day immediately pre- 
ceeding) after the Sermon , or Homily 
ended , he ſhall read this Exhertation 


follou ing. 


Dir beloved, on day next, 


I purpoſe through Gods afii- 
ſtance, to adminiſterto all ſuch as ſhall 
be religiouſly and devoutly diſpoſed, 


4 | 1 


en cerbaarheid, Seeft Hare } 
den / en alle die in Overheids a 
ten zyn / dat zy waare rechtveer 
heid doen / zonder eenge a 
minge der perſoonen / op dat deg 
deloogheden en boosheden 
ſtraft en verbetert / de Gody 
id / de Godsdienſt en Deuq) 
neemen en waardiglyk beloond! 
den. Geeft die genade / Hen 
Vader / aan alle Opzienders, 
raaren en anderen / die de 3029! 
zielen aangenomen hebben / di 
doo? haar leven / als doo; 
den dienſt des Evan 
mogen vercieren en deYerboid 
kenen bedienen / volgens de in 
uwes Zoons, Geeft u\ 9a 
olk / inzonderheid aan dez yy 
deringe die hier tegenv002010Wn | 


enade / dat zu met nederg Tar 
emoede en behooꝛlyke cerble teat 
mogen hooren en verſtaan g tl 


Wood / en U dienen in held 
rechtbaardigheid / alle de da 
res levens, My bidder ooh em 
delpk / dat Gp wilt vertraußß co 

pe komen / oin uwe gn 

eere / alle zodanige / Nt ri 
naauwtheden / ppnen/ kran re, 
andere tegenſpoeden zyn. en o 
ven wp uwen heiligen Naa 
alle uwe Dienaaren/ die n 
loove en v2ecze geſtoꝛven 3M; 
die genade biddende / dat % 
vooꝛbeeld navolgende / is 
uwes Lipks mogen deelachn 
den, Yergund ons zulks & 
om Jeſus Chziſtus on * | 
INiddelaar en Booꝛſpꝛaa Wi w2y ; 
Als den Dienaar het Av00" to exar 

kondigt, dat hy altyd dos 

naaſtvoorgaande Zondag, 

zeggen na de Predikatic 0 WWrceiye 


298 Oelief de“ ap 
gedenke i / (onder "oy 
pe ) met alle de zodanige di e your o 
felyk en in nedꝛigen geinoche y 22aing 


moſt comfortable Sacrament of 
Body and Blood of Chriſt, to be 
hem received in remembrance of 
meritorious croſs and paſſion, 
reby alone we obtain remiſſion 
pur fins , and are made partakers 
e kingdom of heaven. Where- 
it is our duty to render moſt 
able and hearty thanks to Al- 
ty God our heavenly Father, 
at he hath given his Son our 
pur Jelus Chriſt, not only to dic 
but alſo to be our ſpiritual 
and ſuſtenance in that holy Sa- 
nt. Which being ſo divineand 
ortable a thing to them who 
ſeit worthily, and ſo dangerous 
that will preſume to receive 
worthily; my duty is to exhort 
in the mean ſeaſon to conſider 
ignity of that holy myſtery, and 
peat peril of the unworthy re- 
$ thereof , and ſo to ſearch and 
e your own conſciences, (and 
a band after the manner 
emblers with God; but ſo) that 
come holy and clean to ſuch 
enly feaſt , in the marriage- 
nt required by God in holy 
re, and be received as yorthy 
ers of that holy Table. | 


| 


way and means thereto is: 
to examine your lives and con- 
ons by the rule of Gods com- 

ents; and whereinſoever ye 
gerceive yout ſelves to have of- 
either by will, word, or 
there to be wail your own ſin- 
ö and to confeſs your ſelves 
ghty God, with full purpoſe 
dent of life. And if yethall 
e Your offences to be ſuch as are 
N againſt God, but alfo againſt 
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geſchikt zun / te houden het alderver⸗ 
Rwikkelpkſte Nvondmaal des lich⸗ 
chaams en blueds Chꝛiſti / om te 
genieten ter gedachtenis van zun heil⸗ 
zuam krins en lfden / doo2 t welk 
wp alleen vergevmge erlangen vai 
onze zonden / en deel ont fangen met 
Koningryke der hemelen, Daaroin 
En wh boven alle dungen ſcyuldig / 

n Almachtigen God onzen Henuel⸗ 
ſchen Bader / van gantſcher herte te 
danken / om dat y zynen Zoone 
Jezus Cs onzen Zaliginaker 
gegeven heeft / niet alleen om vooꝛ 
ons te ſterven; maar ook op dat y 
zonde wezen onze geeſtelyke ſpuze en 
voedzel / in dat heilig Avondmaal , 
het welk zo Goddelyk en heilzaam 
zynde boa? alle de zodanige die het 
zelvige waardiglyk zullen ontfangen / 
en zo v2eeffelyk in tegendeel / den ge⸗ 
nen / die — elvig2 onwaardelyk nut⸗ 
tigen; Zo het mp toe / u lieden 
te vermanen / dat gpnaarfteſpk wilt 
oberwegen de waardigheid van deze 
heilige Verboꝛgenheid / en het zware 

evaar van het onwaardig mittigen 

eszelfs / en niet anders binnen u lie⸗ 
den te treden / en uwe conſcientien te 
dooztaſten / dan of gp lieden heilig en 
onbeſmet zynde / na een zeer Goddelpk 
en Hemels Gaſtmaal moeſt gaan / 
daar gy nochtans niet zoud komen 
aankomen / indien u dat b2nilofts- 
kleed ontbzak / het welke de Heere 
in de Heilige Schzift afetſſende is / 
indien men wil ontfangen werden als 
n Gaſten van die Heilige 

Aſel. 

De maniere en den weg om daar 
toe te komen / is : Doo? eerft / uw le⸗ 
ven en manieren te onderzoeken / vol⸗ 
gens tt rigtſnoer der geboden Gods; 
en zo wie by zich zelnen goed vind / 
dat hu geenzins daar m zyn behooz⸗ 
lpke plicht gedaan heeft / met wille / 
Wooꝛden / of werken / 30 met hy 
wb beweenen / en zun goddeloos 

even beklagen / belpdeniffe daar van 
doende voo2 den Almachtigen God / 
met een vaſt * onbewege nk vooz⸗ 
2 y91f 


128 


your neighbours, then ye ſhall re- 
concile your ſelves unto them, being 
ready to make reſtitution and ſatis- 
faction according to the uttermoſt of 
your powers, for all injuries and 
wrongs done by you to any other; 
and being likewiſe ready to forgive 
others that have offended you, as ye 
would have forgiveneſs of your of- 
fences at Gods hand : for otherwiſe 
the receiving of the holy Commu- 
nion doth nothing elſe but increaſe 
your damnation. Thgrefore ifany of 
you be a blaſphemer of God, an 

inderer, or {landerer of his Word, 
an adulterer, or bein malice, or envy, 
Or in any other grievous crime; re- 
pent you of your fins, or elſe come 
not to that holy Table, leſt afterthe 
taking of that holy Sacrament , the 
devil enter into yu „as he entred 
into Judas , and fill you full of all 
iniquities, and bring you to deſtru- 
ction both of body and ſoul. 


And becauſe it is requiſite, that no 
man ſhould come to the holy Com- 
-munion , but with a full truſt in 
Gods mercy , and with a quiet 
conſcience ; therefore if there be 
any of you , who by this means 
cahnot quiet his own conſcience 
herein, but requireth further com- 
fort or counſel; let him come to me, 
or to ſome othet diſcreet and learned 
Miniſter of Gods Word, and open 
his grief, that by the 3 of Gods 
holy Word he may receive the benefit 
of Abſolution, together with ghoſtly 
counſel and advice, to the quieting 
ot his conſcience, and avoiding of 
all ſeruple and doubtfulneſi. 
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neemen van zich te beteren, Dog 
indien Gp lieden bevind / dat um 
mis daaden van die zoozte zun dat de 
zelve met alleenlyk tegen God / mar 
ook tegen uw Even naaſten began 
n / zo zult gp u zelven met 
zoenen / bereid zynde / na uw be 
mogen / haar te voldoen in alle on 
lyk en ongeregtigheid / die zu dax 
u mogten geleden hebben: en m 
min bereid zpn om alles te vergeba 
wat iemand t u mogt misdaz 
hebben / even als gy _ vergit 
niſſe zoud — an den hau 
ant zonder dit doet u de nuttigny 
van deze heilige Merboꝛzgenheid an 
vooꝛdeel; maar ſtrekt veel meer u 
uwe verdoemeniſſe; daarom mn 
iemand een Laſteraar des Won 
Gods / of een vpand / of een oberer 
der / of een grammoedige / of een hun 
of aan eenige andere mis daden {ty 
di 2 die beſta niet te komentit! 
Ta el des Heeren; maar beſchn 
te vooren zyne zonden / eer hy dil 
toe kommt / op dat na dit genre 
heilzame Yesbondzegel / de Sar 
niet gelpkelpk in hem vaare /evus 
hp in Judas voer/ en hem vers 
met alle boosheid / en beuge! 


berderffeniſſe des lichaams aux 


ziels. * 
En alzo het onbehoo2lpk is 
iemand tot deze Panden genus 
dan die daar toe opgewekt 1s ® 
een vaſt vertrouwen op de barn 
tigheid Gods / en doo? een gel 
en geruſt gewiſſe: indien er ken. 
onder u lieden is / die zun gewiſſ®s 
de voozgaande beweegredenen. 
kan bebꝛeedigen / maar gi Nick 
trooſtinge van nooden heeft fs 
me by mp / of by eenig ander ln 
beraden en geleerd Diena 
Goddelyken Wooꝛds / en — 
die het zelve / op dat hy geeſier 
raad/ vermaaningeen vertro9 
mag genieten/ het pak zune 3 , 
ſens ontlaſt werden / en do ; 
Dienſt des Goddelpken Woo! 


komen het voedzel en de weg | 


Or in caſe be ſhall ſe: the people negli- 
ent to come to the holy Communion , in 
flead of the former, he ſhall uſe this 
Exhortation, 3 


f 


TN Early beloved brethren, on-»--l 
L intend by Gods grace to cele- 
Wrate the Lords Supper; unto which 
| Gods behalf I bid you all that are 
crc preſent, and beſeech you for the 
ord Jeſus Chriſts fake, t 
ot refuſe to come thereto , bang 
lovingly called and bidden by Go 
mſelf, Ye know how grievousand 
dkind a thing it is , when a man 
th prepared a rich feaft, decked his 
able with all kind ofproviſion, fo 
at there lacketh nothing but the 
eſts to ſit down, and yet they who 
called (without any cauſe) moſt 
thankfully refuſe to come. Which 
you in ſuch a caſe would not be 
dyed? Who would not think a great 
ury and wrong done unto hun ? 
erefore , moft dearly beloyed in 
rift, take ye good heed , left ye 
ddrawing your ſelves from this 
ly Supper, provoke Gods indigna: 
againſt you, It is an eaſie mattet 
a man to ſay, I will not com- 
micate, becauſe I am otherwiſe 
Idred with worldly buſineſs. But 
h excuſes are 98 eaſily accepted 
allowed before God. Ifany man 
lama grievous ſinner, and there- 
© am afraid to come: wherefore 
n do ye not repent and amend? 
zen God calleth you, are ye not 
ed to fay you will not come ? 
gen ye ſhould return to God, will 
eule your ſelves, and Gy ye are 
ready ? Conſider earneffly with 
Ir ſelves, how little fuch feign 
uſes will ayail before God. They 
t refuſed the feaſt in the Gofpel, 
auſe ray had bought a farm , Or 


uld try their yokes of oxen , or 


r 9 


1 


auſe they were married, wert not 
* 
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vergevinge / tot bev2eed 
— en we | Ei ale 


aanſtoot en twypffel. 

Dan zal deze aanmaaninge op ze- 
kere tyden volgen, wanneer den 
Dienaar zal zien dat het Volk on- 
achtzaam tot de Heilige Communie 


komt. 
Eer geliefde / het 


20ederen 
Avondmaatl be even zal nu 
gehouden werden / tot het welke in 
u lieden alle / zo veele gp hier tegen⸗ 
wooꝛdig | pt/ uit den naame Gods 
ode: En al ſmeekende / bidde jk 
ulieden/ doo? Jeſs Chaiſtus onzen 
Heere / doozdegodzaalige hoope zy⸗ 
ner toekomſt / en de eeuwige geluk- 
zaligheid / die wp verwachten / dat 
zo goedertierentlpk en b2iendetpk 
an God geroepen en genoodigt zyn⸗ 
de / niet weigert aan te komen. Gy⸗ 
lieden weet hoe zwaar en moeijelpk 
het valt / wanneer men een heerlyk 
ſtmaal toebereid / en de tafel op 
t treffelpkſte van alles verzien 
ft / en dat er niet meer ontbꝛeekt 
an dat men aanzitte / dat als dan 
de Gaſten zonder eenige rechtmati⸗ 
e en wettelpke ooꝛzake laten weten 
at zy niet zullen komen. Wie van u 
tieden zoude daar over niet verzet 
ſtaan? Mie zoude niet meenen dat hp 
ten hoogſten verongelpkt was: Tiet 
gy lieden ober zulks mede toe / zeer 
— in Chꝛiſtus / dat 3p dit heilige 
vondinaal weigerende / de veront⸗ 
waardinge Gods niet tegen u lieden 
verwent / en in zyn zeer ſtrenge gram⸗ 
ſchap verhalt. et is ligt om zeggen 
tegen de menſchen; Ik ga niet ten 
— om dat 7 niet en kan; 
maar het is zeer zwaar / ja onmoge⸗ 
lpk / dat — 2 — verontſchuldi 
by God yoo2 goed gekeurt word, 
. het zo / of God bꝛoeg / waar⸗ 
om kond gp niet; Mat zult gy / bidde 
iku / antwooꝛden: Ik ben met zon⸗ 
den beſmet 7 Maaroin bekeert gp u 
— be —_— 2 — 3 
n geen lange tyden vereiſt: gy 
— 2 _ eyope ban ge 
3 0 


230 
ſo excuſed , but counted unworthy 
of the heavenly feaſt. 1 for my part 
ſhall be ready, and according to mine 
oth-e, 1 bid you inthe name of God, 
I call you in Chriſts behalf, I ex- 
hort you as you love your own fal- 
vation, that ye will be partakers of 
this holy Communion. And as the 
Son of God did youchlate to yield 
up his ſoul by death upon the croſs 
for yout ſalvation: ſo it is your duty 
to receive the Communion, in re- 
merabrance of the ſacrifice of his 
death, as he himſelf hath command- 
ed: Which if ye ſhalf neglect to do, 
conſider with your (elves hew great 
injury ye do unto God, and how 
ſore puniſhment hangeth over your 
heads forthe ſame; When yewilfully 
abſtain from the Lords Table, and 
ſeparate from your brethren who 
come to feed on the banquet ofthat 
moſt heaxenly food. Theſe things 
if ye carneſtly conſider, ye will by 
Gods grace return to a better mind: 


for the obtaining whereof, we ſhall 


not ceaſe to make our humble peti- 
tions unto. Almighty God out hea- 
yenly Father. | 
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win / of om pꝛofpt te doen / daten 
uw voozneemen veranderen gy zm 
uwe raad omkeeren/ en anders don 
dan gy voozgeſteld had, aarwa 
neer men van de zonden moet afw⸗ 
ken / dan zegt gu; Ak kan niet: wa 
neer men wederom tot God 1! 
keeren / neeint gp tot verouitſchulds 
ge Det is in mpn magt met. Dat 
Mernſtelpk / dat zodanige verar 
ſchuldiging niet zal helpen. Die h 
Buuiloftsinaal van den Yader dy 
Huisgezius geweigert hadden o 
dat zy land gekoft hadden / om d 
zu haare jok-oſſen zonden bepꝛortg 
of om dat zu v2ouwen getrouwt ja Wa 
den / zun geenzins verontſchuls Wal 
eweeſt / maar onwaardig geg 
ler hemelſcher roepinge en noding 
Evenwel ſta ik hier tzgenwoo2g 
en volgens het ampt mpns beroys if 
naodige ik u-lieden uit den num 
Gods / en roepe u dooꝛ Chꝛiſtus 
verinaane u liedenom uwe eigen; 
ligheid / dat gy met ons aan 
om te communiceeren. Engelow ß 
wps als den Zoone Gods zich 
45 heeft / am uwe zug 
aan het kruice te ſterven; dat gun 
alzo u gewaardigt / hier gelyki 
met de andere Bzoederen / de & 
achteniſſe zunes Dgods / gehn 
ebolen geeft / te hauden en te an 
egen. Det welke / indien gy 9 
ſchelnk niet doen wilt / en unictld 
eiden van dat berharde bonn 
men / 3o ouerweegt by u zeluen 
u ongelyk gp God gane 
n wat ſtraff? gy daar voo? r 8 
wachten hebt; Als gy goed 
van des Heeren Tafel blnft ene 
* van uwe Bzoederen / 11% 
et Gaſtmaal der hoagſte L! 
Indien 15 lieden deze dungen n 
ernſt wilt overleggen / 30 zul 5 
daz Godagenade / tot u zeluenen 
der op den weg keeren, Het wen 
9p dat dooz de Goddelpke bart 
tigheid mag geſchieden / 30 zulel 
niet ophoudeñ / God Almachtig da 


Hemelſchen Mader / altyd tr 


* 


4t the time of the Celebration of the 
union, the Communicants being 
veniently placed for the receiving of 
be holy Sacrament , the Prieſt ſhall ſay 
s Exhortatton . 
Early beloved in the Lord, ye 
, that mind to come to the holy 
munion of the body and blood 
pur Saviour Chriſt, muſt conſider 
Saint Paul exhorteth all perſons 
pently to try and examine them- 
Ws, before they preſume to cat of 
read, and drink of that cup. 
as the benefit is great, if with a 
penitent heart and lively faith we 
ve that holy Sacrament (torthen 
piritually eat the fleſh of Chriſt, 
drink hisblood; then we dwell 
hriſt, and Chriſt in us; we are 
1th Chriſt , and Chriſt with 
So is the danger great, if we 
e the ſame unworthily. For 
we are guilty of the body and 
of Chriſt our Saviour; we cat 
arink our own damnation, not 
dering the Lords body; we kin- 
ods wrath againſt us; we pro- 
him to plague us with divers 
es, and ſundry kinds of death. 
therefore yourſelves, brethren, 
ye be not judged of the Lord; 
you truly tor your fins paſt; 
a lively and ſtedfaſt faith in 


TS > Ti we = — 


— 


2 = 
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as our Saviour; amend your lives, 
tld de in perfect charity with all 
gt > ſo ſhall ye be meet partakers 
wy ole holy myſteries. And above 


ungs ye mult give moſt humble 
erty thanks to God the Father, 
on, and the Holy Ghoſt, for 
demption of the world by the 
and paſſion of our Saviour 
, both God and man, who 
mble himſelf even to the death 
the Croſs, for us miſerable 
„ who lay indarkneſsandthe 
of death, that he might make 
children of God, and exaltus 
waſting life. And to the end 
e ſhould alway remember the 


zug great love of our Maſter, 


' 
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ren tyde des .Avondmaals, de Le- 
dematen behoorlyk tot het ontfan- 
gen des zelts geplaatſt zynde, zal 
den Dicnaar zeggen : 


Eer Gelief de in den Heere / die 
vooꝛgenomen hebt deelachtig te 
wozden aan het Lichaainen Bloed 
onzes eeren Jeſu Choiſti / het is 
van nooden / dat gp overdenkt het ge⸗ 
ne den heiligen Apoſtel Paulus aan die 
van Corinthen geſchꝛeven heeft / en 
hoe hy haar lieden vexmaand / dat 
een ieder hemzelven zoude bep2oeven/ 
en alzo van den bꝛoode eeten / en van 
den d2inkbeker dzinken. Want even 
elyk het een groote weldaad is / gee⸗ 
ſtelpker wpze het Lichaam Cheiſti 
te eeten / en het Bloed Chꝛiſti te 
d2inken/ in Chziſtus te blyven / en 
Chziſtus binnen zich te hebben woo⸗ 
nen / en een te woꝛden met hem / het 
welke zodanige gebeurt / die waar⸗ 
diglyk daar toe komen / dat is / met 
een gebꝛooken en veroatmoedigt — 
te / met waren geloove / en vaſt ver- 
trouwen op de barmhertigheid / dooꝛ 
Chziſtus belooft; Alzo is het ook 
een daadelyk gevaar / onwaardelpk 
daar toe te komen / want wp werden 
ſchuldig gemaakt des Lichaams en 
des Bloeds Chaiſtionzes Taligma⸗ 
kers / en wp eeteir't tot ooꝛdeel en ver⸗ 
doemeniſſe / on dat wp het Lichaam 
des Heeren niet onderſcheiden / maar 
haalen over ons zyne gramſchap / en 
tergen hem om ons te ſtraffen met 
verſcheide plagen / ziekten en dood. O⸗ 
verzulks / Bꝛoeders / doꝛdeelt u zelver / 
op dat gp van den Heere niet geooꝛ⸗ 
deeld werd: hebt ernſtig berouw over 
uwe voo2gaande zonden : Betrouwt 
met gantſther herte op Ch2iſtus on- 
n Yerloffer / betert uw leven / en 
mind alle menſchen oprechtelyk ; - 
want dus doende zult gp waarlyk 
deel hebben aan deze heilige Yerbozz 
genheden, Maar voo? alles is het 
van nooden / dat wp met zeer groo- 
teootmoedigheid en van herten dank 
3egging doen aan God den Dader / 
P 4 an 
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and qnly Saviour, Jeſus Chriſt thus en den Zoone / en den H. Geeſt/dy 
dying for us, and the innumerable p de wereld gerantzoent heeft dan 
benefits which by his precious blood- het lyden en de dood onzes Tan 
ſhedding he hath obtained to us; he makers Jeſu Chziſti des waar: 
hath inſtituted and ordained holy Gods / en des maren Menſchs 
myſteries, as pledges of his love, em verootmaedigt heeft tot de du 
and for a continual remembrance of toe / ja tat dedood des kruices b 
his death, to our groat and endleſs ons 30 elendige zondaren / die way 
comfort. To him therefore with the den in de duiſternifſen en inde 
Father, and the Holy Ghoſt, let us duwe des doods/ op dat Hy ax 
give (as we are moſt bounden) con- zoude maken kinderen Gods eng 
tinual thanks, ſubmitting our ſelyes 22 deg eeuwigen lebens. Pe 
wholly to his holy will and pleaſure, dit Abondmaal is tot dien einde m 
and ſtudying to ſewe him in true it / op dat wy altyd gedachtig x 
bolineſs and righteouſneſs all the den zyn die oneindige liefde on 
days of our life. Amen. Meeſters / eneenigen JN iddela dn 
75 | eſu Chziſti/die op zulke voo:war ve 
e boo? ons geſtozyen is / opdati 
5 in gedagteniſſe zouden houden des 01 
telbaare weldaaden / die dy dien 
uitſtoztinge van zyn dierbaar dere 
best ons bekomen heeft. Eng 

e 


deze heilige Yerbo2genhed" me 
geſtelt / en geo2dineert / om teu 
* als een pand der liefde / en eeneumß « 
ö doods / tot nn 
eeuwige trooſt vooꝛ ons, Lauma 8 


dan aan Hem gelpkelpk metden! 
der / en den Heil Geeſt/ # 
Fx oen/ gelpk wp mit 4 
—— g zyn; ons zelven 
igende / en ons aan zyne hoogi 
wille onderwerpende.; Hem pa 
> ——— in Rare — ; 
: rechtveerdigheid 1 
| lebens / Amen. 
Then. ſhall the Prieff ſay to them that Daar na zal den Dienaar bat 
come to receive the holy Communien , denken aan te gaan , met 
| | woorden aanſpreken: =_ 
FE that do truly and carneſtly (GG RA! die vooz G0! Pe! 
* repent you of your ſins, and are aar en ernſtig beroul 
in love and — with yourncigh- ober uwe zonden / en die verz8em) In 
bours, and intend to leada new life, metuwen Even. naaſten / allen | 

following the commandments of ſthen vanherten bemind / any pro 

God, and walking from henceforth nomenhebtna deze tpd enen ] 
in his holy ways; Draw near with ven te leiden / bolgens de 
faith, and take this holy Sacrament Gods / envooztaan z02ge Man, 
to your comfort; and make your fn 3pne heilige wegen te war ron 
humble confeſſion to Almighty Gd, Homtnaarderbp / op dat g gthe 
meek)y kneeling upon your . 3aame Avondmaal moogt ontfs | 

tot uwe vertrooftinge ; Bel; 


Aue | 


I Then ſhall this general Confeſſion be 
made, in the name of all thoſe that are 
minded to receive the holy Communion , 
by one of the Miniſters, both he and 
all the People- kneeling humbly upon 
their knees, and ſaying , 
A Lmighty God, Father of our 
Lord Jeſus Chrift , Maker of 
| things , Judge of all men; We 
knowledge and bewail our mani- 
Id ſins and wickedneſs, Which we 
dm time to time moſt gncroully 
ve committed, By thought, word 
ddeed, Againſt thy divine Majeſty , 
oraking moſt juſt ly thy wrath and 
lignation againſt us. We do carneſt- 
repent, And are heartily ſorry for 


pnce of them is grievous unto us; 
e burden of them is intolerable. 
ve mercy upon us, have mercy 
Dn us, moR merciful Father; For 
Son our Lord Jeſus Chriſts fake , 
giye us all that is paſt, And grant 
we may eyer hereafter, Serve 
l pleaſe thee In newneſs of life, 
the Le * 215 4 thy 

5 ro elus ou 
3 ugh ] r 


18 


en ſhall the Prieft (or the Biſhop 
1 
bſolution, PAT 
Lmighty God our heavenly Fa- 
& ther, Who of his great mercy 
2 e 8 of fins to 
mm that wit rty repentance 
true faith turn — heh Have 
7 upon you, pardon and deliver 
rom al your ſins, confirm and 
gehen you in all goodneſs, and 
SJouto everlaſting life, through 
Chriſt our Lord. Amen, 
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le our miſdoings; The remem- 


un. preſent) ſtand ne. 
ee 


13 3 *4 

moedelyk uwe zonden vooꝛ God en 

de Lierke / hier in zunen Name vers 

—.— ala verootmoedigde de knien 
uigende 


¶ Dan geſchiede een algemeene be- 
lydeniſſe, in den naame van alle die 
communiceeren zullen, door een 
van de Dienaaren, na dat hy en z 

alle ootmoedely l geknield zyn. 


A Amachtige God / Dader onzes 
Heeren Jeſu Chꝛiſti / Schep- 
oe aller dingen / Lxechter des gant⸗ 
hen menſchelpken geſlachts / wp be⸗ 
luden en beweenen onze menigvuldige 
zonden en misdaden / welke wp zom⸗ 
wylen dooꝛ ons gantſche leven hard⸗ 
nekkelpk begaan hebben met gedach⸗ 
ten / wooꝛden en werken tegen uwe 
Goddelpke Majeſteit / verwekken- 
de tegen ons uwe zeer rechtveerdige 
— en verontwaardinge: 
ant wp zyn waarlpk van herten 
bedꝛoeft / en hebben een ernſtig be⸗ 
rouw van onze zonden: De gedach⸗ 
e der zelver is ons zeer bitter / de 

laſt daar van kunnen wp niet dꝛagen. 
Ontfermt U onzer / ontfermt u on- 
zer / alderbarm Hader / om 
uwen Zone onzen Heere Jeſus Chꝛi⸗ 
ſtus: Yergeeft ons onze vooꝛledene 
zonden / engeeft / dat wy n vooztaan 
altyd moogen dienen en behaa- 
2 nieuwigheid des levens / tot 
f en heerlykheid uwes 41 
ere / 


doo? Jeſus Chaiſtus onzen 
men. | 
C Daar na zal den Lceraar of Biſſcho 
(indien hy daar 3 is) 
e 


OPryZen , en, na 
keerd zynde, zeggen: 
ID E Almachtige God / onze He⸗ 
zune 


et Volk toege · 


melſche Bader / die / volge! 

looze barm / 
aan allen / die een ernſtig berouw 
hebben / en dooz waren geloove tot 
hem bekeerd zun / vergifſeniſſe harer 
zonden belooft heeft /dieantferine zig 
over ulieden / die vergeve en ſchelde 
u lieden kwpt alle uwe — . die 
beveſtige en verſterke ulieden in alle 

$ 


CT Then 


| 
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4 Then ſhall the Prieft ſay, 


Hear what comfortable words our 
Saviour Chriſt faith unto all that 
truly turn to him. 


Ome unto me all that travel and 
are heavy laden, and I will 
retreſh you. S. Matth. 11. 28. 

So God loved the world, that he 
gave his only begotten Son, to the 
end that all that beleve in him, 
ſhould not periſh, but have ever- 
laſting life. S. John 3. 16. 8 

Heat alſo what S. Paul ſaith. 

This is a true ſaying, and worth 

of all mentobe received, that Chri 


Jeſus came into the world to fave 


ſinners. 1 Tam, 1.15. 


$ FIDE; 
Hear alſo what S. John faith. 

If any man fin, we have an Advo- 
cate with the Father, Jeſus Chriſt 
the rightequs; and he is thepropitia- 
tion for our ſins, 1 S. John 2. 1. 


¶ Aſter which the Prieſt ſhall proceed, 

ſaying {je 

;Lift up your hearts. | 

Anſw. We lift them up unto the 
Loed; .; a; 1 

\Priefs. Let us give thanks unto our 
Lord God. 

Anfg. It ismeet and right ſo to do. 
N Then ſhall the Prieſt turn to the Lords 

Table, and ſay, | 


T 15 very meet, right, and our 
bounden duty, that we ſhouldat 
all times,, and in all places, give 
thanks unto thee, O Lord, * Hol 
Father; Almighty , everlaſting God. 
. Here fhall follow the proper Preface, 
atcording to the time, if there be any 
ſpecially appointed: or elſe immediately 
follow, | 


* Theſe words: [Holy Father i muſ 
be omitted on Trinity-Sunday. [ 


RA ö 


72 * 
A 
2 


goede werken / en leide u lieden to 
het eeuwige leven / doo? Jeſus Chy 
ſtus onzen deere / Amen. 

Den Dienaar zal mede zeggen, al 


volgt: 

Noot hoe Chziſtus de zyne tat zu 
noodigt / en haar vertrooſt un 
wooꝛden / die vol zyn van alle hn 
trooſtiage : 


en beladen zyt / en Ik 3al! 
verkwikken, 

Alzo lief heeft God de wereldp 

d / dat Hp zynen eenigen geboorr an 

done gegeeven heeft / op dat u 

ieder die in Hem gelooft / niet bern 


ren ga/ maar het eeuwige levent || 
Hooꝛt ook wat de ). Paulus xc. <4 
Dit is eengetrouw wooꝛd en an oY 
aanneeminge weerdig/ dat Cz ng. 
Jeſus in de wereld gekomenis/ dl fo 
zondaren zalig te maken. 
oozt wat de H. Joannes zel 
ndien iemand gezondigt her 
wp hebben een Yoozſp2aak by 


Vader / Jeſus Chziſtus den 69 

veerdigen / en dezen is een DF 

ninge voaꝛ onze zonden. 

Het welke ge-eindigt zynd! 
den Dienaar voortvarende 200 
De herten opwaards ! 
Antw. Wp hebben die tot 
eere a 


Dienaar. Laat ons den Hertt 
zen God danken. | 

Antw. Het is regt en billpk, 
T Daar na den Dienaar zich * 

Tafel des Heeren keerende » * 


Zeg gen: : 
Wee is het regt en bl 


en het is ook onze (6 
dige pligt / dat wp U altpd ende 


danken / Heere/ / Heilige Da their} 
re eeuwige God. to pre 
Dan zal er de toege-eigende V* e is, 
reden volgen, indien er cenie, and . 
die tyd gepaſt is, anderzins ore. wit 
daar voort byvoegen: Th | 


pe wooden ( Heilige Vader) 
op den Zondag van H. Dney us 
ultgelaaten. 
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Herefore with Angels and Arch- 
angels , and with all: the 

pany of heaven, we laud and 
aifi thy glorious Name, evet- 
eepniſing thee, and ſaying, Holy, 
y, holy, Lord God of hols, 
ayen and earth are full of thy glo; 
Glory be to thee, O Lord moſt 

h. Amen. : , 80 

¶ Proper Prefaces. | 

pon Chriſtmas Day, and ſeven Days 
fer. . 
raauſe thou didſt give Jeſus 
= Chit thine only Son, to be 
as at this time for us, who by 
operation of the Holy Ghoſt, 

made yery man of the ſubſtance 

e Virgin Mary his mother, and 
without ſpot of fin, to make us 

| from all fin. Therefore with 


b, 


An ae * 


bon Faſter Day „and ſeven Days 
by | 


t chiefly are we bound tapraile 
hee for the gloriousreſurrettign 
Son Jeſus Chriſt our Lord: 
e is the very Paſchal Lamb which 
offered for us, and hath taken 
the fin of the world; who,.b 

ath hath deſtroyed e 
$ riling* to life again, | 
ed to us everlaſting life. There 
ih Angels, Gr. DS 
Jon Aſcenſion Day, and ſeven Days 


Hrough thy moſt dearly beloved 
Son fel us Chriſt our Lord a 
s moſt glorious reſurre&ion 
eſtly appeared to all hisapoſttes, 
their fight aſcended up into 
to prepare a place for us; that 
he is, thither we might alſo 
and reigg with him in glory. 
ore with Angels, c. 


Whitſunday „and ſix Dayzafter, 


* Sf 
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D Aarom zingen wp met de En⸗ 
elen en Aarts-Engelen / en 
met alle de {rpgsmagt der Hemel- 
ſcher Heirſcharen / uwen verheerlyk- 
ten Name een Lofzang / U zonder 


- ophouden lovende en zeggende: Hei⸗ 


lig / heilig / heilig is de Heere / de 
God Zebaoth: De Hemel en de 
Aarde zyn vol van uwe {peerlpkheid, 
Hoſanna in de Hoogſten! Amen. 
C Virgezonderde Voorredenen. 
Op Kersdag, en de zeven volgen- 
de Pagen. SIR 


Im dat Gp ons gegeven hebt 


ywen eemgen Zone/onzen Hee⸗ 
re Jeſus Chziſtus / die Op. gewilt 
hebt dat op den huidigen dag vog2 
ona gevooren / en doo? de werkinge 
des Heiligen Geeſtes / een waarag⸗ 
tig Menſch zou 28 uit de Ma⸗ 
get Maria / zune Moeder / zonder 
mette van zonde / op dat Hp ons ban 
alle zonden zaude reinigen. Daarom 
zingen won met de Engelen / &c. 

4 Op Paaſchdag , en de zeven vol- 
gende Dagen. 5 
M Aar inzond lovenwp i / 

om de heerlpke Verrpzeniſſe 


uwes Zoons / ones Heeren Je i 
Chriſt ; \pant By is waarxlpk het 
Pay chlam / dat voo2 ons opgeof- 
ert is / dat de zonde des werelds 
weggenommen / de dood * ſter⸗ 
ven vernield / en doo? zyn berrpzen 
o is het eeujvige leven he t heeft. 
Maarom zingen wp / xc. 
«4 Op Hemelyaartsdag, en de zeven 
A 995505 8 Fa 2 
Voꝛ uwen we den Taue 
Jeſus Chziſtus / onzen Heere / 
die na zune heertypke Derrpzeniſſe 
aan alle * 42 gp2nbaar- 
lyk verſcheenen / en inhaaraatiſchoit- 
wen opgenomen 1s in den Iemtel / 
om ans plaatze te bereiden: Op dat 
wn / daar Hp is / zoudertmagey kgs 
men / en met Hem regeeren in Wee - 
Ipkheid, Baarom zingen wp / Kc. 
Op Pinkſterdag, en de zes volgen. 


de Pagen. 


att | 
V 
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5 h Jeſus Chriſt our Lord; 
.according to whoſe moſt true 
promiſe, the Holy Ghoſt came down 
as at this time from heaven with a 
ſudden great ſound, as it hadbeena 
mighty wind, in the likeneſs of fiery 
tongues, lightinguponthe Apoſtles , 
to teach them, and to lead them to 
all truth, giving them both the gift 
of divers languages, and alſo bold- 
neſs with fervent zeal, conſtantlyto 
preach the Goſpel unto all nations, 
whereby we have been brought out 
of darkneſs and erfbr into the clear 
light and true knowledge of thee, 
and of thy Son 2 Chriſt, There- 
fore with Angels, Cc. | 


pon the Feaft of TrinityWhly, 
Ho art one God, one Lord; 
not one onl ſon, but three 
perſons in one ſubſtance. For that 
which we believe of the glory ofthe 
Father, the ſame we belicye of the 
Son, and of the Holy Ghoſt, with- 
out, any difference or inequality. 
Therefore with Angels, Cc. 


¶ Aﬀer each of which Prefaces ſhall 
immediately be ſung or ſaid, 
Herefore with Angels and 
Wy Axhangels, and with all the 
company. of heaven , we laud and 
magnifie thy glorious Name, ever- 
more. ballin thee ,” and. faying, 
"Holy, holy, holy, Lord God of 
hoſts, Heaven and earth are full of 
thy glory: Glory betathee, O Lord 
mo g High. «Amen. ; 
© Then ſhall the Prieft, kneeling down 
| the Lords Table, 25 the une, 
_ them that ſhall receive the Commu- 
nin, this Prayer following, 
| E do not preſume to cometo 
this thy Table, O- merciful 
Lord, truſting in our own righ- 
teouſneſs, but in thy manifold and 
great mercies. We are not worthy ſo 


much as to gather up rhe crumbs 
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Ooz Jeſus Chziſtus / 
| cere / volgens wiens onfa; 
are belofte den Heiligen Geeſt g 
dezenhuidigen dag / met een ſchiely 
en geweldig geluid / van den hem 
nedergedaald / en boyen de Apoſe 
len / in de gedaante van vlammz 
Tongen gezeten heeft / op dat hp hux 
— onderwp3en en leiden in al 
aarheid: En heeft haar gegen 
de gave der Talen en ſterkte om i 
Evangelium aan alle Natien tes 
lyden en te pꝛediken / op dat wys 
de duiſterniſſen der dwalingen gem 
gelpk geraken zouden tot het waz 
cht en de kennifſe van U / en uv 
Tone Jeſus Chziſtus, Daun 
zingen wp / &c. 
C Op FH. Drie-eenheidsdag all 
D Je een God zyt / die een ze 
re zyt / niet in de uitge zom 
heid van een Perſoon / maar in ex 
eenheid der Perſonen / dach ine 
heid der Zeliſtandigheid. Wang 
— wp geloven van de Heerlv 
S Yaders/ dat gevoelen uu 
de zunder verſchil des onder{ 
ban uwen Tone / en van den haun 
+ Oaarom zingen wy / N. 
Na ieder van welke HVoorrede 
volgd: | 
Dan zingen wp met de © 
10geien en Aartsengelen/ am 
Ale de krpgsmagt der bench 
heirſcharen/uwenverheerlpkten# 
me een Lofzang/ U zonder 9 
den lovende en zeggende : Helld'? 
ig / heilig is de Heere / de God! 
th: De hemel en de aarde za 
an uwe Heerlpkheid, Hozam 
de Hoogſten! Amen. 
Han zal den Dienaar , knie 
aan de Tafel des Heeren, uit de“ 
me der gener, die commumicke 
zZullen, aldus bidden. p 
W komen niet tot deze q tha 
barmherrige Le. |"; 
betrouwen van onze eigen = 
baatdigheid / maar op de meu 
digheid uwer antferihert 
ant wp zun niet waardig /b 


det thy Table. But thou art the 
e Lord, whoſe property isalways 
have mercy ; Grant us therefore, 
kcious Lord, ſo to eat the fleſh of 
7 dear Son Jelus Chriſt, and to 
his blood , that our ſinful 
dies may be made clean by his 
dy, and our ſouls waſhed through 
moſt precious blood, and that 
may evermore dwellin him, and 
in us. Amn. | 


When the Priefl ſtanding before the 
able, hath ſo 4215 = Bread and 
ſine, that he may with the more 
udineſi and decency break, the Bread 
Yore the People, and take the Cup into 
hands, be ſhall ſay the Prayer of 
ſecration , 4s followeth. 
Lmighty God, our heavenly 
Father, who of thy tender merc 
give thine only Son Jeſus Chri 
ffer death upon the croſs for our 
ption, who made there (by 
pne oblation of himſelf once 
ted) a full, perfect, and ſufficient 
ice, oblation, and ſatisfaction 
The ſins of the whole world, and 
inſtitate, and in his holy Goſpel 
mand us to continue a pe 
Dory of that his precious death, 
his coming again; Hear us, O 
iful Father , we moſt humbly 
ech thee, and grant that we re- 
g theſe thy creatures of Bread 
Wine, according to thy Son our 
Pur Jeſus Chriſts holy inſtitution, 
embrance of his death and paſ- 
may be partakers of his moſt 
& Body and Blood: who inthe 
night that he was betrayed 
ook bread, and when he had 
thanks, (6) he brake it, and 
it to his diſciples, ſaying, Take, 


) H eſt 6 
4 ind of Prieſt is to take the faren 


lere te br gh the breads 
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de kruimelen van uwe Tafel zouden 
vergaderen. Maar Gp zyt die Hee⸗ 
re / aan wien het altpd eigen is te 
ontfermen, ergunt ons dan/ 
barmhertige Heere / dat wp zo gee⸗ 
ſtelpk mogen eeten het vlees van 
uwen welbeminden Tone Jeſus 
Chꝛiſtus / en zyn bloed dzinken/ dat 
onze lichchamen / doo2 zonden be⸗ 
ſmet Pede mogen gezuivert werden 
doo? de nuttinge zynes hoogheiligen 
Aichaams / en onze zielen gewafſ 
3pn in zun dierbaar bloed: Op dat 
p geduuriglpk in Hem woonen / en 
pmons, Amen. 
Den Leeraar daar na opryzende, 
en ſtaande voor de tafel, het brood 
en den wyn geſchikt hebbende, om 
het gevoeglyk den volke uit te dee- 
len, zal zeggen, als volgt. 


Lmagtige God / onze hemel⸗ 
ſche Bader, die uit uwe tedere 
barmhertigheid ons gegeven hebt 
uwen eenigen Zone Jeſus Chz 
op dat Hp de dood aan het krui 
zoude lpden / om ons te verloſſen / en 
aldaar doo? die eenige Offerhande / 
dooz welke Mp zig zelven eenmaal 
opgeoffert heeft / een volmaakte/vol= 
le fer e me offerhande / flagt⸗ 
offer en volkome genoegdoening zou 
doen vooꝛ de zonden der geheele wae- 
reld. Welke ingeſteld en in zyn goo - 
heilig Evangelium bevolen ft 
men een geduurige gedagteni 
ynes dierbaren doods zoude hau⸗ 
n / ter tyd dat Hp wederkwame, 
Verhooꝛd ons / bidden wy / barmher⸗ 
tige Bader; Geeft dat wp / die deze 
uwe — — 4 — 00d 8 n 
zyn nuttigende / volgens de hoog 
ge inſtellinge uwesZoons onzes Za⸗ 
igmaakers Jeſu Chꝛiſti / ter gedag⸗ 
teniſſe van zyn dood en lyden / deelag⸗ 
tig mogen Jpn aan zyn heilig lichaam 
en bloed. De welke op den zelven 
nagt / als Hp verraden wierd / (a) het 


eat, 
(a) Hier neemt de Diemar hey 
broodin de handen. 
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eat, (a) this is my Body which is 
iven for you, do this in remem- 
rance of me. Likewiſe after Supper 
(b) he took the cup, and when he 
had given thanks, he gaveitto them, 
ſaying, Drink ye all ofthis, for this, 
3 is my Blood of the New Teſta- 
ment, which is ſhed fox you and for 
many, forthe remiſſion of ſins: Do 
this as oft as ye ſhall drink it, in re- 
membrance of me. Amen. 


T Then ſhall the ry firſt receive the 
Communion in both kinds himgglf , and 
then proceed to deliver the ſame to the 
Biſhops, Prieſts, and Deacons in like 
manner (if any be preſent) and after 
that to the People alſo m order into 
their hands, all meckly kneeling. And 
when he delivereth the bread to any one, 
he ſhall ſay, 8 # 

8 Body of our Lord Jeſus 

Chriſt, which was given for 
thee, preſerve thy body and ſoul unto 
everlaſting life. Take and cat this in 
remembrance that Chriſt died for 
thee, and feed on him in thy heart 
by faith with thankſgiving. | 


Aud tie Miniſter that delivereth the 


| Cup to any one, ſhall ſay, 
T He Blood of ow Lord Jeſus 
Chriſt , which was ſhed for 
thee, preſerve thy body and ſoul unto 
everlaſting life. Drink this in remem- 
brance that Chriſts Blood was ſhed 
for thee, and be thankful, 
4 If the Conſecrated Bread er Wine beall 
ſpent before all have communicated ; 
the Prieſt is to Conſecrate more accor- 


(a) And hereto lay his hand upon all 
bread. 

(b) Here he is ro take the cup into his 

nd : 

(e) And here to lay his hand ut on 


every veſſel ( be it chalice or flagon ) in 
which there is any wane 50 be conſecrated, 


bzood nam; en als Hp gedankt h 
de / (a) het zelve geb2ooken heeft 
aan zune Diſcipulen gegeven ze 
de: Neemet: etet / (b) dat isin 
Lichaam / dat voo2 u gegeven un 
5 bat tot mpner gedagten 
eggelpks ook den (c) Dem 
ker nam na het eten des Abe 
maals / en dankende / haar diz gy 
ven heeft / zeggende: D2inkt alleds 
uit: Want dit is (d) ny bloedy 
JUeuwen Teſtaments / dat var 
lieden / envoo2 veelen uitgeſtont 
vergevinge der zonden, Doet da 
dikwils als gp dien zult d2inken 
pner gedagteniſſe. Amen, 
Dan zal de Dienaar zelfs co 
niceeren, daarna aan de anderelt 
naren, zo ex eenige zyn, en 
aanꝰt volk, nu knielende, het hi 
3 haare handen uitreiken, 9 
cz 


H ue onges Ne 
zu Chꝛiſti / t welke voc 
geleverd is / bewaare uw lichull 
ziele ten eeuwige leven, Jem 
etet dat ter gedagtenifſe / date 
os boo? u geſto2ven is : C 
2 den geloove in uwe hem 
dankzegginge, | 
Als den Dienaar de Beker ut 
ral hy zeggen. 
HE bloed onzes Heeren 
L 1 Chꝛiſti / dat voo? u berg 
is / bewaare uw lichaam enz 
ecuwige leeven. D2inkt dat l 
dagtenifſe / dat Chziſti bloed 
vergootenis /endoet dannen 
Indien het geheiligde brood 
wyn te kort komt, zal de b 
in de zelve voorſchieve von 


+ 8 Hier breekt hy het. 
b) En hier legt hy de bande 
het brood. 
8 Hier neemt hy den beebe 
d) Hier legt hy de hand 
vaten (*t zy beker ot kan) da 
is oin geheiligt te worden 


ling to the Form before preſcribed : be- 
fob [Our — Chriſt in 
the fame night, Cc. for the bleſſing 
of the Bread; and at Likewiſe after 
Supper, &c. ] for the bleſſing of the 
Cup. | 0 
When all have communicated, the Mi- 
miſter ſhall return to the Lords Table, 
and reverently place upon it what re- 
uneth of the Conſecrated Elements, 
overing the ſame with a fair linen 
loth, 
Then ſhall the Prieſt ſay the Lords 
Prayer, the People repeating after him 
very petition. G 
Ur Father, &c. But deliver us 
from evil : For thineisthe King- 
n, The Power, and the Glory, 
ever and ever. Amen. 


frer ſhall be ſaid , as followeth. 
1 and heavenly Father, 
| we thy humble ſervants entirel 
e thy Fatherly goodneſs, merci- 
to accept this our ſacrifice of 
eandthankſgiving; moſt humbly 
eching thee to grant, that by the 
ts and death of thy Son ſeſus 
it, and through faith in kis blood, 
Ind all thy whole Church may 
In remiſſion of our ſins, andall 
benefits of his paſſion. And 
we offer and preſent unto thee , 
ord, our ſelves, our fouls, and 
es, to be a reaſonable, holy, 
Ively ſacrifice unto thee ; humbly 
ching thee, that all we who are 
lers of this holy Communion, 
be fulfilled with thy grace and 
enly benediction. And although 
* unworthy through our mani- 
ins to offer unto thee any ſa- 
eʒ yet we beſeech thee to accept 
pur bounden duty and ſervice; 
weighing our merits, but par- 
dg our offences, through Jeſus 
it our Lord; by whom and with 
Mm, in the unity of the Holy 
All honour and glory be unto 
» O Father Almighty , world 
put end. Amen, 
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heiligen: beginnende met (Once Za- 
ligmaker Chriſtus in de æel ve nacht, & c.) 
voor de zegeninge des broods; en 
met (Desgelyks ook, den Drinkbreker , 
4 ) voor de zegeninge des be- 

ers. 

Alle gecommuniceert hebbende, 
zal de Dienaar na detafel keeren, 
en t overgebleeve van de geheilig- 
de ſtoffen ecrbiedelyk daar op 
plaatzen, die met een ſchoon lin- 
nen doek toedekkende. 

Dan zal den Dienaar het Gebed 
onzes Heeren lezen, en het volk 
zal ieder bede daar van na zeggen. 

Nze Pader / &c. Ende en leid 
ons niet in verzoekinge; maar 
verloſt ona van den booze; want um 
is het HRoningryn / en de kracht / en de 
heerlpkheid / in eeuwigheid. Amen. 
& Daar na t volgende. 
er hemelſche Dader / wp 
Duwe ootmoedige Dienaren / 
bidden met — 7. dat het uwe 

Daderlpke goedheid gelieve / dit ous 

offer des Lofs en Dankzeggings 

goedertierentlpk te ontfangen: Ber⸗ 

zoekende met geb2oken herte/dat G 

— — de Jet e * 

es Soons Jeſu en 

het gelove in zynen bloede / wilt — 

gun dat wp met de Algemeene 
erke / vergevinge der zonden / en de 

andere weldaden zynes lydens mo⸗ 
en bekomen, Enwp offeren mits⸗ 
ezen / aan U / O Heere / ons zelven / 
onze zielen en lichaamen / tot een rede⸗ 

Inke / heilige enlevendige offerhande: 

M ogtinoedelpk biddende / dat wy / zo 

veele wp nu deelagtig gewoꝛden zyn 

aan deze hoogheilige verboꝛgenheid / 
met uwe genade en hemelſche zege⸗ 
mnge mogen vervuld werden. En 
alyoewel wp onwaardig zyn / om de 
meenigvuldigheid onzer zonden / dat 
wp U eenig offer zouden opofferen / 
nogtans bidden wp met alle ootmoe⸗ 

ndr — U deze onze dienſt 7 

chuldige pligt mag aangenaam zyn / 

4 — 0002 t aanmerkenonzer — 

ſten / maar doo2 't vergeben r 

5 
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Lmighty and everliving God, 
| we moſt heartily thank thee, 
for that thou doſt vouchſafe to feed 
us, who have duly reccived thele holy 


myſteries, with the ſpiritual food of 
the moſt precious body and blood of 


doſt aſſure us thereby of thy favour 
and goodneſs towards us; and that 
we are very members incorporate in 
the myſtical body of thy Son, which 
is the bleſſed company of all faithful 
uſe ; and are alſo heirs thidugh 

ope of thy everlafting kingdom , 
by the merits of the moſt precious 
death and paſhon of thy dear Son. 
And we moſt humbly beſeech thee, 
O heavenly Father, ſo to aſſiſt us 
with og hace, that we may continue 
in that holy fellowſhip, and do all 
fuch good works as thou haſt pre- 
panes orus to walkin, through Je- 
us Chriſt our Lord, to whom with 
thee and the Holy Ghoſt, be all 
honour and glory, world without 
end. Amen. 


thy Son our ethereM of Chriſt; and 


T Then ſhall be ſaid or ſung, 

Gin be to God on high, and 
in earth peace, good will to- 
wards men. We praiſe thee, we bleſs 
thee, we worſhip thee, we glorifie 
thee, we give thanks to thee forthy 
eat glory, O Lord God, heavenly 

ing, GodtheFathet Almighty. 


O Lord, the only begotten Son 
Jeſu Chriſt ; O Lord God, Lamb 
of God, Son of the Father, that 
takeſt away the fins of the world 
have mercy upon us. Thouthat takeſt 
away the ſins of the world, have 


_ 


onden dooz Jeſus Chziſtus ow 
Heere; doo? wien en met welle þ 
eenigheid des . Geeſtes / Ul 06 
Atmagrige Vader / alle eereenher 
Ipkheid / 3 Ama 
t. 
Amachtige en eeuwige Go 
1 wp danken u van gant 
— — Gp ons / die deze hon 
eillge Verboꝛgenheden na behoor 
ont —— hebben / gewaardig! 
voeden dooz de lpke Spnzeds 
zeer dierbaare Lichaams en Bla 
uwes Zoons onzes Zaligmait 
eſu Chꝛiſti / en ons ＋ — * 
zer mededeelinge / van ule gun 
enade t'ongwaards / en dan 
are Leden zyn ingelpft in un 
— 5 Lichaam / welle is 
ilige gemeenſchap aller Gel 
gen / en dat wp erfgenamen zy i 
— hoope des eeuwigen len 
002 de verdienſten van de zerren 
baare dood / en het lpden dau un 
welbeminden Toone. Wp ban 
dan ootmaedelpk / Ghemelſchel 
der / dat Gp ons altyd alzo dor 
genade wilt vn zyn / dat wp 00 
heilige gemeenſchap moga% 
arden / en alle T — 3 
en mogen doen / die Gp boom 
dei op dat wp daar in zoudent 
elen / dooz Jeſus Chꝛiſtus 
Heere / wien met den . Gerl 
3p alle eere en heerlpkheid in all 
wigheden / Amen. | 
¶ Daar na zal men zeggen of 2! 
Ere zy God in de {Hoogſtt! 
bzeede op Aarden / in denn 
chen een welbehagen, Wy loch 
wp p2y3en / wy aanbidden / we! 
heerlpken / wp danken u / om un 
te heerlpkheid / O Heere God 
melſche Moning / God Almas 
Vader. | 4 
O Heere / -gebooren + 
Jeſus Chziſtus ; Heere God! 
Gods / Zoone des Vaders 
zonden des werelds wegneem 
fermt di onzer! Gp die de 3009 
werelds wegneemt / neemt a" 


ty upon us. Thou that takeſt 
y the fins of the world, receive 
rayer. Thou that ſitteſt at the 
hand of God the Father, have 
y _ us. 
pr thou only art holy, thou only 
he Lord, thou only, O Chriſt, 
the Holy Ghoſt, art moſt high 
ze glory of God the Father. A- 


den the Prieſt (or Biſhop, if he be 
ent) ſhall let them depart with this 
ſing, 
He peace of God which paſſeth 
all underſtanding, keep your 
and minds in the knowledge 
oye of God, and of his Son ſe- 
hriſt our Lord: And the bleſs- 
pf God Almighty, the Father, 
on, and the Holy Ghoſt, be 
git you, and remain with you 
eto be ail after the 

i fo be ſaid after t ertory, 
there 1s 10 C —— aal 
one or more; and the ſame may be 


alſoas often as occaſion ſhall ſer ve, 


* the Cullects either of Mor- 
1. er Evening Prayer, Communion 
lo | any, by the ande of the Mi- 
De 1 


liſt us mercifully, O Lord, in 
thele our ſupplications and 
and diſpoſe the way of thy 
$ towards the attainment of 
ing ſalvation; that among all 
angcs and chances of this mor- 
they may ever be defended 
molt gracious and ready help, 
Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 
mighty Lord, and everlaſtin 
od, vouchſafe, we beleec 
o direct, ſanctifie, and govern 
ur hearts and bodies in the 
Ithy laws „and in the works 
commandments, that through 
lt mighty protection, both 
d ever, we may be preſerved 
and ſoul, through our Lord 
wur Jeſus Chriſt. Amen. 

it, we beſeech thee, Al- 
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ze ſmeckinge! Oy die aan de Uech⸗ 
terhand Gods des Vaders zit / ont⸗ 
ferint Uonzer! 


Want Gy alleen zut Heilig / Gy 
Alleen zyt de Heere / Gu ulleeũ zut de 
Yoogſte/ Jeſu Chꝛiſte / met den 5. 
Geeſt / in de Heeripkheid Gods des 
Vaders / Amen! 
¶ Dan laat haar den Leeraar of Op- 

ziender, indien hy daar tegen woor- 

dig is, uitgaan met dezen zegen. 
E v2eede Gods / welke alle 
verſtand te boven gaat / beware 
uwe herten en gemoederen / in de 
kenniſſe en lief de Gods / en zunes 

Zoons Jeſu Chziſti onzes Heeren: 

En de gunſt des Almachtigen Gods 

des Vaders / des Zoons / en des 

D. Geeſtes / zu en blyve altpd by u⸗ 

lieden / Amen. 

Hier volgen cenige Gebeden, die 
na den Offertyd, wanneet'er geen 
Communicanten zyn, op die dag 
een of meer, of ook op andere ty- 
den na de (ollecten in de Morgen- Of 
Avond-Gebeden, in de Communie 
of Litanye gelezen werden, volgens 
het goedvinden des Dienaars. 

K Omt onze ootinaedige gebeden 

te hulpe / Meere / en beſtiert 
den weg uwer Dienaren / tot verkrp⸗ 
ginge der eeuwiger zaligheid / op dat 

55 onder alle veranderingen en vooz⸗ 

allen dezes levens altpa dooz uwe 
goedertierne enhulpvaerdige byſtand 
mogen beſchermt werden / doo: Je⸗ 
ſus Chꝛiſtus onzen Heeren / Amen. 

'>-5;- - Heere en eeuwige 

God / wilt onze hertenen lic 
chamen alzo beſtieren / heiligen en re⸗ 
geeren in uwe Wet / en de werten 
uwer Geboden / dat wp hier / en in de 
eeuwigheid / dooꝛ uwe hulpe / na lich⸗ 
chaam en na ziel behouden magen 
wezen / dooz onzen Heere en Talig⸗ 
maker Jeſus Chziſtus / Amen. 


Eeft / bidden wp U / Almarch- 
tige Ood / dat de wooden die 
Q Which 
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which we have heard this day with 
our outward ears, may through thy 
race be ſo grafted inwardly in our 
Rear: that they may bring forth in 
us the fruit of good living, to the 
honour and praiſe of thy Name, 
through Jeſeis Chriſt our Lord, A- 
men. 
Revent us, O Lord, in all our 
doings, with thy moſt gracious 
favour, and further us with thy con- 
tinual help, that in all our works 
begun, continued and ended in thee, 
we may glorifie thF holy Name, and 
« finally by thy mercy obtain everlaſt- 
ing life, through Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. 


Þ 


A Lmighty God, the fountain of 

all wildom , who knoweſt our 
neceſſities before we ask, and our 
ignorance in asking ; We beſeechthee 
to have compaſſion upon our infir- 
mities; and thoſe things which for 
our unworthineſs we dare not, and 
for our blindneſs we cannot ask, 
vouchſafe to give us for the wor- 
rhineſs of thy Son Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. 


A mighty God, who haſt pro- 
A miſed to hear the petitions of 
them that ask in thy Sons Name; we 
beſeech thee mercifully to. incline 
thine ears to us that have made now 
our prayers and ſupplications unto 
thee, and grant that thoſe things 
which we have faithfully asked ac- 
cording to thy will, may effectually 
be obtained, to the relicf of our ne- 
ceſſity, and to the ſetting forth of 


thy glory, through Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. | 
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ſus Chꝛiſtus onzen Heere / *® 


wy huiden bart buten in onze ooh 
Jeb 3325 hebben / alʒa dooꝛ ue gen 
in onze herten magen ungcgruft 
werden / dat zu ai? in aue nw 
vooꝛthꝛengen wugten 257% gaedent 
vens / tor lof en hercipngeie um 
Naams/ dooꝛ Jeſus Chis u 
zen Heere / Amen. 
Moꝛkomt / O Heere aten 
ingen / doo? uwe 23d 
nſte / en vervolgt die dog: [ties 
uurige hulpe / op dar in alle e 
andelingen / die doo2 U be om 
volgt en ten einde gebe eig W 
den / wp uwe Moogheilige ul 
magen verheerlnken / en ten [a1 
doo uwe goedertierenheid / x 
wigduurende vꝛeugde ge:!22ten/d 
Jeſus Chꝛiſtus onzen rere in 
Amachtige God / Fontelti 
ler wysheid / wien niet an 
bekend is / wat wp ban nod 
ben / eer wn iets berzoeken/ 8 
ook de onwetenheid onzer beam 
t: W bidden U / over oe 
den Ute willen erbermen at 


——— ons alles te beum Br 
at wp van wegen onze onward Bre 
he niet durven eiſſchen / of dun k 

ndheid niet wetente bidden m if 


verdienſtenuwes Zoons Jed 
ſti onzes Heeren / Amen. 
Amachtige God / die n 

A hebt dat Gp berhooren d 
om der gener / die lets n 
n in den Maame umwes -< 
Leend uwe ooren goedertem 
aan onze gebeden / en geeft 3 
het gene wp volgens uwen V! 
trouwelpk van U verzoeken!t 
teln mogen verwerven/ al 
noodd2uftigheid te ontlaſten 
heerlykheid te bevoꝛderen / dan 


4 


rg. | 


Pon the Sundays and other Holy-days (if there be no Communion ) Jos 
ſaid all that is appointed at the Communion , until the end of tht $ 
Trayer | For the whole State of Chriſts Church Militant in Earth} ! 

wih one er more of theſe Collebhs laſt before rehearſed, concluding mi! t 


0p P 
aa! 
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p Zondagen en andere H. Dagen, zo'cr geen Commumie ĩs, zal egter 
1 alles gezegt worden, van de Communietot het einde van het Al- 
meen Gebed | ver de ſtrydende Ker Chriſts op darde | , met een of meer 
t Gebeden even voorgaande, en beſluiten met den zegen. 
nd there ſhall be no Celebration of the Lords Supper , except there be a convenient 
nber to Communzcate with the Prieſt, according to his diſcretion, 
aarzal ook geen Communie gehouden worden, ten zy'er een bekwaam 
l van Communicanten zy, die met den Dienaar, na zyn believen, com- 
uniceeren. 
nd if there be not above twenty perſons in the Pariſh, of diſcretion to rece vs 
Communitn ; yet there ſhall be no Contmwnion , except ſour , (or three at the 
) Communicate with the ys | 
wet niet boven twintig perſonen in de wyk, die ten Jong mages „zal 
echtet geen Auondmaal gehouden worden, zo'ct geen vier of drie ten 
ſten met den Dienaar communiceeren. | 
U in Cathedral and Collegiate Churches and Colledges, where there are many Priefts 
Deacons, they ſhall al receine the Communion with the Prieſt every Sunday at 
leaſt, except they have a reaſonable cauſe to the contrary. 
athedraleKerken en Collegien, waar veele Lecraars en Dienaats zyn, 
len zy alle ten minſten ieder Zondag met de gewoone Leeraar commu- 
ren, ten zy wettelyk belet. | 
d to take away all occaſion of Diſſenſſon and Superſtition , which any perſon hath 
gie have concerning the Bread and Wine, it ſh ill ſuffice that the Bread be ſuch 
wſual to be eaten ; but the beſt and pureſt Wheat Bread that con venientij may 
ten, 
ookallebygeloof en oneenigheid, die iemiand maken mogt omtrent 
Brood en den Wyn, voor te komen, zal hetgenoeg zyn, dat het zul 
Brood zy, als men gewoonlyk eet, riochtans het beſte en fynſte, dat 
krygen kan. | 5 
if any of the Bread and Wine remain umcumſecrated, the Curate ſhall ha ue is 
enn uſe e but if any remain of that which was conſecrated , it ſhall not be 
d out of the Church , but the Prieſt, and ſuch other of the Communicants at he 
1 1 unto him, ſhall immediately after the Bleſſing , re verentiy eat ant 
the ſame, | | | N es 
Ig brood of wy , niet geheiligt zynde, overblyvende, zaldeDienzat 
yn gebruik behouden; doch iets yan 't geheiligde overblyvende, zal 
uet uit de Kerk gedragen worden, maar de Dienaar, en zulke andere der 
unicanten als hy er by roepen zal, zullen 't zelve, tetſtond na den 
n, met eerbied te ſamen eeten en drinken. 2 SI 
Bread and Wine for the Communion ſhall be provided by the Curate and the. 
wardens, at the charges of the Pariſh. 4 | | 
dodende Wyntot de Communie zal door den Dienaar en Kerkmeeſters 
iten der Parochie bezorgt worden. 3 
note that ever Pari ſhioner ſhall communicate at the leaſt three timei in the. 
of which Eaſſer to be me, And yearly at Eaſter, every Pariſhioner ſhall 
With the Parſon, Vicar, or Curate, or his or their Deputy or Deputies, and 
1 wy er him all Eecle ſiaſtical Duties, accuſtomably due , then and at that 
: fa id. | "FR N | 
at dan te merken, dat een ieder ten minſten driertiaal's jadrs ini zyn 
le zal moeten communiceeren, waar onder Paaſch cen 18. En Jaar- 
N Taaſchzal een iegelyk in zyn Parochie met den Diemaar, of zy * 
oo 7 
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derbedienden afrckenen, en hem of haar degewoonlyke kerkelykeptih 


ten, dan vervallen, betalen. | 
C Aſter the Divine Service ended, the Money gi ven at the Offertory ſhallbediſui 
of to ſuch pious and charitable uſes , as the Miniſter and Church wardens halli 
fit. Wherem if they diſagree, it ſhall be diſpoſed of as the Ordinary ſhall apo 
CT De heilige Dienſt ge-cindigd zynde, zal het Offergeld tot zulke aalmoek 
beſtced worden, na't goedvinden des Dienaars en der Kerkmeeſteren, | 
indien daar onder haar ſtryd over mogt ontſtaan, zal de Biſſchop dau u 
ſchikking doen. 


— r ä —_— 


— 


Hereas it is ordained in this Office forthe Adminiſtration ofthe la 
Supper, that the Communicants ſhould receive the ſame Kneeln 
(which Order is well meant for a ſignification of our humble and gm 
. ok the benefits of Chriſt therein given to all worthy | 
«ceivers, and for the avoiding of ſuch profanation, and diſorder inthelt 
Communion as — otherwiſe enſue) Yet, leſt the ſame kneeling ſha 
by any perſons, either out of * and infirmity, or out of males 
obſtinacy, be miſconſtrued and depraved; It is here declared, Thatthen 
no Adoration is intended, oPdught to be done, either unto the Sacrams 
Bread or Wine there bodily received, or unto any Corporal Preſence ofC 
natural Fleſh and Blood. For the Sacramental Bread and Wine remaii 
in their very Natural Subſtances, and therefose may not be adored; (et 
were Idolatry to be abhorred of all faithful Chriſtians) And the natural 
and Blood of our Saviour Chriſt are in Heaven, and not here; l 
__ the truth of Chriſts natural Body, to be at one time in mor} 
an one. | 
A Angezien in de Bedieninge van het H. Avondmaal des Heer! 
donneert is / dat de Communicanten het zelve knielende om 
zullen; ( deze oꝛdꝛe zunde uit een goede meeninge geſchied / om te ben 
onze nedꝛige en dank baare erkenteniſſe van Chziſti weldaaden / dar! 
alle / die het behooꝛlyk ontfangen / gegeeven / enom zulke onthell 


wanoꝛder in het H. Avondmaal boo2 te komen / als anderzins zoude 
ontſtaan) op dat evenwel dezelve knielinge bp niemand/ * zy it ou de K 
3wakheid/ t zy uit boogaardig en hardnekkigheid / ten kwade ! le des 


misgekeurt mag werden / woꝛd hier nevens verklaard / dat har! 
geen aanbiddinge woꝛd gemeend / die men zou moeten doen of aan hal 
menteele bꝛood en wyn / daar lichamelpk — — / of omtrent een 
melpke tegenwoo2digheid van Chziſtinatuurlyk vlees en bloed; Wi 
Sacrament des b2oods en wpns blyven in het zelve haar n. 
/ enmagdaarom niet aangebeden wozden/ (Want dat was af 
aar alle waare Chziſteneneen ſch2ik vooz moeten hebben). O0k1s 
tuurlpklichaamen bloed onzes Zaligmakers Chziſti in den heme!/ 
hier; ſtrpdende het met de waarheid van Chꝛiſti natuurlpk lichaam / 
op een zelbe tpd in meer dan een plaats zou zyn. 


The Miniſtration of PU BLICK BAPTISM of laß 
to be uſed in the Church. 
Formulier van den OPE NBA ARE DO O. 


4 He People are to be admoniſhetl, that it is moſt convenient did 
ſhould not be edminiſtred bug upon Sundays, and ether Flop, 


i 
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be moſt number of People come together: as well for that the Congregation there pro- 
t may teftifie the receiving of them that be newly baptized into the number of 
riſks Church ; as alſo becauſe in the Baptiſm of Infants ; every man preſent may be 
in remembrance of his own profeſſion made to God in his Baptiſm, For which cauſe 
d it is expedient that Baptiſm be miniſtred in the vulgar Tongue. Nevertheleſs (if 
ſity ſo require) children may be battixed upon any other day. | 
En zal het volk vermaanen , dat het zeer 18 is, dat den Doop 
niet dan op Zondagen en Feeſtdagen alleenlyk bedient werde, wanneer 
veel yolks zamen komt; Eensdecls op dat de tegenwoordige Ver ;ade- 
g getuigenifle drage, dat de Nieuwgedoopten ontfangen werden onder 
t getal van de Kerke Chriſti: Anderdcels ook, op dat alle die daar tegen- 
pordigzyn; door den Doop der Kinderen mogen vermaand worden van 
ueeigene belydeniſſe, die zy in den Doop gedaan hebben. Om welke 
lenen het zeer oorbaar is, dat den Doop in de Exgelſche Tale bedient werd. 
lien nogtans de nood mogte perſſen, zal men de kinderen wel op een 
lere dag mogen doopen. 

ind note, that there ſhall be for every Male - Child to be baptixæd, twa God ſathers 
ene God mother : and for every Female, one Godfather and two Godmuthers. 

ben there are children to be baptized , the Parents ſhall gi ve knowledge thereof 
night, or in the Morning before the beginning of Morning Prayer, to the Cu- 
And then the Godfathers «nd Godmothers, and the People, with the children 
be ready at the Font, either immediately aſter the laſt Leſſon at Morning 
er elſe immediately after the laft Leſſon at Evening Prayer, as the Curateb 
diſcretion ſhall appoint, And the Prieſt coming to the Font (which is then 29 
with pure water ) and ſtanding there, ſhall 25 

Hath this child been already baptized or no? 

| If they anſwer, No: Then ſhall the Prieſt proceed as followeth. 
nneereenige Kinderen gedoopt moeten — „zullen de Ouders daar 
» 'Sayonds te vooren, of 's morgens voor het begin des Morgengebeds den 
mar daar van verwittigen z en daar na het zelye de Peeten (die over een 
twee mannen en een vrouw, en over een Dechter twee vrouwen en 
man dienen te zyn) en het volk aanzeggen, dat zy by de Doopplaats 
de Kinderen mogen bereid ſtaan, terſtond na het einde van de laaſte 
le des Morgengebeds, of indien het den Dienaar gevoeglyker ſchynd, na 
laaſte Leſſe des A uondgebeds: op welke plaatſe, als zy tegen woordig 


en 


ly beloved, foraſmuch as all 
men are conceived and born in 
t our Saviour Chriſt ſaith, 
an enter into the kingdam of 
except he be regenerate and 
pew of water and ofthe Holy 
1 beleech you to call upon 
e Father, through our Lord 
Chriſt, that of his bounteous 
© will grant to this child that 
which by nature he cannot 
that he may be baptized with 
ud the Holy Ghoſt, and re- 


en zyn, zal den Dienaar ondervragen, of dit ud gedoopt zy of niet? 
ien zy tot ant woord geven, dat het niet gedoopt zy, zal hy ver- 


2 Eer geliefde Bꝛoederen / aange⸗ 
ʒien alle menſchen in zonden ont⸗ 
fangen en gebooren zyn / en onzen 
Taligmaker Chꝛiſtus zegt / dat er 
nicmand in het pk Gods kan in» 
gaan / ten zy dezelve wedergebooren 
zn uit Mater en den heiligen Geeſt: 
To vidde ik u lieden / dat gy God den 
Vader / dooz onzen Meere Jeſus 
Chꝛiſtus aan wilt roepen / dat Yn 

lieve / dooꝛ zyn goedertierene barimz= 
ertigtend / aan dit Kind te vergun⸗ 
non / t gene wo van wegen zyn 

3 
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ecived into Chriſts holy Church, 
and be made a {:ue/y member of the 
lame. | 


T Then fhall the Prieft ſay, 
Let us pray. 

Lmighty and everlaſting Gol, 
Ate of thy great mercy didſt 
ve Noah and his Family in thcark 
from perithing by water, and alto 
didſt ſafely lead thechildren of iſrael 
thy people through the red fea, fi- 
uring thereby thymoly Baptiſm; and 

: by the Baptiſm of thy well beloved 
Son Jeſus Chriſt in the river Jordan, 
didſt ſanctifie water to the myſtical 
waſhing away of ſin; we beſeech 
thee for thine infinite merciesy that 
thou wilt mercifully look upon this 
child; waſh kim, and ſanctifie him 
with the Holy Ghoſt, that he being 
delivered from thy wrath , may be 
received into the ark of Chriſts 
Chur:i; and being ſtedfaſt in faith, 


joyful through hope, and rooted in 


charity, may fo paſs the waves of 
this troubleſom world , that finally 
be may come to the land of everla- 
ſting life; there to reiga with thee 
world without end, through Jeſus 
Chhriſt our Lord. Amen. 


Lmighty and immortal God, 

the aid of all that need, the 
helper of all that flce to thee for ſuc- 
cour, the life of them that belicve, 
and the reſurrection of the dead; 
We call upon thee for is Inſant, 
that he eoming to thy holy Baptiſm, 
may receive remiſſion of his fins by 
8 regeneration. Receive him, 
Lord , as thou haſt promiſed by 
thy well bzloved Son, — Ask; 
and ye ſhall have; ſeek, and ye ſhall 
find; knock, andit ſhall be opened 
unto you: ſo give now unto us that 
ask; let us that ſeek, find; open the 
gate unto us that knock ; that % In 


Publick Baptiſm of Infants. 


waar en levendig Lid des 3elfag 


natuure / niet kan hebben / da 
dat het gedoopt zynde met Wan 
den Y, Geeſt / mag ontfangen u 
den in de heilige erke Ciſth en 


Dan zal den Dienaar zegga 
Laat ons bidden, 

A Amachtige en eeuwige 
die volgens uwe groat? ba 
yertighetd Noach en zun hits 
eYrke verloſt hebt van doo? k 
te vergaan / en Iſrael / ub bol 
houden dooz het Moodemcergt 


en daar dooz af beeld uwen he F 
Doop ; en die dooz den Doo! C 
uwen welbeminden Zoon? Þ F 
Chziſtus/ in de riwiere der Jan by 
t water geheiligt hebt tot en it, 
elpke af waſſchinge der zom gen 
idden U oofinoedelpk / on un er 
emdige ontferminge / dat G1 dr! ne 
Fanz ar. wilt aanzien : wala of 
heilig her daoz uwen Teillgene 
op dat het doo2 dit midbe! val of 
amſchap verloſt zunde / iar! no 
an Chꝛiſtus Lerke mag onen UP 
wo2den : en vaſt in den geloode; the 
verheugd dooꝛ de hope / en gin 
in de lief de / alzu dooꝛ de bu. 
onſtuimige wereld mag dau + 
dat het ten laaſten mag ger 
het land des eeuwigen Leue Wi '* 
aldaar met Ute -regeere! in eu 
— doo? Jeſus C2i/t15 ere 
?exe/ Amen, e WC 
r e con 
de hulpe der hehaefti ekt 
#pzaak der gener die hren waar 
tot M neemen / leuen der gelogen; 
en de yerryzenifſe der doen: Net 
hidden U boo: dit jonge Kind ed 
her,komende rot uwen hegen dec 
doo de geeſtelpke wederdußh em; 
vergiffeniſſe der zunden mag! , 
men, Ontfangt het / O Hern and! 
[yk y belooft hebt doo: uren 
beminden Toone / zeggende:! l, 
gy zult verkrygen: Zockt, Wi” reſ 
zult vinden: Klopt, en u al 1 
gedaan worden. Geeft dan 1 that 
die nu bidden / laat ong bnd ne 0 


may enjoy the everlaſting bene- 
jon ofthy heavenly waſhing, and 
y come to the eternal kingdom 
ich thou haſt promiſed by Chriſt 
Lord. Amen. 


Then ſhall the People ſtand up, and the 
Prieſt ſhall ſay , | 
the words of the Goſpel writ- 
n by Saint Mark, in the tenth 
hapter, at the thirteenth Verſe. 


Hey 8 young childrento 
Chriſt , that he ſhould touch 
; and his diſciples rebuked thoſe 
brought them. But when ſeſus 
it, he was much diſpleaſed, and 
unto them , Suffer the little 
en to come unto me, and forbid 
not; for of ſuch is the king- 
of God. Verily I ſay unto vou, 
ſoever ſhall not receive the king- 
of God as a little child, he 
not enter therein. And he took 
up in his arms, put his hands 
them, and blefied them. 


ſter the Goſpel is read, the Mini- 
hall make this brief Exlortation 
the words of the Goſpel. 


loved, ye hear in this Goſpel 
e words of our Saviour hriſt, 
e commanded the children to 
ughtunto him; how he blamed 
that would have kept them 
him; how he exhorteth all men 
ow their innocency. Ye per- 
ow by his out ward geſture and 
e declared his good will to- 
them; for he embraced them in 
us, he laid his hands upon 
and bleſſed them. Doubt ye 
crefore, but earneſtly believe, 
will likewiſe favourably re- 
1s E Infant , that he will 
um with the arms of his 
+ that he will give unto him 


ag of eternal life, and make 


m 4 
binden 
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nu zoeken / en laat ons open gedaan 
woꝛden / wpl wp nu kloppen op dat 
dit jonge Kind den zegen der hemel⸗ 
ſche af waſſchinge hekome / en tot uw 
ceuwigduurende Nok geraake / dat 
Gn belooft hebt doo2 Jeſus Chꝛiſtus 
anzen Heere / Amen. 

Dan zal het Volk opſtaan, en den 
Dienaar zal — — 

Hoozt de warden des Evange- 
liums / geſchꝛeven doo? den he ili- 
gen Marcus, iu het 10. Capittel / 
vers 13. ; 

() B eenen zekeren tyd bꝛachten 

zn Ltinderkens tot Dem / ap dat 

Du ze danraken zoude: Ende Diſci⸗ 

pelen beſtraften de gene / die ze 

tot Hem b2achten, Maar Jeſus 
dat ziende / nam het zeer kwalpk/en 
zeide tot haar: Laat de Uinder lens 

tot My kamen / ende verhinderd 7 

iet: want der zulker is het Lioninn⸗ 
ryke Gods, Doo uaar zegge Iłu / 
zo wie het Koninirpke Gods met 
ontfangt / gelyk een Aindenen / die 
zu in het 3efve geenzins ingaan. En 

Na omving ze met zone armen / ende 
de handen op haar gelew hebbende / 

gende n dezelue. 

Het Evangelie gelezen zynde, zal 
den Dienaar over de woorden de- 
zes Evangeliums, deze korte ver- 
maaninge doen: W 

Eer Gelief de / gy hooꝛd in dit 
Evangelie de wooden onzes 

Taligmakers Jeſu Cliſti; dat Hy 

gzbaden heeft / de izzaderkens tot 

Hem te bꝛengen / hv? Hp de Diſci⸗ 

p2len beſtraft heeft / dat zy dezelbe 

van hem wilden af weeren / en hoe 

Hu allen verinaand heeft / dat zy der 

z321:37r annozelheid zouden navalgen, 

Gy verſtaat / hae p 0902 zyn uit⸗ 

nendig gelaat en daad / zune goe⸗ 

dertierene roegevegenheid tot haar 
hzwezen / en hoe By haax met zyne 
armenomhelſd / zune handen op haar 
geleid / en haar gezegend heeft. Twyf⸗ 
feld daarom niet / maar gelooſt ern⸗ 
ſtelnk / dat Hp dit Kind met gelnße 
Zee dertierenheid oon zal oinvatten / 


24 bro 
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him partaker of his everlaſting king- 
dom. Wherefore we being * per- 
ſwaded of the good will of our hea- 
venly Father towards this Infant , de- 
clared by his Son Jeſus Chriſt , and 
nothing doubting but that he favou- 
rably alloweth this charitable work 
of ours, in bringing this Inſant to his 
holy Baptiſm , let us faithfully and 
devoutly give thanks unto him, 
and ſay, 


heavenly Father, we give thee 
umbletnanks, that thou haſt vouch- 
ſafed to call us to the knowledgeof 
thy grace and faith in thee: Increaſe 
this knowledge, and confirms this 
faith in us cyermore. Give thy Holy 
Spirit to this Infant , that he may be 
born again, and be made an heir of 
everlaſting ſalvation , through our 
Lord Jeſus Chriſt, who liveth and 
reigneth with thee andthe Holy Spi- 
tit, now and forever. Amen. 


A Lmighty and &verlaſting God, 
1 


A Then ſhall the Prieft ſpeak unto the 
Gedfathers and Godmothers on this wiſe, 
22 beloved, ye have brought 
this Child here to be baptized, 
ye have prayed that our Lord Jeſus 
Chriſt would vouchſaſe to receive 
him, to relcaſe him of his ſins, to 
ſanctifie im with the Holy Ghoſt, 
to give him the kingdom of heaven, 
and everlaſting life. Ye have heard 
alſo that our Lord Jeſus Chriſt hath 
promiſed in his Goſpel to grant all 
theſe things that ye haveprayed for : 
which promiſe he for his part will 
moſt ſurely keep and perform. Where- 
fore after this promiſe made þ 
Chriſt , this Infant muſt alſo faith- 
fully for, his part, promiſe by you 
that are his Sureties (until he come of 
age to take it upon hmſelf) that he 
will renounce the devil and all his 
works, and conſtantly believe Gods 
Hoy Word, and obediently keep his 
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met de armen zyner bartnhertighe 
omhelzen/ met den zegen des heim 
ſchen levens begiftigen / endeelach 
tig malen aan zyn onſterffelnz {i 
ningryk. Maarom wp dus overtut 
zynde van de goede wille onzes if 
melſchen Maders jegens dit jonx 
Kind / dooꝛ zunen Tone Jeſus Chy 
S geopenbaart / en met twyffcia 
of het waarneemen dezer au 
licht zal hein aangenaam wezen 
dat ons in geloove en godbzuclm 
heid hem danken / zeggende: 
A Amachtige en eeuwige Cs 
Hemelſche Yader/ lp dais 
U ootmozdelyk / dat het U bhad 
heeft / ons tot de kenniſſe uur 
nade / en tot het geloove in 11 / tim 
pen Yermeerdert deze kemuſt 
eveſtigt dit geloof in ons vo! 
toos. Geeft uwen ). Geeſt au 
jonge Kind, op dat het herta 
zynde / een Ertgcnaam werde 
ecuwiger zaligheid / doo !! 
Chaiftus onzen Heere / die 1! 
leeft en regeert / gelpkelpk mit! 
Heiligen Geeſt / nu / en in aun 
heid / Amen. 
Dan zal den Dienaar de Te 
dezer voegen aanſpreken: 
Eer Gelief de / gp hebt ank 
hier gebꝛagt om gedoo 
woꝛden. Gy — —— dat 
zen Heere Jeſus Chꝛiſtus het , 
gelieven aan te neemen / banc 
zonden te verloſſen / het te 0 
doo? den HY. Geet / met itt 
der Hemelen / en 14 eeulwige 5 
te begenadigen, Gp hebt 99 
geyoord / dat de Heere Tune 
ſtus in zun Evangelnun pelooſt 
alles te zullen vergumen ＋* 
nu om gebeden hebt. Welle 


2 van zynent wegen 00k eie fair 
— —.— aarill 1 h/wer, 
Chziſtus zich doo2 deze ee | 
bonden heeft / zo behooꝛd llt the 
mede doo? u lieden / (tot ode 
zelbe tot jaaren kome / en 7 an 

lfs neme ) als borgen an avs of 

iden/ te beloaven/ dat ber dee. 


YT mandments. 


demand therefore, : 
Oft thou in the name of this 
[child renounce the devil and 
his works , the vain pomp and 
ry of the world, with all cove- 
5 defires of the fame , and the 
nal deſires of the fleſh , ſo that 
u wilt not follow nor be led by 
m? 
Anſwer, I renounce them all. 
Miniſter. 

Oſt thou believe in God the Fa- 
| ther Almighty , maker of hea- 
and carth ? 
nd in Jeſus Chriſt his only be- 
en Son our Lord? And that he 
conceived by the Holy Ghoſt; 
of the Virgin Mary ; that he 
red under Pontius Pilate , was 
ined, dead and buried; that he 
It down into hell, and allo did 
again the third day ; that he 
ded into heaven, and ſitteth at 
3.98 hand of God the Father 
ighty; and from thence ſhall 
e again at the end ofthe world, 
dge the quick and the dead? 


nd doſt thou believe inthe Holy 
It; the holy Catholick Church; 
ommunion of Saints ; the re- 
on of fins ; the reſurrection of 
feln; and everlaſting life after 


ſs. All this 1 ſtedfaſtiy be- 


Miniſter. 
/ Ut 2 be baptized in this 
ith 
er. That is my deſire. 
Miniſter. 
[ Ur thou then obediently ke 
Gods holy will and command- 


5, and walk in the {ame all 
toys of thy life? 


i/uer, I will, 
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vel en alle zune werken zal verzaken / 
ſtandvaſtelpk aan Gods . Woozd 
—_ geven / en met gehooꝛzaam⸗ 

id zune Gebodenonderhouden, 

Az v2aage derhalven: 

\ 7 Erzaaxt gp uit de naam van 
dit Kind, den Duivel en alle 
dor werken / de pdele pompe en 
heerlpkheid dezer wereld / met alle 
ves zelfs gierige luſten en begeer⸗ 
lykheden des vlees / zo dat gy dezel⸗ 
ve niet wilt involgen / noch u van de⸗ 
zelve laten verleiden 7 
Antw. It verzake die alle, 
Dienaar. 
8 Clooft gp in God den Vader / 
den Almachtigen Schepper 
des Hemels en der Aarde ; 

En in Jeſus Chziſtus zunen ee⸗ 
nig gebooren Toone / onzen Heere: 
en dat Hy ontfangen is van den Hei⸗ 
ben Geeſt / geboren uit de Maget 
Jaria; dat Yp geleden heeft on- 
der Pontius Pilatus / gekruiſt / ge⸗ 

oꝛven en begraven is: Dat in ne⸗ 

ergedaalt is ter hellen / enten der⸗ 
den dage wederom opgeſtaan is van 
den dooden : dat y opgevaaren fs 
ten hemel / en zit ter regterhand Gods 
des Almachtigen Vaders / en dat 
Y ban daar komen zal ten uiterſten 
dage / om te ooꝛdeelen de lebende en 
de vooden?s pts, 

Gelooft ap insgelyks in den 1), 
Geeſt: Een Heilige Algemeene 
1ierke / de Gemernſchap der Ueili⸗ 
gen / Yergevinge der zonden / Op⸗ 
ſtandinge des vlees / en na de dood 
een eeuwig leven? ; 

Antw. Dit alles geloove ik vaſte- 


ipk, 
Dienaar. 
Egeert ap in dit geloove gedoopt 
te zun? 
Antw. Ik begeere, 
Dienaar. 
Alt gy dan gehoo23aamlpk 
Sods heilige wille en geboden 
onderhouden / en daar in wandelen 
alle de dagen uwes levens ; 
Antw. Jk wil. 
Qs C Then 
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Den fhall the Prieſt ſay, 
| Merciful God , grant that the 
old Adam in this Child may be 
ſo buried, that the new man may be 
raiſed up in him, Amen. 


Grant that all carnal affections may 
die in him, and that all things be- 
longing to the Spirit may live and 
gro in him, Amen. 

Grant thar he may havepowerand 
ſtrength to have victory, and to 
triumph apainſt the devil, the world, 
and the fleſh. Ame 

Grant that whoſoever is here de- 
dicated to thee by our office and 
miniitry, may alſo be endued with 
heaven]y virtues , and everlaſtingly 
rewarded , through thy mercy, O 
bleſſed Lord God, who doſt live 
and govern all things, world without 
end. Amen. 

A Lmighty everliving God, whoſe 

moſt dearly beloved ſon ſeſus 
Chriſt, for the forgiveneſs of our 
ſins , did ſhed out of his moſt pre- 
cious fide both water and blood, and 
gave commandment to his diſciples, 
that they ſhould go teach all nations, 
and baptize them In the Name of 
the Father, and of the Son , and of 
the Holy Ghoſt; Regard, we beſeech 
thee , the ſupplications of thy con- 
l ſanctitie this water tothe 
myſtical waſhing away of fin : and 
grant that this child now to be bap- 
rized therein, may receive the fulneſs 
of thy grace, and ever remain in the 
number of thy faithful and elect 
children, through Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. 


C Then the Prieft ſhall take the Child 
into his hands, and ſhall ſay to the 
Godfathers and Godmothers , 

Name this Child. 

And then naming it aſter them (if they 

Hall certifie him that the child may 

well endure it) he ſhall dip it in the 

water diſcreetly and warily, ſaying, 


* 


Dan zal den Dienzar zeggen: 
Barmhertige Ged / greft bl 
den oudcn Adam alz3 in 

Kind mag vegrauen wra2n' 
den meuwen menſche in bt 2 
mag werden opgewekt/ aten. 

Geeft / dat alle vleeſſelphe tot 

mogen ſterven in her zely2, 4 
les / wat geeſtelpk is / in hetu 
leben entoeneemen / Amen. 

Geeft het kragt ende magt on 

overhand te krygen / en te 3993 
len ober den duivel / de wereldery 
vices / Amen. 
Geeft / dat alwie hicr doo! s 
ampt en dienſt aan 11 toege-il 
werd / ook met hemelſche dem 
en eeuwige belooninge mag beg 
werden / dooꝛ uwe barmhertig 
O Aldergezegenſte Heer: God 
leeft en alles regeert in alle ceun 
heid / Amen. 
Amachtige en onſterſſ 
God / Wiens meeſt ben 
Soone Jeſus Chaiſtus/ ul! 
dierbaare zude gelpkelpk wal 
bloed uitgeſtozt heeft tot verges 
onzer zonden / en aan zune Diſch 
boden / dat zy henen gaande 
olkeren zouden onderwyzen ! 
doopende inde Mame des Pag , k 
ende des Zoons / ende des h. 
ſtes ; ziet (bidden wp 1) 9 
gebeden uwer {terke / heilig du 
ter tot geeſtelpke afwaſſchum 
zonden / en geeft dat dit Kinch! 
nu daar in gedsopt zal worden ro 
ontfangen de volheid uwer geln 
en altyd blpven in het getal! 
trouwe en uitverkorene ki: 
002 Jeſus Chziſtus onzen da /  - 
Amen. | | 
C Dan zal den Dienaar het Ku ith th 
zyne handen neemen , en "; thin 

Pecten zeggen: ; 

Noeint dit Kind. ; 

Daar na de Dienaar de Nat to grat 

ſprekende, zal het zelve (nn, an 

hem verzekeren, dat het Ki 
wel verdragen kan) zagrelys 
waterdggnken, zeggense: Wi. ,, 


] baptize thee, In the Name 
of the Father, and of the Son, 
dofthe Holy Ghoſt. Amen. 

But if they cert:fie that the Child 7s 
mea, it ſhall ſnfficero pour water upon 
it, ſaying the foreſaid wards, 


T 1 baptize thee In the Name 
„of the Father, and of the 
n, and oftae Holy Gho!t. Amen, 


T Then the Prieft ſhall ſiy, 
TE receive this child into the 
Congregation of Chriſts Aock, 


Croſs, in token that hereafter he 
| not be aſhamed to confeſs the 
| of Chriſt crvcined , and man- 
to fight under his banner againſt 
the world, and rhe devil; and 
ontivue Chriſis faithful ſoldier 
leryant unto his lifes end. Amen. 


T Then ſhall the Prieft ſay. 

ang now , dearly beloved bre- 
rn, that this child is regenerate 
grafted into the body of Chriſts 
Ih, let us give thanks unto Al- 
ty God for theſe benefits, and 
one accord make our prayers 
him 0 that this child May lead 
lt of his life according to this 
ning. 

Then ſhall be ſaid, all kneeling, 
Father, &c. And lead us not 
mo temptation; But deliver us 
evil. Amen. 

Nen hall the Prieſt ſavy, 
yield thee hearty thanks, 
moſt merciful Father, that it 
Pleaſed thee to regenerate this In- 
ich thy Holy Spirit, to receive 
r thine own child by adoption, 
o incorporate h into thy hol 
UM. And humbly we beſeec 
do grant, that he being dead 
in, and living unto righteouſ- 
and being buried with Chriſt 


Pere the Prie male a croſi 
e 8 Ws. : 


Formulier van de openbare Doop. 


nd do ſign him with the ſign of 
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Ik doope uin den Name des 
Daders / endes Toons / en 
des De iligen Gerſtes / Amen. 
¶ Doch indien het Kind zwak is, zal 
het genoeg wezen, het zagtjes met 
water te beſprengen, zeggende als 
vooren: | 
N Ik doope u in den Naz 
N , me dea Daders / en deg 
Toons / en des Heiligen Geeſtes / 
Amen. 

E Dar na zal den Dienaar zeggen: 
N neemen dit Kind aan in de 
bergaderinge der kudde Chꝛi⸗ 

ſt ea * tekenen het inet het teeten deg 

Nruices / tot een getuigeniſſe / dat 

het baaztaan niet heſchaamnt zal zun 
te belnden het geloove in den ge*ruj- 
ſten Chꝛiſtus / en onder des zelfs ba⸗ 
niere manneink te ftroden gen de 
zonden / de were ld / en de duivel / en 
Clniſti getraume krugaman en dies 
naar bipyen / tot het einde van des 
zelſs leven / Amon, 
% Van zal den Dienaarzeggen: 
Ewple nu (zeer geliefde Bꝛoe⸗ 
ders) dit Kind wedergeboren 
is / en in het Lichaam der Lierke 
Chꝛiſti ingelnft / za laat ons den Al⸗ 
machtigen God danken vooz deze 
weldaden / en met eendꝛachtige toe⸗ 
ſtemminge hem bidden / dat dit Kind, 
achtervolgens dit beginzel / het ove- 
rige zuns ſevens leiden mag. 
Van zal knielende gezeid worden: 
Ode Vader / &c. Ende en leid 
0:18 met in verzaekinge; maar 
verloſt ons van den boozen / Amen. 
Don Dienaar zal nog zeggen: 
V danten U hertelyk / zeer 
barinhertige Vader / dat het 
Ugelieft heeft dit Kind, doo? uwen 
1). Geeſt te wederbaaren / vooꝛ uw 
eigen Kind bp aanneenunge te ont- 
fangen / en uwe kierne in te lpven / 
ootmoedeiyn bidden wp H / verleend 
dat het de zonden geſtoꝛven zynde / der 
regtveerdigheid lebende / en met 
Chꝛiſtus begraben in zyn dood / den 
In 


* Hier zal de Dienaar een Kruis op 
's Kinds voorhoofd maken, 


24% 
in his death, may crucifie the old 
man, and utterly aboliſh the whole 
body of fin, and that as he is made 
potaker of the death of thy Son, he 
may alſo be partaker of his reſurre- 
ction; fo that finally with the reſi- 
due of thy holy Church, he may be 
an inheritor of thine everlaſting Rong: 
dom , through Chriſt our Lord. 

«Amen. 

A Then all ſtanding up, the Pricſt ſhall 
ſay to the Godfathers and Godmothers 
this Exhortation following. 

Poms as this child hath pro- 

Jmiſed by you his Sureties, to 

renounce thedevil andall his works, 

to believe in God, and to ſerve him; 
ye muſt remember that it is youx parts 
d. duties to ſee that rhis Infant be 

Auge „ſo ſoon as he ſhall be able to 

learn, whata ſolemn vow, promiſe 

and profeſſion he hath here made b 

you. And that he may know theſe 

things the better, ye ſhall call upon 
him to hear Sermons, and chiefly ye 
ſhall | wg” that he may learn the 

Creed , the Lords Prayer , and the 

Ten Commandments in the vulgar 

tongue, and all other things which 

a Chriſtian ought to know and be- 

lieve to his ſouls health; and that this 

child may be virtuouſly brought up to 
lead a godly and a Chriſtian life; re- 
membring always that Baptiſm doth 

2 unto us our profeſſion, 

Which is to follow the example of our 

Saviour Chriſt, and to be made like 

unto him; that as he died and roſe 

again for us; ſo ſhould we who are 
baptized , die from ſin, and riſe 
again unto righteouſneſs, continually 
mortifying all our evil and corru 
affections, and daily proceeding in 
all virtue and godlineſs of living. 


Publick Baptiſm of Infants. 


ouden mens mag kruicigen /engait? 
ſchelypk vermetigen het lichaain da 
— op dat het, even gelyk ha 
eelachtig gewozden is des doods 
uwes Zoons/ alzo ook nag der 
achtig werden aan zyne verrp zent 
om alzo ten laatſten met de reſte dr 
Lierke/cen Erfgenaam te zyn ban 
— Loninkrpk / doo2 Chyiſtus 
onzen Heere / Amen. 
C Daar na alle opſtaande, zal denDit 
naar aan de Peeten deze vermaaut 
ge doen: 
Angezien dit Kind doo2 uli 
A als deszelfs bozgen / bel 
cert / denduivel en alle zune weral 
te zullen verzaken / in God te gelon 
en hem alleen te dienen; 30 io! 
lieden indachtig wezen / dat hetu 
aunpt en opgeleide laſt is toe tc 
dat dit Kind, 30 haaſt het bekwail 
zal zyn te leeren / onderwezen w 
de / wat cen ſolemneele beloftt 1 
een heilige belpdeniſſe het doozus 
den gedaan heeft / en op dat herd 
dingen te beter mag verſtaan # 
gp het dikwils vermaanen/ de hals 
8 te hooren / en voc 
pk zult gp 302ge dꝛagen / dat haun 
geimeene tale leere de artphelen d 
Geloofs / het Gebed onzes Herten 
de tien Geboden / en alle andert z 
ken / die een Chꝛiſten / tot de * 
eld zyner ʒiele behoo2t te weten 
at dit Kind deugd3aainlpk wa 
opgebzagt tot een Godbzuchn 
hziſtelpk leven / altpd geo? 
zunde / dat den Doop ons voc od 
1s leggende onze belpdenis well 
het voozbeeld' van Chziſtus 9 
Zaligmaker na te volgen / en 
lpkfozinig gemaakt te woda 
at evengeipk 1p vooz ons 90 
venen weder vercezen is / und 
doopt zyn / ook alzo de unden | 
erben / en opſtaan ter rechtv 
zid / altpd doodende onze Hang 
zbozve begeerlykheden / en 


vooꝛtgang doende in alle deugdel meth 
g9dv2uchtigheid des lebens. ö oo 


¶ Then ſhall he add, and ſay, 


E are to take care that this child be 
brought to the Biſhop to be 
Wonfirmed by him, ſo ſoon as he can 
y the Creed, the Lords Prayer, and 
ie Ten Commandments in the 
gat tongue, and be further inſtruct- 
in the Church Cathechiſm fer 
rh forthat purpoſe. 


Tis certain by Gods Ward , that chil- 
dren which are baptized, dying before 
commit actual ſin , are wndeubtedly 
ed. 

O take away all ſcruple concerning 
| the uſeof rhe of the Croſs in Bap- 

; the true Ex Laien wan 4 , and 
Juſt reaſons for the retaining fit, may 
een in the xxxth Canon, 5 publiſhed 
heyear MDCIV. 


G 
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Dan zal hy hier nog byvoegen, 
en zeggen: 

G moet zoꝛg dꝛagen / dat die 

Kind tot den Bifſchop gebꝛagt 
woꝛde / om doo? hem beveſtigt to 
woꝛden / zo dꝛa als het zelvehet Ge- 
loof, 't Gebed des Heeren, en detien 

Geboden in de gemeene tale op kan 

igen om verder onderwezen te 
o2den in de Lierkelpke Catechiſ⸗ 

mus / ten dien einde opgeſtelt, 

Het blykt uit Gods Woord, dat de 
gedoopte kinderen, ſtervende voor 
t begaan van dadelyke zonden, on- 
twy ffelbaar zalig zyn. 

Om alle zwarigheid weg te nemen 
omtrent het gebruik van het teken 
des Kruis in den Doop, zo kan de 
rechte verklaaring daar yan en de 
waare redenen , waarom dat on- 
derhouden word, nagezien wor- 
den in de 30 Canon, eerſt uitgegee- 
ven in den jaare M. DC. Iv. 


K 


not the 


aſe to be appro ved by the Curate. 


hemſo to do, then Ba 
Ly zullen het volk 


dat doen in dezer voegen. 
iſt, let the Miniſter of; 


Voor eetſt, 


der 


The Miniſtration of PRIVATE BAPTISM 
of Children in Houſes. 


Formulier van den Doop , die in t heimelyk binnens huis geſchied. 


He Curates of every Pariſh ſhall often admoniſh the People, that they defer 
105 of ther Children longer than the firſt or ſecond Sunday next 
ter their birth, or other Holyday falling between, unleſs upon agreat and reaſonable 


zal den Dienaar van die Wyk, (of inzyna 
Wettig Leeraat, die meu krygen kan) met de gene die daar e 


A 


D. Dienaaren van elke wyk zullen dikmaal het volk vermanen , dat 
zy den Doop der Kinderen niet * moeten uitſtellen, dan tot 

Zondag of andere tuſſchen komende Fe 

om groote en redelyke oorzaake , door den Die naar voor zulks bekend. 

Antal # they ſhall warn them, that without like great cauſe and neceſſity they procure 

not their children to be baptized at home in their heuſes, 

tiſen ſhall be adminiſtred on this faſhion, 

mede waarſchouwen , dat zy hare kinderen zonder 

groote reden en noodzakelykheidin hare eigen hnizen niet laaten doopen. 

Dog 20 haar cen hoogdringende nood mogt komen te perſſen, zullen zy 


dag na haare geboorte, dan 


But when need 


compel 


he Pariſh ( or in his abſence , 7 other lawful Miniſter tha 
can be procured ) with them that are preſent , call upon Go y thy | 

endſo many of the Collect appointed to be ſaid before in the Formof Publick Baptiſm , as 
Phe time and preſent exigence wull ſuffer | 
one that is — ah » the Minifter ſhall Pour water upon it, 


and ſay the Lords Prayer, 


And then, the child being named by ſome 
ſaying * words ; 
wezen eenig an- 
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the Father, and of the Son, 
and of the Holy Ghoſt. Amen. 


T Then all kneeling down, the Miniſter 
hall gi ve thanks unto God, andſay, 


E yield thee hearty thanks, 

moſt 1 Father, that it 
hatu pleaſed thee to regenerate this 
Infant with thy Holy Spirit; to re- 
ceive him for thine own child by adop- 
tion, and to incorporate him into thy 
holy Church. And we humbly be- 
ſeech thee to grant, that asd is now 
made partaker ofthe death ofthy Son, 
ſoke may be alſo of his reſurtection: 
And that finally with the refidue of 
thy Saints he may inherit thine ever- 
laſting kingdom, through the ſame 
thy Son ſeſus Chriſt our Lord. Amen. 


T And let them not doubt, but that the 
child ſo baprized, is lawfully andſuffi- 
_ erently baptized , and ought not to be 
| baptized again. Tet nevertheleſs , if 
the child which is after this ſort baptized , 
do afterward live, it is expedient that it 
* be brought intotheChurch , tothe intent 
that if the M:n:fter of the ſame Parifh 
did himſelf baptiſe that child, the Con- 
egation may be certified of the true 
m of Baptiſm , by him privately 
before wſed : In which caſe he ſhall ſay 
thus , 


Certiſie you, that according tothe 
due and preſcribed order of the 
Church, at ſuch a time, and at ſich a 
place, before divers witneſſes I baptized 
thischild. 

q But if the child were baptized by any 
other lavofui Miniſter ; then the Mini- 
fter of the Pariſh where the child was 

. bernorchriſtned, ſhall examineandtry 


Private Baptiſm. 
dig zyn, God aanroepen, ſpreekende het gebed onzes Heeren, en 20 t 
van de gebeeden in den openbaren Doo», als de tyd wil toelaten. Dal 
het Kind van iemand, daar tegen oordig, genoemd zynde, zal den bi 
naar het zelve met water beſprengen, zeggende: 
I baptize thee In the Name of 


* uigen / dit Lind gedopt hel 


| Vaders / ende dg 

Toons / ende des Heiligen G 

Amen. 

4 Daar na alle nederknielende, 1 
den Dienaar God danken « 
zeggen, 

I bedanken U van hem 

alderbarmhertigſte Dar 
dat het U behaagt 4: ft dit n tre 

Kind 0002 uwen . Gecſt e 

baren / het zelve vod uw cigenii 

by ganneeminge te om ſaugat 
uwe . Uerke inte lyven, Mun 

ken wp U ootmoedelpk / dat a 

als het nu een Deelgenoot 159 

maakt van de dood uwes = 

het zelbe ook wezen mag vail. 
opſtandinge / en dat het ten (2a 
met de overig? uwer Heizen 

eeuwig Lioningryk beerve / 090 

zelben uwen Zone / Jezus Chan 

onzen Heere. Amen. a 

¶Niemandtwyfele nu, ofbet h 
in dezet voege gedoopt, isten 
len en wettelyk gedoopt: en 
daar na in de Kerke niet well 
22 werden. Indien 1% 

et Kind, op deze manuel} 
doopt, in leven blyft, 20 b 
reer goed, dat het in de Keil! 


N Ik doope u in den Ru 
des 


bragt werde, ten einde dat. 19 ng li 
de Dienaar van dezelve Wi, doth | 
Kind zelve heeft gedoopt, © ara. { 
N verzekert zy, dat be Ydoth 

em binnens huis regt ged Gol] 


geweeſt. In welken gevalle j 
zeggen zal: 
li berzekere It / dat agterv99 


de behoo2ly%e en vootgeſchn , S. 0 
oꝛdze der Lierk/ Ik op zul\ 17 roy 
en zulken plaats , Voo2 berſchelh aſt , 

and his 


Dog zo het Kind by cenig“ 
wiettig Dienaar is ged90P? 
zal de Dienaar der Wyk, M 
Kind geboorenen gedoopt 


ther the child be lawfully baptized, 
| _ which caſe , if thoſe that bring 
ny child to the Church , do anſwer that 
e ſame child is already baptized, then 
ballthe Miniſter examine them further, 
ing, : 
1 "whom was this child bap- 
tized? 23 
ho was preſent when this child 
baptized ? LE 
cauſe ſome things eſſential to this 
ment may —_— to be omitted 
oh fear or haſte, in ſuch times 
Ktremity 3 therefore 1 demand 
er of you, 


ith what matter was this child 
ad 3 


th what words was this child 

ped ? 

nd if the Miniſter ſhall find by the 

ers of ſuch as bring the child, that 

hings were done as they ought to be; 

ſhall not he chriſten the child again 

hall receive him as one of the flock, 
Chriſtian People, ſaying thus, 


tifie you, that in this caſe all 
yell done, and according unto 
der, concerning the baptizing 
child; who Fong born in 
al fin, and in the wrath of God, 
bythe layer of regeneration in 
m, received into the number of 
dren of God, and heirs of 
ting life: For our Lord Jeſus 
doth not deny his grace and 
unto ſuch Infants , but moſt 
doch call them unto him, as 
on Goſpel doth witneſs to ous 
ent ron this wile, 


an S. Mark, 10. 13. 

| ey brought young children to 
hriſt, that he ſhould conch 
and his diſciplesrebaked thoſe 
dught them. But when Jeſus 
he was much diſpleaſed, and 
o them, Suff:r the little 


to come unto me, and forbid 
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weeſt / 
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derzoeken en vragen of het Kind 
wettig zy gedoopt of niet. Indien 
de gene, die het Kindtegenwoor- 
dig brengen, antwoorden, dat het 
nu gedoopt is, zal den Dienaar 
_ 3 — by 
ien was 9 
doopt ? * 


opt: 
Wie zyn er tegen moo ꝛdig ge⸗ 
s het gedoopt wierd 7 
Om dat doo? v2eeze of haaſt in 
lke tyden iets wezentlyks in dit 
erbondsteeken zou mogen nagela- 


ten zyn / zo vꝛaag ik u verder: 


Waar mede was dit lind ge⸗ 


* 
F 


En indien den Dienaar uit het 


antwoorden der gener, die het 
Kind gebragt hebben, verſtaat, dat 
alles behoorlyk geſchied is, zal hy 
den Doop niet vernieuwen, maar 
ker Kind aannemen als een der 


Kudde van 't ware volk Chriſti, 
zeggende: 


12 verzekere ulieden / dat ay u 


wel gekweten hebt in deze zaake / 


en dat gy de behoozlpke oꝛdze ge⸗ 

volgt hebt in den Doop van dit ind / 

het welke gebooren 3pnde in Erf⸗ 

oy en onder de tooꝛn Gods / mu 
002 


het Bad der Wedergeboozte in 


den Doop / aangenomen is onder 
het getal der kinderen Gods / en der 
Erfgenaamen des eeuwigen levens, 
Want onze Heere Jezus Chꝛiſtus 
weigert zune genade niet aan dusda⸗ 
nige kinderen / maar noodi 
— minnelpk tot zig / gelpk het hei⸗ 


haar 
ige Evangelie tot onzer 


trooſt getuigt in dezer voegen: 


Marcus 10. 13—17. 
ORE eekere tyd bragten zu 
inderkens tot dem / op dat 


hyze aanraken zoude: ende de diſti⸗ 
elen 


beſtraften de gene / dieze tot 
mb2agten, Maar Jeſus dat zien⸗ 
nam het zeer kwaluk / ende zeide 


tot haar / Laat de kinperkensg tot my - 
them 
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them not; for of ſuch is the kingdom 
of God. Verily I ſay unto you. Whoſo- 
ever ſhall not receive the kingdom of 
God as a little child, he ſhall not 
enter therein. And he took them up 


in his arms, put his hands upon them, 
and f uſſed them. 


¶ After the Goſpel is read, the Miniſter 
hall make this brief Exhortation upon 
the words of the Goſpel. 


Eloved , ye Mar in this Goſpel 
: the words of out Saviour Chriſt , 
that he commanded the children to 
be brought unto him; how heblamed 
thoſe that would have kept them 
from him; how heexhorted Almen 
to follow their innocency. Ye per- 
ceive how by his outward geſture and 
deed he declared his good will toward 
them; for he embraced them in his 
arms, he laid his hands upon them, 
and bleſſed them. Doubt ye not 
therefore, butearneſtly believe, that 
he hath likewiſe favourably re- 
ceived this preſent Infant, that he hath 
embraced him with the arms of his 
mercy, and (as he hath promiſed in 
his holy word) will give unto him 
the bleſſing of eternal lite, and make 
bim partaker of his everlaſting King- 
dom. Wherefore we being thus 
pabiracgey of the good will of our 
D declared by his Son 
Jeſus Chriſt towards this Infant, let 
us faithfully and devoutly give thanks 
unto him, and ſay the Prayer which 
the Lord himſelf taught us. 


Ur Father, Cc. And lead us 
not into temptation; But deliver 
us trom evil. Amen. 

A Lmighty and everlaſting God, 
| heavenly Father, we give thee 

umble thanks, that thou haſt vouch- 
ſafed to call us to the knowledge of 
thy grace and faith in thee; Increaſe 
this knowledge, and confirm this 


Private: Baptiſm. 


komen / ende en verhindertze ne 
want der zulker is het Gomungrog 
Gods, Yoo2waar zegge ii u 3 
wie het {oninkrpke Gods nit 
ontfangt gelyk een kindcken/ der 
al in t zelbe geenzins ingaan. En 
n omvingze met zyn armen enden 
anden op haar gelegt hebben 
1 de zelve. 

Het Evangelie gelezen zun, 
zal den Dienaar over de woc 
dezes Evangeliums, deze l 
vermaninge doen. 42 

728 hooꝛd indu e 
vangelie de wooꝛden onzes 2 
ligmakers Jeſu Chziſti ; dat hug 
boden heeft / de kinderkens tot hem 
bꝛengen / hoe Hy de diſcipelen ben 
Jeeſt/ dat zy dezelve van Heu 
n af weeren / en Joe Dy haar dd 
vermaand heeft / dat zu der 
onnazelheid zouden nabolgen. 0 
verſtaat / hoe Dy dooꝛ zun ut 
gelaat en daad / zune goederum 
toegenegenheid tot haar bw 
hoe hu haar met zune armen ou 
z3pne handen op haar geleid en 
gezegent heeft. Twyffelt dan 
niet / maar geloofternſtelyk/da# 
dit Kind met gelpke goedertict® 
ook zal omvatten/ met de arum 
ner barmhertigheid omhelzen ® 
den zegen des hemelſchen levels! 
giftigen en deelagtig 1nakenals 
onſterffelpk Liomngrpk, Wan 
wp dus overtuigt zpnde vandt! 
de wille onzes hemelſchen Donn 
tot dit Lzind / verklaart don 
Tone Jeſus Chziſtus/ 30 laat 
— en nedꝛigheid Hem dane 
ggende in t Gebed / dat de hn 
ons zelve geleerd heeft: 
Ode Bader / Kc. Ce" 
ons met in verzoekinge . 
verloſt ons van den boozen, 4% 
Amagtige en eenuwide O. 
A heꝛatelſche Bader / un dun 
N ootinoedelpn / dat het 1 _ 
heeft / ons tot de keiuſſe nue 
nade en tot het gelove inn e 155 
Berurerderd deze kemuſsee 


>, SS = => 


— * 
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hin us eyermore. Givethy Holy 
itto this Infant, that he being born 
n, and being made an heir of 
laſting ſalvation, through our 
dJeſus Chriſt, may continue thy 
ant, and attain thy promiſe, 
ugh the ſame our Lord Jeſus 
if thy Son , who, liveth and 
eth with thee and the Holy 
„now and for ever. 7 


en ſhall the Prieſt demand the Name 
the child ,, which being by the God- 
bers and Godmothers pronounced , the 
ner. ſhall ſay, | g 
Oſt thou in the name of this 
Child renounce the devil and all 
forks, the yain pomp and glory 
world, with all covetous deſires 
lame, and wa carnal deſires of 
eſh, ſo that thou wilt not follow 
led by tliem ? 


ſwer; L renounce them all. 

M niſter. 
Voit chou believe in God the 
Father Almighty ; maker of 

and earth? 

d in Jeſus Chriſt his only begot- 
dn our Lord? And that he was 
red by the Holy Ghoſt; born 
e Virgin Mary; that he ſuffered 
Pontius Pilate, was crucified, 
nd buried; that he went down 
ell, andalſo did riſe again the 
diy ; that he aſcended into 
and ſitteth at the right hand 
dd the Father Almighty ; and 
thence ſhall come again at the 
A to judge the quick 


d doſt thou believe in the Holy 
t; the holy Catholick Church; 
ommunion of Saints; the re- 
In of ſins; the reſurrection o 
* and everlaſting life after 


. Allthis1 ſtedfaſtly believe. 


Formulier van den heimelyken Doop. 
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ſtigt dit Geloof in ons boo? altoos. 
Greſt uwen 1). Geeſt aan ditjonge 
Kind, op dat het herbooren zynde / 
een Erfgenaam werde der eeuwiger 
zaligheid / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus ons 
zen Meere / uw dienaar volharden / 
en uwe beloften bereiken mag / dooz 
den zelven onzen Heere Jeſus Chys 
ſtus uwen Zoone / die met U leeft en 
regeert / gelykelnk met den N. Greſt / 
mi / en in eeuwigheid / Amen. 
¶ Daar na zal den Dienaar vragen, hoe 
den naam van het Kind is. Het wel- 
ke, wanneer de Feeten zullen ge- 
zeid hebben, zal hy zeggen; 
Erzaakt gy uit de naaln van 
dit Kind, den duivel en alle zy⸗ 
ne werken / de pdele pompe en heer⸗ 
lypkheid dezer wereld / met alle des 
elfs gierige luſten / en begeerlpuhe⸗ 
n des blees / 30 oat gp Dezelve met 


wilt inpolgen/ noch u ban dezeine kas 
ten verleiden? : 
Antw. Jkbverzakedie alle. 
Dienaar. 


8 Elvoft gu in God den Vader / 
den Almachtigen / Schepper 
des HDemels en der Aarde 7 _ 

En in Jeſus Cl2iſtus zpnen ees 
nig gebooren Zoone / onzen Heere: 
en dat Hy ontfangen is van den Hei⸗ 
ligen Geeſt / gebooren uit ve J2aget 
Maria; dat 15 geleden heeft on⸗ 

er Pontius Pilatus / gekruiſt / ge⸗ 
wen en begraben is: Dat Yp ne⸗ 
rgedaalt is ter hellen / en ten ders 
den dage wederom opgeſtaan is van 
den dodden : Dat YÞ opgevaaren is 
ten hemel / en zit ter rechterhand 
Gods des Almachtigen Yaders / 
n dat hy vandaar komen zal ten ui⸗ 
rſten dage / om te o02declen be le⸗ 
vende ende de doodenn 
Gelooft gy inggelypks in den 1), 
Cup 2 Cen Hellige Algemeene 
Lierke / de Gemeenſchap der Heili- 


gen / Pergeviage der zonden / Op⸗ 


ſtandinge des vlees / en na de dood 
cen eeuwig leven: 8 
Antw. Dit alles geloobe ik vaſte⸗ 


R. Meniſters : 


Private Baptiſm, 
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Miniſter. 
wW Ilt thou then obediently k 
Gods holy will and command- 
ments, and walk inthe {ame all the 
days of thy life? 
1 Iwill. 1 fhallſe 
Then the Pri 5 
E receive this child into the 
Congregationof Chriſts flock, 
and do f ſign him with the ſign of the 
Crols, in token that hereafter he ſhall 
not be aſhamed to confeſs the faith of 
Chriſt crucified , and manfully to 
fight under his banner againſt ſin, the 
world, and the devil; and to con- 
tinue Chriſts faithful ſoldier and ſer- 
vant unto his lifes end. Amen. 


y. 

¶ Then ſhal! the Prieſt ſay, 
Eeing now, dear! og 
brethren, that thischild is by Baptiſm 
regenerate and grafted into the body 
of Chriſts Church, let us give thanks 
unto Almighty God for theſe be- 
nefits, and with one accord make our 
prayers unto him , that he may lead 
the reſt of his life according to this 

beginning. 


¶ Then ſhall the Prieſt ſay, 
E yieldthee moſt hearty thanks, 
moſt merciful Father , that it 
hath pleaſed thee to regenerate this 
Infant with thy Holy Spirit, to receive 
Þm for thine own child by adoption, 
andto incorporate him into thy hol 
Church. And humbly we beſeec 
theeto grant, that _—_— dead unto 
fin , and living unto righteouſneſs, 
and being buried with Chriſt in his 
death, may crucifie the old man, and 
utterly aboliſh the whole body of ſin, 
and x bo as he is made partaker of the 
death of thy Son, be may alſo be 
taker of his reſurreftion ; ſo that 
finally with the reſidue of thy holy 
Church, he may be an inberitor ofthine 
everlaſting Kingdom, through Jeſus 


I De Prieſt ſhall make a Cr the 
BA Fearchead, TOI 


ſten Chꝛiſtus / en onder des ze 


Dienaar. 

Ilt dan 4 UD; da 
Gads heilige wille en ge 

ond erhouden / en daar in wand 

alle de dagen uwes levens : 

Antw. Ak wil. 

C Daar na zal den Dienaar zegei 

w —— dit Kind aan 
rgaderinge der Uudde 

en * tekenen het met het teten 
ruices / tot een getuigemiſſt 

het vooztaan niet beſchaamd 3 

te velyden het geioove in den gen 


niere mannelpk te ſtrpden teq! 
zonden / de wereld / en de dun 


Chziſti — krpgsman el 
naar blyven/ tot het einde val 
zelfs leben / Amen. 


¶ Dan zal den Dienaar zegg 
Ewple mi ( zeer geliefde3 
deren) dit Kind weder 
renis/ en in het lichaamder # 
Chjziſti ingelpft/ zo laat ons da 
machtigen God danken von 
weldaden / en met eendꝛachig 
1 Hem bidden / 
n 


» achterbolgens dit ben |, 
ook het overige zyns lebens! * 2 
mw that 
Dan zal den Dienaar 2c22" a lo | 
W N danken u hertelvi | Wa dic | 
barmhertige Bader rah. 
U gelieft heeft dit Kind, dam ing 
Y. Geeſt te wederbaren 1% Wns, 
eigen Kind bn aanneeminge Eve an, 
fangen / en uwe {erke in de k 
ootmoedelpk bidden wp 21 / her 
dat het de zonden geſtozven zun 
rechtvaerdigheid levende / 
Chziſto begraven in zyn doo 
ouden menſch mag kculz!9f 
— vernietigen het r | 
erzonden/ op dat het, eben 
het deelachtig gewoꝛden is d'5 "6 a; ,,, 
uwesZoons/alzo ook nag VI c6, , 
werden aan zune vezrpzenifſe thar 7 
ten laatſten met de reſte der , 1; ;; 


cenErtgenaam te zyn ban ue 


¶ Hier zal de Dienaar een 
's Kinds voorhoofd maken. 


it our Lord. Amen. 


enallflanding up, the Miniſter ſhall 
the thrs Exhortation to the Godfathers 
d Godmothers. | 
Oraſmuch as this child hath pro- 
miſed by you hi Sureties, to re- 
ce the devil and all his works, to 
ein God, and to ſerve him; ye 
remember that it is your parts 
duties to ſee that this Infant be 
it, fo ſoon as he ſhall be able to 
, what aſolemn vow, promiſe 
rofeſſion he hath made by you. 
that he may know theſe things 
er, ye {hall call upon him to 
ſermons , and — ye ſhall 
le that he may learn the Creed, 
drds Prayer, and the Ten Com- 
ments in the vulgar tongue, 
other things which a Chriſtian 
to know and believe to his ſouls 
z and that this child may be 
dy brought up to lead a godly 
Chriſtian life ; remembring 
that Baptiſm doth repreſent 
Is Our profeſſion , which is to 
the example of our Saviour 
and to be made like unto 
that as he died and roſe again 
ſo ſhould we who are 2 
le from fin, and rife again 
nzhteouſneſs, continually 
Ving all our evil and corrupt 
ns, and daily proceeding in 
ue and godlinels of living. 


f they which bring the Infant to the 
do make ſuch uncertain anſwers to 
Teſts queſtions , as that it cannot 
r that the child was baptized with 
» Inthe Name of the Father, and 
Son, andof the HolyGhoſt, (which 


'Re-it in the form before ap- 


Formulier yan den heimelyken Doop. 


ſentiat parts of Bapt iſm) then let the 
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Kaaingrpk / dooz Chziſtus onzen 
ere/ Amen. 
Daar na alle opſtaande, zal den 
Dienaaraan de Peeten deze verma- 
we * doen. 


agezien dit Kind doo2 u lieden / 
A als des zelfs bozgen / beloaft 
yeeſt/ den duivel en alle zune wer⸗ 
n te zullen verzaken / in God te 
gelooven / en Hem alleen te die⸗ 
nen; zo moet gy lieden indachtig we⸗ 
zen / dat het ub ampt en Rs laſt 
is toe te zien / dat dit Kind, zo haaſt 
2t bekwaam zal zyn te leeren / on⸗ 
erwezen werde / wat een ſalem⸗ 
neele belofte / wat een heilige bes 
lydeniſſe het dooz u lieden gedaan 
heeft / en op dat het deze dingen te be⸗ 
ter mag verſtaan / zult gp het dik⸗ 
wpls vermaanen/ de heilige Pꝛedi⸗ 
katien te hooren / en boo?namelyk 
zult gy zoꝛge dꝛagen / dat her in de 
emeene Tale mag leeren de Artpke⸗ 
en des Geloofs / het Gebed anzes 
Heeren / en de tien Gebaden / en alle 
andere zaken / die een Chꝛiſten / tot 
de zaligheid zyner ziele / behooꝛd te 
weten; en dat dit Kind deugdzame⸗ 
lyk werde 17 tat een God⸗ 
vzugtig en Chziſtelpk leven / altpd 
gedachtig zyunde / dat den Doop ons 
vooꝛ oogen is leggende onze Belyde⸗ 
nis / welke is het booꝛbeeld van Chꝛi⸗ 
ſtus onzen Zaligmaker na te volgen / 
en Hem 1 emaakt te 
werden: Gp dat even gelpk {p vooz 
ons geſto2ven en weder verrezen is / 
lun / die gedoopt zyn / ook alzo de 
zonde zouden ſterven / en opſtaan ter 
recht aerdigheid / altyd doodende on⸗ 
ze kwade en bzdozve begeeripaheden/ 
en .— vooztgang doende in alle 
Godzuchtigheid des lebens. 
Maar of de gene, die het Kind in de 
Kerke brengen, zulk onzeker ant - 
woort gaven op desDienaarsvragen, 
waar uit niet bleck dat het Kind ge- 
doopt was in de Naam des Vaders, 
es Zoons,en des H. Geeſts, dat we- 
zentlyke declen des Doops zyn, 
zal den Dienaar alles doen, volgens 
= OE Fein, 


260 Baptiſm of ſuch as are of riper years. 
pointed for Pul lick Baptiſm of Infamts ; het Formulier des Openbaare Du 
faving that at the dipping of the Child hier boven aangewezen ; uitgen 
en the Font, be ſhall uſe this form of dett dat hy in it doopen des 

words. aldus zal zeggen: ö 

Is thou art not already baptized, BE aldien dat gn te vooren 

N. I baptize thee In the Name of gedoopt 3pt / N. Ik doope! 
the Father, and of the Son, and of den Name des Daders / end 
the Holy Ghoſt. Amen. Zoons / ende des eiligen Ga 

Amen. 


The Miniſtration of Baptiſm to ſuch as are of riper years 
| and able to anſwer for themſelves, 
Hes Formul#r des Doops der bejaarden , bekwaam om voor zi 


zelven te antwoorden. 
4 w Hen any ſuch Perſons as are of riper years are to be baptized „ Fimely nitie) 
be given 16 the Biſhop, or whom he ſhall appo:nt for that purpoſe , amet 
» Ly the Parents, or ſome other diſcreet Per ſons; that ſo due care m 
taken for their examination ," whether they be ſufficiently inſtrutted in the Prop 
the Chriſtian _—_— ; andthat they may be exhorted to prepare themſel ves with Pi 
 andFaſting for the receiving of this holy Sacrament. 
Anneer eenige van rype ſaaren gedoopt willen zyn, 20 ul do! 
| Ouders of eenig eerlyk Perſoon, daarvan behoorlyke kenniſe 
ven worden aan den Biſſchop of dien hy daar toe ſtellen zal, ten mine 
veel van te vooren, ten eynde zodanige onderzogt mogen worden, 
in de Gronden der Chriſtef ker Godsdrenſt genoegzaam onder weren 
en vermaand, haar door Gebeeden en Vaſten voor te bereiden tothetoꝶ 
gen van dit H. Sacrament. I 
¶ Andifthey ſhallbefoundfit , then the Godfathers and Godmathers ( the Pri 


4 thelea 


Aſſembled upon the Sunday or Holy day appointed) ſhall be ready to preſent ten e th 
— — aſter 4 une T, either ca 4 — Pray hey | 
the curate in his diſcretion ſhall think fit. » MN; 
T Zo zy bequaam bevonden worden, zullen de Pecten Fa tegen woa e 
heid van ⁊ Volk op die Zondag of H. Dag vergadert) geteed zyn aan het 2 
rat ſtrales na de tweede Leſſe, t zy in it Morgen of Avend-Gebed, 20 in c 
Vienaar goed zal vinden. of hi 
T Andſtanding there, the Prieſt ſhall ait whether any of the Perſons here preis m4 
ed or nos If they ſhall anſwer, No: Then ſhall the Prieſt ſay thus, | Wing | 
C Indezer voegen zal den Dienaar vragen of eenige der Perſoonen, Men 
ten Doop komen, gedoopt zyn of niet, 20 zy z2ggen van Nee, tgilt 
D ienaar dus vervolgen , 
D Early beloved, foraſmuch as all Eer Gelief den / voc 
men are conceived and born in 2. als alle menſchen in 01d WM 
fin, (and that which is born of the fangen engebooren 3pn/ (eld might 
fleſhisfteſh ) and they that are in the neuit den vlceſche gebooren!s' + ad 
fleſh cannot pleaſe God, bur live in is) en zy die in den vleeſch?3? 0 all t 
fin, committing many actual tranſ- niet koimen behagen/ maar! © life 
5 reſſions; and that our Saviour Chriſt de leben en veel daadelyke dun rclurre 
aith, none can enter into the King- dingen begaan ; En dat 0 " thee 
dom of God, except he beregenerate, ligmaker Chaiſtus zegt: 4} f to th 
and bom ane of water and of the kan in 't Morünkrphe Bode VINE une 


ly Ghoſt ; I beſeech you to call 
dn God the Father , through our 
d ſeſus Chriſt, that of his boun- 
s goodneſs he will grant to theſe 
x; that which by nature they can- 
haye, that they may-be baptized 
water and the Holy Ghoſt, and 
ved into Chrifts haly Church, 
be made liyely members of the 


¶ Then ſhall the Prieſt ſay, 
Let us pray. 
nd here all the Congrezation ſhall 
hneel. ) 

Lmighty and everlaſting God, 
who of thy great mercy didſt 
oah and his Family in the ark 
periſhing by water, and alſo 
ſafely load the children of Iſrael 
ople thrqugh the ted ſea, figur- 
hereby thy holy Baptiſm ; and 
Baptiſm of thy welbeloved Son 
hnſtin the river Jordan, didft 
e the element of water tothe 
al waſhing away of tin ; we 
thee forthine infinite mercies, 
ou wilt mercifully look upon 
 ſerumnts ; waſh them, and 
e them with the Holy Ghoſt, 
hey being delivered from th 
may be received into the ar 
iſts Church; and being ſtedfaſt 
th , joyful through hope, and 
| in charity, may ſo paſs the 
ofthistroubleſom world , that 
% may come to the land o 
ting life, there to reign with 
ord without end, through 
hriſt our Lord. Amen. 


Lmighty and immortal God, 
be aid of all that need, the 
of all that flee to thee for ſuc- 
the life of them that believe , 
teſurrection ofthe dead; We 
N thee for theſe perſons that they 
b to thy holy Baptiſm , may 
emiſſion of their ſins by ſpiri: 


Het Formulier des Doops der Bejaarden. 
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dan die wedergebooren is uit Mater 
en uit Geeſt / zo verzoek ik u / God 
de Bader aan te roepen dooꝛ onzen 
Heere Jeſus Chyiſtus / dat Hp na 
3p:1e milde go2dertierenheid aan deze 
Perſoonen gelieve te verleenen /t gene 
zy van natuur niet konnen hebben / 
dat zy mogen gedoopt werden met 
Water en den d). Geeſt / en aange⸗ 
nomen inde . erke van Chꝛiſtus / 
en F Dan Lidmaten daar han zun. 
Dan zaiden Dienaar zeggen: 

Aaat ans hidden! 

C Hier zal de 2 Vergaderinga 

telen : 


A Linachtige en eeuwige God / 
i he 


die volgens uwe groote barm⸗ 

heid / Noach enum Huisgezi 
rke verloſt hebt ban doo2 525 
ater te vergaan / en Iſrael uw volk 
bezhouden dooz het Noodemeer ge⸗ 
leid / endaar von of beeld uwen hei⸗ 
ligen Doop; en die doo? den Doop , 

ban uwen welbeminde Zone Jeſus 
Chziſtus / in de Awiere der Joz⸗ 
daan / het water Eee bt tot 
een geeſtelpke afwaſſchinge der zon⸗ 
den: Wy bidden u dotmoedelpk om 
uwe oneindige ontferminge / dat Gy 
deze Perſoonen tu wilt aan⸗ 
zien: waſch en Filly haar da02 uwen 
Heliligen Geeſt / ap dat zy dooz dit 
middel van uwe gramſchap verloſt 
unde / in de Arke yan Chaiſh Lter= 
mogen ontfangen wazden : en vaſt 

in den geloove zpnde / verheu 


de hape / en gewoꝛtelt in de lief de / als 


zo doo? de baren dezer onſtuimige we⸗ 
reld dooꝛgaan / dat zy ten laatſten 
geraaken mogen in het land des eeu⸗ 
wigen levens / om aldaar met U te 
regeeren in eeuwigheid / doo? Jeſus 
Chꝛiſtus onzen Heere / Amen. 
Lmachtige en onſterflpkeGod/ 
A de hulpe der behoeftige/DYoo2= 
ſpꝛaak der gener / die haar toevlucht 
tot N neemen / leven der geloovigen / 
en de verrpzeniſſe der dooden; Mp 
bidden U vooz deze Perſoonen, dat 
zy , komende tot uwen Heiligen 
dooꝛ de geeſtelpke weder⸗ 
R 3 tual 
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tual regeneration. Receive them, 
O Lord, asthou haft promiſed by thy 
well- beloved Son, ſaying, Ask, and 
ye ſhall receive; ſeek , and ye ſhall 
find; knock, and it ſhallbe opened 
unto vou: fo givenow unto us that 
ask; let us that ſeek, find; open the 
gate unto us that knock; that theſe 
perſons may enjoy the everlaſting bene- 
diction ot thy heavenly waſhing , 2nd 
may come to the eternal kingdom 
which thou haſt promiſed by Chrilt 
our Lord. Amen, 


ET Then ſhall the People fland up, and the 
Pricſt. ſhall ſay, 
Hear the words of the Goſpel written 
by Saint lohn, inthethirPChapter, 
beginning at the firſt Verſe. 

Here was a man of the Phariſees, 
| named Nicodemus, a ruler of 
the Jews.” The ſame came to Jeſus by 
night, and ſaid unto him, Rabbi, 
weknow that thou art a teacher come 
from God; for no man can do theſe 
miracles that thou doſt, except God 
be with him. ſeſus anſwered and 
aid unto him, Verilyverily I ſay unto 
thee, Excepta man be bornagain, he 
cannot ſee the kingdom of God. Ni- 
codemus faith unto him, How can a 
man be born when he is old? Can he 
enter the ſecondtime into his mothers 
wowb, and be born? Jeſus anſwered, 
Verily verily I fay unto thee, Except 
a man be born of water and of the 
Spirit, he cannot enterinto the king- 
dom of God. That which is born of 
the fleſh, is flcſh; and that which is 
born of the Spitit, is ſpirit. Marvel 
not that I ſaid unto thee, Ye muſt be 
born again. The wind bloweth 


Where it liſteth, and thou hearcſt the 
ſound thercof; but canſt not tell 
whence it cometh , and whither it 
E fois every one that is born of 
Be Spirit. 


Baptiſm of ſuch as are of riper years. 


geboo2zte bergevinge der 3ondeny 
gen bekomen, Ontfangt hr, | 


Sp belooft hebt dooꝛ Chyiſtuss 


eere / gelyk Gp belooft hebt 
wyen welbeminden Tone / zeggen 
Bid / en gy zult berkrygen: Toert 
gu zult vinden: Lilopt / en uzu 
gedaan wo2den, Geeft dan an 
die nu bidden / laat ons binden 
m1 zoeken / en laat ongopeng!) 
werden / wyl wn mi kloppen ol 
deze Perſonen den zegen der ha 
ſcher afwaſſinge bekommen / enn 
eeuwigdurende Lxvk geraten 


Deere / Amen. 

Dan zal het volk opſtaan, at 
Dienaar zal zeggen: 

Hooꝛzt aan de woo2dendes fy 

liums, Job, 3/1, toto. 


Aar was een menſch m 

Pharizeen / wiens Jail! 
Nicodemus, een Overſte der 48 
Deze kwain des nagts tot 4? 
ende zeide tot hem: Kabbi/w = 
ten dat Gp zyt eenLeeraar val! 
gekomen: want memand ben 
tekenen doen die Gy doet / 3! 
met hem niet is. Jeſus antun 
en zeide tot hem / Yoo2waar'! 
waar zegge ik u / ten zu dam 
wederom geboren woꝛde / (3h 
Koningrypke Gods niet zien.) 
mus zeide tot Hem / Hoe k 
menſch geboren woꝛden nu ol 
de: Kan hy ook anderimaalll 
Moeders buikingaan/ ende ga 
wozden ? Jeſus aitwooꝛdde ! 
waar / vvozwaar zegge i! 
temand niet geboren woꝛd un 
en geeſt / bp kan in 't £1007 
Gods niet ingaan. Het geil 
vleeſch geboren is / dat is bleeſc 


de het gene uit den geeſt gebar by 
dat is Geeſt. Enverwonden 10 * 
dat ik u gezegt hebb? / OI. > 


moet wederom geboren wo? 
wind blaaſt waar yenen if 
ende gp hoozt zyn gelutd / 
gn weet niet van waar Wy 
ende waar hy henen gar: 6 


er which he ſhall ſay this Exhorta- 
tion following. 

D Eloved, ye hear in this Goſpel 
) the expreſs words of our Saviour 
riſt, that except a man be born of 
ter and of the Spirit, he cannot 
erinto the kingdom of God. 
ereby ye may perceive the great 
ſſity of this Sacrament, where it 
be had. Likewiſe immediately 
dre his aſcenſion into heaven, (as 
read in the laſt Chapter of Saint 
ks gt he gave command- 
t to his diſciples, ſaying, Go ye 
d all the world, and preach the 
pel to every creature, He that 
eveth and is baptized , ſhall be 
d; but he that belicyeth not, ſhall 
damned. Which alſo ſheweth 
d us the great benefit we reap 
wy. For which cauſe Saint Peter 
\poltle , when upon his firſt 
ling of the Goſpel many were 
ed at the heart, and ſaid to him 
hereſt of the Apoſtles. Men and 
ren, Whatſhall we do? replied 
ſaid unto them, Repent and be 
lzed every one of you fer the re- 
jon of ſins, and ye ſhall receive 
ft of the Holy Gaoſt. For the 
pile is to youand your children, 
to all that are afar off, even as 
yas the Lord our God ſhall call. 
with many other words cxhort- 
them, ſaying, Save your ſelves 
ithisuntoward generation. For 
the ſame Apoſtle teſtifieth in 
place ) even Baptiſm doth 
now ſave us, (nas the putting 
of the filth of the fleſh, ov the 
er ofa good conſcience towards 
by the reſurrection of Jeſus 
Doubt ye not therefore, but 
ltly believe that he will favoura- 
rave theſe preſent perſons, truly 
ſung and coming unto him by 
> that he will grant them remil- 
ther ſins , and beſtow upon 


ic Holy Ghoſt 3 that he will 
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__ _—_ die uit den geeſt gebg- 
ns, 
¶ Daar na zal deze yermaninge 


volgen: 
Gian de n hooꝛt in dit Evange⸗ 
lunn de uitgedzukte wooden 
ban onzen Zaligmaker Chꝛiſtus / 
dat indien iemand niet wedergeboren 
wt water en uit geeſt / hp in t 
oningrpke Gods niet kan ingaan. 
t Geen ons de noodzakelpkheid aan⸗ 
wpſtvandit Bondzegel / alwaar 
lve kan ontfangen wozden, Zo be⸗ 
al Hp ook even vooz zyne Hemel⸗ 
baart (alg wp leezen in het laatſte 
Capittel van den Evangeliſt Mar⸗ 
cus) aan zyne diſcipelen/ zeggende: 
Gaat henen inde waereld / en p2edikt 
Het Evangelium allen volke / die ge⸗ 
ooft zal hebben en gedoopt zal zun / 
— zalig woꝛden / maar die niet ge⸗ 
ooft zal hebben / zal verdoemt w 
den. t Gern alzo ook de groote wel⸗ 
daad awiwyſt / die wp daar doo; 
mieten. Waarom den ). Apoſtel 
trus / als veele op zyn eerſte pꝛedi⸗ 
king des Euangelunns in haare her⸗ 
ten verſlagen wierden / en tot hem 
en de andere Apoſtelen zeiden: Man⸗ 
nen bꝛoeders / wat zullen wp doen ? 
A= en zeide tot haar: Be⸗ 
— 2 = 2 u way 
gedo rgebumge der zonden 
en gp zult de gave des . Geeſtes 
ontfangen. Mant u komt de belofte 
toe en uwen NRinderen / en allen die 
— —— 800 30 veele 2 RS 
eereon roepen zal, En 
met veel meer andere wooꝛden be⸗ 
tuigde Ny en vermaandeze / zeggena 
de: Woꝛd behouden van dit verkeert 
1 EN 4 — — f 1 
n een andere 8 ge 1 
Doop behoud ons nu ook/niet die een 
aflegginge is der vuil des lich⸗ 
chaams / maar die een age is tener 
goeder conſcientie tat God / dooꝛ de 
opſtandinge Jeſu Cheiſti. Twypfſelt 
Gylieden daarom niet / maar gelooft: 
van herten / dat Ny deze tegenwooꝛ⸗ 
dige Perſoonen, haar waaxlpk be⸗ 
R 4 give 


264 
give them the bleſſing of eternal life, 
and make them partakers of his ever- 


laſting kingdom. 


Wherefore we beingthusperſwaded 
f the good will of our heavenly 
ather towards theſe perſons, declared 
by his Son Jeſus Chriſt; let us faith- 
fully and devoutly give thanks to 
„ 


A Lmighty and everlaſting God, 


heavenly Father, we give thee 
humble thanks, for that thou haſt 
ouchſafed tg call us to the know- 
edge ofthy grace and faitpin thee ; 
Increaſethis knowledge, and confirm 
this faith in us evermore: Giye thy 
Holy _ to theſe perſons , that they 
may be born * „and be made heir: 
of 1 alvation, through our 
Lord Jeſus Chtiſt, who liveth and 
eigneth with thee and the Holy 
bez, now and fox eyer, Amen, 


Den the Pri to the perſons 
1 ferry 1 


Ell beloved , who are come 
hither defiripg to receive holy 
Baptiſm , ye haye heard how the Con- 
regation hath prayed that our Lord 
eſus Chriſt would vouchſafe to re- 
ceive you, and bleſs you, to releaſe 
you of your fins, to give you the 
8 of heaven and everlaſtin 
ie. Le have heard alſo that our Lord 
eſus Chriſt hath promiſed in his ho- 
Iy Word, to grant all thoſe things 
that we have prayed for; which pro- 
miſe he for his part will moſt ſurely 


keep and petfom. 


Wherefore after this promiſe made 
py Chriſt, ye muſt alſo faithfully for 
your part promiſe in the preſence of 
gheſe your witneſſes, and this whole 
Congregation, that ye willrenounce 


Baptiſm of ſuch as are of riper years. 


keerende en doo? 't Gelobe tot! de 
komende/ genadiglyk zal aaneem th 
Hen haare zonden vergeven end: ie 


Geeſt mede deelen / Haar ſl 
ende de zegeningen des eeuwig 
vens / en Deelgenooten makende! 
zun eeuwig Moningryk. 
In daarom overtuigt zynde 
de goedertierene wille onzes h. 
ſchen Vaders omtrent deze Pe! 
nen, geopenbaatt dog? Zynen? 
eſus Chꝛiſtus / zo laat ons in 


e — nedꝛigheid Hem danken = 
Lmagtige en eeuwige 6 wil 
A belege Vader / w dll ? 


VM ootmoedelvyk / dat het |! by: 
ft / ons tot de kenmiſſe uwerg 
e / en tot Jet gelove in U / te roy 
Yermeerdeert deze kennifſe/ n 
veſtigt dit geloof in ons voc; alt 
Geeft uwen Heiligen Geeſt an 
ze Perſonen, op dat zy herboru 
de / Erfgenaanien werden der en 
ge zaligheid / doo2 onzen Heert z 
Chziſtus / die met u leeft ente 
getykelpk met den Heiligen G 
nu en in eeuwigheid. Amen. 
¶ Dan zal den Dienaar tot de! 
nen, die gedoopt zullen an 
in dezer voegen ſpreeken. 
Eer geliefde / die hier ge 
Int / om 17 te werden 


hebt gehoo2t / hoe de Mergabm 
voo2 u heeft be dat 6 1 
Heere Jeſus Chziſtus u zou doſt 


lieven aan te nemen / vaͤn ube z 
te verloſſen / u te heiligen 000293 
Geeſt / met het Ayl der Hen 
en het eeuwige leben te begenas 
Gp hebt insgely{s gehoo?t/ * 
Heere Jeſus Chꝛiſtũs in zun c 
gelium b2looft heeft alles [f 
vergunnen / daar gy nu om gen 
bt/ welke belofte In val? 
wegenook zekeripk zal bolbeng 
aarom nadien Chiti, 
dooꝛ deze belofte verbonden heil 


behooꝛd gy ook vooz uw der n t cho, 
genwoordighetd dezer uwer gr Gods h 
en de gantfche meentgte te d, aud 


devil and all his works, and con- 
ty believe Gods holy Word, and 


WL cntly keep his commandments. 


en ſhall the Prieſt demand of each of 
be perſons to be baptized, ſe veraly, 
4 Queſtions — 
eſtton. 

1 the devil and 
all his works, the vain pomp 
glory of the world, with all 
ons deſires of the ſame, and the 
vl defires of the fleſh , fo that 
wilt not follow, nor be led by 
* Fe. 


nſwer. 1 renounce them all. 
4ſt ron. | 
Oft thou believe in Gad th 
Father Almighty, Maker o 
en and earth ? ' 
din Jeſus Chriſt his only begot- 
on our Lord? And that he was 
ved by-the Holy Ghoſt; born 
eVirgin Mary; that he ſuffered 
Pontius Pilate , was crucified , 
and buried ; that he went down 
hell, and alſo did riſe again the 
; that he aſcended into 
n, and ſitteth at the right hand 
od the Father Almighty; and 
thence ſhall come again at the 
dfthe world, to judge the quick 
—_—_— 


d doſtthou believe in the Holy 
ſt; Theholy Catholick Church; 
Communion of Saints; There- 
on of fins; The reſurrection of 


hn And everlaſting life after 
Wr. Allthis I ſtedfaſtly believe. 


"ON ueſtion. 

t . * 2 

faith? 90 8 8 1 12 

ner. That is my deſire. 
Dreſtion, 

llt thou then obediently ke 

Godsholy willand command- 


„ ad walk in the ſame all the 
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dat gy den duivel en alle zune wer⸗ 
ken zult verzaaken / ſtantvaſtelpk 
aan Gods Heilig Mooꝛd gelove ge⸗ 
ven / en met gehooꝛzaamheid zyne 
Geboden onderhouden. 
Dan zal den Dienaar ieder van haag 
in it bezonder vragen. 


N Vraage. 
Erzaakt ap den duivel / en alle 
zune werken / de pdele pompe 
en heerlykheid dezer waereld / met 
alle des zelfs gierige luſten en begeer⸗ 
lykheden des vleeſch / zo dat gu de⸗ 
—— niet wilt involgen / nog u van 
zelve laten verleiden: | 
Antw. Jkverzake die alle, 
Vraage. | 
G Elooft gy in God den Bader / 
Iden Almagtigen Schepper des 
hemels en der aarde 7 
En in Jeſus Chziſtus Zynen 
eeniggebooren Zone / onzen heere ? 
en dat 1» ontfangen is van den . 
Geeſt / gebooren uit de Maget Ma⸗ 
ria; dat Yp geleden heeft onder Pon⸗ 
tius Pilatus / gekruiſt / geſtoꝛven en 
begꝛabenis:Dat iy nedergedaald is 
ter Hellen / en ten derden dage weder⸗ 
om opgeſtaan is van den doden⸗ Dat 
Dy opgevaren is ten Hemel / en zit 
ter rechterhand Gods des Almagti⸗ 
gen Vaders / en dat y van daar ko⸗ 
men zal tenuiterſtendage / om te 002- 
deelen de leuende ende de dooden ? 
Gelooft gu insgelyks in den 1), 
Oeeſt: Een Heilige Algemeene lier⸗ 
ke / de gemeenſchap der eiligen / 
vergevinge der zonden / opſtandinge 
— vleeſch / en na de dood een eeuwig 
even: ; 
Antw. Dit alles geloove ik vaſte⸗ 


lyk, 
P Vraage. 
B Sgeert gy in dit geloove gedoopd 
e zun: 
, 2 Ik begeere. 


Vraage. 


wW lt ap dan gehooꝛzameipk 
* beuge Wille en Gebo⸗ 
den onderhonden / en daar in wande⸗ 

3 days 
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I baptize thee In the Name of 
the Father, and of the Son, 
ofthe Holy Ghoſt. en. 
¶ Then ſhall the Prieſt ſay, 
IE receive this perſan into the 
Congregation of Chriſts flock, 
* doſignhm with the ſign ofthe 
ſs, intoken that hereafter he {ſhall 
be aſhamed to confeſsthe faith of 
iſt cruciſied, and manfuily to 
tunder his banner againſt ſin, the 
Id, and the devil; and to conti- 
Chtiſts faithful ſoldier and ſer- 
unto his lifes end. Amen. 


Hen. ſhall the Prieſt ſay, 


eing now , dearly beloved 

hren, that theſe perſons are re- 
ate and grafted into the body of 
ſts Church, let us give tha ies 
Almighty God fortheſe benefits, 
vith one accord make our pray- 
nto him, that they may lead the 
f their life according to this be- 
ing. | 


hen ſhall be ſaid the Lords Prayer , all 


kneeling. 
UrFather , &c. And lead us not 
into temptation; But deliver 
dm evil. Amen. 


E yield thee humblethanks, O 
cavenly Father, thatthou haſt 
nlafedto callusto the know ledge 
grace and faith in thee; Increaſe 
cnowledge, and confirm this 
nus evermore. Give thy Holy 
t totheſe perſons, that being now 
again, and made heirs of ever- 
8 ſalvation through our Lord 
|, they may continue thy 
7, and attain thy promiſes, 
gu the ſame Lord ſeſus Chriſt 
pon, who liveth and reigneth 
| thee in the unity of the ſame 
pirit everlaſtingly. Amen. 


Here the Pr; 
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z doope u in den Name des 
Vaders / endes Toons / en 

des Heiligen Gceſtes / Amen. 

Dan zal den Dienaarzeggen : 
J neemen dezen Perſoon gan 
in de Dergadering? der ledde 
Chziſti / en * teekenen hem met het 
tee ken des Liruices / tot een geciuge⸗ 
niſſe / dat hy vaaꝛtaan niet oc ſchaanit 
zal zun / te belnden het gelo gde in den 
gekrmſten Ctyiſtus / *n onder deſ⸗ 
zelfg baniere mana ius te ſtruden / 
tegen d: zonden / de waereld en de 
Duel / en Diſtt getrauwe arngs⸗ 
manen Dienaac hlaben / cot het elude 
van zyn leben / A 
E Dan zal de wendir verder 
70 Fen 5 
D Ewple m (3227 gelief de Bros 
ders) deze Perlonen wedrege⸗ 
booren zyn / en in het Lichaa m der 
kerke Chꝛiſti ingeln ft / 30 laat og 
dn Almnagtigen God danzen vog: de⸗ 
ze weldaden / en met ꝛendꝛagtige tor 
ſtemminge Hem bidden / dat zy vol⸗ 
ns dit beginſel / ook het overige 
— lecv2ns beſtierd magen wer⸗ 
en. 

Van zal knielende gezeid werden, 


Nze Vader / &c. Ende en 
leid ons niet in verzo:kinge ; 
maar verloſt ons van den booze. 
Amen. 
Hemelſche Bader / lun danken 
U ootmo2delnk / dat het Uu be⸗ 
haagt heeft / ons tot de kenniſſe uwer 
genade / en tot het gelove in U/ te 
roepen. Vermeerderd deze kenniſſe / 
en beveſtigt dit geloof in ons vooꝛ al- 
toos. Geeft uwen Heiligen Geeſt 
aan deze Perſonen, op dat zy herbo⸗ 
ren zunde / en Erfgenaamen gewo2s 
den der eeuwige zaligheid / dooꝛ Je⸗ 
ſus Chꝛiſtus onzen Heere / altyd uwe 
Dienſtanechten mogen zyn / en uwe 
beloften verkrygen doo? den zelben 
onzen Heere Jeſus Chuſtus/die met 
U leeft en regeert / n ner 
en 
* Hier zal den Dienaar cen Kruis 
op desPertoons Voorhootd maken. 
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T Then all ſtanding up, the Prieft ſhall 
uſe this exhortation 2 3 ſpeaking 
to the Godfathers and God mother firſt. 

F Oraſmuch as theſe perſons have 

promiſed in your preſence, to 
renounce the deviland all his works, 
to belieye in God, and to ſerve him; 
ye mult remember thatit is your part 
and duty to put them in mind, what 

a ſolemn vow, promiſeand profeſſion 

they have now made before this Con- 


gregation, and elpecially before you 


their choſen witneſſes. And ye ae 
alſo to call upon them to uſe all dili- 
rage by htly inſtructed in Gods 
oly Word, that 2 grow in 
race, and in the knowledge of our 
ord ſeſus Chriſt, and live godly, 
righteouſly, and ſoberly ip this pre- 
ſent world. 


And then ſpeaking to th baptized 
8 , 2 50 


Nd as fox you, who have now 

by Baptiſm put on Chtiſt, it is 
your part and duty alſo, being made 
the children of God, and of the light 
by faith in Jeſus Chriſt, to walk an- 
ſwerably to your Chriſtiancalling, and 
as becometh the children of light: re- 
membring always that Baptiſm re- 
preſenteth unto us our profeſſion; 
which is, to follow the example of 
our Saviour Chriſt, and to be made 
like unto him; that as he died and 
roſeagain for us; ſo ſhould we who 
are baptized, die from fin, and riſe 
again untorightcouſneſs, continuall 
mortifying all oureviland corrupt af- 
ſections, and daily proceeding in all 
virtue and godlineisof living, ; 


4 It i expedient that every perſon thus 
baptized ſhenid be confirmed by the 


Baptiſm of ſuch as are of riper years. 


den Heiligen Geeſt/mu/en ineeuw 


/ Amen. 

Daar na alle opſtaande , za! «lh 
Dienaar aan de Peeten deze em 
ninge doen, ? 

Angezien deze Perſonen it 
lieden tegenwooꝛdigheid bþ 
looft hebben / den duivel en allen 
werken te zullen verzaalen / in ee 
te gelooven / en Beim alleen te dim 
o moet gylieden indagtig wezen 
uw Ampt en opgeleide laſt ig 
ar te erinneren wat een pleciny 
elofte en belpdeniffe zy nu voo!l 
gemeente / en bezonder vooꝛ u /a 
twee gekozene getuigen / gedaanhs 
ben, Gp zult haar ook aanzettens 
vlptig te zun in Gods Heilig Vos 
onderwezen te woꝛden / ap dat z 
5 in genade en in de kennifſ?0! 
eeren Jeſu Chziſti toenemel/! 
odzalidipk / rechtbeerdel)s 
maatigink leeven mogen in dex! 
genwooꝛdige waereld, 
A Daar na de Nicumgedbopte Pej 
toeſprekende, zal hy Vorder 


gen: 
FEE u aangaande / die dock! 
Boop Chꝛiſtus nu hebt am 
daan / uw plicht is het / zunde gan 
den kinderen Gods / en kinderen 
Lichts doo2 t geloove in e 
Chꝛiſtus / te wandelen waard! 
uwe Chziſtelpke roepinge en 
kinderen des Lichts betaand a 
— . zunde / dat den Doc 
002 oogen id leggende / onze bt 
nis / welke is het voozbeeld band 
ſtus anzen Zaligmakerna te haf 
en Hem gelpkfozmig gemaa 
werden: Op dat evengelpkYV! 
ons geſtoꝛven en weder verre; 
wy / die gedoapt zyn / ook alzo dr 
de zonden ſterven / en opſtaantert 
vaardigheid / altyd Doodenide 
kwaave en bedo2ve begeerlgl 
en grooten vooꝛtgang aan 
deugden en Godv2uchtight! 
leevens, 1 
Het is betamelyk, dat ien 
oon, Zo gedoopt, van den 5. 


ep {6 ſeen after his Baptiſm as con- 
2 be; ther fl. may be ad- 
ted to the holy Communion. 


j s not baptized in their in- 
1 12 be baptized be- 
re they come to years of diſcretion to 
ſwer for — ran it may ſuffice to 
e the Office for Publick Baptiſm of In- 
mts, or ( incaſe of extreme danger) 
Office for Private Baptiſm , only 
ging the word | Infant | for Child 
Perion | as occaſton requireth. 


} 


Een Catechiſmus. 
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beveſtigt word 20 dra na zyn Doop. 
als gevoegelyk geſchieden kan, ten 
einde hy alzo tot het H. A vondmaal 

mag worden toegelaten. 

Indien ys Perſonen in haar 
leugd niet gedoopt, ten Doop zul- 

len gebragt worden voor datzetot 

jaaren van onderſcheid, om voor 
aar zelven te ſtaan, gekomen zyn, 
zal het genoeg zyn het Formulier van 
den openbaren Doop der Kinderen, 
of in hoog geyaar, dat van den ge- 
heimen Doopz te gebruiken, alleen 
verwiſſelende de Namen van jo 

Rind, in Rind of Perſoon, Zo als verei 

zal worden. 


ery Perſon before he 


(hop. 


worden, 
Queſtion. 
Hat is your Name? 

2 N. or M. 
fron, Who gare you this 
ei 
ſwer, My Godfatliers and God- 
ers in my Baptiſm , wherein I 
made a member of Chriſt , the 
of God, and an inheritor of 
ingdom of heaven. 
tom. What did your Godfa- 
and Godmothers then for you? 
rer. They did promiſe and 
threethings in my name. Firſt, 
L ſhould renounce the devil and 
$ works, thepompsand vanity 
$ wicked world, and all the 
luſts of the fleſh. Secondly; 
ſhould believe all the Articles 
Chriſtian Faith. And thirdly, 
| ſhould keep Gods holy will 
ommandments, and walk in the 
all the days of my life. 
fi. Doſt thou not think that 
m bound to believe, and to 
hey haye promiſed forthee? 


atechiſm ; that is to ſay , An Inſtruction to be learned of 
be brought to be Confirmed by the 


Catechiſmus ; Dat is, een Ondetwys, volgens welle een iedey 
het on errigt zn, eer hy tot de Biſſchop kome om aangenomen 


M. | 
Vrage. Mie heeft udezen Naan 
eure. MyniPectenſnden Boop/ 
Antw. n 
in welke ik een Lidmaat Chaiſti/ een 
Ltind Gods / en een Efgenaam des 
Hemelrpks / gewoꝛden ben, 


Veage. Dat deeden dan uwe Pee⸗ 
teri uit uwen Naam? 

Antw. Zn 1 dzie dingen 
in myn naam: Eerſt / dat in zou ber⸗ 
zaken de Duel en alle zyne werken / 
de pꝛagt en welluſten des werelds / 
en de kwade begeeripkheden deg 
vlees: ten tweeden / dat in zou 7 
looven in alle de Artpkelen des Chis 
ſtelpkengeloofs : ten derden / dat ik 
zou nakomen Gods Heilige Mille en 
Geboden / en in dezelve wandelen 
alle de dagen mpns levens. 

Vrage. Denkt gy niet / dat gy ver= 
bonden zyt / dat alles te gelooven en 
te doen / t gene zy uit uwen naame 
b:looft hebben 5 

Anſwer, 
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Anſwer. Yes verily; and by Gods 
help {o 1 will. And I heartily thank 
our heavenly Father , that he hath 
called me to this ſtate of ſalvation, 
through Jelus Chriſt our Saviour. 


And I pray unto God to give me his 


ace , that I may continue in the 
e unto my lifes end. 


catechiſt. Rehearſe the Articles of 
thy Belief. 


Believe in God the Father Al-- 


guy » Maker of Heayen and 


And in Jeſus Chriſt his only Son 
our Lord, Who was — = by 
the Holy Ghoſt, Born of the Virgin 

, Suffered under Pontius bi- 
late, Was crucified, dead and buried, 
He deſcended into hell; The third 
day he roſe again from the dead, He 
aſcended into heaven, And ſitteth on 
the right hand of God the Father Al- 
mighty; From thence he ſhall come 
to judge the quick and the dead. 


I believe in the Holy Ghoſt; The 
holy Catholick Church; The Com- 
munion of Saints; The forgiveneſs 
of ſins; The reſurrection of the bo- 
dy, And the lite everlaſting. Amen, 

Queſtion. What doſt thou chief 
learn in theſe Articles of thy Belie 

Anſwer, Furſt, I learn to believe 
in God the Father , who hath made 
me, andallthe world. 


Secondly, in God the Son, who 
hath redeemed me, andallmankind. 


Thirdly, in God the Holy Ghoſt, 
who ſanctifieth me, and all the elect 
people of God. | 
Qieſtion. You ſaid that your God- 
fathers and Godmothers did promiſe 
for you, that you ſhould keep Gods 
commandments. Tell me how many 
tlere be? : 
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Antw. Ja waarlnk: en inet g. 

pulp? wil ik zulus doen, Enik) 

mynen Hemelſchen Vader 
hertelyk / dat p gelieft heeft 
tot deze ſtaat der zaligheid ter 
doo: Jeſus Cheiſtus onzen 2 
maker, En bidde God / dat hy; 
genade wil geven / op dat ikn 


zelve mag volherden tot het 


mpns levens, bu 
Vrager. Tegt eens op de Ar T 
lenuwes Geloafs, Ml 
Antwoord. 2 


Tz geloove in God den Dan 
den Almachtigen Scheppan 
VNemels en der Aarde, 

En in Jeſus Chziſtus zum 
nig-gebooren Zone / onzen Yi 
die ontfangen is van den ha 
Geeſt / gebooren uit de Maget. 
ria; die geleden heeft onder Pon 

ilatus / is gekruiſt / geſto!vU 

2graven: Redergedaalt teri! 
ten derden dage weaeroin opa 
vanden dooden; Opgebarente 
mel / zittende ter rechterhand & 
ves Almachtigen Yaders / band 

p koinen zal / om te 0o2decid 
lebende en de dooden. | 

Ik geloof in den 9. Geeſt, 6 
Heilige Algemeene {xerke/ de 
meinſchap der Heiligen / Mergel 
der zonden / Opſtandinge des lu 
en een eeuwig leven. Amen. 

Vrage. Wat leert gy inzonden 
in deze Artpkelenuw2s Gcloofs: 

Antw. Eerſt leere it / dat lg 
ven moet in God den Vader d 
en de geheele wereld geſ 
Heft. 

Ten tweeden / in God den 
die mp/ 1 — menſche 
geſlagt verloſt heeft. 

Ten derden / in God den g. 
die inn / en alle de uitverkorenen e 
geheiligt heeft. 

Vrage. Op zegt dat uwe 
voo2 u belooft heuben / dat! 
Geboden Gods zoud ondery 
zegt dan / hoe veelzpier; 


A 


va, Ten. 


fion, Which bethey ? 


Anſwer. : 

He ame which God ſpake in 
the twentieth Chapter of Exo- 
ſaying, lam the Lord thy God, 
brought thee out of the land of 
t, out of the houſe of bondage. 
Thou ſhalt have none other 
but me. 

Thou ſhalt not make to thy 
ny graven image, northe like- 
of: any thing that is in heaven 
or in the earth beneath, or in 
rater under the earth. Thou ſhalt 
ow down to them, nor wor- 
hem : for I the Lord thy God 
ealous God, and viſit the fins 
fathers upon the children unto 
uird and fourth eration of 
that hate me, ſhew mercy 
thouſands in them that love 
ad keep my commandments, 


Thou ſhaltnot takethe Name 
Lord thy God in vain : for 
od will not hold him guiltleſs 
eth his Name in vain. 


Remember that thou keep 
he ſabbath-day. Six days ſhalt 
bour , and do all that thou 
ddo; but the ſeventh day is the 
h of the Lord thy God. In it 
halt do no manner of work, 
andthy ſon , and thy daughter, 
un ſervant, and thy maid ſer- 
thy cattle, and the ſtranger that 
hin thy gates. For in ſix days 
ord made heaven and earth, 
„ and all that in them is, and 
he ſeventh day; wherefore the 
* the ſeventh day, and 
it. 


Honour thy father and thy 
that thy days may be long 
and which the Lordthy Go 


Een Catechiſmus. 


Antw. Tien. 
Vrage. Welke zyn die? 
Te zelve/ wel ie God ef] 
t 2 
Di heeft in het 20 2 tel 
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Exodi, zeggende: Ik ben de Heere 
uwe God die u uit Egyptenland uit 
den Dienſthuize nitgeletd hebbe. 

I. Gp zult geen andere Goden 
boo2 mpn Aangezichte hebben, 

IT. Gp zult u geen geſneden beeld 
noch eenige gelpkeniffe maken / van 
't gene dat boven in den hemel is / 
noch van 't geene dat onder op der 
aarde / noch van 't geene dat in de 
wateren onder der aarde is. Gp zult 
u vooꝛ die niet buigen / noch haar die⸗ 
nen; want Jk de Heere uwe God / 
ben een pverig Gad / die de misdaad 
der vaderen bezoeke aan de kinderen / 
aan het derde / en aan het vierde lid 
der geener die my haten. En doe 
barmhertigheid aan duizenden der 
geener die mp lief hebben / en myn 
Geboden onderhouden. 

III. Gp zult den Name des Hecs 
ren umes Gods niet pdelpk gebꝛui⸗ 
ken: Want de Heere zal die niet on⸗ 
\chuldg houden/ die zynen Naame 
pdelpk gebzuikt. | 
g oo — — Sabbathdags/ 

gp dien heilget; zes dagen zult 
arbeiden / en al uw werk doen t 
Maar de zevende dag is de Sabz 
bath des Heeren uwes Gods: Dan 
zult gp geen werk doen / gu / not 
uw _ noch um dochter / noc 
uw dienſtknecht / noch uw dieuſt⸗ 
maagt / noch um vee / noch um 
v2eembeling die in uwe pooꝛten is: 
Want in zes dagen heeft eere de 
hemel en de aarde gemaant / de zee / 
en al dat; er in is / en Hy ruſtede den 
— dag: Daarom zegende de 
geere den Sabbathdag/ en heiligde 
den zelven. 


v. Op zult uw vader en moeder 
eeren / op dat gy lange leeft op der 
aarden/ en dat het uwel ga in her 
land / dat u de Leere uwen God gea 
ven zal. 


VI. Thou 


$72 ER. 
VI. Thou ſhalt do no murder. 
VII. Thou ſhalt not commitadul- 


Vin. Thou ſhalt not ſteal. 

IX. Thou ſhalt not bear falſe wit · 
neſs againſt thy neighbour. 

EX. Thou ſhalt not covet thy neigh- 
bours houſe, thou ſhalt not covet thy 
neighbours wife, nor his ſervant, not 
His maid, nor his ox, nor his aſs, 
nor any thing that is his. 


Queſtion What doſt thou chiefly 

learn by theſe dmmandments? 
Anſwer, I leatn two things : my 

duty towards God , and my duty 

towards my neighbour. | 

| 8 What is thy duty towards 

God? * 


Anſwer, My duty towards God, is 
to believe in him, to fear him, and 
to love him with all my heart, with 
all my mind, — * my ſoul, and 
withall my ſtrength; to worſhip him, 
to give him thanks, to put my whole 
truſt in him, to call upon him, to 
honour his holy Name and his Word; 
and to ſerve him truly all the days o 
my life. 

Queſtion. What is thy duty towards 
thy neighbour ? 

Anſwer, My duty towards m 
neighbour, is to love himas my ſelf, 

d to do to all men asI would they 

ould do unto me. To love, ho- 
nour, and ſuccour my father and mo- 
ther. To honour and obey the Queen, 

dall that are put in authority under 
er. To ſubmit my ſelf to all my 
governors, teachers, ſpiritual paſtors 
and maſters. To oider my ſelf lowly 
andreverently to all my betters. To 
hat no body by word or deed. To 
true and juſt in all niy dealing. To 
bear no malice nor hatred in my heart. 
To keep my hands from picking and 
$ubng „and my tongue from evil 
peaking, lying and ſlandering. To 
keep my booy temperance, ſober- 
neſs, and chaſtity. Not to covet 
nor deſite other mens goods; but to 


A Catethiſm. 


VI. Gn zult niet dooden. 
VII. Gy zult niet echtb2ceken, 


nen oſſe / nen e 8 
th ſz —＋ zel / noch 


Antw. Ik leere twee dime 
dezelbe: mynpligt jegens God 


mn pligt jegens mynen naa ih 
Vrage. Mat is uw ſchuldig Mat! 
omtrent God: gen 


Antw. Mpn pligt is / dat 
Dem geloove / Hem v2eeze /v 
beminne van gantſcher herte 
gantſcher ziele / van gantſchet 
te: dat ik em eere / Hem dan 
Dem alleen myn vertrouwen f 
Hem aanroepe / zunen Raug 
heilig Woozd berheerlyke / en 
getrouwelpk diene alle de! 
nipns levens, 

Vrage. Mat is uw ſchuldige! 
omtrent uwe Naaſten: 

Antw. Mypn plicht is / dat ih 
eben als my zelnen lief hebbe 
ik alle menſchen zo doe / als ill 
dat alle imenſchen deeden tegel 
Dat ik mune Ouders met left 
biedigheid en hulpe omhelze. 
de Koningin en alle die in hoog; 
Iyn / eere en geoozzaart . 
aan alle mpne Beſtierders / G 
wp32rs/geeſtelpke Herders e 

rs / my zelven onderwerp 
k mp ootmgedelyken eerbied?! 
dzage tegens alle / die iz! 
dan ik. Dat ik niemand me! 
den of werken beledige. Dal 
in alles rechtvaerdig / gett® 
oprecht betoone, Dat 1k 1 
geen haat ennpd in myn gem 

+ Oat ik mpne handen bal! 
rp/ myne tange van leugen 


and labour truly to get mine 
ing, and to do my duty in 
ee of life, unto which it {hall 
cod to call me. 


il. My good child, know 
hatthouart not ableto do theſe 
of thy ſelf, nor to walk inthe 
ndments of God, and to ſerve 
thout his{pecial grace, which 
uſtlearn at all times to call for 
rayer. Let me hear 


gent 
eif tow canſt ſay the Lords 


Anſwr, | 
Father, which art in Heaven; 
allowed be thy Name. Thy 
m come, Thy will be done 
„ AS it is in Heaven. Give 
lay our daily bread. And for- 
out treſpaſſes, As we forgive 
it treſpaſs againſt us. And 
not into temptation; But de- 
tom evil. Amen. 


gil 
115 n. What defireſt thou of God 
tayer ? 


¶ defire my Lord God our 
Father , = is the giver 
dodneſs, to ſend his grace 
and to all people, that we 
hip him, Terve him, and 
Las we ought to do. And 
ito God, that he will ſend 
lags that be needful both for 
and bodies; and that he 
Rerciful unto us, and for- 
ur ſins; and that it will 
u to faye and defend us in 
5 phoſtly and bodily; and 
Ul 2 us from all ſin and 
b, and from our ghaſtly 


Een Catechiſmus. | 273 


achterklap / kwalnkſpꝛeeking / en 
pluimſtrukern onthoude. Dat ik 
mun lichaam bewaare in matigheid / 
ſoberheid en zuiverheid, Dat ik na 
andermans goed niet wenſche of ver- 
lange; maar doo2 eigen arbeid en 
klozkheid de nooddzuft myns le⸗ 
bens zoeke te bekomen / en die ma⸗ 
niere van leven te voldoen / daar 
my God zal toe believen te be⸗ 
roepen, : h | 
Vrager. Yieve Itind / gy moet we- 
ten/ dat ay deze dingen met kund vol- 
bꝛengen dooꝛ uwe eigen krachten / nag 
ook in de Geboden Gods wandelen 
en dem na b:hooren dienen / zonder 
pne byzomdere genade. Zo be⸗ 
hoog gy dan te leercn hoe Dezelue / 
o? geſtadige vierige ge been / ge⸗ 
zagt moet woꝛden. Laat dan hooren 
of gn ook het Gebed deg Heeren van 
buiten koud, 
Ant »oord. 


Of Vader / die in de Þemelen - 


zut. Ane Naame werde ge⸗ 
heiligt. Uw Lioningrpze kome, U- 
wen wille geſchiede / gelyn in den he⸗ 
mel / alzo oak op der aarden. Ous 
2 bꝛood geeft ons heden. En⸗ 
de bergeeft ons dutze ſchulden / gelpk 
ook wp vergeven onze ſchuldenaren. 
Ende leid ons niet in verzoekinge / 
man verloſt ons van den boozen / 
men. 
Vrage. Wat begeert gy van God 
indit 410 n 
Antw. Ak verzoeke van den Heere 
onzen God en Yemelſche Bader / die 
daar is een gever aller goedheid / dat 
Hp mp en alle menſchen / met zun gee 
nade zo wil verſterken / dat wp hem 
mogen eeren / dienen / en na behoren 
in alles gehoo23anien, Ik bidde oon / 
dat Hp ons wil toe zenden / alles wat 
tot nooddꝛuft des lichaams en zaligs 
heid der zielen vereiſt woꝛd. Dat in 
ons met 3yne barmhertigheid wil 
onthelzen en ons onze zonden vergee⸗ 
ven; dat het Dem gelieve ons te be⸗ 
ſchermen vooꝛ alle geeſtelnute en lich⸗ 
chamelpke * ous te bemaren 


enemy ⸗ 


274 
enemy , and from everlaſting death. 
And this 1 truſt he will do of his 
mercy and goodneſs, through our 
Lord Jeſus Chriſt. And therefore 1 
fay, Amen. So be it. 


Queſtion. 
Ow many Sacraments hath 
Chriſt grdaincd in his Church? 


Anſwer. Two only, as generally 
neceſlary to ſalvation, that 1s to ſay, 
Bartiſm, and the Supper ofthe Lord. 


Queſtion. What meaheſt thou by 
this word Sacrament ? 

Anſwer, I mean an outward and 
viſible ſign of an inward and ſpiri- 
tual grace, given unto us, ordained 
by Chriſt himſelf, as a means where- 
by we receivethe ſame, and a pledge 
to aſſure us thereof. 


o 


Queſtion. How many parts are there 
ina Sacrament? 

Anſwer. Two: the outward viſi- 
ble ſign, and the inward ſpiritual 

race. 

Queſtion. What is the outward vi- 
ſible ſign or form in Baptiſm ? 

Anſwer, Water: wherein the per- 
fon is baptized , In the Name of the 
Father , and of the Son, and of the Holy 
Ghoſt. 

Queſtion. What is the inward and 
ſpiritual grace? 

Anſwer, A death unto fin, and a 
new birth unto righteouſneſs : for 
being by nature born in ſin, andthe 
children of wrath , we are hereby 
made the children of grace. 


Queſtion. What is required of per- 
ſons to be baptized? 


Anſwer. Repentance, whereby 


they forfakeſin; and faith, whereby 
they ſtedfaſtly believe the promiles 
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vooz alle boogheden en 3ondig 
ſmettinge / van onzen geiz 
ken ppand / en van de ex 
dood. En dit alles / hope i 
Dy doen na zyne barmhertig 
vꝛiendelpke goedheid / doo! 
Heere Jeſus Cheiſtus, End 
zegge ik op het einde / Ama 
zy het! 

Vrage. 


| Oe veel Sacrainente 

Chziſtus ingeſteld u 
Lierke ? . 

Antw. Thee alleen / als 
meen nood3zaakelpk ter zal 
weten / den Doop / en het! 
Avondmaal. 

Vrage. Mat verſtaat 9! 0 
wooꝛd Sacrament ? 

Antw. Ik verſtaa daat N 
uitwendig en zienlnk (Tec 
inwendige en geeſtelpke geun 


ons gegeeven / van Chaiſti * 
ingeſtelt / op dat het zoude wa w hi 
inſtrument / waar doo? 1 End : 
ontfangen / en een zegel / nuss 
daar af verzekert. 

Vrage. Hoe veel deelen g;. v 
Satrament: ö we an 

Antw. Twee: Het mtv. 75 
lyk teeken / en de mmwend igen otou 
ke genade. i Chr; 

Vrage. Welk is het uit read a 
Ipk teeken / of de foꝛm mda 

Antw. Mater: waar ind 
gedoopt woꝛd / in den . wh 
Vaders, ende des Zoons, Meto t. 
Heiligen Geeſtes. 

Vrage. Welke is de muß T7, 
geeſtelyke genade* they x 

Antw. Een doodinge Mer lin. 
eneen nieuwe geboo?te ane 
vaerdigheid: Want zunde Gods n 
ture in zonden gebooren M enkbful 


doo: zu de zunden ben 
en geloof / waar doo? VF 


1, made to them in that Sa- 


. 

n. Why then are Infants 
d, when by reaſon of their 
age they cannot perform 


ber, Becauſe they promiſe 
doth by their Sureries : which 
e, when they come to age, 
lyesare bound to 223 ; 
en. Why was the Sacrament 
Lords Supper ordained? 
per, For the continual remem- 
of the ſacrifice of the death of 
and of the benetits which 
we thereby. 
jon, What is the outward part 
dtthe Lords Supper ? 
Bread and Wine, which 
d bath commanded to be re- 


m. What is the inward part 
lignified ? 
The Body and Blood of 
which are verily and indeed 
Ind received by the faithful 
drds Supper. 


„. What are the benefits 
weare partakers thereby ? 
The itrengthning and re- 
of our ſouls by the Body and 
Chriſt, as our bodies are 
rad and Wine. 


What is required of them 
ne to the Lords Supper? 


To examine themſelves, 
they repent them truly of 
er tins, ſtedfaſtly purpole- 
Na new life; have a lively 
ods mercy through Chriſt , 
ankful remembrance of his 
ad be in charity with all 
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loaven de beloften Gods / haar in dit 
Satrament toegezegt. 

Vrage. Waaro:1 doapt men dan 
de kinderen / dewol zu van wegen 
hare kinds heid / die niet kunnen vols 
bzengen? 

Antw. Om dat zy dit heide belo⸗ 
ben doo? haare bo2gen / welke belof⸗ 
te zu zelfs / als zu tot haar jaaren 
komen / gehouden zun nate komen. 

Vrage. Tot wat einde is het Heili⸗ 
ge Avondmaal ingeſteld 7 

Antw. Tat een gedutrige gedach⸗ 
teniſſe van de offerande en de dood 
Chꝛiſtt / en van de weldaden die wp 
daar uit ontfangen. 

Vrage. Mat is hetuiterlyk deel of 
tee ken in des Heeren Avondmaal : 

Antw. Bꝛood en Wpn / welke de 
Heere bevolenheeft te ontfangen. 


Vrage. Melk is het inwendige 
deel / of de b:teekende zaak ? 

Antw. Det Nichaam en het Bloed 
Chꝛiſti / welke waarlyk en in der 
daad uitgereikt / en vaude geloovige 
in 't Heilig Avondmaal ontſangen 
worden. 

Vrage. Wat weldaaden zun het / 
die wp hier dooꝛ deelachtig wozden? 

Antw. Een verſterkinge en leven⸗ 
digmakinge onzer zielen / doo? het 
Nichaam en Bloed Chziſti / doo? 
welke onze zielen niet minder gevaed / 
dan onze lichamen verkwikt woꝛden 
dooꝛ bꝛood en won. 

Vrage. Wat werd'er vereiſt van 
de geene / die haar tot des Heeren 
Avo:dinaal begeven? 

Antw. Dat zu haar zelven onder⸗ 
zoeken / of zy waarlyk berouw heb⸗ 
ben over haare begane zonden; of zy 
een vaſt vooznemen hebben tot een 
nieuw leven / eneen levend geloof in 
Sods barmhertigheid / doo: Chei= 
ſtus: Ten laatſten / of zu een dann⸗ 
haare gevachtenifſe houden van deg 
zelfs dood / en bꝛoederinke lief de oef2 
fenen tegens alle menſchen. 


8 2 1e 


a  —— — 


276 Confirmation. 


C The Curate of every Pariſh ſhall diligently upon Sundayt and Holy-days , of 
Second Leſſon at 35 2 , pony Us Church 5 an 22 
— of his Pariſh ſent unto him, as he ſhall think convenient, in ſome pa 
Catechiſm. 
Den Dienaar van iederWyk, zal de kinderen dietot hem gezonde: 
den op Zondagen en Feeſt- dagen na de tweede Leſſe in het. Avond-Gebed, 
Gelegentheid des tyds, naarſtelyk onderwyzen, en in eenig geder! 
deſe Catechi ſinus examineren, na het hem gevoegelyk zal ſchynen. 
Andall Fathers, Mothers, Maſtersand Dames , ſhallcaufe their Children, $ 
and Apprentices ( whichhave not learned their Catechiſm ) ts come to the ( 
time aſ pointed, and obediently to hear, and be ordered by the Curate, unti ſu 
es the) la ve learned all that is here appointed for them tolearn. 
Alle 25 Meeſters en Vrouwen, zullen zorge dragen, dat hat 
deren ende knegts, die tot nogtoe in de Catechiſmus niet onderwere Dre 
op de geſtelde tyd, in de Kerkeverſchynen, om metnedrigheid tel 
hooren en van de Dienaaren gelcerdte worden, tot dat zy van buiteny 
zullen hebben, *tgeen in dit Boek voorgeſchreeven ĩs. 
¶ So ſoon asChildren are game to a competent age, andcan ſay in their Mother 
Creed, the Lords Prayer, and the Ten (ommandments; and alſo can anne 
other queſitons of * Catechiſm; they ſhall be brought to the = nl 
ene ſhall ha ve a Godfather or a Godmother , as awitneſ; of thetr Confirmatim. 
Zoo dra als de kinderen tot cen behoorlyke ouderdom gekomen! 
in haar Moeder taal het Geloof, t Onxe Vader, en de Tien geboden komm 
gen en de andere vragen van dit (arechiſmus beantwoorden, 20% 
tot den Biilchop gebragt worden. Elk centwee Pecten als getuigel 
beveſtiging mede nemende. 2 
Andubenſoe ver the Biſhop. ſhall give knowledge for children to be breusſt ms 
for their Confirmation, the Curate 2 very Pariſh ſhalleither bring, or ſend i 
with his hand ſubſcribedthereunto, the names of all ſuch perſons within hs 
he ſhall think fit to bepreſented to the Biſhop to be Confirmed, And ifi 
4p"0 ve of them, he ſha Confirm them in manner following. 
Zo wanncer de Biſlchop laat aanzeggen, dat men de kinderen, M: 
tigt te worden tot hem zal brengen, ral den Dienaar van ieder Wyb, is a 
naamen, in geſchrift by hem ondertekend, zelts brengen of 2 
ſchopzenden, vanalle die in zyn Wyk voorneemens zyn haar vi “ 
ſchop te ſtellen tot haar beveſtiging. En by aldien de Biſicho?! 
keurt, zal hy haar beveſtigen in volgender wyze. 


The Order of Confirmation , or laying on of hands up® 
that are baptized , and come to years of diſcreue 


Ordre der beveſtiging of oplegging der handen op de gen *letſe 
doopt en tot jaaren van onderſcheid gekomen u. 

E Upon the day appointed, all that arers EC Opde geſtelde dag, alf 
be then Confrned, being placed, and ſtigt willen zyn geplant 1 Lo q 
ſtanding in order before the Bifhep; he in ordre voor den Biſich0 id, 
(or ſome other Miniſter appointed by zal hy (of eenigander Die 
him ) ſhall read this Preface following. toe geſteld) deze volg® 
reden lezen: 

O the end that Confirmation En einde dat de bell 

1 may be mhuſtred to the more de meeſte ſtichting: 


And 


"7 


g of ſuch as ſhall receive it, 
urch hath thought good to 
That none hereafter ſhall be 
ed, but ſuch as can ſay the 
, the Lords Prayer, and the 
dymmandments ; and can allo 
to ſuch other queitions as in 
ort Catechiſm are contained: 
order isvery convenient to be 
d, to the end that children 
ow cometo the years of diſcre- 
nd having learned what their 
ers and Godmothers pro- 
drthem in Baptiſm , they ma 
es with their own mout 
dnſent openly before the 
atifie and confirm the ſame, 
promiſe, that by the — of 
y will evermore endeayour 
es faithfully to obſerve ſuch 
they by their own confeſſion 
unto. 


en ſhall the Biſhop ſay, 

e here in the NN. God 
lofthis Congregation renew 
In promiſe and vow that was 
your Name at your Baptiſm ; 
and confirming the fame in 
In perſons , and acknow- 
ſour ſelves bound to believe 
all thoſe things which your 
is and Godmothers then 
dk for you? 


wery one ſhall audibly anſiver , 
bp iv ae Name of the 
Who hath made heaven 
Bleſſed be the Name ofthe 
. Henceforth world without 
Lord, hear our prayer. 

And let ous cry come unto 


ſhop. Let us pray. 


Maniere van Beveſtiging. 
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die dezelve ontfangen / mag geſchie⸗ 
den / heeft het de erke goed gedagt 
te oꝛdonneeren / dat niemand hier na 
= beoeſtigt woꝛden als zodanige/ 
ie het Geloof, t Gebed des Heeren, 
en de Tien Geboden op kan zeggen 
en zadanige andere vragen beant⸗ 
woo2den / als in de kleine NA ite chiſ⸗ 
mus vegrepen zyn. Zpnde d ze 02- 
dꝛe 2 om onderhouden te 
worden / op dat de Liinderen/ nu 
tat jaaren van onderſcheid gekomen 
en verſtaan hebbende / wat haare 
2eten in den Doop voo2 haar be- 
ft hebben / zy zelben met haar ei⸗ 
en mond en toeſtemminge opentink 
do de Gemeente dat bekrachtigen 
en beveſtigen magen / en alzo beloo⸗ 
ven dat zu ( onder Gods genade) al⸗ 
tyd zullen tragten om die dingen ge⸗ 
trouwelpk na te komen / als zy met 
haar eigen belpdenifſe hebben toege⸗ 
ſtemt. 
Dan zal den Biſſchop zeggen: 
Ernieuwt gy hier in de tegen⸗ 
\ wooꝛdigheid van God en van 
deze Gemeente / wat in uw naam in 
uwen Daop ſolemaeel belooft en toe⸗ 
22 is / beveſtigt en bekrachtigd gy 
het zelve in eigener perſoon / en erkend 
gy u zelben verbanden alle die dingen 
te gelooven en te doen / die uwe Pees 
ten toen vooꝛ u aamamen: 


C Hier zal elk een zeggen, Ja. 


Biſſchop. 5 
O) Pt pipe 3 in den Naarie 
des Heeren] | 
Antw. Die Memel en Aarde ge⸗ 
maakt heeft. 
Biſſchop. Den Name des Heeren 
3xfgedankt, 
Antw. Man mi / tot in der eeu⸗ 
wigheid. 
Billchop, Verhooꝛt / Heere / onze 
Gebeden! 
Antw. En laat ons roepen tot U 
komen. 
Biſſchop. Laat ons bidden, 


S 3 


A1. 
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Lmighty and everliving God, 
who haſt vouchſafed to regene- 

rate theſe thy ſervants by water andthe 
Holy Ghoſt, and haſt given unto 
them forgivencſs of all their fins; 
ſtrengthen them , we beſeech thee, 
O Lord, with the Holy Ghoſt the 
Comforter, and daily increale iu them 
thy manifold giſts of grace; thelpitit 
of Wiſdom and underſtanding; the 
ſpirit of counſel and ghoſtly ſtrengrh; 
che ſvirit of knowledge and true god- 
lineſs; and fill them, O Lord, with 
the ſpirit of thy holy fear, now and 
for cver. Amen. 


4 Then all of them in order kneelins before 
the Bijhop, he ſhall lay his hand upon 
the head of every oneſs vera » ſaying , 


Efend, O Lord, this thy child 
| or, this thy ſervant | with thy 
heaven!y grace, that he may continue 
thine for ever: and daily increaſe in 
thy Holy Spirit moreand more, until 
he come unto thy everlaſting king- 
dom. Amen. | - 
CE Then ſhall the Biſhop ſay , 
The Lord be with you. 
Anſwer. And witathy Spirit. 


Aud (all kneeling donn) the Biſhop 


ſhall add. 
Let us pray. 

O Father, c. And lead us not 

into temptation; But deliver us 
from evil. Amen. 

And this collect. 

Lmighty and everlaſting God, 

who makeſt us both to will and 
to do thoſe things that be good and 
acceptable unto thy divine Majeſty; 
We make our humble ſupplications 
unto thee for theſe thy ſervants, upon 
whom ( aſtet the example of thy holy 
Apoſtles) we have no laid our 
hands, tocertifie them (by this ſign ) 
of thy favour and gracious goodneſs 
to wardsthem. Letthy Fatherly hand, 
We beſeech thee, ever be over them; 
let thy Holy Spirit ever be with them; 
and ſo lead them in che knowledge 


Confirmation, 


A die U gewaardigt hebt d 
uwe Dienaren te wed?rbaaren\ 
het Water en den Heiligen 6: 
en alle haare zonden te ver 
Beveſtigt haar / bidden wn O0 
re / 0992 den Troaſter den ha 
Geeſt; en vermeerder in hay 
avenvan uwe Goodelnke gau 
en Geeſt der wpsheid en des! 
ſtanus / den Geeſt des raadsg 
ſterite / den Geeſt der weten 
en de waare Godsdienſtiqhen 
berbul haar met den Geeſt bn 
heilige vꝛeeze / doo Jeſus C 
ouzen Heere / Amen. 
Daar na zy alle in ordre yoo 
Biſſchop knielende , zal i 
hand leggen op de hoofde 
ieder, zeggende: 
Eſchermt / O Deere N 
Kind (of dezen uwen ! 
knegt) 6902 uwe hemelſche ga 
op dat het altpd het uwe dn 
dagelyks meer toeneeme 000 
Heiligen Geeſt / tot dat het totild 
wig {oningryk eens kome / 4 
E Pan zal de Biſſchopzegg 
De Heere zy met u lieden. 
Antw. En inet uwen Ger. 
C Dan alle knielende, & 
{chop daar byvoegen: 
Laat ons bidden: 
Nze Vader / &c. Enn 
niet in ver zoekinge / maß 
loſt ons van den boozen/ Ame 
En dit Sluitgebed. 
Amachtige eenwtige G6 
ons de wille en de ia} 
0:n te doen dat goed / en unt 
ſteit aangenaam is: Wu 9% 
oatmoedelpk voo2 deze us 


Fe (on 


elonf 


2 


be u 
ed in 
Ur Hy 
vice, 
Ce for 
Nate 
ubliſh 
NM. 0 


knechten/ op welne wn uu! now 
vaozbeeld uwer heiliger 399 heſery 
de handen gelen hebben 07 oper 
dezelbe / dag: dit tecken MIME to de 


zanden ver3ckerec bau ue BE of c 
tteren Wille t'haarwa. e. 
den U laat uwe Vaderihe 8 
maif the 


4ac altad beſchermen enn 
ltzen Geeſt 


haar 30. cr df 


Formulier van den 


obedience of thy Word, that in 
nd they may obtain everlaſting 
through our Lord Jeſus Chriſt, 
with thee and the Holy Ghoſt 
and reigneth, ever one God, 
d without end. Amen. 


Almighty Lord, and everlaſting 
God, vouchſafe, we ͤbeſeech 
to direct, ſanctitie and govern 
our hearts and bodies in the ways 
y laws, and in the works of tay 
nandments, that through thy 
mighty protection, both here 
ver, we may be preſerved in body 
foul, through our Lord and Sa- 
Jelus Chriſt. Amen, 


kenthe Biſhop ſhall bleſs them, ſaying 
thus , 

He bleſſing of God Almighty, 

the Father, the Son , and the 

Ghoſt, be upon you, and re- 

with you for ever. Amer. 


ud there ſhall none be admitted to 
holy Communion , until ſuch time as 
ie Confirmed, or be ready and deſirous 
e Confirmed, 


Houwelyken ſtaas. 
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b:warn / en alzo tot de kenniſſe en 
D uwes Doo2ds dan⸗ 
eiden / dat zu ten laaſten het eeuwi⸗ 
ge leven magen bekamen / dogzonzen 
Heere Jeſus Chiiſtus / die met U 
leeft en regeert / waarachtig God in 
alle eeuwigheden / Amen. 
Almachtige Heere en eeuwi⸗ 
42 God / het gelieve Wt / 
ſinzeken wn / beide onze herten en 
lichamen te beſtieren / te heiligen / en 
te leiden in de wegen u mer wetten en 
de werken uwer Gebaden / op dat 
wy dooz uwe alder krachtigſte be⸗ 
ſcherminge en hier / en voa altoas/ 
in ziel en lichaam bewaard magen 
zun / doo? Jeſus Chiiſtus onzen 

Zalizinaker en t2ere / Amen. 

Ten hatiten zalden3Bifl-hop haar 
zegenen, zeggende: 

Z 3eegen des Almachtigen 
Bods des Daders / des Zoons / 
ende des Heiligen Geeſtes / zu en bly⸗ 
ve over u lieden tot in eeuolgheid / 

Amen. 

E Daar zal niemand tot het He:{:ge 
Avondmaal tocgelaten worden, 
dan ter tyde hy beveſtigt is, of daar 
toe gereed en begeerig zy. 


Formalier van den 


Ii, the Banns of all that are to 
be married together muſt be pu- 
ed in the Church three ſeveral dun- 
por Helydays, in the time of Divine 
vice, unmediately before the Sen- 
res for the Offertory ; the Curate 
ngaſter theaccuſtomed manner, 

ubliſn the Banns of Marriage be- 
M. of and N. of-—-If any of 
no cauſe or juſt impediment 
teſet yo perſons ſhould notbe 
dtogether in hol Matrimony , 
eto declare it: Thisis the Firſt 
of third] time ofasking. 


half he perſons that are to ſe married © Indien de — dic door den 
| + 


— — — — — — 


A Form of Solemnization of Matrimony. 
Houwely len Stadt. 


— E. Erſt mocten de Geboden gee 
gaan zyn, op drie Zondagen, of 
Feeſtdlagen, ten tyde des Goddely- 
ken Dienſts, volgens de gude ge- 
woonte. Den Dienaar zeggende: 


k roepe de Trouw -geboden af 
tuſſchen M. en N. &c. To iemand 
van ulieden eenige reden van billyke 
verhindering weet / waaroin deze 
twee Perſoonen in 't H. Houwelyk 
niet zouden zamengevoegt woꝛden / 
zo hebt gp het in te bꝛengen / dit is 
het eerſte / t tw eede, of*t derde Gez 
vod / na dat vereiſt word. 


dwell 
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dwell in divers Pariſhes , the Banns muſt 
be ase in both Pariſhes; and the Curate 
of the one Pariſh ſhall not folemnize 
Matrimery betwixt them, without a 
Certificate of the Banns being thrice 
acked, from the Curate of the other Pa- 
rifh. 


At the day and time appointed for 
folemn'zation of Matrimony , the per- 
ſens to be married ſhall come into the body 
of the rm os: with their friends and 
neig l hours: And there Fanding together, 
the man on the right hand, and the 
waman on the left ! he Prieſt ſhall jay > 


Early beloved, we age gathered 
Da here in the ſight of 
God, and in the face of this Con- 
gregation, to joyn together this man 
— this woman in holy Matrimony, 
which is an honourable eſtate inſti- 
tuted of God in the time ot mans in- 
nocency, ſignifying unto us the myſti- 
cal union that is betwixt Chriſt and 
his Church; which holy eſtate Chriſt 
adorncd and beautified with his pre- 
{ſence , and firt miracle that he 
wrought in Cana of Galilee, and is 
commended of Saint Paul to be ho- 
nourable among all men; andthere- 
fore is not by any to be epterprized, 
nor taken in hand unadviſedly, light- 
ly. ot wantonly, to ſatisfie mens carnal 
luſts and appetites, like brute beaſts 
that have no underſtanding, but re- 
verently, diſcreetly , advifedly . 
berly, and in the fear of God, duly 
canſidering the cauſes fax which ma- 
trimony was ordained. ode 


Firſt, it was orgained for the pro- 


Of Matrimony. 


ren pleegen / die geen reden noch 


Howuwelyken Staat zich vertenig 
willen, in een verſcheideWyky 
nen, zo moeten de Geboda 
beide bekend gemaakt work 
Noch den Dienxar van decenel 
beſta niet de vieringe des How 
lyks te doen, ten zy hy dootha 
teeken des Dienaars van de ant 
Wyk verzekett zy, dat'er dit 
boden gegaan zyn. 

CT Op den beſtemden dag des Hon 


lyks zullen de gene, die int 
welyk verzamen willen meth Ie 0 
Vrienden en Gebuuren in tri | 


der Kerke komen: en daar fr in 
de Man aan de rechter, de n 
aan de ſlinkerhand , zal den! 
naar zeggen: 
7 Fer Geliefden: Wy zu 
t'zamen gekomen in de tt 
wooꝛdigheid Gods / en voc heta 
gezichte yoner tierke / op dat u 
en Man en deze Mꝛoubd don 
and des Houwelpks zoude! 
eenigen: Welke eerlpke mann 
leven / eerſt van God Zelfs in den 
radyze (doe de Menſch nochn 
zelheid volſtandig bleef) ingeſen 
ons daar dooꝛ voo2beeldende df! 
ſtelpke vereeniginge tuſſen C ne 
en zyne Kerke: welke Heiligens 
daar na mede van Chꝛiſto doo; 
tegeniwoozdigheſd en dat cerſt! 
derwerk / 't welke hy in 0 
Galilea gedaan had / vertiert el 
eerlpkt is: En van den Il 
Paulus aangep2ezen werd dal 
ve eerlpk is onder alle men 
Daarom moet men dezelbe nua 
noch onbooꝛzichtelpk aangadn'! 
nit dartelheid / om de Vlerſche 
begeerlpkheden en de luſten 
menſchen te voldoen ( gelpk de 


ſtand hebben) imaay eerbiedk 
ediglyk / met welberaden 3 
de vzeeze Mods / eerſt welt 
meenigmaal overleid hebben 
0023aken/ om welke het Hon 
was vero2dineert. 


Welke eerſt was tot hel! 


fon of children, to be brought 
the fear and nurture of the Lord, 
othe praiſe of his holy Name. 
ondly, it was ordained torare- 
y againſt fin , and to avoid for- 
jon, that ſuch perſons as have 
he gift of continency , might 
and keep theinſelves undeſiled 
bers of Chriſts body. 


irdly, it was ordained for the 
al ſociety , help, and comfort 
ie one ought to have of the 
, both in proſperity and ad- 
into which holy eſtate theſe 
[ons preſent come now to be 
. Therefore i any man can 
my juſt cauſe why they may not 
ly be joyned together, let him 
dear, or elſe hereaſter for ever 
peace, 


alſo ſpeaking unte the Perſons that 
ve married, he ſhallſay , 


Juire and charge you both (as 
vill anſwer at the dreadful day 
ment, when the ſecrets of all 
hall be diſcloſed) that if either 
know any impediment, why 
not be lawfully joyned to- 
matrimany, ye do no con- 
For be ye well ailured, that 
are coupled together other- 
an Gods Word doth allow, 
t joyned together by God, 
their matrimony lawful. 


hic day of. Marriage, if any man 
edre and declare any impediment 
hey may not be coupled together in 
mony by Gods Law, or the Laws 
Realm, and will be bound, and 
ut Sureties with him, to the par- 
"elſe put in a caution ( tothe full 
of ſuch charges as the perſons to be 


het e thereby ſuſtain) to prove ith 


Formulier van den Houwelyken ſtaat. 
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teelen van Limderen/ om dezelve op 


te b2engen in de v2ecze en tuchtinge 

des Heeren / en tat lof en eere Gods. 
Ten tweden was het ingeſteld / om 

te wezen een hulpnuddel tegende zon⸗ 
de / en om hocrery te ſchuuwen; op 
dat de zodanige / die de gabe der ont⸗ 
houdinge niet ont fangen hebben / zou⸗ 
dentrouwen / en haarals onbeſmette 
eden des lichaams Ch2iſtivewaren, 
Ten derden was het ingeſteit tot 
cen onderlinge vergezelſchappin⸗ 
ge des leveus / trooſt en hulpe van 
beiden onder haar / zo in vooꝛſpoed / 
als in tegenſpoed. Tot welke Heili⸗ 
ge Staat deze twee tegen wooꝛdige 

Þcrivon:n gekoinea zun / gin nu in 

etrenigt te wozben, Over zulks / in⸗ 
dien hier iemand ig / die eenige regt⸗ 
vaerdige 0823aake kan bybꝛengen / 
waaroin deze nizt w:tteln4 te zamen 
gevoegt zouden mogen werden / die 
ſpꝛeeke nu / of 3wake in toekomende 
ecu viglnk, 

E EndePerſoonen dus aan{prekende, 
dic getrouwt zullen werden , zal 
den Dienaar zeggen: _ 

1 It heveele en gebiede u lieden / ge⸗ 
lyn gy in dien vieeſſelpken dag 

des dozdeels / wanmeer de geheimen 

aller herten geopent zullen woꝛden / 
rekening zult geven ) dat / indien ie⸗ 
mand van u beiden eenig baletzel 
weer/ waar dao2 gy met wettelyk 
zond mogen verrerigt werden / an 
et 3etve mi belnd: Want gp moogt 
wel verzekert zyn / dat alle die an⸗ 
ders te zamen gevoegt werden / dan 

Gods Maoꝛd goed keurd / geenzming 

van God te zamen gevozgt werden / 

en dat der zodaniger Houwelpa met 
ettig is. | 9 0 

C Op welke dag des Houwelyks, in- 
dien iemand eenig belotſel zal by- 
brengen, of bekend maken, waar 
doot zy volgens de Wet Gods, of 
volgens de Ordinantien dezesRyks, 
niet konnen in den Houwelyker 
Staat vereenigt worden, en hy zig 
zelven te gelyk met genocgzaame 

borgen wil 9 de 5 
5 He- 
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Allegation : Then the ſolemnization 
mult be deſerred until ſuch time as the 
truulʒ be tried. 


¶ Iſno impediment be alledged , then ſhall 


the Curate ſay unto the man , 


N. Ilt thou have this woman to 

thy Wedded wite,. to live 
together after Gods ordinance, in 
the holy eſtate of Matrimony ? Wilt 
thou love her, comfort her, honour 
and keep her in ſickneſsand in health, 
and forſaking all other, >kcep thee 
8 unto her, ſo long as ye both ſhall 
we? 


¶ Theman ſhall anſwer, Iwill. 
¶ Then ſhall the Prieft ſay unto the woman, 


N. [lt thou have this manto thy 
wedded husband , to live 


together aftez Gods ordinance, in the 
holy eſtate of Matrimony? Wiltthou 
obey him, ſervehim, love, honour 
and keep him, in lickneis and in 
health, and forſaking all other, keep 
thee only unto him, ſo long as ye 
both ſhalllive? 


CE Tewoman ſhall anſwer, I will. 
d Then fhall the Miniſter ſuy, 
Who giveth this Woman to be 
married to this man? 
E Ten. ſhall they gi ve their troth to each 
other in this manner. 

The Miniſter receiving the woman at 
her fathers or friends hands, ſhallcauſe 
the man with his right hand to take the 
women by her ri ghi land, and roſty after 
kim as followeth, 


N. take thee N. to my wedded 
wife, to have and to hold, from 
this day forward, for better tor worſe, 
for richer for poorer, in ſickneſs and 


Of Matrimony. 


nen, die alzo zouden vercenigt ut 
den, of behoorly ke borge ſteſt v 
alle koſten, die deze gaarnvereeni 
de perſonen zouden lyden, daf 
zyne zaak goed zal maken en 
wyzen. Zo zal de Solemnis 
Beveitinge des Houwelyks ut 
ſtelt werden tot die tyd, dat de 
heid der zaak volkomentlykb! 

C Indierver geen beletſel bekend; 
maakt werd, zal den Dienat 
dezervoegen den Man aan{prek 
N. WW Ilt gu deze V20!w jb 
tot uw getrouwt W 

met haar in den Heiligen Stan 
Douwelpks/ volgens de Oꝛdum 
3ods / te zamen te leben: WD 
haar lief hebben / vertrooſten ea 
en zo wel ziek / als gezond Z 
onderhauden / en alle andere: 
pen hebbende / haar alleen aall 
gen / zo lang gu te zamen leben 
Den Man zal antwoorden: 4 
¶ Dan zal de Dienaar tot de Vi0 


zeggen: 

N. N Ilt gy deze Person 
| ben tot uw getrcoude 
om t'3ainen te leven in den 9! 
Staat des Houwelpks / 
de Oꝛdinantie Gods: Wil gz 
gehooꝛzamen / dienen / lief he 
eeren / en hem onderſteunen m 
en gezondheid / en alle anderel 
kende / u alleen bp hem hau 
lange gp t:zamenleuen zul: 
¶ De Vrouwe zal zeggen: 4 
Dan zal den Dienaar zegge 


Wie geeft deze Dꝛouwe ul ſe +4; 
aan dezenman getrouwt te Wn" '- 
Dan den Dienaar de Vous“ fine, 

fangende uit handen yan hau hull bs 

ders of Vrienden , zal hy de [bal 
beveelen de rechterhaud | 

Vrouw te neemen; en alz01 I 

zy beide, den eenen de ande Eternal 

onderlinge Trouw geven: er o 


den Dienaar na zeggende,al 
E N. neme u N. tot mim 
vꝛoum / om u van deze 1 

t toekomende / te houden bon 
of erger / vooꝛ rpker of ar 


lelth, to love and to cheriſh till 
th us do part, according to Gods 
v ordinance ; and thereto I plight 
mytroth. 


hen ſhall they looſe their hands, and 
woman with her right hand taltꝭing the 
n ly his rigt hand, ſhall likew:je ſa 
(ter the Miniſter, | 

„ take thee N. to my wedded 
wsband , to have and to hold, 
nthis day forward, for better for 
e , for richer for poorer, in 
eſsand in health, to love, cheriſh, 
oobey, till death us do part, ac- 
ing to Gods holy ordinance; and 
to l give thee my troth. 


en ſhallthey again looſe their hands, 
lle man ſhall gi ve untothe woman a 
IT, laying the ſame upon the Look, , 
the accuſtomed duty to the Pricſt and 
IR And the Prieſt taking the Ring, 
[deliver it unto the mum, to put it 
e fourth. finger of the mνj,V, ft 
u. And the man holding the Ring 
e, and taugt by the Prieft , ſhall 


, 


Ich this Ring I thee wed, with 
my body I thee worſhip, and 
all my worldly goods I thee 
: In the Name ot the Father, 
cor WP! the son, and of the Holy 
. Amen. 

en the man leaving tie Ring uton the 
th finger of the womans left hand, 


ouwe | 
\ haall ſhall bath kneel donn, and ihe Mi- 
y ge [bal ſay, 

nd 


auzol Let us pray. 

andy Eternal God, Creator and Pre- 
n: Deer ofall mankind, giver of 
Je, als ua grace, the author ot ever- 
mon te; Send thy bleſling upon 
ze M ſervants, this man and this 
bon, whom we bleſs in thy 
arm chat as Iſaac and Rebecca 


Wtully together, fo theſe per- 
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zond / als ziek / u te beminnen en 
te onderſteunen / tot dat ons de 
dood doe ſcieiden / volgens Gods 
Oꝛdinantie; en tot beveſtiging de⸗ 
zes / geve ik u mun Trouwe. 

CE Dan zullen zy de handen los laten, 
en de Vrouwe wederom vattende 
de rechterhand des Mans, zal zeg- 
gen: 

{4 N. neme u N. tot mpnen 
an / omuvan dezentpaaf /in 

't tockomende te hauden va92 beter 

of erger / rnkerof armer / zo gezond 

als zien / u te benmmen / te eeren / 
en te gehooꝛzamen / tot dat de dood 
ons doe ſcheiden / volgens Gods 

Oꝛdinantie; en tot beveſtiginge des 

zes gebe li u myn Trauwe. 

E Dan zullen zy de handen weder 
los laaten, en den Man zal den ring 
die hy zyn Huisvrou geren wil, 
gelykelyk met het geld, dat den 
Dienaat en zyn Medehulper hebben 
moet, op het Bock leggen: en den 
Dicnaar zal den Ring overleveren 
aan den Man, op du hy die ſteeke 
aan de vierde vinger van de ſlinker- 
hand zyner Huisvrouw, en den 
Man de Ring daat houdende en van 
den Dienaar onderwezen zynde, 
zal zeggen: 

Et dezen Ning trouwe ik u/ 

1 met nom lichaain ecre ik u / 

en van alle mune wereldſche goede⸗ 
ren ſtel th 11 een deelgenoot. In den 

Name des Daders / ende des Toons / 

ende des Heiligen Gꝛeſtes / Amen. 

Den Mah den King latende aan de 
vierde vinger van de ſlinkerhand 
der Vrouwe, zo zullen zy beide 
nederknielen, en den Dicnaar zal 
zeggen: 

Laat ons bidden. 

O Eeuwige Gad / Sthepper en 

Onderhouder des gantſchen 
enſchelnken Geflachts / Gever 
aller Geeſtelnme Genade / en Au⸗ 
teur des eeuwigen Levens / zend 
ubnen zegen over deze uwe Dienaa⸗ 
ren / dezen Man en deze Dꝛoume / 
welken wp in uwen ame zeege⸗ 
ons 
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ſons may ſurely perform and keepthe 
vow and covenant betwixt them made 
{ vherof this Ring given and received 
is atoken and pledge) and may ever 
remain in perfect love and peace toge- 
ther, and live according to thy laws, 
through jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


* 


4 Then ſhall the Prieſt joyn their right 
hangs together , and ſay, 


Thoſe whom God hath joyned 
together, let no man put aſunder. 
4 Then ſhall the Miniſter ſpeak unto the 


peop! 


0 e. 
F Oraſmuch as N. and N. have con- 


ſented together in holy wedlock, 


and have witneſſed the ſame before 


God and this company, and thereto 
have given and pledged their troth 
eithex to other, and have declared the 
dame by giving and receiving of a 
Ring, and by joyning of hands; 1 
pronounce that they be man and wite 
together, In the Name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy 
Ghoſt. Amen. 


¶ Andehe Miniſter ſhalladd this bleſſing. 


Od che Father, God the Son, 


AJ God the Holy Ghoſt, bleſs, 
prelerve and keep you; the Lord 
mercifully with his favour look upon 
you, and ſo fill you with all ſpiritual 
nediction and grace, that ye may 
o livetogether in this life, that in the 
world to come ye may have life ever- 
laſting. Amen. 
Ten the Miniſter or Clerks going to the 
Lords Table, ſhall ſay or fing we, Pſaim 
Jollewing, 


ren / dooꝛ Jeſus Chziſtus onen he 


nen / op dat / gelpk Aſaak en g 
becca met zeer groote getrouu 
heid t zamen leef den / deze were 
alzo de belofte en het verbond dur 
8 in getreden zyn / (van het wen 

eze de Geving en Aanneeniingds 
Aings / een blpk enverzegelinge is 
te vafter mogen volbꝛengen tua 
derhouden; en op dat zy in old 
linge lief de / enim den band des 
des mogen volharden / en haarby 
dere gantſche leven / volgens 0 
regel uwer wetten / mogen be 


xe / Amen. | 
C Dan zal den Dienaar haar liel 
rechterhanden te ſamen voc 
zeggende: 
Dat God t'zamen gevoegt iſt 
ſcheiden de menſchen nie, 
¶ Aan het yolk zal den Dienazls 
ſpreeken: 
Anaezien N. en N. J lo! 
ouereen gekomen zyn ls 
Heihge Houwelpk / en zulis 


God en deze Yergadering vi De 
hebben / en tot. beveſtiging dez Od 
elkander haare onderlinge Cu die 


belooft / en doo2 het t zamen baz 
der cechterhanden 't zelve openoal 
yk verklaard hebben: To vera 
ik / dat zu zyn t'zamen gerrous 
Man en Douwe; In den al 
des Yaders / ende des Z 0011s/ © 
des 5). Geeſtes / Amen. 
¶ Daarnevens zal den Dienau der 
zegen laaten gaan: 


4 let 

Od de Vader / God de «2M: 

God de Heilige Geeſt cou 

bewaare en beſcherine u lieden : eat 
barinhertige Heere begunſuge 1 

dertierentipk / en verpullenNt the 

geeſtelpke zegen en genade / da let a 


30 te zainen leven moagt 1 1 
ven dat gp in de toekoinen ＋. 
we / het eeuwige leven 11999 
mieten / Amen. ; of 
qd Daar na zal de Dienaar, 10 
Geeſtelyke, gaande na de 
Heeren, deze volgende! 
gen of zungen. a 
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Beati mnes. Plalm 128. 
Leſſed are all they that fear the 
Lord: and walk in his ways. 


or thou ſhalt eat the labour of 
e hands: O well is thee, and 
pyſhaltthou be. 

hy wife ſhall be as the fruitful 
upon the walls of thy houſe. 


y children like the olivebranch- 
tound aboutthy table. 
o thus ſhall the man be bleſſed: 


e Lord from out of Sion ſhall 
lefs thee: that thou ſhalt ſee le- 


em in proſperity all thy life 


ea, that thou ſhalt ſee thy chil- 
12 : and peace upon 


lor beto the Father, Cr. 
u was in the, Cc. 
¶ or this Pſalm. 

Deus miſereat ur. Plalm 67. 

Od be merciful unto us, and 
leſs us: and thew us the light 
IS countenance, and be mercitul 
d us. 
hat thy way may be known upon 

: thy ſaving health among all 
ns 


t thepeople praiſethee, O God: 


letall the people praiſe thee. 

let the nations rejoyce and be 
|: for thou ſhalt judge the folk 
— and govern the nations 


the people praiſe thee, O God: 
let al the peoplepraiſe thee. 


den ſhall the earth bring forth 
creaſe ; and God, even our 
| God, ſhall give us his bleſſing. 
bleſs us: and all the 
— the world ſhall fear him. 
ory be to the Father, Cc, 
u was in the, r. 
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WE. — omnes. iegelpl 
gelukzalig is een 
die den Heere v2eeſt/ die in z 
ne wegen — - 

Want gy zult eten den arbeid 
uwer handen / welgelukzalig zult gy 
zun / en t zal u wel gaau. 

Uwe Huisvꝛouw zal wezen als 
een vꝛugtbaare wynſtok aan de zu⸗ 
den uwes huizes : 

Uwe Liinderen als olpfplanten 
rontom uwe tafel. 

Tiet / alzo zal zekerlpk die man 

— worden / die den Heere 
keft. 

De Meere zal u zegenen uit Zion / 
ende gy zult het goede Jeruzalems 
aanſchouwenallede dagen uwes lee⸗ 

8 

Ende gp zult uwe kinds kinderen 

zien / vꝛeede ober Jſrael ! 


Core zu den Mader / &c. 
Als het was in den / &c. 
Of dezen Pſalm: 
Deus miſereatur. i 
GD zu ons genadig / ende zege⸗ 
ne ons: n doe zun Aanſchyn 
aan ons lichten / Sela! 


Op dat men op der aardenuwen 
weg kenne; onder alle Heidenen uw 


el, 

De volken zullen i / O God /lo- 
— de volken altemaal zullen It 

en, 

De natien zullen haar verblpden / 
en juichen / om dat Gy de volken zult 
richten in rechtmatigheid : ende de 
Natien op der aarden / die zult Gy 
leiden / Sela! 

De volken zullen N / O God / lo⸗ 
— De volken altemaal zullen u 

en. 

De aarde geeft haar gewas: God / 
onze God / zal ons zegenen. 


God zal ons zegenen : ende alle 
einden der aarde — Dem v2eezen, 

Eere zy den Bader / &c. 

Als het was in den / &c. 
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q The Pſalm ended , and the man and 
the woman kneeling before the Lords 
Table, the Prieſt ſtandin g at the Tible, 
and turning his face towards them , ſhall 


. 


Lord, have mercy upon us. 
Anſw. Chriſt, have mercy upon us. 
Miniſter. Lord, have mercy upon 


us. 
Ur Father, &c. And lead us not 
into temptation; But deliver 
us from cvil. en. : 
Miniſter. O Lord, ſave thy ſervant, 
and thy handmaid ; 
Anſwer, Who put their truſt in 
hee. 
Miniſter. O Lord, ſend«<hem help 
from thy holy place. 
Anſwer. And evermore defend 
them. 
Miniſter. 
ſtrength. 
Anſwer. 
enemy. 
Miniſter. 


«Anſwer. 


Be unto them a tower of 
From the face of their 
O Lord, hear our prayer. 
And let our cry come 


unto thee. 
Miniſter, 

God of Abraham, God of 

Iſaac, God of Jacob, bleſs theſe 
thy ſervants, and ſow the ſeed of 
eternal life intheir hearts, that what- 
ſoever in thy holy Word they ſhall 
8 learn, they may in deed 
ulfil the ſame. Look, O Lord, 
mercifully upon them from heaven, 
and bleſs them. And as thou didſt 
fend thy bleſſing upon Abraham and 
Sarah , to their great comfort ; fo 
vouchſafe to ſend thy bleſſing upon 
theſe thy ſervants, that they obe ing 
thy will, and alway being in ery 
under thy protection , may abide in 
thy love unto their lives end, 
through Jeſus Chriſt our Lord. 


Amen. 


i Prayer next following ſhall be 


Of Matrimony, 


E Den Pſalm geeindigt zynde, en 
den Man en de Vrouw nicken 
voor de Tafel des Hecren, end 
Dienaar aan de zelve mede tank 
en haarlieden aanziende, zal 2x 


K 
en: | 
Heere ontfermt 11 on3er ! wn 
Ant w. Cliſte ontferint uin 
; Vienaar. Heere oittferint Un I 
er! 

Nze Vader / Kc. Endeenſiif:* 
a ner in verzoekinge; 1 q 
verloſt ons van den boozen, na 
Dienaar. O Yeere / behard van | - 

Dienaar en Dienſtmaagd. 
Antw. Die op U hoopen, 0 
Dienaar. Tent haar / Heere P 
pe uit uwe heilige wood unge. nen 
1 En beſchermt haar 3 (er 
4 ſim 
Dienaar. Meeſt haar een la — 
der ſterkte: her 
Ant,. Dooz het Aangezigt ns. 5 
rex vnand. | 
Dienaar. Heere berhooꝛt o on 
beden, ed 
Antw. En ons roepen i an e 
tot 11 U nifte 

Dienaar. 

() God A bꝛahams / God Jſad 1 n 
F God Jacobs! zegend der aß 
Dienaren / en zaaid het zaad des this 
wige levens in hare gemoedern ung 
dat zu alles / wat 3p met uu bis 
uw hoogheilig Maoꝛd mogen len kim 
dat zelbe mogen volbꝛengen. s it 
genadiglyk op haar / O Heer tat ti 
uwe heimelſche woanftede / end mid! 
haar: En geipk Gy over Amar hast 
en Zara ven zegengezonden ie an 
om haar wonverbaarty 7-9-0. ane 
ſten: gewaardigt Matzo uwe chem 


1 . 
ena 


te zenden over de ze uwe Pin 
dat zu uwe will: gehaazzaal 
en van ume beſcherminge ver5s 
vnde / in unde liefde zo lane 
en) ſtandvaſtig mogen * 
door: Jeſus CThuſtus onzen e 
Amen. 


Dit volgende Gebed za) 9®- 


wh et 


1 


ted, wherethe woman is paſt child- 
arm. 

Merciful Lord and heavenly 
Father, by whole gracious gitt 
nkind is increaſed ; We beteech 
aſſiſt with thy bleſſing theſe tw o 
ons, that they may both be fruit- 
in procreation of children, and 
lve together ſo long in godly 
and honeſty, that they may ſee 
children Chriſtianly and vir- 
fly brought up, to thy praiſe 
honour , through Jefus Chriſt 
Lord. Amen. 


God, who by thy mighty power 
haſt made all Things of no- 
2, who alſo (after otherthingsſet 


(created after thine own 1 
ſimilitude) bs gg (Oe th e 
deginning ; and knitting them 
her, dad teach that it Souls 
x be lawful to put aſunderthoſe 
thou by Matrimony hadſt 
one: O God, who haſt con- 
ed the ſtate of Matrimony to 
an excellent myſtery, that in it 
nified and repreſented the ſpiri- 
mage and unity betwixt 
& and his Church; Look mer- 
upon theſe thy ſervants, that 


; this man may love his wife, 
ng to thy word, (as Cliriſt did 


his ſpouſe the Church , who 
himſelf for it, loving and che- 
ng it even as his own fleſh) and 
that this woman may beloving 


ell" amiable, faithful and obedient 
husband, and in all quietneſs, 
n and peace, be a follower 


ply and godly matrons. O Lord, 
them both, and grant them to 
t thy everlaſting kingdom, 
uphJelus Chriſt our Lord. Amen, 


T Tien ſhall the Prieft ſay, 
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gen werden, indien de Vrouw op- 
houd van kinderen te baren. 

Varinhertige Heere en hemel⸗ 
ſche Vader / doo2 wiens gena⸗ 
dige gunſte het menſchet;zk geflacht 
voo2r geplaut werd / vooꝛkonit / bid⸗ 
den won deze uwe Dienaren met uwe 
zegen / op dat zu b2uchtbaar mogen 
wezen in de booꝛtteelinge der [inves 
ren / en in heuige lief de en eerbaar⸗ 
21d zo lange leven / tot dat zu haar 
iinderen Chaiſtelvk en in deugden 
zien opgebꝛacht / tot uw lofen hecr⸗ 

Inkheid / doo2 Jeſus Chꝛiſtus onzen 

Heere/ Amen, 

God / die doo? de mogentheid 
uwes kragts alles uit niet ge⸗ 
maakt hebt / en na de grondleggin⸗ 

52 des geheels / mede veroꝛdineert 
bt / dat de P2ouw het beginſel ha⸗ 

res leveus zouve nemen van den 

Man / die na uwen beelde en geln⸗ 

keniſſe geſchapen was / en haar te 

amen voegende / beflooten hebt / dat 
et niet geoo2loft zal zun / de zodani⸗ 
e te ſcheiden / welke Gy dooꝛ de 
et des Houwelyks een gemaakt 
owt O God / die den houwelyken 
and doo? zo een uitnemende verboꝛ⸗ 
entheid geheiligt hebt / dat het gee⸗ 
ſtewk Houwelpk daar doo2 bete- 
ent en afgemaald is / en de vereeni⸗ 


ginge Chziſti met zun Lierke; laat 


uwe genadige oogen op deze uwe 
Dienaren / op dat met alleentpk deze 
Milan zmnetutsv2ouwe/volgens uw 
Heilig Wooꝛd / beminne (gelyk Chꝛi⸗ 
ſtus zune Lierke lief gehad heeft / en 
dig zelben vooꝛz die overgaf/ de zelve 
beminyende en koeſterende / als zun 
eigen bleeſch: maar ook deze Mꝛou⸗ 
we aan haar Man lieftallig / wys / 
getrouw en gehooꝛzaam / en in het 
bepveren der ruſt / des matigheids / 
en des vꝛeedes / een nabolaſter der 
heilige en Godv2ugtige Mꝛouwen 
zu. Zegent haar beide / O Heere / en 
geeſt haar ten laatſten het Erfdeel 

es eeuwigen levens / doo? Jeſus 
Chꝛiſtus onzen Heere / Amen. 

4 Dan zal den Dicnaar zeggen i ; 
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A Lmighty God, who at the be- 


ginning did create our firſt 2 
rents, Adam and Eve, and did ſan- 
ctifie and joyn them together in mar- 


riage; Pour 2 you the riches of 
a 


his grace, ſanctiſie and bleſs you, 
that ye may pleaſe him both in body 
and ſoul, and live together in holy 
love unto your lives end. Amen. 


. After which , if there be no Sermon 
declargie the aluties of Man and Wife, 
the Mmiſter ſhall read as followeth. * 


Ll ye that are matried, orthat 
A to take the holy eſtate 
of Matrimony upon Your. heat what 
the holy Scripture doth fayas touch- 
ing the duty of husbands towards 
their wives, and wives towards their 
husbands. 


Saint Paul in his * 5 to the 
Epheſians, the fifth Chapter, doth 
give this Commandment to all mar- 
ried men: Husbands, love your 
wives, even as Chriſt alſo loved the 
Church, and gave himſelf for it, 
that he might ſanctiſie and cleanſe 
it with the waſhing of water by the 
Word ; that he might preſent it to 
himſelfa glorivus Church, nothave- 
ing {pot or wrinkle, or any ſuch 
thing; but that it ſhou!dbe holy and 
without blemiſh. So ought men to 
love their wives, as their own bodies: 
He that loveth his wife, loveth him- 
ſelf. For no man ever yet hated his 
own fleſh, but nouriſheth and che- 
riſheth it , even as the Lord the 
Church : For we are members of 
his body, of his fleſh, and of his 
bones. For this cauſe ſhall a man 
leave his father and mother , and 
ſhall be joyned unto his wife , and 
they two ſhall be one fleſh. This is 
a great myſtery ; but I ſpeak con- 
cerning Chriſt and the Church. Ne- 
vertheleſs, let every one of you in 


N 


Of Mattimohv. 


E Almagtige God / die i 
beginne onze Mooꝛouders ! 
dam en Eva / doo? zune Kracht 
ſchapen / haar geheiligt / en dem 
Douwelpk met elkander beten 
heeft / ſtoꝛte over ulieden nit de 
dommen zyner genad? / heiligeey 
— ulieden alzo / dat Gy hen; 
pkelpk met lichaam en ziele ma 
behagen / en in ware lief de tot 
levens einde toe volherden / An 
4 Daar na zal de Dienaar, z0 ug 
Predikaatzie is, waar in deplict 
van Man en Vrouw aangey 


werden, ditvolgendeleezen: a 
GEAR alle / die doo? het 1 * 
welpk 1'3amen genaegt zu ie 


die voo2 u neemt den heiligen 
des Houwelyks aan te gaan: 
ſtert toe wat de haogheilige Sch 
ons leert van de ſchuldige pin 
der Mannen aan Hare Daun 
en der Y2ouwen aan hare 1 
nen. 

Den Tzeiligen Apoſtel Paulus 
bied alle Mannen aan het; Ca 
tel / van zunen Brief tot die vant 
ſen, op deze wpze, Gp Ma 
hebt uwe eigene Mꝛoubwen lief 
ook Chꝛiſtus de Gememte lief 
heeft / en Hem zelven voo: han! 
— . — — he ks 

oude / haar geremigt | 
he Bad des Waters / doo! 

Jag2d 2 Op dat HpzeYem3#® 
zZoude heerlpk voozſtellen / een 
meinte / die geen viekke of rin 
heefe/ ofte tet diergelyks: A 

t zu zoude heilig zun en onben 
lyk, Alzo zun de Mannen chm 

dare eigene Yzouwen lief ke! 

n / gelpk haare eigene lich 
Die zune eigene Dꝛouwe lien 
die heeft hem zelven lief. Dau 
mand heeft ooit zyn eigen blers 
haat / maar hp voed het en onder 
het/ gzlpkerwps ook de Ye 


| in h. 
Geineinte, Want wp zun leben "by 
Lichaams / vanzpaenv!ecs/ uu wi, 
zune beenen, Daarom zal en 


zynen Bader en Moeder bert 
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ilar ſo love his wiſe even as 
Epbeſ. 5. 25. 


ewiſe the ſame Saint Paul write- 
the Coloſſians, ſpealeth thus 

men that are married, Huſ- 
love your wives, and be not 
againſt them. Col. 3: 19. 


alſo what Saint Peter the 


e of Chriſt, who was himſelf 
ied man, faith unto them that 
ried, Ye husbands , dwell 
our wives according to know- 

giving honour unto the wife, 
d the weaker veſſel, and as 
heirs together of the grace of 
bat your prayers be not hindred. 
t. 3.7, 


erto 7 have heard the duty of 

ad toward the wife. Now. 
e, ye wives, hear and learn 
uties toward your husbands , 


It is plainly ſet forth in holy 
ue. 


Paul in the aforenamed Epi- 
the Epheſians , teacheth you 
Wives, ſubmit your ſelves unto 
dwn husbands , as unto the 

For the husband is the head 
wife, even as Chriſt is the 
If the Church: and he is the 

of the body. Therefore as 
urch is ſubject unto Chriſt, ſo 
wires. be to their own hul- 
n every thing. And again he 
Let the wife ſee that the reve- 
et husband. Epheſ. 5. 22. 


in his Evite to the Colo. 


Sint Paul giveth you this ſhort 
Wives, ſubmit your ſelves 
W own husbands, as it is tit 


wederom zeid 
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en zal zun 3Dpf aanhangen / en 
twee zullen tot een vlees — Bo 
ze verbozgentheid is groot : dog ik 
ge dit / ziende op Chꝛiſtus ende op 
e Gememte. To dan ook gylieden 
elk in t buzonder / een iegelpk hebbe 
zul eigen Bꝛouwe alzo lief / als hem 
3 Beil en Apoſtelinsgelpks 
| en Hei nsgel 
tot de Coleſlenan ſchꝛp ef 
ſpꝛeekt alle Mannen aldus aan: G 
Mamien / hebt uwe Dꝛouwen lief / 
2 werd niet verbittert tegen haar / 

O1. 3.19. 

Hooꝛt miede wat den Heiligen A⸗ 
poſtel Chꝛiſti Petrus / welke zelf s 
mede een getrouwt Man was / aan 
alle Manien gezeid heeft: Gp 
Mannen / woonet by haar met vers 
. den v:ouwelpken vate / als 

et 3wakſte / eere gevende / als die 
ook mede erfgenamen der genade des 
levens met haar zut: op dat uwe 
gebeden niet verhindert werden / 
I Fat. 3.7 | | | 

Dus verre hebt gy nu — de 
plichten der Mannen aan hareHuigs 
v2ouwen, Gp Y2ouven luiſtert nu 
mede toe / en leert de plichten / die gy 
uwe Mannen ſchuldig zyt / gely 
die in de ). Schziften zeer klaarlpk 
zun opengelegt. HP 

Den Heiligen Apoſtel Paulus leert 
in den vooꝛgezeiden Beef tot 8 
Epheſen / dus Op Dꝛouwen bee 
uwe eigene Maumen onderdanig / 
gelyk den — 1 Want de Man 

et 


is het hooft des Myfs / k ook, 
Codes Sees 


Mooft der | 
is: En Dy is de behouder des lich⸗ 


chaams,Daarom gelpk de Gemein 
te Chꝛiſto onderdanig is / laat alzo 
ool de Y2ouwen haare eigene Man⸗ 
nen in alles onderwozpen zyn. En 
: Maar dat de 
Dꝛouwe haren Man vzerze / Eph. 


„4. . 
; En in u Brief aan de Coloſſen⸗ 
ſen geeft H, Paths deze kozte 
leſſe: Gp — zyt uwe eigene 
Wia _—_ gelpk ye * 


290 
in the Lord. Col. 3. 18. 
Saint Peter alſo doth inſtruct you 
very well, thus ſaying, Ye wives, 
be in ſubjection to your own huſ- 
bands; that if any obey not the Word, 
they alſo may without the Word be 
won by the converſation of the 
wives, while they behold your chaſte 
converſation coupled with fear. 
Whoſe adorning let it not be that 
outward adorning of Jy the 
hair, and of wearing of gold, orof 
parting on gfapparel; but let it bethe 
idden man of the heart, in that 
which is not corruptible, even the 
ornament of a meek and quiet ſpirit, 
whick is in the fight of God of great 
price. For afterthismayperinthe old 
time, the holy women allo who 
truſted in God, adorned themſelves, 
being in ſubjection unto their own 
husbands ; even as Sarah obeyed A- 
braham , calling him lord ; whoſe 
daughters ye areas long as ye do well, 
and are not afraid with any amaze- 
ment. 1 S. Pet. 3. 1. 


T 7t is convenient that the new married 


perſons ſhould receive the holy Commu- 


on at the time of their Marriage, or 


t the firſt opportunity af ter their Mar- 
riage. b | 


"ag 


Sh 
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op wel doet / en met b2eeſtvoy 


taamt in den Heere / Col. 3. 
Den heiligen Apoſtel Petri 
derwyſt u lieden mede zeer god! 
telpk / zeggende: Deſgelyks 
Vꝛouwen / zyt uwe eigene uu 
onderdanig: Op dat 00k zo x 
den woo2de ongehooꝛzaam 3m 
doo2 den wandel der Dꝛoulbe z 
wood mogen gewonnnen way 
Als zy zullen inge zien hebben! 
kuiſſen wandel in vꝛeze. Welte 
ierſel zu niet t gene uiterlyz 1: 
ſtaande in het vlechten des ham 
omhangen van goud / of van ile 
aan te trekken: maar de ber 


menſche —— in het onen 

felpk vercierſel eens zagtmoedig iſ 
ſtillen geeſts / die koſtelyk is plac 
God, Want alzo vercierdenhat ſe 
ven eertpds ook de heilige Da ＋ 
dle op God hoopten / en waren e 


JAE —— 
ara zaham gehoo2zai 
geweeſt / hem — Het 

dochters gp geworden A 


verſchzikkinge / 1 Pet. 3.1: 

Het is gevoegelyk dat de gif 
door de heilige Trouwe den 
zyn, op den zelvigen dag d 
lofts, of by de cerſte geleg 
na haar trouwen , het hell 
vondmaal ontfangen. 


T When rſon it „notice ſhall 
be een ele to 8 

| Pariſh ; who coming into the ſick per- 
fons houſe 5 ſhall fay, 


Pines to this houſe, and to all 


we yall in it. 

When he cometh into the fick mans pre- 
| ſence, be ſhall ſay, r 
Emember not, Lord, our ini- 
A.\. quities,, nor the iniquities of 
«ur forefathers, Spare us, good Lord, 
ſpar chy people „whom thou halt 


ſlcemed oy 


de for the Vikiation of the Sick, 
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by woſt precious gn dooz un dierbaar blord 7 


¶ Als iemand ziek is, l dit 
aan den Dienaar der Wyk 
22 worden, welke in 
omen van het huis des zicke 
zeggen: 


Leede zy den huize eu 
die daar binmen wool. oy "erect! 
q Komende by den zieken, hy acc 


met gebogen knien zeggen! 

E. N gedenkt niet / Heerk 

ongerechtigheden / noch , 

den onzer ouderen. Spartan 
Heere / ſpaart uw bolk / ff 
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{, and be not angry with us for 


Inſzer. Spare us, good Lord. 
C Then the Minifter ſhall ſay, 
Let us pray. 
dtd, have mercy upon us. 
Oift , have mercy upon ur. 
rd, have mercy upon us. 
Ur Father, &c. And lead us not 
into temptation z But deliyer us 
enil. Amen, 


Wiſer, O Lord, fave thy ſer- 
rer. Which putteth his truſt in 
er. Send him help from thy 


place. 
wer. And evermore mightily 
U him, 
er. Let the enemy have no 
ape of hun; 
-» Not the wicked approach 
mn. 
er. Be unto him, O Lord, a 
tower. 


n. From the face of hi ene- 


Her. O Lord, hear our prayers, 


wer. And let our cry come unto 


Miniſter. 

Lord, look down from heaven, 
behold, viſit and relicvc this 
Fant. Look upon him with 

of thy mercy, give him com- 
and ſure confidence in thee, 
d him from the danger of the 
J, and keep him in perpetual 
ind ſafety, t rough Jeſus Chriſt 
otd. Amen. 


kat us, Almighty and moſt 
merciful God and Saviout; ex- 
lyaccuſtomed goodneſs to this 
Fant who is grieved with ſick- 

dandtifie, we beſeech thee, 
! fatherly cortettion to him; 
delenſe of hu weaknelt may add 
Mi to bis faith „and {eriouſnds 
Mnance, That if it ſhall be 
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zoent hebt; en laat uwe toozn niet 
over ons zun tot in ceuwigheid. 
Antw. Spaart ons / goede Heere. 
Dan zal den Dienaar zeggen: 
Laat ons bidden, 
Heere / ontfermt u onzer, 
Chriſte, ontfermt Uonzer! 
Deere / ontfermt U onzer. 
We Vader / &c. Ende en 
leid ons niet in verzoeki nge; 
2 verloſt ons van den booze. 
men. 
Dienaar. O Heere / bchoud uwen 
unecht. . 
— Die zyn vertrouwen op i 


t. 

Dienaar. Zend hem hulpe uit uwe 
woonſtede. 

Ant y. En beſchermt hem altyd 
met kracht. 

Dienaar. Laat den vpand op hem 
niet bermogen. 

Antw. q lath de godlooze en nade⸗ 
re niet om hem te beſchadigen. 

Dienaar. Tpi gh hem, Heere / een 
burgt der ſternte. : 

Antw. Tegen het aangezigte zyns 
vnands. 

Dienaar. O Heere / verhooꝛt onze 
gebeden. 

Antw. En ons roepen kome tot u. 


Dienaar. 
Heere / ziet neder uit den hemel / 
bezoekt en helpt dezen uwen 
dien dar. Beſchout hem met de oogn 
uwer barmhertigheden; Yertrooft 
hem, dat hy vaſtelpk op U vertrou⸗ 
we; Beſchermt hem tegen de liſten 
des vyands / en bewaart hem in eeu⸗ 
wigduurige v2eede en ruſte / doo? 
Jeſus Chziſtus onzen Heere / Amen. 
Erhooꝛt ons / —＋ 1 en 
Allerbarmhertigſte God en 
Zaligmaker / 'ſtrekt uwe gewoone 
baruihertigheid uit auer dezen uwen 
zieken dienaar: Heiligt / bidden wp 
U / deze uwe Yaverlpke kaſtpdinge 
aan hem , dat het gevnclen zyner 
zwakheiv zpu - geloof verſterke en 
pverig make wy zun bexeeriunge, Gas 
A 1 
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thy good pleaſure to reſtore him to his 
former health, he may lead the reſidue 
oſhis life in thy fear, and to thy glory: 
or elle give him grace ſo to take thy 
viſitation, that after this painful life 
ended, he may dwell with thee in life 
everlaſting, through Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen. 


T Then ſhall the Miniſter exhort the ſich, 


erſon after this form, or other like. 
Early beloved, know this, that 
Almighty God is the Lord of 
life and death, and of all things to 
them pertaining, as youth, ſtrength, 
health, age, weakneſs, and ſickneſs. 
Wherefore, whatſoever your ſickneſs 
is, know you certainlythat it is Gods 
vilitation. And for what cayſe ſoever 
this ſickneſs is ſent unto you, whether 
it be totry your patience forthe exam- 
le of others, and that your faith may 
found in the day of the Lord, lau- 
dable, glorious and honourable, to 
the increaſe of glory , and endleſs 
felicity; orelſeit be ſent unto youto 
correct and amend in you whatſoever 
doth offend the eyes of yourheavenly 
Father; know you certainly, that if 
you truly repent you of your ſins, 
and bear your ſickneſs patiently, 
truſting in Gods mercy, for hisdear 
Son Jeſus Chriſts ſake , and render 
unto him humble thanks for his 
fatherly viſitation , ſubmitting, your 
ſelfwholly unto his will, it ſh n 
to your profit, and help you forward 
in the right way that leadeth unto 
evcrlaſting life. 


the perſon viſited be very ſich, then 
the Curate may end his exhortation in 
this place, or elſe proc ed. 


Ake therefore in good part, the 
chaſtiſement of the Lord: for 
( as Saint Paul faith in the twelfth 
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zo het u behagen mag hem te! 
—＋ tot zyn voorige geʒondhen 
et overige zung levens leiden 
in uwe breeze: Of anders 
hem dat hy deze kwellinge ale 
verdꝛagen / dat hy na dit elend 
ven met A mag leven in dere 
heid / dooz Jeſus Chꝛiſtus a 
eere / Amen. 
Dan zal den Dienaar aan de zu 
deze of diergelyke vermaninged 
2 Geliefde / weet di 
den Almachtigen God enn 
re is des levens ende des doods 
van alles / wat daar toe behoa 
jeugd / ſterkte / 7 od 
dom / zwakheid en krankhen.2 
om moet gp het daar voo? d 
dat / hoedanig ook uwe zun 
dezelve met de wille en kenne 
u —— c —— m_ „ 
zelve mogt ſpꝛuiten / het zu 
uwe lydzaamheid te bep2oevel 
tot vooꝛbeeld van anderen / 9 
uw geloof in den dag des # 
mogt gevonden woꝛden tot lof/! 
lnpkheid en eere Gods / en berm 
ring van de vꝛeugde des eelld 
levens; of ook tot kaſtuding a 
betering van iets / dat de oon 
elſchen Daders mishaag 
eet zekerlyk / indien gy wan 
tig berouw hebt van zonden 
ziekte goeds moeds verdꝛaag 
trouwende op de barmher 
Gods / dewelke belooft 1s 1! 
Tone / onzen Heere Jeſus Cu 
hem dankende voo2 deze Vale 
—— en u zelven oom 
onderwerpt aan zyn Goddelnn 
le / dat deze ziekte u vozderlyh 
zal / tot uwe behoudenis enn zan 
gen op den rechten weg / wel 


tot in het eeuwige leben. N 
Indien den zieken heel hut * 
zal den Dienaar hier een eie 1 8 
zyn vermaaninge konnen ” perl 


of anders vervolgen: , 
T_T Jerom moet gy de kalt 
"L des Heeren ten beſten ! 
want gelpkden 49. Apoſtel Þ 


prer to the Hebrews) whom the 
loveth he chaſtneth, and ſcourge- 
very ſon whom he receiveth. If 
dure chaſtning, God dealeth 
you as with ſons; for what ſon 
whom the father chaſtneth not? 
if ye be without chaſtiſement, 
cot all are partakers, then are ye 
ds, and not ſons. Furthermore, 
ave had fathers of our fleſh, which 
ted us, and we gave them re- 
ce: ſhall we not much rather be 
Piection unto the Father of Spi- 
and live? for they verily for a 

ys chaſtned us after their own 

re; but he for our profit, that 
ght bepartakers of his holinels. 

words, good brother, are writ- 
holy Scripture for our comfort 
iſtruQtion, that we thould pa- 

, and with thankſgiving bear 

ewenly Fathers correction, 

oever by any manner of ad- 

, It ſhall pleaſe his gracious 


greater comfort to Chriſtian 
b, than to be made like unto 
by ſuffering patiently adver- 
troubles, an 4 For 
elf went not up to joy, but 
ſuffered pain; he entred not 
glory before he was crucificd. 

y our way to eternal joy, is to 

ere with Chriſt; and our door 
into eternal life „ is gladly to 

i Chriſt; that we may riſe again 
ath, and dwell with him in 
ing life. Now therefore taking 
knels, which isthus profitable 
» patiently, I exhort you in 

me of God, to remember the 
lon which you made unto God 
Baptiſm. And foraſmuch as 
ls life, there is an account to 
nunto the righteous Judge, by 
al muſt be judged without 
of perſons; 1 require you to 
e your ſelf and your eſtate, 
ward God and man; fo that 
and condemning your ſelt 
own faults, you may find mer- 
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zegt / dien de Heere lief heeft / kaſtyd 
Dy / en p geeſſelt een iegelpk To⸗ 
ne dien Dy aanneemt, Inſgelpks in⸗ 
dien gy de kaſtpdinge berdꝛaagt / 30 
dꝛaagt hem God tegen u als zonen: 
( want wat zoone is er dien de vader 
niet kaſtyd : maar indien gy zonder 
kaſtpdiage zyt / welker alle deelach= 
tig zun gewoꝛden / zo zyt gy dan ba⸗ 
ſtaarden en niet zoonen. Yo2ders / 
wp hebben de vaders onzes vleeſch 
wel tot kaſtpders gehad / en wy ont= 
dagen die te gehooꝛzamen / zullen wn 
an niet veel meer den Bader der 
Geeſten onderwozpen zyn / op dat 
wpleven? Want geene hebben ons 
wel vooꝛ een koꝛten tyd / na dat het 
aar goed dochte / gekaſtyd / maar 
deze kaſtyd ons tot onzen nutte / o 
dat wp zyner heiligheid zouden deel⸗ 
achtig woꝛden. Deze woozden / zeer 
gelief de Broeder , zyn de wooden 
Gods / tot onzen trooſt en onderwp= 
zZinge geſchꝛeven: Op dat wp lydza⸗ 
melnk en met dankzegginge zouden 
verd2agen alle kaſtybinge des He⸗ 
melſchen Vaders / en alle tegenſ — 
met welke het Dem belieben zal ons 
te bezoeken, Mant een Chziſten- 
menſch moet nergens meerder trooſt 
uit ſcheppen / dan dat hy gelpk woꝛ⸗ 
de den beelde des Zoons Gods / in 
elenden / zwarigheden en Fo pray oem 
te berdꝛagen. Even gelpk dan Chꝛi⸗ 
ſtus zelve niet in zune Heerlpkheid 
getreden is voo2 dat HY leed / maar 
te booren aan een kruis gehangen is / 
eer Hy verheerlykt wierd: Alzo is 
waarlyk den weg tot de Yeerlykheid 
de ludzaamheid in berd2ukkingen : en 
den doaꝛgang tot het leben is / gaarn 
met Chꝛiſto te ſterven / op dat wp 
gelpkelpk met em mogten verrp⸗ 
en van dedood / en het eeuwige les 
en genieten, Verdꝛaagt dan goeds: 
moeds uwe ziekte / die u in dezer voe⸗ 
gen heilzaam is; en ik berinaane um 
den Heere / dat gy indachtig zyt der 
b:lydenifſe en der beloften die gy in 
den Doop gedaan hebt. Maar alzo 
menna dit leven ** zal mee 
3 
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at our heavenly Fathers hand for 
Chriſts ſake, and not be accuſed and 
condemned in that fearful judgment. 
Therefore I ſhall rchearſe to you the 
Articles of our Faith , that you may 
know whether you do believe as a 


Chriſtian man ſhould, or no- 


¶ Herethe Minifter ſhi rehearfs the Ar- 


ticles of the Faith, ſaying thus, 


Oſt thou believe in God the 
Father Almighty, Maker of 
eaven and earth? 

And in Jeſus Chriſt his only begot- 
ten Son dur Lord? And that he was 
conceived by the Holy Ghoft; born 
of the Virgin Mary; that he ſuffered 
under Pontius Pilate, was crucified, 
dead and buried ; that he went down 
into hell, and allo did riſe again the 
rhird day; that he aſcended into 
heaven, and ſitteth at the right hand 
of God the Father Almighty ; and 
from thence ſhall came again at the 
end of the world, to judge the quick 
and the dead? 


And doſt thou believe in the Holy 
Ghoft; The holy Catholick Church; 
The Communion of Saints; The re- 
miffion of fins ; The reſurrection of 
the flelh ; and everlaſting life aſter 
death ? | 

¶ The ſich perſon ſhall anfiver , 

Allthis I ttedfaſtly believe. 

ET Then ſhall the Miniſter examine whe- 
ther he repent him truly of hit fins, and 
be in charity with all the world; exhort- 
ang him to forgive from the bottom of 


6 heart all perſons that have offended” 
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 eeniggebooren Zone / onen ge 


geben aan den rechtvaerdigen d 
tex / van wien alle / zonder aany 
der perſoonen / moeten geo 
werden / vermaane ik u / dat g 
zelven wilt onderzaehen / en hot 
zaken inet God en met alle mem 
ſtaan / opdatgy / als gu u3elvay 
ſchuldigt en oo2deelt / boo? ue 
den barmhertigheid moogt binde 
den hemelſthen Mader / om Cx 
wille / en met befchuldiat noch 
092deeid werd in dat v2eeſiyker 
deel. Ik zal daarom u de Ame 
des Oeloofs verhaalen / op dit 
weten / of gy waar 

Ink die dingen gelooft / die cen 
— behooꝛzt te geloovel 
Hier zal den Dienaat verhalte 
Artykelen des Geloofs, zegea 
als volgt: 
882 gy in God den Da 
den Almagtigen Scheppa 
hemels en der aarde :e 
En in Jeſus Chyiſtus £ 


en dat Dy ontfangen is van 
Geeſt / gebooren uit de Maga! 
ria; dat Hy geleden heeft onder! 
tius Pilatus / gekruiſt geſtonn 
hegꝛabenis:Dathhp nedergedas 
ter Hellen / en ten derden dagen 
oin opgeſtaan is van den doden 
Dy opgevaren is ten Hemel 
ter rechterhand Gods des A 
gen Yaders/endat y vandal 
men zal tenuiterſten dage ont 
deelen de lebende ende de doode 
Gelooft gu insgelnls in dn 
Gteſt? & en heilige Aigemeen, 
ke / de gemeenſchap der Han 
bergevinge der zonden / opſtal 
des bleeſth / en na de dood cen 
leeven: | 
De zieke zal ant worden: 
Dit alles geivove 1k vaſiely" 
J Dan zal de Dienaar hem © 
zoeken, of hy ook oprechtv*! 
heeft van zyne zonden , en 
menſchen in broederlyke * 
hem vermanende, dat hy N 


ul if he hath offended any other, 
ak them forgiveneſs ; and where he 
line injury or wrong to any man, 


power. And if he hath not before 
oed of his Goods, let him then be ad- 
i ſbed to make his Will, and te declare 
Debts, what he oweth, and what is 
ne unto him ſor the better diſcharging 
ts conſcience , and the quietneſi of his 
eutors, But men ſhould often be put 
remembrance to take order for the 
ing of their temporal eſtates , whulſt 
ae in health. 


ſe words before rehearſed, may be 
before the Miniſter begin his Prayer , 
ſhall ſee cauſe. 


Miniſter ſhould not omit earneſtly 
weſucb ſick perſons as are of ability, 


liberal to the poor. 


al / the fick, perſon be moved to 
eaſpecial Confeſſion of his ſins, if he 
bs Conſcience troubled with any 
ty matter, After which Confeſſion , 
Prieſt ſhall Abſolve him ( if he 
Hand heartily deſire it ) after this 


Ur Lord Jeſus Chrift , who hath 
left power to his Church to ab- 
ul ſinners who truly repent and 
e in him, of his great mercy 
ethee thine offences: And by 
rag committed to me, I ab- 
thee from all thy ſins, In the 
ofthe Father, and of the Son, 
the Holy Ghoſt. Amen. 


m o then the Prieſt hall ſay the collect 
tbe ollowing. 

nm Let us ptay. | 

liek Moſt merciful God, who ac- 
Jan oiding tothe multitude of thy 
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{cher herte de zodanige wil verge- 
ven, van welke hy ooit verongelylet 
geweeſt is. En indien hy eenige 

yvextoornt of verongelykt beck, dat 
hy bidde, datzy hem zulks willen, 
vergeven, endat hy, na zynema 
en Ar haar voldoe. En 
indien hy te vooren geen Teſta- 
ment gemaakt heeft, dat hy het 
dan maake, en openbare, wie hem 
ſchuldig zyn, en wederom wat h 
ſchuldig is, tot ruſte zynes gewif- 
ſens en zyner nakomelingen en 
vrienden. Het is ook dienſtig, dat 
de menſchen dikwils vermaand 
worden, om van haar tydelyke goe- 
deren te diſponeeren, terwyl 25 
gezond zyn. 

CT Deze woorden die hier boven ver- 
haalt konnen uitgeſproken 
werden, voor dat den Dienaar zyn 
Gebed begint , na it hem goed 
dunkt, | 

Den Dienaar moet hier ok niet 
vergeten, de Zieken, die van ver- 
mogen zyn, te bewegen, om mil - 
dadig te zyn aan den Armen. 

Indien de Zieke gevoeld dat zyn 
gewiſſe in eenige zaake bezwaart 
1s, die doe van dezelve, in thei- 
melyk , Belydeniſſe aan den Die- 
naar, en de belydeniſſe geeindigt 
zynde, zal den Dienaar deze form 
van ontbindinge gebruiken, indien 
de Zieke die van herten verzoekt. 

Nze Heere Jeſus Chyiſtus / 

die macht gelaten heeft aan zy⸗ 

ne Lierke / alle waare boetvaerdi⸗ 
en die in hem gelooven / tejontbin= 

en van haare zonden / die vergeve u 
doo? zune oneindige barmhertigheid 
uwe zonden: en ik / doo2 zyne autho⸗ 

riteit / aan mp bevolen / ontbinde u 


van alle uwe zonden / in den Name 
des Yaders/ en des Zoons / en des 


Geeſtes / Amen. | 
9 Daar na zal den Dienaar dit volgen- 


de Gebed Lüder 
R die vol⸗ 
Leun 
A d be menigte uwer barns 
T 4 mex⸗ 
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mercies, doſt ſo put away the ſins of 
thoſe who truly repent, that thou te- 
membreſt them no more; Open thine 
eye of mercy upon this thy ſervant, 
who moſt earneſtly deſireth pardon 
and forgiveneſs. Renew in him ( moſt 
loving Father) whatſoever hath been 
decayed by thefraud and malice of the 
devil, or by his own carnal will and 
frailneſs; preſerve and continue this 
ſick member in the unity of the 
Church; conſiderhis contrition , ac- 
cept his tears, aſſwage his pain, as {hall 
ſeem to thee moſt expedient for him. 
And foraſmnch as he putteth his full 
truſt only in thy mercy, impute not 
unto him his former fins; but ſtreng- 
then him with thy bleſſeg. Spirit; and 
when thou art pleaſed to take him 
hence , take him unto thy favour, 
through the merits ofthy moſt dearl 
beloved Son jeſus Chriſt our Lord. 
Amen, 


Ten fhall the M iniſter ſay this Pſalm, 


Inte, Domine, avi, Pſalm 71. 
N thee, O Loxd, have I put my 
truſt, let me never be put to con- 

fuſion : but rid me, and deliver me 
in thy righteouſneſs; incline thine 

ear unto me, and ſave me. 5 

Be thou my ſtrong hold, whereunto 
1 may alway reſort : thou haſt pro- 
miſed to help me , for thou art my 
bouſe of defence, and my caſtle. 


Deliver me, O my God , ont of 
the hand of the ungodly: out ofthe 


hand of the unrighteous and cruel 


man. 

For thou, O Lord God, art the 
thing that I long for : thou art my 
hope, even from my youth. 

Through thee have 1 been holden 
up ever ſince I was born: thou art he 
that took me out of my mothers 


d my praiſe ſhall way be of 


* 
— 
— 


- 
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men. N 
Dan zal den Dienaar deze! 


igheden de zonden der bozthy 

ge alzo uitwiſt / dat gy der z 
niet meer gedachtig zut; Open 
ooge uwer Barmhertigheid ober 
zen uwen dienaar / die van gan 
herten om genade en vergiffentf 
ner zonden ſmeekt. Yerni-uut 
hem, alderliefſte Mader / alles 
dooꝛꝰ't bedꝛog en de boosheid dez 
tans / of zyn eigen vleeſchelyk 
ror kheid en menſchel»ie zwi 
S teleurgegaan:Behouden bei 
dit zieke lid in de eenigheid der in 
Aanſchouwt zyn gebꝛoken herte 
op zyne traanen/ verzagt zynet 
nen / zo als Gn weet dat beſt! 
hem is. En nadien hy zyn gar 
trouwen op uwe genade ſtelt 1 
hein 3pne voozgaande zonden mt 
rekenen / maar ſterk hem doom 
A Geeſt; en belieft if 
em van hier te haalen / 30 w 
hem over mn uwe giſt / om V1 
dienſten van uwen welbemindan 
ne Jeſus Chziſtus onzen Herr. 


zeggen: | 
tn te, Domine, ſperavi. 

D 11 / O Heere / betrat 
laat mp niet beſchaamt ua 
in eeuwigheid. Ueddet mu doc 
gerechtigheid / ende bebꝛnd inn: 
uw oore tot mp / en verloſt in. 

Weeſt mp tot eenen Notsſten 
daar in te woonen / om geduum 
daar in te gaan: Gp hebt bev!!! 
ven om my te verloſſen: wal 
zyt myn Steenrotze en myn - 

- JNpn God / bev2pd my v4 

des godloozen: van de had 

genen die berkeerdelpk handel 
des opgeblazenen, 

Want Oy zyt mpne verwach 
Deere / Heer; mmun vertrouwe 
imp ner jeugd aan, 

Op U heb in geſteunt van den! 
aan; van myns moeders ingen 
aan zyt G1 iunn Uithelper: / 
lof is gediuiriglyk van u, 


| become as it were a monſter 
many: but my ſure truſt is in thee, 
let my mouth be filled with thy 
that I may ſing of thy gloryand 
uralltheday long. 

ſt me not away in the time of 
cake menot when my ſtrength 
me. 

mine enemies {peak againſt me, 
ney that lay wait tor my ſoul, 
heix counſel together, faying : 
Whath forſaken him, perſecute 
and take him; for tliere is none 
ver him. 

not far from me, O God: my 
haſte thee to help me. 


hem be confounded and periſh, 

againſt my ſoul : let them be 
A with ſhame and diſhonour, 
Kto do me evil. 


or me, I will patiently abide 
and will praiſe thee more and 


outh ſhall daily ſpeak of thy 
duſneſs and ſalvation : for 1 
noend thereof. 

go forth in the ſtrength of the 
od : and will make mention 


ighteouſneſs only, 


O God, haſt taught me 
youth up until now: there- 
lltellofthy wondrous works. 
ke me not, O God, in mine 
e, when Jam grayheaded: 
weſhewed thy ſtrength unto 
ation, and thy power to all 
are yet for tocome. 
lphtcoaſneſs, O God, is very 
nd great things are they that 
> Gone: O God, Who is like 
deto the Father, &c. 
"inthe beginning, Cc. 

C | Adding this. 

our of the world, who by 
!) Crols and precious Blood 
med us, fave us, and help 


Ordre om de Zieken te ber oeken. 


297 
It ben veelen als een wonder ge⸗ 
weeſt: Doch Gp zyt myn ſterke Tor⸗ 


vlucht. 


Laat munen mond vervult woꝛ⸗ 
den met uwen lof; den gantſchen dag 
met uwe heerlpkheid. 

Verwerpt mm niet in den tpd des 
ouderdoms: verlaat nw niet / ter⸗ 


wyle mn kragt vergaat. 


Want myne vpanden ſpꝛeken van 
my: Ende die op imyne ziele loeren / 
b:raadflagen te zamen; zeggende; 
God heeft hein verlaten: Jaget na / 
en grapt hem / wait daar is geen 
Perloſſer, . 

O God / weeſt niet verre van my: 
dae God / haaſt U tot myner 

ulpe. 

Laat ze beſchaamt worden / laat ze 
verteert woꝛden / die mon ziele tegen 
zun: Laat ze met ſmaad en ſchaude 
oberdekt woꝛden / die myn kwaad 
zoeken. 8 

Doch ik zal geduuriglyk hooven ; 
ende zal allen uwen lof noch graoter 
maken. ; 

JYpa mond zal uwe gerechtigheid 
vertellen / den gantſchen dag uw heil: 
hoe wel ik de getalen niet weet. 

Ak zal heuen gaan in de Mogent⸗ 
heden des Heeren Heeren: In zal 
= gerechtigheid vermelden / uwe 
alleen. 

O God / Gy hebt mn geleert van 
myner jeugt aan: Ende tot noch to? 
verkondige ik uwe wonderen. 

Daarom 860i / terwyle de ouder- 
dom ende de gry3igh2id daar is / ver- 
laat in niet / O God; tot dat ik de⸗ 
zen geſlachte verkondige uwen arm; 
allen nakomelingen uwe magt. ; 

Qak1s uwe gerechtigheid/OGod/ 
tot inde Hodgte ; On die groate din⸗ 
gen groan hebt: QGod / wie 18 It 
gelpk 7 

Eere zu den Vader / 8c. 

Als het was in den / &c. 

Dit hier aanvoegende: 
09 des werelds! die 
ons dooꝛ uw Kruts en dierbaag 
Bloed verloſt hebt / behoud en helpt 
7 


us, 
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us, we humbly beſecch thee, O Lord. 


¶ Then ſhall the Miniſter ſay, 
28 He Almighty Lord, who is a 
moſt ſtrong tower to all them 
that put theirtruſt in him, to whom 
all things in heaven, in earth, and 
under the earth do bow and obey, be 
now, and evermote thy defence, and 
make thee know and feel, that there 
is none other name under heaven 
givento man, in whom, and through 
whom thouamayſt receive health and 
ſalvation, but only the Name of our 
Lord Jeſus Chriſt. Amen. 
And after that ſhall ſay, 
1 Nto Gods gracious mercy and 
rotection we con mitthee. The 
Lord bleſs thee and keep thee. The 
Lord make his face to ſhine upon 
thee, and be 
Lord lift up his countenance upon 
thee, and give thee peace, both now 
andevermore. Amen. 
A PreyerforafickChild, 


ious unto thee. The 


Almighty God and merciful _ 


Father, to whom alone belong 
the iſſues of life and death; Look 


down from heaven, we humbly be- 


ſeech thee , with the eyes of mercy 
uponthis Child, nowlying upon the 
bed of ſickneſs: Viſit him, O Lord, 
with thy ſalvation; deliver him in thy 
good appointed time, from his bodily 
in, and ſave his ſoul for thy mercies 
ake. That if it ſhall be thy pleaſure 
to prolong his days here on earth, he 
may live to thee, and be an inſtru- 
ment of thy glory, by ſerving thee 
faithfully, and doing good in his ge- 
neration ; or elſe receive him into 
thoſe heavenly habitations, where 
the fouls of them that ſleep in the 
Lord Jeſus, rr reſt and 
felicity. Grant this, O Lord, for 
thy mercies ſake ,_ in the ſame thy 
Son our Lord Jeſus Chriſt, who 
liveth andreigneth with theeand the 
Holy Ghoſt, ever one God, world 
without end. Amen, 


The Viſitation of the Sick. 


Aanſchyn en geve u zynen un 


ons / bidden oy N ootinoedelok 
Heere 
Dan zal den Dienaar zeggen 
D E Alinachtige Heere di 
Sterkte is van alle die ophy 
hoopen / vooꝛ wien alles in Haw 
op der aarde / en onder de aarde 
en gehooꝛzaamt / die zy nu end 
uwen Beſchermer / endoe u 
eu gevoelen / dat er geen anderen 
onder den Hemel aan de menſche 
geben is / in ende dooꝛ welken ge 
zalighetd en gezondheid kund if 
men / dan alleen den Jaaine« 
Heeren Jeſu Chꝛiſti / Amen. 
C Daar na zal hy zeggen: 
W N beveelen u aan de gn 
ge barmhertigheid en x 
Gods, De Heere zegeneendetx 
de u! De Heere doe zun ange 
ober u lichten en zu u genadg 
Heere verheffe over u zyn bum 


Nu / en in der eeuwigheid / and 


Een Gebed voor een ziek N 4 
Almachtige God en ban L 
tige Vader / bp wien ali 

de nitgangen des lebens enden oe 


Tiet / ſmeeken wp U ootinoes 
van den hemel neder met de! 
uwer barmhertigheid op dit! 
krank te bedde liggende. 3 
= O Heere / met uwe zalg 
Herloſt het ter goeder uure val 
lichamelpke pyn / en behond dr 
om uwer barmhertigheden! 
Dat bpaldien het U belieben # 
zelts dagen hier op aarde te 
gen / het U loven / en een wen 
umer eere wezen mag / don! 
228 te A on! — 
zun geſlachte: o 9 
het over in dis Demelſche W0 
gen! waar de zielen der gener 
en Heere Jeſus ontſlapen en 
ruſte en vꝛẽugde genieten. Oer 
O Heere! oin uwer barmben 
den wille / in den zelven uwan 
Jeſus Chziſtus / onzen Heile 


met Wen den 9,Geeſt/cen Se, ie 
en regeert ineeuwigheid / d che 


Prayer for a ße Perſon , when there 
pprareth ſmall hope of Recauery. 
ather of mercies, and God of 
all comfort, our only help in 
pf need; We fly unto thee for 
u in behalf ofthis thy ſervant, 
ring under thy hand in great 
eſs of body. Look graciouſly 
um, O Lord; and the more 
ward man decaycth, ftrengrh- 
ve beſeech thee, ſo much 
Wore continually with thy grace 
oly Spirit, in the inner man. 
unfeigned repentance for all 
ps of hi life paſt, and {tedfait 
thy Son Jeff „that his fins 
doneaway by thy mercy , and 
on ſealed in heaven, before he 
e, and be no more ſeen. We 
O Lord, that there is no 
flible with thee; and that 
wit, thou canſt even yet raile 
, and grant hun a longer con- 
eamongſt us. Yetforalmuch 
appearance the time of his diſ- 
raweth near, ſo fit and pre- 
ve beſeech thee, againſt 
Ir of death, that aſter /s de- 
hence in peace , and in thy 
bis foul may be received into 
erlaſting kingdom through 
ts and mediation of ſeſus 
thine only Son our Lord and 
Amen, 


mendatory Prayer for a ſich, per- 
e point of departure. 

mighty God, with whom 
live the ſpirits of juſt men 
ft, after they are delivered 
eir earthly priſons; We hum- 
end the ſoul of this thy ſer- 
dear brother, into thy hands, 
ehands of a faithful Creator, 
it merciful Saviour; moſt 
beſeechin thee that it may 
$ inthyſight. Walh it, we 
in the blood of that imma- 
td that was flain to take 
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¶ Een Gebed voor een zick Perfoon, 
als er weinig hope van opkomen is. 
Vader der genaden/ en God 
van alle vertrooſtinge / ome ee⸗ 
nige hulpe in tyde van benaauwitheid / 
wp vlieden tot U am uwe buſtand 
boo2 deze uwen dienſtknecht / die iner 
onder uwe hand zeer Zwak na den 
lichame legt en zugt. Lanziet hem 
cg — O Heere! en hoe meer 
n uitwendigen menſch afneemnt / 
ſterk hem, ſiuzeken wy / geduurig⸗ 
lyk zo veel te meer doo? uwe Oẽ⸗ 
nade en ). Gꝛeſt in den inwendigen 
laenſch?, Geeft hem een ongeveinſt 
heroum over alle de misbed2nver 
zyns boozleden lebens en een ſtand⸗ 
vaſtig geloove in uwen Tone Jeſus / 
op dat zyne zanden 3992 uwe genade 
bedenkt / en zyne vergevinge in den 
heinel verzegelt zu / eer dat hy henen 
gaat en niet meer en is. Wy weten / 
O i):er2! dat geen ding U ommnoge⸗ 
lpk is / en dat zo Gy wilt / Gu hem 
noch weder kond herſtellen en langer 
onder ons doen woonen. Dewul 


_nochtans/ in allen aanzien / de tyd 


zy ner unt binding nadert / 30 maakt 


hem bekwmaam en bereid hem, bid⸗ 


den wp n / tegeng de uure des doods / 
dat na zyn oberlyden hier in v2ede en 
in uwe gunſte / zyne ziele mag ontfan⸗ 
gen wo2den in uw eeuwig {oning= 
rpk/ om de berdienſten en voozbede 
ban Je'us Cheiſtus / uwen eenigen 
Tone / onzen Heere en Zaligmakcrf 
Amen. 
@ Een Gebed voor een zick Perſoon 
in Doodsnood. 
Almachtige Gad! met wien de 
Geeſten der volmaakte Aegt⸗ 
verrdige leben / na dat ze han haar 
gardſche kerker autflagen zun. My 
beurelen / met nedzigheid de ziele van 
dezen uwe dienſtknecht / onzen waar⸗ 
den Broeder, iu uwe handen / als in 
de handen van een getrouwen Schep⸗ 
per en Alderbarmhertigſten Talig⸗ 
maker; ootinoediglyk ſmeekende / 
dat dezelbe dierbaar wezen mag in 
uwe gogen, Waſch dezelve/ hidden 


away 


SE: 
awaythe ſins of the world; that what- 
ſoever detilements it may have con- 
tracted in the midſt of this miſerable 
and naughty world , through the 
luſts of the fleſh , or the wiles of 
Satan, being purgedand done away , 
it may be preſented pure and without 
{pot before thee. And teach us who 

urvive , in this and other like daily 
ſpectacles of mortality, to ſee how 
Fail and uncertain our own condition 
is, and ſo to number our days, that we 
may ſeriouſly apply our hearts to that 
holy and heavenly wiſdom, whilſt we 
live here, which may in the end bring 
ustolife evexlaſting, through the me- 
rits of ſeſus Chriſt thine only Son 


our Lord. Amen, * 


«A Prayer for perſons troubled in Mind 
or in Conſcience. 
Bleſſed Lord , the Father of 
mercies, and the God of all 
comforts, we beſeech thee look down 
in pity and compaſſion upon thisthy 
afflicted ſervant. Thou writeſt bitter 
things againſt him, and makeſthizto 
poſſeſs hu former iniquities; thy 
wrath lieth hard upon him , and his 
ſoul is full of trouble: But, O mer- 
ciful God, who haſt written thy holy 
Word for our learning , that we 
through patience and comfort of thy 
Holy Scriptures mi ght have 3 give 
him a right underſtanding of himſelf, 
and of 7 threats and promiſes, that 
ke may neither caſt away his confidence 
in thee , nor place it any where but 
in thee. Give him ſtrength againſt all 
his temptations , and heal all hb: di- 
ſtempers. Break not the bruiſed reed, 
nor quench the ſmoking flax. Shut 
not up thy tender mercies in diſplea- 
ſure; but malte him to hear of joy and 
dneſs, that the bones which thou 
aſt broken may rejoyce. Deliver 
him fromi feax of the enemy, and lift up 
the light of thy countenance upon 
um, and give him peace, through the 
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wy u / in het Bloed ban dat am 
ſniette Lam / dat geſlagt is on v1; 
nden der wereld weg te neeinens 
at / met wat ſmetten dezelbe in i 
midden dezer elendiger en bd) 
wereld / dooꝛ de luſten van h2thls 
of de liſten des duivels ook bevlcks 
gewo2den/die dooꝛ dat bloed af 
en bedenkt 3pnde / dezelve u wur 
zander vlekke voo2geſtelt mag uy 
den. Leerd ook ons / die overbiya 
daoꝛ deze en andere vooꝛbeelden ba 


ſterffelpkheid / zien / hoe bus 0 


onzeker onze toeſtand zy / en a3 et 
dagen te tellen / dat wp onze hen bm 
met vlyt na die heilige en hens ly 


Wysheid wenden / terwpl wi 
leven/ om daar uit in t einde te guy 
ten het eeuwige leven / om de vers 
ſten van Jeſus Chziſtus / uwents 
gen Zooneonzen Heere / Amen. 
Een Gebed voor Perloonen in 
zinnen of gemoed beltreden. 
Gezegende i)eere / Yada® 
| genade / en God vail alleW 
trooſtinge! Wp bidden u / dats 
met ontferminge en medelpden m 
nederzien op dezen uwen b2d209% 
dienſtunecht. Gp ſchꝛpft bictere®s 
en tegens hem, en doct hem 7 
o92gaande oungerechtighedel = 
gen; wen too2ne legt zwa 
em, en zync ziele is vol beton 
Maar / O barmhertige God. 
uw heilig Wooꝛd tot onzer lerun 
ſchzeven hebt / op dat dun doo y 
zaamheiden vertrooſtinge uu. 
Schaften hope hebben zoudcen 
hem eenrechtverſtand ban zich 1 
en ook van uwe bedꝛeigugen 
loften/ op dat hy, noch yu belt 
wen op 11 wegwerpe / noch gu 
ergens als op 11 veſtige, Dale 
hem ſterkte tegens alle zyne hab 
kingen / en heelt alle ne f i 
Verbzeekt het gekrookte * 
ende bluſt de rookende vlaguiie 
uit, Sluit uwe tedere barn”) 
heden niet toein grummughen 
laat hem van bꝛeugde a = 
hooren / op dat de beenden 
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its and mediation of Jeſus Chriſt berheugen / die Gy berb2pzeld hebt. 
Lord. Amen. Perloſt hem van de b2eze des 
byands / en laat uw vꝛiendelpk aan- 
ezigt over hem lichten / gebende hem 
2ede dooꝛ de verdienſten en t Mid⸗ 
delaar-ampt van Jefus Chꝛiſtus / 
onzen Heere / Amen. 


The Communion of the SICK. 
De Communie der Zieken. 


Oraſmuch as all mortal men be ſubject to many ſudden perils , diſeaſes, and 
ſickneſſes , and ever uncertain what time they ſhall depart out of this life ; there- 
eo the intent they may be always in a readineſs to die, whenſoever it. ſhall pleaſe 
mighty God to call them, theCurates ſhall diligently from time to time ( but eſpe- 
yin the time of peſtilence, or other infettious ſickneſs ) exhort their Pariſhioners to 
often receiving of the holy Communion of the Body and Blood of our Saviour Chriſt , 
nit ſhallbe publickly adminiſtred in the Church ; that ſo doing, they may in caſe of 
len viſitation, have the leſs cauſe to be diſquieted for lack} the ſa me. But if the 
erſon be not able to come to the Church , and yet is deſirous to receive the Communion 
bus bouſe; then he muſt give timely notice to the (urate, ſignifying alſs how many 
re are to Communicate with um ( which ſhall be three, or two at the leaſt) and 
nga convenient place in the fick mans houſe, with all things neceſſary ſo prepared, 
the Curate may reverently miniſter , he ſhallthere celebrate the holy Communion , 
ning with the Collect, Epifleand Goſpel here following. 
3 Ewyl alle menſchen menige haaſtige gevaaren, Ziekten en kwalen 
onderworpen , enaltyd onzeker zyn, wanneer 2zy uit dit leven zullen 
Wo deten ſcheiden: Daarom (op dat zy altyd bereid mogen zyn teiſterven, wan- 
r het God Almagtig behaagt haar te roepen ) zo zullen de onderpredikers 
E mgmaalyantyd tot tyd, maar inzonderheid in tyd yan Peſt, het Volk hun- 
| Wyk vermanen,dikwils tot de gemeenſchap te komen van het H. Avond- 
at 8 talonzes Heeren, wanneerheto entlykin de Kerk word uitgedeelt, op dat 
doende, wanneer zy ſchielyk en onverziens, door cenige Zickte aan- 
alt mogten worden, zy over it verzuim daarvan geen ongeruſtheid mog- 
hebben. Maar indien de Zieken in de Kerk niet kan komen, en ver- 
ekt dat men hem het H. A vondmaal in zyn huis geve, zo zal hy betyds daar 
aan den Dienaar kenniſſe geven, en met een, hoe vele gelykelyk met 
m willencommuniceren (welke dtie, of ten minſten twee zullen moe- 
zyn) en hebbende een bekwame plaatze in het huis van den Zieken, 
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10 , welke de Dienaar het zelve eerbiedelyk kan bedienen, (met alles wat 
i oe van noden is), 20 zal den Dienaar aldaar het Hoogheilige Avondmaal 
. eiken, beginnende met het Gebed, Zendbrief en Evangclie volgende. 


WW SO. 4 N wi God 
N mighty everliving God, ma- machtige eeuwige 

Aue ker of mankind, 8 A chepper des menſchelnken 

re whom thou doſt love, and geflachts / die de zodanige geeſſelt / 

le every one whom thou doſt die Gy lief hebt / en kaſtyd een iege⸗ 

Je We ſeechtheeto have mer- Ink die Gp aanneemt ; Wy bidden 

on this thy ſervant viſited with U / ontfermt U over dezen uwen 


n ficknels patiently , and re- zieſte ipdzamelpk mag verdzagen/ 
COVer 


hand, andto.grant that he may kranken dienaar / en geeft dat hy deze 


— — - "CW 


+4 I; 


1 
: 
* 
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32 The Communion of the Sick. 
cover his bodily health (if it be thy enzmre geʒondheid wen 
nem will) and whenſoever his bekomen/ indien U 3ulks behay 
onl ſhall depart from the body, it is / en dat / wanneer zyne ziele 
may be without ſpot preſented unto lichaam zal geſcheiden zyn / iy 
thee, through Jeſus Chriſt our Lord. U mag berſchpnen zonder fi 


Amen doo: Jeſus Chziſtus onzen i di 
Amen. gt 
The Epiſtle. Heb. 12. 5: Zendbrief. Hebr. 12. f. ek 


Y ſon , deſpiſe not thou the Mz Tone / acht met kit 
chaſtning of the Lord, nor kaſtpdinge des [ezren 

faint when thou art rebuked of him. be3wpkt niet / als gp van Yn 
For whom the Lord loveth, he chaſt- ſiraft wo2d, Want dien de hn 
neth ; and fèourgeth every fon whom ſt / Kaſtyd Op / en Huge 


he receiveth. nen tegelpk Tone die Dy aue ty 
The Goſpel. S. John 8. 24. Het Evangelie. 70). 5. AP "= 
Erily verily Ifay unto you, He Oo2waar / v902waar! u 
| that heareth my word, and be- J}ku/ die myn Woodh vel 


Keveth on him that hr me, hath en gelooft m Hem die pg 
everlaſting life, and ſhall not come heeft / die herft het ceuwigc! 
into condemnation ; but is paſſed ende komt ntet in de verdoci 
fcom death unto life. 3B aar is uit den dood oberer 

het leven. 


After which, the Prieft ſhall proceetl according to the Form before preſcribed in 
Communion , beginning attheſe words, | Yethat dotruly, &c. 
T Hier na zal den Dienaar voortgaan agtervolgens het Fornmler 
+ 55 ia voor heen, beginnende met dee wootden : [G 
od, &c. 
¶Attbe time of the diſtribution ofthe holy Sacrament , the Prieſt ſhall firſ dien 
Common himſelf, and after mimfter unto them that are ted to (m 
with the Sick, and laſt of all to the ſick perſon. 
ren tyde van de uitdeelinge des F. Avondmaals, zal den Dienaat 
neemen, en daar na aan de anderen geven, die met den Zicke, the 
bereid hebben, en alderlaaſt aan den Zicken. | 
q But if a man, either by reaſon of extrem:ty of ſickneſs, or for want of warn, 
rim to the Curate, or for lack of company to receive with him, or by any other 
edhnent, do not rece ve the Sacramꝭmt of Chriſts Body and Blood, the ( 1. 2557 
inſtruct him, that rf he do truly repent him of his fins, and ftedfaſt's 188" th: 
Jeſus Cirift hath ſuffered death un theCrofs for him, and ſhed his . ved in 
demprion, earneſtly remembring the benefits he hath thereby, and gi uing 5 onthe. 
thanks therefore, he doth eat and drink the Body and Blood, of our Sa uias wor 
fit ably 70 hts foul: health, alt hewrh he do not recti dè the Sacrament with 111/60 
Naar indien iemand, *tzy det hy zcer geyaarlyk zickis, of om di 
Dienaar niet by tyds vermaant, Som dat hy geen behoorlyk getal 1" 
Communicanten heeft, of om cenig ander wettelyk belerzel, het e. 
des Lighaams en des Bloeds Chriſti niet ontfangt, zo zal hem den 
onderrigten, dat hy, indien hy waaragtig beroù van zyne Zonden 
vaſtelyk gclooft, dat ſeſi | 


10 


us Chriſtus aan het Kruis de Bood voor he 
den, en tot zy ne verloflinge, zynBloed uitgeſtort heeft, metem or h 
denkende de weldaden, die hy daar uit genoren heeft, en beuge Nam 
daar voor God dankende, het Lighaam en Bloed onzes Zalign kB 1-21, 
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ontfangt hy het Sacrament niet met de mond) zeer profytelyk eet en 
inkt tot zyns Ziels Zaligheid. 

hen the ſon is viſited, and recei veth the Holy Communion all at one time, then 
Prieft, for more expedition, ſhall _—y the Form of the Viſitation at the Pſalm 
nthee, O Lord, have I put my t | and go — — to the Commumon. 

dien den Zicken bezogt werd, en gelykelyk het Heilige Avondmaal ont- 
gt, dan zal 't den Dienaar (om de kortheid wille) den Zickentrooſt af- 
cken, by den Plalm, (Op U, O Heere, betrouwe ik) en datelyk tot het H. 
vondmaal Over gaan. 

thetime of the Plagne „Sweat, or ſuch other like contagious times of ſickneſs or 
uſes , when none of the Pariſh or Neighbours can be gotten to communicate with the 
Win their houſes for fear of the Infection, upon ſpecial requeſt of the diſeaſed, the 
iter may on lycommuntcate withhim. 

tyd van Peſt, Zweetziekte en op andere * beſmettelyke ty- 
van ziekten of ongezondheden, als men niemand van de Wyk of Buu- 
, uit vreeze van de beſmettinge, ten huize van den Zieken krygen kan, 
gelykelyk met den zelven te communiceren, zo mag den Dienaar (in- 
den Zieke zulks ernſtelyk verzockt) met hem alleen doen. 


The Order for the Burial of the DEAD. 

Ordre van de begraavinge der Dooden. 
ito be noted, That the Office enſuing is not to be uſed for any that die unbap- 
» Mexcommunicate , or ha be laid violent hands upon themſel ves. 
r diend aangemerkt , dat de Dienſt, die hier volgt, niet gebruikt moet 
len yoor ĩiemand, die ongedoopt of uit de Gemeente gebannen ſterft, 
ede handen aan haar zelven gelegt hebben. 
Preeſt and Clerks meeting the Corps at the entrance of the Church-yard, and going 
ett, either into the Church , or towards the Gra be, ſhall ſayor ſing, 
Dienaar, het Lyk ontmoctende aan de ingang van het Kerkhof, en voor 
Iegaande, t zy na de Kerk, of na het graf, Zal zeggen of zingen. 


the reſurrection and the life, 1. ben de Opſtandinge en het Le⸗ 
h the Lord: he that believeth I ven / zeid de Heere. Die Mang ge- 
though he were dead, yet ſhall looft / zal leven / alwaar hp oak ge⸗ 
And whoſoever liveth and ftozven, En een tegelpkdieleeften in 
h in me, ſhall never die. S. nm gelooft / zal met ſterven in der 
1. 25, 26. eeuwigheid. 
dw that my redeemer liveth , li weet dat myn Yerloffer leeft / 
that he ſhall ſtand at the latter I ende n zal de laatſte over het ſtof 
onthe earth. And though after opſtaan, En als 3p na mmen huid 
n worms deſtroy this body; dit doozknaagt zullen hebben / zal ik 
15 fleſh ſhall 1 ſee God: uit mya vlees God aanſchouwen, 
Lhall ſee for my ſelf, and Den welken ik boo? mp aanſchous 
les ſhall behold, and notan- wen zal / en mne oogen zien zullen / 
J0 19. 25, 26, 27. en mer een vꝛeinde. ö 
broughr nothing into this WI hebben niets in de waereld 
ord, and it is certain we can gebꝛacht / het is openbaar / dat 
ing out. The Lord gave, WP ook niet konnen jet daar uit dza- 
＋* hath taken away; bleſs- gen. De Yeere heeft gegeven / en de 
* Name of the Lord. 2 Ti. Deere heeft . : Be Naan 
| | deg Heeren 3Þ gelooft! « of 


— 
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304 | 
q After they are come into the Church, 
ſhall be read one or bath of theſe Pſalms 
following. 
Dixi, Cuſtodiam. Pſalm 39. 
1 Said, Iwill take heed to my ways: 
that I offend not in my tongue. 


I will keep my mouth as it were 
with a bridle: while the ungodly is 
in my fight. 


I held my tongue, and ſpake no- 


thing: I kept ſilence, yea, even from 
good words; but it was pain and 
grief to me. 

My heart was hot within me, and 
while I was thus muling , the fire 
kindled: and at the laſt I ſpake with 
my rongue. ** 

Lord, let me know my end, and 
the number of my days: that J may 
be certified how long I have to live. 


Behold, thou haſt made my days 
as it were a ſpan long: and mine 


age is even as nothing in reſpect of 


thee, and verily every man living is 
altogether vanity. 

For man walketh ina vain ſhadow, 
and diſquicteth himſelf in vain : he 
heapeth up riches , and cannot tell 
who ſhall gather them. 

And now, Lord, what is my hope: 
truly my hopeiseven in thee. 

Deliver mefrom all mine offence: 
and make me not a rebuke unto the 
fooliſh. 

I became dumb, and opened not 
my mouth : forit wasthy doing. 


Take thy plague away from me : 
I am even conſumed by means of thy 
heavy hand. | 
When thou with rebukes doſt cha- 
ſten man for ſin , thou makeſt his 
beauty to conſume away, like as it 
were a moth fretting a garment : 
every man therefore is but vanity. 

Hear my prayer, O Lord, and 


with thine ears conſider my calling : 


hold not thy peace at my tears. 
For I am a ſtranger wich thee; and 
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C Na dat zy in de Kerk geln 
zyn, zal een of beide yole 
Plalmen geleezen worden, 

Dixi, Cuſtodian. 

li zeide: Ik 3alinyne we! 

waren / dat ik niet zondy! 
mpue tonge. 

Ik zal in mond met cen} 
bewaren / terwyle de godloox 
tegen over mp is. | 

k was verfſtomt doo? ſil 
gen / ik zweeg van het goede; 
inpue ſinzrte werd verzwaan, 


Mypn herte werd heet in m 
nenſte / een vier ontbꝛande n 
overdenkinge ; doe ſpꝛak lm 
ne tonge: 

Heere / maakt mp beben 
einde / en welke de mate mum 
an . dat ik wete / hoe ben 

pk ik 5 
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Ziet / gy hebt myne dag! 
handbꝛeed geſteld / en myn len 
als mets voo2 U:unmers isn 
menſch / hoe vaſt hp ſtaat / eta 
heid / Sela! 
Immers wandeld de men 
in een beeld / immers woelen 
lyk: men bzengt by een / enim 
niet wie it na zig neinen zal. 

Enm / wat verwagt ik/01 
myne hope die is op ll. 

Verloſt inn van alle mon 
tredingen: Eu ſtelt my nat! 
ſmaat des dwazen. 

Ak ben verſtomt / ik zal mn 
niet op doen: want gy hebt 
daan. | 

Neemt uwe plage vals 

eg; ik ben bexweken bande 

dinge uwer hand. | 

liaſtpd gy1einand met ſit 
om de ongerechtigheid/ 30 
zune bevalligheid ſimelten 
motte: Anuners is een ieder! 
pbelheid/ Sela! 1 

Vooꝛt / Heere/myngeb!2" 
mp:1 geroep ter ooren / 30 
tot mune trauen: . 

Wu in ben een bene 


met; as all my fathers were. 


are me a little, that 1 may te- 
y ſtrength: before I go hence, 
no more ſeen. 

be tothe Father, Cc. 

was in the; Cr. 

ine; refugium. Plalm 90. 

xd; thou haſt been our re- 
ge: from one generation to 


We the mountains were brought 
or everthe earth and the world 
ade: thou art God from ever- 
and world without end. 
* man to deſttuction: 
ou ſayſt, Come again, ye 
of men. 

thouland years in thy ſight, 
x yeſterday ; ſeeing that is paſt 
ch in the night. 


dn 8 thou ſcattereſt them, 
even as a ſleep: and fade away 
like the graſs. 1 
morning it is green, and 
up: but in the evening it is 
1, dried up, and withered. 
e conſume away in thy diſ- 
: and are afraid 

| indignation. N 
haſt ſet our mi ſdeeds before 
d our ſecret ſins in the light 
duntenance. 

hen thou art angry, all our 
gone: we bring our yeats to 
ait were a tale that is told. 
lays of our age are threeſcore 
ten, and though men be 
g that they come to foutſcore 
et is their ſtrength then but 
nd ſorrow ; ſo ſoon paſſeth 
and we ate gone. 


ho regardeth the power of 
h: for even thereafter as 4 
h, ſoisthy diſpleaſure. 

1 us to number our days: 
may apply our hearts unto 


at thy 
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u / een bnwoonder / gelpk alle mpne 
1 — van myaf / dat ik mn ber 
Wendu van mpa 

kwikke / eer don henen gan enik 


niet meer zu. : 
Eere zy den Vader / &c, 
Als het was in den / &c. 
Eere/ Gp — 
ere ons ge een 
toenlugt van geſlachte tot ge⸗ 


achte. 

Eer de bergen gebooren waren / 
en gy de aarde en de waereld vooꝛt⸗ 
gebꝛacht had: ja van eeuwigheid tot 
yy) zyt Gp God, 

Gy doet den menſche wederkeeren 
fot verb2y3elinge : enzegt/keert wes 
der gn menſchen kinderen, = 

Want duzzeid jaren zun in uwe 
oogen / als de dag van giſteren / als 
ha voozby gegaan is : en als een 
383 ö 

Oy o — tze / zu zun gelyz 

een flaap: in den moꝛgenſtond = 

gras dat — 

n den moꝛgenſtond bloei en 

t I des avonds woꝛd het 

afgeſneden / en t verdozret, 

room: en doo wee 
n uwe 

woꝛden wp verſchꝛikt. 

Gn ſtelt onze ongerechtigheden 
vooꝛ N: onze pke Zondenin r 
licht uwes chpns, 

Want alle onze dagen gaan henen 
dooz uwe verbolgentheid : Wp bꝛen⸗ 
gen onze jaren dooꝛ / als een gedagte. 

Aangaande de dagen onzer jaren / 
— in zun t — 2 of 30 

p zeer achtentig jaar: en 
t — 1 is moeite en 
verdziet: want het woꝛd ſnellyk af- 

eſneden / en wp vliegen daar 


nen. 
toozns / 


Wie kent de ſterkte uwes 
en uwe verbalgentheid na dat Gp te 
wee zen zyt? 

Leert ons alzo onze dagen tellen / 
dat wpeen wps herte bekomen. 


[ 
ers Ua, 
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laſt: and be gracious unto thy ſer- 
vants. ' | 

O ſatisfie us with thy metcy, and 
that ſoon: ſo ſhall we rejoyceand be 
glad all the days of ourlife. 


Comfott us again, now after the 
time that thou haſt plagued us: and 
for the years wherein we have ſuf- 
fered GO | | 

Shew thy ſervants thy work: and 


their children thy glory. 

And the glotious Majeſty of the 
Lord our God be upon us : proſper 
thou the work of out hands upon ns, 
O proſperthou our handy-work. 
Glory be to the Father, &c. 

As it was in the, Gr. 
¶ Then hall follow the Leſſon taken out 


of the Fifteenth Chapter of- the former 
' Epiſtle of Saint Paul to the Corinthians, 
| 1 Cor. 15. 20. 

Ow is Chriſt riſen from the 

5 dead , 

its of them that ſlept. For ſince b 

man came death, by man came alſo 
the reſurrection ofthe dead. For as in 
Adam all die, even ſo in Chriſt ſhall 
all be made alive. But every man in 
his on order: Chriſt the fixſt- fruits; 
afterward they that are Chriſts, at 
his coming. Then cometh the end, 
when he ſhall have delivered up the 
kingdom to God, eventhe Father; 
when he ſhall haveputdown all rule, 
and all authority, and power. For he 
muſt teigntill he hath put all enemies 
under his feet. The laſt enemy that 
ſhall be deſtroyed is death: For he 
hath put all things under his feet. But 
when he faithallthingsareputunder 


him, it is manifeſtthat he is excepted _ 


which did put all things under him. 
And when all things ſhall be ſubdued 
unto him, then ſhall the Son alſo 
himſelf be ſubject unto him that put 
all things under him, that God may 
be all in all. Elſe what ſhall they do, 
which are baptized for the dead, if 
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and become the firſt- 


Verzadigt ons in den 00m 
met uwe goedertierenheid / on 
wp juichen; en verblyd zyn n 
onze dagen. 


erblyd ons na de dagen vo, 

ke Gp ons ged2ukt hebt ; nadex 10 
in weite wp t kwaad gezien et! 
Laat um werk aan uwe en 


hare ren. 
En de lieflykheib des Hern 
zes Gods 3 over ons: en ben 


Gy het werk onzer handenover * 
het werk onzer handen ber a 
+ | k 
Eere zy den Vader / Kc. 5 
Als het was in den / Kc. the 
C Dan zal volgen de Leſle ut e 
rinth. 15. van vers 20, Wl | x 
einde. LIT, 8 5 gra 
4 — 232 th 
p Aar mis C.hiiſtus opa 5 01 
ut den dooden: ertis04 ef 
ling gowo2den dergeredie b of 


pen zun. Want dewpl ded 
eenen menſch tes / zo is ook del 
dinge der dooden dooꝛ eenen MM 
Want gelpkze alle m Adam fi 


Alzo zullenze ook in Chꝛiſtus Mer ch 
—— worden. mah is on 
oꝛden: De C0 lo 


iegelyk in | 
Chiſſtus daar na die Cha 
in toekomſte. Daar ius 
einde 3yn/ wanneer Hy het il 
ryke Gode en den Mader 3a! ® 


geven hebben: Mamer pt 
met gedaan hebben alle herth itis's 
en alle macht / ende kracht. net 
Hy moet als Ttorung herrsche ban 
dat Hy alle be vnanden ord u bog) 
voeten zal gelegt hebben. Of" her 


vnand / die te niet? gedaan uo 
de dood, Want hy heeft all 

zunen voeten onderworpel 
— zegt / dat hema 
genonde o2pen zun / 3015 
aar / dat hp uitgenomen wo: 
hem alle dingen onderwo## 


lad riſe notatall? hy are they 
baptized forthe dead? And why 
ve in jeopardy every hour? I 
| by your r&oycing which I 
in Chriſt Jeſus our Lord, I die 
I after the manner of men 1 
fought with beaſts at Epheſus, 
advantagerh it me, if hs dead 


ers. Awake to righteouſneſs, 
In not; for ſome have not the 


att the dead raiſed up? and 
hat body do th 

tht which thou ſoweſt is not 
hed , except it die. q 
thou ſoweſt, thouſoweſtnot 
ger el be, but bare grain, 
chance of wheat, or of ſome 
grain. But God giveth it a body 
th pleaſed him, and to every 


efleſh, but there is one kind 
hof men, another fleſh” of 
| another of fiſhes, and another 
ls, There are alſo celeſtial bo- 
ind bodies terreſtrial; but tlie 
ot the celeſtial is one, andthe 
of the terreſtrial is another. 
one glory of the fun ; and 
glory of the moon, and 
glory ofthe ſtars; for one ſtar 
h from another ſtar in glory. 
bite teſurrection of the dead; 
n in coxtuption; it isralſed 
tTuption : It is ſown in diſhv- 
it's raifedin glory: It isfown 
aknef , rab we It 
ui natural body; it is raiſed a 
Y. There is a natural bo- 
there is a ſpiritual body. And 
nen The firſt man Adam 

ilvingſoul, the aſt Adam 
jade a quickriing Spirit. How- 
Was not firſt which is ſpiri- 
at that which is natural, and 


ad that which is ſpiritual. The 
Lis earth, carthy ; the 
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dooden gantſ 
ot? Let us eat and drink, for to 


bw we die. Be not deceived; 
ommunitations corrupt good 
edge of God. I ſpeak this to 
name. But fotri man willſay, 
ey come? Thou 
And that 


5 own body. All fleſh is not 
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En wanneer hem alle dingen zullen 
onderwozpen zyn / dan zal ook de Zo⸗ 
ne zelve onder woꝛpen woꝛden dien / 
die hem alle dingen onderwoꝛpen 
heeft / op dat God zy alles in allen. 
Anders wat zullen zy doen / die vooꝛ 
de doodeng t woꝛden / indien de 
pk niet opgewekt 
Woꝛden? Waarom wozden zy voo2 
de doden ook gedoopt? Waarom z3yn 
ook du alle men in gevaar : Ik ſter⸗ 
ve alle dagen / t welk ik betuige n ons 
n roem / dien in hebbe in Chꝛiſtus 
eſus onzen Heere. To ik / na den 
ch / regen de beeſten gevochten 

ſen, wat mutigheid is 
t my / indien de doden met opgewekt 
woꝛden : Laat ons eten ende dzinken: 
want mo2gen ſterven wp. En 
dwaald niet. Kwaade t'zamenſpꝛe⸗ 
kingen verderven goede zeden, Daakt 
- Je gqpoommmmrg ende zondigt niet. 
ant zonmmige hebben de kennifſe 
Gods ntet. Ik zegge tu tot ſchaam⸗ 
te. Maar / zal temand zeggen / Hoe 
zullen de dooden opgewekt woꝛden ? 
Ende met hoedaug een lichaain 
zullen 3p komen 7 Gp dwaas: t gene 
. 

het geſtozven zu. En“ 1 
zaafd / daar van en ʒzaaid gy het lici⸗ 
chaam ntet dat woꝛden zal / maar een 
bloot graan / na het vonꝛvalt / van 
Tarwe / ofte van eenig der andere 
G2aanen. Maar God geeft het zei⸗ 
ve een Lichaam/ gelyk Hy wil / ende 
een iegely zaad zyn eigen lichaam. 
Alle vleeſch is niet het zelve vieeſch : 
Maar een ander 1s t vieeſch der 
menſchen / en een ander is het vleeſch 
der beeſten / en een ander der viſſthen / 
en een ander der vogelen. En daar 
zyn hemelſche Lichamen / en daar zun 
aartſche Lichamen : Maar een an⸗ 
der is de Heerlugheid der hemelſche / 
en een andere der aardſche. Een au⸗ 
der is de Heerlpkheid der Tome / en 
een ander is de Heerlpkheid der 
Mane / en een andere is de Heer⸗ 
Inkheid der Sterren: want de eene 
[terre verſchilt in * khcid van . 
2 - 


ſting of death is ſin, andthe 


As is the carthy , ſuch are they that 
are earthy : and as is the heavenly, 
ſuch are they alſo that are heavenly. 
And as we have born the image of 
the earthy, weſhallalſo bear the ĩmage 
of the heavenly. Now this 1 ſay, 
brethren , that fleſh and blood cannot 
inherit the kingdom of God; neither 
dothcorruption inherit incorruption. 
Behold, I ſhew you a myſtery. We 
ſnall not all ſleep, but weſhallall be 
changed ina moment, in thetwink- 
ling ofan eye, at the laſt trum I ns 
the trumpet ſhall ſound, and the 

ſhall be raiſed incorruptible , and we 
ſhall be changed.) For this corrupti- 


ble muſt put on incormption , and 


this mortal muſt put on immortality. 
So when this corruptible ſhall have 
put onincorruption , andthis mortal 
ſhall have put on immortality, then 
ſhall be brought to paſsthe ade that 
is written, Death is ſwallowed up in 
victory. O death, where is thy ſting? 
O grave, where is thy 71 — 
of ſin is the law. But thanks be to 
God which giveth us the victory, 
through our Lord ſeſus Chriſt, There- 
fore my beloved brethren, be ye 
ſtedfaſt, unmovable, always abound- 
ing in the work of the Lord, foraſ- 
much as ye know that your labour ĩs 
not in vain in the Lord. 


3685 At che Zurial of che Dead. 
ſecond man is the Lord from heaven. andere 


wo 


Geeſt. Doch het geeſt 
eerſt/ maar het na 


ke. De eerſte men) 
be arbe /aards De tweedels 


de aartſche is / zodanige X 
be ſehen hoedanig de r 


aa 
is / Jod 


| os aartſchen 


p 
een verbozgentheid, W 
niet alle ontflapen 
— ds/ i —＋ 11 
8m | 
2 zuine: Want de® 
aan / en de dooden zullah 
— ipk opgewekt worde 
w 5ullenberandert worden 
it 


ſterre. Alzo zal ook dep 
been mes 
in elpkhe 

5d opgewekt in onverderſth 
Het — 4 ; it in on 
wozd opgewekt in heerl 
woꝛd gezaaft inzwakhel 
— in kracht. En 


Ende gelpkerwps wp\#! 


erderffelpke moet 079% 


n they come to the Grave, while 
2 u made ready to be laid into 
wth, the Prieft ſhall ſay , or the 
and Clerks ſhall ſing, 

An that is born of a woman, 
hath but a ſhort time to live, 
full of miſery. He cometh up, 
cut down like a flower ; (44 
it were a ſhadow , and never 
neth in one ſtay. 

emidſt of life we are in death: 
dm may we ſeek for ſuccour, 
thee, O Lord, who for our 
juſtly diſpleaſed 2 


OLord God moſt holy, O 
toltmighty, O holy and moſt 
| Saviour, deliver us not into 
r pains of eternal death, 


| knoweſt, Lord, the ſecrets 
hearts; ſhut not thy merciful 
ur prayers; but {pare us, Lord 
ly, OGod moſt mighty, O 
merciful Saviour, thou moſt 
judge eternal, ſuffer us not at 


F hour ff 
r 


while the earth ſhall be ca 
5 by ſome ſtanding by, gar 


much as it hath pleaſed Al- 
jity God of his great mercy 
unto himſelf the foul of our 


amit his bodyto the ground; 
earth, — to 2 duſt 
in ſure and certain hope of 
unedtion to eternal life, 


' WLord jeſus Chriſt, who 
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ſmerten des doods van u 


ler heredeparted , we there- 


winninge? De pelbholim — 
is de zonde: Ende kracht derzonde 
is de er, MaarGod — 
overwinninge 0 
Heere Jeſus Chziſtus, Zo dan / 


Adel en is in den Heere. 

Als zy aan 't graf komen, en'tLyk 
g word gemaakt om in de 
aarde te zetten , 20 zal den Die- 
naar zeggen, \ 

IDE menſch / van een Y2zouwe 

YES: 

a an + EX; 

een bloem / en wozd afgeſneden ; ook 

—＋ "poi chaduwe / ende bez 


In 't midden van ons leven zun 
wp mdoods geweld: Yan wien zul⸗ 
len wy hulpe zoeken / dan ban 1 / O 
Heere! Die rechtnaardelpk vertooznt 


. Hochtal Oipellige God/ſterke 
Heere / Heilige en barmhertige Za- 


ligmaker / en levert ons niet over 
— e A re 


Gy kend / Heere / de geheimeniſ⸗ 
2 / ſluit de doren uwer 
vooz onze Gebeden 


C4 Terwyl ecnige aarde over t Lyk, 
dooriemand der byſtanders gewor- 

n werd, zal den Dienaar zeggen, 
L30 het den Almagtigen God / 

na zpne groote gheid/ 
behaagt heeft de ziele onzes zeerlieve 
Broeders, die nu geſtoꝛven is / tut zig 
te nemen / zu beveelen wp zyn lichanm 
ten graabe / aarde aan aarde / aſſche 
aan aſſehe / ſtof aan ſtof / met een 
gewiſſe en zekere der verrpze⸗ 
ſuſſe ten eextwige _ 0003 omen 


z70 At'the Burial of the Dead. 


ſhall change our vile body , that it Heere Jeſus Chaiftus / die aun 
may be like unto his glorious body, nedert lichaam hervo2men zu 
according to the mighty working, dat het zelvige gelykfo2mig we 
whereby he is able to ſubdue all — heerlpken Lichaam / m 
things to himſelf. z2rkinge / waar dooꝛ Dn ok 
. dingen hem zelven kan ol 


* 


6 c . berpen, thi 
CT Then ſhall be ſaid er ſung, « — zal gezegt of gezongr -: 
4 en. 
1 Heard a voice from heaven, ſayin Li hooꝛde een ſfemme ut dn hi 
unto me, Write; From hencetorth mel / die tot my z2id2 / Se 


bleſſed are che dead which die in the Zalig zun de doode / die ind 
Lord: even ſo faith the Spirit; forthey ſteruen / van nu aan, Jazz 
zeſt from their labours. Rev. 14.13, Seeſt / op dat zu ruſten mop 


haren arbeid. er 
: © Then ſhall the Prieft ſay, Dan zal den Dienaar 2c & 
Lord, have mergy upon us. Deere / ontfermt U aner! ch 
* - * Chriſt, have mercy upon us. Chriſte, ontfermt U ont 1 N 
Lord, have mercy upon us. Deere / ontfermt Il aner e 
Tr Father, c. And lead us not Nze Vader / c. Cid * 
into temptation; But deliver us niet in verzoekinge / man e 
from evil. Amen. | loſt ons van den boazen / Ame ug 
Prieſt. Dienaar. 
Lmighty God, with whom do & Lmachtige God / bn i 
live the ſpirits of them that de- Geeſten der gener leben 


part hence in the Lord, and with hier in den Heere ontſlapen i 
whom the ſouls of the faithful, after Wien de zielen der Hitberton 
they ate delivered from the burden of na dat zy het pak dezes blerſt! 
he fleth; are in joy and felicity; We leid hebben / vzeugde en hel 

ive thee hearty thanks, for that is ten: Wp danken u hert amg te 
Fach pleaſed thee to deliver this our dat het u delieft heeft deze 

brother out of the miſeries of this finful Broeder uit de elenden dees 

world; beſeeching thee that it ma waerelds te verloſſen - has 
— thee of thy gracious . dat uwe grondloo ze gory 
ortly to accompliſh the number of gewaardige / at ko2ten tov 

thine dle&, and to haſten thy king. uwer Uitberkoorenen te bol 

dom, that we, with all thoſe that ende heerlpkheid uwes ai, 

are-departed in the true faith of thy haaſten / op dat wp geipte 
holy Name, may have our perf; alle / die in den ware geg, 
conſummation and bliſs, both in body 1), Maams geſtozven zu eus 
and ſoul, in thy eternal and everlaſting bekazmen volkome volmaau rer 

E » through Jeſus Chriſt aur gelukzaligheid / zo na lich ele 

L Amen. " © - na ziele / in ume ceuwige nu woch 

| = hee — 1 3 
N i onzen Heere / Ame 
Tce Glt8, 0 ere be 


55 4 N ou! 

Merciful God, the Father of our Barmhertige God | Wir 
rod Jeſus Chriſt, who is the onzes Heeren Jeſu Cy th,, 
urrection and the life; in whom de apſtandinge en het [eve | 


whoſoever believeth, ſhall live, ke al wie geloaſt zal hebben halt 
though he die; and whoſoeverliveth zul / al ſterft hy / en WF 2 
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iereth in him, ſhall not die 
ly; who alſo hath taught us 
; holy Apoſtle Saint Paul) not 
ſorry as men without hope, for 
that ſleep in him; We mcekly 
thee, O Father, to raiſe us 
the death of fin unto the life of 
oulneſs ; that when we ſhall 
this life, we may reſt in him, 
hope is this our brother doth, 

xt at the general reſurrection in 
ay, we may be found ac- 
leinthy ſight, and receive that 

g which thy wel-beloved Son 
en pronounce to all that love 


thee, faying, Come, ye 


children of my Father, re- 
e kingdom prepared for you 
he beginning of the World, 
this, we beſeech thee, O mer- 
her, through Jeſus Chriſt our 
ot and Redeemer. Amen. 


of our Lord ſeſus 

„and the love of God, 
fellowſhip of the Holy 
be with-us all evermorc. 


Tg 


hem gelooft / zal niet ſterven in alle 
eeuwigheid; Die ons ook geleert 
eft (0002 Fpnen [). Apoſtel Paulus) 
at wp met bed2oeft zouden zyn / als 
de zodanige / die geen hope hebben / 
over haar / die in hem ontſlapen: Wn 
bidden Ul ootmoedelpk/ © Mader / 
dat Op ons wilt opwekken van de 
dood der zonden / tot het leven der 
mes — — ap dat wp/wan- 
neer wp uit dit leven ſcheiden / in hem 
mogen ruſten / gelpk lun hopen dat 
deze onzen Broeder nu ruſt / en dat 
wy / inde algemeine opſtandinge des 
jongſten daags / vooꝛ u aangenaam 
mogen bevo werden / en die zege⸗ 
ninge ontfangen / welke uwen welbe⸗ 
minden Tone alsdauuitſpꝛeeken zal 
— — de _ ö —_ bemümen en 
zer zen / zeggende: NMomt gp geze⸗ 
nde Kinderenmynes Vaders / ont⸗ 
angt dat {{oningryk/ dat ulieden bes 
reid is van den begun des wae⸗ 
relds, Geeft dit / biddenwp U / Q 
Barmhertige Vader / doo; Jeſus 
Chꝛiſtus onzen Middelaax en Ta⸗ 
ligmaker / Amen. 8 
IDE genade onzes Heeren Jeſu 
— Cort en — 7 EY / -- 
ememnſchap des 1), Geeſtes - 
eb allen tot in eeuwigheid / 


Amen. 


hankſgiving of Women after Child. birth, commonly 
called, The Churching of Women, 


zegginge voor de Nraamvrouwen, di: haar Kerkgang doen. 
Woman at the uſual time after her Delivery, ſhall come into the Church , de- 
*pparelled, and there ſhall kneel down in ſome convenient place, ashath been 
med, or as the Ordinary hall direct: And then the Prieft ſhall ſay unto her, 
uw zal op de gewoonetyd na haar verloſſinge in een zedig gewaad 
Kerk komen, en aldaar, op een gevoegelyke plaatze, als na gebruik, 
Enielen, en dan zal den Dienaat tot haar zeggen | 


much as it hath pleaſed Al- 
2 God of his goodneſs to 
afe deliverance, and hath 
Jou in the great danger of 
Mm, you ſhall therefore 
thanks unto God, and 


#8 ] hers < ſay the 116 


AY e31en het den Almachtigen 
God na zpne goederticrens 
heid / behaagt heeft u een behoude 
verloſſinge te verleenen / en u in 30 
grooten naod der baringe te beware 
$0 zult gu daaram God van he 
ankenen zeggen: "1 
(Dan zal den Dienaar'dezeu Plalm 


lezen. f 
V 4 Dia 


za The Thankſgiving of Women after Child-binb. 


Dilexi, quoniam. 


Am well pleaſed : that the Lord 
hath heard th the voice of my prayer. 


et he hath inclined his ear unto 
— therefore will Icall upon him as 

ongasIlive. 

The ſnares of death compaſſed me 
roundabout: and the pains of hell gat 
hold upon me. 

I foundtroubleand heavineſs, and 
I called Fb. the Name of the Lord: 
4. beſeech thee, deliver my 

ou 

Gracious isthe Lord and righteous: 
yea, our Godis merciful. 

The Lord preſervegh the ſimple: I 
was in miſery, and he helped me. 


Turn again then unto thy reſt, 
my ſoul: for the Lord hath — 
race. 
And why? thou haſt delivered my 
foul — eath: mine eyes from Fears, 
and my feerfrom falling. 


Iwill walk before the Lord: in the 
land of the living. 


I belieyed , and therefore will 1 
ſpeak, but I was ſore troubled: I ſaid 
in my haſte, All menareliars. 


What reward ſhall I give unto the 
Lord: for all the benefits that he hath 
done unto me? 

I will receive the cup of ſalvation: 
and call upon the Name of the Lord. 


I will pay my vows now in the 
preſence of all his — ; in the 
courts of the Lords houſe , even in 
the midſt ofthee, © jeruſalem. Praiſe 
the Lord. 

Slorybe to the Father, Cc. 
As it was in the, &c. 
or Pſalm 127. 
Niſi Dominus. 
Xcept the Lord build the houſe: 
. theit labour is hut loſt mt build 


Dilexi quoniam. Plalm 116 


Tu hebbe lief / want de de 
1 mmm 


neigt zune oore n 
dies il 12 in myne dagen zi 
roepen. 

De banden des doods hade 
omvangen; en de 8 du 


* 
* bund enen benauwtheid ende 
niſſe rhe ik riep _ ir 
Deerin aan / zeggende: Oc 
bevꝛyd myne ziele! 
De Heere is genadig enten 
ys fs + 5 _ God is ontferine es in 
bewaard de en 


J 1 was nitgeteerd ds 
Fa p verloſt. 


Tk obe ales, daa 
ik IE — bedꝛukt ge er, 
3cide in inyn haaſten / Alle m ant ; 
zun leugenaars. * 

Wat zal ik den Deere rg; 
boo? alle zyne weldaden ant Mer. 


weezen ? 

In zal den beker der v0. 1 
apnenien / en den ame des! 
2 Her. J 

Mypne geloften zal ik del 
betalen / ny qv 5 5 er. A 
van al zun volk TE 
des Huizes des A. Ida, 
bans u/ /OJeru eruzalem! He lmig] 

n Vader / &. lumb1 

Aa h ber was in den / & MWPuchfaf 

Oft deze Plalm Ut fx 
Ni Dominus. pſalm f chilg 


deJ»eere hetl)us mn | 
Lit verges arbeiden Me thro, 
uwlieden daar aan; live 


Dankzegginge voor 


ept the Lord keep the city: the 
man waketh but in vain. 

s butloſ labour that ye haſte ta 
early, and ſolatetake reſt, and 
bread of carefulneſs: for ſo he 
 hisbeloved ſleop. 

children and the fruit of the 
b: are an heritage and gift that 
hofthe Lord. 

e as the arrows in the hand of 
ant: even fo are the young 


cn. 

wy is the man that hath his 
Tallofchem: they ſhall notbe 
ed when they ſpeak with their 
es in the gate. 


y be tothe Father, &c. 

twas in the, c&c. 

Thenthe Prieſt ſhallſay , 

Letuspray. 

d, have mercy upon us. 

np, have mercy upon us. 

l, hae mercy upon us. 

r Father, &c. And lead us not 

totemptation; But deliver us 

il: Forthine isthe Kingdom, 

wer, and the Glory, For ever 
Amen ; 


ter, OLord, ſave this woman 
ant; 


der. Wha putteth her truſt in 
fer, Be thou to her a ſtrong 
beer, From the face of her ene- 
Rer. Lord, hear our prayer. 

r. And let our cry come unto 


Miniſter. Let us pray. 

Almighty God, we give thee 
humble thanks , for that thou 
andeo Geliverthis woman 

at rom the great pain an 

tf child-birth j 1 be- 
&, moſt merciful Father, 
Ie through thy help may both 
ly he, and walk according 


de Kraamvrouwen. 
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To de Deere de Stad niet bes 
waart / te vergeefs waakt de w. 

t Is te vergeefs dat gp lieden vꝛoeg 
opſtaat / late ap bluft / etet bꝛood der 
ſmerten: t is alʒo / dat Hp it zynen 
beminden als in den ſlaap geeft. 

Tiet de kinderen zpn een erf deel 
des Heeren: des vꝛucht is een 
belooninge. 

Gelpk de pplen zyn in de hand ee⸗ 
nes helds: zodanig zyn de zonen der 


jeugd. | 

is de man / die zune 
pylkoker met de zelne gevuld heeft: 
zn zullen niet beſchaamd woꝛden / als 


3p met de vnanden ſpꝛeken zullen in 


pooꝛte. 
ere zu den Vader / &c. 
9 het was in den / &c. 
an zal den Dienaar zeggen: 
Laat ons bidden: 
Deere / ontfermt U onzer ! 
Chriſte, ontfermt U onzer! 
Heere / ontferint U onzer! 
Nze Vader / &c. Ende en leid 
ons niet in verzoekinge ; maar 
verloſt ons van den booze, Want 
uw is het kaningrpk / en de kracht / 
yok de .heerlpkheld / in eeuwigheid / 
en. 
Dicnaar. O Heere / behoed deze 
P2ouwe / uwe dienſtmaagd. 
| 8 Die op U Haar v 


l 
Antw. En laat ons roepen tot il 
komen. 
Dienaar. Laat ons hidden. 
() Almachtige God / wp danken 
U van herten / dat Gp deze 
Vꝛouwe / uwe Dienſtinaagd/ ver⸗ 
loſt hebt van de aroote ſmerte en het 
gevaaydes barens : Geeft / bidden 
vu / Alderbarmhertigſte Vader / 
dat zu doo2 uwe hulpe / beide getrou⸗ 
welpk leve RISER n. 
"Ys | 


$14 
to thy will in this life preſent , and 
alſo may be partaker of everlaſtin 
lory in the life to come , through 
Frfus Chiiſt our Lord. Amen. 


The woman that cometh to give ber 
. , muſt offer accuſtomed Offerings; 
and if there be aCommunion , it is con- 
venient that ſhe receive the holy co,: 
nw), > 


A Commination. 


in dit 22 leben / ena 

deelachtig worde aan de cum 

Heerlukheid in het toekomende len 

doo2 Jeſus Chziſtus onzen Yen 

Amen. 

4 De Vrouwe, die hare Dankze 
e komt doen, moet de gen 
yke Offerande doen: enindiai 

H. .Avondmaal bediend werd, 
betaamt het, dat zy mede de H. 
munie ontfange. 


Acommination, or Denouncing of Gods anger and judgna 
againſt Sinners, with certain Prayers to be uſed on tbef 
day of Leut, and at other times, as the Ordinary ( hall appot 


Het Dreigement, og den Vloek tegen de Zondaren, met eenigtb 
beden , die op de eerſte dag der Vaſten en op andere den,! 
bet den Dienaar goed vind „ gebruikt werden. 


q Afrer Morning Prayer, the Litany 
ended, according te the accuſtomed man- 
mer , the Prieſt in the Reading Pew 


or Pulpit, ſay, 


Rethren, inthe primitive Church, 

there wasa oth diſcipline, that 
at the beginning of Lent, ſuch per- 
ſons as ſtood convicted of notorious 
ſin, were put to open penance, and 
puniſhed in this world, that their 
ſouls might be ſaved in the day ofthe 
Lord; and that others admoniſhed 
by hex cxample, might be the more 

id to offend. 


In ſtead whereof ( until the ſaid 
diſcipline may be reſtored again, 
which is much to be wiſhed ) it is 
thought good, that at this time (in 
the preſence of you all) ſhould be 
read the general ſentences of Gods 
curſing againſt impenitent ſinners, 

theted out of the ſeven and twen- 
tieth Chapter of Deuteronomy, and 
otherplaces of Scripture; and that ye 
ſhould anſwer to every ſentence, 
Amen: Tothe intent, that being ad- 
moniſhed of the great indignation 


of God againſt ſinners, ye may the 


¶ Na het Morgengebed, de Lyton! 
cindigt zynde na de gewooll 
maniere, zal den Dienaarop«! 
zers- plaatze of Predikſtoel ita 
zeggen: 


B eders / in de eerſte kerne 
het een Godv2uchtige C's, 
ge/ — bh yo van de bem — 

gige Baſten / zodanige pero e. 
die openbaare zondaars warn Wy ghd 


openbaare boete gedwongen 1 
den / en in deze wereld ſtraffe l 
op dat hare zielen behonden 11 
werden in den dag des Heeren. 
dat andere doo2 haar voozbeeld! 
maand zynde / meer v2eezen i 
te 3ondigen, 


Ju welker plaatze het ons . 
gt heeft tot dat de zelne e. 
ederom mogt herſteld worde ian 
zeer te wenſchen is dalahenee, 

5e 5 in u lieden tegenwoanßge Lo 
eid zouden boozgeleezel wg. | 


alle de algemeene vloeken 5 
vonmiſſen Gods tegen de 0 5 
vaerdige zondaren / t zamen n 
dert uit het 27, Capittel ban hat 
Deuteronomium, en andert > 
tuurplaatzen : En dat gp eV 
elk vonnis in t bpzonder jou: 
woozden / Amen. Tot dien 


Het dreigementtegen de Zondaren. 


de moved to earneſt and true re- 
ance, and — mans wajlly 
eſedangerous days; fleeing fro 
yices, for which ye affirm with 


own mouths the curl: of God to 


Urſed is the man that maketh 
any carved or molten image, to 
hipit. Deut. 27. 15. 
ud the People ſhall anſwer and ſay, 
Amen. 
fer. Curſed is he that curſeth 
therand mother. vers, 16. 
er. Amen. 
er. Curſed is he that removeth 
lphbours landmark. vers. 17. 
wer, Amen. 
Wiſer, Curſed is he that maketh 
indto go out of his way. vers. 18. 
Amen. | 
fer, Curſed is he that pervert- 
eudgment of the ſtranger, the 
ds, andwidow. ver. 19. 
wer, Amen. | 
fer. Curſed is he that ſmiteth 
kghbaurſecrerly. ver. 24. 
Mer. Amen. 
er. Curſed is he that liveth 
usneighbours wife. Lev. 20. 10, 
aer, Amen. | 
Rer. Curſed is he that taketh 
to ſſay the innocent. Deut. 


ſver, Amen. 

er, Curſed is he that putteth 
u wan, and taketh man for 

ence, and in his heart goeth 

me Lord. Jer. 17, 5. | 

me, Amen. | 

Rer. Curſed are the unmerciful, 

«ors, and adulterers, covetous 

= „idolaters, ſlanderers, drunk- 
aud extortioners. S. Matth. 25. 
. 6. 9, 10. | 


zer. Amen. 
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op dat gu lieden / vermaand zynde 
ban de groote grimmigheid Gods 
tegen de zondaren / te eerder — 
bewogen werden tot ernſtig beroul 
en waare boetvaervigheid / en vooz⸗ 
htiglypker wandelen in deze ge- 
aarlpke dagen / vliedende van 30- 
danige gebzeeken / die gn met eigene 
Monden beveſtigt den vloen Gods te 
verdienen. 


Ernloekt zu de man / die een 
geſneeden of gegooten beeld 
maakt/ om dat aan te bidden / 
¶ En alle het Volk zal ant woorden en 
zeggen, Amen. 

Dicnaar. Mervlockt zu , 
zynen vader ofte zune moeder veragt, 

Dienst, Berbipelt zy / die 3pns 

lengar. Her 
naaſten landpalenyerrukt, 

Antw. Amen. ˖ e 

Dienaar. Yervuloekt zy / die eenen 
blinden op den weg doet 

Antw. Amen. 

Dienaar. Yervlaekt zy / die het 
recht des vꝛeemdelings / der weezen 
en der weduwe buigt, 

Antw. Amen. 

Dienaar, Yervloekt zu / die zynen 
naaſten in t verboꝛgen verſlaat, 

Antw. Amen. 

Dienaar. Yervloekt zy / die by de 
v2ouwe zuns naaſten ligt. 

Antw. Amen. 

Dienaar. Yervloekt zu / die ge⸗ 
ſchenk neemt / om een ziele / het bloed 
eens onſchuldigen te verflaan, 

Antw. Amen. 

Dienaar. Yervloekt zy / die op den 
menſch betrouwt / en het vleeſch tat 
Jon arm ſtelt / en wiens herte banden 

Jeere afwpkt, + | 

Antw. Amen 

— Derblackt moeten3pnde 
onbarmhertige reerders 
overſpeelders / 1 4—— menſchen / 
de afgodendienaars / de kwaadſpꝛe⸗ 
kerg / dzonkaarts en roovers, 

Antw. Anten. 


„ A Commination. 


Miniſter. 

Ow ſeeing that all they are ac- 
* as the prophet David 
_ - BE who do err and go 
aſtray from — commandments of 
God, let us (xemembringthe dread- 
Fuljudgment ngin Ar S, 
andalways wt n us w 

turn unto our Lord % „ wit 
contrition and meekneſs of —_— 
bewailing and lamenting our ſin- 
ful life , 3 2 con- 
feſling our offences . to 

bring forth worthy by fruits of of pe 

For now is the ax put unto The n — 
of the trees, ſo that every tree that 
bringeth not forth goed fruit, is hewn 


down, and caſt into the fire. It is a 
fearful thing to fall into the hands of 


the living God: He ſhall pour down 


rain upon the ſinners, ſnares, fire 
and brimſtone , ſtorm and. tem 
this ſhall be their portion to drink. 


Forlo, the Lord is come out of his. 


place, to viſit the wickedneſs of ſuch 
as dwell uponthe carth. But who may 
abide the day of his coming ? Who 
ſhall be able to endure when he ap- 
* His fan is in his hand, and 
will purge his floor, and gather 
his wheat into the barn, but he will 
burn the chaff with b. A. of fire, 
The day of the Lord cõmeth as athief 
in the night: and when men ſhall ſay, 
Peace, and all things are ſafe, then 
ſhall ſudden deſtruction come upon 
them, as ſorrow cometh upon a wo- 
man travailing with child, and they 
{hall not eſcape. Then ſhall appear the 
wrath of Godinthe day of vengeance, 
Which obſtinate ſinners , through 
the ſtubbornneſs of theirheart , have 
heaped unto „ which deſ- 
we the go oy » patience, and 
-ſufferance of God, when he 
called them conrinually to repen- 
rance. Then ſhall they call upon me 
( faiththe Lord) but I will not hear; 
they ſhall ſeek me early, but they ſhall 
not find me; and that becauſe they 


hated knowledge, » and received not 


L368 nu alle de 

A vloekt zyn / (riot den! 
t David getuigt ) die dwan 

af wpken van de ebodenGady 
laat ons * ig 3pnde an 
fer hoot — / — ons 
angt / en a aſſt 

is) wederkeeren tot 4d 
ome - alle 2 — 


kennen voozt te _ To 
ringe waardig, Want nu is\ 
aan de woꝛteli des booms gen 
dat alle boom / die geen 
ou en bzengt / uit 

is — 112 in 

pk te en in 
den des levendigen Gods, i! 


over de zondaaren regenen | 
ken / vuur en zulpher / en den ad; 
des onweders zal 8 
kers wezen. Ol 
zal uitgaan uit 1 ul 
ſe / om de boogheid ban the 
woonderen der aarden te decem 
Maar wie zal den dag zune: 
komſte kommen verdzagen! Duels 
— — — 
is / ende Up zal zum ak 
han ae 1 ie: 
— —— b of 


Dp verbanden met omuth 
vuur. De dag des Heeren ks 


n 1,118 

— — * — ef 
aleg is vl / dant 3al ects — 
de ſmerte eens barende bun wy 
3p zullen niet ontvluchten. Or o! 
anuſchapHods te ban er 
— mag nn be hang * 

— — elven vergab our( 
rh die de goedheld | 3 its 
zaamheid en 12 moedi burn » 


als 2p haar tot! 


rofthe Lord, but abhorred my 
and deſpiſed my correction. 
ſhall j it be too late to knock 
ſie coor ſhallbeſhut; and too 
cry for mercy when it is the 
10 juſtice. O terrible voice of 
ans judgment, which ſhall be 
upon them, when it 
5 eon. Go ye curſed 
©} de fire everla ſting , which is 
| forthe devil and his angels. 
ore, brethren, take we heed 
, while the day of ſalvation 
; for the night cometh when 
in work: but let us, while we 
e light , believe in the light, 
xchildren oftheligh 4 _ 
not caſt into * . 
1s weeping an 
| yecping and gn thing of 
,  whocallerh ns mereifully ro 
ment, and of his endleſs 1 


bog, if with a perfe& and 
alt we return unto him. For 
our fins be as red as ſcarlet 
:and 

ey e, yet they 
made white r Turn 
ith the Lord) from all your. 
Ineſs, and your fin ſhallngtbe. 
tultion, Caſt away from 
1 * ungodlineſs that ye have 
you new 8 . a 
. i enn. 


N in the death of him that 
the Lord God? Turn ye 
and ye ſhall live. Although 
e unned, yet have we an Ad- 
n ich the Father, Jeſus Chriſt 
vel ons, and he is the propitia- 
our ſins. For he was wound- 
bur offences, and ſmitten for 
edneſs. _ Let us therefore 
Ito him, who is the merciful 
rihe of all true itent ſinners; 
rad our ſelyes that he is ready to 
| w, and moſt willing to par- 
held 6 we come unto him with 
i tepentance; if we ſubmit our 


us. forgiveneſs of that. 


Het dreigement regen de Zondaren. 317 


— had / verſmaad hebben. Dan 
1 IN aa ( Se de 
Ei 
rg ma 
ret birden/ om dat zy 
31 gehaat / de vꝛeeze der 
Meeren niet aangenomen / en na myn 
on niet geluiſtert / maar myne ka⸗ 
dinge verſmaad hebben, Dan zal 
CR. w — te kloppen / als 
ba gheid ſlate = hen/als her 
_ te verzoe 8 
de tyd — regtvaardigheid is. O 
vervaarlpke ſtemme des 5 
gen oo2deels! Het welke over haar 
uitgeſpzoken zal woꝛden als tot haar 
25 82 | wozden / Gaat van Ilm / 
loekte / in t eeuwige vuur / 
't weln den Buivel en zyne Engelen 
bereid is. Daarom / Bꝛoeders / laat 
ons boo ons zien / terwyl het tpd is / 
terwyl den dag der zaligheid noch 
duurt: Want daar komt een nagt / in 
welke niemand kan werken: Terwyl 
dan wp het licht hebben / laat ons in 
licht geloo ven / en als kinderen des 
ts wandelen / op dat wp niet ge⸗ 
werden in de uiterſte duiſter⸗ 
iſſen / daar e is / en kner⸗ 
e der tanden. Laat ons de goed⸗ 
ertierentiph tot baren die ons 


„ ſecing t = Th wp 


ant al 
waren onze zonden enzo rood als fchav= 


ng zullen emaakt w 
—— w: Al — 18 die als 


1 55 zullen wit werden als wol⸗ 
— rt u (zeid de Heere) van 


erpt ongerechtig- 
heden daar gy in overtreden hebt / 2 
maakt u lieden nieuwe herten en er⸗ 
nen meuwen + waaromzoud 
Nerven/ © uts Iſraels: alzo 
— be Hep bes 
kt God de Meere: leert 
lelves 


318 e 2 A commination. 


ſelves unto him, and from hence- dan weder en gy zult lever, 9 
forth walk in his ways; if we will wel 5 A an hebben / wan 
take his eaſie yoke, and lightburden o02\p2aak bp 
upon us, to follow himinlowlineſs, aber ſe eſus Chꝛiſtus den 
tience, and charity, and be otdered nine n/ ende deze is de de 
by the governance of his Holy Spirit; 002 onze zonden. War 
ſeckingalways his glory, and ſervin os gewond om onze boos? 
him duly in our vocation with thankſ- Tan an om onze ongeregtint 
ace This if we do, Chriſt will * 1 — dan wederkeeren tx 
iver us from the curſe of the law, barmhertige aanneenm 
and from the extreme malediction daren is / die waarlpk hai 
N light upon them that ſhall : Laatons ons 3elvenit 
be ſer on the left hand; and he will keren/datHp beretd is om 
ſer us on his right hand, and give us te neemen / en ʒeer volbodigis at 
the gracious benediction of his Father, iffenifſe te verleenen mn 
commanding us to take poſſeſſion of metbolheid des geloofs tot = 
his glorious kingdom: == which len genaken / indien w ons 


| 
J. 
ö 
=_ 
| 
| 
| 


4 


— 


— — 
= — = — — — 
S 1 — — _ 


he vouchſafe to bring us all, fot his hem zullen onder en /en do all 
infinite mercy. Amen. in zyne wegen wandelen, Judy dl 
. fun gemakkelpk jok en ligte la h 

opneemen om re . 

n Ipd zaamhrüch ee 


- 


« Tinſhalthe y al kneelwpon their knees, 
and the Prieft and Clerks æneelm in 
the place here the are arcyfomed to ay 
e Dall, ſay thes Halm, 


aer, Des. pfalm ST: 
Aye mercy 22 me, "oy God, 
after thy great oodneſs: accor- 
g tothe — e of thy thy mercies, 
Gower mine offences. 
- Waſh me throughly ſrom my wis- 


1 A wp doo? de bet 

g 1 dy 0 
en / ditpd: rib 9 

de / en Ne it dienende 

berdep / met ginge. 

wp 3utks doen / 30 Fa ons Ci 

verioſſen van den block des me! 


van de laatſte vervloeking/ nd t 


ſine zal vallen / well! by 
kerhand zullen geſte!ld e me 
DET oi a en ; wo 

05 dien zaligen zegende 

$ geven / ons gebiedende 
zitthige van zyn heerlpk lid! 
te 4-5 tot het wil to th 
ons gewaardige te ena ngerwe 
Joie | oneindige barmhetu thou 


C1 Dan zullen zy alle knie eouſn 
Dienaar met 4 Geeſtelykhe lhale 
len met gebogen knien, of "out 
Ze, daar 27 gewdon zynct 
te lezen, dezen Pſalm 16320 

Miſerere — „ Dew. ' VUrtie 


my genadig / © © "tice 
Lime aB e broke 
ne overtredinge uit nad: WY fa 


uwer barmhertigheden. | 
Waſche mp wel van mY wrour 


Het dretgement tegen de Zondaxen. ä 319 


b: and eleanſe me from my fin. NING : Ende reinig mp van 
pne zonde. 
acknowledge my faults: and Mant ik kenne myne overtredin⸗ 


iseret before me. gen: Ende myne zonde is ſteeds 


inſt thee only have I ſinned, Tegen u / U allzen heb ik gezon⸗ 

one this evil in thy ſight: that digt / ende gedaan dat kwaad is in 

igheſt be juſtified in thy ſaying, ue oogen: Op dat Gy rechtveer⸗ 

ar when thou att judged. 118 15 - uw ſpꝛeeken / ende rein zyt 
ot r * 


old, I wasſhapen in wickedneſs: Tiet / ik ben in igheid | 

ſin hath my mother conceived gebooren: Ende in zonde heeft my : 
F myne moeder ontfangen, [ 

o, thou' requireſt truth in the Ziet/ Gy hebt luſt tot waarhefd 1 

| parts: and ſhalt make me to in het binnenſte: Ende in t verbozs 1 

hand wiſdom ſecretly. gene maakt & my wypshetd bekend, | 

ſhalt purge me with hyTop, Ontzondigt inp met Yfop/en in zal 

all de clean: thou ſhalt waſh rein zyn: Maſcht mp / en tk zal wit⸗ 

l ſhall be whiter than ſnow. ter zun als ſneeum. 

ſhaltmake me hear of joy and oet in vꝛeugde en blydſchap hos 

: that the bones which thou ren; dat de beenderen zich ver heugen | 

en, may rejoyce. * die Gp verbꝛpzelt hebt. 1 

hy face from my ſins: and put Merbergt u aangezicht van myne 

u miſderds. | zonden: delgt uit alle myne on⸗ 


gerechtigheden. 
mea clean heart, O God: and Sthept in een rein herte / O God: 
nghe ſpirit within me. Ende vernieuwt in et van 


| my eenen vaſten geeft, | 
me not away from thy pre- u verwerpt my niet van uw aan- 


nd take not thy Holy Spirit gezicht: Ende neemt uwen hetligen 
© 


e methe comfort ofthy help Geeft mp 

and ſtabliſn me with thy free Ss: Ende 

Nall t tech tt Sa 
all I teach thy ways unto o za 

ed: and inners ſhall e con- gen leeren: Ende de zondaa 

7 75 a. eien a dan bioedſtyu den / G 

er me from blood - guiltineſs, erloſt mn van bloe en 

 thourhar art the God ofmy God / Oy God myns heils : Zo 
and my tongue ſhall ſing of Sal myne tonge uwe 

[rags Deere / opent mne lippen: Z 
alt open my lips, O Lord : 2eere / op une lippen: To 
outh ſhatl Wee praiſe. zal mn mond uwen lof verkondigen, 

du defireſt no ſacrifice, elſe Matt Gy hebt 

aveltthee : but thou delight- — anders zo 

burnt-offerings. zandofferen hebt Gn geen behagen. 
Tice of God is a troubled De offeranden Gods zyn een ge⸗ 

broken and contrite heart, b2ooken geeſt: Sen geb2ooken ende 

haltthou not delpiſe. — herte zult Gy / O Gad / niet 


wouruble and graciousunts Dott wel dp Zion na uu welbeha⸗ 


Sion: 


320 
Hans build thou the walls of Jeru- 
lem. 

Then ſhaltthou be pleaſed withthe 
ſacrifice of righteouſneſs , with the 
burnt-offerings, and oblations: then 
ſhall they offer young bullocks upon 
thinealtar. 

Glory be tothe Father, Cr. 

«Anſwer. As it was, &c. 

Lord, have mercy upon us. 

chriſt, have mercy upon us. 

Lord, have mercy upon us. 

Ur Father, &c. And lead us not 
into temptation 3 But deliver 
us from evil. Amen. 


Miniſter. O Lord, ſave thy ſervants; 


Anſwer, That put theirtruſt in thee, 

Min:ſter. Send unto them help from 
above; . 

Anſwer. And evermore mightily 
defend them. | 
Miniſter. Help us, O God our Sa- 
viour. 3 

Anſwer. And for the glory of thy 
Name deliver us ; be mercitul to us 
ſinners, forthy Names ſake. 


Miniſter, © Lord, hear our prayer. 


4 Anſwer. And let our cry comeunto 

ge. | 

Miniſter. Let us we: , 

Lord, we beſcech thec merci- 

fully hear our prayers, and ſpare 

all thoſe who confeſs their ſins unto 

thee, that they whoſe conſciences by 

finare accuſed, by thy merciful par- 

don may beabſolved, through Chriſt 
our Lord, Amen. 


O Moſt mighty God and merci ful 
Father, who haſt compaſſion 
upon all men, and hateſt nothing that 
thou haſt made, who wouldſt not 
the death of a ſinner, but that he 
ſhould rather turn from his ſin, and 
be ſaved ; Mercifully forgive us our 
treſpaſſes; receive and comfort us, 


A Commination. 


gen: Bouwd de muuren bn 


zalem op. 

Dan zult gp luſt hebben an 
feranden der geregtigheid an 
offer / en een offer dat gau 
teert woꝛd: Dan zullen 3p} 
offeren op uwen altar. 

Eere zy den Mader / Kc. 

Antw. Als het was in de 

Deere / ontferint U onzer! 

Chriſte, ontfermt U onze! 

Heere / ontfermt Il onzer 

Mze Bader / Kc. Ei 
leid ons niet in ver! 
maar verloſt ons van den u 
Amen. 

Dienaar. O Heere / brhat 
Dienaren! a 

Antw. Die op Il hoopel, 

Dienaar. Zend haar hulp! 


te. . 

Antw. En beſchermt han 
met kragt. 

Dienaar. Helpt ous / OG 
ze Heiland. | 

Antw. Enberloſtonson 
Inkheid uwer Jaam : I 
3 nwes/ 


L, oy 
Dienaar. Here / v2rhoo!t0h 
beden. ym 
Antw. Ende ons rocpa 
tot U 


Dienaar. Yaat ons bid 

N bidden U gende 
Heere / dat Gp on? 

wilt verhooren / en haar ls 

ſparen / die aan U haare z 
luden / op dat . 


* 


ban de zonden beſchuldigt % . 
dooꝛ uwe goedertierene ver Lord! 
kwptſchelding mogen ontfan Lord 


Chziſtus onzen Heere Ae 
() Almachtige God en 
Bader / die {1 ober an 
ferint / en nieta haat van 
ne dat Gp geſchapen heb," 
de dood des zondaars t 
maar dat hp zich liever un 
de bekeere / en dat hy bY 
Pergeeft ons goedertict'® 


ieved and wearied with the 
df our ſins. Thy property is 
to have mercy; tothee only it 
neth to forgive ſins. Spare us 
e, good Lord, ſpare thy 
whom thou haſt redeemed; 
t into judgment with thy ſer- 
ho are vile earth and miſerable 
but ſo turn thine anger from 
o meekly acknowledge our 
and truly repent us of our 
ind ſo make haſte to help us 
orld, that we may ever live 
ee in the world to come, 
elus Chriſt our Lord. Amen. 


[ul the People ſay this that follow- 
he Miniſter. 

thou us, O good Lord, 
| 0 ſhall we be turned. Be 
e, O Lord ; Be favourable 
ople, Who turn to the? in 
, faſting , and praying. 
ata merciful God, Full of 
on, Long-ſuftering, and of 
„Thou ſpareſt when we 
r „And in thy 
un upon mercy. Spare 
e, — — . ein 
ot thine heritage be brought 
ion. Hear us, O Lord, 
rey isgreat, And afterthe 
of thy mercies look upon 
10 the merits and media- 
hy bleſſed Son jeſus Chriſt 
Amen. 


the Miniſter alone ſhall ſay, 
Lord bleſs us, and keep us; 
Lord lift up the light of his 
de upon us, and give us 
and for eycrmore. e. 


Het dreigem ent tegen de Zondaren. 


_ uwe 


32f 
misdaden : Ontfang en bertrooſt 
ons / die onder de laſt der zonden 
gepꝛangt en beladen zun; Het is Ul 
eigen altyd te ontfermen: I alleen 
komt het toe de zonden te vergeben: 
Spaart ons dan / O goede Heere / 
ſpaart uw volk / dat Gy verloſt hebt; 
en treed niet mit gerichte met uwe 
dienaren / die maar veragtelpk ſtof en 
elendige zondaren zun: Maar wend 
mſchay al ʒo af van ons / die 
oftze bedoꝛventheid ootinoedelpk er⸗ 
kennen / en waare boete dgen van 
onze misdaaden / en haaſt Uu zo om 
ons te helpen in dit leven / dat vp in 
der eeuwigheid met U mogen leven 
in de toekomende eeuwe / dooꝛ Jeſus 
Chꝛiſtus onzen Heere / Amen. 
Dan zal het Volk dit volgende den 
Dienaar nazeggen: 
B Ekeert Gy ons / O goede Hee⸗ 
re / en alzo zullen wp bekeert 
werden: Weeſt genadig / O Heere / 
weeſt genadig uwen valke / dat tot 
U keert met weenen / vaſten en bid⸗ 
den: Want Gp zut een barmherti 
Gad / vol van goedertierenheid / lpd⸗ 
zaamen van veele ontfermunge. Gy 
ſpaart ons / als wp ſtrafſe verdie⸗ 
nen / en in uwe gramſchap gedenkt 
Gy der genade. Spaart uw volk / 
goede Heere / ſpaart haar / en geeft um 
erf deel niet over tot ſchaude, Hooꝛt 
ons / Heere / want uwe goedertie⸗ 
renheid is groot / en ziet ons aan na 
de veelheid uwer barmhertigheden / 
om de verdienſten en t Middelaar⸗ 
_ van uwen gezegenden Toon 
Jeſus Chziſtus onzen Deere / Amen. 
4 Dan zal den Dienaar alleen zeggen: 
D E Heere zegene ons / ende be⸗ 
hoede ons / de Heere verhefſe 
zun bꝛiendelpk Aanſchynover ons en 
eef ons vꝛede / nu en in alle eeuwig⸗ 
eid / Amen. 
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The PSALTER of PSALM 
= + v.42 


_ Pointed as they are to be Sung or Said in Churches. 


E BB U 
DER 


PSALMEN DAVID 


Gelyk men dezelve gewoon is te tingen of te lezen in de l 
van Engeland. 
Morning Prayer. The Firſt Day. 
Moreenlof. Eerſte Dag. 


Plalm I. Beatus vir, qut non abut. Beatus vir, qui non alu. 
Leſſed is the man that hath not V Elgelunz kzalig is N 
walked in the counſel of the 1 die niet mum 


m 


ungodly, nor ſtood in the way der godloozen / not 

of ſinners: and hath not fat in op den weg der 3 

the ſcat of the ſcornful. noch zit in t geſtoelte der ſpm 
2 But his delight is in the law of 2 Maar yn luſt is in des 
the Lord: and in his aw will he exer- Wet / ende hn overdentt 3 


ciſe himſelf day and night. dag en nagt. E. 
And he ſhatl be likeatree planted 3 Want hy zal zun als en 3 ki 
by the water-ſide: that willbring forth ant aan waterbcken / | 6 1 
his fruit in due ſeaſon. gt geeft in zun tyd. __ 
4 His leaf alſo ſhall not wither: n welkers blad met ber 


and look whatſoever he doth, it ſhall en a wat hy doet / zal welg 
proſper. E 
5 As for the ungodly, it is not ſo with Al zo zun de gadloaz enm n hi 


them: but they are like the chaff als het kaf / dat dewindh 1 Do; 
which the wind Cartereth away from * 17 
the face of the earth. en 


6 Thereforethe ungodly ſnall not 6 Baaromzullen de god alt me 
be able to ſtand in the judgment: beſtaan in t gerigte / noch 


neither the ſinners in the congrega- daars — 00 vergãdering da 
tion of the righteous. 


7 But the Lord knoweth the way 7 Il — de Heere ken thou, 


| 
of the and the way ofthe der rechtveerdigen / maar 0 — 
ungodly} allperiſh. godloo zen zal vergaan. * 
Pſalm 2. Quarefremuerunt gentes ? | Quare frenmerunt gen > 
1 Hy 45% the heathen ſolar uriouſly Aarom woeden de 0 
rage together: and why do the en bedenken de Dal 


pcoplc imaginga vain thing: heid? 


ekings of the earth ſtand up , 
rulers take counſel together: 
the Lord and againſt his 


ted. 
us break their bondsaſunder : 
t away their c from us. 


that dwelleth in heaven, ſhall 
hem to ſcorn: the Lord {hall 
em in deriſion. 

en ſhall he ſpeak unto them in 
th: and vex them in his ſore 


Ute. 
have I ſet my King: upon my 
lofSion. 


ill preach the law, whereof 
d hath ſaid unto me: Thou 
on, this day have I begotten 


re ofme, and I ſhall give thee 
emtorthine inheritance : and 
ſt puts of the earth for thy 


du ſhalt bruiſe them with a 

dn: and break them in pieces 
ers veſſel. 

wile now therefore, O ye 

de earned, yethat arejudges 


we the Lord in fear? and re- 
0 hun withreverence. 
s the Son, left he be angry, 


1 are all they that put 
in him. 
Domine, qui multiplicuti? 
, how aret ey increaſed that 
eme: many are they that 
It me, 
N one there be that ſay of my 
re is no help for him in his 


iet! periſh from the right way : 
of | Neg Kindted (yea, but a 


end thou — — 
houart 

ard bay ny worthip, andthe 

4 me upon the Lord with my 

e heard me out of his holy 


me down and ſlept, aud 
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2 Se Hong en der aarden ſtellen 
zich op / en de Yozſten beraadſlagen 
te zamen / tegen den Heere / en tegen 
zun Gezalf den / zeggende: 

3 Laat ons hare banden verſcheu⸗ 
ren / en hare touwen bai ons wers 


ven. Die in den hemel woond / zal 
lachchen; de Heere zal ze beſpatten, 


5 Dan zal Nn tot henſp2eeken in 
3pn tooꝛn / en in zyne grinunigheid 
zal 1» ze verſchzikken. 5 

6 Ink doch hebbe mymen Lioning 

_ * Tion / den berg mpner 
ig heid. 

7 3k zal van het beſluit berhalen: 
De Heere heeft tot min gezeid; Gp 
Int miyn Zone / heden heb ik u gege⸗ 
nereert. 

$ Eiſt van Mp / en Ak zal de 
Heidenen geven tot uw erfdeel / en de 
einden der aarden tot uwe bezittinge. 


9 Gp zult ze verpletteren met een 
zeren ſcepter / gy zult ze in ſtukken 
aan als een pottebakkers vat, 

10 Nu dan / gp Koningen / han⸗ 
delt verſtandelpk / laat u tuchtigen / 
gy Richters der garden. 

11 Dient den Heere met vꝛeeze / en 
u met bevmge. 

12 Kuſſet den Tone / op dat Hy 
niet tooꝛne / en qu op den weg vergaat / 
wanneer zun toozn maar een wei⸗ 
nig zoude ontb2anden: welgelukzalig 
zyn alle / die op Hein vertrouwen. 
Domine, quid multiplicati ſunt. 
Heere / hoe 3yn mpne tegenpar⸗ 
tpders vermeenigvuldigt: vele 
ſtaan tegen mp op. 

2 Peele <q van mypne ziele: 

Hy heeft geen heil by God / Sela! 


Doch Gy / Heere / zyt een ſchild 
vooz mp /mpneere / en die mpn hoaft 


fr. 
ws Ak rip met mpne ſtemme tot 
den Heere / en n verhooꝛde mp van 
den berg zyner heiligheid / Dela ! 
5 Ik lag N en fliep; ik ny 
2 1 
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roſe up again: for the Lord ſuſtained 
me. 


6 Iwillnotbe afraid for ten thou- 
ſands of the people:that have ſetthem- 
ſelves againſt me round about. 

7 Up; Lord, and help me, O my 
God: for thou ſmiteſt all mine ene- 
mies upon the cheekbone; thou haſt 
broken the teeth of the ungodly. 


8 Salvation belongeth unto the Lord: 
and thy dleſſing is upon thy people. 
Pſalm 4. Cum in vocarem. 
Ear me whenlcall, O God of 
my righteouſneſs: thou haſt ſet 
me atliberty when I was in trouble; 
have mercy upon fe , and hearken 
unto my prayer. 
2 O ye ſons of men, how long 
will yeblaſpheme mine honour: an 
haveſuehpleaſure in vanity, and ſeek 
after leaſing? 

3 Know this alſo , that the Lord 
hath choſen to himſelf the man that 
is godly: when I call upon the Lord, 
he will hearme. 

4 Standinawe, and ſin not: com- 
mune with your own heart, and in 
your chamber, and be ſtill. 

5s Offer the ſacrifice of righteoul- 
neſs: and put your truſt in the Lord. 

6 There be many that ſay: Who 
will ſhew us any good? 

7 Lord, lift thou up: the light of 
thy countenanceupon us. 

8 Thou haſt put gladneſs in my 
heart: ſince the time that their corn 
and wine and oyl inereaſed. 


9 I will lay me down in peace, 
and take my reſt : forit isthou, Lord, 
only, that makeſt me dwellin ſafety. 

Plalm $5. Verba mea aur ibis. 
P Onder my words, O Lord: con- 
ſider my meditation. 


2 Ohearkenthouunto the voice of 
my calling, my Ring, and my God: 
torunto thee will I make my prayer. 

3 My voiceſhaltthou hearbetimes, 
© Lord; carlyintlie morning will 1 


The Pſalms. 


6 Ak zal met vꝛeezen boo! 
zenden des volks / die henrc 


gen my zetten. | 1d 
7 Staat Deere / veri ch 
myn God; GP hebt a 


ne vpanden op 't kinnebakke! 
gen / de tanden der godloon 
Gp Fer bel ade | 
$ Det heil is des Heeren: ln 
gen is over uw volk / Sela! 
Cum in vocaren, 
Ls tk roepe / verhoo!n 
God mpner gerechtight 
benaauwtheid hebt Gy my 
gemaakt : zyt mp genadig / 
myn gehed, 
2 Gp mannen / hoe lang 
ne cere tot ſchande zun: hoe! 
gp de pdelheid beimiunen/ X 
zoeken? Sela! 
3 Weetet doch / dat de ha 
een gunſtgenood heeft agg 
De Heere zal hooren als li! 


roepe. . 
4 Tyt beroert / en ond 
ſpꝛeekt in u lieder herte op iu 
en zyt ſtille / Sela! 

5 Offert offeranden der au 
heid / en vertrouwt op den 9 
6 Veele zeggen; Wie zal 
goede doen zien: a 
7 Yerheft Gp over ons 
uwes aanſehyns/ O Heek. 
8 Gp hebt v2eugde in 07 


pearnen/ meer dan ter tyd *rthe 
doꝛn en haren moſt verum unc 
digt zyn. urab] 

9 4 zal in vꝛeede t zam ue 
liggeñ en flapen; want C. Ev 
re / alleen / zult mp docn zer rn 


Verba mea — 
eere / neemt munten 
mow / verſtaat m 


denkinge. | e m. 

2 Werk op de ſtem * 
roeps / Omyn ionen ard 
want tot U zal ik bidden. ſoul 


3 s JNozgens / Heere 
mpnſtenune hooren; 2 


ny prayer unto thee, and will 


HS artthe God that haſt no 
e in wickedneſs; neither ſhall 
[dwell with thee. 

chasbe fooliſh ſhall not ſtand 
light: for thou hataſt all them 
dl vanity. 

hou ſhalt deſtroy them that 
aling : the Lord will abhor 
je blood-thirſty and deceitful 


tas for me, I will come into 
duſe, even upon the multitude 
mercy : and in thy fear will I 
p towardthy holytemyple. 

d me, O Lord, in thy righ- 
b, becauſe of mine enemies: 
y way plain before my face. 


there is no faithfulneſs in his 
: * inward parts are very 


heir throat is an open ſepul- 
ey flatter with theirtongue. 
ſelttoythouthem, O God, let 
nh through their own ima- 
ns: caſt them out in the multi- 
their ungodlineſs; for they 
delledagainſt thee. 
nd let all them that puttheir 
thee rejoyce: they ſhall ever 
R of thanks , becauſe thou 
15 VE" them ; they that love thy 
ſhall be joyful in thee; 


thou, Lord, wilt give thy 
unto the righteous: and wit 
unable kindneſs wilt thou de- 


ant as with a ſhield. 

OP 0 Evening Prayer. 

zee rlum 6. Domine, ne. 

by. rd, rebuke me not inthine 


nation: neither chaſten me 
pleaſure. 


ue Percy upon me, O Lord, 
me! weak: O Lord, heal me, for 
enim es are vexed. 
n. ſoul alſo is ſore troubled : 
on % how long wilt thou pu- 
3 | EY 
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n ſchikken / en wacht hou⸗ 


4 Mant Gy zyt geen God die luſt 

2 aan godloosheid; de booze zal 
Þ U niet verkeeren. 

De onzinnigen zullen vooz uwe 
oogen niet beſtaan ; Gn haatet alle 
werkers der ongerechtigheid. ä 

6 Gp zult de leugenſpꝛekers ver⸗ 
doen / van de man des bloeds en be⸗ 


dꝛogs heeft de Heere een grouwel. 


Maar ik zal doo2 de grootheid 
uwer goedertierenheid in uw huis in- 
gaan; Ak zal mn buigen na het pa⸗ 
leis uwer heiligheid / in uwe bꝛeeze. 

Heere / leid my in uwe gerech⸗ 
tigheid / om mpner verſpieders wil⸗ 
le; richt uwen weg vooz mpn aan? 
gezichte 


9 Want in haaren mond is niet 
— 8 / haar binnenſte is enkel ver⸗ 

inge. 

ro haar kele is een open graf / met 
hare tongen vleijen zn. 

11 Yerklaard ze ſchuldig / O God / 
laat ze vervallen van haare raadſla⸗ 
gen; dꝛyft ze heenen om de veelheid 
haarer overtredingen / want zy zyn 
wederſpannig tegen N. 

12 Maar laat yerblpd zyn alle 
die op U betrouwen / tot in eeuwig⸗ 
heid laat ze juichen / om dat gy ze 
overdekt ; en laat in U van vꝛeugde 
ann uwen Naam lief heb⸗ 

n 


13 Want Gp / Heere / zult den 
rechtveerdigen zegenen; Gp zult 
hem met goedgunſtigheid kroonen / 
als met een rondaſſe. 

Avondlof. 
Domine, ne in furore. 
Heere / ſtraft nin niet in uwen 
' too2n / en kaſtnd mp niet in uwe 
grummighetd, 

2 Zyt inn genadig / Heere / want 
ik ben verzwakt ; geneeſt inn / Heere / 
want mpn beenderen zyn verſchzikt: 

3 Ja myneziele is zeer verſchzikt; 
En gn / Heere / Noe lange: 


X 3 4 Turn 
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4 Turn thee, O Lord, and deliver 
my ſoul: O fave me for thy mercies 
ſake. 

For in death no man remembreth 
thee: and who will give thee thanks 
in the pit? 

6 lam weary of my groaning, every 
night waſh I my bed: and water my 
couch with my tears. 


7 M is gone for very trou- 
ble: — away becauſe of all 
mine enemies. 

8 Awayfrom me, all yethat work 
yanity: for the Lord hath heard the 
voice of my weeping. 


9 The Lord hath heard my peti- 
tion : the Lord will receive my prayer. 


10 All mine enemies ſhall be con- 
founded, and ſore vexed: they ſhall 
be turned back, and put to ſhame 
ſuddenly. oy 

Plalm 7. Domine, Deus menus. 
Ob my God, inthee have I 

put my truſt : ſave me from all 
them that perſecute me, and deliver 
mez 
2 Leſt he devour my ſoul like a 
lion, and tear it in pieces: while there 
is none to help. 

3 O Lord my God, if I have done 
any ſuch thing : or if there be any 
wickedn-{s in my hands; 

4 It I haverewarded evilunto him 
that dealt friendly with me: yea, I 
have delivered him that withoutany 
cauſe is mine enemy; 

Then let mine enemy perſecute 
my ſoul, and take me: yea, let him 
tread my life down upon the earth, 
and lay mine honour in the duſt. 

6 Stand up, O Lord, in thy wrath, 
and lift up thy ſelf, becauſe of the in- 
dignation of mine enemies: atiſe u 
for me in the judgment that thou 
commanded. 

7 And ſo ſhall the congregation of 
the people come about thee: for their 
Qkestherefore lift up thy (elf again. 
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4 Lieert weder / Heere mn 

myne ziele: verloſt mp oinuwe; 

dertierenheid wille. 

5 Want in den dood is 

grow gedachteniſſe; wie za! 
in 't graf: 

6 Ink ben moede van inyn zu 
Ik doe myn bedde den gantſchn 
zwemmen: Ink doo2natte um 
ſtede E myne 1 7 8 

7 Mpn ooge is doo2knan 
verd2iet / is veroud van we! 


myne tegenpartyders, Ge 
$8 Wpkt van mp/ alle gun ph 
der angerechtigheid / wan de! 


heeft de ſtemme myns gewe 
02d 


9 De Heere heeft myne ſin 
gehoozt : de Heere zal in! 
aanmeemen, 

10 Alle myne bnanden zun 


beſchaaunt en verbaajt wong . 
zullen te bu keeren / zu if. 
eenoogenblik beſchaaint wan 


Domine, Deus mew. 

Eere / myn God / 0 
trouw ik: Merloſt umi 
mpne vervolgers / en reddetn 


2 Op dat hy myne ziele men 
als een leeuw / verſcheurem 
wylen daar geen verloſſerlk. 

z Heere / myn God indi! 
gedaan hebbe / indien er om 
mune handen is: 

4 Indien ik kwaad vergoum 
be / dien die de b2ede met im 
(ja ik hebbe gereddet dien! 
zonder 9023aakbenaauw?.; 
5 To vervolge de vrandm 
le / en achterhale ze / en u 
myn leventer aarden / ende 
eere in t ſtof woonen / Orla. 
6 Staat op Heere in ub 
verheft U om de verbols 
myner benaauwers end 
— mp: Gy heut het gelt 

en. | 

7 To zal de vergaderii# 
ken tt oincingelen : keert dal 
haar weder inde hoogte. 


f, 
he Lord ſhall judgethe people; 
entence with me, O Lord : ac- 
ng tom righteouſneſs , andac- 
vg to the innocency that is in 


) let the wickedneſs of the un- 
come to an end: but guide 
the juſt. ; 

For the righteous God; trieth 
ry hearts and reins. 

My help cometh of God: who 
th them that are true of heart. 

God isa r — 
ent: and God is provoke 


f a man will not turn, he will 
is (word ; he hath bent his 
and made it ready. 

e hath prepared for him the 
ents of death : he ordaineth 
dwsagainſt the perſecuters. 


tehold , he travaileth with 
ef: he hath conceived ſorrow, 
ought forth ungodlineſs. 

e hath grayen and digged up 
and is fallen himſelf into the 
Mon that he made for other, 


For his travail ſhall come upon 
n head : and his wickedneſs 
all on his own pate. 

Iwill give thanks unto the 
according to his righteouſneſs : 
will — the Name of the 
noſt High. 

m 8. Domine, Dominus noſter. 
Id our Governor, how excel- 
ent is thy Name in all the 
thou that haſt ſet thy glory 


- - heheavens! 
ende of the mouth of very babes 


clings haſt thou ordained 
, becauſe of thine enemies: 


oumightſ ſtill the enemy and 


ner 


er 1 will conſider thy heavens, 


pe works of thy fingers : the 
me the ſtars which thou haſt 


lat is man, that thou art mind- 
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$8 De Deere zal den bolke recht 

doen: Nicht mn / Heere / na mpne 

ICT ſen na mpne oprechtig⸗ 
id / die bn my is. 


9 Laat doch de boosheid der gods 
zen een einde neemen / maar be- 

ſtigt de rechtveerdigen. 

10 Gp die herten en nieren be⸗ 
pꝛoeft / O rechtveerdige God! 

11 Mn ſchild is by God / die de 
oprechte van herten behond. 

12 God is een regtveerdig Trigter / 
en een God die alle dagen tooꝛnt. 


13 Indien hy zich niet bekeert / 30 
zal H zun zweerd wetten; Hp heeft 
zun boge geſpannen / en dien bereid. 

14 Ende heeft doodlpke wapenen 
boo2 hem gereed gemaakt; Dy zal 
zyne pplen tegen de hittige vervol⸗ 


gers te werk ſtellen. 
15 Tiet / by is in arbeid van on⸗ 
gerechtigheid / en is zwanger van 


moeite / hy zal leugen baren. 

16 Hy heeft een kuil gedolven / en 
dien uitgegraven / maar hy is geval⸗ 
— 4 de groeve / die hy gemaakt 

eeft. 

17 Tyn moeite zal op zun kop we- 
derkeeren / en zyn geweld op 3yn 
ſchedel nederdaalen. 

18 Ak zal den Heere loo ven na zu⸗ 
ne geregtigheid / ende den Naam des 
Heeren / des Alderhoogſten / Pſalm⸗ 

en. 

mY Domine, Dominus noſter. 
O Heere / onze Heere / hoe heer⸗ 

lpkis uwe Naam op de gant⸗ 
ſche aarde! die Gp uwe JNajeſteit 
geſtelt hebt boven de Hemelen. 
2 Uit den mond der kinderkens / en 
der zuigelingen hebt Gp ſterkte ge⸗ 
grondveſt / om uwer tegenpartpen 
wille; om den vpand en wꝛaakgie⸗ 
rigen te doen ophouden, 

3 Als ik uwen hemel aanzie / het 
werk uwer bingeren / de maan en de 
ſterren / die Gp bereid hebt. 


menſch / dat G 
4+ Pat is de . 71 
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ful of him: andthe ſon of man, that 
thou viſiteſt him? 

8 Thou madeſthim lower than the 
angels: to crown him with glory and 
worſhip. 


6 Thou makeſt him to have domi- 
nion of the works of thy hands: and 
thou haſt put all things in ſubjection 
under his feet; a 
5 All ſheep and oxen; yea, and 
the begits of the field; | | 
8s The fowls of the air, and the 
fiſhes of the ſea: and whatſoever 
walketh through the paths of the 
ſeas. ' 1 , 

9 O Lord our Governor: how 
excellent is thy Name in all the 
world! | ; 


_— 


Morning Prayer. 
Plalm 9. Confitebor tibi. 
12 give thanks unto thee, O 
Lord, with my whole heart: 1 
will ſpeak of all thy marvellous 
Works. | | 
2 1 will be glad and rejoyce in 
thee: yea, my ſongs will I make of 
thy Name, O thou moſt Higheſt, 


2 While mine enemies are driven 
back : they ſhall fall and petith at 
thy preſence. | 

4 For thou haſt maintained my 
right, and my cauſe: thou art ſet in 
the throne that judgeſt right. ö 


Thou haſt rebuked the heathen, 
and deſtroyed the ungodly ; thou 
haſt put out their name for ever and 
ever. | | 1 | 
s O thou enemy, deſtructions are 
come to a n end: eyen as the 
Cities which thou haſt deſtroyed; their 
memorial is periſhed with them. 

7 But the Lord ſhall endure for 
ever : he hath alſo prepared his ſeat 
forjudgment. 

s For he ſhall judge the world in 
righteouſneſs : and miniſter true 
udgmentuntothe people, | 
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Then 

nergedenkt? en de zone des maj 
dat Gy hem bezoekt 7 

En hebt een weinig hemn 

akt dan de Engelen e 

met eere en heerlpan 


roond 7 h: 
6 Gy doet hem heerſchen 
werken uwer handen; Gp hit 0 | 
onder zpne voeten gezet: Fic 
7 Schapen ende oſſen alt For 
ook mede de dieren des velds, bl 


$ 't Gevogelte des Meme 
viſſen der Tee; 't gene de pi 


zeen dooꝛwandeld. 1 
t th 
o Oheere / onze Heere 18" 
Ink is uwen Maam op de g ron 
aarde ! =o | hat 
* th 
Morgenlof. wi 
Confitebor tibi. he 
1 It zal den Heere loben m tha 
gantſche herte ; Ik zal al ich 
wonderen vertellen. " 
| | | 7 
2 In U zal ik my verbi0En: 
van de opſpʒingen; Mot 

Naam i ſalmzingen / © 
. E | 

3 Om dat mne vyande 


waards gekeert / gevallen 
gaan zun van uw aangezig!t, 
4 Want Gp hebt myn 
mpne rechtzake afgedaan 6 
ezeten op den Thꝛoon / OS 
er geregtigheid. 
5 Gp hebt de Beidenen! 
den / den godloozen verdam 
naam vitgedelgr / tat mera 
en altoos. 
O ppand / zun de ber 
gen voleind in ecuwigheid! 
ap de ſteden uitgeroeid: hal 
gedagteniſſe is met hen bergan 
Maar de Heere zal in ft 
heid zuten; y heeft zyn 
bereid ten gerigte. 1 
- 8 EnHp zelfs zal de wa 
ten in geregtigheid / en de be 
deelen in regtmatigheden. 


. 

he Lord alſo will be a defence 
oppreſſed: even a refuge in 

me of trouble. 

And they that know thy Name, 

hut their truſt in thee: for thou, 

haſt never failed them that ſeek 


O praiſe the Lord which dwell- 
Sion: ſhew the people of his 


For when he maketh inquiſi- 
rblood, he remembreth them: 
rgetteth not the complaint of 
r. 

ave mercy upon me, O Lord, 
t the trouble which Iſuffer of 
hat hate me: thou that lifteſt 
tom the gates of death. 

hat I may ſhew all thy praiſes 
the ports of the daughter of 
will rejoyce in thy ſalvation. 

he heathen are ſunk down in 
that they made : in the ſame 
ich they hid privily , is their 
en 


he Lord isknownto execute 
nt: the ungodly is trapped in 
kof his own hands. 


he wicked ſhall be turned 
I I and all the people that 


or the poor ſhall not alway be 
n: the patient abiding ot the 
ul not periſh for ever. 


P, Lord, and let not man 
upper hand: let the heathen 
linthy ſight. | 


if them in fear, O Lord: 
heathen may know theni- 
de but men. 

Mio. Tt quid, Domine ? 
ſtandeſt thou ſo far off, O 
Id: and hideſt thy face in the 
me of trouble? | | 
ungodly for his own luſt 
ute the poor: letthem be 


the TF 
xined. 7 wilineſs that they 
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9 En de Deere zal een hoog ver⸗ 
trek zun vooꝛ den verdꝛukten: een hoog 
vertrek in tyden van benaauwtheid. 
10 En die uwen Naam kennen / 
llen op U vertrouwen / om dat Gn / 
eere / niet hebt verlaten de gene die 


zoeken. 

11 Pſalmzinget den Heere / die te 
Zion woond ; verkondigt onder de 
volkeren zune daden. | 

12 Want Hy zoekt de hloedſtoꝛ⸗ 
tingen / Hy gedenkt der zelver: yy 
vergeet het geroep der elendigen niet. 


12 Zptmygenadig/ Heere / ziet 
myn elende aan / van myne haaters 
my aangedaan / gy die my verhoogt 
uit de pooꝛten des doods; 

14 Op dat ik uwen gantſchen lof 
in de pooꝛten der dogter Zions ver⸗ 
telle; dat ik my verheuge in uw heil. 

15 De HDeidenen zun gezonken in 
de groeve / die zu gemaakt hadden; 
—1 lieder voet is gevangen in t net / 

zn verboꝛgen hadden. 
* I ce Heere — — 

p heeft regt gedaan : de godlooze is 
verſtrikt in 't werk zyner handen; 
Higgajon / Sela! 

17 De godlooze zullen te rugge kee⸗ 
ren na de helle tae ; alle Godvergez 
tene HDeidenen. 

18 Want de noodd2uftige zal niet 
vooꝛ altoos vergeten woꝛden / noch 
de verwagtinge der elendigen in eeu⸗ 
wigheid verlooren zun. 

19 Staat ap / Deere / laat den 
menſch zich niet verſterken / laat de 
Meidenen vooz um aangezigt geooz⸗ 
deeld woꝛden. 

20 Q Heere / jaagt hen vꝛeze aan: 
laat de Heidenen weten dat zy men⸗ 
ſchen zun / Sela! 

Dit arid, Domine. 
O Heere / Waarom ſtaat Gp van 
verre : waarom verbergt Gp. 
N in tyden van benaauwtheid : 

2 De godlooze vervolgt hittiglpk 
in hoogmoed den elendigen: laat ze 
gegrepen woꝛden in de aanflagen/die 
zu bedagt hebben, 't 

X $ 3 Fox 
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. For the ungodly hath made boaſt 
of his own hearts deſire: and ſpeaketh 
good of the covetous, whom God 
abhorreth. 
4 The ungodly is ſo proud, that 
he careth not for God: neither is God 
in all his thoughts. 


5 His ways are alway grievous: 
thy judgments are far above out of 
his ſight, and thereforedefieth heall 
his enerfties. 

6 For he hath faid in his heart, 
Tuſh , 1 ſhall never be caſt down: 
thereſhall no harm happen unto me. 


His mouth is fill of curſing, de- 
ceit and fraud: under his tongue is 
ungodlineſs and vanity. 


$ He ſitteth lurking in the thie- 
viſh corners of the ſtreets : and privily 
in his lurking-dens doth he murder 
the innocent; his eyes are ſet againſt 
the poor. | | 

9 For he licth waiting ſecretly, 
even as a lion lurketh he in his den: 
that he may raviſh the poor. 


10 He doth ravifh the poor: when 
he getteth him into his net. 

11 He falleth down and humbleth 
himſelf: that the congregation of the 
poor may fall into the hands of his 
captains. 

12 He hath ſaid in his heart, Tuſh, 
God hath forgotten: he hideth away 
his face, and he will never ſee it. 


13 Ariſe, O Lord God, and lift 
up thine hand: forget not the poor. 


14 Wherefore ſhould the wicked 
bla phone God: while he doth ſay in 
— heart, Tuſh , thou God careſt not 

r it. 

15 Surely thou haſt ſeen it : for 
thou beholdeſt ungodlineſs and 
wrong. 

186 That thou mayſt take the mat- 
ter into thy hand: the poor commit - 


The Pſalms, 


The ü. 


3 Want de godlooxe roem 
den wenſch 3 1 hy vp 
den gierigaard / hy laſtert den 


4 De godlooze / gelpk hu ze 
ze om hooge ſteekt / en onde 
niet; alle 3pne gedagten zyn ,! 
geen God is. 

5s Zyne wegen maken t alle 
ſinerte ; uwe oo2deelen zynee\ 
te / verre vanhem : alle zum 
2 die blaaſt hy aan. 

6 By zeid in zun herte ; 7 
niet wankelen/ want ik zal vs 
ſlagt tot geſlagt in geen k 

n. 


7 Tpn mond is vol vanblod 
bed2iegerpen / en liſt ; ont 
tonge is moeite en on 


Hy zit in de agterlage dern 

verbozgene plaatſen dood 
onſchuldigen; zun oogen ben 
haar tegen den armen. 


9 Dy leid lagen in een veril 
laatſe / gelpk een leeuw ine 
p leid lagen om den elende 

rooven, | 

10 Hp rooft den elendigen 


DWn : 

hem trekt in zpa net, he 1 

11 Hy duikt neder / hy bf wr 
en den armen hoop valt in zy 

pooten. ls eye 


12 Hy zeid in zun herte Gn 
het vergeten; p heeft zun 
fee verboꝛgen / Hy 31et mal 
igheid. 
13 Staat op / Heere Gd 
* en vergeet del 


14 Waarom laſtert de® 
God; ny in zyn herte / ©! 
niet zoeken: 

15 Gp ziet het immers; * 
aanſchouwt de moeite en htl 


r6 Opdat men 'inuluth 
ve: op it verlaat zig de al 


limſelf unto thee ; for thou art 
Iper of the friendlels. 

Break thou the power of the 
dly and malicious: take away 


godlineſs, ana thou ſhalt find 


The Lord is King for ever and 
and the heathen are perithed 
fthe land. 

Lord, thou haſt heard the defire 
poor :thou e their heart, 
ne ear hearkneth thereto, 


To help the fatherleſs and poor 
heir right: that the man of the 
be no more exalted againſt 


um 11. In Domino confido. 
he Lord put I my truſt: how 
ye then to my ſoul , that the 
lee asa bird unto the hill? 


or lo, the ungodly bend their 
and make ready their arrows 
the quiver: that they may pri 
dot at them which are true of 


dr the foundations will be 
dwn: and what hath the righ- 
lone? 

he Lord is in his holy temple: 
tds ſeat is in heaven. | 


ls eyes conſider the poor: and 
lids try the children of men. 


e Lord alloweth the righ- 
but the ungodly , and him 
lighteth in wickedneſs doth 
abhor. f 

don the 1 he ſhall rain 
fire, and rimſtone, ſtorm, 


ex this ſhall be their por- 
rink, 


It the righteous Lord loveth 
uſneſs: his countenance will 
the thing that is juſt. 
Evening Prayer. 

alm 12. Salvum me fac. 

p me, Lord, for there is not 


ie godly man left; forthe faith - 
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zyt geweeſt een helper des weezen, 


17 Bꝛeekt den arm des godloozen 
en hoozen: zoekt zune go heid / 
tot dat gy ze niet bindet. 


18 De Heere is Koning eeuwig⸗ 
lyk en altoos: de Heidenen zyn ver⸗ 
gaan uit zunen lande. 

19 Heere / Gy hebt den wenſchder 
zagtmoedigen gehoo2d: Gy zult haar 
— ſterken / uwe oore zal opmer⸗ 


1. 

20 Om den weeze en verd2ukten 
recht te doen; op dat een menſch van 
der aarden niet meer vooꝛtvare ge⸗ 
weld te bedꝛyven. 

In Domino con fido. 
12 betrouwe op den Heere; hoe 
zegt gy lieden tot mine ziele; 
zwerft henen na u lieder gebergte / als 
een vogel: 

2 Want ziet / de godlooze ſpan⸗ 
nen den boge / zu ſchikken hare pplen 
op de peze / om in donkeren te ſchieten 
na de opregte van herten. 


3 Tekerlyk de fondamenten woꝛ⸗ 
den omgeſtooten: wat heeft de regt⸗ 
veerdige bedzeven 7 

4 De hgeere is in het Paleig3yner 
Heiligheid / des Heeren Thꝛoon is 
den Hemel. 

Tyne oogen aanſchouwen / 
a p2oeven de menſchen kin- 

eren. 

6 De Heere pꝛoeft den regtveerdi⸗ 
gen: maar den gadloozen / en dien 
die geweld lief heeft / haat zyn ziele. 


7 yy zal op de godlooze regenen / 
ſtrikken / vuur / en 3wevel / eneen ge⸗ 
weldige ſtoꝛmwind zal het deel hares 
bekers zun. | 

Wat de Heere is regtveerdig/ 
12 heeft geregtigheid lief; zun aan⸗ 
gezigt aanſchouwt den opregten. 

Avondlof. 
Sal vum me ſac, Domine. 


BS O Heere; want de 
D goedertierene onthzeent: want 


f 
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ful are miniſhed from among the 
children of men. 

2 They talk of vanity every one 
with his neighbour : they do but flat- 
ter with their lips, and diſſemble in 
their donble hearr. 

3 The Lord ſhall root out all de- 
eeitful lips: and the tongue that ſpeak- 
eth proud things. 

4 Which have ſaid, With ourtongue 
will we gk we are they that 
ought tò ſpeak, who is Lord over us? 


5 Now for the comfortleſs trou- 
bles ſake of the needy : and becauſe 
of the de lighing of the poor 

6 J will up, faifh the Lord: and 
will help every one from him that 
ſwelleth againſt him, and will ſet 
him at reft. 

7 The words of the Lordare pure 
words: even as the ſilver, which from 
the earth is tried, and purified ſeven 
times in the fire. $4 

8 Thou ſhaltkeepthem, O Lord: 
thou ſhalt preſerve him from this ge- 
neration for ever. 

9 Theungodly walk on every ſide: 
when they are exalted, the children 
of men are put to rebuke. | 


Plalm 13. Uſque quo, Domine? 
Ow long wilt thou forget me, 
O Lord, forever : how long 
wiltthou hide thy face from me? 


2 How long ſhall I ſeek counſel 
in my ſoul, and be ſo vexed in my 
heart: how long ſhall mine enemies 
triumph over me? 

3 Conſiderand hear me, O Lord 
my God: lighten mine eyes, that I 
ſleep notin death, | 

4 Leſt mine enemy ay „I have 
prevailed againſt him: for if I becaſt 
down, they that trouble me, will 
rejoyce at it. 

s But my truſt is in thy mercy : 
and my heart is joyful in thy ſalva- 


tion. 
6 1 will ſing ofthe Lord, becguſe 


The Pſalms. 


Then. p, 
de getrouwe weinige Abo th 
onder de menſchen kinderen. I 


2 Ty ſpꝛeken valsheid / ent 
met zyn naaſten / met vleneny! 
pen; zu ſpꝛeken met eendobbelh! 


3 De deere ſunde af alle binn 


lippen / de grootſpꝛekende tom in 
tha 

4 Die daar zeggen: Wye rb. 
overhand hebben inet onze tom 5 
ze lippen zyn onze: Mie is eu "tf 
ons: an 
5 Om de verwoeſtinge der ut t 


digen / om het kermen dernooll 
tigen / | 
8 22 ik nu — de 
al in behoudem en 
aanblaaſt, wy 


7 De reedenen des Deer cir, 
reine redenen / zilver / gelout b: 
een aarden ſmeltkroes; gezum 
venmaal. 2 0 

8 Gp / Heere / zult ze bewid W. 
Gy zult ze behoeden vod du en 


te / tot in eeuwigheid. 

9 De godlooze d2aven rom 
wanneer de ſnoodſten van '5! 
ſchen kinderen verhoogt 


Uſque quo, Domine? here 

Oe lange / Heere / zul en! 
ner ſteeds vergeten: har e ge! 

t gp um aangezigt v00? m aa 
n the 


2 Moe lang zal ik raadſlagn 
nemen in mpne ziele? dꝛoeſſen 
myn herte bp dage: hoe lang 
vpand over inp verhoogt zun 

3 Aanſchouwt / verhoaꝛt i 
re / mpn God: verligt nume; 
op dat ik in den dood niet ontſl# 

4 Op dat niet mpn bpand 
Ik hel hem overmogrt: man 
3 zig verheugen / 1 

zoude wankelen, we 

5 Maar ik vertrouw op! 
— — 3 mon herte zal 

ugeninuw heil, ; 

6s In zal den Beere zug 


th dealt ſo lovingly with me: 
Iwill praiſe the Name of the 
moſt Higheſt. 

Plalm 14. Dixit inſſpienn. 

He fool hath ſaid in his heart: 
There is no God. 

They are corrupt, and become 
inable in their doings: there is 
that doth good, no not one. 
The Lord looked down from 
upon the children of men: 
if there were any that would 
ſtand, and ſeek after God. 

ut they are all gone out of the 
they are altogether become 
nable: there is none that doth 
nonot one. 

heirthtoat is an open ſepulchre, 
artongues have they deceived: 
lon of aſps is undet their lips. 
eit mouth is full of curſing and 
b: their feet are ſWift to ſhed 


action and unhappineſs is 
ways, and the way of peace 
dey not known : there is no fear 
before their eyes. 
ave they no knowledge, that 
eall ſuch workers of miſchief: 
up my people as it were bread, 
llnotuponthe Lord? 
here were they brought in great 
en where no fear was: fot God 
e generation of the righteous. 
As for you, ye have made a 
at thecounſel of the poor : be- 
e putteth his truſt in the Lord. 
ho ſhall give falvation unto 
out of Sion? When the Lord 
the captivity of his people: 
| - ous tejoyce, and Iſrael 
lad. 


Morning Prayer. 

15. Domine, qui: habitabit ? 

fd, who ſhall dwell in th 
nacle : or who ſhall rei 

y holy hill ? 

en he that leadeth an uncor- 

: anddoth the thing which is 

and ſpeaketh the truth from 


De Plalmen. 333 
dat hy aan my wel gedaan heeft. 


Dixit inſſpiens in corde. : 
E dwaas zeid in zyn herte;daar 
is geen God: . 
2 Zp verderven't / zu maken het 
grouwelpk met haar werk / daar is 
niemand / die goed doet. 


3 De Heere heeft uit den hemel 


nedergezien op de menſchen kinderen / 
om te zien / of iemand verſtandig 
ware / die God zogt. | 

4 Ty zynalle afgeweken/t'zamen 
zunze ſtinkeude geworden / daar is 
memand die goed doet; ook niet een. 


; Haare keele is een geopent graf: 
met haare tongen plegen zy bedꝛog: 
ſlangen fenyn is onder haare lippen. 

6 Welker mond is vol van ver⸗ 
vloekinge en bitterheid; haare voeten 
zyn ſnel om bloed te vergieten: 

7 Vernmelinge en elendigheid is in 
— wegen: en den weg des v2edes 

ebben zu niet gekend. Baar is geen 
vꝛeeze Gods voo? haare oogen, 

$ Debben dan alle werkers der 
ongerechtigheid geen kemuſſe / die 
mpn volk op eten / als of zy bꝛood 
aten? Ty roepen den Heere niet aan. 

9 Aldaar zyn zy met vervaard⸗ 
heidvervaart ; want God is bp het 
geſlachte des rechtvaerdigen. | 

10 Gylieden beſchaamt denraad 
des elendigen / om dat de Heere zyn 
toeblucht is. 


11 Och dat Jſraels verloſ finge 
uit Zion kwame! Als de Heere de 
— — zynes volks zal doen we⸗ 

erkeeren/ dan zal zig Jacob verheu⸗ 


gen / Aſrael zal verblpd zun. 
Morgenlof. 
5 Domine, quis habitabit ? 
H Feu wie zal verkeeren in uwe 
Tente : wie zal woonen op den 
berg uwer heiligheid 7 
2 Die oprecht wandeld / en ge⸗ 
rechtigheid werkt; en die met zyn 
herte de waarheid ſpꝛeent. 


= — A —— RO 


3 He 


= ——Z— — — 
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3 He that hath uſed no deceitin his 
tongue, not done evil to his neigh- 
bour : and hath not flandered his 
neighbour. 

4 He that ſetteth not by himſelf, 
but is lowly in his own eyes: and 
maketh much of them that fear the 
Lord. | 

5 Hethat ſweareth unto his neigh- 
bour, and diſappointeth him not: 
though itgvere to his own hindrance. 

6 fle that hath not given his mone 
upon uſury: nortaken reward agai 
the innocent. 

7 Whoſo doth theſe things: ſhall 
never fall, 5 

Plalm 16. Conſerva me, Dome. 

Reſerveme, O God: forinthce 
have I put my truſt. 

2 O my ſoul, thou haſt ſaid unto 
the Lord: Thou art my God, my 
goods are nothing untothee. 

3 Allmy delight is upon the ſaints 
that are in the earth: and upon ſuch as 
excell in virtue. 

4 But they that run after anothet 
god: ſhall have great trouble. 


s Their drink-offerings of blood 
will l not offer:neither make mention 
of their names within my lips. 

6 The Lord himſelf is the portion 
of mine inheritance, and of my cup: 
thou ſhalt maintain my lot. 

7 The lot is fallen unto me in a 
fair ground : yea, I have a goodly 
heritage. 

$ Iwill thank the Lord forgiving 
me warning: my reins alſo chaſten 
me in the * 

9 I have ſet God always before me: 
ſor he is on my right hand, therefore 
I ſhall not fall. 

10 Wherefore my heart was glad, 

nd my glory rejoyced: my fleſh alſo 
ſhallreftin h pe. 

11 For why? thou ſhalt not leave 
my ſoul in hell: neither ſhalt thou 
ſafferthy holy One to lee corruption, 


12 Thouſhaltſhew me the path of 
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3 Die met zyn tonge niet am 
klapt / zun metgezelle geen kw 
doet; en geen ſmaadreden opt 
tegen zunen naaſten. 

4 Jn wiens oogeit de un 
pene veracht is / maar hu een 
ne / die den Heere v2eezen / 


s Heefthy gezworen tot zu er 
de / edenwel t hy niet, 


6 Die zyn geld niet geeſteyl 
ker; nog geen geſchenk neuen 


E 

den onſcyuldigen, ted 
Die deze dingen doet / 3 6 i 
wankelen in eeuwigheid. that 
Conſer va me, Domume. ca 
Ewaartiny / OGod u ca 

betrouwe op U; 8 

2 O mpn ziel! gp hebt eu er, 
Deere gezeit / Gp zyt de hen, hol 
goedheid raakt niet tot 11. that 


3 Maar tot de heilige dug 
aarden zyn / en de heerlplie/ un we 
al myn laſt is. | 

4 De ſmerten der geener n 
anderen God begiſten/ zullen 
nigvuldigt wo2den : 

5 Ak zal hare d2ankofferl 
bloed niet offeren/ en haar na 
inn lippen met nemen. 

6 De Heere is het deel mmgeep u 
ve / en mus bekers: Gp ol! 
inyn lot. : 

De ſnoeren zyn m) in Mom t! 
plaatzen gevallen; ja een (9 
erffemſſe 1s mp gewoꝛden. 

8 Ik zal den Heere loben“ 
raad heeft gegeben: Telfs h 
oinderwpzen im mine meren. 

9 Jk ſtelle den Heere gedul 
vooꝛ mp : om dat gp aan mm 
terhand is / zal ik niet want 

10 Daarom is myn 1:0 


blyd / en myneere verheugt hauch ang ; 
zal inn uleeſch zeker wool. Bl inſect, 

11 Want gy zult mon 3 
helle met verlaten: Gu 311", I. 
laten dat uwe heilige de bea hin d 
le ung o 


e zie. 0 
4 12 Gy zult mp het pad des 


in thy preſence isthe fulneſs of 
and at thy right hand there 1s 
reforevermore. 

alm 17. Exaudi, Domine. 
karthe right, O Lord, conſider 
my complaint: and hearken 
uy prayer, that gocth not out 
ned li 


etmy — come forth from 
eſence: and let thine eyes look 
he thing that is equal. 

hou haſt proved , and viſited 
cart in the nightſcaſon ; thou 
ied me, and ſhalt find no wic- 
ß in me: for Iam utterly pur- 
that my mouth ſhall not offend. 
tecauſe of mens works that are 
zünſt the words of thy lips: I 
2» me from the ways of the 


er, 
hold thou up my goings in thy 
that my Fockfieps flip not. 


we called upon thee, O God, 
ſhalt hear me: inclinethine 
me, and hearken unto my 


ew thy marvellous lovin 
b, thou that art the Saviour 
hich put their truſt in thee : 
ch as reſiſt thy right hand. 

ep me as the apple of an eye: 
e under the ſhadow of thy 


om the ungodly that trouble 
ne enemiescompaſs me round 
otakeaway my ſoul. 

They are incloſed in their own 
atheir mouth ſpeaketh proud 


hey er! in our way on 
A turning their eyes down 
nd, 

ke as a lion that is greedy of 
and as it were a lions whelp, 
in ſeeret places. 


Þ, Lord, diſappoint him, 
im down: deliver my foul 


© ungodly, which isa ſword 
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bekent maken: verZading der vzeu 2 
den is by uw aangezigte; teflykheden 
zun in uw rechterzand eeuwiglyk, 
Exaudi, Domine, juſtitiam. 
HE hooꝛt de gerechtigheid / 
merkt op myn geſchꝛei / neemt 
terooren myun gebed / met onbedꝛie⸗ 
gelpke lippen geſpꝛoken. 
ge 
angezi gaan / laat uw oogen 
billikheden aanſchouwen, ; 
Sy hebt myn herte gepꝛoeft / des 
nachts bezocht / gp hebt my getoetſt / 
gp vind mets ; t geen ik gedacht heb⸗ 
be/overtreed mynmond niet. 


4 Aangaande de handelingen dex 
— _ ik — 1 
uwer lippen gewa 92 
des inbꝛeekers. * i 

s Youdende myne gangen in uwe 
ſpooren / op dat myn | 
niet zouden wankelen. 

6 Ak roep u aan / om dat Gy mn 
verhooꝛt / G God: neigt uw oore tot 
mp / hoozt mpne reden. 


Muaakt um weldadigheden won⸗ 
derbaar / Gy die verloſt de gene die 
op U betrouwen / van de gene die te⸗ 
gen uw rechterhand opſtaan. 

$ Bewaart mp als het zwart des 
oogenappels ; verbergt inp onder de 
ſchaduwe uwer vleugelen. 

9 Yoo? t aangezicht der godloo⸗ 

die mp verwoeſten; myner dood⸗ 

banden / die mp omringen. 

10 Met haar vette befluiten zy 
haar / niet — mond ſpꝛeken zu 
hoovaardiglpk, 

11 In omen gank hebben zy ons 
nu omemgelt / zy zetten haar oogen 
op ons ter aarden neder bukkende, 

12 YY is gelpk als een Leeuw / 
die begeert te rooven/ ende als een 
jonge Leeuw / zittende in verbo2gene 
plaatzen, 

13 Staat op / Heere / komt zun 
aangezichte voo? / veld hem neder / 
bev2pd mpne ziel met uo zweerd van 
den godloozen: 


14 From 
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14 From the men of thy hand, O 
Lord, from the men, I ſay, and 
from the evil world: which havetheir 
ortion in this life, whole bellies thou 
leſt with thy hid treaſure. 
15 They have children at their de- 
ſire : and leave the reſt of their ſub- 
ſtance for their babes. 
1s But as for me, I will behold 
thy preſence in righteouſneſs: and 
5 I awgke up after thy likenets, I 
ſhall be ſatisfied with it. . 
Evening Prayer, , 
Pſalm 18. Diligamte, Domaine. 
Will love thee, O Lord, my 
ſtrength ; the Logd is my ſtony 
rock, and my defence: my Saviour, 
my God, and my might, in whom 
I will truſt, my buckler ; the horn 
alſo of my ſalvation, and my refuge. 
2 IwillcallupontheLord, which 
is worthy to be praiſed: fo ſhall I be 
fate from mine enemies. 


3 The ſorrows of death compaſſed 


me: and the overflowings ofungod- 
lines made me afraid. 

4 The pains of hell came about 
me: theſnaresof death overtook me. 


5s In my trouble I will call upon 
the Lord : and complain unto my 


od. | 

6 So ſhall he hear my voice out of 
his holy temple: and my complaint 
ſhall come before him, it ſhall enter 
eveninto hiscars. | | 

7 Theearth trembled andquaked : 

the very foundations alſo of the hills 
ſhook, and were removed, becauſe 
he was wroth. 

There went a ſmoke out in his 
reſence: andaconſuming fire out of 
is mouth, ſo that coals were kindled 

at it. 

9Hebowed the heavensalſo, and 

came down: and it was dark under 

his feet. a 
10 He rode uponthe cherubins, and 

did fly: he came flying uponthe wings 

of the wind. 

11 He made darkneſs his ſecret place: 


The Plalms. 
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14 Met uwe hand van de lic 
O Heere / van de lieden / die ann 
waerelt zun / welker deel in di kn 
is / welker buik gy vervult metum 
verbozgene ſchat ; 
s De kinderen worden vn 
digt / en zy latenharenoberſchaty 


ren kinderkens achter. : 
16 Maar ik zal uw aangeiitty de 
— — aanſchouwen / ik x f 
erzadigt woꝛden met uw beeld/ as c 
ik zal opwaken, 8 
Avondlof. 7 
Diligam te, Domaine. th 
12 zal U hertelyk lief hebben he di 
re / mpne ſterkte, De Henze 
myn ſteenrots / en myn boꝛgt ena d 
uithelper / myn God / mynrot?/y E 
welke ik betrouwe: myn ſchilt/ to 
hooꝛn myns heils / myn hoog bert fr 
2 Ak aanriep den Heere di! lt H 
zen is / en wierd verloſt van gel 
panden, } 
3 Banden des doods hadden WM 
invangen / en bzeken Belials l T} 
chꝛiten mm. : tre 
4 Banden der helle omg ee 
—4 ſtrikken des doods behegan He 
+ | - 0 

Als mp bange was / aan! e 
den Heere / en riep tot myn Gd: 4 
Th 

6 Iv hoo2de myn ſtemme u ebe 
Paleis / en mn geroep boa; uin 
gezichte kwam in zyne ooren. — 
ee 


7 Doe daverde en beefde de rd: 
en de gronden der bergen beros 
ʒig / en daverden / oni dat jy 0 
ſtzken was. F 

s Rookginkop van zun neus 
een vper uit zyn mont erteerde: 
len werden daar van aangeſtekt! 


d 
9 En hy boog den hemel ende, 
de neder / en dankerheid Was 
zyne voeten. * 
10 En hn voer op eenen & p 
2 vloog ; Jaby loog fuel" j |] 

2ugelen des winds.  þ& 

11 Quiſteraiffe zettede 08" WWepert 


4 


»; 

vilion round about him 
Lak watet ; and thick clouds 
ver him. | r 
At thebrightneſs of his preſence 
ouds removed: hail-ſtones and 
of fire, 
The Lord alſo thundred out of 
n, and the higheſt gave his 
der: hail-Rones and coals of fire. 
He ſent out his arrows, and 
red them: he caſt forth light- 
, anddeſtroyedthem. 7 
The ſpri of waters were (een, 
the foundations of the round 
d wetedifcoveredat thy chiding , 
did: atthe blaſting of the breath 
ciſplesſure. +: 
He ſhall fend down from on 
to fetch me: and ſhall take me 


| Waters. 
He ſhall deliver me from my 


peſt enemy, and from thein 

hate me: for they are too 
—— Miu * 
They prevented me in the 
rouble but the Lord was my 
re. a | 3 
He brought me forth alſo into 
e of libetty: he brought me 
eyen becauſe he had a favour 
E. Uns, ee 
The Lord ſhall reward me after 
ighteous dealing: according to 
anneſs of my hands ſhall he re- 
hence me. IN 
Becauſe I have kept the ways of 
ord: and have not forſaken my 
> Sthewicked doth. 211 
Fot I have an eye unto all his 
and will not caſt out his com- 
— * N 

was alto. uncorrupt before 
= eſchewed mine own wic- 
Therefoteſhaltthe Lordrewatd 
* my tipghreous dealing: arid 
22 unto the cleanneſs of my 
— . e * f 
Vun the holy thou ſhalt be 
and with a perfect mam thou 


perfect. 
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verberginge ; rontom em was zyne 
tente / duiſterheid der wateren / wol⸗ 
ken deg hemels. 

12 Man denglantz / die vooꝛ hem 
was / dꝛeven zune wolken daar he⸗ 
nen: hagel / en vperige koolen. 

13 Ende de Heere donderde inden 
emel / en de Alderhoogſte gaf zyn 
ſtemme: hagel en vyerige kolen. 

14 En hy zond zyne pylen uit / en 
verſtrooideze; en hy vermenigvul⸗ 
digde de blixemen / en verſchꝛikteze. 

1 En de diepe kolken der wate⸗ 
ren werden gezien / en de gronden der 
waereld werden ontdekt / van uw 
ſchelden / O Heere / van het geblaas 
des winds uwer neuze. 

16 Dp zond van der haogte / (2 
— my ; y trok inp op uit groote 


ren, | 

17 By verloſte my» van myn ſter⸗ 
ken vpand/envanmyne haters / om 
datze matchtiger waren dan ik. 


18 Ty hadden my bejegend ten 
dage myns ongevals/maar de Hee⸗ 
re was m tat een ſteunzel. 

19 En hu voerde mp uit in de 
ruimte / hy rukte inn uit; want ha 
hadde luſt aan mp, | 


20 De Teere vergold mn na my⸗ 
ne gerechtigheid; hy gaf inn weder 
na de reinigheid myner handen. 


21 Want ik hebbe des Heeren 
wegen gehouden/ ende ben munen 
God niet godlooslyk afgegaan. 

22 Mant alle zune rechten waren 
vooꝛ my; en zyne inzettingendede tk 
niet van my weg. 

23 Maar ik was oprecht by 
hem / en ik wagtede my eoo? inpne 
ongerechtigheid. 

24 To gaf my de Heere weder na 
mune gerechtigheid / na de reinigheid 
mpuer handen / voo2 zyne dagen. 


5 By den goedertierenen houd 
gu u goedertieren / bn den oprechten 
4 — gp uoprecht. : 

X 26 With 


318 The Pſalms. The il p, 
26 With the clean thou ſhalt be 286 By den reinen houd guy 
clean: and with the froward thou ſhalt maar bp den verkeerden ben d 
learn bop — * F x 1 pm png bet art 

27 Forthou t fave the people 27 verloſt het ben 
nd ak — vell- mane be heoge eval 0 


that are in — 1 
downthe high looks of the proud. 
28 Thou alſo, ſhaltlight my candle: 
the Lord my God ſhall make my 
darkneſs to be light. 

29 For in thee I ſhall diſcomfit an 
hoſt of en: and with the help of my 
God ſhallleapoverthe wall. 

30 The way of God is an undefiled 
way: the word of the Lord alſo istried 
in the fire; he is the defender of all 
them that put theirtxpſt in him. 

31 For who is God but the Lord: 
or w ho hath my ſtrengh, except our 
God? 

32 It is God that girdeth me with 
— * of war: and maketh my way 


33 He maketh my feet like harts 
fect: and ſetteth me up on high. . | 


34 He teacheth mine hands to 

Hight: and mine arms ſhallbreak even 
a bow of ſteel. 

' 35 Thou haſt given me the defence 
ofthy ſalvation: thy right hand alſo 
ſhall hold me up, and thy loving cor- 
rection ſhall make me great. 


36 Thou ſhalt make room enough 
under me for to go: that my foot- 
Reps ſhall not ſlide. © 
37 1 will follow upon mine 
enemies, and overtake them: neither 
will Iturn again till I have deſtroyed 
them. c 

38 I will ſmite them, that they 
ſhall not be able to ſtand: but fall un- 
der my feet. 

39 Thou haſt girded me with 
ſtrength unto the battle: thou ſhalt 
throw down mine enemies under me. 


40 Thou haſt made mine enemies 
ſoto turn their backs ___ me: and 
all deſtroy them that hate me. 


"ot They cry, but there ſhall 


gan, 

28 Want gy doet my | hi 
lichten; de Heere / myn Go) 
mpne duiſternifſe opklaren, 

29 Mant met u loop ik dir 


bende / en met myn God (Rs 4 

over een nur, 4 

30 Gods lsſo 

des Heeren is doo2loutrt dey! 

is een ſchilt / allen die op n ſen 
31 Want wie is God/ it 

— eere ? en Wie is een 12 


God: 
32 't Js God die my mern 
oꝛdet; En hp heeft mn 
vol komen gemaakt, 
33 Yp maakt mypne voete! 
als der hinden / en hy ſteltny# 
ne 


hoogten, 

24 Hu leert myne handentd 
de / zo dat een ſtalen boogels 
armen verbꝛoken is. 


heils gege 

hand heeft my onderſteunt/ fl 
za igheid heeft my a «: 
me, eb nr vt 

36 Op myne 
emaakt onderimy / en mon 

ben niet gewankelt. 

37 Jk vervolgde munen 
en trofze aan; en ik krerden 
der / tot datikze verdaun du 


Mos 
38 Ink dooꝛſtaltze / datz n 
den A opſtaan; 35 Cheay, 
mpne voeten. 10 : 
by Want 47 

4c 4 
neder bukken / die tegen Meeri 


eto ek them: yea, even unto 
rd ſhall they cry, dut he ſhall 
arthem. 

will beat them as ſmall as the 
forethe wind: I will caſt them 
the cla in the ſtreets. 

hou ſhalt deliver me from 
vings of the people: and thou 
ake me the d of the 


le whom 1 have not 
lſetveme. 
aſoon asthey hear of me, they 
dey me: but the ſtrange children 
lemble with me. 


e ſtrange children ſhallfall: 
ad out of their priſons. 

he Lord liveth, and bleſſed 
hong helper: and praiſed be 
lofmy ſalvation. 

yen the God that ſeeth that I 
ſed: and ſubdueth the people 


is he that delivereth me from 
enemies, and ſetteth me up 
line advetſaries: thou ſhalt rid 
1 the wicked man. 


drthis cauſe will I give thanks 
[ee » O Lord, among the 
and ſing praiſes unto thy 


reat oſperity iveth he unto 
and ſheweth * 4 kindneſs 
10 his Anointed, and umto 
forevermore. 


_—— 


83 

Mor Prayer. 

ahn . . 

cheavens declare the glory of 
d: and the firmament 
ibis handy work. 

lc ns | telleth another : and 
| eth another. 


re ig neither ſpeech nor lan- 
: E their voices are heard 


— 


wound is gone out into all 
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2 verloſſer; / maar 
antiwoozddeze ner 
42 Doe 
boo? de wint ; 


— ks | 1 = * 


(4+ He blk / ar net e 


32 | als haar oore van 
my one oe en m 2 


aaint; v 
—— 


del 
* Y2eemde zyn Selben * 
11 haare floten, 


zere leeft / il og 
verhoogt 3p 


me rotz en 
God 


— l tku/ © Yeere/ 
loven onder de Heidenen; en uwen 


Naam zal ik Pſalmzingen. 


51 Die de v $1his Mo⸗ 
| maakt / en goedertie⸗ 
tentheid doet aan zynen gezalf den / 
aan David / en aan zyn tat in 


teuwigheid. * 
TDE Hemelen vertellen Gods 

eere / en het 3 verkogs 
digt zuner handen werk. 


Morgenlof. 
C eli enarrant gloriam Dei. 


2 Oe 90g 5 over⸗ 
vloediglok ſp2aake uit; ende de nage 
aan de nagt toont wetenſt 


3 Geen ſpꝛauke / nog geen woos 

— Jpn — 3 hare ſtemme niet 
choa2r, 

4 Haar richtſnoer gaatuitovee d — 


345 
lands: and their words into the ends 
of the world. 0 

In them hath he ſet a tabernacle 
fot the ſun: which cometh fotth as a 
bridegroom out of his chamber, and 
rejoyceth as a giant to run his courſe. 


s lt goeth forth from theuttermoſt 
part ofthe heaven, and runneth about 
untothe end of it again: and there is 
nothing þid from the heat thereof. 

7 Thelaw of the Lord is an unde- 
filed law, converting the ſoul : the 
teſtimony of the Lord is ſure , and 
giveth wiſdom unto the ſimple, 

$ Theſtatutesofthe Lord are right, 
andrejoyce the heart: the command- 
ment of the Lord is pure, and giveth 
light unto the eyes. 

9 Ihe fear of the Lord is clean, and 
endureth for ever: the judgments of 
the Lord are true, and righteous 
altogether. | 828 
10 More to be deſired are they than 
old, yea, than much fine gold: 
weeter alſo than hony, and the hony- 
comb. 
11 Moreover, by them is thy ſer- 
vant taught: and in keeping of them 
there is great reward. 

12 Who can tell how oft he offend- 
eth: O cleanſe thou me from my 
ſecret faults. 

13 Keep * ſervant alſo from 
preſumptuous ſins, left they get the 
dominion over me: ſo ſhalll be un- 
defiled, and innocent from the great 
offence. 2 

14 Let the words of my mouth, 
and the meditation of my heart: be 
alway acceptable in thy ſight. 


15 O Lord: my ſtrength, and my 
redeemer. 
P' ſalm 20. Exaudiat te Dominus. 
bs HeLord heartheein theday of 
trouble: the Name of the G 
of Jacob defendthee. 


2 Send thee help from the ſan- 
Ruaty:and ſtrengthen thee out of Sion. 
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The tv 
gantſche aarde / en 2 
aan Ir be - 1 ; 

geſteld booz be Zonne, Ende 
een Bꝛuidegom / uitgaande ut 


aapkamer; 3Þ is b2olpk che 
ld / om t pad te loopen, 


6 Haren uitgank is van t a" 
des hemels / en harenomlooptit on 
de einden des zelven; enmetsen N. 
boꝛgen vooꝛ haare hitte. b 


7 De Wet des Heeren is} 
maakt / bekeerende de ziele: 


tuigenifſe des Heeren is gewis hay 
ſlechten wysheid gebende. Sor 

$ De be des Heeren zug on 
verblydende het herte : het gte e 


Heeren is zuiver / verlichtex 
oogen, 


9 De vzeeze des Heeren is! : 
beſtaande tot in eeuwigheid: u. 
ten des Heeren zyn waarhen Sau 
— ze regtbeerdig. of! 

10 Ty zyn begeerlpkerdaty 

a dan veel fpn gout ; en 30 m 
/ enhoningzeem, * 


11 Ook woꝛd uw knecht 
_ klaarlpk vermaant; m 

van dien is grooten loon. 

12 Wie zoude de af dun 
verſtaan: reinigt imp van deln 
gene af dwalingen. 

13 Youd uwen knegt galt 
ge van trotsheden/ laatzem* 
mp heerſchen : dan zal ik opt 
en rein van groote ovgrtredilſ 


14 Laat de redenen muns n 
en de overdenkinge myns * 


1 


welbehaaglpk zyn boo; uW 5 15 
te; | 1 
15 O Heere / myn rue 


mpn verloſſer. | 
Exaudiat te Dominus. 
DE Heere verhoore u 
dag der benauwtheid des, 
des Gods Jacobs zette l 

ertrek, 

** zende u hulpe uit 
ligdom / en onderſteune u ul? 


Dag. 
Remember all i offcrings: and 
ptthy burnt- ſacri Ce. 


Grant N thy hearts deſire: and 
U all thymind. 

we will rejoyce in thy ſalvation, 
triumph in the Name of the Lord 
God: the Lord perform all thy 


ons. 

Now know I , that the Lord 

h his Anointed, and will hear 

from his holy Heaven ; eyen 

1— ſtrength of his 
nd. 


ome in horſes: but we will re- 
wer the Name of the Lord our 


hey are brought down , and 
p but we are riſen , and 

znt. 

Save, Lord, and hear us, O 
of lewen: when we call upon 


} 
1 


1. 


m21. Domine, in virtute tua. 
He King ſhall rejoyce in thy 
trength, O Lord: exceeding 
allhe be of thy ſalvation. 

hou haſt given him his hearts 
and haſt not denied him the 
t of his lips. 


For thou ſhalt ent him with 
leſſings of red, wah and ſhalt 
crown of pure gold upon his 


He asked life of thee, and thou 
Sima long life: even for ever 


lis honour is great in thy ſalva- 
: glory and great worſhip ſhalt 
hy u n him. 

kor thou ſhalt give him ever- 
g felicity : and make him glad 
the joy of thy countenance. 

nd why } becauſe the King 
b his truſt in the Lord: and in 
— of the moſt Higheſt he ſhall 


thine enemies ſhall feel thy 
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3 Idygedenke aller uwer ſpysof- 
feren / en make uw bꝛandoffer tot 


aſſche. Sela! 

4 D geve u na uw herte / en ver⸗ 
bulle allen uwen raat. ; 

5 Wy3ullen juichen over uw heil / 
en de vaandelen opſteken in den JTa⸗ 
me onzes Gods : de Heere verbulle 
alle uwe begeerten. 

6 Als nu wect ik / dat de Heere 
1 den behoud; hy zal hem 

lerhooren uit den Hemel 3pner hei⸗ 
lighetd; het heil zuner rechterhand 
zun met mogentheden. 

Deze vermelden van wagens en 
die van paarden ; maar wy zullen 
verineldenvanden Jtaam des Hee⸗ 
ren omes Gods. 

Ty hebben zig gekromt / en zun 

vallen: maar wp zyn gerezen en 
ſtaande gebleven. 

9 O Deere / behoud: die Zoning 
verhoore ons ten dage onzes rae⸗ 
pens, 

Domine, in virtiite tua. 
Heere / de Honing is verblpd 
over uwe ſterkte; en hoe zeer 

is hy verheugt aver uw heil 

2 Gp hebt hem 3yns 
wenſch gegeven; en de uitſpꝛake 3Þ- 
Zar hebt gy niet geweert / 

ela! 

3 Want gy komt hem vooꝛ met 
zegeningen van 't goede; op zun hooft 
zettet gy een kroone van fpnen 


oude. 
, 4 Het leven heeeft hp van u be- 
— gu hebt het hem gegeven; 
engte van dagen / eeuwiglyk en al⸗ 
taos. 

Szoot is zyne eere doo? um 
heil; Majeſteit en heerlykhew hebt 
gp hem toegevoegt. : 

6 Want gy zettet hem tot zegenin⸗ 
gen in eeuwigheid; gp verv2oltkt hem 
doo2 v2eugde met uw aangezicht. 

7 Want de Honing vertrouwt op 
den Deere / en doo? de gaedertieren⸗ 
held bes Alderhoogſten zal hp niet 

elen. 
8 and zal alle ume v 
uwe hand za | Bangs 


342 


hand: thy right hand ſhall find out 
them that hate thee. 

9 Thou ſhalt make them like a 
fiery oven in time of thy wrath: the 
| nag ſhall deftroy them in his diſplea - 

ure, and the fire ſhall conſume 
them. 

10 Their fruit ſhalt thou root out 
of the earth : and their ſeed from 
among the children of men. ; 

11 For they intended miſchief 
againſt thee : and imagined ſuch a 
device as they are not able to perform. 


12 Therefore ſnalt thou put them 
to flight: and the ſtrings of thy bow 
ſnalt thou make ready againſt the face 
of them. 

13 Be thou exalted, Lord, in thine 
own ſtrength : ſo will we ſing and 
praiſe thy power. 

Evening Prayer. 
Plalm 22. Den, Deus mens. 
Y God, my God, look upon 
me, why haſt thou forſaken 
me: and art ſo far from my health, 
and from the words of my complaint? 

2 O my God, I cry inthe day-time, 
rut thou heareſt not: and in the night- 
ſieaſon alſo I take no reſt. 

3 And thou continueſt holy: O 
thou worſhip of Iſtael. 

4 Our fathers hoped in thee; they 
truſted in thee, and thou didſt deliver 
them. 

They called upon thee, and were 
holpen: they put their truſt in thee, 
and were not confounded. 


6 But as for me, lama worm, and 
no man : a very ſcorn of men, and 
the out · caſt of the people. 

7 All they that ſee me, laugh me 
to ſcorn: they ſhoot out their lips, and 

ake their heads, ſaying, | 

$ Hetruſted in God, that he would 
deliver him: let him deliver him, if 
he will have him. 


But thou art he that took me out 
pf my mothers womb: thou walt my 
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The iv. (ry, 4 D 
den binden ub? regterhand zun er 
haters vinden. noth 
9 Gp zult ze zetten als een yy 10 
gen oven ter tyd uwes tooꝛnigen am 


gezigts: De Deere zal ze in 
wer denden, en het bury 


rteeren, ha 
10 Op zult haaxe bꝛugt van dap! 
aarde verdoen ; en haar zaad band 12 
kinderen der menſchen. at bu 


11x Want zy hebben kWwaad tegn 
U aangeleid : zu hebben een ſchemes 
Inke daad bedagt / dog zullen ni 
vermogen. 


12 Mant gy zult ze zetten tut er 
wit / met uwe pezen zult gyophaa Im 
aangezigt toeleggen. heart 


13 Yerhoogt U / Heere / num 
ſterkte / 39 zullen wp zingen/enuld 
magt met Pſalmen loven. 

Avonlof. 
Deus, Deus mens, 
M Nn God / myn God / wax 
om hebt Gy mp verlat 
verre zyunde van myner berloſſi 
ge / van de wooꝛden muns bailey 

2 Myn God / ik roepe des daag 
maar Gp antwoozd niet: en % 
nagts / en ik hebbe geene ſtilte. 

Doch Gp zyt heilig / woont 
onder de lofzangen Aſraels. 

4 Op U hebben onze vaders! 
trouwt: Zp hebben | 
Gp hebt ze uitgeholpen. 

5 Tot U hebben zy geroepen !! 


ken uit t: op U hehben 
wt/ ende zun niet beſcyaai 


gewo2den, ly, 
Maar ik ben een worm eng *! 
man: een ſmaad van menſchen wh 
— van den volke, | 0 
7 Alle die mp zien / beſpotten i * 
2” _ de lippe uit / 3Þ ſchuon "he 
n Ro ende: A 
. 18 heeft het op den Heere? * 


wentelt / dat hy hem nu uithelped 


v hem redde / dewple luſt 
> G Fe. het immers die muß 24 1 
9 4 a + Ni K. 1 
den bulk hebt uitgetogen:; br uf tg 


3 4 Dag, 

woe, when 1 hanged yet upon my 
nothers b 

wy 10 Ihave been left unto thee ever 

e 1 was born: thou art my God 

* en from my mothers womb, 


11 O go not from me, fortrouble 

hard at hand: and there is none to 
me. 

f 2 Many oxen are come about me: 

— Baſan cloſe me in on every 
. 

13 They gape upon me with their 

nouths: as it were a ramping and 

oring lion. | 

14 lam poured out like water, and 

| my bones are out of joynt : my 

heartalſo inthe midſt of my body is 

enlike melting wax. 


15 My ſtrength is dried up like a 
otſherd, and m 1 21 to 
y gums: and thou ſhalt bring me 
ntotheduſt of death. 

16 For many dogs are come about 
e: and the counſel of the wicked 
eth ſiege againſt me. 

17 Theypierced my handsand my 
ect, I may tell all my bones: they 
and ſtaring and looking upon me. 


18 Theypart my garments amon 
em: and caſtlots — — 


19 But be not thou far from me, 
Lord: thou art my ſuccour, haſte 
lee to helpme. 

20 Deliver my ſoul from theſword: 
. from the power of the 
off u dave me from the lions mouth: 
don haſt heard me alſo from among 
thornsof theunicorns. 

2 Iwill declare thy Name unto 
Abrethren: in the midſt ofthe con- 
Ration will I praiſe thee. 

.23 Opraiſe the Lord, ye that fear 
n: magnifiehim , all ye ofthe ſeed 
cob, and fear him, all ye ſeed of 


ay For he hath not deſpiſed , nor 
ned the low eſtate ot the poor; 


{ 
\ 
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doen vertrouwen/ zynde aan myner 
moeders bo2ſten, * 

10 Op u ben ik gewoꝛpen van de 
baarmoeder af: han den buik myner 
moeder aan zyt Gy mpn God. 

11 Zo weeſt niet verre van mp/ 
want benaaulutheid is na by : want 
daar is geen helper. 

12 Yeele varren hebben my om⸗ 
eingelt: ſterke ſtieren van Bazan 
hebben inp omringt. 

13 Zp hebben haren mond tegen 
my opgeſperret / als een verſcheuren⸗ 
de en bzullende leeuw. 

14 Ak ben uitgeſtoꝛt als water / 
en alle mpne beenderen hebben zich 
van een geſcheiden: mn herte is als 
was / 't is geſinolten in t midden 

myns1 — — is verdzoogt als 

15 JYpne kr, al 
een potſcherf / 3 tonge kleeft 
aan mpn gehemelte: en gy legt mp 
inhet ſtof des doods, | 

16 Want honden hebben mp om- 
cingelt/ een vergaderinge der 5 
doenders heeft mp omgeven. 

17 Zp hebben mpne handen en 
mpne voeten dooꝛgraven / alle mpne: 
beenderen zoude 1k konnen tellen: 33x 
ſchouwen t aan / zy zienop my. 

18 Zp deilen mpne kleederen on⸗ 
der hen / en werpen het lot over myn 


gewaad, 

19 Maar Gy/ Deere / weeſt 
niet verre: myne ſterkte / haaſt U tot 
myn hulpe. : 

20 Ned mpnexiele van den zweer⸗ 
de: mpne eenzame van het geweld 
des hands. | 

21 Yerloſt mp uit des leeuwen 
muil / en verhooꝛd inp bande hooꝛnen 
per eenhooznen, 

22 To zal ik uwen Naam npnen 
bꝛoederen vertellen: in't midden der 
gememte zal ik U p2p3en. 

23 Gp die den Heere vꝛeezet / pꝛyſt 

em / al gp zaad Jacobs / vereert 

m; en ontziet u boo hem / al gp 
zaad Iſraels. = 

24 Want hy heeft niet veragt / nog 
verfoeid de verdzukkingen des _ 

14 1 
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be hath not hid his face from him, 
but when he called unto him, he 
hęard him. 

25 Mypraiſe isof thee inthe great 
congregation ; my vows will 1 per- 
U in the ſight of them that feat 


26 The poor ſhall eat, and be ſa- 
tisfied: they that ſeek after the Lord, 
hall praiſe him; your heart ſhall live 
ene 

27 All the ends of the world ſhall 
temember themſelves, and be turned 
unto the Lord: and all the kindreds 
we the nations ſhall worſhip before 

im. 

28 For the kingdom is the Lords: 
and he is the governor among the 
. people. 

29 All ſuch as be fat upon earth : 
haveeaten, and worſhipped. 

30 All they that go | - cor TR 
duſt, ſhall kneel before him: and no 
man hath quickned his own ſoul. 


31 My ſeed ſhall ſerve him: they 
ſhall be counted unto the Lord for a 
generation. ; 

32 They ſhall come, and the 
heavens ſhall declare his righteoul- 
nels: unto a people that ſhallbeborn , 
whom the Lord hath made. 

Flalm 23. Dominus regit me. 
He Lord is my ſhepherd: there- 
| fore can I lack nothing. 

2 He ſhall feed me in a green pa- 
ſture: and lead me forth beſidethe wa- 
ters of comfort. | 

3 He ſhall convert my ſoul : and 
bring me forth in the paths of righ- 
teouſnelsfor his Names fake. 

4 Yea, though I walk through 
the valley of the ſhadow of death, 
Iwill fear no evil: for thou art with 
me, thy rod and thy ſtaff comfort me. 


Thou ſhalt prepare a table before 
me againſt them that trouble me: 
thou haſt anointed my head with oyl, 
and my cup ſhall be full. | 


The Pſalms. 


The iv, dey, 

d2ukten / nog 3y1 aangezigt von 

em verboꝛgen: maar hy heeft ge; 
oꝛt / als die tot hem riep. 

25 Dan U zal myn lof zunm en 
groote geineute: Ik zal myne g; 
loften betalen in tegenwoo2dighcd 
der geener die hem bꝛeezen. 

26 De zagtmoedige zullen cten/ 
en verzadigt woꝛden / zy zullen den 
Heere pʒnzen / die hem zoeken: ul; 
der herte zal ineeuwigheid leben. 

27 Alle einden der aarde zullen 
— en haar tot den Heere be 

eeren: en alle geflagten der Yelde: 
— zullen vooz uw aangezigte an 


idden. N 

28 Want het Lioningryke is des 
Heeren: en p heerſcht onder de 
Heidenen. 


29 Alle vette op aarden zullen e- and 
ten / en aanbidden. ut 
30 Alle die in it ſtof nederdaalen/ fwo 
zullen vooz zyn aangezigte n2dervui g 
ken; en die zune ziele by t leben the! 
kan hauden, | Go 
31 Het zaad zal hem dienen: tz 6 
den leere aangeſchꝛeuen woꝛden iat Wl that 
in geflagten. ty! 
32 Tp zullen aankomen en zm 7 
geregtigheid verkondigen den ba and 
dat gebooren woꝛd / oin dat hut 2nd 
daan heeft. | 
Dominus regit me. 5 
E Heere is mpn Herder m the 
zal niets ontbꝛeeken. (0. 
2 Hpdoet mp nederliggen ug 
zige weiden: n voert nin 3494's ml and 
aan zeer ſtille wateren. 10 and 
3 Ypverkwikt mun ziele: Dp kn l 
my in y pane dex ehen 5 
ns Maamso + "2 ö la 
* bo ging jk ook in een de 
der ſchadawe deg bonds {a n [ 
een kaad v2eezen op 3 
iner my: _ ſtok / en uwen [a pa 
ie vextroaſten uu. 1 n 
$ Gy * de tafel toe 00? — triy 
aangezigte / tegen over myne _ , 
ber beet Op maakt myn — 10 
et met olie / mpn beker 180 vi 
But 


bloeyende, 


6 But thy loving kindneſs and 
mercy ſhall follow me all the days of 
mylite: and I will dwellin the houſe 
ofthe Lord for ever. 


Morning Prayer, 


pſalm 24. Domini eſt terra. 
He earth is the Lords and all 
that therein is: the compaſs of 
be world, and they that dwell there- 


in. 
2 For he hath founded it upon the 
ſeas: and prepared it upon the floods. 


3 Whoſhall aſcend into the hill of 
the Lord: or who ſhall riſe up in his 
holy | wr 

4 Even he that hath clean hands, 
and a pure heart : and that hath not 
lift up his mind unto vanity , nor 
worn to deceive hisneighbour. 

5 Heſhall receivethe bleſſing from 
the Lord: and ri ghteouſneſs from the 
Cod of his ſalvation. 

6 This is the generation of them 

ſeekhim : even of them that ſeek 
ayface, O Jacob. 
7 Liſtup your heads, O ye gates, 
adbeyeliftup, ye everlaſting doors : 
nd the King of glory ſhall come in. 


Who is the King of glory: it is 
tieLord ſtrong and mighty, eventhe 
Lord mighty in battle. 

9 Lift N heads, O ye gates, 
ind be ye lift up, ye everlaſting doors: 
ind the King of glory ſhall come in. 

io Who is the King of glory: even 
ny Lord of hoſts, he is the King of 
Pam 25. Adte, Domine, leva vi. 

Nto thee, O Lord, will 1 lift 
O up my foul, my God, I have 
parmytrul inthee: O let menotbe 


Mounded, neither let mine enemies 


3 over me. 
For all they that hope in thee ſhall 
norbe aſnamed: but ſuch as tranſgreſs 


rg a Cauſe ſhall be put ro con- 
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6 Jminers3ullen mp 't goede en de 
weldadigheid volgen alle de dagen 
myns levens; en 1k zal in het Huis 
des Heeren blyvenia lengte van da⸗ 
gen. 


— 


Morgenlof. 
Domini eſt terra. 
E Aarde is des Heeren / mits= 
gaders hare volheid; de wereld 
en die daar mwoonen. 


2 Mant hy heeft ze gegrond op de 
zeen / en heeft ze geveſtigt op de ri⸗ 
vieren. by 

3 Wie zal klimmen op den berg 
des Heeren: Eu wie zal ſtaan in 
de plaatſe zuner Heiligheio : 

4 Die rein van handen en zuiver 
van herten is / die zune ziele met op 
en heft tot pdelheid / en die niet be- 
dꝛiegelyk en zweert. 

Die zal den zegen ontfangen van 
den Heere / en geregtigheid van den 
God zuns heils. 

6 Dat is t geſlagte der gener die 
na hem vagen / die uw aangezigte 
zoeken / dat is Jatob / Sela! 

Heft uwe hoofdenop / gp pooꝛ⸗ 
ten / en verheft u / gp eeuwige deu⸗ 


ren: op dat de {{aning der eeren 


inga, : 

Wie is de Lioning der eeren: de 
Heere ſterk en gewelvig : de Deere 
geweldig in den ſtrnd. 

Heft uwe hoofden op / gy pooꝛ⸗ 
ten / ja heft op / gy eeuwige deuren: 
op dat de Honing der eeren mga, : 

10 Wie is Þp / deze Liolung der 
eeren? De Heere der Neirſcharen / 
die is de Liamng der ceren/ Dela! 

Ad te, Domine. 
Otu / ONzere/ hef ik myne 
ziele op. pn God / op . 
vercrouw ik / laat mp niet beſchaamt 
worden: Laat myae vnanden niet 
vanbzeugde opſpzingen over mw. 

2 Ja / alle bie di berwagten / zul⸗ 
len niet beſchaamt worden: zu zullen 
beſchaamt woꝛden / die trouwlooſipz 
handelen zonder ooꝛzake. : 

_ 3 Sher 


— * 
— — 
— - 
— 
2 - 
7 — . 


„ 
= W 
* 
N 
— 
x 
* 
! 
* 
N 1 
L bu 
I 
1 
* 
f 
1 
1 \ 
LY 
« \. 
N 
} 
! 
1 i 
* fl 
j 
* 
1 
' 
' | 


= 
— 


246 

3 Shew me thy ways, O Lord : and 
teach me thy paths. 

4 Lead me forthin thytruth, and 
learn me: for thou artthe God of my 
ſalvation ; inthee hath been my hope 
all the day long. 

Call to remembrance, O Lord, 
thy tender mercies : and thy loving 
Rs, which have been ever of 
old. 

6 O remember not the fins and 
offences of my youth: but — 
rothy mercy think thou upon me, 
Lord, forthy go 


7 Gracious and righteous is the 
Lord: therefore will he teach ſinners 
inthe way. 

8 Them that are meck , ſhall he 
guide in judgment: and ſuch as are 
gentle, them ſhall he learn his way. 

9 Allthepaths of the Lord are mer- 
cy and truth: unto ſuch as keep his 
covenant and his teſtimonies. 


10 For thy Names ſake, O Lord: 
merciful unto my fn, for it is great, 


11 What man is he that feareth the 
Lord: him ſhall he teach in the way 
that he {hall choole. 


12 Hisſoul ſhalldwell at caſe: and 
his ſeed ſhall inherit the land. 


13 Theſecretofthe Lord is among 
them that fear him : and he will ſhew 
them his covenant. 


14 Mine eyesare ever looking unto 
the Lord: for he ſhall pluck my feet 
out of the net. 

15 Turn thee unto me, and have 
mercy upon me: for lam deſolate, 
and in miſery. 

16 The ſorrows of my heart are 
enlarged : O bring theu me out of 
my troubles. 

17 Look upon my adverſity and 

iſery: and forgive me all my tin. 


The Pſalms. 


The v. Dy, 


3 Heere/ maakt mp uwe 
bekend: leert mp uwe — . 

4 Leid my in uwe waarheid / en 
leert mp / want Gp zyt de Ga) 
1 U verwagt ik den gan⸗ 

0 ag. 

5s Gedenkt / Heere / uwer barn: 
igheden / en uwer goedertieren; 
: want die zyn van eeuwighed, 


6 Gedenkt niet der zonden mprer 
jonkheid / nog mpner overtredingen 
gedeunt mpner na uwe goedertic 
—— 

De here is goet en recht: daar- 
om3a! BP de zondaars onderwpzai 

ndenweg, | 

$8 Hp Fal de zagtmoedige leiden 
in ·t recht; en Up zal de zagtmoedige 
zyne weg leeren. 

9 Alle paden des Heeren zyngoe⸗ 
dertierenheid en waarheid: den genen 
die zun verbond en zyne getuigeniſſen 
bewaren. | 

10 Qmuwes naams wille / Dee. 
re / 30 vergeeft myne ougeregtighed: 
want die is groot. | 

11 Wie is de man die den Herre 
bzeeſt: Op zal hem onderwpzen m 
den weg dien hp zal hebben te ber⸗ 

en 


12 Zpne ziele zal vernachten int 
=: en zyn zaad zal de aarde be⸗ 


e 
I3 Beverbazgent heid des Herten 
is voo2 de geene die hem vzeezen: en 
12 verbond / om hen die bekent te ma⸗ 
n. 


14 Muyne oogen zun geduuriglk 
op den Heere / want 1h zal mp 
voeten uit het net uitvoeren. N 

15 Weid A tat mn / en zut my ge⸗ 
nn! Want ik ben eenuzaan ence 

ig. 

15 De benaauwdheden myns her⸗ 
ten hebben haar wpd utgeſtreis 
voert nim uit inpne nooden. | 

17 Aanziet mpne elende en my 
moeite ; en neeint weg alle n 
Na 38 Con 


Dag. 

18 Conſider mine enemies how 
many they are: and they bear a tyran- 
nous hate againſt me. 

19 O keep my ſoul, and deliver 
me: le me not be confounded, forl 
have put my truſt in thee. | 

20 Let perfectneſs ay» — 
dealing wait upon me: for m 
hath _ in = ER 

21 Deliver Iſrael, O God: out of 
all histroubles. 

palm 26. Judica me, Domine. 
{yon my judge, O Lord, for 

1 have walked innocently : my 
truſt hath been alſo in the Lord, there- 
foreſhall I not fall. 

2 Examine me, O Lord, and 
___ try out my reins, and my 

cart. 

For thy loving kindneſs is ever 
before mine eyes: and I will walk in 
thy truth. 

4 I have not dwelt with vain per- 
ſons: neither will I have fellowthip 
wich the deceitful. | 

5 Thave hatedthe congregation of 
the wicked: and will not fit among 
W tic ungodly. 

6 I will waſh my hands in inno- 
rency, O Lord: and ſo will I go to 
thine altar; 

7 That I may ſhew the voice of 
thankſgiving: and tell ofallthy won- 

ous works, 

Lord, I have loved the habitation 
of thy houſe : and the place where 
tine honout dwelleth. | 

9 Oſhut notup my ſoul with the 
liners; nor my life with the blood- 


10 in whoſe hands is wickedneſs; 
ud their right hand is full of gifts. 


11 But as for me, I will walkin- 

Weently : O deliver me, and be mer- 
unto me. 

12 My foot ſtandeth right: I will 

Falethe Lord in the congregations. 
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18 Aanziet myne vpanden / want 
zu vermenigvuldigen: en zy haten 
mp met een w2eveligenhaat, . 
d NE — 72 ele / en red⸗ 
my: laat mp met beſchaamt woze 
den / ny —— op U. 8 
20 Laat oprechtigheid en vꝛomig⸗ 
yeld mp behoeden / want ik ver⸗ 


21 O Gad / verloſt JTſrael uit alle 

zyne benaauwtheden ! I . 
Judica me, Dome. 

D 1 mp Oe! want 

M in ne oprechtig⸗ 

** en ik vertrouwe op den ber / 

ik zal niet wankelen. 

2 P2oeft mn / Heere / en herzoekt 

mg: toetſt inyne nieren / en mn 


xte. 

Want uwe goedertierenheid is 
voa mne oogen / en in wandele in 
uwe waarheid. : 

+ In zitte niet by pdele lieden: en 
met bedekte lieden ga ik niet om: 


5 Jk hate de vergaderinge der 
12 en by de gadlooze zu 
6 Ik waſſe mpne handen in on⸗ 
bee garamom wen ltae 
eere: 
Om te doen hooren de ſtemme 
des lofs / en om te vertellen alle uwe 


wonderen. N 

8 _ ik Yee Net de — 

uw2s huizes / en de plaatze des 
T mais uwer eere, * 

9 En raapt mpne ziele niet weg 
met de zondaren / nog mun leven met 
de mnanren des bloeds ; | 

10 In welker handen ſchendelik 
bedzyf is: en welker reciterhand vol 
geſchenken 18. | 

11 Maar ik wandele in myne op⸗ 
rechtigheid: verloſt np dan / en zyt 
inp genadig. i 
12 Mn voet ſtaat op effener baz 
ne: In zal den Heere loveu ui de 
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Evening Prayer. 
Plalm 27. Dominus illuminat io. 
F: He Lord is my light, and my 
ſalvation ; whom then ſhall I 
fear: the Lord is the ſtrength of 
my life; of whom then ſhall I be 
afraid? 

2 When the wicked , eyen mine 
enemies, and my foes cameupon me 
— an up my fleſh : they ſtumbled and 

3 Though an hoſt of men were 
laid againſt me, yet ſhall not my heart 
be afraid : and though there roſe u 
waragainſt me, yet will I put my t 
in him. 

4 One thing have I deſired of the 
Lord, which 1 will require: even 
that l may dwell in the houſe of the 
Lordallthe days of my life, to behold 
the fair beauty of the Lord, and to 
viſit his temple. 


For in the time of trouble he 
ſhall hide me in his tabernacle: yea, 
in the ſecret place of his dwelling {hall 
he hide me, and ſet me up upon arock 
of ſtone. 

6 And now ſhall he lift up mine 
head: above mine enemies round 
about me. 

7 Therefore will I offer in his 
dwelling an oblation with greatglad- 
neſs : I will ſing, and ſpeak praiſes 
untothe Lord. 

$ Hearkenuntomy voice, O Lord, 
when I cry unto thee : have mercy 
upon me, and hear me. 

9 My heart hath talked of thee, 
Seek ye my face: thy face, Lord, 
willl ſeek. 

10 Ohide notthou thy face from 
me: nor caſt thy ſervant away in diſ- 
pleaſure. 5 

11 Thou haſt been my ſuccour: 
leave me not, neither forſake me, 
O God of my ſalvation. 

12 When my father and my mother 
foxſake me: the Lord taketh me up. 


13 Teach me thy way, O Lord: 


The Pſalms. 


begeeft my niet / en verlaat mn iin 


The v. day, 
Avondlof. 


Dominus illuminat io. ofm 
De Heere is myn licht en m :4 
[/vooz wien zoud ik v2eezen! r 
De Heere is mpns lebens krach 
vooꝛ wien zoud ik vervaart zun: Tl 


2 Als de booze mpne tegenpar: 
typen ende mpne vpanden tegen m 
tot mp naderden / om mpn bleeſcht 
eten / ſtieten zy zelfs aan en vielen. 

3 Of mp ſchoon een leger belegt 
de / mpn herte zoude niet v2eezen:d 
ſchoon een ooꝛlog tegen mn opſtond 
zo vertrouw ik hier op. 


4 Een ding heb ik van den Herr 
begeert / dat Fal ik zoeken: Dat! 
alle de dagen myns levens mogn 
woonen in het huis des Heeren on 
de lieflpkheid des Meeren te au⸗ 
ſchouwen / en te önderzoeken in zan 
Tempel. g 

5 Want hy verſteekt my in zu 
hutte tendage des kwaats / hn ve 
bergt mp in t verboꝛgen zyner tem; 
hy verhoogt my op eenen rotzſtern. 


6 Qok nu zal myn hooft veryoo! 
wo2den boven mpne vpandel [ 
rontom mp zun. 

7 En ink zal in zyne tente offerat 
den des geklanks offeren ; ik zal; 


gen / ja Pſalmzingen den Heere. 2 
{ 

3 Hooꝛt / Heere / mpne ſtem! thei 
als ik roepe; — weeſt inn genauß e d 
en antwooꝛd inn, 6 Fc 


9 Mupn herte zeid tot u; © 
zegt / Toekt mpn aangezigte: J 
uw aangezigte / O Heere! 

10 Yerbergt uw aangezigte * 
vooꝛ mn / enkeert uwe knegt niet 
in tooꝛne: 

11 Gy zut mun hulpe geweeſt“! 


O God myns heils. 
12 Want myn vader en! 
moeder hebben mp verlaten; ma 
de Heere zal my aannemen. 


13 Heere / leert np uwe weg » 7h 


(Dag. 
and lead me in the right way, becauſe 
ofmine enemies. : 

| 14 Deliver me not over into the 
vill of mine adverſaries: for there are 
ile witneſſes riſen up againſt me, 
and ſuch as ſpeak wrong. 


15 I ſhould utterly have fainted : 
ut that I believe verily to ſee the 
zoodneſs of the Lord in the land of 
he living. | 

16 Otarry thou the Lords leiſure : 
de ſtrong, and he ſhall comfort thine 
heart, and put thou thy truſt in the 


old. 


Palm 28. Ad te, Domine. 
Nto thee will I cry, O Lord my 
ſtrengrh ; think no ſcorn of me, 


U 
N 


1 t if thou makeas though thou hear- 
ent not, I become like them that go 
. osn into the pit. 


2 Hear the voice of my humble pe- 
tions, when I cry untothee: when 
hold up my handstowardsthe mer- 
-leat o 2 temple. 

3 O pluck me not away, neither 
troy me with the ungodly , and 
cked doers: which ſpeak friendly 
their neighbours , but imagine 
niſchief in their hearts. 

4 Reward them according to their 
ds: and according tothe wicked- 
(sof their own inventions. 

5 Recompenſethem after the work 
itheir hands: pay them that they 
ie deſerved. 

6 Forthey regard not intheir mind 
e works of the Lord, nor the ope- 
mon of his hands: therefore ſhall 
e break them down, and notbuild 
KM up. 

7 Prajfed be the Lord: for he hath 
ad the voice of my humble peti- 
ons, 

The Lord is my ſtrength , and 
If ſhield, my heart hath truſted in 
im, and I am helped: therefore 
heart danceth for joy, and in my 
ug will Ipraiſe him. 

he Loxd is my ſtrength: and 
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leid my in 't regte pad / om myner 
verſpieders wille. | 

14 Geeft mn niet over in de be⸗ 
— myner tegenpartpders: want 
alſche getuigen zun tegen mn opge⸗ 
frm / mitsgaders die w2evel uit- 
aſt, 


15 Zo ik niet hadde gelooft / dat ik 
pet goede des Heeren zoude zien in 't 
and der lebendigen; ik ware vers 


aan, 

s 14 Magt op den Heere / zut ſterk / 
en hy zal uw herte verſterken; ja 
wagt op den Heere. 


Ad te, Domine, clamabo. 
"I'S U roepe ik / Heere; myn 
rotzſteen / houd U niet als doof 
van mp af: op dat ik niet / za gu U van 
my ſtille houd / vergeleeken wozde 
met de geene die in den kuil neder⸗ 
daalen. | | 

2 Hoozt de ſtemme mpner ſinee⸗ 
kingen / als ik tot U roepe ; als ik 
myne handen opheffe na de aan- 
ſpꝛaakplaatze uwer heiligheid. 

3 En trekt inn niet weg met de 
godlooze / en met de werkers der on⸗ 
gerechtigheid / die van bꝛede ſpꝛeken 
met hare naaſten; maar kwaad is 
in haar herte, | 

4 Geeft hen na haar doen / en na 


de boosheid harer handelingen: 


5 Geeft hen na harer handen 
werk; doet hare vergeldinge tot harr 
wederkeeren. | 

6 Qin datze niet letten op de da⸗ 
den des Heeren / nog op het werk zy⸗ 
ner handen; 30 zal hyze af bzeeken / 
ende zalze niet bouwen, 


7 Gelooft zy de Heere; want hy 
heeft de ſtemme mpaer ſmeelingen 
geyoo2r, 

De Yeere is r en 
mon ſchild / op hem heeft inn herte 
vertraut / en ik ben geholpen; dies 
ſpꝛingt myn herte van vzeugve / ende 
in zal hem met myn gezang taven. 

9 Be Neereis halt iederſterkte! 


$50 | 
he is the wholſom defence of his 
Anois. hypeople, and giveth 
10 O lavet e, and give t 
bleſſing unto 4 feed 
them, and ſet them up for ever. 
" Pfalm 29. Aſferte Domino. 
Ring untothe Lord, O ye mighty, 

Ping young tams untothe Lord: 

cribe unto the Lord worſhip and 


h. 

2 Give the Lord the honour due 
unto his Name : worſhip the Lord 
with holy guns 7 

3 It is the Lord that commandeth 
the waters: it is the glorious God that 
maketh the thander. | 

4 It is the Lord that ruleth the ſea ; 
the voice of the Lord is mighty in 
operation : the voice of the Lotdisa 
glorious voice. 

' 5 The voice of the Lord breaketh 
the cedar-trees: yea, the Lord break= 
eth the cedars of Libanus. 

6 He maketh them alſo to skip 
fike a calf: Libanus alſo, and Sirion 
like a young unicorn. 

7 The voice of the Lord divideth 
the flames of fire, the voice of the 
Lord ſhaketh the wilderneſs : yea, 
the Lord ſhaketh the wilderneſs of 
Cades. 

A 2 9 of he Loog maketh 

e hinds to bring forth young, and 
diſcovereth the thick buſhes : in his 
temple doth evety man ſpeak of his 
honour. N | 

9 The Lord ſitteth above the wa- 
ter- flood: and the Lord remaineth a 
Ring for ever. | 

10 The Lord fhall give ftrength 
unto his people: the Lord ſhall glve 
his people the bleſſing of peace. 


> — —— — 
— —— 


12 magnifie thee, O Lord, for 
thou haſt ſet me up: and not made 
my foes to triumph over me. 

2 O Lord my God, I cried unto 
thee: and thou haſt healed me. 


The Palms. 


we iin 
en by is de ſterkheid der verloſſ ; 7 
zpns Gezalfden, - | 
ro Derloſt um volk en zegertu ere 
erve ; en weidze / en verheft3etotif 5 
der eruwigheid. 8 SI 
Afferte Domino. ſain 
Evet den Heere an nber 1 fe 

der magtigen / gevet den Hau. 
MKI. 
2 Gevet den Heere de eere er 
Maams; aanbiddet den Herm Me + n 
de heerlikheid des heiligdoms. nin 
3 De ſteinme des Heeren is ops An 
wateren / de God der eeren dondetd a 
ny g 
4 De Heere is op de grootem on 
teren. De ſtemme des Heeren is Th 
— de ſtemme des Heeren ſe: an 
5 De ſtemme eeren bun gat! 
de cederen; Jade Heere verb2eektdh wh 

G 1 — als ds 
6 En oerze en als ee Sh 
Ralf; den Libanon / en Sirion/ aſe: or! 
een jonge eenhooꝛn. 1 He 
7 De ſtemme des Deeren youu me 
er vlaminen viers uit, De ſtein: Th 
des Heeren doet de woeſtpne bebun joy: 

en. 
$8 De ſtemme des Meeren doc; Th 
hinden jongen werpen / en onde ang 
de wouden: maar in zune Cy: on 
zeid hem een iegelpk eere. — 
m 3 
9 De Heere heeft gezeten over wh thee 
watervloed; jade Heere zit / anat.: 
in eeuwigheid. Fe on, d 
10 De Heere zalzynenvolke | 

te geven; de Heere zal 3pn volk z Bow | 
nen met v2ede, eto de 
8755 And! 
Morgenlof. le of 

| Exaltabo te, Domine. me, 
If E zal U verhoogen / Heere / Wa For tt 
GP hebt inp opgetrokken/ en ale 
ne vpanden over inp niet verbind. Wladn 
2 Heere / myn God / ik hebben draw, 
It gerospen/ en Gp hebt n FI kid 
Zens * ; . 4 . krengt 


11 


Dag: 
Thou, Lord, haſt brought my 
| out of hell: thou haſt kept my 
e from them that go down to the 


a Sing praiſes unto the Lord, O 
fints of his: and givethanksunto 
1 fot a remembrance of his ho- 


Fot his wrath endureth but the 
inkling of an eye, and in his 
uſure is life: heavineſs may endure 


xa night, but joy cometh in the 


| And in my profpetity 1 faid , 1 
| in my pro , 
all never be Jemored: thou, Look, 
2 goodneſs hadſt made my hill 
ong. 
Thou didſt turn thy face from 
and I was troubled. | 
Then cried I unto thee, O Lord: 
| gatmero my Lord right humbly. 
What profit is there in my blood: 
en Igo down to the pit? 
o Shall the duſt give thanksunto 
e: orſhall it declarethy truth? 
Hear, O Lord, and have mercy 
ame: Lord, be thou my helper. 
Thou haſt turned my heavineſs 
d joy: thou haſt put off my ſack- 
a, and gitded me with g 8. 


Therefore ſhall every good 
n ſing of thy praiſe without ceaſe- 
: O myGod, I will give thanks 
dthee for ever. 

am 31. Inte, Domine, ſperavi. 

N thee, O Lord, have I put my 
gut: let me never be put to con- 
on, deliver me in thy righteouſ- 


low down thine earto me: make 
eto deliver me. 

And be thou my ſtrong rock and 
le of defence: that tliou mayſt 
me, 

for thou art my ſtrong rock, and 
aſtle ; be thou alſo my guide, 
lad me for thy Names ſake. 

Draw me out of the net that they 
hid privily for me: for thou art 
krength, 


De Pſalmeti. 


35¹ 
3 Heere / Gy hebt mine ziele ut 
het graf opgevoert ; Gy hebt 
't leben behouden / dat lun den dal 
niet ben nedergedaald. | 
4+ Pſalmzinget den Heere / gp 3p- 
ne gunſtgenooten/ en zegget lof tet 
gedagteniſſe zyner heiligheid. 


Want eenoogenblik is er in zy⸗ 
ne tooꝛn / maar een leven in zyne goet⸗ 
unſtigheid: Des avonds verna 
geween; maar des moꝛgens 
er gejuig. 
s Ik zeide wel in 
3 


* * 


$ Cot u / Heere / riepik; En ik 
ſmeente tot den * 
Mat gewin is er in myn bloed: 
inmpn nederdalen tot de groeve : 
10 ZalU het ſtof loven? ʒal 't uwe 
waarheid verkondigen ? ; 
11 Hooꝛt / Heere / en zyt mp gena⸗ 
dig: Heere / weeſt my een heiper. 
12 Gp hebt mn mpne weeklage 
verandert in een rene : Gp hebt npne 
Jak ontbonden/ ende mp met blpds 
chapom | 


goꝛd. 
13 M dat mne eere u pſalm3in- 
e ppg: Heere/ mpn Godf 
eeuwigheid zal ik u loven, | 


In te, Domine, ſperavi. | 

P U / OHeere/ vetrouw ik / 

laat mp niet beſchaamt woꝛden 

in eeuwigheid; helpt mp uit doo? 
uwe gerechtigheid. 

2 Neigt ume oore tot m / reddet 

mp haaſtelpk, 

3 JYeeſt mn tot een ſterken rotz⸗ 

ſteen: tot een ʒeer vaſt huis / om mn 

te behouden, 


4+ Want gyzvt myn ſteenrotſe / en 
myn burgt: Leid nm dan / en voert 
mp om uwes Naams wille. 

Doet mp uitgaan uit het net dat 
zu voo2 mp verboꝛgen hebben: want 


* tc — 6 Into 


35% 
s Into thy hands I commend my 
ſpirit : for thou haſt redeemed me; 

Lord, thou God of truth. 

7 I have hated them that hold of 
ſaperſtitious vanities: and my truſt 
hath been in the Lord. 

$ I will be glad and tejoyce in 
thy mercy: for thou haſt conſidered 
my trouble, and hat known my ſoul 
in adverſities. 


9 Thou haſt not ſhut me up into 
the hand of the enemy: but haſt ſet 
my feet in a large room. 


10 Have metcy upon me; O Lord, 
for I am in trouble : and mine eye 
is conſumed for very heavineſs; yea, 
my ſoul and my body. 

11 For my life is waven old with 
heavineſs: and my years with mourn- 
ing. a 
= My ſtrength faileth me, becauſe 
of mine iniquity: and my bones are 
conſumed. | 

13-1 became a reproof among all 
mine enemies, but eſpecially among 
my neighbours : and they of mine 
acquaintance were afraid of me, and 
they that did ſee me without , con- 
yeyed themſelves from me. 

14 Lamclean forgotten, as a dead 
man out of mind: I am become like 
a broken veſſel. 

15 For I have heard the blaſphemy 
of the multitude : andfear is on every 
ſide, while they conſpire together 
ainſt me, and take their counſelto 

eaway my life. | 
16 But my hope hath been inthee, 
O Lord: I have faid , Thou art my 
God. 

- 17 My time is in thy hand, de- 
liver me from the hand of mine ene- 
mies: and from theni that perſecute 
me. Shes 

1s Shew thy ſervant the light of 
thy countenance: and ſave me for thy 
mercies {ake. 

19 Let me not be confounded, 
O Lord, for Lhaye called upon thee ; 


© * 
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The di. dy, 


6 Jn uwe hand beveel in nun e 
eeſt gu hebt mp verloſt/ Hecte y be. 
Bod der waarheid. 1 
7 Jk hate de gene / die op valſch * 
pdelijedert acht nemen; en il b:tro; {"! 
we op den ere. 3 
Ak zal my verheugenen vert: 0 
den inuwe goedertierenheid / onda * 
gy myne elende hebt aangezien a c 
moyne ziele in benaauwtheden gy * 
8 hebt mp niet overgeleum 
9 my . 
in de hand des vyands: gy he Þ 


mune voeten doen ſtaan in n 
ruimte. 


10 Tyt my enadig / Heere / wa 0 
my is bange: van verd21et is dot 


— mynooge / myne ziel / enmn h 
' 11 Want myn leven is vertan et 
van d2oeffenifſe / enmpnejaren | Te 
zuchten: aſt 

12 Mpn kracht is vervallen doc 
munongerechtigheid: en myne bee ne 
deren zyn dooꝛknaagt: eofn 

13 Yan wegen alle myne we! 
partpders ben ik / ook minnen nau, o 
ren / grooteliks tot een ſmaat gewag © 
den en mpnen bekenden tot een chu - - 
— mpopder ſtraten 3ien/vlieden vn... 
np weg. 

14 Ik ben uit het herte verge e g 
als een daode: Il ben gewodenag e 
een bedoꝛven vat. eLor 

15 Want ik hooꝛde de naſp2 | 
van velen; v2eeze is ban ront30my n 
dewple zu t zamen tegen my ran 
ſlaan: zu denken inpne ziele te eue 

16 Maar ik vertrouwop U A 
Heere: ik zegge / Gp zyt ny Gage 

17 Mune tyden zun muwe hanf n 
reddet mp vande hand mmer v0; 
den / en van innne vervolgers. Wa. 
1s Laat uw aangezichte 0: bong, 
uwen knegt lichten; verloſt up Magd n 
uwe goedertierenheid. Pech 

19 Heere / laat mp niet beſcy09 1 


woꝛden / want ik roep U aan: L 


Dep. 
the ungodly be put to confuſion, 
be put to ſilence inthe grave. 

> Let the lying lips be put to ſi- 
ewhich cruelly, diſdainfully, and 
puefully ſpeak againſt the righ- 


5, 1 

o how plentiful is thy goodneſs 
ich thou haſt laid up for them that 
thee: and that thou haſt prepared 
them that put theit truſt In thee, 
before the ſons of men! 


Thou ſhalt hide them privily by 
xe own preſence from the pto- 
ing of all men : thou ſhalt keep 
Lauch in thy tabernacle from 
ſuife of tongues. | 
3 Thanks be to the Lord: for he 
ſhewed me marvellous great 
dneis in a ftrong city. 


And when I made haſte, I aid: 
i calt out ofthe ſight of thine eyes. 


5 Neverthele(s, thou heardeſt the 
edt my prayer : when I cried unto 


O love the Lord, all ye his 
5: for the Lord preſerveth them 
re faithful, and plenteouſly re: 
lech the proud doer. 


zeſtrong, and he ſhall eſtabliſh 
— } ye that put yout truſt 
Id; 


Evening Prayer, 
Palm 3 2. Beati, quer. 
leſſed is he whoſe untighteouſ- 
Wh forgiven: arid whoſe ſin 


Bleſſed is the man utnto whom 
od imputeth no ſin : and in 
lelpitit there is no guile: 


fot while I held my tongue: m. 
$ conſumed — —— ny 
| Complaining; 


e Ol 

＋ for thy hand is heavy upon me 
nd night: and my moiſture is 

chad ” tought in ſummer. | 

: 1 acknowledge my fin unto 


De Plalmen; 


353 
de godlooze beſchaamt woꝛden / laat⸗ 
ze 3wpgen in 't graf. 

20 Aaat de valſche lippen ſtom 
woꝛden / die hard ſpꝛeken tegen · den 
— in hoogmoed en verag⸗ 

e 


21 O hoe groot is uw goed / dat 
gy weg geleid hebt vooꝛ de gene die 
u v22ezen! dat gy gewꝛogt hebt vooꝛ 
de gene die op u betrouwen / in de te⸗ 
INS der menſchen kin⸗ 

ren 


22 Gp verbergtze in t verboꝛgene 
uwes aangezigts voo2 de hooginoe⸗ 
digheden des mans; gu verſteektze 
in een hutte boo2 den twiſt der ton⸗ 


gen. a i 
23 Gelooft zy de Heere / want hn 
ft zune goedertierenheid aan in 
onderlik gemaant / inp vozrende 
als in eene vaſte ſtad. | 
.. 24 Ink zeide wel in myn haaſten; 
Ik ben afgeſneden van vooz uwe 
oogen: 
25 Dan nog hooꝛdet gu de ſtemme 
myner ſmeckingen als ik tot di riep. 


26 Hebt den Heere lief / gy alle zy⸗ 
ne gun ten; want de Heere be⸗ 
hoed de getoovige / en vergeld overs 
5 — den genen die hoogmoed be⸗ 

2pft, | 

27 Zyt ſterk / en hy zal u lieder 
— verſterken; alle gy die op den 

ere hopet. 
Avondlof. 

Beati, quorum. 
Elgelukzalig is hy / wiens 
overtredinge vergeven / wiens 

zonde bedekt ig, _ | 

. 2 Welgelukzalig is de menſche / 
dien de Heere d ongerechtigheid niet 
toerekent; en in wiens geeſt geen 
bedꝛag is. 5 ; 
3 Doe ik zweeg/ wierden mpne 
beenderen verouder/ in mpn bzullen 
den gantſchen dag. 8 

4 Mant uwe hand was dag en 
nagt zwaar op um / mun ſap werd 
veranderd in zumerdꝛoogten / Sela! 

5 JYpne zonde maakte ik U be- 

Zi thee 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


354 The Pſalms. 


thee: and mine unrighteouſneſs have 
I not hid. 

6 I faid, I will confeſs my fins 
untothe Lord: and ſo thou forgaveſt 
the wickedneſs of my (in. 


7 For this ſhall every one that is 
godly make his prayer unto thee, in 
a time when thou mayſt be found : 
but in the great water-floodsthey ſhall 
notcomenigh him. 

$ Thou art a place to hide mein, 
thou ſhalt preſerve me from trouble: 
thou ſhalt compaſs me about with 
ſongs of deliverance. 

9 I will inform thee, and teach thee 
in the way wherein thou ſhalt go: 
and I will guidethee with mine eye. 


ro ge ye not like to horſe and mule, 
which have no undetſtanding: whole 
mouths muſt be held with bit and 
bridle, leſtthey falluponthee. 


11 Great plagues remain for the 
ungodly: but whoſo putteth his truſt 
in the Lord, mercy embraceth him 
on every ſide. 

12 Be glad, O ye righteons, and 
rejoyce inthe Lord: and be joyful, all 
yethat are true of heart. 


Palm 33. Exultate, juſti. 
R Ejoyce in the Lord, O ye righ- 
teous: for it becometh well the 
juſt to be thankful. 
2 Praiſe the Lord with harp: ſin 
iſes unto him with the lute, an 
inſttuments of ten ſtrings. | 
3 Singunto the Lord a new ſong : 
King ptaiſes luſtily unto him with a 
£00 courage. | 9 
4 For the word of the Lord is true: 
and all his works are faithful. 
5 He loveth righteouſneſs and 
judgment: the earth is full of the 
goodneſsofthe Lord. 
s By the word ofthe Lord werethe 
heavens made: and all the hoſts of 
them by the breath of his mouth. 


7 He gathereth the waters of the 


The vi. dy, 


Da 
kend / en myne ongerechtigheid | , 
NE hes It zal belydeniff: p al 
6 Zeide: iſſe van | 
myne overtredingen doen boo? day - 
Meere; en gn vergaaft d'0 exec Nane 
tigheid myner zonde / Sela! i thi 


7 Yierom zal u een ieder helige 


aan ninvindens tyd; Jain 91 
overloop van groote wateren wil: co: 
zy heim met aanraken, 2 
Sp zyt mp een verberginge e : 
behoed mp voo2 benaauwthen: g 7m 
omringt mp met * gezangn unt 
van bev2 Dela! = 


9 Ak zal u onderwyzen 1 
leeren ban den weg / dien gu gai 


zult; Ik zal raat geven / man on. 
zal op u zyn. | 

Io Weſt ajet gelpk eenpeaA 
Ink een muilezel / welkgeenverſtal 
heeft / welkers mil men b2cideld ua em, 
toom ende gebit / op dat et tat um 
genake. 

11 De godlooze heeft veel meme 
ten; maar die op den Heere vt 
trouwt / dien zal de goedertieremig 


—— 
I2 echlyd u in den Heere en 
verheugt u / gy rechtveerdige! 
ngt vzolpk alle gy oprechte 8 
rten, TER, red | 
M rechrvantdige / zingr wile 
wo} muc 
Gin Jeere / lof betaamt Ms 
oprechten. 
2 Lovet den Heere met de har 
ſalmzinget hem met de lune / 
tienſnarig inſtrument. 


3 Zingt een nieuw lied: þ em 

4 Want des Heeren word Wh. 

recht / en al 'y — — my 
gerec 9 

richie de aarde is vol Val rhe] 


- 


goedertierenheid des Heeren. ur ſhi, 
6 woozd des Heeren ll 20 þ 

dS 3 

Geeſt zyns monds a e. WHY 
7 Ip vergaderd de watzren 


With 
atogether , as it were upon an heap : 
ndlayeth up the deep, as in a treaſure- 


| uſe. 

p Let all the earth fear the Lord: 
und in awe of him, all ye that dwell 
ithe world: 


Fot he ſpake, and it was done: 
ecommanded, and it ſtood faſt. 

10 The Lord bringeth the counſel 
fthe heathen to nought : and make- 
th the devices of the people to be 
fnone effect, and h out the 
punſels ofprinces. 1 5 
11 The counſel of the Lord ſhall 
ddurefor ever: andthe thoughts of 
is heart from generation to genera- 
on. 
12 Bleſſed are the people whoſe 
podisthe Lord Jehovah: and bleſſe 

e the folk that he hath choſen to 
Im, to be his inheritance. 
13 The Lord looked down from 
even, and beheld all the children 
men: from the habitation of his 
7elling he confidereth all them that 
yell on the earth. * 8 
14 He faſhioneth all the hearts of 
«b and underſtandeth all their 


There is no king that can be 
ied by the multitude of an hoſt : 


het is any mighty man delivered 
20088 much — 7 | 3 
ue A horſe is counted but a vain 


ing to fave a man: neither ſhall he 
ſerany man by his great ſtrength. 
17 Behold, the eye of the Lord is 
pon them that fear him : and upon 
2 that put their truſt in his 
u To deliver theit ſoul from 
Ma to feed them in the time 
ly Our foul hatk patiently rarried 


the Lord: for he is our help, and 


20 For our Heart ſhall rejoyce in 
m: becauſe we have hoped lu his 


ly Name. 


1 Let thy merciful kindneſs , © 


De Pſalmen. 


zee als op een hoop; by fieiets df 
grondnſchatkameren, * 


$ Laat de gantſche aarde vooz 
den Heere IA 
ders ban de waereld vooz hem ſchzik- 


9 Want hy ſpꝛeekt / en het is er 
hy gebied / en het ſtaat er. * ; 
10 De Heere vernietigt den rad 


d idenen eekt 
— * e gedagten 


Maar de raad des Heeren bes 
ſtaat in eeuwigheid : de gedachten 
n van geſlachte tot ge⸗ 


12 Melgekukzalig is t volk diens 

Gad de Heere 1s; het volk / dat hg 
zig ten erve verkoren heeft. 
13; De Heere ſchoutwt uit den he⸗ 
mel / en zict alle menſchen ge 
Hy ziet uit van zyne vaſte woon⸗ 
plaat3e / op alle inwoonders der 
AArve :; 

14 Hp foꝛmeert harer aller herte ; 
WA hare werken, F 


* 
een ten 
niet gered doozgroote kracht. 


16 Het peerd feild teroverwinnin- 
/ ende bebop niet dooꝛ 3pne groote 

er + | | 
10 rt des Heeren ooge is over 
de gene die hem bꝛeezen / oy de gene 


Cs * 


die ap zyne goedertierenheid hopen; 


1s Om haar ziele van den doad te 
redden / en om haar by t leven te 
houden in den honger. 
19 Onze ziele verbeid den Meere; 
hy is onze hulpe / en onze ſchild, 
20 Mant ons herte is in hem vers 
blnd / om dat wn op den Name zy⸗ 
ner heiligheid vertrou wen. 
21 Ade goedertierenheid / Nerte / 
2 2 Eerd, 


\ 


356 
Lord, be upon us: like as we do put 
our truſt in thee. 

Palm 34. Benedicam Domino. 
I alway giye thanks unto the 
4 Lord: hispraiſeſhalleyerbeinmy 


Mouth. 


2 Myſoul ſhall make her boaſt in 
the Lord : the humble ſhall hear there- 
of, andbeglad. 

3 Opraiſe the Lord with me: and 
let us magniſie his name together. 


4 I ſought the Lord, and he heard 
me: yea, he delivered me out of all 
my fear. 

5 They had an eye unto him, and 
were lightned: and their faces were 
not aſhamed. 


s Lo, the poorcrieth, and the Lord 
heareth him: yea, and ſaveth him 
out of all his troubles. 

7 The Angel of the Lord tarrieth 
round aboutthem that fear him: and 
delivereth them. 
8s Oraſte, and ſee, how gracious 
the Lord is: bleſſed is the man that 
truſteth in him. 

9 O fear the Lord, ye that are his 


ſaints: for they that fear him, lack 


nothing. 

10 The lions do lack, and ſuffer 

hunger: but they who ſeek the Lord, 

j bel want no manner of thing thatis 
ood, 

4 11 Come, yechildren, ard hear- 

ken unto me : I will teach you the 

fear of the Lord. | 

12 What man is he that luftethto 

live: and would fain fee good days? 


. 13 Keep thy tongue from evil: and 
thy lips that they ſpeak no guile. 


14 Eſcheweviland do good: ſeek 
peace, and enſue it. | 


15 The eyes of the Lord are over 


. the righteous: and his ears are open 


unto their prayers. 
is The countenanee of the Lord is 


The Pſalms. 


The vi. Us, 
—— ons: gelpk als wp op! 
open; 


Benedicam Domino. 


I Lt zal den Heere lovent-allertyt a 
Zpnlof zal geduurigink nm .. 
mond = 


n. 
2 . ziele zal haar roemeni 
den Heere: de — zullen 
haoren / en verblyd zyn. 
3 Maakt den Heere met mu gen 
= laat ons zynen naam te zum 


AJhebde den Heere gezogt / a 


Dy heeft mp geantwooꝛd / ena ca 

9 __ 

Typ hebben op hem gezien 21 
hem als een waterſtroom aang: le 0d 
pet: en haar aangezigten zyn 1Jrco. 
chaamrood gewo2den, 


6 Deze elendige riep/ en de he 
hooꝛde; en Hp verloſte hem uit al 
zune benaauwtheden, | 

7 De Engel des Heeren legert z 
rondom de gene die hem bꝛeezen dl 
rukt ze uit. ; 

s Simaakt / ende ziet / dat! 
Heere goed is: welgelukzalig !“ 
man die op hem betrouwt. 


9 Dreeſt den Heere / gy zyne he 
ligen: wan die hem v2eezen hebe 
gebꝛek. 
m De jonge leeuwen luden Muck] 
moede / en eren; maar die! 3 
Heere zoeken / hebben geen gebe 11 
vaneenig goed. we: | 
11 Romt gp kinderen / 1002! M wior 
mp: Ik zal U des Beeren V2 +1 
leeren. L gut to 
12 Wie is de man die luſt her berthe 
ten leben? die dagen lief heeft oil ſt cor 
goede te zien: | lor me 
13 Bewaart uwe tonge va" WW ; 1 
kiwagde N en uwe lippen van bed? rind 
pꝛeken. er 
14 Wpkt af van het kwade / 1 
— het goede: zoekt de v2cede! Fen: 
aagtze na, "[ecy 
5 De oogen des Herren yu 7.F 
regtveerdige / en zyne soren tot detto 
2208 Heerml — 
16 Het aangezigte des — pufy 


7 Dag. 
againſt them that do evil : to root 
out the remembrance of them from 
the earth. 

17 Therighteouscry, and the Lord 
hereth them : and delivereth them 
out ofalltheirtroubles. - 

18 The Lord is nigh unto them 
that are of acontrite heart : and will 
ſxe ſuch as be ofan humble ſpirit. 

10 Great are the troubles of the 
righteous : but the Lord delivereth 
him out of all. 

20 He K h all his bones: ſo 
ut not one ofthem is broken. 


21 Butmisfortune ſhall ſlay the un- 
godiy: and they that hate the righ- 
teous, ſhall be deſolate, 


22 The Lord delivereth the ſouls 
of his ſervants: and all they that put 
their truſt in him, {hall not be deſti- 
tute, 


AA 


Morning Prayer. 
Plalm3s. Judica, Domine. 
Lead thou my cauſe, O Lord, 
with them that ſtrive with me : 
andfight thou againſt them that fight 
ninttme. 

2 Lay hand upon the ſhield and 
buckler: and ſtand up to help me. 

3 Bring forth the ſpear , and ſtop 
the way againſt them that perſecute 
me: ſay unto my foul, Iam thy ſal- 
Wiion. | 
Let them be confounded , and 

toſhame, that ſeek after my ſoul : 
them beturned back, and brought 
fo confuſion, that imagine miſchief 
Orme. - 
Let them beas the duſt before the 
Lind: and the Angel of the Lord 
ering them. 
5 Let their way be dark and flip- 
My: and let the Angel of the Lord 
lerſecute them. 
7 For they have privily laid their 
detto deſtroy me without a cauſe: yea, 
den without a cauſe have they made 
apu for my ſoul. 


De Plalmen. 
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tegen die gene die kwaad doen; om 
haare gedagteniſſe van der aarden 
uit te roeijen. 

17 Typ roepen / en de Heere hooꝛd; 
hed by red ze uit alle hare benaauwd- 
en. 

18 De Heere is na by den gebꝛa⸗ 
kene van herten; en n behoud de 
2 van geeſte. 

19 Deele zyn de tegenſpoeden des 
regtneerdigen: maar uit alle die red 
hem de Meere. 

20 Nꝝ bewaard alle zyne beende⸗ 
— Miet een van die wozd gebꝛo⸗ 


21 De boosheid zal den godloozen 
dooden : en die den regtveerdigen 
— zullen ſchuldig verklaard 


3 Heere verloſt de 
22 J le 3p- 
ner knegten; en alle die op hem — 


trouwen zullen niet ſchuldig ver⸗ 
klaard worden. 


Morgenlof. 
udica, Domine, nocentes, 
T iſt / Heere / met myne twi⸗ 
vs ſters / ſtryd met mpue beſtrp- 
+ 


2 Gzppt den ſthild en rondaſſe / en 
ſtat ap tot mpner hulpe, a 

3 En b2engt de ſpieſſe voozt / en 
ur den m_ — ut mpne vervolgers 

gemoet / ze mpne ziele / J 
ben uw heil. P n 

4 Aaat ze beſchaamt en te ſchan⸗ 
de woꝛden / die mpne ziele zoenen; 
laat ze agterwaards gedꝛeeven en 
ſchaamroad wozden / die kwaad te- 
gen = — 4 

5 2aatzewo2denals a 
den wind: ende de r 
4 45 ze — 2 N ntſch 

6 Maar weg zy duiſter en ga 
ſlibberig: ende de Engel des Hee- 
ren vervolge ze. hp 

7 Want 1 hebben zonder 0023a- 
top hedenoner oor Se 

gen: n ze | - 
yoo? 2 1 — d Let 
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Let a ſudden deſtruction come 
upon him unawares , and his net, 
that he hath laid privily, catch him- 
ſelf : that he may fall into his own 


miſchief. 
And my ſoul be joyful in the 
Lord: it ſhall rejoyce in his ſalvation. 


10 And my bones ſhall ſay, Lord, 
who islike unto thee, who delixereſt 
the poor from him that is too ſtrong 
for him : yea, thepoor and him that 
— miſery, from him that ſpoileth 

my. 
11 Falſe witneſſes did tiſe up: they 
laid to my charge things that I knew 
not | | | 


12 They rewarded me evil for good: 
to the greatdiſcomfort of my ſoul. 
13 Nevertheleſs, when they were 
ſick, I put on ſackcloth, and hum- 
bled my ſoul with faſting : and my 
rayer {hall turn into mine own bo- 
om. | | 
14 Ibchaved my ſelf, as though 
it had been my friend, or my brother: 
1 went heavily as one that mourneth 
for his mother. ' 


15 But in mine adverſi 1— re- 
joyced , and gathered themſol ves 
together, yea, the very abjects came 
together againſt me una wares, making 
mowsat me, and ceaſed not. SA 
16 With the flatterers were buſie 
mockers ; who gnaſhed upon me 
withtheirreeth. 

"7 Lord , how long wilt thou 
| upon this: O deliver my ſoul 

om the calamities whiich they bring 
on me, and my darling from the 
lion 3. | 1 a 
18 Sowillll give theethanksinthe 
great congregation: I will praiſe thee 
among much people, © | | 

19 O let not them that are mine 
enemies, triumph oyer me ungodly: 
neither let them wink with their eyes, 
that hate me withouta cauſdG. 

20 And why? their communing is 


pot bor peace: but they ee 


* 
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n The vii, at, 
8D overkome 
dat. by niet — 71 zun i 
erbozgen heeft / vange ; 
bo hy valle daar in mer — 
9 Zo zal myne ziele haar verhey 
nl — 228 3Þ Zal vzolpk yn 
10 Alle mypne beenderen zul 
zeggen / Heere / wie is U gelpk/di 
Op den elendigen red van dien dx 
ſterker is dan hp : ende den clendigh 
en noodd2uftigen van zyne beraove, 


11 Wzevelige getuigenſtaairero: 
t geene ik niet weet / eiſſchen zy val 
my, : | 
12 Zp vergeldenmy kwaad bon 
goed / de bergovinge myner ziele. 
13 Mp daar en tegen aangaan⸗ 
de / als zy krank waren / was een 
= mpn kleed / ik kwelde mpne 3s 
e met vaſten / en mn gebed beer 


weder in nymen boe zem. 
als of het een 


14 Ak gt 
5 als of het mp een brordi 
geweeſt ware; ik ging gebukt mt 
wart / als een die over zune 10% 


treurt. 
© 15 Maar als ik hinkte / waren Y 
verdipd / en verzamelden zig; zuber⸗ 
zamelden zig tot mp als geſlagen 
en ik merkteniets : 3p ſcheurden han 
kleederen / en zwegen niet ſtil. 
16 Onder de huichelſe ſpotagti9 
tafelbzoers / knerſten zu over i} 
met haare tanden. 
17 Meere / hoe lange zult Op 10 
2 Bengt myne ziele weder bal 
ar lieder verwoeſtingen; miu een 
Zaine van de jonge leeuwen. 


18 To zal ik U loven inde groon 

Semen : _ magtig veel vol 
! zei | 

19 Lat je hen niet berblpdenov0 
mp / die mp om valſche 002344 
vnand zun; nog wenken met de 0 
gen / die mp zonder 00z3ake haten. 
20 Want zy ſpz 


eken niet van 1 
de /maax 3p bevenken bete 


Dig. 
irful werds againſt them that are 
1 DI 
21 T upon mewüktheir 
„ hd: Wende, fie on 
ke, welaw it with our eyes. 
2 This thou haſt ſeen, O Lord: 
od notthyrongue then, go not far 
mme, O Lord. 
23 Awake, and ſtand uptojudge 
quarrel : avenge thou my cauſe, 
God, and my Lord. 
24 Judge me, O Lord my God, 
cording to thy righteouſneſs : and 
them nottriumph overme. 
25 Let them not ſay in their hearts, 
ere, there, ſo would we have it: 
ther let them ſay , We have de- 
edhim, 
26 Let them be put ta confuſion 
d ſhame together, that rejoyce at 
ytrouble: let them be clothed with 
uke and diſhonour, that boaſt 
mſelves againſt me. 
Let them be glad and rejoyce, 
fayour my righteous dealing: yea, 
them ſay alway , Bleſſed be the 
pid, who hath pleaſure in the pro- 
tity of his ſervant, 


2 == F2@&=S=2 


== LKEESE 


4 And as for my tongue, it ſhall 
alking of thy righteouſneſs: and 
V praiſe all the day long. 

Palm 36. Dixit injuſtus. 
Yheartſheweth methe wicked- 
neſsoftheungodly: that there 
Wtearof God before his eyes. 


2 For he flattereth himſelf in his 
ſight; until his abominable fin 
found out. | 

The words of his mouth are un- 
eous, and full of deceit: he hath 
— himſelfwiſely, and 


le imagineth miſchief upon his 
© andhath ſet himſelf in no good 
. — doth he abhor any thing 


Thy mercy, O Lord, reacheth 


uo the h , ; * 
ö — 4 thy faithful 
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zaken tegen de ſtille in den lande. 


21 En zy ſperren haren mond wyd 
op tegen mn; zu zeggen / ha / ha; 
onze ooge heeft het ge zien. 

5 one / WM 37 14 en; 
ygt niet: Heere / en weeſt niet 
verre b 


Wmmp. 

23 Ontwaakt en woꝛd wakker tot 
myn regt / myn God en Heere / tot 
mpne twiſtzake. 

24 Doet inp regt na uwe gerech⸗ 
tigheid: Heere / myn God; ende 
laat ze hen over my niet verbinden. 

25 Laat ze niet zeggen in haar 
herte; Heah / onze ziele! laat ze 
niet zeggen / Wp hebben hem ver⸗ 
ſlonden! 


26 Laatze beſthaaudd en te amen 
ſchaamrood woꝛden / die hen in myn 
kwaad verblpden : laat ze niet 
ſchaamte en ſchande bekleed woꝛden / 
die hen tegen mpgroot maken. 

27 1 en en ver⸗ 
blyd zyn / die luſt hebben tot inyne 
gerechtigheid / en laat ze geduurig⸗ 
Ipk zeggen; G2oot gemaakt zy de 
Heere / die luſt heeft tot de vꝛede zung 


negts, 

28 To Zalmpne tonge vermelden 
uwe Gent : en uwe lof den 
gantſchen dag. 

Dixit injuſtus. 

E overtredinge des godloozen 
ſpꝛeekt in t binnenſte van myn 
erte: Daar 1s geen Mmeeze 

zune oogen, 
2 Want hp vleid zig zelven in zun 
oogen: als men zyn ongeregtigheid 
bevind/ die te haten is. 

3 De woo2den z3yns monds zyn 
onregt en bed2og ; hp laat na te ver⸗ 
ſtaan tot weldoen, 


4 Hp bedenktonregt op zun leger: 


ſtelt zig op een weg / die niet goed 
4 het kwaad — hy niet. 


eere / uwe goedertizrent | 
5 OHeere / — — 210 


is tot in de hemelen; _ 
EE FU itoe. 5 Thy 


Gods 


— — 


— — — — — - 
— As 


1 
4 
F 
ö 
& 
1. 
1 
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6 Thy righteouſneſs ſtandeth like 
the ſtrong mountains: thy judgments 
are like the great deep. 

7 Thou, Lord, ſhalt fave both 
manand beaſt. How excellentisthy 
mercy, O God: and the children of 
men {hall put their truſt under the 
ſhadow of thy wings. 

' $ They ſhall be ſatisfied with the 
plenteouſneſs of thy houſe: and thou 
{halt give them drink of thy pleaſure, 
as outof the river. : 

9 For with thee is the well of life: 
and in thy light ſhall weſeelight. 

10 O continue forth thy loving 
kindneſs untothem that know thee : 
and thy righteouſneſs unto them that 
are true of heart. ö 

11 O let not the foot ofpride come 
againſt me: and let not the hand of 
the ungodly caſt me down. 

12 There are they fallen, all that 
work wickedneſs: they ate caſt down; 


and ſhall not be able tõ ſtand. 


Evening Prayer. 
Plalm 37. Noli amularr. 
Ret not thy ſelf becauſe of the 
F ungodly:neitherbe thou envious 
againſt the evil doers. 

2 For they ſhall ſoon be cut down 
like the graſs: and be withered even 
as the green herb. 

3 Put thou thy truſt in the Lord, 
aud be doing good : dwell in the 
land, and oil thou ſhaltbe fed. 

4 Delight thou in the Lord : and 
he ſhall give theethy hearts deſire. 


Commit thy way untothe Lord, 
and put thy truſt in him: and he ſhall 
bring it to paſs. | ” 

6 He ſhall make thy righteouſneſs 
as clear as the light: and thy juſt 

-aling as the noonday. Fe 

7 Holdthee ſtill in the Lord, and 
abide patiently upon him: but grieve 
not thy ſelf at him, whoſe way doth 
proſper , againſt the man that doth 
after evil counſels. N 

$ Leave off from wrath , and ler 


The Palms. 


The vii, H. 
6 Uwe gerechtigheidis als dead 
gen Gods / uwe oo2deelen zu Ae 
groote afgrond: 9 
Heere / Gn behoud menſchen 
beeſten. oe dierbaar is uwe or 
dertierenheid / O God! dies dent 
ſchen kinderen ander de ſchaduw; 0 
wer vleugelen toevlugt nemen. pod! 
8 Typ w92den d2anken van den ok 
tigheiduwes hues ; en yd 
ʒe uit de bekeuwer welluſien, I 
Olle 
9 Want by kl is de fonteine dM io 
lebens: in uw ligt zien wy het i: 
10 Strekt uwe goeder tiere an 
uit over de gene die U1 kennen: en im; 
— oper de oprechte ! 
N. 13 
11 De voet der hoovaecrdigen Worn 
me met over mu: en de ham omi 
godloozendoe nw niet oinzwerde 14 
12 Aldaar zun de werkers dere e ls 
gerechtighetd geballcn ; zu zn cat. 
rgeſtooten / en konnen met wii ay 
opſtaan, 7: a on, 
*.*+5-. * eee. Is * 
Noli arnelari. Ielr o 
Ntſteekrt u met over Wiſbrok 
boosdoenderg: en beg 
niet die onregt doen. i 
2 Want als gras zullen zu Mod 
woꝛden afgeſneden; en als deen F 
grasſcheutkens zullen zu af bal el be 
3 Yertrouwr op den {)cere eth 
doet het goede : bewoond de aa_W's T 
envoed u met getrouwtgheid, 
4 Enverluſt um den Heere; eue! 
| Hp u geven de begeerten p Ti 
en. f 1 e pe 
Wentelt uwen weg op den e en 


re / en vertrouwt op hein / U 
* n za] ue geregrighed 

6 En zal uwe geregtigheid! 
voo2tkomen als het liyt ; ende 
regt als den nuddag. 

7 = wpgt den Heere env 
heim / ontſteekt u inet over df 
nen / wieng weg vooꝛſpoedig 1s 
— man / die liſtige aanſlage 


cru, 
8 Laataf van tooꝛne / en ba 


| Dag. 
odiſpleaſure: fret not thy ſelf, elſe 
halt thou be moved to do evil. 

9 Wicked doers ſhall be rooted 
ut: and they that patiently abidethe 
Lord, thoſe ſhall inheritthe land. 


10 Yet alittle while, and the un- 
odly hall be clean gone: thou ſhalt 
bok after his place, and he {hall be 


Way, 


oſſeſs the earth: and ſhall berefreth- 
(inthe multitude of peace. 

12 The ungodly ſecketh counſel 
painkt the juſt : and gnaſheth upon 
im with his teeth. 


13 The Lord ſhall laugh him to 
om: for he hath ſeen that his day is 
ming. 

14 The ungodly have drawn out 
eſword, and have bent their bow: 
aſt down the poor and needy, and 
ſlay ſuch as are of a right conver- 


on. 

15 Their fword ſhall go through 
eir own heart: and their bow ſhall 
broken. * 

16 A ſmall thing that the righteaus 
a: ĩs better than great riches af the 
godly. | 

17 For the arms of the ungadly 
be broken: and the Lord up- 
eth the righteous. 

18 The Lord knoweth the days of 
tzodly: and their inheritance ſhall 
lure forever. 

19 They ſhall not be confounded 
me perilous time: and in the days 
denth they ſhall have enqugh. 


0 As forthe ungodly, they ſhall 
Wn, and the enemies of the Lord 
leonſume as the fat of lambs: yea, 
ue ſmoke ſhall they conſume 
ay. | 
u The ungodly borroweth, and 
Ih not again: but the righteous is 
ceiful and liberal. 


poſſeſs the land: and they that 
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11 But the meek-ſpirited ſhall 


2 Such as are bleſſed of God, 
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de grunmigheid: en ontſteekt u niet / 
immers niet om kwaad te doaen. 

9 Want de boosdoenders zullen 
uitgeroeid wozden ; maar die den 
Heere verwagten / die zullen de aar⸗ 
de erflyk bezitten. 

10 Ende nag een weinig / en de 
godlooze zal er niet zun: en guy zult 
agt neenien op zyne plaatze / maar 
hn zal er niet wezen. 

11 De zagtmoedige daar en tegen 
— de aarde erfipk bezitten; en 
verluſten over groate vꝛede. 

12 De godlooze bedenkt liſtige 
aanſlagen tegen den regtveerdigen ; 
den knerſt over hem met zune tan⸗ 

n. 


13 De Heere belacht hem; want 
hn ziet dat zun dag komt. 


14 De godlaoze hebben 't zweerd 
uitgetrokken / en haare boge geſpan⸗ 
nen / am den elendigen en nooddꝛufti⸗ 
gen neder te vellen; om te flagten die 
opregt van wege zyn. ; 

15 Maar haar 3weerd zal in haar 
lieder herte 2 ; en haare bogen 
zullen verbꝛoken woꝛzden. 

16 Het weinige dat de regtveer⸗ 
dige heeft / is heter als den overvloed 
veeler godloozen, 

17 Want de armen der godloozen 
ullen verþzoken wozden : maar de 

eere onderſteund de regtbeerdigen. 

18 De Yeere kend de dagen der 
opregten: en — erffeniſſe zal in 
eeuwigheid blyven. 

19 Ty zullenniet beſchaamt woꝛ⸗ 
den inden kwaden tyd; en in de da⸗ 
— hongers zullen zy verzadigd 


20 "Maar de godlooze zullen vers 
gaan : en de bpanden des heeren 
zullen vnerdwpnen / als het koſtelpk⸗ 
ſte der lammeren; met den roonk zul⸗ 
len zy verdlupnen. 

21 De godlooze ontleend en geeft 
niet weder; maar de regtveerdige 
ontfermt zig / engeeft. 

22 Pant zyne gezegende zullen de 
aarde erflpk 1 ; maar zyn 

$ arc 


_— — . — — 
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are curſed of him, ſhall be rooted 


out. 

23 TheLord ordereth a good mans 
going: and maketh his way acceptable 
to himſelf. | 

24 Though he fall, he ſhall not 
be caſt away: for tho Lord upholdeth 
him with his hand. 

25 I have been young, and now 
an old: and yet ſaw I never therigh- 
teous forſaken, nor his ſeed begging 
their bread. 

26 The righteous is ever merciful, 
andlendeth : and his ſeed is bleſſed. 


27 Fleed from evil, and do the 
ting that is good: and dwell forever- 
more. 

28 For the Lord loveth the thing 
t at is right: heforſaketh not his that 
be godly, but they ate preſerved for 

er 


" 29 The unrighteous ſhall be pu- 
niſhed: as for the ſeed oftheungodly, 
it ſhall be rooted out. 

30 The righteous ſhall inherit the 
land: and dwell therein for ever. 


31 The mouth of the tighteous is 
exerciſed in wiſdom: and his tongue 
will be talking of judgment. 

32 The law of his God is in his 
heart: and hisgoings ſhall not ſlide. 


33 The ungodly ſeeth the righ- 
cm and ſceketh occaſion to ſlay 

m. 
34 The Lord will not leaye him in 
his hand: nor condemn him when 
he is judged. 

35 Hope thou in the Lord, and 
keep his way, and he ſhall promote 
thee, that thou ſhalt poſſeſs the land: 
when the ungodly ſhall periſh, thou 
ſhalt ſee it. 

36 I my ſelf have ſeen the ungodly 
in great power: and flouriſhing like 
a green baytree. | | 

37 I went by, and lo, he was 
gone: I ſought him, but his place 
could no where be found. 


The vii, dey 


hy heeft luſt aan zyne weg. 
24 Als hp valt / 30 word hom 
weg gewoꝛpen / want de Heere 6 


d zyne hand. 
25 Ak — geweeſt / dolle 
tk rub gewo;ben maar hebbe ni 
gezien den rechtveerdi 1erlatr! 
EET 
2 [ih 
hyzigen lent; en3pn3aadistny 


wr van het kwade / 
door bet — oo bon ine 

28 Want de Heere heefthetred 
betten i een we 
bewaart; | | 


29 Maar het zaad der godla 


{ al hi 

zen woꝛd uitgeroeit. 4 
el 
30 De rechtveerdige zullen Ne 6 
aarde erfipk bezitten / en in ceuu ay: 
heid daar op woonen. 1 
31 De mond des beerdigen For | 
vermeld wpsheid : en 3pne tan 
ſpꝛeekt het recht. 5 Ha, ft 
32 Oe Wet zuns Gods is in Ny v 
thro 


BB | 
33 De godloozeloert op denred 


veerdigen; en zoekt hem te doode nſer 
ay 
34 Maar de Heere laat hem ſis 


35 Wagt op rr en he 


zyne weg / en u L war, 
e Il hebbe gexien een gel %y 
3 mw wee. 
d2pveiide godloozen; die zig uit My 1; 
de / als een groene inlantze boom kl | 


37 Maarhygt doo2 / en if 
was *er niet nga in zogt hel 
maar hp werd uiergeyonden. 0 


g. | De Pſalmen. 


Keepinnocency, andtakeheed 
> the thing that is right: for that 
bring a man peace at the laſt. 
As for the tranſgreſſors they 
| periſh together: and the end of 

ngodly is, They ſhall be rooted 
u the laſt. 

p But the ſalvation of the righ- 
cometh of the Lord: who is alſo 
ſtrength in the time oftrauble. 
and the Lord ſhall ſtand by 
and ſave them: he ſhall deliver 
from the ungodly , and ſhall 
hem, becauſe they puttheir truſt 


— 


Morning Prayer. 
lalmzs. Domine, ne in furore, 
Ut me not to n O tes 
n thine anger: neither chaſten 
thine heavy diſpleaſure. 
Forthine arrows ſtick faſt in me: 


hand preſſeth me lore. 


There is no health in my fleſh , 
ile of thy diſpleaſure: neither is 
ay reſt in my bones, by reaſon 
Jun. | 

For my wickedneſſes are gone 
my head: and are like a fore 
n, too heavy for me to bear. 

My wounds ſtink, and arecor- 
through my fooliſhneſs. 


lan A A* ſo greatttouble 


Miſery : that I go mourning all 
Y long. | 
for my loyns are filled with a 
liſeaſe : and there is no whole 
my body. 
lam feeble , and ſore ſmitten ; 
wared for the very difquietneſs 
heart, 
Lord , thou knoweſt all my 
4 and my groaning is not hid 
| ee, 4 a 5 
My heart panteth, my ſtrength 
biledme: andthe fight of — 
ugone from me. 


| My lovers and my neighbours 
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38 Let op denv2omen / en ziet na 
den aprechten: want het einde van 
dien man zal vꝛede zun. 
39 Maar de overtreders woꝛden 
te zamen verdelgt: het einde der gods 
loo ʒen woꝛd uitgeroeid. 


40 Dog het heil der rechtveerdi⸗ 
gen is van den Beere: hare ſterkte 
ter td van benauwtheid. 

41 En de Heere zalze helpen / en 

alze beb2yden : hy zalze bebzpden 
an den govlooze / en zalze behouden: 


— 


ä — 


—— 


Morgenlof. 
Domine, ne in furare. 
Deere / ſtraft my niet in uwen 
grooten too2n ; en kaſtpd mp 
niet in uwe grimmigheid. 
2 Want uwe pplenzyn ane 
pore dg uwe hand is op imp 
3 Daar is niet geheels in myn 
vleeſch / van wegen uwe gramſchap : 
daar is geen V2ede in myne beende⸗ 
ren / van wegen mne zonde. 
4 Want mpne ongerechtigheden 
pu over myn hoofd; als een zware 
ſt / 3pnze my te zwaar gewoꝛden. 
5 1 ne etterbuilen ſtinken / zu 
ver 


Nen Verbutte ban wegen myne 
ashetd. 


6 Tk ben krom gewoꝛden / ik ben 
ulttermaten zeer nedergebogen: ik ga 
den gantſchen dag in't zwart. 

7 Want imme darmen zyn vol 
van veragtelpke plage: en daar is 
niet geheels in mtynbvleeſth, 

$ Tk ben verzwankt / en nitterma⸗ 
ten zeer geben zelt: ik bꝛulle van het 
gerims myns herten. 

9 Heere / boo u is alle myne be⸗ 
geerte: ende myn Zugten is voo2 x1 
met verbo2gen, 

10 JYpn herte keert om en om: 
myn kracht heeft my verlaten : en 
het licht myner oogen / oak zy zelbe 
zyn niet by my. 

11 Mpne liefhebberg en an: 
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did ſtand looking upon my trouble: 
and my kinſmen itoodafar off. 


12 They alſo that ſought after my 
life, laid ſnares for me: and they 
that went about to do me evil, talked 
of wickedneſs, and imagined deceit 
all the day long. 

13 As for me, I was like a deaf 
man, and heard not: and as one that 
is dumb, who doth not open his 
mouth, 

14 I became even as a man that 
heareth not: and in whoſe mouth are 
no reproofs. 

15 For inthee, O Lord, have I put 
my truſt: thou ſhalt anſwer for me, 
O Lord my God. 

16 I have required that they, even 
mine enemies, ſhould not triumph 
over me: for when my foot ſlipt, 
they rejoyced greatly againſt me. 

17 And I, truly, am ſet in the 
plague: and my heavineſs is ever in 
my ſight. 

18 For Iwill confeſs my wicked- 
neſs: and be ſorry for my lin. 


19 But mine enemies live, and are 
mighty: and they that hate me wrong- 
tully, are many in number. 


'20 They alſo that reward evil for 


good, are againſt me: becauſe Ifol- 


low thethingthatgoodis. 

21 Forſake me not, O Lord my 
God: be not thou farfrom me. 

22 Haſte theeto help me; O Lord 
God of my ſalvation. 

Plalm 39. Dixi, Cuſtodiam, 

Said, 1 willtake heed to my ways: 

1 that I offend not in my tongue. 


2 I will keep my mouth as it were 
with a bridle: while the ungodly is 
in my ſight. 

3 I held my tongue , and ſpake 
nothing: 1 kept ſilence, yea, even 
from good words ; but it was pain 
and grief to me. 

4 My heart was hot within me, 


The Pſalms. 
vꝛienden ſtaan ban tegen over mn 


The vin. 440% 


lage: en mne nabeſtaande ſtan 
nie mine tele Jochen 
12 En die ele zoeken 

gen my ſtrikken / en die min 1. 

zocken / ſpꝛeken verdervingen; enz 


overdenken den gantſchen dag lim 1 

13 ti daa ben als en it 
doove / ik hoore niet / en als cenſton exe 
me / die zun mond niet open dot, nd 1 


14 Jaikbenalgeenman/ diem 
hooꝛd / en in wiens mond gene teen e 
redenen zyn. 

15 Wantop u / Heere / hoopik 
gp zult verhooren / Heere myn God. 


16 Want ik zeide; Dat zu hende 
over mp met verblyden! Wanne 
—_— zoude wankelen / 3030ud 

egen inn groat maa 

17 Mant ik ben tot hinken gerecd 
en mpne ſmerte is ſteets voo2 iny, 


18 Want ik make U mpne onge 
rechtigheid bekent; Ink ben bekou 
mert van wegen mpne zonde. 12 

19 Maar mpne vpanden zune 
vende / woꝛden inagtig: en di m 
— g023aken haten / woe 


groot. 
20 Ende die kwaad vooꝛ goed bel 
pl... mp tegen; am dat 
goede najage. 
21 Berlaat mp niet / O Het 
myn God / weeſt niet verre vanill 
22 Haaſt U tot mne hulpe; Xt 
xe / myn heil. 
It — 3 — — 
t 3etde; Ik zal m 0 
waren/ dat Fa niet zondige! 
mpne tonge. ; 
2 Il zal myne mond met een? 
del * : terwple de godle 
nog tegen over my is. * 
, Th was verſtomt doo? ſtil3W 
gen / ik zweeg van het goede ; ma 
inpne ſnierte werd verzwaard. 


+ pn herte werd heet in i 


4 while I was thus muſing , the 
e kindled : and at the laſt I ſpake 
ith my tongue. 

Lord, let me know my end, and 
enumber of my days: that I may be 
enified how long I have to live. 


6 Behold, thou haſt made my days 
it were a ſpanlong: and mineage 
eyen as nothing in reſpe@ of thee, 
nd yerily every man living is altoge- 
et vanity. 

7 For man walketh in a vain ſha- 
low and diſquieteth himſelfin vain: 
e heapeth up riches, and cannot tell 
ho ſhall gather them. 

$ And now, Lord, what is my 
zope: truly my hope is even in thee. 

9 Delivermefrom all mine offence: 
d make me not a rebuke unto 
ne fooliſh: 

16 I became dumb, and opened 
ot my mouth: for it was thy doing. 


11 Take thy plague away from 
e: I am even conſumed by the 
heans of thy heavy hand. 

12 When thou with rebukes doſt 
ten man for ſin, thou makeſt his 
duty to conſume away, like as it 
erea moth fretting a garment : every 
anthereforeis but vanity. 

13 Hear my prayer, O Lord, and 
th thine ears conſider my calling: 
old not thy peace at my tears. 


© 1 ſojourner: as all my fathers 
j O ſpare me a little, that I may 
over my ſtrength + before I go 
Kce, and be no moreſeen. 

P lm 40. Expettans e vpecta ui. 
Watted patiently for the Lord: and 
e inclined unto me, and heard 
Iyclling, 

2 He brought me alſo out of the 
ridlepit, out of the mire and clay: 
« 1 my feet upon the rock, and 
dleted my goings, 


And he hath put a new ſong in 


14 For I am a ſtranger with thee, 
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binnenſte / een bper ontbꝛande in 
my overdenkinge; doe ſpꝛak ik met 
mpne tonge : 

Heere / maakt my bekend myn 
einde / en welke de mate miner dagen 
3; dat ik wete / hae vergankelpk 

zn. 


6 Tiet / gu hebt mme dagen een 
handbzeed geſteld / en mun leeftyd is 
als niets vooꝛ il: immers is een ieder 
menſch / hoe vaſt hp ſtaat / enkel pdel⸗ 
heid / Sela! 

Ammers wandelt de menſche 
als in een beeld / immers woelenze 
pdelpk : men bꝛengt by een / en men 
weet niet wie t na zig nemen zal. 

$8 En nu / wat verwagt in / O 
Heere? myne hape die is op U. 

9 Yerloſt inn van alle myne 
obertredingen: en ſtelt mp niet tot 
een \ntaat des dwazen. 

to Ik ben verſtoint/ ik zal myn 
—— niet op doen: want gy hebt het 
gedaan. 

11 Meemt uwe plage van op my 
weg; ik ben bezweken vande beſtrp⸗ 
dinge uwer hand. 

12 Haſtyd gy iemand met ſtraf⸗ 
fingen om de ongerechtigheid / zo doet 
gp ʒyne bevalligheid ſmelten als een 
motte: Immers is een ieder men⸗ 
ſche ydelheid / Sela! 

13 Hut / Heere / mun gebed / en 
neemt inyn geroep ter ooren / 3wpgt 
niet tot myne tranen: 

14 Want ik ben een bꝛemdeling 
byu; een bnwoonder / gelpk alle 
myne vaders. 

15 Wendu van inp af / dat ik inn 
berkwikke / eer dan ik henen ga / en 
ik niet meer en zo. 

Expectans expect᷑a vi. 
Is hebbe den Heere lange ver- 
wagt; en hy heeft zig tot mp ge⸗ 
neigt / en mpn geroep gehooꝛd. 

2 En bp heeft mp uit een ruiſſen⸗ 
de kuil / uit modderig ſlykopgehaalt: 
en heeft mune voeten op een rotzſteen 
geſtelt / hp heeft mpne gangen vaſt 
gemaakt, : 

3 En hy heeft een nieuw lied in 

wy 
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my mouth: evena thankſgiving unto 
our God. 

4 Many ſhall ſeeit, and fear: and 
thall put their truſt in the Lord. 

5 Bleſſed is the man that hath ſer 
his hope inthe Lord: andturned not 
unto * roud , and to ſuch as go 
about with lies: f 

6 O Lotd my God, t are the 
wondrous works which thou haſt 
done, like as be alſo thy thoughts, 
which are to us-ward: and yet there 
is no man that ordereth them unto 


thee. ; 

7 If I ſhould declare them , and 
ſpeak of them: they ſhould be more 
nl am able to expreſs. | 
8 Sacrifice and meat - offering thou 
wouldit not: but mine ears haſt thou 
opened. 

9 Burnt-offerings and ſacrifice for 
ſin haſt thou not required : then ſaid 
I, Lo, I come. | 

10 In the volume ofthe book it is 
written of me, that I ſhould fulfill thy 
will, O my God: I am content to 
2 it, yea, thy law is within my 


cart. 

11 I have declared thy tighteouſ- 
neſs in the great congregation : lo, 
I yill not refrain my lips, O Lord, 
2 that thou knoweſt. 

12 I have not hid thy righteouſ- 
neſs within my heart: my talk hath 
been of thy truth, and ofthy ſalvation. 
13 I have not kept back thy loving 
mercy and truth: from the great con- 
gregation. 

14 Withdraw not thou thy mercy 
from me, O Lord : let thy loving 

indneſs, and thy truth alway pre- 

e me. 


15 For innumerable troubles ate 
come about me, my fins havetaken 
ſuch hold upon me, that I am not 
able to look up: yea, they are more 
in number than the hairs of my head, 
and my heart hath failed me. 


16 O Logd, let it be thy pleaſure 


The Pſalms. 


The vin. dy, | 
myn mond gegeven / een lo | 
AUO lt < (Gang a 5 | 

— en en / en I 
enop den Heere 1 con 


5 e is de man / dy 
den Heere tot zyn bertrauwen ſut; 
en met omziet na de hoovaardige a 
die tot leugen afwyken. 

s Gp/ Oheere / myn God hel 
uwe wonderen en uwe gedagtenau e 
ons veele gemaakt : men kamnend 
in 02dze by u verhalen: 


7 Zalikze verkondigenen uith 
ken / zo 3pnze menigvuldiger dana 2: 
* l | r — 
geen u 9 ddl 

3 en ſpy#goffzr / nx 
— — * 

9 Bꝛzandoffer nog zondoffer hel 
9.07 geeiſt, Doe zeid ik / Tut! 


10 In de rolle des boeks is val 
my geſchzeven, Ik hebbe luſt/ C 
myn God / om uw welbehegen! 
doen: en uwe Met is in t made 


mpns ingewands, =: 
11 Ak boodſchappe de gerechtn m al 
heid ini de groate gernetnte: ziet mne 
r oth 
12 Uwe gerechtigheid bedck WP: 71 


niet in t midden inyns herten: un 
waatheid en uw heil ſp2eek ik ut: 

13 Uwe weldadigheid en u 
trouwe verhele ik met in de gros 
geineinte, 

14 Gy / OJeere/ zult uwe bat 
hertigheden van my niet onthou2: 
Laar uwe weldadigheid en m 
— my geduuriglpk ve 

n, 


15 Want kwaden tot zonder? 
tal toe / hebben mp oingeven / m 
ongerechtigheden hebben mn aan 
grepen / dat ik niet hebbe koumen zien 
zn 3yn menigvuldiger dan de hall 
mpus hoofts / en myn herte 9 
mp verlaten, | 

16 Het behage u / Pere / 09) 


Dag. 
to deliver me: make haſte, O Lord, 
help me. 

Aer them be aſhamed , and 
confounded together, that ſeek after 
my ſoul to deſtroy it: let them be 
dnven backward, and put to rebuke, 
ut with me evil. 


18 Let be deſolate and re- 
vuded with ſhame : that ſay unto 
ne, Fie upon thee, fie upon thee. 
19 Let all thoſe that ſeek thee, be 
oyful and =_ in thee: and let ſuch 
love thy ſalvation ſay alway, The 
Lord be praiſed. | 

20 As for me, I am poor and 
eedy: but the Lord careth for me. 


21 Thou art my helper , atid re- 
leemer: make no long tarrying, O 


I. God. 1 ö 2 

vening Prayer. 
Palm 41. Beatus Kr intelligit 
j Leſſed is he that conſidereth the 
Dpoor and needy: the Lord ſhall 
eliverhim in the time of trouble. 


The Lord preſerve him, and k 
mn alive , De he may be bieſſed 
on earth: and deliver not thou him 
tothe will of his enemies. 


me Lord comfort him when he 
th ſick upon his bed: make thou 
his bed in his ſickneſs. 

41 ſaid, Lord, be merciful unto 
ie: heal my ſoul, for I have ſinned 
7 thee, A 
Mine enemies il of me: 
el he die * his name 


And if he come to ſee me, he 
aketh vanity: and his heart con- 
th falſhood within himſelf, and 
len he cometh forth hetellethir. 

All mine enemies whiſpertoge- 
= 3gainſt me: even againſt me do 
* imagine this evil. 
| Let the ſentence of guiltineſs 
Keed a him ! and now that 
lech, him riſe up no more. 
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pontaſſons Heere / haaſt u tot mpue 


17 Laatze te zamen beſchaamt / 
en {chaamrood woꝛden / die mpne 
Pole — / 1 on — 
ze agterwaards ge woꝛ⸗ 
den / ende te ſchande — die lt 
1 ee 
18 Laatze ver woꝛden tot 
— / die van mp 
zeggen / Ha / ha! 
19 Laatia u bꝛalpk en verblyd 
/ alle die U zoeken; laat de lief⸗ 
bbers uwes heils geduuriglpk zeg⸗ 
gen / De Heere zy groot gemaakt, 
20 Ak ben wel elendig en noots 
2 maar de Meere denkt aan 


zyt mpne hulpe en m 
nen Sob / vertorfe 


Avondlof. 
Beatus qui intelligit. 
WE kzalig is yp / die zich 
v Seer — en een 
elendigen: eere 
den ten dage des kwaads, * 


Heere zal hem bewaren / en 
zal hem by t leben behouden / hp zal 


* 
Pp 
niet, 


aarde gelukzalig gemaakt woz2s 
dent: En geeft — in 


3 zal hem onderſteunen 
op het zZiekbedde ; in zune krankheid 
veranderd Gp zun gantſch leger. 

+ Ak zeide: O 5 ges 
nadig: geneeſt myne ziele / want ik 
hebbe tegen ll 2 8 

s JNynevyanden ſpꝛeken kwaad 
van my / zeggende: Manneer zal hy 
ſterven / en zun naam vergaan 7 

6 En zo iemand nan hen komt om 
iny te zien / hy ſpꝛeekt valsheid / zun 
herte vergadert zig onregt ; =» hu 
uit na buten / hy ſp2eckt'ervan, 

7 Alle mpne haaters mompelen 
t ʒamen tegen in / zu bedenken tegen 
mp 't gene np kwaad is / zeggende: 

$ Een Belials ſtuk kleeft hem 
aan; en hy die neder leid / zal niet 
wederop 


9 Yca 


— 
. - — r 
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9 Yea , even mine own familiar 
friend, whom I truſted : who did 
alſo eat of my bread, hath laid great 
waitfor me. 

10 But be thou mercifulunto me, 
O Lord: raiſe thou me upagain,: and 
I ſhall reward them: 

11 By this I know thou fayoureſt 
me : that mine enemy doth not 
triumph againſt me. 

12 And when Jam in my health, 
thou upholdeſt me: and ſhalt ſet me 
beforethy face for ever. 


13 Bleſſed be the Lord God of 
Iſrael: world without end. Amen. 


Plalm 42. Quemad modum. 
Ike as the hart deſireth the water- 
brooks: fo longeth my ſoul after 
thee, O God. 

2 My ſoul is athirſt for God, yea, 
even for the — * When {hall 
I come to appear before the preſence 
of God? 

3 My tears have been my meat day 
and night: while they daily ſay unto 
me, Where is now thy God? 


4 Now when I think theteupon, 
I pour out my heart by my ſelf: for 
1 went with the multitude ; and 
brought them forth into the houſe of 


; Inthe voice of praiſe and thankſ- 
giving : among fuch as keep holy- 


y. | 

6 Whyartthouſo full ofheavineſs, 
O my ſoul : and why art thou diſ- 

uieted within me? 

7 Put thy truft in God: for Iwill 
E give him thanks, for the help of 

countenance. | 

8 My God, my ſoul isvexed within 
me: therefore will I remember thee 
concerning the land of Jordan, and 
the little hill of Hermon. 

9 One deep calleth another, be- 
eauſe ofthe noiſe of the water- pipes: 
all thy waves and ſtorms are gone over 
nie. 


The Pſalms. 


The viii. day, 

9 Telfs de manmynes vꝛedes q 
welken ik vertrouwde / die mun broad 
at / heeft de verſſene tegen inn graz- 
telpks verheven, 

10 Maar G / O Heere / zut m 

iadig / en rigt mp op; en ik zalt 

n vergelden, 6 

11 Hier bp weet ik / dat Oy lit 
aan inp hebt; dat myn vpand over 
mp met zal juichen. 

12 Want my aangaande / 6p 
onderhoud inp in myue oprechtig- 
h2id;ea Gy ſtel t mp voo2 uw aange 
zigte in eeuwigheid. 

13 Gelooft zu de Heere / de Gol 
Iſraels / van eeuwigheid en tot man 


eeuwigheid / Amen / ja Amen. this 
Quemadmedum deſiderat. "x 

G Elk een hert ſch2eeuwdnade]W.;; 
I waterſtroomen/ alzoſchzceuwd 7 
mpn ziele tot U / G God, * 


2 INpn ziele dozſt na God / 1 
den levendigen God: wanneer zalik 
ingaan / en vooz Gods aangezicxtl 
verſchynen ? 

3. Mpne tranen zyn mm tot \pp3 
2 ae nagt; om dat3y deg 

en dag tot m en / Maat 
uwe God ? v. F. 
4 Yk gedenke daar aan / en ſi” © 
te mpne ziele uit in my: om dat! 
plag henen te gaan onder de (chalk 
en met hen te treden na Gods gu 


Meteen ſtemme vanv2eugdel 
gezang / en lof/ onder de Feeſtho 
dende meenigte. 


' J God 

Mat buigt gyuneder/ Ol | 
ziele / en zyt onruſtig in mn: 1155 
| | 25 of 

7 Hoopt op God / want h e. 
hem nog loven/ vooꝛ de verloſſiing! 8 
zuns aaugezigts. : an 
s Ompn God! muyne ziele bu 
haar neder in mp / daarom gede p 


ik uwer uit het land der J02daane* 
Hermonim / uit het klein gebergte 

9 D' Afgrond roept tot den 4 
grond / bp 't gedzuis uwer wal 
goten; alle uwe barenen uwe gow. 
zun over inp henen gegaan. 10 7 


Deg. 

jo The Lord hath granted his 

ning kindneſs on the daytime: and in 

ke night-ſeaſon did 1 ſing of him, 
imde my prayer unto the God of 

py life, 

H 1Iwill ay unto the God of my 

rength , Why haſt thou forgotten 

je: Why go I thus heavily , while 

enemy oppreſſeth mie? 

12 My bones are ſmitten aſunder 

withaſword: while mine enemics 

trouble me caſt meinthereeth; 

13 Namely, while they fay daily 

tome: Whereis now thy God? 

14 Why art thou ſo vexed, O my 

ul: and why art thou ſo diſquieted 

thinme? | | 

15 Oput thy truſt in God : for 1 

ul yetthank him, which is the 
p of my countenance , and my 


PMalmg3. Judica me, Deus. 

lve ſentence with me, O God, 

anddefend my cauſe againſt rhe 

odly people: G deliver me from 

deceitful and wicked man. 

2 For thou art the God of my 
gh, why haſt thou put me from 

e and why go I ſo heavily, while 

amemy oppreſleth me? 


10 ſend out thy light and th 

u, that they may ſead me: ind 

f me unto thy holy hill, and to 

velling. 

And that I may go unto the altar 

my! eren unto the God of my 
adgladneſs: and upon the harp 
cbt eines unto thee, O God, 


ik 3 | 

ring, by art thou fo heavy, O my 
and why art thou ſo diſquieted 

e bun un me? 

ed O put thy truſt in God: for 1 


i give him thanks, which is 
*otmy countenanee, and my 
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10 JNaarde Heerezaldes daags 
2 goedertierenheid gebieden / en 
Ss nagts zal zyn lied by imp zpn; 
het gebed tot den God mpas levens, 


11 Ik zal zeggen tot God / myne 
ſteenrotze / waarom vergeet gp mp? 
waarom ga ik in 't zwart / van we⸗ 
gen des vnands onderd2ukkinge 7 

12 Met een doodſtek? in myne 
beenderen hoonen mp nipne weder⸗ 
partyders: 

13 Als zy den gantſchen dag tot 
mp zeggen / Maar is uwe God: 

14 Wat buigt gy u neder / O inpne 
ziele / ende wat zyt gy onruſtig in 
my 7 ; | 
15 Yoopt op God / want ik zal 
hem nog loven: Hyis de menigvul⸗ 
dige verloſſinge myns aangezigts / en 
mpn God, 

Judica me, Deus. 
1 Oet inn regt / O God / en twiſt 
Gp mpne twiſtzake : bzb2pd 
in} van het ongoedertieren volk / van 
den man des hedꝛogs en des onregts. 

2 Want Oy zyt de God myner 
ſterkte ; wmaarom verftoot Gy mp 
dan?waarom ga ik ſteeds int zwart / 
ban wegen ves vnands onderd2uk=- 


end uw ligt en uwe waarheid / 
dat die inn leiden / dat ze mp bzengen 
tot den berg uwer heiligheid / en tot 
uwe woonngen: 

4 En dat ik inga tot Gods al⸗ 
taar / tot den God des dlydſchaps 
-mpner verheuginge / en U met de 
harpe love / O God / myn God ! 


5 Wat buigt gp u neder / Omp⸗ 
ne ele / en wat zyt guy onruſtig in 
my 7 | 

/ Hoopt oꝑ God / want ik zal hem 
nog loven; Þy is de menigvuldige 


verloſſinge mpns aangezigts / en 
mpit G 


44 
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orning Prayer. 
Palm 44. Deu 2 aurtibus. 
E have heard with our cars, 
O God, our fathers havetold 


us: hat thou haſt done in their time 
of old. 


2 How thou haft driven out the 
heathen with thy hand, and planted 
them in: how thou haſt deſtroyed the 
nations, and caſtthem out. 


3 For they gat not the land in poſ- 
ſeſſion Canuck their own . 
neither was it their own arm that 
helped them. 

4 But thy right hand, and thine 
arm, and the light of thy countenance: 
becauſe thou hadſt a favour unto 
them. 

5s Thouartmy King, O God: ſend 
help unto Jacob. 


6 Through thee will we overthrow 
our enemies : and in thy Name will 
we tread them under that riſe up 
againſt us. 

7 For Iwill not truſt in my bow: 
it is not my {word that ſhall help me. 


$ But it is thou that ſaveſt us from 
our enemies: and putteſt them to 
eonful;on that hate us. 


9 We make our boaſt of God all 


day long: and will praiſe thy Name 
for ever. 

10 But now thou art far off, and 
putteſt us to confuſion: and goeſt not 
forth with our armies. ä 


11 Thou makeſt us to turn our 
backs upon our enemies: ſo that they 
which hate us, ſpoil our goods. 

12 Thou letteſt us be eaten up like 
ſheep: and halt ſcattered us among 
the heathen. 

13 Thou ſelleſt thy people for 
nouglit: and takeſt no money for 
chem. 

14 Thou makeft us to be rebuked 
vf our ncighbours: to be laughed to 


8 
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The ix. dy 
Morgenlof. 
Dems, aur ibis noſtris, 
'$ —-</ wp hebben t met ons 
ooren gehoo?d / onze badet 
hebben 't ons vertelt : gp hebt 
werk gew2ogt in hare dagen / unde 
dagen van ouds. 
2 Oy hebt de Heidenen met un 
— uit de bezittinge verdꝛeben ma 
ar lieden geplant: Op hebt! 
vollen geplaagt / haar lieden dan 
en tegen doen vooꝛtſchieten. 
3 nt zy hebben het land nietgt 
erft doo2 haar zweerd / en haart 
arm heeft hen geen heil gegeben. 


4 Maar uwe rechterhand e 
uwen arm / en het licht uwes aan 
zigts; om dat Gp een welbehage 
in hen had. 

5 Gp zelfs zyt myn Tiouing « 
2 : gebied de verloſſingen Ji 


8. Our | 
anden ve e 
partpders me 2nen * TY 
uwe Name ot ng bertreden We * 
tegen ons opſtaan. 3 


7 Want ik vertrouwe niet op m 
booge ; en mpn zweerd zal il} 
verloſſen. 

8 Maar Gp verloſt ons bat 

wederpartyders; en OP 18 
onze haters beſchaamt. 

9 Jn God roemen won den g 
ſchen dag: en umen naam zullen 
loben in eeuwigheid / Sela! 

10 Maar nu hebt gy ons 
ten / eu te ſchande gemaakt de 
8 onze kreigsheiren niet 


11 Gy doet ons agterwaards! 
ren van den wederpartyder: end 
haters berooven ons vod: zig, 

12 Gy geeft ons over als ſch. 
terſypze: en Gp verſtrooid 91s 
der de Heidenen. * 

13 Gh berkoopt uw volk om 
weerdp ; en Gp verhoogt hare 
niet. 

14 Gn ſtelt ons onzen nabull 
tot ſmaad : tot ſpot en {chin} 


Dag. 

om , and had in deriſion of them 
hatare round about us. 

15 Thou makeſt usto be a by-word 
ong the heathen : and that the 
evpleſhake their heads at us. 

16 My confuſion is daily before 
ne: and the ſhame of my face hath 
pyered me z 

17 For the voice of the ſlanderer 
dblaſphemer: for the enemy, an 
enger. 

”, And though all this be come 
pon us, yet do we not forget thee: 
pr behave our ſelves frowardly in thy 
drenant. | 
19 Our heart is not turned back: 
ether our ſteps gone out of thy way; 


20 No, not when thou haſt ſmit- 

usinto the place of dragons: and 
rrered us with the ſhadow of death. 

21 If we have forgotten the Name 
our God, and holden up our hands 

d any frrange god : ſhall not God 

krch it out? for he knoweth the very 

crets of the heart. 


22 For thy ſake alſo are we killed 
the day long: and are counted as 
appointed to be (lain. 

23 Up, Lord, why fleepeſtthou : 
ike, andbe notabſent from usfor 


4 Wherefore hideſt thou thy face: 
Ktorgettelt our miſery and trouble? 


j For our ſoul is brought low, 
auto the duſt: our belly cleaveth 
Iothe ground. 

Ariſe, and help us: and delivet 


ct 


* ray mercies ſake. 
ö Dalm 45. Eructa vit cor meum. 
— Y heart is inditing of a good 


Ml have made unto the King. 
auh tongue is the pen: of a ready 


Thou art faiter than the children 


md 
renp! 


abut 


uy God hath bleſſed thee for 


matter : I ſpeak of the things- 


men : full of grace are thy lips, 
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genen / die rondomons zun. 


15 Gp ſtelt ons tot een ſpꝛecek⸗ 
wooꝛd onder de Heidenen: tot een 
hoofoſchuddinge onder de volkeren, 

16 Mlpne ſchande is den gantſchen 
dag voo2 um: ende de ſchaamte my⸗ 
nes aangezigts b2dekt nin. 

17 Om de ſtemme des haaners en 
des laſteraars:han wegen den byand 
en den w2aakgierigen, 

18 Dit alles is ons ober gekommen / 

cht ans hebben wp uwer niet vers 
geten; noch valſchelpk gehandeld te⸗ 
geu uw ver bond. 

19 Ons herte is niet agterwaarts 
geleert / nog onze gang geweken van 
uw pad. 

20 Hoewel gy ons verplettert hebt 
in cen plaatze der d2aken ; en ans 
met een dogdsſchaduwe bedekt hebt. 

21 To bop den naam onzes Gods 
haddeu vergeten; en onze handen tot 
een vꝛeemden God uitgebꝛeid. Tou⸗ 
de God zulks met ander zoeken: want 
Hy weet de vberboꝛgentheid des her⸗ 
ten. 


22 Maar om uwent wille wozs 
den wy den gantſchen dag gedood; 
wp wozden geagt als ſlagtichapen. 

23 Waakt ap waarom zoud gu 
ſlapen / Heere / Ontwaakt / enver⸗ 
ſtoot niet in eeuwigheid. 

24 Maarom zoud GY uw aange⸗ 
zigt verbergen: onze elende / en onze 
onderdꝛukkinge vergeten: 

25 Want onze ziele is in 't ſtaf 
nedergebogen; onze buik kleeft aan 
de aarde. 

26 Staat op / ons ter hulpe / en 
verloſt ons om uwer goederdteren⸗ 
heid wille. 

Eructa vit cor meum. 
ME herte geeft eengoede reden 
op: Ik zegge mpue gedigten 
uit van een vioumge 
* Joe WA is een penne cens 
rdigen ſchzpvers. 

3 GP zyt veel (choonder dan de 

menſchen 2 Genade is ult⸗ 
Aa 


geſtozt in uwe len; daaroiu heeft 


4 2 vet, 


1 
l 
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cver. 
4 Gird thee with thy ſword upon 
thy thigh, Othou moſt mighty: ac- 
cording to thy worſhipandrenown. 
Good luck have thou with thine 
honour : ride on, becaufe of the 
word of truth, ofmeckneſsandrigh- 
tcouſneſs , and thy right hand ſhall 
teach thee terrible things. 
6 Thy arrows are very ſharp, and 
the people ſhall be ſubdued untothee: 


even in the midſt among the kings 


enemies. 

7 Thy ſeat, O God, endureth for 
ever: the ſceptre of thy kingdom is a 
right ſceptre. 


8 Thou haſt loved righteouſneſs, 
and hated iniquity : whereforeGod, 
even thy God „ hath anointed thee 
with the oyl of gladneſs above thy 
fellows. 

9 All thy garments ſmell of myrrh, 
aloes, and caſſia: out of the ivory 
palaces, whereby they have made 
thee glad. 

10 Kings daughters were among 
thy honourable women: upon thy 
right hand did ſtand the Queen in a 


veſture of gold, wrought about with 


diverscolours. 

11 Hearken, O daughter, and 
conlider , incline thine ear: forget 
alſo thine own people, and thy fathers 
houſe. 

12 So ſhall the King have pleaſure 
in thy beauty: for he is thy Lord God, 
and worſhip thou him. 

13 And thedaughter of Tyreſhall 
bethere with a gift: like as the rich 
allo among the people ſhall make 
their ſupplication beforethee. 

14 The Kings daughter is all glo- 
rious within : her clothing is of 
wroughtgold. | 

15 She ſhall be brought unto the 
King in raiment of needlework: the 
virgins that be her fellows, ſhall bear 
her company, and ſhall be brought 
unto thee. 5 


16 With joy and gladneGſhallthey 
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The ix. dy, 
U God gezegend in eeuwigheh 
of 1 n 
eld! u ajeſteit en un 
Heerlpkhetd, 


En rpyd vooz2ſpoedelyk in un 
Heeripkheid / op het wooꝛd der wan 
heid / en re rdige zagtmoedig 
eid: en uwe regterhand zal u bart 
vke dingen leeren. 

6 Uwe pplen zyn ſcherp / volke 
zullen onder U vallen: Ty treffen 


't herte van des Honigs vpande 


7 Uwen thꝛoon / O God / isen 
wiglyk en altoos: het ſcepterum 
Lionngrpks is een ſceptet der ry 
9 . 

$8 Gp gerechtigheid lief 
haat godloosheid: Daarom heeft 
O God / uwe God gezalfd i 


2 boben uwe medegent 
9 Alle nwe kleederen3yn more! * 


en aloe / en caſſie / uit de elpenbeen 
— / van waar zy m verbi 
n. 


10 Dochters van Lioningen 
onder uwe koſtelpke ſtaatdochter 
de Honinginne ſtaat aan uwe regt 


hand / in t fynſte goud van Ophir 

11 Yoozt / O dochter / en zit Wa: 
neigd uwe oore : en vergeet uu da Ber 
entuw's vaders huis. 


12 To zal de Lioning luſt hebt 
aan uwe ſchoonheid: Dewyle h 
Meere is / zo buigd u vooꝛ hem e 

13 Ende de dochter van TY 
de rpke onder den volke / zullen 


aangezigte met geſchenk ſmeeken. 


14 Des Honings dochter is 
— vereerlpkt inwendig ; hare 
inge is van gouden bozduurzel, 
15 In geſtikte kleederen zal zu 
Ltoning geleid worden; de10 
dochteren / die achter haar zyn /! 
— — zullen tot V 
gt woꝛden. | 
16 Ty zullen geleid worden 


Dag. 
brought: and ſhall enter into the 


{| in ſtead of thy fathers , thou 
alt have children: whom thou 
myſt make princes in all lands. 


18 I will remember thy Name 
tom one generation to another: 
herefore the people givethanks 

tothee, world without end. 

palm 46. Deus noſter refugium. 

Od is our hope and ſtrength; a 
very preſent help in trouble. 


2 Therefore will we not fear 
jough the earth be moved : and 

ough the hills be carried into the 
id ofthe ſea. 

3 Though the waters thereof rage 
ad ſwell: and though the mountains 
uleat the tempeſt of the ſame, 


4 The rivers of the flood thereof 
all make glad the city of God: the 
dly place of the tabernacle of the 
oft Higheſt. | 

God is in the midſt of her, there- 
te ſhall ſhe not be removed: God 
al help her, and that right early. 


The heathen make much ado, and 
kingdoms are moyed : but God 

ihewed his voice, and the earth 

all melt away. 

The Lord of hoſts is with us: the 
Wot ſacob is our refuge. 


O come hither, and behold the 
ks ofthe Lord: what deſtruction 
th brought upon the earth. 

He maketh wars to ceaſe in all 
evorld: he breaketh the bow, and 
kyperth the ſpear in ſunder, and 
meth the chariots in the fire. 

io Be ſtill then, and know that 
God: I will beexalted among the 
then, and I will be exalted inthe 


u The Lord of hoſts is with us: 
Kbodof Jacob is ourrefuge, 
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alle blypdſchap en 'verheuginge ; 
zullen ingaanin des Houings Dales, 

17 Jn plaatze van uwe vaderen / 
— uwe zonen zyn; Gp zult ze tot 
Dozften zetten over de gantſche aar- 


18 Ik zal uwes Maams doen ge- 
denken van elken geſlagte tot geſlag- 
te; daarom zullen u de volken loven 
eeuwiglpk en altoos. 
Deus noſter refugium. 

Ge is ans centoevlugt en ſterk⸗ 

te: y is kragtelpk bevonden 
een hulpe in benaauwtheden, 

2 Daarom zullen bon niet v2ee3en/ 
al veranderde de aarde hare plaatze / 
en al wierden de bergen verzet in 't 
herte van de zeen: 

3 Laat haare wateren bzuiſſen / 
laat ze beroerd wozden ; Laat de 
bergen daveren / daoz der zelver ver⸗ 
heffinge / Sela! 

1 De beekskens der riviere / zul⸗ 

len verblpden de Stad Gods; het 
Heiligdom der wooningen des Al⸗ 
derhoogſten. | 

God is in 't midden van haar / 

u zal niet wankelen; God zal ze 

1255 in 't aanbzeken des moꝛgen⸗ 

ds. : 

LW 

ningry eweeg ig; n ver⸗ 
hief zyne ſtemme / de aard? verſinolt, 

7 De Heere der Heirſchaaren is 
met ons: De God Jacobs is ons 
een hoog vertrek: Sela! 

Hamt / aanſchouwt de daaden 
des Heeren; die verwoeſtingen ap 
aarden aanregt: 

9 Die d'go2lagen. doet ophouden 
tot aan 't einde der aarden / den boge 
verbꝛeekt / ende de ſpieſſe ontwee 
ſlaatʒ de wagenen met uuur verbꝛant. 

10 Latet af / en weetet / dat in 
God ben: Jk zal verhoogt wozden 
onder de Heidenen / ik zal verhoogt 
wozden op der aarde. 

11 De Heere der Heirſcharen is 
met ons. De God Jacobs is ons 
ken hoogvexrrek/ Sela! 

a 3 | 


Evening 
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| Evening Prayer. 
Plalm 47. Omnes gentes , plaudite. 
Clap your hands together, all 
e peoyle: O ſing unto God 
wit 2 of melody. 

2 For the Lord is high, and to be 
feared: he is the great King upon all 
the earth. 

; Heſhallſabdne the people under 
us: and the nations under our feet. 

4 He fhall chooſe out an heritage 
for us: even the worſhip of Jaco 
whom he loved. 

5 God is gone up with a merry 
poiſe : and theLord with thelound 
ofthe trump, 

6 O ſing praiſes, ſing praiſes unto' 
pur God: O ing praiſes, ſing praiſes 
unto our King. 

7 For God is the King of all the 
earth: ſing ye praiſes with under- 
ſtanding. | 

$ God reigneth over the heathen : 
God ſitteth upon his holy ſear, 


9 The princes of the people are 
joyned unto the people of the God of 
Abraham: for God which is very high 
exalted, doth defend the earth, as it 
were with a ſhield. 3 
Palm 48, Magnus Domi nis. 
Gi is the Lord, and highly to 

be praifed : in the city of our 
God, even upon his holy hill. | 
2 The hill of Sion is a fair place, 
and the joy ofthe whole earth: upon 
the north- ſide lieth the city of the 
fern King; God is well known in. 
er palaces as a ſure refuge. x 


3 For lo, the kings of the earth: 
are gathered and gone by together. 


4 They maxvelledtoſee ſuch things: 
they were aſtoniſhed, and ſuddenly 
caſt don. | 

Feat camethereupon them, and 
Ar as upon a woman in her tra- 
vail. 

6 Thou ſhalt break the {hips ofthe 
Ka: through the eaſtwind. e 
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The ix. De. 

Avondlof. Lik 

Omnes gentes, plaudite. ſeen 

AMP gy volken / klapt in ws; n 

hand: Juigt Gode met 7 oldet 
ſtemme van veugdengezang. 

2 Want de Heere de Alder ve 
fte / is vzeeſſyk: een groot Ham od: 
over de gantſche aarde, 

3 Dy b2engt de volken onder ogy 0 G 
ende de natien onder onze v9eten, ad 

4 Hy verkieſt voo2 ons onze cht 
niſſe; de heerlpuheid Jacobs / dy 
hy heeft lief gehad / Sela! o Let 

s God vaart op met gejuich:! gh 

Heere met geklank der bazuiae, hy Ju 
I Wa 
6s Pſalmzinget Gode / Pſalmz he! 

t; Pſalmzmget onzen om y 

ſalmzinget. er he 

7 Want God is een Hou dam 
gantſcher aarde; Pſalinz3uget u 
een onderwnzinge. | 8 Fot 

$8 God regeert over de Heide and 
God zit op den thꝛoon zyner hein deat! 

eid. Flalm 

De Edelen der volken zuuu Hea 

ameld tot het volk des Gods A! Ay 


amg; want de ſchilden der aa 
zyn Godes; Hy is zer verheben. 


Magnus Dominus. My x 
DE Deere is groot / en er and 
Ipꝛpzen / in de ſtad onzes Gohſſ"din 
op den berg zyner heiligheid. lwill 
2 Schoorr van gelegenheid / . and 

v2eugde der gantſche aarde is debe. 
Zion/ aan de zude van et oonde ber 
De ſtad des grooten ioniigs. Oer. 
is in hare Paletzen; 15 18 er bebe nel 
vooz een hoog vertrek, und a 
2 Want ziet de {toningen war Ther« 
vergaderd ; zu waren t'34mendouguthei 
getogen, R | e kale 
4 Gelyk zyt zagen / alzo W. no 
a bertwandert A. Zp werden VF vorn 

hꝛikt / zy haaſteden weg. |; 

5 Hevinge greep ze aldaar a 

\merte alg eener þarende vꝛoulwe. 1 
10 t 

s Met een ooſten wind verb? 
. 


Gn de ſchepen yan Tharſis. 71 


Dag. 
Like as we have heard, ſo have 
ſeen in the city of the Lord of 
s; in the city of our God: God 
aldeth the ſame for ever. 


We wait for thy loving kindneſs, 
od: inthe midi of thy temple. 


0 God, according to thy Name, 
thy praiſe unto the worlds end: 


ght hand is full ofrightcouſneſs. 


> Letthe mount Sion rejoyce, and 
laughter of Juda be glad: becauſe 


hy — 

Walk about Sion, and go round 

het: and tell the towers thereof. 
Mark well her bulwarks, ſet 

er houſes: that ye may tell them 

come after. 


Fot this God is our God for 
and ever: he ſhall be our guide 

death. \ 

Palm49. Audite hac, omnes. 

ö Hear ye this, all ye people: 
ponder it with your ears, all ye 

dell in the world. 


vith another. 

My mouth ſhall ſpeak of wiſ⸗ 
and my heart ſhall muſe of un- 

anding. 

will incline mine ear to the pa- 
and ſhe my dark ſpeech upon 


Wherefore ſhould I fear in the 
of wickedneſs : and when the 
tanels of my heels compaſſeth 
und about? | 

There be ſome that put their 
a their goods: and boaſt them- 
vuthe multitude of their riches. 
jut no man may deliver his bro- 
not make agreement unto God 


as 


Forit coſt more to redeem their 
uy that he muſt let that alone 


n. though he live long; and 
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7 Gelyk wp gehooꝛd hadden / alzo 
hebben lun gezien in de ſtad des Hee⸗ 
ren der Heirſcharen / in de ſtad on⸗ 
38s Gods: God zal haar beveſtigen 
tot in eeuwigheid / Sela! 

8 O Ged / wp gedenken uwer 
weldadigheid / in 't midden uwes 
Tempels. 

9 Gelyx uwe Naam / OGad / 
al zo is uwen rom tot aan de einden 
der aarde: Uwe r2gt:rhatv is vol 
van r | 

10 Laat den berg Z ion blude zun / 
laat de dagteren van Juda haar uer⸗ 
heugen / om uwer ooꝛdeelen wulle. 

11 Gaat random Tian / en ons 
ringt ze: Tellet har: toorens. 

12 Tet uw herte op haar veſtinge / 
beſchouwet onderſcheidentlyk haare 

aleizen; op dat gp t den navolgen⸗ 

ngeſlagte vertellet. 

13 Maat deze Gad is onze God / 
eeuwigizk en altoos: 1p zal ons 
geleiden tot er dood toe, 

Audlite hac, ornnes gentes, 
Ooꝛd dit / alle gu volken: neeimt 
tex daren / alle mwaauders der 
wereld: a 

2 To wel ſlegte als aanzienlpke / 
t zamen ruk en arin, 

3 Myn mand zal enkel wusheid 
ſozeken / en de overdenkinge inpnes 
berten zal vol verſtands zyn. 

4 Ik zal mon oore neigen tot een 
ſpꝛeune: Ink zal mpa verboꝛgen res 
denen openen op de harpe. 

5 Waarom zoud ik vzeezen in 
kwade dagen / als de ongeregtige / 
die op de hielen zun / mpoinrumygen, 


6 Aangaande de gene die op haar 
goed bertrouwen / en op de veelhe id 
hares rukdoms roemen. 

7 Niemand van hen zal- zynen 
bꝛoeder immermeer konnen verloſ- 
ſen: y zal Gode zyn rantzoen niet 
ko:men geben: 3 

8 ( Jaut de verloſſinge harer ziele 
ps o_ en zal in eeuwigheid 

WET: . 

9 Dat gn ooh vooztaangeduurig- 

aa + 8 
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| Evening Prayer. 
Plalm 47. omnes gentes, plaudite. 
Clap your hands together, all 
0 e people: O ſing unto God 
wit W of melody. 

2 For the Lord is high, and to be 
feared: he is the great King upon all 
the euth. 

3 Heſhallſubdne the people under 
us: and the nations under our feet. 

4 He fhall chooſe out an heritage 
for us: even the worſhip of Jaco 
whom he loved. 

God is gone up with a merry 
poiſe : and tlie Lord with thelound 
of the trump. 

6 O ſing praiſes, ſing praiſes unto 
pur God: O ſing praiſes, fing praiſes 
unto our King. 

7 For God is the King of all the 
earth: ſing ye praiſes with under- 
ſtanding. 

God reigneth over the heathen : 
God ſitteth upon his holy ſear, 


9 The princes of the people are 
joyned unto the people of the God of 
Abraham: for God which is very high 
exalted, doth defend the earth, as it 
were with a ſhield. | | 
__ Pfalm 48, Magnus Dominus. 
GE is the Lord, and highly to 

be praifed : in the city of our 
God, even upon his holy hill. | 
2 The hill of Sion is a fair place, 
and the joy of the whole earth: upon 
the north-ſide lieth the city of the 
eat King; God is well known in. 

r palaces as a ſure refuge. ea 


© 3 For lo, the kings of the earth : 
are gathered and gone by together. 


* 4 They maxvelledtoſee ſuch things: 
they were aſtoniſhed, and ſuddenly 
caſt do n. 

Feat came there upon them, and 
A: as upoRa woman in her tra- 
val. 

6 Thou ſhalt break the {hips ofthe 
Ea through the caſtw ind. 3 E 


The Pſalms. 


ſmerte als eener þarende v2 


The ix. . 

Avondlof. 
Ommes 1 plaudite. 
A Lle gy volken / klapt in 
hand: Juigt Gode nt 
ſtemme vanpꝛeugdengezang. 
2 Want de Heere de Aiderhex 
ſte / is vzeeſſyk: een groot Low 

over de gantſche aarde, 

3 Hy b2engt de volken onder oy 
ende de natien onder onze v9?ten, 
4 Dy verkieſt voo2 ons onz2erf 
niſſe; de heerlpkheid Jacobs / di 
hp heeft lief gehad / Sela! 
5 God vaart op met gejuich:! 
Heere met geklank der bazuiae, 


6s Pfalmzinget Gode / Pſalinz 


et; Pſalmziget onzen £9; 1 

ſalmzinget. h 

7 Want God is een Fonin de" 
gantſcher aarde; Pſalmz mt m 

een ondecwp3zinge, Fo 

8 God regeert over de eden nd 

God zit op den thꝛoon 3pner he er 

heid. lalm 

De Edelen der volken ze flea 

ameld tot het volk des Gods A — 

' ve 


ams; want de ſchilden der ads 


zyn Godes; Ypis zeer veryevel, 12 
Magnus Dominus. My r 


E Deere is groot / en zen 
pꝛyzen / in de ſtad onzes Ge 
op den berg zpner heiligheid. 
2 Srchoorr van gelegenheid / 0 
b2eugde der gantſche aarde is de! 
Zion/ aan de zyde van 't Nod 
De ſtad des grooten {xoniigs, £ 
is in hare Paletzen; 1p is er ben 
boo? een hoog vertrek, 
3 Want ziet de Lioningen Wal 
vergaderd ; zu waren t zaͤmen do 
n / alzo wa 
4 Gelpk 3pÞ't zagen / a lh 
57 verwowert Ty werden 9 
ait / zy haaſteden weg. 
5 Hevinge greep ze 4 


6 Met een ooſten wind verve 
Gn de ſcheyen han Tharſis. * 


ag. 
Like as we have heard, ſo have 
zen in the city of the Lord of 
&; in the city of our God: God 
pldeth the ſame for ever. 


We wait for thy loving kindneſs, 
dd: inthe midf of thy temple. 


0 God, according to thy Name, 
thy praiſe unto the worlds end : 
' chchandis fall of rightcouſneſs. 


phter of Juda be glad: becauſe 
Y judgments. 

walk about Sion, and go round 
het: and tell the towers thereof. 
Mark well her bulwarks, ſet 
houſes : that ye may tell them 
omeafter. 


For this God is our God for 
and ever: he ſhall be our guide 
death, \ 

Alm 49. Auditehec, omnes. 
Hear ye this, all ye people: 
ponder it with your ears, all ye 
well in the world. 


another. 
My mouth ſhall ſpeak of wilſ- 
and my 4 of un- 


anding. 

will incline mine ear to the pa- 
d / ud ſhew my dark ſpeech upon 
de! ab. 
000 Vherefore ſhould I fear in the 


of wickedneſs : and when the 
nels of my heels compaſſeth 
und about? | 
There be ſome that put their 
their goods: and boalt them- 
Buthe multitude of theirriches. 
ut no man may deliyer his bro- 
nor make agreement unto God 


for it coſt more to redeem their 
. lo that he mutt let that alone 


er; 
la, though he live long; and 
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Letthe mount Sion rejoyce, and 


12 and low, rich and poor: 
i 
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7 Gelyk wy gehooꝛd hadden / alzo 
hebben wo geziea in de ſtad des Hee⸗ 
ren der Heirſtharen / in de ſtad on⸗ 
38s Gods: God zal haar beveſtigen 
tot in eeuwigheid / Sela! 

8 O Ged / wp gedenken uwer 
weldadigheid / in t midden uwes 
Tempels. 

9 Gelyx uwe Naam / OGad / 
Al zo is uwen roem tot aan de einden 
der aarde: Uwe regterha m is vol 
van r N 

10 Laaf den berg Z ion blyde zun / 
laat de dogteren van Juda haar ver⸗ 
heugen / om uwer oo2declen wulle. 

11 Gaat ramdom Tian / en am⸗ 
ringt ze: Tellet hare toorens. 

12 Tet uw herte op haar veſtinge / 
beſchouwet onderſcheidentlyk haare 

aleizen; op dat gp t den navolgen⸗ 

ngeſlagte vertellet. 

13 Maat deze Gad is onze God / 
eeuwigizk en aitogs : 1) zal ons 
geleiden tot er dood toe, 

Aucdlite hac, omnes gentes. 
Ooꝛd dit / alle gp volken:neemt 
tex daren / alle inwaanders der 
wereld: f 

2 To wel flegte als aanzienlyke / 
t zamen ryk en armin. 5 

3 Myn mand zal enkel wusheid 
ſozeken / en de oherdenkinge inpnes 
berten zal vol verſtands zyn. 

4 Ik zal mon oore neigen tot een 
ſpꝛeune: Jk zal mpa verbozgen res 
denen apenen op de harpe, 

5 Waarom zoud ik vzeezen in 
kwade dagen / als de ongeregtige / 
die op de hielen zun / np omiruigen. 


6 Aangaande de gene die op haar 
goed vertroulwen / en op de veelhe in 
hares rnkdoms roemen, 

7 Niemand van hen zal- zpnen 
bꝛoeder immermeer konnen verloſ⸗ 
ſen: y zal Gode zyn rantzoen niet 
komien geven: i 

8 1 aut de verloſſinge harer ziele 
is 4. helps / en zal in eeuwigheid 
op 3. . 

9 Dat h oon vooztaan geduurig⸗ 

Aa + loc 
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ſee not the grave. 


10 For he ſeeththat wiſe men alſo 
die, and periſh 12 as well as 
the ignorant and fooliſh, and leave 
their tiches for ather. 

11 And yet they think that their 
houſes ſhall continue for ever: and 
that their dwellingplaces ſhall endure 
from one generation to another, and 
call the lands after their own names. 

12 Nevertheleſs, man will not 
abide in honour : ſeeing he may be 
compared unto the beaſts that perith ; 
this is the way ofthem. 

13 This is their fooliſhneſs : and 
their poſterity praiſe theix ſaying. 


14 They lie in the hell like mow R 

death gnaweth upon them, and the 
rigbteousſhall have domination over 
them in the morning: their beauty 
ſhall conſume inthe ſepulchre out of 
their dwelling. 

15 But God hath delivered my 
ſon] from the place of hell: far he 
ſhall recetve me. 

16 Be not thou afraid though one 
be made rich: or if the glory of his 
8 ; . | 

17 Forheſha nothing awa 
wah him when he: Mn a — 
ſhall his pomp follow him. 

1s For while he lived, hecounted 
bimſelfan happy man: and ſo long as 
thou doſt well unto thyſelf, men will 
ſpeak good of thee. | 

19 He ſhall follow the generation 
of his fathers : and ſhall never ſee 
light. | | 

20 Man being in honour hath no 

nderftanding : but is compared unto 

e beaſts thatperiſh. 


Morning Prayer. 
Plalm. 50. Deus deorum. 
He Lord, even the moſt migh- 
ty God hath ſpoken: and called 
the world, from the riſing up of the 
ſun, unto the going down thereof, 


The Pſalms. 


The x. 
lyk zoude leven / en de verdervi 


niet zien. ; 
hp ziet / dat de wy 


10 Want 
ſterven / dat t zamen een dwaas 
onvernuftige omkomen; en 
goed anderen nalaten, 

11 Haare binnenſte gedacht 
dat hare huizen zullen zyn in eeun 
heid / haare wooningen vangeſla 
tot geſlagte: zu noemen de [at 
na haare namen. 

12 De menſche nogtans / d 
weerde is / en blyft niet; hy won 
lpk als de beeſten / die vergaan, 


13 e haren weg is eendwg 
heid van hen: nochtans hebben 
nakamelingen een welbehagen in 
re wooꝛden / Sela! | 

14 Men zet ze als ſchapen | 
oe de dood zal ze afweiden; e 

e 


oprechte zullen over hen here 
in dien mioꝛgenſtond; en het graffi facti 
re gedaante verſipten/ elk uit Ws: ! 
ninge. 3 fore n 


15 JOQaar God zal my 
ban 't geweld des grafs verde 
want Hp zal mp opneemen / Se 


16 En pzeeſt niet wanneer cue Fo 
ryk woꝛd; wanneer de cer vane : ; 
groor woꝛd. 5 uſand 

17 Wanthp zal in zyn ſtervs 
met alle mede nemen : zyne cer Wuntai; 


hein niet na dalen. © 
18 Hoe wel hp zyne zicle 


leven zegend; en zy U loben / ue: fo; 
gp 13elven goed doet: Lall h 
p k : 7 T | 


. 19 To zal zu dach komen 
geſlagte harer vaderen: tot! 
wigheid zullen zy het licht niet; 

20 De menſche / die in wer 
en geen verſtand heeft / wand 
als de beeſten / die vergaan, 


Morgenlof. 

Deus Deorum, Dominus. 

E God der goden / de 
ſpꝛeekt / en roept de qarde 

den opgang der Zonne / tot a 
ren ondergang. 


- 


o Dag. | 
- » Out of Sion hath God appeared: 
perfect beauty. 


our God ſhall come, and ſhall 


ma conſuming fire, and a mighty 
mpeſt ſhall be ſtirred up round 
bout him. 

4 He ſhall call the heaven from 
ove: and the earth, that he may 
dee his people, | 
Gather my ſaints together unto 
e: thoſethat have made a covenant 
ih me with ſacrifice. 

6 Andthe heavens ſhall declare his 
7 1 for God is Judge him- 


7 Hear, O my people, and I will 
*: 1 my ſelf will teſtifie againſt 
e, — for I am God, even 
God. a 
vill not reprove thee becauſe of 
F lactifices, or for thy burnt-offer- 
: becauſe they were not alway 
fore me. 

9 1 will take no bullock out of 
ſe hauls : not he-goat out of thy 


10 Forall the beaſts ofthe foreſt are 
e: and ſo are the cattle upon a 
buland hills. 

I1 I know all the fowls u 
untains: and the wild bea 
dare in my ſight, x 
2 IfI be hungry, I will not tell 
e: for the whole world is mine, 
lall thatistherein. 

I3 Thinkeſt thou that I will eat 
fleſh : and drink the blood of 
uls 


nthe 
ofthe 


+ Offer unto God thankſgiving : 
Ar] thy vows unto the moſt 
eſt, 


And call upon me in thetime of 
ble: ſa will I hear thee, and thou 
tpraiſeme. 

6 Butunto theungodly ſaid God: 
If dolt thou preach my laws, and 
«my covenant in thy mouth; 


! Whereas thou hateſt to be re- 
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otkeep lilence: thereſhall go before 
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2 Uit Zion / de volkomenheid der 
2 verſchynd God blin⸗ 


Onze God zal komen en zal niet 
zwpgen: een byer vos? zyn aange⸗ 
Zigte zal verteeren; en rontom hem 
zal het zeer ſtozmen, 


4 Hp zal roepen tot den Memel 
van boven/ en tot de aarde / om zyn 
volk be _ 

Verzamelt m e 
nooten / die toy, Bat — 


offerande, 

gen I TIX- — want Gb 
eld : wi 

eee ae 

7 Nooꝛt myn en ik ʒal ſpꝛee⸗ 

ken: IAſrael / en Ik zal ek u bes 


tuigen: Ik God ben uwe God, 
Om uwe afferanden zal ik u 
njet ſtraffen : 1 uwe - e⸗ 


ren zyn ſteets vooꝛ mx. 


9 Jk zal uit uw huis geen varre 
nemen; nog bokken uit uwe kojjen, 


10 Mant al 't gedierte des wouts 
is myne : de beeſten op duizend bers 


gen, 
11 Jk kenne al t gevogelte der 
bergen: en het wild des velts is bn 


mp. 

12 To mp hongerde / Jkzoude 't 
u niet zeggen: want mpne is de 
waereld en hare volheid, 

13 Zoud ik ſtierenvleeſch eeten / 
of bokkenbloed d2zinken? 


14 Offert Gode dank: en betaald 
den Alderhoogſten uwe geloften, 


15 En roept mp aan in den dag 
Kyo Ik zal'er u uit 
en gu zult my eeren. 

16 Maar tot den godloozen zeid 
God; wat hebt gp myne inzettingen 
te vertellen: ende neemt myn ver⸗ 
bond in uwen mond: 

17 Dewpl gy de kaſtpdinge hatet 

| Ka 5 fotm- 
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formed: and haſt caft my wordsbe- 
hind thee? 

18 When thouſaweſt athief, thou 
conſentedſt unto him; and haſt been 
partaker with the adulterers. 

19 Thou haſt let thy mouth ſpeak 
wickedneſs: and with thy tongue 
thou haſt ſet forth deceit. 

20 Thou ſateſt and ſpakeſt againſt 
thy brother: yea, and hath ſlandered 
thine on mothers ſon. 

21 Theſe things haſt thou done, 
and I held my tongue, that am even 
ſuch a one as thy ſelf: but I will re- 
— thee , and ſet before thee the 

ingsthat thou haſt done, 

22 O conſider this, ye that forget 
God: leſt I pluck you away, and 
therebe none to deliver you. 

23 Whoſo offereth me thanks and 
l he honoureth me: and to 

im that ordereth his converſation 
right, will I ſhew the falvation of 
God. * 

Pſalm 51. Miſerere mei, Deus. 
Ave mercy upon me, O God, 
after thy great goodneſs: ac- 
cording to the multitude of thy mer- 
cies, do away mine offences. 

2 Waſh me throughly from my 
wickedneſs : and cleanſe me from 
my tin. E: 

3 For I acknowledge my faults: 
and my fin is ever before me. 


4 Againſtthee only have Iſinned, 
and done this evil in thy fight: that 
thou mightſt be juſtified in thy ſaying, 
and clear whenthou artjudged. 


85 Behold, I was ſhapen in wic- 
kedneſs: and in ſin hath my mother 
conceived me. 

6 But lo, thou requireſt truth in 
the inward parts: andfhalt make me 
to underſtand wiſdom ſecretly. 

7 Thou ſhalt purge me with hyſ⸗ 
ſop, and I ſhall be clean: thouſhalr 
waſh me, and I fhall be whiter than 


ſnow. | 
2 Thou ſhalt make me hear of joy 


The Plalms. 


The x. day, Who | 
en myne wooden agter u hen:n Wind 
werpt. hou 

18 Jndiengy een dief ziet / zo loopt 9 
gu met hem: en uw deel is met de ut 0 
oberſpeelders. 

19 Uwe mond flaat gu in t Kwaa⸗ 10 
de; en uwe tonge koppelt bedzog, od: 

; e. 

20 Gn zit / ap ſp2eekt tegen ubm I 
bꝛoeder / tegen den zone uwer maeder ren 
geeft gy laſteringe uit. | 1 

21 Deze dingen doet gu / en il 12 
den ge p meent / dat ik t eenemaa Wiſelp 

en gel2k gu; Jk zal u ſtraffen / en 5 
— 't oꝛdentlik v902 uwe oagenſtel Th 
en. | i 10 . 

22 Merſtaat dit dog / gu godber⸗ col 
getende ;op dat ik doo ca en 14 
memand redde. N 2 

23 Wie dankoffert / die zal um WT ny 
eeren; en wie zunen weg wel aan⸗ gof 
ſtelt / dien zal in Gods heil doen zen. 1 1 

Nd: 

ie, 
| Miſerere met, 320 * 16 Fe 
t my genadig / e wor 
2K. Al — LA delgt Mlizhce 
inne overtredinge uit / na de gros) 
heid uwer barmhertigheden. pit 

2 Waſcht mp wel van munen. © 
gerechtigheid ; en reinigt my van im 
ne zonde. | 

3 Want ik kenne myne obere Sig 
dingen; en mune zonde is ſteets v9} . 
mp. ; by ( 

1 Tegen u / U alleen / heb in ge lacik 
zondigt / en gedaan dat kwaad ti bun: 
uwe oogen ; op dat gy regtvezrdl an 
ſpꝛeeken / en rein zyt mn un 2 
richten. | 

; Ziet/ ik ben in ongerechtigheng u 
gebooren ; en in zonde heeft my mum ne 
moeder ontfangen. nw ; 

6 Ziet / an hebt luſt tat waarheußz Wher 
in het binnenſte; en in t verborgen erh; 
maakt gy my wnsheid bekend. my: 

G litzondigt mp met pſop / ei a 
150 rein zun; Waſcht mp / en ik dro, 

itter3yn als ſneeuw. bros 


s Doet mp bꝛeugde en birdſtr. 


9 Dag, 
nd gladneſs : that the bones which 
zou haſt broken, may rejoyce, 

9 Turn thy face from my ſins: and 
ut out all my miſdeeds. 


10 Make me a clean heart, O 
od: and rene a right ſpirit within 


e. 

11 Caſt me not away from thy 
eſence: and take not thy Holy Spi- 
t from me. 

12 O give me the comfort of thy 
b again: and ſtabliſh me with thy 
e Spirit. 

13 Then ſhall I teach thy ways 
to the wicked: aud knners {hall 
converted unto thee. : 
14 Deliver me from bloodguilti- 
6, O God, thou that art the God 
my health: and my tongue {hall 
gof thy tighteouſneſs. 
15 Thou ſhalt open — 
: and my mouth { 


= 


Fe BW V Dan a 


lips, O 
ear 


16 For thou deſireſt no facritice, 


na Wc would I give it thee : but thou 
lot shteſt not in burnt-offerings. 
0-7 The ſacrifice of God is a trou- 


Cipitit ; a broken and contrite 
ut, O God, ſhalt thou not deſpiſe. 


O be favourable and gracious 
_ build thou the walls of 


Then ſhalt thou be pleaſed with 
rice of righteouineſs, with 
durnt-offerings and oblations: 
all they offer young bullocks 
thine altar. rr 
Malm' 52. Quid g/oriaris ? 

[Hy boalteſt chou thy ſelf, thou 
| Fea: that thou canſt do mi- 


Whereas the goodneſs af God: 
Neth yet daily? 17 
| Thy tongue imagineth wicked- 
© and with lies thou cutteſt like a 
tor. f 

Thou haſt loved unrighteouſneſs 
ban goodneſs : anch to talk of 


Utethan wghteoulnats. 
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hooren ; dat de beenderen zig verheu⸗ 
gen / die gu verbꝛnzeit hebt. 

9 Verbergt uw aangezigt van 
mne zanden; en delgt uit alle myne 
ongerechtigheden. 

ro Sthept mn een rein herte / G 

d! en vernieuivt in t bumenſte 
van inn een vaſten geeſt. 

1r En verwerpt ma niet van nw 
aange igt; ende neemt uwen Heili⸗ 
gen Gesſt niet van inn. 

12 Geeft mm weder de vꝛeugde 
uwes heils ; en de vzpmoedige geeſt 
onverfreune mmm. 

13 Ta zal ik de onerte: ders uwe 
wegen leeren: en de zondaars zulten 
zig tot N b-keeren, | 

14 Yerloft my van bloedſthulden / 
O God / gu God myns heils: 30 zal 
mune tonge uwe gerechtigheid vꝛo⸗ 
, 1 : 

15 Meere / opentmune lippen: 30 
zal mp3 mond uwe tof vernondigen. 


16 Want gu hebt geen luſt tot of⸗ 
ferande / anders zoud tkze geben: 8 
bꝛandofferen hebt gu geen vehagen. 

17 De offeranden Gods zyn een 
— 5 geeſt; een gebꝛalten en ber⸗ 

agen hezte zult gu / O God! niet 
veragten. i 
ts Boet wel by Tion na uw wel⸗ 
behagen: boubot de mimren van Fes 
ru alem op. | 

19 Dan zult gy luſt hebben aan de 
off:randea der gerecgeighemd / aan 
bꝛandoffer / en een offer dat gantſch 
verte: ru woꝛd: dan zullen zu Var⸗ 
ren offerenop uwen alfaar. 

Quaid gloriaris in malitia ? 
At roemt gu u in it kwaads / 
O Jv gewelvige ? | 


2 Gods goedertierenheid duurt 
dog den gantieyend ag, 
3 Nwz tonge dent enkel ſchade: 
ox em geſlepen ſcheermes / wecken⸗ 
1 


+ Gp hebt het kwaade lieder dan 
het goede: de leugen / dan gerechtig⸗ 
heid te ſpꝛenen / Dela! 

5 Thou 
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Thou haft loved to ſpeak all 
words that may do hurt : O thou 
falſe rongue, 

6 Therefore ſhall God deſtroy thee 
for ever : he ſhall take thee, and 
pluck thee out of 1 and 
root thee out of land of the 
living. 

7 The righteous alſo ſhall ſeethis, 
and fear: and ſhall laugh him to 
ſcorn. 

$ Lo, this is the man that took 
not God for his ſtrength : but truſted 
unto the multitude of his riches, 
and ſtrengthned himſelf in his wic- 
kedneſs. 

9 As for me, I am like a green 
olive: tree in the houſe of God: my 
truſt is in the tender mercy of G 
for ever and ever. 

10 I will always give thanks unto 
thee for that thou haſt done: and I 
will hope in thy Name, for thy ſaints 
like it well. 

Evening Prayer. 
Pſalm 53. Dixit 2 
TP fooliſh body hath ſaid in his 
| heart: There is no God. 

2 Corrupt are they, and become 
abominable in their wickedneſs: there 
is none that doth ”—_ 

3 God leoked down from heaven 
upon the children of men: to ſee if 
there were any that would under- 
ſtand, and ſeek after God, 

4 But they are all gone out of the 
way , they are altogether become 
abominable: there is alſo none that 
doth good, no notone. 


s Are not they without under- 


ſtanding , that work wickedneſs: 
eating up my peopleasif they would 
eat * ? they have not called upon 
God. 

6 They were afraid where no fear 
was: for God hath brokenthebones 
of him that beſieged thee; thou haſt 

t them to confuſion, becauſe God 
du deſpiſed them. 


- 


The Pſalms. 


The x. dq 


s Op hebt lief alle waoꝛden ba 
verſlindinge / en een tonge des de 


6s God zal u ook afbeeken j 
eeuwigheid : Hp zal u weg rapen 
u uit de tente uitrukken; ja hn; 


u uitwoztelenuit den lande der levz p 
digen / Sela! ky 
7 Ende de rechtveerdige zullen Net 
en vꝛeezen; en zy zullen ober he 
hen / zeggende: | g 


— den _ 12 ' 
zun e / maar be 
trouwde op de veelheid zyns w 
doms: hy was ſterk gewoꝛdende 
zyn beſchadigen. 

9 Maar ik zal zyn als eng 
ne olyf boom in Gods huis: JkÞ 
trouwe op Gods goedertierenht 
eeuwiglyk en altoos. | 

10 Ik zal U loven in eeuwighent 
om dat gp 't gedaanhebt: enk; 
uwe Name verwagten / wan 
goed is vooz uwe gunſtgenooten, 
|; | Avondlot. 

Dixit infipiens. 


De dwaas zeid in zyn hen re, 
Daar is geen God. lan « 
2 Tx verderven it / en zu bed27t 7 
grouweipk onregt/ daar is nie! Pf 
ie goed doet. Ea 
3 God heeft uit den Hemel hid 
gezien op de menſchen kinderen! 
te zien / of iemand verſtandig u = 
die God e. hoy 


4 Een ieder van hen is te Hi! 
gekeerd / t'3amen 3pn zu ſtink 
E aar is niemant die? 

t; ook niet een. 

5 Hebben dan de werkers der 
gerechtigheid gene kenniſſe; die 

lkopeten/ als of zu bꝛaod alen 
roepen God niet aan, 


6 Aldaar zun zy met verbaart 
vervaart gewozden / daar geen. 
vaartheid was; want Ood pen 
beenderen des geenen / die ub. 
de / verſtrooit: gp hebtze beſcha 

maakt / wat God heeftze 


wozpen, : 


1 Oh thattheſalyation were given 
to Iſrael out of Sion: Oh that the 
ord would deliver his people out of 


$ Then 8 rejoyce: and 
zel ſhould be right glad. 

Plalm 54. Deus, in Nomine. 
Are me, O God, forthy Names 
— : and avenge me in thy 
oth, 
2 Hear my prayer, O God: and 
: * unto the words of my 
south. 

For ſtrangers are riſen up againſt 
e: and tyrants, which have not 
1 their eyes, ſeek after my 


4 Behold, God is my helper: the 
3 is with them that uphold my 


He ſhall reward evil unto mine 
8 deſtroy thou them in thy 
An offering of a free heart will 
ne thee, and praiſe thy Name, 
Lord: becauſe it is ſo comfortable. 
For he hath delivered me out of 
I my trouble: and mine eye hath 
alis deſire upon mine enemies. 
Plalm 55. Exaudi, Deus. 
Ear my prayer, O God: and 
hide not thy ſelf from my pe- 
0n 


Jake heed unto me, and hear 
: how I mourn in my prayer, and 
d yexed. | 

The enemy crieth fo , and the 
dolly cometh on ſo faſt: for they 
minded to do me ſome miſchief, 
wliciouſly are they ſet againſt me. 


My heart is diſquieted within 
and the fear of death is fallen 
m me. 

| Fearfulneſs and tremblin 
neupon me: and an horrible 
overwhelmed me. 

And 1 ſaid, Oh that I had wings 
«ly dove: for then would 1 flee 
Y and be at reſt, 


are 
ead 
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7 Och dat Afraels verlofſingen 

uit Zion kwamen! Als God de ge⸗ 

— 3pns volks zal doen weders 
e 


en, 

8 Dan zal zig Jacob verheugen 
Iſrael — Eon f 
Deus, in nomine tuo. 
O02 / verloſt mp dooꝛ uwe 

Naam ; endoet mp recht dooz 
uwe mage. , 8 
2 God hooꝛd e S 
— de ooren tot de . — 
8. 
3 Want vzeemde ſtaan tegen my 
op / en Tyrannen zoeken mpne ziele: 
Ua God niet vooꝛ hare oogen 


4. Ziet / God is mp een helper: 
de Meere is onder de gene die myn 
ziele onderſteunen. 

5 Hp zal dit kwaad mynen ver⸗ 
ſpiederen vergelden; roeitze uit dooꝛ 
uwe waarheid. 

6 Ik zal u met vꝛpwilligheid of 
feren; Ik zal uwe Naam / O Hees 
re / lo ven want hy is goed. 

7 Want hy heeft mp gered uit alle 
benauwtheid / en mpn ooge heeft ge⸗ 
zien 0 mpne vnanden. 

Fxaud:, Deus. 
God / neemt myn gebed ter 
ooren; en verbergt U niet vooꝛ 
myne ſmeekinge. 

2 Merkt op in / en verhooꝛd imm; 
ik bedzpve migbaar in inyne klagte / 
en maake getier. 

3 Om den roep des vnands / van 
wegen de beangſtiginge des godloo⸗ 

en; want zu ſchuiben ongerechtig⸗ 
eld op iny / en in toozne haten 39 
my, | 
4 JOpn herteſinertin't binnenſte 
van imp; en verſchzikkingen des 
doods zyn op mp gevallen. 

5 Pzeeze en beevinge komt my 
aan; en grouwen overdekt mp, 


6 To dat ik zegge; Och dat my 
iemand vleugelen als eener duwe 
gabe! Jk zoude henen vltegen / waar 
ik blpyen mogte. | 

7 Lo, 


382 
7 Lo, then would I get mcawa 


far off: and remain inthe wilderneſs. 


$ would make haſte to eſcape: 
becauſe of the ſtotmy wind and tem- 

* 
9 Deſtroy their tongues, O Lord, 
and divide them : for I have ſpied 
anright-onſnels and ſtriſe in the city. 

10 Day and night they go about 
within the walls thereof: miſchief 
alſo, and ſorrow are in the midſt 
of it. 

11 Wickedneſs is therein: deceit 
and guile go not out of their ſtreets. 


12 For it is not an open enemꝝ that 
hath done me this diſhonout: for 
then I could have born it. 

13 Neither was it mine adverſary 
that did magnific himſelf againſt me: 
for then peradventure 1 ;,ould have 
hid my {elf from him. 

14 But it waseven thou, mycom- 
panion: my guide, and mine own 
familiar friend. 

15 We took ſweetcounſel together: 
and walked in the houſe of God as 
friends. 


16 Let death come haſtily upon 
them , and let them go downquick 
into hell: for wickedneſs is in their 
- dwellings, and amongthem. 


17 As for me, I will call upon 
God: and the Lord {hall fave me. 


72 In the evening and morning, 
and at noon-day will Ipray, and that 
inſtantly: and he ſhall hear my voice. 


19 Tt is he that hath delivered my 
ſoul in peace, from the battle that was 
againſt me: for there were many 
with me. 

20 Yea, even God that endureth 
for ever, ſhall hear me, and bring 
them down: for they will not turn, 
nor fear God. 

21 He laid his hands upon ſuchas 


The Pſalms. 


leidsman en myn bekende. 


The x. digi. 

7 Ziet/ ik zoude berre " IF 
ven: E — vernagten 1 cov 
ſtyne a! 2 
8 Ink zoude haaſten dat ik ou bot 
kwame / van den d2pvenden wind ben 
van den ſtoꝛm. oyl 
tonge: want de cating 
4 ent | Ori 

de Stad, * = ſhal 


10 Dagennagt omringen ze har 
op Hare muuren; enongerechtmieil 
en overlaſtis binnen in haar. 


ar; en liſt en wt 
van haare ſtrate. ts 


t2 Mant het is geen vnand diem 


— — anders zoud ik het hebben ge 
13 t En is myn haater nit / d. 7! 

zig 7 2 mp groot maakt / ander 
mp vooz hem verboꝛgen heb Dn 


den, 
14 Maar het / O mensch 
als van —1 -A my 


15 Die wp t zamen in zottighrt 
— raadpleegden ; wp wal 


elden in aezelſc ten hu 
Gods. ie metiz 
16 Dat hen de dood als een ſchul 


eiſſer overvalle / dat ze leben 
hellen nederdalen; want b60sh:dt 

n in haare wooninge in t blumer 

an hen. 

17 Mm aangaande / ik zal! 
God rozpen / en de Necre zal i 
verloſſen. | 

18 'S Abonds / ex's morgens 
'S Widdags zal ik klagen en gen 
maken; en in zal inpne ſtemine 
ren, 


19 By heeft myne ziele in v2! 
verloſt van den ſtrpd tegen my wu 
met meenigten zyn ze tegen uu! 


20 God zal hooren / en zal ze erno 
gen / als die van ouds zit / Scl . Wh. 
Wyle by hen gantſch gerne nern N ſha 
ring? is / en zů Godniet bꝛerzen. Wet: th 

21 47) flaat zyne handen aa dae. 


Dag. | 
den peace with him : and he broke his 
The words of his mouth were 
ſofter than butter, having war in his 
heart: his words were ſmoother than 
yl, and yet be they very ſwords. 

'23 O caſt thy burden upon the 
Lord, and he ſhall nouriſh thee : and 
ſhall not ſuffer the righteous to fall 
ot ever. 

:4 And as for them: thou, O 
God, ſhalt bring them into the pit of 
leſtruction. 

25 The blood - thirſty, and deceit- 
Fil men ſhall not live out halt their 
days: nevertheleſs , my truſt ſhall be 
thee, O Lord. 


— 


gf 
di 


Morning Prayer. 

alm 56. Miſerere mei, Dems. 

F E merciful unto me, O God, for 
WL) man goeth about to devour me: 
e is daily fighting, and troubling 
De. 


2 Mine enemies are daily in hand 
dfrallow me up: for they be — 
* againſt me, O thou mol 


3 Nevertheleſs, though I am 
metime afraid: yet put I my truſt in 


+1 will praiſe God, becauſe of his 

ard: I have put my truſt in God, 
will not "a what fleſh can do 

0 me. 

$ oy ally miſtake my words: 
that they imagine is to do me evil. 


They hold all together, and keep 
emſelves cloſe: — — ſteps, 
— lay wait for my ſoul. 

hall they eſcape for their wic- 
nels: thou, O God, in thy diſplea- 
r ſhalt caſt them down. 
Thoutelleſt my flittings, put m 
into thy bottle: ate not theſe 
ng noted in thy book? 

9 Whenſoever 1 call upon thee, 
en mall mine enemies be put to 


1 I know ; for God is on 
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gene die bꝛeede met hem hadden; 
oncheiligt zyn << * 


El. 2 — 1 gladder dan bo⸗ 

dar 3pn herte is kryg : zyne 
woo2den zyn zagter dan olpe / maar 
dezelve zun bloote zweerden. 

23 Werpt uwe 30292 op den Hee⸗ 
re/ en hp zal u onderhouden : Hx 
zal ineeuwigheid niet toelaten / dat de 
regtveerdige wankele, 

24 Maar Gp / O God / zult die 
Joon nederdalen in den put des ver⸗ 

exrfs; 


25 De mannen des bloeds en be⸗ 
dꝛogs zullen hare dagen niet ter helf⸗ 
te bzengen; Ik daar en tegen zal op 
U vertrouwen, 


Morgenlof. 
Miſerere mei, Deus, quoniam. 

2 Nt m genadig / © Gad / want 
de ch — my op te ſlok⸗ 

— : — gantſchen dag dꝛingt ip 
beſtryder. 

2 JNone verſpieders zoeken min 
den gantſchen dag opte ſlokken; want 
ik hebbe veele beſtrpders / O Alder⸗ 

e 


3 Tendage als ik zal vꝛeezen 
ik op U vertrouwen, * [ Wm 


4 Jn God zal ik zun woozd pꝛp⸗ 
zen; ik vertrouwe op God / ik zal 
— v2eezen; wat zoude mn vleeſch 


en: 

Den gantſchen dag verdꝛaaijen 
zy myne wooꝛden; alle hare _ 
ten zun tegen my ten kwave, | 

6 Zyrottente zamen / zy verſtee⸗ 
ken zig / zu paſſen op myitie hielen; 
als 2 op 1 — ptr. wo 

7 Zouden3p om hare ongeregtig- 
heid bꝛn gaan 7 Stoꝛt de volken ne- 
der in taozne / G God! 

s GP hebt mun omzwerven ge- 
telt; legt myne tranen in uwe vleſſe: 
en zyn ze niet in uw regiſter: 

9 Dan zullen innne vnanden ag⸗ 
terwaards keeren / ten dage als ik 
roepen zal; Dit weet tk / God 
met my is. 


Io 13 


„ 
10 InGods word will I rejoyce: in 
the Lords word will I comfort me. 


11 Yea, in God have I put my 
truſt : I will not be afraid what man 
can do unto me. 

12 Unto thee, O God, willI pay 
my vows : unto thee will I give 
dhanks. 

13 For thou haſt delivered my foul 
from death, and my feet from fall- 
ing: that I may walk before Godin 
the light of the living. 


Plalm 57. Miſerere mei, Deus. 

E merciful unto me, O God , be 

merciful unto me, for my ſoul 
truſteth inthee: and underthe ſhadow 
ofthy wings ſhall oy refuge, until 
this tyranny be over: paſt. 


2 1 will call unto the moſt high 


God : even unto the God that ſhall 
2 the cauſe which I have in 
nd. 


3 He ſhall ſend from heaven: and 
fave mefrom the reproof of him that 
would eat me up. 


4 God ſhall ſend forth his mercy 
and truth: my ſoul is among lions. 


5 And 1 lie even among the chil- 
dren of men , that are ſet on fire: 
whoſe teeth are ſpears and arrows, 
and theirtonguea ſharpſword. 

6 Set up thy ſelf, O God, above 
the heavens: and thy glory aboveall 
the earth. 

They have laid a net for my feet, 
and preſſed down my ſoul: they have 
diggeda pit before me, and are fallen 
into the midſt of it themſelves; 


$ My heart is fixed, O God, my 
heart is fixed : I will fing and give 
praiſe. | 

9 Awake up, my glory; awake, 
lute and harp: I my ſelf will awake 
tight early. 
10 I will give thanks unto thee, 
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10 In God zal ik het woodpy, 
zen; In den Yeere zal ik het woc 
pzpzen. 

11 Ak vertrouwe op God / ik;a 
niet b2eezen ; wat zoude mp de men 
ſche doen? 

12 O God op my zun ue gs 
loften; ik zal U dankzeggingen ber⸗ 


g + 
13 Want Gy hebt myne ziele ge 
red van den dood; ook niet min 
voeten on —_— om Py — 
aangezigt te en in het ligtder 
levendigen 2 
Miſerere mei, Deus, miſerere, 
Z. Nt mp genadig / O God / pt 
my genadig; want tayne zue 
betrouwt op U / enik neme mynto 
vlugt onder de ſchaduwe uwrr blen 
— tot dat de verdervingenzulls 
2by zyn gegaan. f 
2 Jk zal roepen tot God den 
derhoogſten / tot God / die t aan m 
voleinden zal. 


3 Hy zal van den Hemel zenden 
en inp verloſſen / te ſchande make 
de den genen die mp zoekt op te ſlal 
ken / Sela! 


4 God zal zyne goedertierenhelde 
. 1 waarheid zenden. Muyne zu bea 
in 't midden der leeuwen. moi 


5 Jk ligge onder ſtokebzand? 
menſchen kinderen / welker tae 
ſpieſſen en pꝑlen zun; en haare ton 
een ſcherp zweerd. J 

6 Yerheft 11 bovende hemelen' 
God: Uwe eere zu over de gan 
aarde ! | 

7 Zp hebben een net bereid Vc 
mynegangen/ myn ziele was nede 
gebukt : 3p hebben een kuil voo2M 
aangezigt gegraven: zy zyn er uu 
den in geballen / Sela! 

$ JOpnherte 1s bereid / O O 
myn herte is bereid: ik zal zingen / 


almzingen, 
. 9 Want op inyne eere / was Worltep 
op / gn luite en harpe ; i zalin L 
dageraad opwallen. oth 


« de! 
10 Al zal U loben dee 7 


1 Dag. 
) Lord , among the people: and 1 
ill ſing unto thee among the na- 
ons. 

11 For the greatneſs of thy mercy 
acheth unto the heavens : and thy 
n unto the clouds. 


12 Setup thyſelf, O God, above 
cheavens: and thy glory above all 
earth 


Plalm 58. Si vere utique. 

Re your minds ſet upon righ- 
teouſneſs, O ye congregation: 
do ye judge the thing that is right, 
ye ſons of men? 

2 Ya, ye imagine miſchief in 
ur heart upon the earth: and your 
nds deal with wickednels. 

The ungodly are froward, even 
mtheirmothers womb : as ſoon as 
yare born, they go altray , and 
ak lies, 

Theyare as venemous asthe poy- 
| of a ſerpent : even like the deaf 
lerthat ſtoppeth her ears; 


Which refuſeth to hear the voice 
n charmer : charm he never ſo 
ſly, 


Break their teeth, O God, in 
mouths, ſmite the jawbones of 
40ns, O Lord: let them fallaway 
water that runneth apace , and 
n they ſhoot their arrows, let 
Mberooted out. 


4 


Let them conſume away like a 
and be like the untimely fruit 
— and let them not ſee 
Or evet your pots be made hot 
thorns : Nr vex 
eyenasa thing that is ra. 


Therighteous ſhall rejoyce when 
the vengeance: he ſhall waſh 
a in the blood of the un- 


o that aman ſhall ſay, Verily 
$3 reward tor the righteous; 
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ken / O Deere! ik zal Ul Pſalmzi 
gen T — 1 88 


11 Want uwe goed is 
ot tot aan de hemelen; en uwe 
— tot aan de bovenſte wol⸗ 
l, 
12 Derheft U boven de hemelen / 
O God; uwe eere zy over de gant⸗ 
che aarde. 


ſi 
Ci vere utique. 
9 Pꝛeekt gy lieden waarlyk gereg⸗ 
tigheid / gy vergaderinge; goꝛz⸗ 

deeld gy villpkheden / gp menſchen 
1 werkt ongeregtigheden in 

2 Ja gy on en 
t herte; gp weget het geweld uwer 
handen op der aarden. 

3 De godlooze 3pn vervꝛeemd van 
de baarmoeder aan: de leugenſpꝛe⸗ 
kers dolen van 's inoeders bilik aan. 


4 Zphebbznvyerig venyn / na ge⸗ 
lykheid van vnerig flangenvenpn: 3Þ 
zun als een doove adder / die haar 
oore toeſtopt : 

5 Op dat ze niet hoorena de ſtem⸗ 
me der belezers / des genen die er⸗ 
varen is met bezweeringen om re 


gaan. 

6 O God / verbꝛeekt hare tanden 
in hare mond: bzeekt af de baktan⸗ 
den der jonge leeuwen / O Heere! 
Laat ze ſmelten als water / laat ze 
baar henen dꝛyven: leid hp zune pplen 
aan / laat ze zyn als of ze afgeſneden 
waren. 

7 Laathemhenen gaan / als cen 
ſmeltende flekke: laat ze als eener 
vꝛouwen misdzagt / de zonne met 
aanſchouwen, 

$ Cerdan uwe potten den dooꝛn⸗ 
ſtruik gewaar wozden/ zal hy hein 
als levendig/ als in heeten tooꝛne 
weg ſtozmen, 

9 De regtveerdige zal zich verblya 
den / als hp de wake aanſchouwt;: hy 
zal zyne voeten waſſen in het bloed 
des godlooz en. 

1oEn de mens zal zeggen; Ammers 
is er bzeugt voo: den x<gtveerdt- 
Bb doabt- 
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doubtleſs there is a God that judgeth 
the earth. 
Evening Prayer. 
pſalm 59. Eripe me de inimicis. 

Eliver me from mine enemies, 

O God: defend me from them 
that riſe up againſt me. 


2 O deliver me from the wicked 
doers: and fave me from the blood- 
thirſty men. 

3 Forlo, they lie waiting for my 
ſoul : the mighty men are gathered 
againſt me without any offence or 
fault 2 de — RF 

4 Theyrun and pr e themſelves 
widows fault — thou there- 
fore to help me, andbehold. | 

Stand up, O Lord God of hoſts, 
thou God of Iſrael, to viſit all the 
heathen : and be not merciful unto 
them that offend of malicious wic- 
kedneſs. 


6 They go to and fro inthe evening: 
they grin like a dog, and run about 
throughthe city. 

7 Behold , they ſpeak with their 
mouth, and ſwords are in their lips: 
for who doth hear? 

$ But thou, O Lord, ſhalt have 
them in deriſion: and thou ſhaltlaugh 
all the heathen to ſcorn. 

9 My ſtrength will 1 aſcribe unto 
thee: forthou art the God of my re- 


e. 

* God ſheweth me his goodneſs 
plenteouſly: and God ſhall let me ſee 
my deſire upon mine enemies. 

11 Slay them not, leſt my people 
forget it: but ſcatter them abroad 
among the people, and put them 
down, O Lordour defence. 

12 For the ſin oftheir mouth, and 
for the words of their lips, they ſhall 
be taken in their pride: and why ? 
their preaching is ofcurſing and lies. 


13 Conſume them in thy wrath, 
conſume them that they may periſh: 


and know that it is God that ruleth 
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The xi. di 
us Immeers is ex een God/dieg 
r aarden richt. 
Avondlof. 

Eripe me de inimicii. 
NS my van myne vpanden 
myn God: ſtelt mu in een 
vertrek vooꝛ de gene die tegen mpg; 


2 Qed mp van de weeks 
ongeregtigheid: en ve a 
M 

3 Ziet / zu leggen mynet x 
le lagen / ſterke rotten zig tegen m 
myne zonde / O Heere! 

4 Zploopen enbereidenzig/ 2 


der mpne misdaad: waakt op / WS ref 
tegemoete/ en ziet. | 

5 JaGp/ Heere God der h »/ 
ſcharen / God Iſraels / ontw 0 
om alle deze Heidenen te bezoeker 0 
zut niemand ban hen genadig | bee 
trouwlooſiyk ongeregtigheld bed eur 
ven / Sela! 2 Th 

6 Tegen den avond keeren ung 
der / zy tieren als een hond en zy ga ne 
rondom de ſtad. Th 


uit met haren mond; zweerden 
op hare lippen; want wie hoo? 

Maar Gp / Heere / zul 
lachchen: Gp zult alle Heiden 
ſpotten. 


9 Tegen zpne ſterkte zal Mn 
WA. God is mp1! % 
bertrek | 


2 Near! 

10 De God mpner goe derten ©. 
heid zal my voozkomen : God tee 
mp op mpne verſpieders doen zerout; 


11 En dood ze niet / op dat! 
volk het niet vergete; doet ze on 
ven doo2 uwe magt / en werpt z 
der / OHeere onze ſchild. 

12 Om de zonde hares 
om het wooꝛd harer lippen: en ld 


Din 


gevangen woꝛden in haren h9091lr c.4 
— vloek enom de leugen / gad 
zu vertellen. 


13 Berteert ze in grimumig 
verteert ze / datz er niet zun / en 
ze weten / dat God heerſcher 


rt Dag. 
n Jacob , and unto the ends of the 


orld, : 

14 And in the evening they will 
m: grinlike a dog, and will go 
utthe city. 

15 They will run here and there 
r meat: and grudge if they be not 
tislied. 

16 As for me, 1 will ſing of thy 
dwer, and will praiſe thy mercy be- 
mes in the morning: for thou haft 

my defence and refuge in the day 
my trouble. 


17 Unto thee, O my ſtrength, 
l1fing : for thou, O God, art 
yrefuge, and my merciful God. 
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72 Jatot aan de enden der aar* 
ela! 

14 Laat ze dan tegen den avond 
wederkeeren / laat ze tieren als een 
hond / en rondom de ſtad gaan. 

15 Laat ze zelfs omzweven om 
ſpnze: en laat ze vernagten al zun ze 
niet verzadigt. 

16 Maar in zal uwe ſterkte zin⸗ 
gen / en des moꝛgens uwe goedertie- 
renheid v2olykroemen; om dat Gy 
my een hoog vertrek zyt geweeſt: en 
een toevlugt ten dage als my bange 


was. 

17 Dan u / G mune ſterkte / zal 
ik pſalm zungen: want God is myn 
hoog vertrek/ de God inpner goeder⸗ 


N tierenheid + 


Pllm 60. Deus, repuliſti nos. 

God, thou haſt caſt us out, and 
ſanered us abroad: thou haſt 
o been diſpleaſed , O turnthee unto 
again, 
2 Thou haſt moved the land, and 
edit: heal the ſores thereof, for 
ſhaketh. 
3 Thou haſt ſhewed thy people 
222 thou haſt given us a 
Ink of deadly wine. 


+ Thou haſt given a token for ſuch 


tthee : that they may triumph 
anſe ofthetruth. 2 l , 


| Therefore were thy beloved de- 
ted: help me with thy right hand, 
heat me. 
God hath ſpoken in his holineſs, 
illtejoyceand divide Sichem: and 
cout the valley of Succoth. 


Gilead is mine, and Manaſſes 
une: Ephraim alſo is the ſtrength 
y bead; Juda is my la w-giver. 


| Moab is my waſhpot, over Edom 
leut out my ſhoe: Philiſtia, be 

glad of me. 

Wo will lead me into the ſtrong 
vo will bring me into Edom ? 
* Haſt not thou caſt us out, O 

llt nat chou, O God, go out 


Deus, repaliſti nos. 
O God / Gy had ons verſtooten / 
Gp had eus geſcheurt / Gy zyt 
too2nig geweeſt / keert weder tot ons. 


2 Gn hebt het land geſchuddet / 
Gy hebt het geſpleten: geneeſt 3pne 
bꝛeuken / want het wankeld, 

3 Op hebt uwen volke een harde 
OE heut ons gedꝛenlit 
wy. 

aar nu hebt Gn den geenen/ 
ö — — gegeven / 


U 


teiden tot in Edam? 
16 Zult Gy t niet zun / GGod / 


n had: enniet uit⸗ 
du w denen? ' . 


ſtad : wie zal my 


WI 
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with ourhoſts? 


11 O be thou our help in trouble: 
for vain isthe help of man. 


12 Through God will we do great 
acts: for it is he that ſhall tread down 
our enemies. 

Plalm 61. Exaudi, Deus. 
Ear my crying', O God : give 
car unto my prayer. 

2 From the "4 ofthe earth willI 
call upon thee: when my heart is in 
heavineſs. 

O ſet me up upon the rock that is 
higher than I: for thou haſt been my 
hope, and a ſtrong tower for me 
againſt the enemy. 

4 Iwill dwellin thy tabernacle for 
ever: and my truſt ſhall be under the 
covering ofthy wings. 


For thou, O Lord, haſt heard 
my deſires: and haſt given an heritage 
unto thoſe that fear thy Name. 


6 Thou ſhalt tthe Kingalon 
life : that Ge radia may —— 
throughout all generations. 

7 He ſhall dwell before God for 
ever: O prepare thy loving mercy 
and faithfulneſs, thatthey may pre- 
ſervehim. 

8 So will I alwaysſing praiſeunto 
thy Name: that I may daily perform 


my vows. 
Plalm 62. Nonne Deo. 
XI Y ſoul truly waiteth ſtill upon 
God: for of him cometh my 
ſalvation. 

2 Heverily is my ſtrength and my 
ſalvation: he is my defence, ſo that 
Iſhall not greatly fall. 

3 How long will ye imagine 
miſchief againſt every man: ye ſhall 
be ſlain all the ſort of you; yea, asa 
tottering wall ſhall ye be, and like a 
broken hedge. 

4 Their device is only how to put 


— < 


— ——_ 


Mormng Prayer. 


The Pſalms. 


The xii. dy, 
a - 


gten 

11 Geeft Gp ons hulpe uit d 
benaauwdheid 2 want 8 menſche 
heil is pdelheid. 

12 In God zullen wy kloekedz 
den doen: en Dy zal onze TIC UTI 
tpders vertreden. 

Exaudi, Deus! 
O22 — nei men 
op myn gebed. 

2 Pan het einde des lands roept 
tot N / als mpn herte overſtelpt u. 


3 Leid mp op een rotsſteen A 


2 
my te hoog zoude zyn. Mant G een 
my een toeblugt geweeſt / eenſte 1 
touren vooꝛ den vpand. 9 / 


4 Ak zal in uwe hutte verkeeren 
eeuwigheden; Ak zal myn tozvluc 
neemen in t verboꝛgene uwerbleug 
len / 12 
Want Gy / O Sod hebt g 
hooꝛd na mpn geloften : Gp if 
my gegeven de erffeniſſe der g 
ner di2uwen Naam v2eezen. 

5 Gp zult dagen tot des Ham 
dagen toedoen; zyne jaaren zu 


zyn als ban geſlagte tot ge ſlagtt. We:1(: 
7 Dy zal eeuwiglpk voo2 Gl onget 
— zitten: bereid goed: 4. 
renheid en waarheid/ dat ze hen: fe 
n. din 
s Zo zal ikuwen Namepſ rat 
zingen inceuwigheid ; op dat NG 
geloften betale / dag bp dag. wil 
Opt. 1 My! 
| Morgenlof. alſo 
Nonne Deo ſubjetta. _ 1 an 

] mers is mpne ziele ſti! 
God: van hem is myn heil. W Thug 


2 Immers is I» mpn rotsſt 
en myn heil; mpn hoog yertrek 
zal niet grootelpks wankelen, 

3 Poe lange zult gp lieden kv 
aanſtigten tegen een man: gy all 
gedood woꝛden; gy zult zun au 
ingebogen wand / een aangeſto 
muur. | 

4 Ty raadſlagen ſlegts 
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im out whom God will exalt: their 
licht is in lies, th 
words with their mouth, but curſe 
ith their heart. 

5 Nevertheleſs, m 
hou ſtill upon God: for my hope is 


ſoul, wait 


6 He truly is my ſtrength and my 
lation: he is my defence, ſothat I 


7 In God is my health and my 
: therock of my might, andin 


$ put your truſt in him alway, 
ur out your hearts be- 
re him, for God is our hope. 


9 Asforthe children of men, they 
but vanity: the children of men 
deceicful upon the weights, they 
altogether lighter than vanity it 


10 Otruſt not in wrong and rob- 
V give not your ſelves unto vanity: 
ches increaſe, ſet not your heart 


I1 God ſpake once, and twice I 
ealſo heard theſame: That power 
ongeth unto God; 

2 And that thou, Lord, art mer- 
ll: for thou re wardeſt every man 
dingto his work. 

PMalm 63. Deus, Deus menus. 

God, thou art my God: early 
will Ifeekthee. 

My ſoul thirſteth for thee , my 
alſo longeth after thee : in a 
a and dry land where no wa- 


Thus have 1 looked for thee in 
nels : that I might behold thy 


for thy loving kindneſs is better 
. life it ſelf : my lips ſhall 


A long as I live will I magnifie 
onthis manner: and lift up my 


e 
My ſoul ſhall be ſatisfied even as 
ith marrow and faind(s: 


ban zyne hoogheid te verſtooten: zu 
h2bben behagen in leugen/ met hare 
mond zegenen zu / maar met haar 
RN — zu / Sela if — 
5 ch gy / O inpne zie 
Gode; want van hem is mpn ver⸗ 
wagtinge, 
6s Huis immers mn rotsſteenen 
mpn heil; mpn hoog vertrek / ik zal 
niet wankelen, | 
An God is myn heil ennmne ee⸗ 
re; de rotsſteen myner ſterkte / mp⸗ 
ne toevlugt is in God. 
$ Yertrouwt op hem t aller tyd / 
— gn volk — A u A herte uit 
2 zyn gangezt . 18 ots een 
toeviugt / Sela! 
9 Ammers zun de gemeine lieden 
—.— de groote lieden zun leugen: 
nde weegſcgale opgewogen / zouden 
zy t zamen ligter zyn dan d' pdelheid. 


10 Yertrouwt niet op onderd2uk- 
kinge / nog op roovery?2 / en 10920et 
niet pdel ; als t vermogen overvioes 
= danwaſt / en zet'er het herte 


Op. ; 
11 God heeft een ding geſpꝛoken / 
ik hebbe dit tweemaal gehooꝛd / dat 
de ſterkte Godes is. 
12 Ende de goedertierenheid / O 
Heere / is uwe; want Gp zult eenen 
iegelpken vergeldenna zun werk, 
Deus, Deus meus. i! 
God / Gp zyt mpn God / ik 
fk go 4 . 
2 J42pne Ziele dozſt na myn 
vlees verlangt na U ; in een land / doꝛ 
en nat / zonder water: | 


3 ( Yoozwaar ik hebbe U in 
pal dba aanſchouwd ; ziendeuw 
ſterkheid enuwe eere. 2 

4 Want uwe goedertierenheid is 
beter dan het leben; myne lippen 
zouden U p2p3en, | 

Alzo zoud ik U loveninmpn le⸗ 
ven; in uwe Name zoud ik myne 
handen opheffen. | 

6 JYpnezielezoude als met ſmeer 
en vettigheid verzadigt warden; en 

Bb 3 when 


850 The Pfſalms. The xii, ! 
when my mouth praiſeth thee with mn mond zoude roemen met wan 
joyfulllips. zingende lippen. 1 


7 Have I not remembred thee in 
my bed: and thought upon thee when 
I was — 

8 Becauſethou haſt been my helper: 
therefore under the ſhadow of thy 
wings willI rejoyce. 

9 My ſoul hangerh upon thee ; thy 
right hand hath upholden me. 

10 Theſe alſo that ſeek the hurt of 
my ſoul; they thall go under the earth, 


11 Let then fall upon the edge of 
theſword: thatthey may beaportion 
for foxes. : 

12 But the King ſhall rejoyce in 
God; all they alſo that ſweat by him, 
ſhallbe commended ; for the mouth 


of them that ſpeak lies ſhall be ſtop - 


Plalm 64. Exaudi, Deus. 
Ear my voice, O God, in my 
rayer: preſerye my life from 
of the enemy, | 
2 Hide me from the gathering 
together of the frqward : and from 
the inſurrection of wicked doers. 


3 Who haye whettheir tongue like 
a ſword: and ſhoot outtheir arrows, 
even bitter words. 

4 That they may privily ſhoot at 
him that is perfect: ſuddenly do they 
hit him, and fear not. at \ 

They encourage themſelves in 
miſchiefiand commune among them- 

ves „ how they may lay ſnares, 
and ſay that no man ſhall ſeethem. 

6 They imagine wickedneſs, and 
practiſcir: chat they keep ſecret among 
themſelves, every man in the deep 
of his heart. 

7 But God ſhall ſuddenly ſhoot 
atthem with a ſwift arrow: that they 
ſhall be wounded. ©. | 

8 Tea, their own tongues ſhall 
make them fall .: inſomuch that 
whoſo ſeeth them, ſhall laugh them 
to ſcorn. 22 


And all men that ſee it ſhall ſay, 
14 . | 


7 Als ik uwer gedenke op mn 


legerſtede / zo peinze ik aan un 
nagtwaken, 


$s TDant Gy zyt my een hug bc 
weeſt; en in de ſchaduwe uweriy 
gelen zal ik vzolpk zingen. Pl 

9 JPpne ziele kleeft u agteru i 
g onderſteund my, Wl 5: 

10 Maar deze / die myn be 
zoeken tot verwoeſtinge / zullen Wy T!: 
men in d onderſte plaatſe der am the 


11 Men zal ze ſtozten doo? het 
weld des zweerts; zo zullen dent 
ſen ten deele wozden, | 

12 Maar de Tioning zal tit 
God verblyden ; een jegelpk die 


m 3weert/zal zich beroemen vey 
de mond der leugenſp2eekers as: 
ſtopt wozden, e 

Exaudi, Deus. 
Hen. O God / np (W070 
me in myn geklag! behod hs in 


leven vooz des vnands ſchꝛik. 
2 Perbergt mp vooꝛ den hem 
ken raad der hoosdoenders ; 0c 


oproerigheid van de werkers d/o 
* i Patte tangen schere Pre 

3 Die haare t c Powe: 
een zweert; een bitter wooꝛd ho 
gen als haare pple, ndth, 

+ Om in verbozgene plaat\agWneſc 
| nte ſchieten; haaſtig (0W'bey ; 
na hem / ende v2ezennizt, WW" par 


5 Typ ſterken haar zelven! 
booze zaake ; zy houden ſpꝛaal 
— te verbergen; zy zeggen 
e zien? | 

6 Ty dooꝛzoeken allerlei ſch 
heid / ten uiterſten daozzoenen z 
te doazzoeken is; zelfs het bun 
eens mans / en het diep herte- 
7 Maar God Zal ze haaſtid 
gen pyle ſchieten ; hare plagen z 
En hare tonge zal ze de 
ooten tegen haar zelven ; een 
die ze ziet zal zich wegpakken- 


s En alle menſchen zullen 


Dag. 

s hath God done: for they 
Il perceive that it is his work. 

> The righteous ſhall rejoyce in 
Lord, and put his truſt in him : 
all they that are true of heart, 
be glad. 

Evening Prayer. © 

Palm 65. Te decet hymnus. 

Hou, O God, art praiſed in 
Sion : and unto thee ſhall the 
be performed in Jeruſalem. 

Thou that heareſt the prayer: 
theeſhallall fleſh come. 

My miſdeeds prevail againſt 
Obethou merciful unto our ſins. 


Bleed is the man whom thou 
eſt, and receiveſt unto thee : he 
dell in thy court, and ſhall 
hed with the pleaſures of thy 
even of thy holy temple. 


hou ſhalt ſhew us wonderful 
$in thy righteouſneſs, O God 
r falvation : thou that art the 
ofall the ends of the earth, and 
m that remain in the broad ea. 
Who in his ſtrength ſetteth faſt 
lountains : and is girded about 
Power. 

'ho ſtilleth the raging of the 
ndthe noiſe of his waves, and 
neſs of the people. 

hey alſo that dwell in the ut 
| parts of the earth, ſhall be 
thy tokens: thouthat makeſt 
-goings of the morning and 
to praiſe thee. 

ou viſiteſt the earth, and bleſs- 
thou makeſt it very plenteous. 


| thou oper theircorn, for 
provideſt forthe earth. 


Thou watereſt her furrows, 
endeſt rain into the little val- 
Keof : thou makeſt it ſoft 
le drops of rain, and bleſſeſt 
ate of it. 

Thou crowneſt the year with 
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The river of God is full of 
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en Gods werk / 
doen verſtandelyk aanmerken, 

ro De rechtveerdige zal zich ver- 
— in den eere / en o 4 be⸗ 

ouwen: en alle oprechte van herten 
zullen zig beroemen. 

Avondlof. 

N lofzang is f ſtilhetd 
in ſti tot U / 
O God / in Zion: en U zal de 
1 . z 

2 Gp hooꝛd het : tot 
alle _ komen, * SG 2 

3 Ongerechtige dingen 
oberhand over mn; maar onze over⸗ 
tredingen die verzoend Gp, 

4 Welgelukzalig is bhp / dien Gu 
verkieſt / en doet naderen / dat hy 
woone in uwe voozhoven : wp zullen 
verzadigt woꝛden met het goede van 
uw Huis / met het heilige van uw 

18 


Palets, | 

5 Yzeeſlpke dingen Gp ons 
2 antwooꝛden / G God 
onzes heils! O vertrouwen aller 
einden der aarde / en der verre gelege- 
nen aan de zee. 

6 Die de bergen vaſt zet doo2 zune 
kragt: omgoꝛd zynde met magt. 


7 Die het bꝛuiſſen der zeen ſtilt; het 
bꝛuiſſen harer golven / en het rumoer 
der vollen. 

s Ende die op de eilanden woo⸗ 
nen vꝛeezen voo2 uwe teekenen: Gp 
doet de uitgangen des moꝛgen en des 
avonds juichen. 


9 Gy bezoekt het land / en hebben⸗ 
de het begeerig gemaakt / berrpkt 
gy het grootelpks, 

10 riviere Gods is vol was 
ters: wanneer Gp het alzo bereid 
hebt { ET Gp haar liever koozn 
gereed, | 

11 Gp maakt zyne opgeploegde 
aarde dzonken; Gp doet ze dalen m 
zune vooren ;: Gp maakt het week 
— — droppelen / GP zegeid zun 
uit ſpꝛuit zel. ; 

3 2 Gp kroond het jaar uwer goed⸗ 

Bb 4 thy 
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thy goodneſs : and thy clouds drop 
fatneſs. 

13 They ſhall drop uponthe dwell- 
ings of the wilderneſs: and the little 
hills {hall rejoyce on every fide. 

14 The folds ſhall be full of ſheep: 
the vallies alſo ſhall ſtand fo thick 
with corn, that they ſhall laugh and 


ſing 
Plalm 66. Jubilate Deo. 
O Be joyful in God, all ye lands: 
ſing praiſes unto the honour 
of his Name, make his praiſe to be 
glorious. 

2 Sayunto God, O how wonder- 
Ful art thou in thy works : through 
the greatneſs of thy power ſhall thine 
enemies be found liars unto thee. 


3 For all the world ſhall worſhip 
thee : ſing of thee , and praiſe thy 
Name. 

4 Ocome hither, and behold the 
works of God : how wonderful he 
is in his doing toward the children of 
men. | 
He turned theſeainto dry land: 
ſo that they went through the water 
on foot; there did we reſoyce thereof. 


6 He ruleth with his power for 
ever, his eyes behold the people: and 
ſuch as will not believe, ſhall not be 
able to exalt themſelves. 

7 O praiſe our God, ye people: 
and make the voice of his praiſe to be 
heard; 

8 Who holdeth our ſoul in life; 
and ſuffereth not our feet to ſlip. 

9 For thou, O God, haſt proved 
us: thou alſo haſt tried us, like as 
ſilvex is tried. ; 

10 Thou broughteſt us into the 
— and laidſt trouble upon our 

oyns. 

| + Thou ſufferedſt men to ride over 
our heads: we went through fire and 
water, and thou broughteſt us out 
into a wealthy place. 


12 Iwill go into thine houſe with 


The Pſalms. 
hed; en uwe voet 


The xit, 40 
an vettigheid. . 


13 Zp bedzuipen de weiden de 
woeſtyne : en de heuvelen zun aangs 
goꝛd inet verheuginge, 


14 De velden zyn bzkleed met kd (cr 
den / ende dalen zyn bedekt met ko 
zy juichen / ook zingen ze. 


N Jubilate Deo. 
Uicht Gode/ gy gantſche ande 
Pſalmzinget de eere zuns naam 
gevet eere zunen lof, 


2 Tegget tot God / v2eeſln 
— Gp in uwe werken hy degro 
heid uwer ſternte zullen zich v 
vnanden U geveinsdelyk onderwet 


pen, 
3 Degantſche aarde aanbidde1 
en pſalmzinge n / zy pſalmzingeuws 
Name / Sela! 
e 
eeſip ge aan de me 
ſchen kinderen. 


5 Hy heeft de Tee veranderti 
dꝛooge; zn zyn te voete dooꝛgeg⸗ 
dooz de Kiviere : daar hebben! 
ons in hem verblpd, 

6 Hy heerſcht eeuwiglyl metz 
macht; Tyne oogen houden wa 
over de Heidenen: en laat de aft 
lige niet verhoogt woꝛden / Sela 

7 Lovet gp volken onzen God: 


latet hooren de ſtemme zyns ro: 40 
s Die onze zielen in t leven tell enteo, 

niet toelaat dat onzen voet wanne 
9 Want Sp hebt ons bepzoe 


God! Gy hebt ons geloutert / ! 
men 't zilver loutert. 

10 GP had ons in t net geln 
Gp had een engen band om onze 
denen geleid. 

11 Gy had den menſche ar 

fd doen ryden; wp ware! 

uur en in t water gekomen ! 

Gy hebt ons uitgeboert inen! 
vloeijende berverſchinge. 

12 Ik zal met Þ2 


u Dag. f 
bunt offerings: and will pay thee my 
vows, which 1 promiſed with my 
lips, and ſpake with my month, when 
| wasintrouble. 

13 I will offerunto thee fat burnt- 
acrifices, with the incenſe of rams: 
(will offer bullocks and goats. 


14 O come hither, and hearken, 
all ye that fear God: and I will tell 
you what he hath done for my laul. 


15 1 called unto him with m 
mouth : and gave him praiſes wit 


Jrongue. | 

16 If 1 incline unto wickedneſs 
un mine heart: the Lord will not 
Near me. 

17 But God hath heard me: and 
pnlidered the voice of my prayer. 


18 Praiſed be God, who hath not 
alt out my prayer : nor turned his 
kercyfrom me. 

Plalm 67. Deus miſtreatur. 

Od be merciful unto us, and 
I bleſs us: and ſhew us the light 
his countenance, and be merciful 
Ito us; 

2 That thy way may be known 
pon earth: thy ſaving health among 
nations. 

Let the people praiſethee, O God; 
a, let all the people praiſe thee, 


O let the nations rejoyce and be 
ad : for thou ſhalt judge the folk 
gitcouſly , and govern the nations 
don earth. 


Let the people praiſe thee, O God; 
a, let all the people praiſethee. 


6 Then ſhall the earth bring forth 
increaſe: and God, evenour own 
0d, ſhall give us his bleſſing. 

God ſhall bleſs us: — all the 
of the world ſhall fear him. 
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Huis gaan: ik zal U myne geloften 
betalen / die myne Uppen —— 2 
uit / en myn mond heeft uitgeſpzoken 
als my bang? was, 
13 Bꝛandofferen van merchbee⸗ 
zal ik U off eren / met rookwerk 
an rammen: ik zal runderen met 
bokken bereiden / Sela! 
14 lioimt / hooꝛd toe / O alle gu 
die God U\2eeſt / en ik zal vertel- 
len / wat Hp aan mune ziele gedaan 


eft. 

15 Ik riep tot hem met mynen 
monde; en Du werd verhoogt on⸗ 
der myne tonge. FRY 

16 Yadde ik na ongerechtigheid 
met inynherte gezien / de Heere zou⸗ 
de niet gehooꝛd hebben. 

17 jaar Zenker / Gad heeft ges 
hooꝛd: y heeft gemerkt op de ſtein⸗ 
me inyns gebeds, 

18 Gelooft zu God / die mun ges 
bed niet heeft afgewend / noch zyne 
goedertierenheid van mn. 


Deus miſereatur noſtri. 
Od zy ons genadig / en ze⸗ 
gene ons; 9p doe zyn aauſchyn 
aan ons ligten / Sela! 


2 Op dat men op der aarden uwen 
wy kenne; onder alle Heidenen um 


heil. 

3 De volken zullen U/ O God / 
—— de volken altemaal zullen u 

De natien zullen haar verblpden 

en juichen/ om dat Gp de volken zult 
richten in rechtmatigheid; ende de 
natien op der aarden die zult Gp lets 
den / Dela! 

Be volken zullen u / O God / 
—— de volken altemaal zullen N 

en. 

6 De aarde geeft haar gewas: 
God onze God zal ons zegenen. 


7 God zal ons zegenen; en alle 
einden der aarde zullen hem vꝛezen. 


Bb; Morning 
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* rayey. 
Pſalm * 2 
Et God ariſe, and let his enemies 
be ſcattered: let them alſo that 
hate him, flee before him. 


2 Like as the ſmoke vaniſheth, fo 
ſnalt thou drive them away: and like 
as wax melteth at the fire, ſo let the 
ungodly periſh at the preſence of God. 

3 But let the righteous be glad and 
rejoyce before God: let them alſo be 
merry and joyful. 


4 O ſing unto God, and ſing praiſes 
unto his Name : magnifie him 
that rideth upon the heavens, as it 
were upon an horſe; praiſe him in his 
Name, yea, andrejoyce before him. 


He isa father of the fatherleſs, and 
defendeth the cauſe of the widows : 
even Godin his holy habitation. 

6 Heis the God that maketh men 
to be of one mind in an houſe, and 
— the priſonners out of capti- 
vity:but letteth the runagates continue 
in ſcarceneſs. 8 

7 O God, when thou wenteſt 
forth before the 2 when thou 
wenteſt through the wilderneſs , 


$ The earth ſhook,and the heavens 
dropped at the preſence of God: even 
as Sinai alſo was moved at the pre- 
ſence of God, who is the God of 
Iſrael. 

9 Thou, O God, ſenteſt a gra- 
cious rain uponthine inheritance: and 
re freſhedſt it when it was weary. 


10 Thy congregation ſhall dwell 
therein: for thou, O God, haſt of 
thy goodneſs prepared forthe poor. 

11 The Lord gavethe word: great 
was the company of thepreachers. 


'12 Kings with their armies did 
flee, and were diſcomfitcd: and th 
of the houſhold divided the ſpoil. 


13 Though ye havelien among the 
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| The xii. Dy, 
Morgenlof. 
Exurgat Deus. 

Od zal opſtaan/ zune byanden 

zullen verſtrooid woꝛden en zu⸗ 

ne haters zullen van zyn aangezigte 


en. 

2 Gp zultze verdzpven / geit 
rook verdꝛeven wo2d ; gelyk was 
voo2 het vper ſmelt / zullen de god⸗ 
looze vergaan van Gods aangezigte, 

3 Maar de regtveerdige zullen 
Ng verblpden / zy zullen van v2eugs 

e opſpꝛingen voo2 Gods aangeziq: 
te / en van blydſchap bꝛolpk zyn. 

4 Zinget Gode / pfalmzingt w- 
nen Name / hoogt de wegen boy 
dien die in de vlakke velden ryd/ on 
dat zunen Naam is H EEKC; 
en ſp2ingr op van vzeugde vos: zun 
aangezigte, 

5s Ypis een vader der weezen/ en 
een Nichter der weduwen; Gad W 
de woonſtede zyner heiligheid. 

6s Een God / die de eenzamen zet 
in een huisgezin / voert uit / diem 
boeijen gevangen zyn / maar de afvais 


lige woonen in het dozre, Ie = 
O God / doe gy vod: het am 


zigte uwes volks uittoogt doe gy 
baar henen tradet in de woeſtpue/ 


Sela! * 

8 Daverde de aarde / ook drop - 
de Ir booz Gods aanſchuu: ene 
zelfs deze Sinat/ voo2 t aanſchpugge | 
Gods / des Gods van Jſrael. 


9 G er milden regen do! 
dpuipen/ . od; en gy hebt ue 
erffenifſe geſterkt als ze mat was 

worden. 


ge þ ine 
10 Uwen hoop woonde daar in 
Gy bereidze doo2 uwe goedheid boo 


ton 
denelendigen/ O God! 
11 De Heere gaf te ſpzecken; "WM, © 
boodſchappers van goede 019 ou go 
was een groote heirſchare. 


12 De Lioningen der heirſthartt 
vloden weg / zu vloden weg en! 
die t huis bieef! deelde den roof — 

13 Al laagt gplieden Caffe 


| Dag. : 
xs, yet ſhall ye be as the wings ofa 
ove: that is covered with filver 
ings, and herfeathers like gold, 


14 When the Almighty ſcattered 
ings for their ſake; then were they 
whiteas ſnow in Salmon. 

15 Asthe hill of Balan, ſo is Gods 
l: eyen an high hill, as the hill of 


in. 

16 Why hop ye ſo, ye high hills? 
ais Gods hill, in the which it pleaſe- 
thto him to dwell: yea, the Lord 
ill abide in it for ever. 

17 The chariots of God are twenty 
ouland, even thouſands of angels: 
ad the Lord is among them, as in 
ie holy place of Sinai. 

18 Thou art gone up on high, thou 
alt led -aptiyity captive, and received 
kts for men: yea, even for thine 
nemies, that the Lord God might 
ellamong them. 


19 Praiſed bethe Lord daily: even 
e God who helpeth us, and poureth 
benefits upon us. 

20 He is our God, even the God 
whom cometh ſalvation: God is 
Lord, by whom we eſcape death. 


u God ſhall wound the head of 
enemies: and the hairy ſcalp o 
* oneas goeth on ſtill in his wic- 
neſs, 

2 The Lord hath ſaid, I will bring 
people again, as I did from Baſan: 
ne own will bring again, as! did 
metime from the deep of the ſea. 
That thy foot may be dipped in 
load of time enemies; and that 
tongue of thy dogs may be red 
tough the ſame, 

4 Itis well ſeen, O God, how 
du goeſt: how thou, my God and 
ag goeſt in the ſanctuary. 

25 The ſingers go before , the 
Inltrels follow after: in the midſt 
abi, mlels phying with the 
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rygen van ſteenen / zo zult gy dag 

warden als vleugelen eener due / 

overdekt met zilver / en welker peves 

ren Jpn met uitgegravenengeluwen 
ou 


14 Als de Almagtige de HMonin⸗ 
en daar in verſtrooide / werd zu 
neeuwit als op Tſalmon. 

15 De berg Baſan is een 

— de berg Baſan is een b 


rg. 

16 Waarom ſpꝛingt ay op / 
bultige bergen: Bezen berg hee 
God begeert tot zune wooninge : ook 
zal ex de Heere wonen in eeuwigheid. 

17 Gods wagenen zyn tweemaal 
tien duizend / de duizenden verdubs 
beld: De Heere is onder hen een Ti⸗ 
nat in heiligheid. 

18 Gp zut opgevaren in de hoog⸗ 
te / gy hebt de gebankenifſe gevan⸗ 
kelpk gevoert / gp hebt gauen geno⸗ 
men om uit te deelen onder de men⸗ 
ſchen: Ja ook de wederhoorige / om 
by ute woonen/ O Heere Gad! 

19 Gelooft zu de Heere; dag bu 
dag overlaad hy ons: Die God ia 
onze zaligheid / Sela! 

20 Die God is ons een God van 
volkomene zaligheid : en by den Hee⸗ 
re / den Heere / zun uitkomſten tegen 
den dood 


81 Booꝛzeker zal God den 


f 3mner vpanden verſlaan; den hairi⸗ 


en ſchedel des genen / die in zy 
chulden wandelt. 
22 De Heere heefrgezeld; K zal 
weder bzengen uit Baſan: Ak zal 
weder bꝛengen uit de diepten der zee. 


23 Op dat gy uwen voet / ja de 
tonge uwer honden / moogt ſtekenin 
het bloed van de vpanden / van een 
tuegelpk van hen, | 

24 O God / zu hebbenuwegan- 
gen gezien / de gangen mpns Gods / 
myns Honings in t Heiligdom. 

25 De Zangers gingen vooz / ds 
Speellieden agter / in 't midden de 
ttammelende maagden, 


26 Give 
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26 Give thanks, O Iſrael, unto 
God the Lord in the congregations: 
from the ground of the heart. 

27 There is little Benjamin their 
xuler , and the princes of Juda their 
counſel: the princes of Zabulon, and 
the princes of Nephthali. 


28 Thy God hath ſent forth ſtrength 
forthee: ſtabliſh the thing, O God, 
that thou haſt wroughtin us. 

29 For thy temples ſake at Jeruſa- 
lem: ſo ſhall kings bring preſents 
untothee. 

30 When the company of the 
ſpear-men , and multitude of the 
mighty are ſcattered abroad among 
thebeaſts of the people, ſo that they 
humbly bring pieces of filver : and 
when he hathſcattered the people that 
delight in war, 

31 Then ſhall the princes come 
out of Egypt: the Morians land {hall 
ſoon ſtretch out her hands unto God, 


32 Singunto God, O yekingdoms 
of the earth: O ſing praiſes unto the 
Lord. 

33 Who ſitteth in the heavens over 
all, from the beginning: lo, he 
doth ſend out his voice, yea, and 
that a mighty voice. 

34 Aſcribe ye the power to God 
overlſracl; hisworſhip and ſtrength 
is in theclouds. 

35 O God, wonderful art thou in 
thy holy places: even the God of 
Iſraelzhe will give ſtrength and power 
unto his peo e; bleſled be God. 

| vening Prayer. 

Pſalm 69. 1 
Ave me, O God: for the waters 
are come in, even unto my ſoul. 


2 I ſtick faſt in the deep mire, where 
no ground is: Iam come into deep 
waters, ſo that the floods run over 
me. 


3 Iamweary of 


ing, my throat 
is dry: my ſight fail Barr 


me for waitin g 


The Palms. 


The xn, 04 


26 Lovet God inde Gemeenten 
den Heere; gy die zut uit den ſp2in 
— 20 " 

27 Daar is Benjamin de klei 
die over hen heerſchte / de Don 
ban Juda met hare vergadering d 
Dozſten van Tebulon / de Dat 
ban Naphtali. 

28 Uwe God heeft uwe ſterk 
geboden ; ſterkt / O God / dat gya 
ons gewꝛogt hebt. 

29 Om uwes Tempels will t 
Jeruzalem / zullen u de (toning! 
geſchenk toeb2zengen, 

30 Scheld het wild My d 
rieds / de vergaderinge der ſticrn 
met de kalverender volken/ende dun 
die zig onderwerpt met ſtukkenz 
vers: Hy heeft de volkenverſtrooil 


die luſt hebben in oo2logen, * 
31 Pꝛincelpke gezanten zullen ke 
men uit Egypten : JMoorenland; 
zig haaſten zyne handen tot God ßen 2 
te ſtrekken, t 
32 9 der garde en me 
zingt Gode: Pſalinzingt den Hern 
Sela! I faſt 
33 Dien die daar rpd in den he pr 
mel der hemelen / die van outs V8” 1 | 
ziet / hy geeft 3pne ſtenune / een ſt! lic 
me der ſterkte, 


34 Geeft God ſterkte : Z! 
hoogheid is over Jfrael / en 3! 
ſterkte in de bovenſte wolken. 

35 O God / gy 55 vzeeſ]yk W 
uwe heiligdommen: de God J ſcat 
die geeft den volke ſterkte ell kcal 
ten: Gelooft zu God! 


Avondlof. 


Vun mp / OGod: * | 


o 


ben gekomen in de diepten der Wi 
— ende de vlged overſtroon 
imp. 
: Il ben vermoeid van mpni” 
pen / 1npu keel is ontſteken / un 


Dag. 
0 long upon my God. 


4 They that hate me without cauſe, 

more than the hairs of my head: 
ly that are mine enemies, and 
ould deſtroy me guiltleſs , are 


- Inidehem thethingsthat I never 

n: God thou knoweſt my ſim- 

, eſs, and my faults are not hid 

pm thee. 

6 Let notthem that truſt in thee, 

ar Lord God of hoſts , be aſhamed 
my cauſe : let not thoſe that ſeek 
, beconfounded through me, O 

en pid God of Iſrael. 

and why ? for thy ſake have 1 

1 : ſhame hath covered 

face 


Im become a ſtranger unto my 
thren: even an alien unto my 
dtherschildren. 

For the zeal of thine houſe hath 
en eaten me: and the rebukes of 
m that rebuked thee , are fallen 
on me. 

0 I wept and chaſtned my ſelf 
h ny: and that was turned to 
reproof, 

1 put on ſackcloth alſo : and 
jeſted upon me. 


2 They that ſit in the gate, ſpeak 
nſtme: and the drunkards make 
5 upon me. | 

3 But, Lord, I make my prayer 
thee: in an acceptable time. 


Hear me, O God, in the mul- 
eof thy mercy: even in the truth 
yalvation. 

Take me out of the mire, that 
lk not: O let me be delivered 
atem that hate me, and out of 
cp waters. 

Let not the water-flood drown 
neither let the deep ſwallow me 


ſtroon — let not the pit ſhut her mouth 
e. 

un w Hear me, O Lord, for thy 

Wu kindneis comfortable: turn 
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oogen zyn bezweken: daar ik ben ho- 
pende op mpn God. 

4 Die mp zonder ooꝛzake haten / 

meer dan de myns 
of ds; die mp zoeken te vernielen / 

e mp om valſche ooꝛzaken vnand 
zyn / zyn magtig gewoꝛden: 

Dat ik niet geroof d hebbe / moet 
ik als dan weder geven. O God gp 
weet van myne dwaasheid: en myne 
ſchulden zpn voo2 u niet verboꝛgen. 

6 Laatze doo2 inp niet beſchaamt 
wozden / die U verwagten / O Heere / 
Heere der beirſcharen: Laatze dooz 
mp niet te ſchande woꝛden / die U 302- 
ken / O God Iſraels! 

7 Want om uwent wille dꝛaag ik 
berſinaadheid : ſchande heeft mpn 
aangezigte bedekt. 

$ Ak ben mpnen bꝛoederen bꝛeemd 

worden; enonbekend mpner moe⸗ 

r kinderen. 

9 Want den pver ban uw huis 

ft my verteerd: en de ſmaadhe⸗ 

n der gener die U ſmaden / zyn op 
mp gevallen. 

10 En ik hebbe geweend in't va⸗ 
ſten myner ziele: maar t is mp ge⸗ 
woꝛden tot allerlei ſmmaad. 

11 En ink heb een zak tot myn kleed 
aangedaan: maar ik ben hen tot eas 
ſpꝛeekwooꝛd gewoꝛden. 

12 Die in depoozte zitten / klap⸗ 
pen vanuw; enix beneenſnarenſpet 
r gener die ſterken dꝛank d2inken, 

13 Maar mp aangaande / myn 
gebed is tot u / O Heere! daar is een 
tpd des welbehagens, 

14 O God / doo? de grootheid 
uwer goedertierenheid; verhooꝛd mp 
doo? de getrouwigheid uwes heils. 

15 V ukt mn uit den ſlyk / en laat 
my niet verzinken: Laat my gered 
woꝛden van mpne haters / en uit de 
diepten der wateren. 

16 Laat mp de watervloed niet 
overſtraomen / en laat de dieptemp 
wet verſlinden: nog laat den put zy⸗ 
nen mond over mp met toeſluiten, 

17 Yerhoozd mp / O Heere/want 
uwe goedertierenheid is good: 
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thee unto me according to the mul- 
titude of thy mercies. 

18 And hide not thy face from thy 

ant, for I am in trouble: O haſte 
thee, and hear me. 

19 Draw nigh unto my ſoul, and 
ſave it: O deliver me becauſe of mine 
enemies. | 

20 Thou haſt known my reproof, 
my ſhame, and mydiſhonour: mine 
adverſaries are all in thy ſight. 

21 Thy rebuke hath broken my 
heart, I am full of heavineſs: I looked 
ſor ſome to have pity on me, but there 
was no man, neither found I any to 
comfort me. 

22 They gave me gall to eat: and 
when I was thirſty, they gave me vine- 
gar to drink. 

23 Let their table be made a ſnare 
to take themſelves withall: and let the 
things that ſhould have been fortheir 
wealth, be unto them an occaſion of 
falling. 

24 Let their eyes be blinded that 
they ſee not: and ever bow thou down 
their backs. 

25 Pour out thine indignation 
upon them: and let thy wrathful 
diſpleaſure take hold of them. 

26 Let their habitation be void: 
and 2 my ro — —— e tents. 

27 For they perſecute him wh 
thou haſt ſmitten: and theytalk hoky 
they may vex them whom thou haſt 
wounded. 

28 Let them fall from one wic- 
kedneſs to another : and not cotne 
into thy righteouſneſs. 

29 Let them be wiped out of the 
book of the living : and not be writ- 
ten among the righteous. 


30 As fox me, when Iam poor and 
in heavineſs: thy help, O God, ſhall 
lift me up. . 

31 I will praiſe the Name of God 
with a ſong : and magnifie it with 
thankſgiving. 

32 This alſo ſhall pleaſe the Lord: 
better than a bullock that hath horns 
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erdige niet aangeſch2 
den. 


The xiii, ds 
my aan na de grootheiduwer darn 


3 1 
18 e verbergt dangez 
niet van uwen knegt ; want im 
bange; haaſt M / verhooad mn. 

19 Madert tot myne ziele / beym 


UU 
. 


v om 1dr 34. 
Wine, e ee 
20 ON weet myne verſmaadhei 
en myne ſchaamte / en myne ſthane 55 


alle mpne benauwers zyn voc il. 
21 De verſmaadheid heeft 
herte gebꝛoken / en ik ben zeer zwa 
en in hebbe gewagt na medelyde 
maar daar is geen; en na bertr 
ſters/ maar hebze niet gebonden, 
22 Ja zy hebben mpgalle tot m 
ppze gegeben; en in myn doꝛſt he 
benze mp edik te dꝛinken gegeben. 
23 Hare tafel worde boo: ha 
aangezigt tot een ſtrit / en tat de 
vergeldinge / tot een valſtrik. 


24 Laat hars-oogrn duiſter wt 
den / datze niet zien; en doet h 
lendenengedunriglyk waggelen. 

25 Stoztover henuwe gramſch 
—1 en de hittigheid uwes too! 

eze aan, 

26 Haar Paleis zy verwoeſt 
hare tenten zy geen inwoonder. 

27 Mant zy vervolgen dien gag 

agen hebt; en makeneen pꝛaatb⸗ 
merte uwer verwonden. 


23 Doet misdaad tot hare i 
_ - _ 5 niet komen 
uwe gerechtigheid. 

29 Laatze uitgedelgt weden 

t boek des levens ; e wi 


30 Dog ik benelendigeninſ 
te; uw heil / O God / zette my ut 
hoog v 


ertrek. 
31 Jk zal Gods Mame is 
met gezarg ; en hen met dal 


ginge groot maken, Deere aan 
ſſe / oſte kel 


32 Ende 't zal den 
namer zyn dan eeno 


d hoofs. 


3 The humble ſhall conſiderthis, 
ad be glad: ſeek ye after God, and 
our ſoul ſhall live. 


14 For the Lord heareth the poor : 
pddeſpiſeth not his priſoners. 


1; Let heaven and earth praiſe 
im: the ſea , and all that moveth 


36 For God will ſave Sion, and 
ildthecities of Juda: that men may 
ell there, and have it in poſſeſſion. 


37 The poſterity alſo of his ſer- 
ants hall inherit ir : and they that 
ye his Name, ſhall dwell therein. 
alm 70. Deus, in adjutorium. 
Aſte thee , O God, to deliver 
* make haſte to help me, 
Lord. 

2 Let them be aſhamed and con- 
punded that ſeek after my ſoul: let 
em be turned backward and put to 
infuſion, that wiſh me evil. 


3 Let them for their reward be 
jon brought to ſhame: that cry over 
le, There, there. 

4 But let all thoſe that ſeek thee, 
Joytul and glad in thee : and let 
ſuch as delight in thy ſalvation, 
jalway, The Lord be praiſed. 

5 As for me, I am poor and in 
ery: hafte thee unto me, O God. 
6 Thou art my helper and my re- 
—_ O Lord, make no long tar- 

p, 


th. 


Morning Prayer. 

MNalm 71. In te, Domzne, ſperavi. 

N thee, O Lord, have I put my 
tult, let me never be put to con- 
on: but rid me, and deliver me 
i thy righteouſneſs; incline thine 
mtome, and ſave me. 

: Bethou my ſtrong hold, where- 
0 1 may alway reſort: thou haſt 
Miled to help me, for thou art 
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poogudebarre/ die de klaauwen ver⸗ 
3 De zagtmoedige dit 


bende / zullen zig verblpden ; 28 
die God zoekt / ulieder herte zal 


34 Mant de Heere hooꝛd de nood⸗ 
dꝛuftige; en hp veragt zyne gevan⸗ 
1 Wen hem / den hemel 

35 hem p2nzen 
en de aarde ; de zeen / en al wat daar 
in wziemeld. 

36 Want God zal Zion verloſſen / 
— 2 van Juda bouwen; en 

ddr en haar erf ⸗ 
ok r woonen en haar erf 

37 En het zaad zyner knegten zal 
haar beerven ; en de lief hebbers 
zyns Naams zullen daar in wonen, 

Deus, in adjutorium. 
Hu 1 / O God / om my te 
Ar > =p O Heere / tot my- 

2 Aaat ze beſchaamd en ſchaam- 
rood woꝛden / die mpne ziele zoeken; 
laat ze achterwaards gedꝛeven ente 
ſchande woꝛden / die luſt hebben aan 
mpukmaad. 

3 Laatzete rugge keeren tot loon 
haarer beſchamimge / die daar zeg⸗ 

gen / Ma / ha! | 

4+ Laatin U vꝛolpł en verblpd 3pn/ 
alle die N zoeken; laat de liefhebberg 
uwes heils geduuriglyk zeggen / God 
zn groot gemaakt ! 

Dag ik ben elendig en 2 
tig; OGod/ haaſt Utot my, 


s Gp zyt mn hulpe en mpn be⸗ 
v2pder ; Heere vertoeft niet. 


— — 


— 


Morgenlof. 

In te, Domine, ſpera vi. 
Pu / O heere / betroum ik: 
laat mp niet beſchaamt woꝛ⸗ 
den in eeuwigheid. Med mp doo? 
uwe gerechtigheid / en bev2pd mp ; 
neigd uw” oore tot mn / en verloſt mp, 
2 Weeſt mp tot een rotsſteen om 
daar in te woonen / om 2 
daar in te gaan; Gp hebt be 27 
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my houſe of defenceand my caſtle. 


3 Deliver me, O my God , out 
of the hand of the ungodly : out of 


the hand of the unrighteous and cruel 


man. 

4 For thou, O Lord God, art the 
thing that I long for : thou art my 
hope, even from my youth. 

5s Through thee have 1 been hol- 
den up everſincel was born: thou art 
he that took me out of my mothers 
womb; my ptaiſe thall be always of 
thee. 


6 I am become as it were amon- 
ſter unto many: but my ſure truſt is 
in thee. 

7 O let my mouth be filled with 
thy — that I may ſing of thy glory 
and honourall the day long. 

$ Caſt me not awayinthetimeof 
age: forſake me not when my ſtrength 
faileth me. 

For mine enemies ſpeak againſt 
me, and they that lay wait for my 
ſoul , take their counſel together, 
ſaying: God hath ſorſaken him, per- 
ſecute him, and take him, for there 
is noneto deliver him. 

10 Go not far from me, O God: 
my God, haſtetheeto help me. 


11 Let them be confounded and 
| that are againſt my ſoul: ler 

em be covered with {ſhame and 
diſhonour that ſeek to do me evil. 


12 As for me, 1 will patiently 
abidealway: and willpraiſethee more 
and more. 

13 My mouth ſhall daily ſpeak of 
thy rightcouſneſs and ſalvation: for 
I know no endthereof, 

14 I will go forth in theſtrength 
of the Lord God : and will make 
mention of thy righteouſneſs only. 


15 Thou, O God, haſt taught me 
from my youth up until now : there- 
fore wil 1 tell of thy wondrous 
works, | 


The xiv, day 
geven om my te verloſſen: want 
z3pt mpne ſteenrotze en mpn burgt, 

3, MNynGod/ bevzyd mn bande 
hand des godloozen van de handde 


enen die verkecrdelpk handeld/ coy po 

8 ms \ con 

4 Want ay zyt mpne verwagting 

Heere / Heere; myn vertrouwenzaWry hi 
myner jeugd aan. 


s Op U heb tk geſteund van de 
buik aan; van muns moeders men « 
wand aan zyt gy myn uithelpernm ane 
lof is geduuriglpk van il. 


6 Ink ben veelen als een wonde 
weeſt; doch gp zyt mpne ſterke tots 1 


ugr, mou 

7 Laat mpne mond bervuld wan 
den inet uwen lof ; den gantſchen daß * 
met uwe heerlpkheid. fait) 


8 Derwerpt mp niet in den (20088 inſt 
des ouderdoms ; en verlaat mp me 
a myne kragt vergaat. 

9 Want mpne vpanden ſpꝛeele 
van aw; en die op mpneziele loeret 
beraaoflagen te zamen / 3eggende 
God heeft hem verlaten; jaget na 
dere hem / want daar 18 gt 

cr. 


10 OGad/ weeſt niet verre ash 
my ; mpn God / haaſt U tot ma - 
11 Laat ze beſchaaind worde be 


laat ze verteert woꝛden / die 1 
rap tegen zun; laat ze met ſmaade 
chande overdent woꝛden / die 08 Tl 
kwaad zoeken. FO in 
12 Dog ik zal geduuriglyk 0 
pen; en zal uwen lof noch groolt 
maken, | 
13 pn mond zal uwe geregt 
id vertellen / den gantſchen dag n 
il; haewel ik de getalen niet we! 
14 Ak zal 
gendheden des Heeren Heeren 


heenen gaan inde mn 


zal uwe gerechtigheid vertellen u The 
alleen, un a 

15 O God / gu hebt mp gel*Fecne 
van inyner jeugd aan; entot nog Hef 
berkondige 1k uwe wonderen. | — 


16 Fe 


Dag. - 
16 Forſake me not, O God, in 
ine old age, when I am 1 
uded: until I have ſhewed thy 
rength unto this generation, and 
power to all them that are yet for 
come. 
17 Thy righteouſneſs, O God, is 
xy high: and great things are they 
thou haſt done; O God , who 
likeunto thee? 
18 O what great troubles and ad- 
tities haſtthou ſhewed me! and yet 
i thou turn andrefreſh me: yea, 
{ broughreſt me from the deep of 
earth again. 
ij Thou haſt brought me to great 
out: and comforted me on every 


20 Therefore will Ipraiſe thee and 
faithfulneſs, O God, playing upon 
inſtrument of muſick : unto thee 
Ul fing upon the harp , O thou 
ly Oneofiſrael. . 
21 My lips will be fain when I ſing 
to thee: and ſo will my ſoul whom 
hu haſtdelivered. 

2 My tongue alſo ſhall talk of 
tighteouſneſs all the day long: 
they are confounded and _ t 
dſhame, that ſeekto do me evll. 


palm 72. Deus, judicium. 
ve the King thy judgments, O 
— N 


on. 
Then ſhall he judge thy people 
Kling unto right: — the 


The mountains alſo ſhall brin 
e: and the little hills . 
unto the | 
ne ſhall theſimple folk by 
night: defend the children of 
or, and puniſh the wrong- 


They ſhall fear thee as long as 
a and moon endureth: from 

deneration to another. 

tx ll come down like the 
— a fleece of wool : even as 
9s that water the carth. 


le. 
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16 Daarom oak / t de ou⸗ 
derdom en gry3igheid daar is / ver⸗ 
laat my niet / O God ! tot dat ik 
dezen geſlachte verxondige uwen 
arm; allennakoinelingen uwe magt, 


17 Ookis uwe gerechtigheid / O 
God / tot in de hoogte; Gp die groate 
dingen gedaan hebt: G God / wie 
is U gelyk? 

18 By die mp veele benaauwds 
hedenenkwaden hebt doen zien / zult 
inn weder levendig maken: en zult 
my weder ophalen uit de afgronden 
my mit by 

19 Gp myne grootheid 
meerderen / en my rondom vertroo- 


20 Ook zal ik U loven met het 
8 
n God pfalmzingen 

rpe / O bellige Afraels! 


21 JNpne lippen zullen juichen / 
wanneer ik U zal pſalmzingen ; en 
myne ziele / die gy verloſt hebt. 
ig dyno 

g n dag 
ſpzeken : want 5 zun beſchaamd / 
want zy zyn ſchaamrood gewozden / 
die man kwaad zoeken. 

God/ Reet den Koning ue 
g 

regten; en uwe gerechtigheid 
den Tone des lionings. 

2 To zal hn um volk richten met 
gerechtigheid: en uwe elendige met 


regt. | 
3 De bergen zullen den volken bꝛe⸗ 
A pager b. ook de heuvelen met ge⸗ 
et 
4 95 zal de elendige des volks rig⸗ 
ten / 15 zal de kinderen des nootdzuf⸗ 
tigen verloſſen ; en den verdzuiker 


| = 


len u vaeezen / zo lange 
dente mans Tate 3pa/ van 
a agte. 
* Dy zal nederoaienals een 


op het nagras; als de dzappelen du 
de dat ige | 
Cc 7 1g 
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7 In his time ſhall the righteous 
flouriſh : yea, and abundance of peace, 
ſo long as the moon endureth. 

$ His dominion ſhall be alſo from 
the one ſea to the other : and from 
the lood unto the worldsend. 

9 They that dwell in the wildet- 
neſs , ſhall kneel before him : his 
enemies {hall lick the duſt. 


10 The kings of Tharſis, and ofthe 
iſles ſhall give preſents: the kings of 
Arabia and Saba ſhall bringh gifts. 


11 All kings ſnall fall downbefore 
him : all nations ſhall do him ſer- 
vice. 

12 For he ſhall deliver the poor 
when he crieth: the needy alſo, and 
him that hath no helper. 


13 He ſhall be favourable to the 
fimple and needy: and ſhall preſerve 
the ſouls of the poor. 

14 He ſhall deliver their ſouls from 
falſhood and wrong: and dear ſhall 
their blood be in his ſight. 

15 He ſhall live, and unto him 


ſhall be given of the gold of Arabia: 


prayer ſhall be made ever unto him; 
ind daily ſhall he be praiſed. 


16 There ſhall be an heapof corn 
in the earth, high upon the hills: his 
Fruit ſhall ſhake like Libanus , and 
ſhall be green in the city like graſs 
upon the earth. 

17 His Name ſhall endureforever, 
his Name ſhall remain underthe ſun 
among the poſterities : which ſhall' 
be bleſſed through him, and all the 
heathen ſhall praiſe him. 


18 Bleſſed be the Lord God, even 
the God of Iſrael: which only doth 
wondrous th ings; 

19 And bleſſed bethe Name of his 
Majeſty for ever : and all the earth 
ſhall be filled with his Majeſty, A- 
men, Amen. 


The Pſalms. 
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7 Jn zyne dagen zal de rechtveey 


dige bloeyen / en de veelheid van vw 
de; tot dat de Mane niet meerzy, 

En hy zal heerſchen vande Ze 
tot aan de Tee; en van de River 


der aarde. 


lekken. | 
10 De Honingen van Tharſis 
de eilanden zullen a 
en; 


4 
| 


gen redden / | 
aders den elendigen / en die gee 


ft. 
1 l den armenexnod 
nooddꝛuftige * 
zuftigen 
U 
weld bebzyden; en haar bloed 
dierbaar 


d 
. 
15 Ein hp 3 leven; en men; 


hem geben ban t goud van Scher 
en men zal geduuriglykvoo? hem 
den: den gantſchen dag zal men 


hand vol konnt 


bloeyen als het kruid der aarde- 
17 Zpn naam zal zun tot ins 
wigheid; zo lange als er de = 
zal zyn naam van , 

ant ; ende 
Jule hein welgelukzalig roemer 


Dag. | 

Evening Prayer. 
pſalm 73. Quam bonus, Iſrael. 
Ruly God is loving unto Iſrael : 
eyen unto ſuch as are of a clean 


p Nevertheleſs ; my feet were al- 
joft — my treadings had well- 


And why? I was grieved at the 
icked: 1 do alſo ſee the ungodly in 
ch proſperity. 

4 For they are in no peril of death: 
ne luſty and ſtrong. 

rhey conte in no misfortune 
e other folk: neither are they pla- 
ted like other men. 

6 And this ĩs the cauſe that they ate 
holden with pride: and overwhelm- 
with ctuelry. 

Their eyes ſwell with fatneſs: 
d they do even what they luſt. 


8 They other, and ſpeak of 
cked blaſphemy : their talking is 
inſtthe moſt High. 

Fot they ſtretch forth their 
puth unto the heaven: and their 
hgue goeth through the world. 

lo re fall the people unto 
n: and thereout ſuck they no 


P Ta how ſhould 


dd perceive it: is there knowledge 
the moſt High? 

2 Lo, theſe are the ungodly, 
le proſper in the world, and theſe 
riches in poſſeſſion : and 1 faid, 


| Waſhed mine hands in inno- 


All the day long have 1 been 
uned: and chaſtned every mor- 


L Yea, and I had almoſt ſaid even 
they: but Io, then 1 ſhould have 


Wwemned. 


dren, 


5 Theti thought 1 to underſtand 
bur it was too hard for me. 


u Until 1-went into the fanRuary 


the generation of thy 
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493 
Avondlof. 
Quam bonus, Iſrael. © 
Miners is God Jſrael goed; 
den genen die rein van herten zyn. 


2 Maar nm aangaande / mpne 
voeten waren bpna uitgeweken ; mps 
ne treden waren bykans — — 

3 Want ik was nydig op de dwa⸗ 


1 Want daar zyn geen banden tot 
harendood toe; enhare kragt is fris. 

5 Tp zyn niet in de moeite als an⸗ 
dere menſchen; ende woꝛden met an⸗ 
dere menſchen niet geplaagt. 

6 Daaroin omringtze de hoovaer⸗ 
dye als een keten; het geweld bedekt⸗ 
ze als een gewaad. 

7 Haare oogen putlen uit van vet; 
3p gaan de inbeeldingendes herten te 

en. 

8 Zy mergelen de lieden uit / en 
ſpꝛeken booſſpk van verdzukkinge : 
Wſpzekenuit der hoogte, 

9 Ep zetten hare mond tegen den 
hemel; en hare tange wandelt op der 


ro Daarom keerd zich zyn volk 
—4 als hen wateren eens vollen 
wozden uitged2uit, 
11 Datze zeggen / Doe zoud'et 
God weten: en zoud er \vetenſchap 
zun bp den A ogſten: 
12 Tiet / deze zyn godlaas; nach⸗ 
— mk. bouny woo enenced In 
b 


vermeenigvuldigen het vern 
Immers heb ik te vergeefs mpa 


herte gezuivert / en myne handen in 
onſchuld —1 * : 


13 Dew den gantſt 
+ geptaagt — 2 ſtea ne U 
ex alle moꝛzgens. 
14 Indien ik — 1 A. 
ng 1 ſpzeken: ziet / 30 zou 
trouwloos zyn aan t gejlayte 
uwer kinderen. 
we ans heb ik ged 
te mogen verſtaan: maar 
moeite in myne dogen: 1 
16 Tat dat ik inGeds eee 


om dit 
wan 


404 
of God: then underſtood I the end 
of theſe men; 

17 Namely , how thou doſt ſet 
them in lippery places: and ca 
themdown, anddeſtroyeſtthem. 
 18' O how ſuddenly do they con- 
— periſh, and come to a fearful 
end! 


19 Yea, even like as a dream when 
one awaketh: ſo ſhalt thou make their 
image to vaniſh out of the city. 

20 Thus my heart was grieved: and 
it went even through my reins. 


21 So fooliſh was I, and igno- 
_ : even as it were a beaſt before 
race, 

22 Nevertheleſs, I am alway by 
thee: for thou haft holden me by my 
tight hand. 

23 Thou ſhalt guide me with thy 
counſel : and after that receive me 
with glory. 

24 Whom have 1 in heaven but 
thee: and thereis none upon earth 
that I deſire in compariſon ofthee. 

25 My fleſh and my heart faileth: 
but God is the ſtrength of my heart, 
and my portion forever. 

26 For lo, they that forſake thee 
ſhall periſh : thou haſt deſtroyed all 
_ that commit fornication againſt 

. thee. 
27 Butit is good for me to hold 
me faſt by God, to put my truſt in 
the Lord God : and to ſpeak of all 
thy works in the gates ofthe daughter 
of * 
Plalm 74. Utquid, Deus? © 
God, 23 art thou abſent 
from us ſo long: why is thy 
wrath ſo hot againſt the ſheep of thy 


e? 
2 O think uponthy con ion: 
whom thou haſt , and re- 
deemed of old. | 

3 Think uponthetribe of thine in- 
heritance: and mount Sion wherein 
thou haſt dwelt. 


4 Lift upthy feet, that thou mayſt 


The Pſalms. 


einde / wozdente niete vanverſcyi 


- eenwigheid : waarom 30k 


! nemenee 


19 Als een d na hetontwa 
ken: als gp opwaakt / O Heer 
n haar beeld veragten. 

20 Als myn 


111 Volle 


was / en ik in mpne nieren gep2ik 
keld wierd: 125 


21 Doe was ik onvernuftig /en 
wiſte niets: ik was een groot be! 


by U. | 
22 A zal dan gedintriglyk by 
bat, 


hebt mpne regterhand ge 

2 Gy zult mp leiden doo? u 

raad; barung mpinher 
lpkheid opneemen, 

24 Wien heb ik 

hemel 7 
op 


25 Bezwpkt mn bvlees en m 
zo is God de rotsſteen man 
en / en myn deel ineeuwighen. 
26 Want ziet / die verre val 
zullen vergaan : Oy roeldll 
die van U af hoereerd, 


27 Maar my aangaande; 11 
mp goed / na bn God te wezen: ik 
mpm̃ betrouwen op den Heere Yee 
om alle uwe werkente vertellen. 

i? 


Ut quid, Deus, re 
Gab Laan iet 9 


uwe toozn rooken tegen de ſchaapt 
uwer weide: 

2 Gedenkt aan uwe Yergadefl 
ge / die gp vanouds verwozven 


3 Deroede 


— hich 
ne. | every enemy : ww 

, — evilin thy ſanctuary. 

; Thine adverſaries roar in the 
dſt of thy congregation : and ſet up 
cir banners fortokens. 


He that hewed timber afore out 
the thick trees : was known to 
ing it to an excellent work. | 
1 But now they break down all the 
ed work thereof: with axes and 
ammers. 
they have ſet fire upon thy hol 
ces: and have defiled the dwell- 
place of thy Name evenunto the 
lea, they ſaid in their hearts, 
| us make havock of them altage- 
t: thus have they burnt up all the 
pules of God in the land. 
10 Wee ſee not ourtokens, there 
not one prophet more: no, not 
e is there among us, that under- 
deth any more. | 
11 O God, how long ſhall the 
erſary do this diſhonour : how 
ls ſhall the enemy blaſpheme thy 
une, for ever? 
n Why withdraweſt thou thy 
M: why pluckeſt thou not thy 
it hand out of thy boſom to con- 
ie the enemy? 
n For God is my King of old: 
help that is done upon earth, he 
dit himſelf. 
4 Thou didſt divide the ſea 
buph thy power: thou brakeſt the 
of the dragons in the waters, 
Thou ſmoteſt the heads of Le- 
an in pieces: and gaveſt him to 
neat for the people in the wilder- 


Thou braughteſt out fountains 
Maters out of the hard rocks: thou 
Kult up mighty waters. 

7 Thedayisthine, and the night 
line: thou haſt prepared the light 
the ſun. 

Thou haſt ſet all the borders of 
— thou baſt made ſummes 
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eſtingen; de vnand heeft 
alles in het Heiligdom verdoꝛven. 

5 Uwe wederpartpders hebben in 
t midden van uwe vergaderplaatſen 
gebꝛuld; zy hebben hare tekenen tot 
tekenen geſteld. 

* —— . —— als 
plen om hooge aanbzengt 
in de dichtigheid van een geboomte. 

7 Alzo hebben zy nu der zelver 
graveerſelen t zamen met houweelen 
en beukhamers in ſtukken geſlagen, 

$8 Zp hebbenuwe Heiligdommen 
in 't vuur gezet; ter aarden toe heb⸗ 


wige verwo 


— de wooningen uwes Maams 


heiligt. | 

p hebbenin haarherte gezeid; 
Laatze ons te zamen uitplunderen ; 
Ty hebben alle Gods vergaders 
plaatſen in den lande verbꝛand. 

10 Wp zien onze teekenen niet, 
Daar is geen Pꝛopheet meer; noch 
temand by ons / die wete hoe lange. 


11 Hoe lange / G God / zal de we⸗ 
derpartpder ſmaden : zal de vyand 
uwe Aaam in eeuwigheid laſteren 3 


12 Maarom trekt Gp uwe hand / 
ja ume rechterhand af? Trent ze uit 
het midden van uwen boezem / maakt 
een einde. 

13 Evenwel is God mn 
van ouds af; die verloſſingen wer 
in t midden der aarden. 

14 GP hebt dooz ume ſterkte de 


— ſpleten: Gp hebt de koppen 
2aken in de wateren verbꝛoken. 


15 Sp hebtde kapyen bes vias 
thans verplettert: Gp hebt hem tot 
\ p3e Fegeven den Wolken in doꝛre 


6 G een fonteine en beke 
gektoven Er dal fierke rivieren 
e + 
_ Debagioutwe /ookisdenage 


uwe: Gp hebt het ligt en de Tonne 
bereid, 


Cc 3 15 Re 


8 alle de palen der aurde 
Ce en — 


$ 
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19 Remember this, O Lord, how 
the enemy hath rebuked: and how 
the fooliſh people hath blaſphemed 
thy Name. 
20 O deliver not the ſouls of thy 
turtle-dove unto the multitude of 
the enemies: and forget not the con- 
gregation of the poor for ever. t 

21 Look upon the covenant : for 
all the earth is full of darkneſs, and 
cruel habitations. | 

22 O let not the ſimple go away 
aſhamed : but let the poor and needy 
give praiſe unto thy Name. 5 


23 Ariſe, O God, maintainthine 
own cauſe :- remember how the 


fooliſh man blaſphemeth thee daily. 


24 Forget not the voice of thine 
enemies: the preſumption of them 
that hate thee , increaleth ever more 


and more. 


Morning Prayer. 

Pſalm 75. Confirebimur tibi. 
Nto thee, O „do we give 
thanks: yea, unto thee do we 

give thanks. $95: x 
2 Thy name alſo is ſo nigh : and 
that do thy wondrous works declare. 
3 Whenlreceiyethe congregation; 
I ſhall judge according unto right. 


4. he earth is weak, and all the 
5 thereof: I bear up the pillars 
of it, $3; | F 


5 I ſaid unto the fools, Deal not 
fo madly: and to the ungodly, Ser 
r your horn. l 6 b. 
s Set not up your horn on high: 
and ſpeak not with a ſtiff neck. * 


7 For promotion cometh neither 
from the caſt , nor from the weſt: 
nor yet from the ſouth. | | 

And why? GodistheJudge: he 
putteth down one, and ſe up 
another. 4 7 EEE 
9 For inthe hand of the Lord there 


The Pſalms. 


ontfangen hebben; 30 


The xv. 1 

19 Gedenkt hier aan: De vyan 
heeft den Beere geſmaad: ky 
dwaas volk t uwen Naam 
gelaſtert. 

20 En geeft aan het wild gediert 
de ziele uwer toꝛtelduive niet over 
den hoop uwer elendigen vergertn 
in eceuwigheid, 

21 Aanſchouwd het verbond:wa 
de duiſtere plaatſen des lands zu 
vol wooningenvan gewcld, 

22 Laat de verdzukten niet by 
ſchaamd wederkeeren : Naat de ein 
dige en nooddzuftige uwe ann 


pꝛnzen. 
23 Staat op / OGod twiſt in 


twiſtzake : Gedenkt der ſinaadhal 
die u van den dwazen wed?rvaar 
den gantſchen dag. 


24 Hergeet niet des gero:ps1wd 


wederpartyders; het getir derge 
ner die tegen U opſtaan klimt ge 
duurigink op, 


Morgenlof. 
Confitebtmur tibi. 


I loven u / O God / u 
WET 


2 Dat uwe Naam nabp is: m 
verteld uwe wonderen. 

3 Als ik het beſtemde ampt 3 
ts 30 zal ik gail 
zen r Land en alle pre inf 
4 He en alle 0 
2 4— verſmolten: mat 
3 pplaaren vaſt gema® 


Ik hebbe gezeid tot de on 
ge / Weeſt niet onzinnig ; en dot 
godlooze / Herhoogt den hoo if 

6 Enverhoogt uwe hoozn melt 
hooge; en ſpzeekt niet met (ih 


halze. 
7 Want het verhoogen komt! 
uit het — 9 nog uit het Wes 


nog uit de Moeſtpne. 


$ Maar God is Kigter: VV! 


nedert dezen / enverhoogt genen. 


5 Wan indes eren hun 


r 
cup, and the wine is red: it is full 
in, and he pourggh out ofthe ſame. 


10 As for the dregs thereof: all 
ungodly ofthe earth ſhall drink 

m, and fuck them out. 

11 But I will talk of the God of 

ob: and praiſe him for ever. 


12 All the horns of the ungodly 
p will I break: and the horns of 
righteous ſhall be exalted, 


palm 76. Notws in Jud aa. 
NJury is God known: his Name 
v great in Iſrael. 
A Salem is his tabernacle; and 
dwelling in Sion. 
3 There brake he the arrows ofthe 
: theſhicld, theſword, andthe 


Thou art of more honour and 
ght: than the hills of the rob- 


Theproud robbed , they have 
pt their = and all the men 
le hands were mighty, haye 


Atthyrebuke O God of Jacob; 
6 — d horſe are fallen. 


Thou, eyen thou artto be feared: 
Iwho may ſtand inthy fight, when 
atangry ? 

Thou didſt cauſe thy judgment 
de heard from heayen : the earth 
led, and was ſtill, | 
When God aroſe to judgment: 
w help all the meck upon earth. 


The fierceneſs of man ſhall turn 
ly praiſe : and the fierceneſs of 
ſulhalt thou refrain. 


| Promiſe unto the Lord your 


* 


Dy”: and keep it, all ye that are 
nen. . him : bring preſents 
im that oughtto be feared. 


* He ſhall refrain the ſpirit of 
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beeker / ende de wyn is beroerd / vol 
_ mengelinge / en hy ſchenkt daar 


10 Dog alle godlooze der aarden 
2 zune dꝛoezemen uitzuigends 


n. 
11 En ik zal 't in eeuwigheid ver⸗ 


kondigen: ik zal den God Jacobs 


Pſalmzingen. 
12 En ik zal alle hooznen der gods 
loo zen afhouwen ; de hooznen des 
regtbeerdigen zullen verhoogt woꝛ⸗ 


den, 
Notus in Judæa. 
GY is bekend in Juda : vn 
Naam is groot in I ſrael. 

2 En in Salem is zyne hutte ; en 
zyne wooninge in Zion. 

3 Aldaar heeft hp verbzoken de 
bperige pplen van den booge ; den 
fi d en t zweerd / en den krpg / 


Gy zyt dooꝛl en heerlp⸗ 
ker / dande Hoof oy 


De ſtoutherti beroofd 
wozden 3, 3p hebben ſlaap ge⸗ 


ſlummerd: en geene van de Dappere 
. 

6 Panuw ſchelden / O God Ja⸗ 
tobs / is t'zamen wagen en paard in 

aap gezonken, 

Gy / vzeeſlpkz3pt ap :en wie zal 
vooꝛ uw aangezigte be van den 
eee boom 

Gp een 
den Hemel : de — vꝛeegde en 
werd ſtille: | 

9 Als God opſtond ten oo2deel / 
om alle za der aarden te 


verloſſen / Sela! 
my de grimmig 
menſchen zal N loflpk maken ; 
e der grimmigheden 
wy Doet en betaaltze den 


eere uwen Gad / alle gp die rontom 
hem Be: Laatzedien/ die te v2eezen 


12 ie den geſt bangt 


' princes; 


heid deg 
het 
zult 
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princes: and is wonderful among the 
kings of the earth. 
Plalm 77. Voce mea ad Dominum. 
1 Will cry unto God with my voice: 
even unto God willIcry with my 
voice, and he ſhall hearkenunto me. 


2 In the time of my trouble 1 
ſought the Lord: my ſore ran, and 
ceaſed not in the night- ſeaſon; my 
ſoul refuſed comfort. 


3 When Iam in heavineſs, I will 
think upon God: when my heart is 
vexed, Iwillcomplain. 

4 Thou holdeſt mine eyes waking: 
Iam ſo feeble that I cannot ſpeak. 

5 I haveconfidered the days of old: 
and the years that are paſt, 

6 Icall to remembrance my ſong : 
and in the night I commune with 
Cone own heart, and ſearch out my 

irits. a 

7 Will the Lord abſent himſelf for 
ever: and will he be no more en- 
treated: 

8 Is his mercyclean gone for ever: 
and is his promiſe come utterly to an 
end for evermore? 

9 Hath God forgotten to be gra- 
cious: and will he ſhut up his loving 
kindneſs in diſpleaſure? 

10 And I ſaid, It is mine own 
infirmity : but I will remember the 
years of the right hand of the moſt 
Higheſt. 

11 I will remember the works of 
the Lord: and call to mind thy won- 
ders of old time. 

12 I will think alſo of all thy 
works: and my talking ſhall be of 
thy doings. 

13 Thy way, O God, is holy: 
whois ſo greata God asour God? 


14 Thou art the God that doth 
wonders: and haſt declared thy power 
among the people. | 

15 Thou haſt mightily delivered 


thy people: even the ſong of Jacob 
and Joſeph. | Jaco 


The Pſalms. 


The xv, lay; 
d2niven afſnpd : die den Koning 
Voce mea ad Dominum. hed 


Mn ſtemme is tot God: e 
tk roepe: myne ſtemme 4 
tot God / en hy zal de oore totm 


en. 

2 Ten dage myner benaauvwtheit 
— den Heere: myn hand wat 

8 nagts uitgeſtrekt / ende liet ur 
2 ziele weigerde getrooſt! 


den. 

3 Dagt ik aan God / zomaak 
ik misbaar : peinsde in 30 wer 
mpne ziele overſtelpt / Sela! 

4 Gy hield mpne oogen walken 
ik was verſlagen / ende ſpꝛal m 

s Ak overdagte de dagen n 
ouds ; de jaren der eeuwen. 

6 Ik dagte aan muyn ſnarenſpe 
in den nagt overleide ik in myn hert 
en mpn geeſt onderzogt. 


k ʒal der daaden des He 
en: Ja ik zal gedenkenu 
nderen van ouds her. 

12 En zal alle uwe werken 
tragten / en van uwe daadenſpx 


13 Q God ! uwe weg is f 
Jeiligdom : wie is een groot© 


kGod? 
gerd In zyt die God / die! 


14 G * 
doet: Gp bt uwe ſterkte be 

Fe wot baut 

15 Gp hebt uw volk 

verloſt ; de kinderen Jacobs 


ſephs / Sela 


11 


26 


Dag. 
16 The waters ſaw thee, O God, 
de waters ſaw thee, and were afraid: 
hedepths alſo were troubled. 

17 The clouds poured out water , 
be air thandred : and thine arrows 
ent abroad. 


18 The voice of thy thunder was 
ard round about : the lightnings 
hone upon the ground, the earth was 
xovedand ſhook withall 
19 Thy way is in the ſea, and thy 
ths in the great waters: and thy 
zotſteps are not known. 

20 Thou leddeſt thy people like 
jeep : by the hand of Moſes and 


Evening Prayer. 

PMalm ys. Attendite, popule. 

Eat my law, O my people: in- 
cline your ears unto the words 
my mouth. 

2 Iwill open my mouth in a para- 
le I I will declare hard ſentences 
old; 


3 Which we have heard and known: 
d ſuch as our fathers have told us; 


That we ſhould not hide them 
m the children of the generations 
dome : but to ſhew the honour of 


cs that he hath dane. 


He made a covenant with Jacob, 
Agave Iſrael a law: which he com- 
unded our forefathers to teach their 
kildren ; 


eons 
r 
| e e put their truſt 
— pms not to forget the works 
— to keep his command 


3 Andnotto bessdheu forebther, 


De Pſalmen. 


e Lord, his mighty and wonderful 
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WR. U / OG 
nza eefden:; 
warende af — 2 
17 De dikke wolken goten water 
uit; de bovenſte wolken gaven ge⸗ 
— ook gingen uwe pplen daar he⸗ 


18 't Geluid uwes donders was 
in dit ronde; de blixemen verligte⸗ 
den de waereld; de aarde werd be⸗ 
roerd en daverde. | 

19 Uwe weg was in de zee / enuw 

d in groote wateren ; en uwe voet⸗ 

en werden niet bekend. 

20 Gh leidet uw volk als een kud⸗ 


de; doo2 de hand van Moze en 


Avondlof. 

Attendite, popule. | 
Mynvolk / neemt myne leere 
ter ooren; neigt ulieder ooren 
tot de redenen myns monds. 
2 Ik zal mpne mond opdoen met 
ken : ik zal — 7 1 — 
rvloedelpk uitſtozten / ouds 


Die wp gehooꝛd hebben en we⸗ 
—2 ende onze vadcrs ons vertely 


4 W n 't niet verbergen 
25 — boo? het navol- 
ede 


geſlagt / vertellende de loflpks 
ndes Heeren; en zyne ſterkheid/ 
wonderen / die hp gedaan 


en 


getui 

opgeri 4 et ge⸗ 
ſtelt in Iſrael / die hp onzen vaderen 
geboden heeft; dat zyze haren kinde⸗ 
* abolgende geſlag⸗ 
6 na en 2 
te die weten od de it 445 

02 


dat God 

. e S be 
5 maar zyne geboden bes 

9 En dat zy niet zouden wozden 
Se: dh 


410 
a faithleſs and ſtubborn generation: 
a generation that ſet not their heart 
aright, and whoſe ſpirit cleaveth not 
iedfattly unto God; 


ro Like as the children of Ephraim: 
who being harneſſed, and carrying 
bows, turned themſelves back inthe 
day of battle. 

11 They keptnot the covenant of 
God: and would not walk in his law; 


12 But forgat what he had done: 

nd the wonderful works that he had 
ſhewed for them. 

13 Marvellous things did he in the 
ſight of our forefathers, in the land 
2 even inthe field of Zoan. 
14 He divided the fea, and let 
them gothrough: he madethe waters 
to ſtand onan heap. 

15 Intheday-timealſoheled them 
with a cloud : and all the night 
through with alight of fire. 
© 16 He clave the hard rocks in the 
wilderneſs : and gave them drink 
thereof, as it been our of the 
great depth. 

17 He brought waters out of the 
Rony rock: ſo that it guſhed out like 
the rivers. 

18 Jet forall this they ſinned more 
againſt him: and 2 moſt 

gheſt inthe wilderneſs. 


19 They tempted God in their 
22 and required meat for their 
20 They ſpake againſt God alſo 
ſaying: l prepare a table in 
the wilderneſs? | | 

21 He ſmote the ſtony rock indeed, 
that the water guſhed out, and the 
ſtreams flowed withall: but can he 
ive — alſo, ot provide fleſh for 
2 e | 


22 When the Lord heard this, he 
was wroth: ſo the fire was kindledin 
Jacob , and there came up heavy 
diſpleaſure againſt Iſtael, hy 8 


The Pſalms. 
gelpk harevaders ; een 


The xv. 40% 


en a / een ge⸗ 

ſlagre/ dat zun bert — et rigtede fe 

kers geeſt niet getrouw was nt 

10 De kinderen Ephzaims / gs 

wapende boogſchutters / keerdenan 
tendage deg 8. 


11 Tp hielden Gods verboid 


6 

niet / en weigerden te wandelenin 

zyne Met. 

12 En zy bergaten zune daden a 
— die hp hen hade er! 
13 Yoo? hare vaderen hadde y 
wonder gedaan ; in Egyptenlan e 1 
indenveldeZoans, ick 2 


14 Hy kloof de de Tee / en derd er 
aar doo gaan; en de wateren deed 
ſtaan als een hoop. 


15 En Hy leideze des daags met 
centwolin/ den gantſchen nagt met ; 
een ligt des vuurs. | led, 

16 Hp kloof de de rotzſteenen inde f 
woeſtpne ; en dꝛenkteze overblocdaß tei 
als uit afgronden. 1B 

n 

17 Want hp beagt — of” 
uit de ſteenrotze ; en deed de ware. jy; 
af dalen als rivieren, un t 

18 Nog voeren zy wpders ang. 
tegen hem te zondigen: berviten g: p 
de den Alderhoogſten in de doꝛte WI... 
dernifſe. . 

19 En zy God in hau; + 
herte: begeerende (pp3e na hare indy... 


20 En zu ſpꝛaken tegen God / J 


eiden: — <oLorap zone 90 
— chten ne: den 
made e % 

er | ICID ( 
en beken overvioedelpk umbzaben * 
zoude hp ook bzood konnen gebe 
zoude hp 3pnen volke vleeſch to er þ 
reiden”; uemb 
22 Daarom hooꝛde de Heere N85 


werd verbolgen: en een vyer wer 
ontſtekentegen* acob / en tooꝛn g 
ook op togen Aal. 


| Dag. 
13 Becauſe they believed not in 
bd : and put not their truſt in his 


1 so he commanded the clouds 
ove : and opened the doors of 
yen. 

15 He rained down Manna alſo 
pon them for to cat: and gaye them 
od from heaven. 

:6 So man did eat angels food: for 
ſent them meat enough. 


He cauſed the eaſt-· wind to blow 
let heaven: and through his pow- 
| he brought in the ſouth-weſt- 


8 He rained fleſh upon them as 
ck 38 duſt : and feathered fowls 
$theſand ofthe ſea. 

29 Heletitfall among their tents: 
en round about their habitation. 


led, for he gave them their own 
lire: they were not diſappointed 
their luſt. 

1 But while the meat was yet in 
ir mouths, the heavy wrath of 
dd came upon them, and flewthe 
althieſt of them: yea, and ſmote 
Im the choſen men that were in 


32 But for all this they ſinned yet 
re: and believed not his wondrous 


33 Therefore their days did he 
| mem vanity : and their years in 
Woe. 

Veen he flew them , they 
r him: and turned them early, 
denquired after God, | 


UAE. 


* nd they remembred that God 
aten dei firength : and that the high 
en ewas their Redeemer. * 


is Nevertheleſs, they did but 
ter him with their mouth: and 
Kmbled with him in their tongue. 
P For their heart was not whole 

him : neither continued they 
laſtin his covenant. 


bur he vas ſo merciful, that he 


De Pſalmen.' 


zo $0 they did eat, and were well 
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23 Om dat zy in God niet geloof⸗ 
den / en op zyn heil met vertrouwden. 


24 Daar hy den wolken van bo⸗ 
ven gebood / en de deuren des he⸗ 
mels opende. 

25 En regende op hen het Man 
om te eten / engaf hen hemels kooꝛn. 


26 Een iegelnk at het bꝛood der 
Magtigen: Hp zond hen teerkoſt tot 


verzadinge, | 
27 By dzeef den Ooſtenwind 

vooꝛt in den hemel / en voerde de Zuis 

denwind aan doo? zyne ſterkte. 


28 En regende op hen vleeſch als 
f/engevlengett's g lte als 3and 


een. 

4 En dede t vallen in 't midden 
Aan legers / rontom zyne woonin⸗ 
g 30 Doe aten zu en werden zeer 
— 30 dat hp hen haren luſt toes 
2agte. 4 nog niet ver⸗ 
vꝛeemd van * 

31 * 85 as nog in haren 
42 — 5 
en de uitgelezene Aſtaels 


32 Boven dit alles zondigden zu 
nog / ende geloofden niet / doo2 zyne 
1 haare dagen ver⸗ 
aan in Krane / en haare in 
berſchzikkinge, 


Als doode / zo b2aagden 
10 1 UI, en 
zogten God v20eg, 


Want was 
— £10 Jamal 
. Dog hp barmhertig Funde! 


| borgays 
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forgavetheir miſdeeds: and deſtroyed 
them not. 

39 Yea, manyatimeturned he his 
wrath way and would not ſuffer 
his Whole diſpleaſure to ariſe. 

40 For he conſidered that they 
were but fleſh : and that they were 
even a wind that paſſeth away, and 
cometh not again. 

41 Many atime did they, provoke 
him in the wilderneſs : and grieved 
him in the deſert. 

42 They turned back, and tempt- 
ed God: and moved the holy One in 
Iſrael. 

43 They thought not of his hand: 
and of the day when he delivered 
them from the hand ofthe enemy; 

44 How he had wrought his mi- 
racles in Egypt: and his wonders in 
the field of Zoan, 

45 He turned their waters into 
blood: ſo that they might not drink 
ofthe rivers. 

46 He ſent lice among them, and 
devoured them up: and frogs to de- 
ſtroy them. i | 
47 He gave their fruit unto the 
caterpiller: and their labour unto the 


S ” their vines with 
-ſtones: an mulberry-trees 
withthefroſt. ey 

49 He ſmote their cattle alſo with 

hail-ſtones: andtheir flocks with hot 
thunder-blors. 
380 He caſt * them the furiouſ- 
neſs of his wrath, anger, diſpleaſure 
and trouble: and ſent evil angels 
among them, 

51 He madea way to his indi 
tion, and ſpared not their ſoul from 
death: but gave their life over to the 
peſtilence. 


Ly $2 * more all the pelihorn = 
: themo cipal and migh- 
tick = the 2 5 
8 But as for his own people, he 
led them forth like ſheep: and carried 
them in the wilderneſs like a flock, 


$4 He brought them out ſafely, 


The Pſalms. 


ſchapen; 


The xd. iq 
verzoende de ongerechtigheid / ent 
2 * 


verdo 
39 os moe wende dikwpls zu 


niet 


2 — in 
in moe woeſtpne! en mer 
te aan in de wildernifſe ! 7 


42 Want zy kwamen al wedere 
verzogten God ; en ſtelden den hel 
gen Iſraels een perk, 

43 Zpdagten niet aan zyne han 
aan den dag / doe hp3ze van denn 


derpartpder verloſte, | 
OE Ao 2 
den belde Zoans. — 


45 En hare vloeden in bloed ver 
anderde; en hare ſtroomen / op de 
zy niet zouden d2inken, 


6 h; 
46 Dy zond een ve ba; 
ongedierte ander haar / dat haar bee z. 
teerde; en voꝛſſen die haar verdo baz in 
47 En hp gaf haar gewas deu 
kzuidwozm ; en haren arbeid d. 
e 
4 111 vi * 
den — en ore — Tevod ; 10 
| 2 byeri age 4 " 
49 Qok gaf bp haarvee den haf A 
over: en hare beeſten den vyrilWic)«: 
| n 
zo hy zond onder hen de hittiglegn 
3pns toozns / verbolgentheid en been 
ſto pelpen benaaututheid gu, r. 


dingeder bodenbanbeelk add 
51 Þp woeg een pad voc; zur 
— 2 ponttrokhare ziele niet! 


: en haar gedierte gaf 
aan de peſtilentie over. 
Enn oe 


$2 gal het eerſcge en 

ne in Egypten:het beginzel der ita 

ee. 

*n oe | 

o en leideze als een kuddel 
de woeſtpne. 


54 Ya hpleideze zekerlpk/3070 


(Deg. | 
x they ſhould not fear: and over- 
delmed their enemies with the ſea. 
And brought them within the 
ders of his ſanctuary: even to his 
ountain, which he purchaſed with 
tight hand. 

6 He caſt out the heathen alſo 
me them: cauſed their land to be 
ded among them for an heritage, 
Amade thetribes of Iſtael to dwell 


theirtents. 

67 28 and diſpleaſed 
emoſt high God: and kept not his 
umonies; 
7 
1 like their forefathers: f 
dellke a broken bow. 


79 For they grieved him with their 
altas: and provoked him to diſ- 
alure with t heir images. 


6 When God heard this, he was 
he and took fore diſpleaſure at 
ac ” 

(t $0 that he forſook the taber- 
ie in Silo: even the tent that he 


pitched among men. 


(2 He delivered their power into 
ity : and their beauty into the 
mieshand. 

6 He gave his people over alſo 
dtheſlword: and was wroth with 


tance. 
The ſire conſumed their young 
: and their maidens were not 


to marriage. 
Their prieſts were ſlain with the 
Id : and there were no widows 
lamentation. 
So the Lord awaked as one out 
leep : and like a giant refreſhed 
wine. 
He ſmote = 2 in the 
ier parts: and put them to a per- 
ul ſhame k 2 


He refuſed the tabernacle of 
h: and choſe not the tribe of 


him; 
9 hut choſethe tribe ofJudareven 


De Plalmen. 


43 

niet vꝛeesden: want de zee hadde 
byanden overdekt. — 

5 En Þp bꝛagt ze tot de land⸗ 

ner heiligheid: tot dezen 

9 oft zyne rechterhand verkre⸗ 


56 En hy verdꝛeef vooꝛ haar aan⸗ 
gezichte de Heidenen / en deed ze val⸗ 
len in't ſnoer harer erffeniſſe: en deed 
= ſtammen Jſraels in tenten 

Maar zy verzogten enverbit- 
terden God den Alderhoogſten; en 
onderhielden zune getuigeniſſen niet. 

58 En zy weken te rugge / en han⸗ 
delden trouwlooſlpk / gelpk haare 
baders : 3p 1 oingekeerd als een 
bedꝛiegelpke boge. | 

59 En y verwekten hem tot tooꝛn 
doo2 haare hoogten ; en verwekten 
CC 


60 God hooꝛde 't / en werd ber- 
bolgen / enverſmade Jſcael zeer, 


61 Dies verliet Hp den Taber⸗ 
nakel te Silo; we e tot 
2 geſteld hadde onder de 

62 En Ir gaf zyne fterkte in de 

des 


en zpne heeripkheid in 
zyn volk over 
verbolgente- 


a 

63 En p leverde 
oy - > x 
gen zyne erffeniſſe. 

64 Het vuur verteerde hare 
gelingen; en haare jonge 
werden niet gep2ezen, 

65 Hare Pzteſters vielen dooz het 
-- na en hare weduwen weenden 
nie 


56 Doe ontwaakte de Heere / als 
een ſlapende; als een held die juicht 


wot | 
67 En HN wederpartp⸗ 
ders aan t a Ker n deed' hen 
eeuwige ſmaadheid aan. 
68 Moch p verwierp de Tente 
A en de ſtam Epyzaims vers 
69 Maar Hp verkoog de ſtam- 


one 


414 The Palms: 


the hill of Sion which he loved. 


70 And there he built his temple 
on high: and laid the foundation of 
it like the ground which he hath 
madecontinually. 

71 He choſe Bavid al ſo his ſervant: 

— took him away from the ſheeps- 

Ids. 

72 As he was following the ews 

eat with young ones he took him: 
that he might feed Jacob his people, 
and Iſrael his inheritance. 

73 So hefed them with a faithful 
and true heart : and ruled them pru- 
dently with all his power. 


| Morning Prayer. 
Plalm 79. . 
God, the heathen are come 
into thine inheritance : thy 
— temple have they defiled , an 
made Jeruſalem an heap of ſtones. 


2 The dead bodies of thy ſervants 
have they given to be meat unto the 
fowls ofthe air: and thefleſh ofthy 
faints unto the beaſts of the land. 


3 Their blood have they ſhed like 
water on every ſide of Jeruſalem : and 
there wasno man to bury them. 

4 We are become an open ſhame 
to our enemies: a very ſcorh and de- 
nog untò them that are round about 
angry: ſhall thy jealo rn like 
fidefor ever? 7) 

6 Pour outthine indignation upon 
the heathen that have not known 
thee : and upon the kingdoms that 
have not called upon thy Name. 

7 For they hate deyourcd Jacob : 
and laid waſte his dwelling place. 


$ O remember not our old fins, 
but have mercy upon us , and that 
ſoon; for we are come to great miſety. 


33 The xvi, dt 
me ; Ti en Þ 
ef Hadde berg Zion / dien 

70 n bouwde n Vil) 
als hoogten. als de NY ) 
gegrond heeft in eeuwigheid, 


71 En Hp verkoos "ec 
—— TA x 


yen, 
72 Pan agter de zogende 


deed Hp hem komen / om te wei 
— en Iſrael zpneer 


opregtigheid zynes herten: en het er 


2 12 venerunt. 

God / Heidenen AF 164 

in uwe exffeniſſe 3 hebt J 

; zy hebben Jeruzalem evi 

ſtee geſteld. uon 

we p hebben de doode maan 

uwer knechten aan t gevogelte! 

hemels tot ſppze HA, 
des lands. | 


3 Zp hebben haar bloed rom 
Jeru alem als water vergooten 
as niemand die ze begro con 

4 Wp zpn onzen nabuurl 
ſmaadheid geworden: een (pol 
fchimp dien / die rondom ons 3yl 


— 
dar coomen? We pbr 


ninge yerwoeftet. Tur 

8 — der voorige : f 

daden niet: haaſt u / laat uwe buen 
gheden ons voozKomel ; | 


zpn zeer dunne 


? 


_, 


Dag. 

Deg: us, O God of our ſalva- 

ion, for the Flory of thy Name: O 
wer us, an — unto our 

ws forthy Names 


io Wherefore do the heathen ſay: 
ere is now their God? .. 

1 Olet the 1 of thy ſer- 
un blood that is ſhed : be openly 
ed upon the heathen in our tight. 


12 O let the ſotrowful ſighing of 
ifonners come before thee: ac- 
ed — power, 
ye thou thoſe that are appointed 


die. 

13 And for the blaſphemy, where- 
i our neighbours have blaſ- 
lemedthee : reward thou them, O 
rd, ſeven- fold into their boſom. 

1% $0 we that ate thy people and 
of thy paſture, ſhall give thee 
anks for ever: and will alway be 
ewing forth thy praiſe from gene- 
onto generation. 

Pllm 80. Quiregis Iſrael, 

Ear, O thou ſhepherd of Iſrael , 
thou that leadeſt Joſeph like a 
ep: ſhew thy ſelf alſo, thou 
xſitteſt upon the Cherubims. 

2 Before Ephraim, Benjamin, 
Manaſſes i ſtit up thy ſtrength, 


Ae 1 again „O God; ſhew 
of thy countenance 
allbewhote. | 
OLord God of hoſts: how long 
mm angry with thy people 
L 

Thou feedeſt them with the 
ad of tears: and giveſt them plen- 
unels ot tearsto drink. 

Thou haſt made us a very ſtrife 
our neighbouts: and our ene- 
Slaugh us to ſcorn. | 

! Turn us again, thou God of 
u: ſhew the light of thy coun- 
ace, and we ſhall be whole. 


Thon haft broughta vine out o 
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and laat um aanſchyn 
verloſt woꝛden. 


41.5 
9 Helptons / G God omes heils ! 
ter 0023ake van de eere uwes _—_ 
enredons / en doet verzoeninge over 
onze zonden / om uwes Naams 
wille. de 


zeggen / Maar is haar Sab: 

11 Laat de wzaake des vergotss 
113 
woꝛden. 


12 Laat kerm der * 
nen voo2 _— chyn komen : be⸗ 
houd overig de kinderen des doods / 
na de grootheid uwes arms, 

13 En geeft onzen nabuuren 
IIA in haren ſchoot " ; 
ren ſmaad / daar 3p n / OHee⸗ 
re / geſmadet hebben. 

14 To zullen wp / uw volk / en de 
4 — _ _ — eeu⸗ 

ei geſlagte to agte ; 
wp — roemvettelien. © 
Qui Regis Iſrael, 
Herder Jfraels/ neemt ter oo⸗ 
leidet de cauſche Neher b it / 
verſchund blinkende, 


2 Wekt uwe magt op 
aangezichte van Ephzaim/ 232 
jan / en Manaſſe / en komt tat 


onze e. 
3 OGod / ons weder / en 
z0 zullen wy 


ſt wo? 
4 O Heere / God der Heirſcha⸗ 
ren / hoe lange zult Gp rookenregen 
Tel adn hed 


Gy ſpyſt ze met traanenh2ood ; 
en dzenkt ze met traanen uit een dzie- 


en onze vpanven 


. 
ons weder / en laat uw — 


5 


Sp hebt een wynſtok nit Egyp⸗ 
IR; 
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Egypt: thou haſt caſt out the heathen ten obergebꝛagt / hebt de Heiden 
lance it. — den zelven gepe 

1 1 


9 Thou madeſt room for it: and 
— it had taken root, it filled the 


10 The hills were covered with the 
ſhadow of it: and the boughs thereof 
were like the goodly cedat- trees. 

11 She ſtretched out her branches 
unto the ſea: and het boughs unto 
the river. 

12 Why haſt thou then broken 
down her hedge: that all they that go 
by pluck off her 13 

13 The wild boar out of the wood 
doth root it up: and the wild beaſts 
of the fleld devourit. 

14 Turn thee again, thou God of 
hoſts, look down from heaven: be- 
hold, and viſit this vine; 


1 And the place of the vineyard 
that thy right hand hath planted: and 
the branch thatthou madeſt ſo ſtrong 
for thy (elf. 

6 It is þurnt with fire and cut 
down: and they ſhall periſh at the 
xebuke of thy countenance. 

17 Let thy hand be upon the man 
of thy right hand: and upon the ſon 
of man whom thou madeſt ſo ſtron 
for thine own ſelf. | 

18 And fo will not we go back 
from thee: O letuslive, and we ſhall 
call upon thy Name. 


19 Turn us again, O Lord God 
of hoſt: ſhew the light ofthy coun- 
tenance, and we ſhall be whole. 


Pſalm 81. Exuttate Deo. 
| Gin ye merrily unto God our 
ſtrength : make a cheerful noiſe 
unto the God of Jacob. | 
2 Takethe pſalm, bring hitherthe 
tabret: the merry harp with the lure. 

3 Blow up thetrampetin the new- 
moon: even in the tim̃e appointed, 
and upon our ſolemn fealt-day. a 
1 For this was made a ſtatute for 


v Gphebtde plaatze vooꝛ hem 
len / 30 dat hy het land very 


heeft 


114 g1 0! 


hae e 
e eweeſt / en zum u 
ken waren ele 
* & A* 1 Jpne ranken L. 
e enzpne | 
deer, . 


Ane 


uitgew2oet ; en't wild deg\tl 


fthem a g 

1. OG der Heirſcharen ket 
Fr aanſchouwd uit den 
ſtok._ Ziet/ en bezoekt dezen m 


rerun gopher ſent 
a en dat om! 
Tone dien gy U geſterkt hebt: 


-. 16 Ty is met vuur verbzand/ 


is afgehouwen : zy komen om! 
t ſchelden uwes aangezigts. 

17 Uwe hand zy ober den 0g0y? 5c 
2328 / over des men be 
Tone / dien gy u geſterkt hebt. o 

18 Zo zullen wp van 11 niet ters o 


ge keeren : behoud ons in t len 
30 zullen wp uwen Maame ® 


roepen B81; 

19 O Heere/ God der Hen 

ren ! l Wth 
aanſchpn lichten / zo zullen wp! 

loft worden. * 

Exultate Dro. deer 

Ingt vꝛolyk Gode onze St ty 

te: Juicht den God Jaca He 

2 Heft een Pſalmop / engeeftWW'c i 


r rs pkehary mer | 
3 Blaaſk de vazuine | 
Mane / ter beſtenider tpd 0p 
Feeſtdag. * 


: and a law of the God of Ja- 


; This he ordained in Joſeph fora 
imony: when lie came out of the 
Lof Egypt, and had heard a 
ge language. * 


$$ 7 eaſed his ſhoulder from the bur: 
and his hands were delivered 
N making the pots. CEE. 

Thou calledſt upon me in trou- 
and I delivered thee: and heard 
uw hat time as the ſtotm fell upon 


1 yes thee alſo: at the waters 
lirite, 


kar, O my people, and Iwill 
ethee, O Iſrael : if thou wilt 
5 len unto me, * 
There ſhall no ſtrange god be 
ee: neither ſhalt thou worſhip 
other God. 

uf 1 am the Lord thy God, who 
amd ehtchee out of the land of Egypt: 
| n thy mouth wide, and I fall 
i. 
2 But my people would not hear 
am Voice: and Iſrael would not obey 


n my; 5o 1 gave them up unto their 
uni hearts luſts: and let them follow 
do wnamaginations. 


tte 0 that my people would have 
t ed unto me: for if Iſrael had 
n my ways, by 

| Lihould ſoon have put down 
enemies: and turned my hand 
aat e atheiradverſaries. 


The haters of the Lord ſhould 
en found liars: but theirtim e 


e Sing haveendured forever. 


| He ſhould have fed them alſo 
a ofneſt whear-flodr :and m_ 
er de A at the ſtony rock ſhould I 
e nic Wtisfied theo. * * 
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ſrael / een 
Ae / een regt van den God Ja⸗ 


5 Dp heeft het gezet tot een getu 
ER in Joſeph / als hp uitgeto⸗ 
gent was tegen Eqyptenland : al- 

aar ik gehoo2d hebbe een ſpꝛake die 
ik niet verſtond. 

6 Ak hebbe zynen ſchouder van 
den laſt onttrokken ; zyne handen 


JIpn van de pottenontſlagen, 
7 


An de benaauwdheid riept gy / 
en ik hielpu uit. Ik antwoozde u 
uit de ſchuilplaatſe des donders. 


8 dr ph u aan de wateren 
van Meriba / Sela! 

9 pn volk / zeide ik / hooꝛt toe / 
en ik zal onder u betuigen: Aſrael / of 
gp na mp hooꝛdet. 

to Dar zal onder u uitlands 
God wezen / en gp zult u vooꝛ geen 
vzeemden God nederbuigen. 

x1 Ik ben de Heere uwe God / die 
u hebbe opgevoerd uit het land van 
Egppten: Doet uwen mond wpd 
open / en ik zal hem vervullen. 

12 Maar myn volk heeft myne 
ſtemme niet gehooꝛd; en Jſrael heeft 
mpner — Pen th hee 1 

13 Dies heb obergege⸗ 
ven in 't goeddunken haares her⸗ 
ten / dat ze wandelden in hare raad⸗ 


ary vat mpn volk na mp ge | 
14 * 
92d hadde ! dat IAſrael in mpne 
egen gewandeld hadde ! 

15 Jn —— r ik hare vnan⸗ 
den gedempt hebben / en mpne hand 
— hebben tegen haare weder⸗ 

artpders. 
F 16 Die den Heere haten / zouden 
ch hem geveinsdelpk onderwoꝛpen 
hebben ma — lieder tpd zoude 
eeuwig geweeſt pn, - | 

17 En hy zoudehet geſynſt heb- 
ben met het vette der tarwe: Ja ik 
zoude u verzadigt hebben met honig 
uit de en. 
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Evening Prayer. 
Plalm 82. Deus fetit. 
Od ſtandeth in the con 
tion of princes: he is a Judge ( 
among gods. 

2 How long will ye give — rong 
2 an accept the perf 
the ung a 
3 Defen the poor and fatherleſs: 
ſee that ſuch as are in need and ne- 
ceſſity have right. 

4 Deliver the out-caſt and poor: 
fave them from the hand of the un- 
godly. 

They will not be learned nor un- 
derſtand, but walk on ſtill in dark- 
neſs: all the foundations of the earth 
are out of courſe. 

6 I have ſaid, Ie are os: andye 
are all the children the moſt 
Higheſt. 

7 But ye ſhall die like men: and 


fall like one oftheprinces. 


$ Ariſe, O God, and judge thou 
the earth: ſor thou ſhalttake all hea- 
then to thine — 
Plalm 83. 


Old not — 0 'P 7 OGod, 
Hos not Git 125 
not thy ſelf, O God. 

2 For lo, thine enemies make a 
murmuring : and theythat hatethee, 
have lift up their head. 

3 They have imagined ny 
—— — 

3 ecret 
Theyhave fad, Come, and let 
BY em N „that they be no 


more a people: and that the name of 


Miel may be no more in remem- 
brance. | 

5 For they have caſt their heads 
together with one conſent : and arc 
confederate againſt thee; 

6 The tabernacles of the Edomites 
and the Iſmaelites: the Moabites and 
Hagarens; 

7 Gebal and A „ and Ama- 
lech > the Philiſtines, withthem that 
dw ell at Tyre, 


| The xv), 4 

a 
efit i 

Od ſtaat in de vera, 


der Goden, 

2. Hoe lange zult gp liedenan 
— Guy eʒigte den 
3 ela! 

Doet regt den armen / en 
weeze ; den verdzu , 
en den armen. 

4. Yerloſt den armen en den 
igen / rukt hem uit der godle 


Typ weten niet / nog 
niſſe: 1 alle f da 
ten der aarde, 


15 fimilis ? 


0} God/ 7 en 3wpgd niet! e 
A 1 L <1 doof / nog 


2 ay Ser /uwevparde 
r; enuwe haters ſteken\ 


3 1 keene 
aanſlag tegen uw Polke 


liten / Moabender Naga 


Gebal / en Ammon / en 
aleſtina / met de iwo 
russ. 


Aſſur alſo is joyned with them: 
have holpent children of Lot. 


But do thou to them as unto the 
nites: unto Siſera , and unto 
zatthebrook of Kiſon ; 

Who peri at Bndor : and 
neasthe dung of the earth. 
Eee and their princes 
cb and Zeb : yel , make all 
ee like as Zeba and Sal- 


like a the fire that burneth up 
dod! and as the flatriethatcon - 
the mountains. 
Perſecute them even ſo with th by 
t; * make them afraid wit 


their faces aſhamed, O 
that they may ſeck thy Name, 


Let them be confounded and 
er 1 and more : letthem 


ſhame andperiſh. 


| they ſhall know that thou 
Nawe' is Jehovah: art only the 
pheſt over all the earth. 


T $4. Quam dilefia ! * 

o amiable are thy dw 

n Lord of hoſts! 

foul hath a deſire and 22 
IL 

ly heart rejoyce 
ng God. * 


; theſparrow hath found her 
the ſwallow a neſt, 


: 
FEE: 


5 = 4- that dwellinthy 
alway praiſing 
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_ feiphe 


to ee te Endoꝛ: 
pin tot 3h — * 

1 Maakt zincer 
als Qreb / d erb 1 


| co Dopſten als Zebah en als 


# 1 „ eee 
—— Gods voo2 ons in erf⸗ 


/ maake ze als cert 


- ME. + yoo? den wind 
+ 


7+ Gelpk buur een woud vers 
brand: on 

Yervolgt ze alzo met uw ons 
weder: en ce 3 met ume 


1 Maakt aangezi vol 
ſhane a @ Herts] ner 


aame zoeken, 
17 Laatze beſchaamt enverſchikt 
wezen tot in 3 en laat 
ze \ wozden en omkos 


Op datze weten / dat 
1 


Gee . uwe 
OG heere der 1 — l 
2 Myn ziele is begeerlg / en bes 


1 — l 


= — A * 
— 2 DE ab CR — — 
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Bleſſed is te man whoſe ſtrength 
is in thee : in whoſe heart are thy 
ways. | 
6 Who going through the vale of 
miſery , uſe it for a well : and 
poolsare filled with water. 


7 They will go from ſtrength to 
ſtrength: and unto the God of gods 
appeareth every one of them in Sion. 

O Lord God of hofts, heat my 
prayer: hearken, O GodofJacob. 4 


9 Behold, O God our defender: 
and look upon the face of thine 
Anointed. ; T 

10 For one day in thy courts: is 
better than a thouſand. a 

11 I had rather be a doork in 
the houſe of my God: than to dwell 
in the tentsofungodlineſs. 


12 For the Lord God is a light and 
defence: the Lord will give grace and 
worſhip , and no good thing ſhall 
he withhold from them that live a 
godly life. 

13 O Lord God of hoſts: bleſſed 
| 4 the man that putteth his truſt in 
race. i 

Plalm 85. Benedixiſti, Domine. 
LL Ord, thou art become gracious 
Lunto thy land: thou haſtturned 
away the captivity of Jacob. 

2 Thou haſt forgiven the offence 
2 thy people: and covered all their 

ins. | 

3 Thou haſt taken away all thy 

diſpleaſure: and turned thy ſelffrom 
thy wrathful indignation. > 77% 
- 4 Turn us then, O God our Sa- 
viour : and let thine anger ceaſe 
from us. 

5s Wilt thou be diſpleaſed at us for 
ever: and wilt thou ftretch out thy 
ou from one generation to ano- 
ther? 

s Wilt thou not turn again and 
quicken us: that thy people may te- 
joy ce in thee? 4. 
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the ſieboo 
tot een fonteine / ook zal den xr 


The xvj. Diy, 
Welgelukzalig is de menſche 
3 — 15 . 
te de gebaande wegen zyn. 
6 Als zy doo? het dal der moert 
02gaan / ſtellen zu hen 


-—Lons gantſch rpkelpk work 15 
- van kragt tot ugs 
een ic van her. — 4 


vooꝛ God in Zion, 
s Heere / God der Yeirſcharn 
hooꝛd myn gebed : neemt het tera 
te / G God Jacobs / Sela! 
9 O Sod / onze ſchild / ziet/ 
ganſchauwd het aangezigte un 
Gezalf den. 
10 Want een dag in uwe boo: 
ven / is beter dan duizend elders, 
11 Ak koos liever aan den dan 


in het Duis mpnes Gods te wezXl 

dan lange te woonen in ng '3 | 

godloosheid. x 
12 Pant God de wa 

Tonne en Schild; de Heere zal 


oprechtigheid wandelen, 
13 Heere der Yeirſcharen/ 4 


ig is de menſch die op 11 
— ks h 


Pre 

Benedixiſti, Domine. : m 

8 N zyt uwen lande gunſttg V 
Weeſt / Heere: de gevang® 

Jacobs hebt gy gewend den 


2 De misdaad uwes volks! 


men: Gy hebt all ak Con 
. — Sela! m 
3 Gp hebt weg genomen foul, 
verbolgentheid : Gy hebt i ge For | 
van de hittigheid uwes toons. lus; 
4 Bengt ons weder/ O ©9Wthae 
zes heils; en doet te niet uw? Give 
nigheid over ons. * Pond, 
Tult gp eeuwiglpk tegen 
tuoꝛnen: zult gp uwen t00211 111 In eh. 
ken van geſlagte tot geſlagte on 


weder lebe 
uw volk zich 


79 


6 Tult gy ons niet 
maken : op dat 
verblpde ; 


Dag. | 
1 Shew us thy mercy , O Lord: 
adgrant us thy ſalvation. 


$ 1 will hearken what the Lord 
od will ſay concerning me: for he 
ll ſpeak peace unto his people and 
o his ſaints, that they turn not again. 


9 For his ſalvation is nigh them 
at fear him: that glory may dwell 
jourland. 

io Mercy and truth are met toge- 
er: righteouſneſs and peace have 
lee each other. 


11 Truth ſhall flouriſh out of the 
th: and righteouſneſshath looked 
pm from heaven. 

12 Yea, the Lord ſhall ſhew loving 
=-5þ and our land ſhall give her 
reale. 

13 Righteouſneſs ſhall go before 
and he ſhall direct his going in 
way. 


—_— 


Morning Prayer. 

$6. Inclina, Dome. 
Dow down thine ear, O Lord 
D and hear me: for 1 am poor and 
miſery. 

Preſerve thou my ſoul, for l am 
y: my God, fave thy ſervant that 
ſeth lis truſt inthee. 


de merciful unto me, O Lord: 
Iwill call daily upon thee. 

Comfortthe ſoul of thy ſervant: 
5 thee, O Lord, do I lift up 


[or thou ; Lord, art good and 
"ous: and o t mercy unto 

Mthat call Be. 1 

Give ear, Lord, unto my prayer: 
| * the voice of my humble 


lu thetime of my trouble 1 will 
on thee: for thou heareſt me. 


Among the gods there is none 
into thee, O Lord: there is not 
liatcando asthou doſt. 
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Toond ons uwe goedertieren 
id | O Heere / MN 


8 Jk zal hooren wat God de Hee⸗ 
re ſpꝛeken zal / want Hy zal tot zun 
volk / en tot zune gunſtgenooten van 
vꝛeede ſpꝛeken / maar dat ze niet we⸗ 
der tot dwaasheid keeren. 

9 Zekerlpk / zyn heil is na by den 

enen die hem bꝛezen / op dat inonzen 
e eere woone, 

10 De goed en waar⸗ 

d — yn — 

e geregtigheid en vꝛede mal⸗ 
kanderen kuſſen, 


11 De waarheidzal uit der aarde 
ſpzuiten/ en geregtigheid zal van den 
n be Horie 4 guede 

12 a cere ge⸗ 
_ en ons land zal * vzucht 

en. 

13 De geregtigheid zal boo? zun 
a ange zigte heenen gaan; en hy zal ze 
zettenop den weg zyner voetſtappen. 


Morgenlof. 
75 5 aurem. "AD 
ere / neigd uwe dare / 
Had inp; want ik ben elendig 
en 1 "= 
2 Bewaard mpne ziele / want ik 


ben uwe gunſtgenood / G Gp myn 
God bo uwe knegt 2 un 
betrouwd, 

3 Zptm dig / Heere / want 


il roe 14 we — gantſchendag, 
4 1Jeryeugr de zie es knegts 2 
225 u / Heere / verheffe in inn⸗ 
; Want Sy / Heere / zyt goed en 
2 zen van groote goe= 
id allen die N aanroepen. 
6 Beere neemt myn gebed ter 
ooren! en merkt op de ſtemme inpner 


7 Jn den dag myner benaauwd⸗ 

A aan / want Gp ver- 

5 Brier de Godenis niemand n 
lp eere / en daar zun geene 

fuk ute toerken, _ 

"M63 9 All 
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9 Ali nations whom thou haſt 
made, ſhall comeand worſhip thee , 
O Lord: and ſhall glorifie thy Name, 


10 For thou art great, and doſt 
wondrous things; thou art God 
ne 


11 Teach me thy way, O Lord, 
and Iwill walk in thy truth: O knit 
my heart unto thee, that I may fear 
thy Name. 

12 I will thank thee, O Lord m 
God, with all my heart: and 

iſethy Name for evermore. 

13 For great is thy mercy toward 

e: and thou haſt delivered my ſoul 

tom che nethermoſt hell. 


14 O God, the proud are iſen 
Muntt me; and the congregations 
of naughty men haye ſought after my 
ſoul, dhare nat ſer thee beforetheir 


es | 
ful of compaſſion and mercy : long- 
— 8: plentcous in goodneſs and 


16 O turn theę then unto me, and 
ve mercy upon me : give thy 
ſtrength unto thy ſerrant, and help 
the ſon of thine handmaid. 
17 token upon me for 
$209. that they who hate me, may 
ee it, and be aſhamed : becauſe 
thou, Lord, haſt holpen me, and 
co dme. 
pſalm 87. Fundamenta ejus, 
Er foundations are upon the 
1 holy hills: the Lord loveth the 
gates of Sion mate than all the dwell- 
ings ee Gaben 
2 excellent things are ſpoken 
of N oaep nd pom 


3 1 will think upon Rahab and 
Babylon: with them that know me. 


4 Rehold ye the Philiſtines alſo : 
lo, there was he born. 


; $5 And of sion it ſhall be reported 
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1 a xvii. d 
9 Alle de Heere die 
maakt hebt / zullen komen / en z 
haar voa uw aanſchun neder b 
gen / en uwen naame eeren. 
10 Mant Op zut groot / en r 
wonder werken: Op alleen zut 


ok = uwe _ 
r mpn herte LETT 
uwes Raams. : 

I2 Heere / mwpn God / ik zal Un 
myn gantſch? herte loven / en il 
uwen Naame eeren in eeuwight 


13 Mant uwe goedertierenheld 


call 
groat aver mp ; ende gy hebt nuke 
Ile uit het aer dern 
q 14 QGod/ de hoobaerdige ſta I 
tegen mp op / en de ergaderng 80 
der tprannen zoeken mune zrle: Wn «: 
zy ſtellen N niet yoo2 hare oogen, 727 
15 Maar Gp / Heere zt n ch 
herti en genadig God] la gray 
moediq/ en graot ban Joedertter * 
heid en waarheid, U. 
16 Mend N tot mp / en zut mug The 
nadig / geeft uwen knegt uwe ſte in ; 
en — den zone uwer Mer 15 
17 Oget aan my een teekn Wi 
goede / op dat het niyne haters Malk 
en beſchaamd woꝛden / als GY Tho 
re/ wp gehalpen / en mn ger e. 
lam; 
t for 
My fi 
A. 
Jacobs, "e 
* heerlpke dingen w0? * 
van U geſpzoken / © ad Gl Do 
3 Jk zal Kahab en Pabel run, 
Arn * 
Tiet de Philiſtyn / en de Reet 
riet nt de. Man ex 1g 


deo nde van Zion zal ge 


\ 
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che was born in her: andthe moſt den / Die / en die is daar in geboren: 
igh ſhall ſtabliſh her. en de Alderhoogſte zelbe zal ze be⸗ 


5 TheLord ſhall rehearſe it when 6 De Heere zal ze rekenen in t op⸗ 
writeth up the people: that he ſchzpven — ob be — 
u bornthere. ze is aldaar geboren / Sela! 
The fingers alſo and trumpeters En —— gelpk de ſpeel⸗ 
he rehearſe: all my freſh ſprings leben mitsgaders alle myne fun⸗ 
allbeinthee. - teinen zullen binnen Ul 3pn, 
1 Deere Godmpus heils ; bp das 
Lord God of m vation, ns heils; as 
) 1 have cried day - night be- O ge / by — pa e ikboo? U. 
thee: O let my prayer enter into Laat mpngebed voa: aanſchpn 
1 e thine car unto Komen; 
ing. 
2 For py foul is full of trouble: 
lay life draweth nigh unto hell. 


lam counted as one of them 
zo down into the pit: and I have 
even as a man that hath no 


reeamong the dead, like unto 
m that are wounded , and lie in 
grave : who are out of remem- 
ice, and are cut away from thy geſl 


ny Thou hat laid me inthe loweſt g Gp hebt my in den onderſten kuil 
Wy i + place of darkneſs, and in geleid / induiſteruiſſen/ endiepten, - 


uwe oorentot myn ges 


ine indignation lieth hard grimmigheid 25 
me: and thou haſt vexed me | 
rs — ſtorms. Dp a 
, | away mine ac- 7 
00ſt! 1 ban mp gedaan; Gp hebt inp hen 
ode abhorred of them. tot een grooten grouwel — . 
DOR inpriſon: that l can- 3 Jkbenbeſloten/ en kan niet uit⸗ 
e beret forth, komen. x 
eben ux fightfaileth for yerytroubſe : © 9 Myn ooge treurt ban wegen 
> II daily upon thee, verdzukkinge: Heere th roepe toc n 
ſeſtretched forth my hands unto a e's dag! ik ſtrekke mpue 


de Doſt thou ſhew wonders 10 Zult gp wander doen aan de 
ig the dead: orſhallthedcadriſe dooden 5 0 
abel Nun, and praiſe thee? tian 


| Shall thy loving kindneſs be 
nde ein the grave: or thy faithful- 
| [ef Xa y 


in _ 
Shall th works Sullenuwe wonderen bekend 
ex nn the dab: aud dy fig. waer i de vuſternſſe + en uw 


tcouls 


— 


teouſneſs in the land where all things 
are forgotten? 

13 Unto thee have I cried, O 
Lord : and early- ſhall my prayer 
come befortthee. : 

14 Lord, why abhorreſt thou my 
foul : and hideſt tliou thy face from 
me 

15 Iam in miſery, and like unto 
him that is at the point to die: even 
from my youth up, thy terrors have 
I ſuffered with atroubled mind. 

16 Thy wrathful diſpleaſure goeth 


over me: and the fear of thee hath , 


undone me. 


17 They came round about me 


daily like water: and compaſſed me 
together on every ſide. | 

18 My lovers and friends haſt thou 
put away from me: and hid mine 
acquaintance out of my ſight. 

| - Evening Prayer. 

Plalm 89. Miſericerdias Domini. 


M Y ſong ſhall be alway of the 
loving kingnels of the Lard: 


with my mouth will lever be ſhew- 
ing thy truth from one generation to 
another. | 

2 For Ihave ſaid, . Tn be 
ſer up for ever: thy truth ſhalt thou 
ſtabliſh in the heavens, N 


3 Ihave madea covenant with my 
choſen: I haye ſworn unto David my 
ſervant , * 1125 ; 

4 Thyſced will I ſtabliſh for ever: 


and ſet up thy throne from one ge- 


netation to another. f 
5 © Lord, the yery heavens ſhall 
iſe thy wondrous Works: and th 


truth in thecongregatian of the ſaints. 


6 For whais he among the clouds: 
that ſhall be compared unto the Lord ? 
7 And what is he among the gods: 
that ſhall be like untothe Lord? 

$ God is very greatly to be feared 
in the council of the ſaints: and to be 


had in 2 of all them that are 


und about him. 
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moꝛge 


The xvii. day, 
in ·t land 
=} Sogn der vergrten 


13 JNaartk/ Heere / roepe tot 
en myn — komt U vooz inde 
ond. 

14 Meere / waarom verſtoot 6 
myne ziele : en perbergt uw aanſp 
vooꝛ my: 

15 Han der jeugd aan ben itte 
d2ukt en doadbzakende : Ik dag 
Uwe verbaarniſſen: ik ben twyff 
moedig. 

16 Uwe hittige too2nighedenga! 
ober my: uwe verſch21ktifigen dot 
mp vergaan, | | 

17 Den gantſchen dag otarmng 
ze my als water: t'3anizn omg 


zy mp. 

16 Gp hebt pꝛiend en medg?; 
verre van min gedaan: mpne beke! 
zyn mduiſterniffe, 

5 Avondlof. _ 
Miſericordias Domini. 
1 K zal de goedertierenheden | 
Heeren eeuwiglpk zingen: J 
uwe waarheid met mynen mo 
bekend malten van geſlachte tot 
e. N 


deren / OG Heere ook is 
rronwighed de gemeinte der 


| % Want wie mag in den hen 

gen den Heere geſchat worden; 
Wie is denHeere gelpk 

de kinderen der ſterken 7 


s God is grootelpks 
raad der Heiligen; en bee * 1 
boven alle die rondom hem vpn. my 


Dag. 
o Lotd God of hoſts, who is 
like unto thee : 
nighty Lord, is on every fide, 


0 
el 


1 

0 10 Thou ruleſt the raging of the 

ta: thou 5 the waves thereof 
they ariſe, 

v1 Thou haſt ſubdued Egypt and 

leltroyed it: thou haſt ſcatteredthine 


; - gem ies abroad with thy mighty arm. 


12 The heavensare thine, the earth 
lo is thine: thou haſt laid the foun- 
ion of the round world, and all 
tut therein is. 

12 Thou haſt made the north and 
e ſouth; Tabor and Hermon tall 
oycein th Name, 

14. Thou haſt a mi ghty arm: ſtrong 
2 hand, and high 1 is thy right 


[21 i Kightooniſneſ and equity are 
e habitation of thy ſeat: mercy and 
uch ſhalt go before thy face, 


16 Bleſſed i is the people, Ota, 
dat can rejoyce in thee : ſhall 
ilk in the light of thy 5 


17 Their delight ſhall be daily in 
by Name: — in thy righteouſ 
ullchey make their boaſt, . 


hs For chou art the glory ofthe 
4 ** and in thy loving ki 
woc tliſt up our horns. 


1 0 Fot the Lord is our defence: 
oh One of iſtaelis our King. 


20 Thou ſpakeſt ſometime in 
e der oY 188 ich fints, and fad; 
| upon one that is 


I gay 4 . exalted one choſen 


21 thave f un David my ann 
* my holy oyl have I anointed 


2 My hand ſhall hold him fa: 
Ham atm ſhall drengthen him. 


: 855 1— van uwen 
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O Heere God der 


thy truth, moſt Wie is als ** grootmachtig / O 


eere 7 en rouwi © 
> U. 8 ed 


10 p heerſt over de opgeblazen- 
eld der zee: 1 haare baren 
aar verheffen / 30 dung de 

11 Op hebt Naha verbꝛyzeld 
als een verſlagenen: Gp hebt uwe 
v — Bang, rooid met den arm 


12 5 5e eme is uwe / ook is 
Aarde uwe: de wereld en haar ho 


heiddie hebt Gp gegrond, 


3 Het Noozden en t Zuiden die 
hebt Gp geſchapen: Thaboz en Her 
mon juichen muwen Name, 

14 Gy hebt een arm met magt: 


Uwe hand uwe 
is 900g is ſterk / regterhand 


ge. 

; Geregtigheid en gerigte n 
de baſti heid uwes eg — 
dertteren heid en waarheid gaan 
um aanſchyn henen. 

16 8 is het volk / t 
wo — gang 13 O Heere 
zu n uwes aan- 
ſchyns wand 


chyns elen, 
17 Ty zullen haar den gantſchen 
dag en in uwen Name: en 
doo2 uwe geregtigheid verhoogt 


no 2den 
Want Oy zyt de heerlpkheid 


haarer ſterkte ; an dee welbeha⸗ 
hoozn 


os zal onzen verhoogt woze 


n. 

19 Want onze ſchild is van den 
Heere; 4 oe Koning is van den 

Wee Dochebt e ngen gezigt 

20 e he een e ge- 
eiligen / en gezeid/ 
—— by een Held: 
K — ge erkorenenuit den vol- 


Th 12 hebbe David m 
evonden: met mpne hellige t 
hebbe ik hem gezalfd, 

22 Miet welken myne hand vaſt 
blyven Jas ook zal hem mpnenarm 
' berſterken, 

vA $ 23 The 


— — 


1 
' 
, 
N 
5 
1 
* 
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23 The enemy ſhall not be able to 
do him ——— the ſon of wicked 
neſs ſhall not hurt him. 

24 I will (mite down his foes be- 
— face: and plague them that 

im. 

25 My truth alſo and my mercy 
ſhall be with him: andin my Name 
ſhall his horn be exalted. 


26 Iwill ſet his dominion alſo in 
22 : and his right hand in the 


27 He ſhall call me, Thou art my 
Father: My God, and my ſtrong 
vation. 
28 And Iwill make him my firſt- 
— by higher than the kings of the 


_ My mercy will I keep for him 
for ſevermore: and my covenant 
ſhall ſtand faſt with him. 

30 His ſeed alſo will I make to 
endure for ever : and his throne as 
the days of heaven. 


31 Bur if his children forſake my 


: and walk not in my judgments; 


Ms. Ifthey break my ſtatutes, and 

hoe | not my commandments : 1 
will viſit their offences with therod, 
andtheir fin withſcourges. 


33 Nevertheleſs, my loving kind- 
nelowillInoc utrerly rake from him: 
nor ſuffex my truth to fail. 

34 My covenant will IL not break, 
nor alterthe thing that is gone ory of 
my lips: 1 have {worn once 
holineſs, that I will — Dardd.. 


35 His ſeed ſhall endure for ever: 
andhisſeatislikeastheſun before me. 3Þn 


36 He ſhall ſtand faſt for ever- 
more as the moon: and as the faith- 
ful witneſsin heaven. 


v7 But thou haſt abhorred and 
for aken thine Anointed ; and art 


e 


The xvii, des, 
— 
en de 
— b e 


24 Maar ik a . zpne wederpa⸗ 
letteren boo? 3pn aangt- 

/ endie hem _—_ 1 2 
25 En myne getrouwigheid / « 


mpne goedertierenheid zullen mit | 
e en zyn hoon zal inmpnen h 
Name verhoogt wozden, 


26 Enik zal ne hand in de 
Len 3pne regterhand in det 


! noemen/ Gy Mt 
— mon 0 end derotss 


Oh: ten eerſtgebos 
—— len ene 
3 — 

29 al hem m 2 b 

d in ne en mn 4 

zal hem va bippen. 

30. En ik zal zyn 1 
wigheid A; en zunen thꝛoon als Wi de 
de dagen der hemelen, dy wr 
wetverlaten; 2 dme 

en me } 
mpne e U 


1 ndien myne inzetting* 
unt 1 myne geboden mag ,, 
houden; 30 zal ik haare obertreding dh, 
met de roede bezocken ; en haare ver 


geregtigheid met pla 
33 — — in FY 


3al ik van hem met 1 —. / 1109 aa 
. J laben Verden me of nid 
34 WE zal 12 op on us 7 


hebbe eens Jallkmetw by 
aden zo ik ãan David lege! | 
14512 in der an ph. 


3pn thzoon zal v002 mg 3 dotlts 


3) 
1: ;; Thou 6 
thy ſervant : and caſt his crown 


the ground. 


— 


3 Thou haſt oyerthrown all his 
: and brokendown his ſtrong 


alds, 

o Allthey that go by, ſpoil him; 
hei 3 a reproach to his 
ighbours 

N Thou haſt ſet up the right hand 
his enemies: and made all his 
herſaties to rejoyce, 

42 Thou haſt taken away the edge 
f his ſword: and giveſt him not 
dry in the battle. 

Thou haſt put out his glory: and 
His throne down to the ground. 


44 The days of youth haſt thou 
jortned : and covered him with 
onour, 

45 Lord , how long wilt thou 
ide thy ſelf, for ever: and ſhall 
by wrat burnlike fixe? 

46 O zemember how ſhort my 
ne is: wherefore halt thou made 


men for nought } 


47 What man is he that liveth, 
dihall not ſee death: and ſhall he 
her his ſoul from the hand of hell? 


Lord, where are thy old loving 


ndneſſes ; which thou ſwareſt unto 
vidinthy truth? 

* Remember, Lord, the rebuke 
thy ſervants have: and how Ido 
* in my boſom the rebukes of 
ay people: 

10 Where with thine enemies have 
heme] thee, and ſlandered the 
viſteps of thine Anointed: praiſed 
weLordfor eyermore. Amen, and 


SSER EE ES SY KEE EH DE BESEER 
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* 


ons thou haſt been our refuge: 
ULM ane generation to another. 


427 
38 Gp hebt het verbond uwes 
knechts te niete gedaan: Gy hebt 


zyne kroone iligt 
aarde, Hane tegen de 


ypne muuren 


8 Gp hebt ve⸗ 
117 nedergewozp > w__ 


t ookde t erpte zyneg 
zweerds omgekeerd ; herpte: a 
niet ſtaande e gehoudenindenſtrpl, 

43 Gp zyne ſchoanheid daen 
ophouden; er enGp 2 


44 Gy 2 . —— 


— / 


!Zult 
e ! Zult Gy 


Wat bamnlerft ur dip dendood 
3 Ziele zal be- 
en van t des grafs ? 


da 
eere/ waar zyn uwe boo 
hem pong Davidge- 
MY hebt / by uwe trouwe : 
under 23 edlen th 15 
ien nen 
boezem dzage van mn 


0 Daar mede / O 
vpanden fnaden/ baar mede TY 


den. Geloof Iz je Beere der 
wigheid / Amer) "ia Amen! 


Morgenlof. 
Domine, ws ium. 


EE Gy 1 geweeſt een 


toeblugt van geſlagte tot ge⸗ 
2 Be- 


c 0 ˖ç7˖——/—ꝙj ᷑ — 


' 
N 


— 
n 
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2 Before the mountains were 
brought forth, or ever the earth and 
the world were made: thou art God 
from everlaſting, and world without 
end. 

3 Thouturneſt man to deſtruction: 
again thou ſayſt, Come again, ye 
children of men. 

4 For athouſand years in thy ſight , 
are but as yeſterday : ſeeing that is 
paſt asa watchinthe night. 


5s Asſoon asthon ſcattereſt them, 
they are even as a ſleep: and fade away 
ſuddenly like the graſs. 

6 In the morning it is green, and 
42 ap : but in the evenin 
t is cut down, dried up, and wi- 
thered. | 

7 For we conſume away in thy 
diſpleaſure: and are afraid at thy 
wrathful indignation. 

$ Thou haſt ſet our miſdeeds be- 
fore thee : and our ſecret ſins in the 
light ofthy countenance. 

9 For when thou art angry, all 
our days are gone: we bring our years 
to an end, as it weteataleriae istold. 


10 The days of our age are three - 
ſcore years and ten, and though men 
be ſo ſtrong, that they come to four- 
ſcore years: yet is their ſtrength then 
but labour and ſorrow ); ſo ſoon paſs- 
eth it away, and wie are gone. 


11 But who regardeth the power 
of thy wrath : for even thereafter as a 
man feateth, ſo is thy diſpleaſure. 

I2 So teachus to number our days: 
that we may apply our hearts unto 
wiſdom. 15 

13. Turn thee again, O Lord, at 
the laſt: and be gracious unto thy 
ſervants. | 

14 O ſatisfie us with thy mercy, 
and that ſoon: ſo ſhall we reſoyce and 
be glad all the days of our life. 


15 Comfort us a 
the time that thou 


in, now after 
plagued us: 


The Palms. 


The xvii, dy, 

2 Eer de bergen gebooren waren 
en gn de aarde en de waereld boon⸗ 
geb2agt had: ja van eeuwigheid i 
eeuwigheid zut Gp God. 


KI rr 
E: en * 
weder — Bana 


4 Want dutzend jaren zyninum pcol! 
oogen/ als de dag van giſteren / al 
hp voozby gegaan is: en als en 
r 2 
5 yo In zun geh 
een flaap: —— ckl, 4 e 
gelpk het gras dat verandert. whty 
6 In den mo2gen bloeid N! 
en 't verandert: des S won he: my 
afgeſneden / en t verdozret, 15 
| 3 £0 
Want wp vergaan doo? uwe re o 
toon : en — uwe , 1 mic hath dilom 
9 7 — | 4 H 
$ p IT on e angerec qi eder 1 
boo? U; onze — zonden in! eat 
licht uwes aanſchpns, lbe 


9 Want alle onze dagen gaanhe 
nen dooꝛ uwe berwigebed: k 
bꝛengen onze jaren dooꝛ / als een 


a 6 Fo 

10 Aangaande de dagen on3er e dark 
ren / daar in zyn it zeventig jaren Mn 
zo wp zeer ſterk 3pn / tagtentig an 4 


en 't uitnemenſte van dien / is moe! 
en verdziet: want het wo2d ſiielp! 
— en wp bliegen da 


11 Wie kent de ſterkte uwe och 
tooꝛns / en uwe verbolgentheid na dag Fc 
Gy te bꝛeezen zyt? 8 h. 

12 Neert ons alzo onze dagen tei by 
len/ dat wy) een wys herte be ome! 15 

13 Heert weder / Heere / tot ech 
lange? en het berouwe U over 10 it ] 
knegten. 

14 Yerzadigt ons in den 11929 42 
ſtond met uwe goedertierenheld 7 
zullen wy jutchen; en verblyd 320g: ; 
alle one dagen, " av 

15 Yerblpd ons na de dagen N. 
welle Gp ons ged2ukt hebt: * E 


Dag. 
for — wherein we have ſuf- 
red adverſity. 

16 Shew thy ſervants thy work: 
their children thy glory. 


17 Andthe glorious Majeſty ofthe 
id our God be upon us: proſper 
ou the wotk of our hands upon us, 
proſper thou our handy-work. 

Plal 91 . Qui habitat, 

fence ofthe moſt High : ſhall 
de under the ſhadow of the Al- 


ty, 
will ay unto the Lord, Thou 
my hope, and my ſtrong hold: 
Bod, in him will I truſt. 
For he ſhall deliver thee from the 
ue of the hunter: and from the 
ſom peſtilence. 
4 He ſhall defend thee under his 
ings, and thou ſhalt be ſafe under 
eathers: his fairhfulneſs andtruth 
allbethy ſhield and buckler. 
5 Thou ſhalt not be afraid for any 
ror by night: nor for the arrow 
flieth by day; | 
6 For the peſtilence that walketh 
darkneſs: nor for the ſickneſs that 
ro yeth in the noon- 11 
Athouſand ſhall fall beſide thee, 
ten thouſand at thy right hand: 
tit ſhall not come nigh thee. 
lea, with thine eyes ſhalt thou 
— ; and ſee the reward of the 
Tor thou, Lord, art my hope: 
Ant ſet thine houſe of defence 


lo there ſhall no evil happen unto 
&: neither ſhall any plague come 
11 dwelling. 

it For he ſhall 
age overthee: to 
ways. = 


ive his angels 
p thee in all 


ads: that 
ul * hurt not thy foot 


13 Tbou ſhalt go upon the lion 
Adds ; the young ion and the 


De pſalmen. 


Hoſo dwelleth under the de- 


12 They {fall bear thee in their 


| 419 
jaren in welke wp 't kwaad gezien 


bben, 

16 Laat uw werk aanuwe kneg⸗ 
ten gezien woꝛden / en uwe heerlpk⸗ 
heid over hare kinderen. 

17 En de lieflpkheid des Heeren 
onzes Gods 3p over ons: en beveſtigt 
Gp het werk onzer handen over ons: 
2 werk onzer handen beveſtigt 


Qui habitat. 
r 
is gezeten 
ve en in de ſchaduwe des Al⸗ 


magtigen. 

2 Ink zal tot den Heere zeggen; 
mpne toeulugt en myne burgt; myn 
God / op welken ik vertrauwe. 

3 Want hy zal u redden van den 
— des vogelbangers: van de zeer 

erfipke peſtilentie. 

4 p zal u denken met zyne vler⸗ 
ken / en onder zyne vleugelen zult gy 

en: zyne waarheid is een 
— m ng 4 ns wand a 

5 OP et v2ee ; 
\chzik des nagts 2 vooz den ppl die 
'S daags vliegt : 

6 Hooꝛ de peſtilentie / die in de don⸗ 
kerheid wandeld: voo2 t berderf dat 
op den middag verwoeſt. 1 

7 Aan uwe z3yde zullen er duizend 
vallen / en tien dutzend aan uwe reg⸗ 
terhand : tot u zal t niet genaken, 

s Alleenlyk —— gp 't met uwe 
oogen aanſchouwen : en gy zult de 
vergeldinge der godloozen zien. 

9 Wat Gp / Heere / zyt mpn toe⸗ 
vlugt; den Alderhoogſten hebt gp ge⸗ 


ſteld tot uw vertrek : 
10 UenzalgeenkWwaad wederva⸗ 


ren / nog geen plage zal uwe Tente 
naderen 


: Mant hy zal zune Engelen van 
u bevelen/ a 1 — in alle 


12 Zp zullen u op de handen dꝛa⸗ 
/ op dat gp uwen voet aan geenen 


t. 
13 Op denfellen leeuw en d adder 
zult gp treden / gy zult den 
| 0 
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dragon ſhalt thou tread under th 
— : 


14 Becauſe he hath ſar his love 
upon me, therefore will 1 deliver 
kim: I wil ſet him up, becauſe he 
hath known my Name, 

15 He ſhall call upon me, and 1 
will hear him: yea, Iam with him 
in trouble; I will deliver him , and 
bring him to honour. 

* With long life will 1 fatisfie 
him: and ſhew him my falyation, 


Plalm92. Bomm eft confitert. 

T is agood thing to give thanks 

untothe Lord: and to ſing praiſes 
untothy Name, O moſt Highelt; 

2 To tell of thy loving kindneſs 
early in the morning: and of thy 
— fo the night- ſeaſon; 

3 Upon an inſtrument of ten 
ſtrings, and upon the lure: upon a 
loud inſtrument, andnpon the harp. 


4 For thou, Lord, haſt made me 


glad through thy works: and I will 
xejoyce in giving 2 for the ope- 
rations of * 

s O Lord, how glorious are thy 
works: thy thoughts are very deep. 


6 An unwiſe man doth not well 
conſider this: and a fool doth not un- 
derſtand it. 

7 When the ungo ly are as 

the graſs, and when all the workers 
of wickedneſsdo flouriſh : then ſhall 
they be deſtroyed forever; but thou, 
Lord, art the moſt Higheſt for ever- 
more. 
' $ Forlo, thine enemies, O Lord, 
lo, thine enemies ſhall perith : and 
all the workers of wickedneſs ſhall 
be deſtroyed. 


9 But mine horn ſhall be exalted 
like the horn of an unicorn : for I 
am anointed with freſh * 

to Mine eye alſo ſhall ſee his luſt 
of mine enemies: and mine ear ſhall 


hear his deſire of the wicked that axiſe 
up againſt me, m WP IO 


pl hy my zeer bemj< 
Fg. 
hy henp move Name 

15 zal mp aanroepen / enz 
2a th den e M 

trekken / en zal hem vereerlyken, 
16 Ik zal heim met lang hend der 
dagen verzadigen / en in zal hemny 


ant berbiyd 
heere / met — — zal iu 
chen over de werken uwer handen. 


O cere | 1 


14 


aat dit zelve niet. 

7 Dat de godlooze groeijen 
— EI 
der eeuwigheid verdeigr want 
Maar Gp zyt deA | 

heid de Heere. 


met verſche olie overgoten, 
ſpeders aan — — 
9/die tegeng mp opftua 


q The righteousſhallfourth like 
almtree : and ſhall ſpread abroad 
4 cederi in Libanus. 

12 Such as be planted in the houſe 
the Lord: (hall flouriſh in the 
of the houſe of our God. 


13 They alſo ſhall bring forth 
ore And theit age: and and tall be 
tand well liking. 
14 That they may ſhew how true 
e Lord my ſtrength is: and that 
e ino unrighteouſneſsin him. 
Evening Prayer. 
Palm 93. Dominus regnavit. 
He Lord is King, and hath put 
| on glorious apparel : the Lord 
t on his apparel , and girded 
ſelf with ſtrength. 
2 He hath made the round world 
ſure; that it cannotbe moved. 
3 =o 3 the world began hath 
4 ſeat been prepared: thou art from 


0 The floods are riſen „O Lord, 
floods have lift up their voice: 
eſoods lift up their waves. 


5 Thewaves of the ſea are mighty, 
Inge horribly : but yet the Sand 
odwelleth on high, ismightier. 


6 Thy teſtimonies, O Lord, are 
ty {ure :, holineſs becometh thine 
ule forever. © 

Palm 94. Deus ultionum. 
Lord God, to whom ven 
delongeth: thou G 


m vengeance belongeth , 
J (elf, 


t Ariſe, thou Judge of the world: 
| reward the proud after their 


3 lod, how long ſhall the un- 
wk \bowlong {hall the ungodly 


! long ſhall all wickeddoers 


* 


erk ſo diſdainfull and make ſuch 
7 They 48 thy peo : 
12 ey —4 wn ple, O 
zall, and trouble thine 22 | 
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Dominus reg 


Ke Sage wa pr 
cere/ tor lange dagen. 
God der taken | O Heere/ 
's O)Sw der w2aken ! 
2 Gy Kichter der aarde / ver- 
bzengt vergeldinge weder 
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'6 They murder the widow , and 
the ſtranger : and put the fatherleſs 
todeath. 

And yet they ſay, Tuſh , the 
Lord {hall not ſce: neithet ſhall the 
GodofJacob regard it. 

3 Take heed, ge unwiſe amon 
the people: O ye tools, when wi 
yeunderſtand? 

9 He that planted the car, ſhallhe 
not hear: ox he that made the eye, 
{hall he not ſee: ?: 

10 Or he that nurtureth the 
heathen : it is he that teacheth man 
knowledge, ſhall not hepunitſh ? 

11 The Lord knoweth thethoughts 
of man: that they are but vain. | 
12 Blefled isthe man whom thou 
thaſtneſt, O Lord: and teacheſt him 

in thy law. rt 

13 That thou mayſt give him pa- 
tience intime of adverſity: until the 
pit be digged up for theungodly. _ 

14 For the Lord will not fail his 
people : neither will he forſake his 

herxitance: | 

15 Until righteouſneſs turn again 
unto judgment: all ſuch as ate true in 
heart ſhall follow it. 


16 Who will riſe up with meagainſt 
the wicked: or who will take my 
part againſt the evil doers? 


17 If the Lord had not helped me: 
it had not failed but my ſoul had been 
put to ſilence. ern þ 

11 But when I ſaid, My foot hath 
Nipped: thy mercy, O Lord, held 
me up. 

19 Inthe multitude of the ſorrows 
that Lhad in my heart: thy comforts 
have refreſhed my ſoul. | 
: * 
20 Wilt thou have any thing to do 
with the ſtool of wickedneſs: which 
imagineth miſchiefas a law ? 

21 They gather chem together 
apainſt the ſoul of therighreous: 
condemn the innocentblood. 

| 22 But the Lord is wy refuge: 


The Plalms. 


niet. 


The *vin. D4 


6 De wedube en de b2eemdeling 
dooden zy; en zy vermoo2den þ 
wr / DeH 

7 En zeggen de Heere ziet bet 


8 Aanmerkt gp onvermuftige an 
der den volke / en gu dwaze / wa 
neer zult gy verſtandig woꝛden: 

9 Zoude die de ooren plant u 
hoaren : zoude die de oogen fozmeer 
niet aanſchouwen? 

10 Zoude die de Heidenen tug 
tigt / niet ſtraffen ? Hp die den mei 
ſche wetenſchap leerd 7 

11 De Heere weet de gedagtt 
des menſchen / datze pdelheid zun. 

12 Welgelukzalig is de Man/ 
Heere! dien GP tugtigt; en dien G 


leert — 1 * * ebenban 4 In 
13 Om ru geben van d 

kwade dagen; tot dat de kuil voa l 

den godloozen gegraven werd. 7 


14 Want de Meere zal zun be 


niet begeven: y zal zyn ern 
AER n 


15 Want 't 002deel zal weder, 
ren tot de geregtigheid; en alle rm 
regte van herten zullen t 3elve ug; x, 
wo fat has * — 

16 2 mp ſtaan ter ee 
de boosdoenders? wie zal zich a 77 
mp ſtellen tegen de det 0 


geregtigheid 


17 Tenware dat de Heerenye 
ulpe geweeſt ware / myne ziele hau w. 
bpaa in de ſtilte gewoond. ed 1 


18 Als ik zeide / Myn voet wil 
keld / uwe goedertierenheid/ O he 


re / onderſteunde mm. b th 

19 Als mpne gedagten bi! ple 
mp verineeniguuldigt wierden + 

ad. vertrooftingen mpne 3 ＋ 
t. I 

20 Zoude der \chal | 


de ſtoel 
lpkheden met f vergezelſchapp# 
die moeite verdigt by inzettinge"* 


21 Zp to:ten zig t'3amen tegen 
— des regtveerdigen; en 3} e 
men onſchuldig bloed. yh 


22 Doch de Meere is mp gel 


ry De 
' Dag. | / | 
u my God is the ſtrength of my 
onfidence. ; 
23. He ſhall recompenſethem their 
ickedneſs , and deſtroy them in 
crown malice: yea, the Lord our 
dſhalldeſtroy them. 


Morning Prayer. 

pfalm 95. Venite, exultemus. 

8 Come, let us ſing unto the 
Lord: let us heartily rejoyce in 

ſtrength of our ſalvation. 

2 Letus come before his preſence 

th thankſgiving :* and ſhew our 

Ire glad in him with pſalms. 

z Forthe Lord is a great God: and 

eat King above all gods. 


4 In his hand are all the corners of 
euth : and the ſtrength of the 
Usishisalſo. 

5 Theſeais his, and he made it: 
d his hands prepared the dry land. 


O come, let us worſhip , and 
down: and kneel before the Lord 
Imaker. ; 

' ring Lord — nd 
de the people of his paſture, 

ſheep of hishand. - 

i To dayifye will hear his voice, 
len not your hearts: as in the 
Woation , and as in the day of 
tation inthe wilderneſs; 

When your fathers tempted me: 
wed me, and ſaw my works. 


d Forty years long was 1 grieved 
a this * „and ſaid: It is 
ople that do err in their hearts, 
hey haye not known my ways; 


men 0 


u Unto whom 1-ſware in my 
uh: that they ſhould not enter 


app bay eſt, 
ge * Malm 96. Cantate Domino. 
tegen | | Aung untothe Lord a new ſong : 


$ 
ling unto the Lord, all the 
ole earth. | 


ing unto the Lord, and praiſe 
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tot een hoog bertrek ; en myn God 
toteen Bate 1 toenlugt. 

23 En al haare ongeregtig⸗ 

d op het doen — / en 

zal ze in haare boosheid vers 

_=_ be Heere onze God zal ze 


„ 


Morgenlof. 
Venite, exultemus. 
K — laat 2 12 
pk zingen / laat ons 
den rotsſteenonzes heils. 

2 Laat ons zyn aangezigte te ge⸗ 
moet gaan met lof: laat ons hem jui⸗ 
chen met Pſalmen, 

3 Want de Heere is een groot 
22 ; Ja ceengroot {toning bovenal- 


oden. 
4 Jn wiens hand de diepſte plaat⸗ 
— aarde — 4 de hoogten der | 


zun zyne. 

58 Wiens ook de zee is / want hy 
heeft ze gemaakt; ende zyne handen 
hebben het dzooge gefoꝛmeert. ä 

6 Romt / laat ans aanbidden en 
nederbukken / laat ons knielen voo2 
den Heere die ons gemaakt heeft. 

7 Want Hy is onze Gad / en on 
3pn het volk zyner meide / en de ſcha⸗ 
pen zyner hand. 

Heden / zu gu zune ſtemme hooꝛt / 
en verhard uwe herte niet / gelpk te 

eriba atipktendagevan Maſſa 
de woeſtpne: 

9 Daar mp uwe vaders verzog⸗ 
— my bepzoefden/ ook mpn werk 

2” Peertig laat tk verd net ge⸗ 

had aan dit geſlachte / en hebbe ge⸗ 
id / Ty zun een volk dwa van 
erten; en zx en kennen wmpne wegen 


met. 

2 I — F — — —— 3 
21 gezworen | 

— — = 


Cantate Domino cant ictum. 


Ingt den een neum lied / 
aarde. 
2 Zingt den Heere / looft zynen 
Ee bi 


zingt den Heere / gp gantſchs 


434 | 
his Name: betelling of his ſalvation 
from day to ay. | 

3 Declare his honour unto the 
23 : and his wonders unto all 

ople. 

* the Lord is great, and cannot 
worthily be praiſed: he is more to be 
feared than all gods. 

5 As for allthe gods of the heathen, 
they are but idols: but it is the Lord 
that made the heavens. e 

6 Glory and worſhip are before 
him : power and honour are in his 
ſanghpary. 

7 Kſcribe unto the Lord, O ye 
kingreds-ofthe people: aſcribe unto 
Lord worſhipand power. 


1 Aſeribe untò the Lord the honour 


unto his Name: bring preſents, 
come into his courts. 
9 O worſhipthe Lord in the beau- 
of holineſs: let the whole earth 
d inawe of him. 

10 Tell it out among the heathen, 
that the Lord is King: and that it is 
he who hath made the round world 
ſo faſt that it cannot be moved, and 
how that he ſhall judge the people 
righteouſly. s 

11 Let the heavens rejoyce , and 
Iet the earth be glad: let the ſea make 
a noiſe, and all that therein is. 

12 Let the field be joyful, andall 
that is in it: then ſhall all the trees of 
the wood rejoyce beforethe Lord. 


13 For he cometh, for he cometh 
ro judge the earth: and with righ- 
teouſneſs to judge the world, and 
the peoples with his truth. 

Pſalm 97. Dominus regnavit, 

1 Lord is King, the earth 
be glad thereof: yea, the mul- 
titude ofthe iſles may be glad thereof. 

2 Clouds and darkneſs are round 
about him: xighteouſneſs and judg- 
ment ate the habitation of his ſeat. 

3 There ſhall goa fire before him: 
and burn up his enemies on every ſide. 


4 His lightnings gave ſhine unto 


The Pſalms. 


The xix, day 


Name! boodſchapt ʒyn heil band 5 eu 

Bertelt onder de Heidenen zm 
eere ; onder alle volken zune war: 
deren. 


4 Want de Heere is groot en 
ws p2p3en I)» is v2eefipk boven; 


en. 
5 Want alle de Goden der volks 


t de Hemelen gemaakt, 5 
1 en heerlpkheid Þ 10 
voo2 3pn aangezigte ; Sterkte ena ee 
7 N Den ere, gy geſl 1 

7 en 11 
der 2 den Heere eere ” 

rare, 

s Geeft den Heere de eere u - 
Naams/ bzengt offer / en kont WP * 
zune voozhoven, ; " 

9 Aanbid den Heere inde heerlyi 7 


heid des Heiligdams / ch:ikt vo 
3pn a. ee gp gantſche aarde, 

10 Zegt onder de Heidenen A 
Heere regeert ; ook zal de wereldb 


veſtigt wozden / zy al niet beweg 
— . 2 zal de volken tigten Wot 
alle regtmatigheid. righ 
[ 
11 Dat de Hemelen haar ver . 
den / en de aarde haar verheuge: 1 
de zee b2uifſe met hare volheid. bee 
2 Dat het veld huppele vans 
de met al dat er in is / dat dan 
de — — juichen von va 
zigte deg Meeren: 8 
1 by komt / want for 
komt om de aarde terigten/ Dy hos, 
de wereld rigten met gerearia)0 vi 
de volken met zyn waarheid. b his 
a Dominus regna vit. eg 
E Heere regeert / de aardeb 
? heuge haar; datvele Eu ed 
er ell, 
10 onde hem zyn wolte f d 
donkerheid/ geregtigheid n x, 
zpnde vaſtigheid zune thꝛoous. ach 


Een vuur gaat vod zyn 49% 
zigte heenen; en t ſteelt zyne woe 
partpenrondom aan bꝛand. 


4 Zpne blixemenverlicyten de! 


world: the earth ſaw it, and was 


aid. | 

; The hills melted like wax at the 
ence of the Lord: at the preſence 
the Lord ofthe wholeearth. 
6 The heavens have declared his 
hreouſneſs : and all the people 
e ſeen his glory. -*N 
Confounded be all they that 
brlhip catved images, and that 
light in vain gods: wotſhip him, 


jegods. | 

| don heard of it, and rejoyced: 
liche daughters of Juda were glad, 
wie ofthy judgments, O Lord. 


bor thou, Lord, art higher 
nt all that are in the earth: thou art 
lied far above all gods. 


ede that love the Lord, ſee 
be hate the thing which is evil: 
Lord preſerveth the ſouls of his 
ts; heſhall deliver them from the 
(doftheungotly: = A 
cen it Thete is ſprung up a light for 
nghteous :* and joyful gladneſs 
uch as are true-hearted: 
I: F in the Lord, ye righ- 
5+ and give thanks fora remem- 
ceot hisholinels. . 
an Euening Prayer. 
o Plalm 58. Cantate Domino. 
ant ng untothe Lord a new ſong : 
for hath done marvellous 
4. 295. Na $4 2 
held With his own right hand, and 
bis holy atm * lach he gorren 
udeb elf the victory. 4 
The Lord declared his ſalvation: 
thteoufneſls hath he openly 


ken Winthelight of the heathen. | 


| He hath remembred his mer 

1 ant auth toward the hole orlliael⸗ 
. the ends of the world have 

de ſalyation of our GOM d. 


bey Your felves joyful unto the 
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reld ; | 
_ het aardryk ziet ze en het 


' $ De bergen ſmelten als waſch 
vooꝛ het aanſchyn des Heeren: vaoz 


| get aanſchyn des Heeren der gant⸗ 
cher 


aarde. 
De hemelen verkondigen zyne ge⸗ 
— z en alle valken zien zune 


re. 

7 Beſchaamd moeten wezen alle 
die de beelden dienen / die haar op 
afgoden beroemen: Buigd u neder 
voo2 hem / alle gu goden, ' 

$8 Zion gehoo2d / en'theeft 
zig verblyd / en de dochteren Juda 
hebben haar verheugt van wegen 
uwe oo2deelen / O Heere! 

Want Gp / Heer? / zyt d'Y!- 
derhoogſte aver de geheele aarde: Gy 
zut zeer hooge verheven boven alle 


10 Gp lief hebbers des dern / 
haatet het kwade: Hy —.— de 


zielen zu ner gunſtgengaten / p redze 


uit der gadlaozen hand. | 


11 Het ligt is vooꝛ den regtveerdi⸗ 
gen gezaaid / en vꝛolpkheid vooz de 
opregte van herten. 

12 Gp regtuzerdige / verblyd u in 


den Heere; en ſpzeelt * ter gedag⸗ 
10 | | 


iſſe zuner heilighe 


Avondlof. 
Cantate Domino. « 
Ingt den Heere eennieuw lied 
Cx want dp wonderen ge⸗ 


2 Tyne regterhand en de arm zu⸗ 
ner heiligheid heeft hem heil gegeven. 


; De Deere heeft zun heil betend 
maakt/ Dy heeft zune gerechtig⸗ 
eopenbaard vod de dagen der 


# 


id g 

2, 9p be gedaytig gewreſt puer 
4 2WP | 
goedevtierenhetd / en zyner waarheid 
dan tuts Israels / en alle de ein⸗ 
den der aarde hebben gezien het heil 


onzes Gods. . 
5 Juichtr den Neere / gp gantſche 
KG 2 Loxd ; 


— 1 = —— 
Cr” IS SCE, 
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Lord, all ye lands : ſing , rejoyce 
and give thanks. 

6 Praiſe the Lord upon the harp: 
ng to the harp with apſalm of thank(- 


giving. 


7 With trumpetsalſo and ſhawms: 
O ſhew your ſelves joyful before the 
Lord the King. 


$ Let the ſea make a noiſe , and 
all that therein is: the round world, 
and they that dwell therein. 
s Let the floods clap their hands, 
and let the hills be j 10 together be- 
fore the Lord: for he i come to judge 
the earth. 


| go With ' righteouſneſs ſhall he 
dge the world: and the. people 
wih equity. 


Plalm 99. Dominus regna vit. 
He Lord is King, be the people 
never ſo impatient: he ſitteth 
between the cherubims, be the carth 
never ſo unquiet. 

2 The Lord is great in Sion: and 
high above all people. 

* 3 Theyſhall give thanks unto thy 
Name: which is great, wonderful, 
and holy. 

4 The 11 wer -_ judg- 
ment , thou ha uity: 
thou haſt executed ju gude Bs ns 
righteouineſs in Jacob. 

O magnitie the Lord our God: 

and fall down before his footſtool, 
forheis holy. 
6 Moſes and Aaron among his 
prieſts, and Samuel among ſuch as 
call upon his Name: theſe edupon 
the Lord, and he heard them. 


7 He ips e unto them out of the 
cloudy pillar: for they kept his teſti- 
— and the law that he gave 
them 
| Thou heardſt them, O Lord 
our God : thou forgaveſt them, O0 
God , and puniſhedſt their own in- 
ventions. 

9 O magnifie the Lord our God, 
and worlkip him upon his holy hill: 


The Pſalms. 


| Þy is) — boven alle volkeren. 


The ix, {ty 
aarde / roept uit van v2eugde/enzing 
vꝛolpk / en pſalmzingt. 
6 Pſalmzingt den Heere met d 
— e / met de en met de ſtem 
es geza 
7 „ — ES inen — 
klank / juigt vooz het aangezigtede 
Lionings des 2 
8 wer ſſe met hare vollen 
— met de geene die dau r 
woonen, 
aver? darten Log 
appen pre a 
Na . dedgpven vooz * 't aangezg 
Yeeren / want hp komt om 
2 te rigten: 
o y zal de wereld rigten in! 
regtigheid / en de volken in alle re 
matigheid. 


Dominus regnavit. 


Dems E Heere regee 1 dat de bol 
ren veven: 


157 


. in Tion / 


3 Dat ze uwen grooten en 9 
lpken Name loben / die heilig is: 


+ Eude de ſterkte dex tis * 
die t regt lief heeft: Gp et bl + 
heden — cf) Gy hebt regt en 
regrig! idgedaanin Jacob. A 
erheftden Heere on 


enbuigt u neder vooꝛ den bo? 


zyner voeten 181 
6 Moſe e 


ne Pꝛie en Samuelon ery 
5p Pt * Nags; leh 
hn tere / en Ep berg. 
tot hen in cen wol Mir 
WEL bet zpne gene Tor 
5 onderho Lay en de mz 
"Op bengegever hadde. 8 ty 
. 5 onze God/ e of 
Ante Saß hoewel li at 
— are daden. 
9 Verheft den 4 — — n 
9— rg zyner | 


0 Dag. 
the Lord our God is holy. 


Plalm 100. Jubilate Des. 

Be joyful in the Lord, all ye 
[ lands : ſerve the Lord with 
uneſs, and come before his pre- 
de witha ſong. 
2 Be ye ſure that the Lord he is 
dd; it is he that hath made us, and 
we ourſelves: we are his people, 
ithe ſheep of his paſture. 
z Ogoyour way into his gates with 
akigiving and into his courts with 
iſe : be thankful unto him, and 
: of his Name. 
4 For the Lord is gracious, his 
cy is everlaſting : and his truth 
lreth from generation to gene- 
bon, 
m 101, Miſericordiam & judicium. 
Y ſong ſhall be of mercy and 


: - a untothee, O Lord, 
ng. 

O let me have underſtanding : 
jon e way of godlineſs. 
wy When wilt thou come unto 
n ill walk in my houſe with 


I will take no wicked thing in 
Id; I hate the fins of unfaithful- 
; ſhall no ſuch cleave unto 


+ A froward heart ſhall d 
8 Iwill not know a wicked 
Whoſo privily ſlandereth his 
About: lm will I deſtroy. 

| Whoſo hath alſo a proud look 
nigh ſtomach ; I will not ſuffer 


Mine es look upon ſuch as are 

ful in the land: that they thay 

Whoſe e deth a godly life: h 

„ nolo lea a ite; he 
demy ſervant, kd 


o There ſhall no deceitful 


ſon 
u in my houſe : he that telleth 
hall not tatry in my ſight. | 


De Pſalmen. 


"Nall ſoon deſtroy all the an- 
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— want de Heere onze God is 


eilig. 

Jubilate Deo. ; 
A gantſche aarde juicht den 
Heere / diend den Heere met 
bipaſcqap: Homt vooꝛ zya aanſchyn 

met bꝛolyk Jeng. 
2 ID2etet dat de Heere is God: 
Hy heeft ons gemaakr / (en niet won) 
zun volk en de ſchapen zuner weide. 


3 Gaat in tot zpne pooꝛten met 
lof: in zyne voozhoven met lofzang: 


hem / pꝛyſt zunen ame. 


4 Want de Hzere is goed / zune 
dertierenheid is in der eeuwig⸗ 
id / en zyne getrouwigheid van ge⸗ 
agte tot geflagte, 
Miſericordiam & judicium, , 
Lt zalvan goedertierenheid en 
zungen: N zal ik pſalmzingen / 


eere! 

2 Ink zal verſtandelpk handelen in 
den opregten weg: 

3 Wanneer zult Gp tot mp ko- 
men; Akzal in t midden mpas hui- 

8 wa 

rten. 


len / in opregtigheid inpng 


4 Jk zal geen Belials ſtuk voox 
myn Agen alen; In hate het doen 
der afvalligen ; 't en zal mp niet 
aankleven, 

Het verkeerd herte zal van ms 
wpken; den boozen zal 1k niet ken- 


nen. 
6 Die zunen naaſten in 't heimelpk 

agterklapt / dien zal ik verdelgen: 
7 Die hooge van oogen 1s / en 

trots van herten / dien zal ik niet vers 


wne oogen zun op de 
1— indestande / datze bpiny 
5 Die in be dienen. * 
ie zal m : | 

10 Wit bedzo leegt / zal binnen 
myn huis niet blyven; die leugenen 
2 e be⸗ 
den. : 

| 11 Alle moꝛgen zal ik alle godloo- 
Ee 3 godly 
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£0dlythat are in the land: that I may 
root out all wicked doers from the 
city ofthe Lord. 


H— 


* — 
* 


Morning Prayer. 
Plalm 102. Domine, exauli. 


His my prayer, O Lord: and 


let my crying come unto thee. 

2 Hide not thy face from me in 
the time of my trouble: incline thine 
ears unto me when I call; O hear 
me, and that right ſoon. 


3 For my days are conſumed away 
like ſmoke: and my bones are burnt 
up as it were a firebrand. 

4 My heart is ſmitten down, and 
withered like graſs: to that I forget 
to cat my bread, Ws 1 

__ 5 Fot the voice of my groaning:my 
bones will ſcarce cleave ta my fleſh. 


6 Iambecome like apelican in the 
wilderneſs: and like an owl that is in 
ch 4 

7 I have watched, and am even 
as it were a ſparrow : that ſitteth 
aloneuponthe houſe-top. 

Ss Mine enemies reviie me all the 
day long: and they thatare mad upon 
e, are ſworn together againſt me. 

9 For IL have eaten aſhes as it were 
bread: and mingled my drink with 
weeping ; | | 

10 And that becauſe of thine in- 
dignation and wrath : for thou haſt 
taken me up, and caſt me down. 


11 My days are gone like a ſhadgw: 
and Iam withered like graſs. 


12 Butthon, O Lord, ſhalt en- 
dure for evex: and thy remembrance 
throughout all generations. | 
. 13 Thonſhalrariſe, andhavemer- 

85 upon Sion; foritistime that thou 

have mercy upon her, yea, the time 
15 come. Ar 

14 And why ? thy ſervants think 
upon her ſtones: and it pitieth them 


0 ſec het iu the duſt. 


The Pſalms. : 


. The xx. d. 
ze des lands verdelgen / om ut! 
Stad des Heeren alle werkers 
0ger2gtighetd uit te rozyen. 


* 


Morgenlof, 
Domine, exaudi orationem. 
O Heere / hooꝛd inn gebed; 6 
taat mn geroep tot I Komm. 
2 Yerbergt um aangezigc nd! 
voo2 mp / neigd uwe oore-tot m 
> M — m — 
age als in ro?pe / veryoo2dn 
haaſtetpk. i " 
3 Want myne dagen zun berge 
als rook; en impne gebeenten zun 
geb2and als een heerd, 

4 Myn herte is geſlagen en! 
doꝛd / alg gras / 30 dat 1k verget? 
hebbe mun b2ood te eeten, 

5 Myn gebeente kleeft am m 
vlees / van wegen de ſtemme upne 


zugtens. K 
6 Ik ben een roerdomp der woe 
ſtyne gelpk — ik ben gewoß 
den als een ſteen ul der wilder 
7 Ik wake / en ven gewoꝛden . 
een muſſche op het dak. 
the 


8 Mypne vpanden ſmaden mp 
den dag: die tegen my razen / zue 
ren bn mp. 

9 Want ik eete aſſche als b!00 
enverinenge mpne d2ani met cram 


109 Danwegen uwe verſto9220 
en uwe grooten toozu: want 973 
bo. ts ot en mp weder nw 

ewozpen. | 
? 11 Myne pagen zun als een! 


gaande ſchadvuwse ; en ik verdo2re 
ag, | ] 
* Maargn / Heere / blpft n en, 
witheid en — gedagteniſſe . ** 
agate tot gefiagren; 
"= 55 * aan / Gn zult . 4 


ontfermen ober Zion / walt de! 
am haat genavig e 5p want de 
ſtenide tyd is gekomen. 

14 Wait uwe knegten hebrs, 
welgevallen aan haare ſtecnele 
hebben medeipden met 'If 


: - a 4 
c 


D Dag. 
15 The heathen ſhall fear thy 
ume, O Lord: and all the kings 
the earth thy Majeſty; 


16 When the Lord ſhall build up 
on: and when his glory ſhall appear; 


17 When heturneth him unto the 
er ofthe poor deſtitute: and de- 
eth not their delire. 


18 This ſhall be written for thoſe 
at come after: and the people 
hich ſhall be born {hall praiſe the 


rd. 

19 For he hath looked down from 
lan : out ofthe heaven did 

Lord behold the earth. 


20 That he might hear the mourn- 
os of ſuch as are in captivity : and 
wer the children appointed unto 


That they may declare the 
ane of the Lord in Sion: and his 
uſhip at Jeruſalem; 

22 When the people are gathered 
gether: and the kingdoms alſo to 
a 
3 He brought down my ſtren 
my journey : and ſhortned my 


4 But 1 ſaid, O my God, take 
Not away in the midſt of mine age: 
br thy years they endure through- 
KA PEncrations. ; 

25 Thou, Lord, in thebeginning 
Raidthe foundation ofthe earth: 
ſhe heavens are the work of thy 


6 They ſhall periſh , 

Rede periſh , but thou 
doth a ment. 

7 And as a veſture ſhalt thou 
ge them, and they ſhall be 


Weed: but thou art the lame, and 
ears ſhall not fail. 2 


e od thc fed 
nue: 5 
1313 


De Plalmen, 


they all ſhall wax old Zul 
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15 Dan zullen de Deidenen den 
ain? des Heeren bꝛeezen; en alle 
aningen der aarde uwe heerlpk⸗ 

heid. 

16 Als de Heere Zion zal opge⸗ 
bouwd hebben / in zune heerlpkheia 
zal verſcheenen zun; 

17 Hein gewend zal hebben tot het 
3 des genen die gantſch ontbloot 

; en niet verſinaad hebben haar 
lieder gebed. | 

18Dat zal beſchzeven woꝛden 

navolgende geſlagte / en t vol 
at geſchapen zal woz2den / zal den 

Meere loven. | 
19 Om dat Hy uit de hoogte zy⸗ 

nes Heiligdoms * hebben ned. r⸗ 

waarts gezien : dat de Heere ut 

den Hemel op de aarde geſchouwt zal 


hebben. 
20 Om tt zugten der gevangenen 
te hooren / . 
deren des doods, 


21 dat men den Naame des 
Heeren vertelle te Zion / en zynen 
lof te Jeruzalem. 

22 Manneer de volken t zamen 


len vergadert worden / ook de 
bang om den deere te dienen. 
23 MW yeeſt mpne kragt op den 
weg ter 1 ow mpne dagen 
Y vVeriozt, 
Je Ak zeide / Myn God / neemt 
my niet weg in het midden mpner 
dagen ö _ jaren zyn van geſlagte 
eflagte, 
"ay By belt boo2zmaals de aarde 
gegrond / en de hemelen zun t werk 
uwer handen. 


26 Die zullen vergaan / maar Gp 

t ſtaande blpven / en zy alle zullen 
als een kleed verouden. 

27 Gy zult ze veranderen als een 
gewaad / en zy zullen e 
Maar Gy zyt de zelve / en uwe ja⸗ 
ren zullen niet geeindigt wozden. 


28 ae en Haar dn Jl Boz 


len woonen/ en haar za 
ww Aange3igte ee 


/ 


Dag. 
teouſneſs upon childrens chil- 


£ Eren upon ſuch as keep his 
enant: and think upon his com- 
dmentsto do them. 

9 The Lord hath prepared his 
in heaven : and his kingdom 
th over all. | 
o Opraiſe the Lord, yeangelsof 
ye that excell in ſtrength: ye that 
Unis command ment, and hearken 
dthe voice of his words. 

1 O praiſe the Lord, all ye his 
s: ye ſervants of his that do his 


ure. 

O ſpeak good of the Lord, all 
orks of his, in all places of his 
mon: praiſe thou the Lord, O 


Evening Prayer. 
m 104. Benedis, anima mea. 
Riſe the Lord, O my ſoul: O 
Lord my God, thou art become 
ung glorious, thou art clothed 


den majeſty and honour, 

220, mou deckeſt thy ſelf with light 
on! Whvere with a garment: and ſpread- 
ab rche heavens like a curtain. 


Who layeth the beams of his 
bers inthe waters: and maketh 
louds his chariot, and walketh 
the wings of the wind. 

He maketh his angels ſpirits: 
ls miniſters a flaming fire. 


He laid the foundations of the 


: that it never ſhould move at 
ime. | 


em Thou coveredſt it with the deep 

at MI with a garment : the waters 

nde da iche hills. | 
At thy rebuke they flee : at the 

— oithy thunder they are afraid. 

le des! ö 


They go up as high as the hills, 
Tu * vallies beneath : 
unto the place which thou haſt 
ted for them. 

hou haſt ſerthem their bounds, 
| they ſhall not paſs : neither 
Run do cover the earth, 


denn 
Je hen 


De Pſalmen. 
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zen / en zpne gerechtigheidaan kinds 


18 Aan de gene die zyn verbond 

—— en die aan zyne bevelen den- 
/ Be Hess beef a 

I9 eere heeft zyn thzoon 
de hemelen beveſtigt / en zun Lio- 
ke heerſt over alles, 
20 Lovet den Heere zune Enge⸗ 
len / gp krachtige helden / die zyn 
wooꝛd doet / ge amende de ſtem⸗ 
me zpnes wooꝛds. 

21 Aobet den Heere alle 


Heirſcharen / gp zyne dienaars die 


5 n welbehagen doet. ? 
* Lovet den Heere alle zyne wer⸗ 
ken / aan alle plaatzen zyner heer⸗ 
2 : Looft den Heere mpne 


Avondlof. | 
Benedic, anima mea. 
L Ooft den Heere mpne ziele: O 
Heere myn God / Gp zyt zeer 
/ Gp zut bekleed met z3Naje- 
it en heerlykheid. 

2 Hp bedenkt zig met het licht / als 
met een kleed: p rekt den hemel uit 
als een goꝛdyn. 

3 Die zyn opperzalen zoldert in de 
wateren: die van de wolken zyne was 
2 m_ die op de vleugelendes 

1 Engelen gee 

4 Þy maakt zyne Eng . 
ſten: Tyne dienaars tot een vlam- 
mende vper, 

Hy heeft de aarde gegrond op 
hare grondveſten: zy zal nimmermeer 
nog eeuwiglpk wankelen, 

6 Gy hadze met den afgrond als 
een kleed onerdekt: de wateren ſton⸗ 
den bovende bergen. | 

Van uw ſchelden vloden zy / zy 
haaſteden haar weg voo: de ſtemme 
uwes donders;s _ | 

De bergen rezen op / de dalen 
daalden 8 Gy vooz hen 


9 Gphebteen pale geſteld/ bie wp 
niet overgaan zullen: zy zullen de 
aan ueber bedekken, 


Ee 5 " 16 He 
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10 He ſendeth the ſprings into the 
rivers: which run among the hills. 


11 All beaſts of the field drink 
thereof: and the wild aſſes quench 
their thirſt. 

12 Beſide them ſhall the fowls of 


the air have their habitation: and ſing 


amongthe branches. 

13 He watereth the hills from 
above: the earth is filled with the 
fruit of thy works. 

14 He bringeth forth graſs for the 
cattle: and green herb for the ſervice 
of men. 

15 That he may bring food out of 
the earth, and wine that maketh glad 
the heart of man: and oyl to make 
him a cheerful countenance, and 
bread to ſtrengthen mans heart. 


16 The trees of the Lord alſo are 
full ofſap: even the cedars of Libanus 
which he hath planted. 

17 Wherein the birds make their 
neſts: and the fir-treesare adwelling 
for the ſtork. 

13 The high hills are a refuge for 
the wild goats: and ſo are the ſtony 
xocks for the conies. 

19 He appointed the moon for 
certain ſeaſons: and the ſun knoweth 
his going down. 

20 Thou makeſt darkneſs that it 
may be night: wherein all the beaſts 
of the forett do move. 

21 The lionsroaringaftertheirprey; 
do ſeek theirmeat from God. 


22 The ſun ariſeth , and they get 
them away together: and lay them 
down in their dens. LY 

23 Man goeth forth to his work, 
and to his labour: until the evening. 


24 O Lord, how manifold are thy 
works: in wiſdom haſt thou made 


them all, the earth is full of thy 


riches 
t and wide ſea alſo: 


25 80 isthe 
herein are things creeping innumer 


The Pſalms. 


The xx. da 


10 Die de fonteinen uitzend doc 
de dalen / datze tuſſchen de geberate 
henen wandelen. ; 

11 Ty dzenken al 't — ts 
velds : de woudezels bꝛe ex tare 
do2ſt mede. 

12 Bp de zelve woond het gt 
gone yew hemels / een ſtemme g 

van tuſſchen de tanken. 

13 Hy d2enkt de bergen uit y 
opperzalen: de aarde woꝛd verzal 


van de vꝛugt uwer werken. 1 

14 Hp doet het gras uam - 
booz de beeſten / en het kruld 00 
dienſt des menſchen. led 


15 Doende t bꝛood uit de au 


* 


booztkomen / ende den wp / di? 


des menſchenverheugd /do:aſhſl®” 
t aangezigte blinken van ole: . 
brood /dather hertedesmen'9 3 
Lodo Loy» 
rzadi ce an VR 
Libanoa/ die Hp geplant heeft. " * 
17 Alwaar de vogelkens neſtei ＋ 
Des Opevaars huis zyn de du, 
boomen. — 
dene er e Penaten 
n;. | 
cenvertrekvoozdeFionpuen, WF ** 
19 Hy heeft de Mane gem N 
tot de gezette tyden; de Zo ig - 


A ank, , 
20 Sp delchin de duiſterniſſe 


woꝛd nagt / in welle al het! the 
21 De jonge leeuwen bꝛieſſe ; 
om een roof/ en om hare ſppzt! 
God te zoeken. 1 
22. Be Tonne opgaande/ mat Oh 
zig weg / en liggen neder n all 
a Me wh 
23 De menſche gaat dan u Wo.) 
nwerk / en na zpnen arbeit ta We bin 
Hoe groot zun uwe dei 
a 24 + 
Q Heere: Gp hebtze alleme'n my 
heid gemaakt/ het aardrpk1s ord. 


Dag. 
e / both ſmall and great beaſts. 


16 There go the ſhips, and there 
that Leviathan: whom thou haſt 
detotake his paſtime therein. 

27 Thele wait all upon thee: that 
pu mayſt give them meat in due 


on. „ | 
+ Whenthougiveſt it them, th 
het it: and when thou opene 
hand; they are filled with good. 
when thou hideſt thy face ny 
troubled : when thou take 
their breath, they die, and are 
led again to their duſt. 

o When thou letteſt thy breath 
forth, they ſhall be made: and 
u ſhalt renew the face of the 


The glorious Majeſty of the 
hall endure for ever: the Lord 
Iltgoyce in his works. 

2 The earth {hall tremble at the 
kofhim : if he do but touch the 
, they ſhall ſmoke. 

; Iwillfimgunco the Lord aslong 
we; 1wilf praiſe my God while 
emybeing. 

And ſo Jhat! my words pleaſe 
* my joy ſhall be in the Lord. 


A for ſinners they ſhall be con- 
& out of the earth, and the un- 
y ſhall come to an end: praiſe 
5 Lord, O my ſoul, praiſe 
Lord. 


Morning Prayer. 

m 10g. Confiremini Domino. 
0 Gixethanks unto the Lord, and 

all upon his Name ; tell the 
ie what things he hath done. 
Olet your be of him, and 
e him: and let your talking be 
us wondrous works. © + 
Rejoyce in his holy Name: let 


face eyermorg, 


De Pfſalmen. 


— of them rejoyce that ſeek 
Wes, | | 
deck the Lord and his ficength : 
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gedierte / en dat zonder getal / kleine 
gedierten met groote. 

26 Daar wandelen de ſchepen / en 
de Leviathan / dien Gy gefoꝛmeert 
hebt / om daar in te ſpelen. | 

27 Zyalle wagten op n / dat Gp 
hen hare ſpnze geeft tezyner tpd, 


28 Geeft gpze hen / zu vergades 
renze; doet Gp uwe hand open / zu 
yg —_— 4 
29 Perbe uw aangezi 
wo2den verfciai : Neemt Gp £5 
ren adem weg / zy ſterven / en zy kees 
rea weder tat haren ſtof. 
ut 22 end 9205 1 
02den chapen / en Gp 
meuwt het gelaat des aardrpks. 


31 De Jeerlpkheid des Heeren 
tat in — De —.— 
blyde zig in zune werken. 

32 Als Hy de aarde aanſchouwt / 
30 beeft zu; als Hy de bergen aan⸗ 
—_ — * zingen in 

33 n 
* ben : Ak zal mpnen God 
Pfalmzingen / terwpl ik nog ben, 

34 JNpneoverdenkinge van Rem 
— 3001 ik zal mp in den Heere 


35 De aars zullen van der 
aarde verdaan woꝛden / hed con 
looze zullen niet meer zun. Looft den 
Meere / myne ziele: Halelu - jah. 


— — li. 


Mor of, 
.' -. Confitemuns Domino. 
Qbet den Heere / roept 


| JPiien 

Name aan / maakt zyne das 

ben bekend — — | 
| mzingt Hm 

> 414 


ſpzee 


4 
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Remember the marvellous 
works that he hath done: his wonders 
and the judgments of his mouth; 


6 O ye ſeed of Ahraham his ſer- 
vant: ye children of Jacob his choſen. 


7 He is the Lord our God : his 
judgments are in allthe world. 

8 He hath been alway mindful of 
his covenant and promiſe : that he 
made to a thouſand generations; 


© © Even the covenant that he made 
with Abraham: and theoath that he 
ſwareunto Iſaac; 

10 And appointed the ſame unto 


acob fora law : and to for an 
everlaſtin g teſtament , 
11 Saying , Unto thee will I give 
the land of Canaan: the lot of your 
inheritance. 

12 When there were yet but afew 
4 — : and they ſtrangers in the 

3 

13 What time as they went from 
one nation to another : from one 
kingdom to another people; 

14 He ſuffered no mantodothem 
wrong: but reproved even kingsfor 
their ſakes. 


15 Touch not mine Anointed : and 
do my prophetsno harm. 


16 Moreover, he called for a dearth 
upon the land: and deſtroyed all the 
proviſion of bread. 

17 But he had ſent a man before 
them: even Joſeph ,' who was ſold to 
be abond-ſervant; _. | 

18 Whoſe feet they hurt in the 
ſtocks: the iron entred into his ſoul ; 


19 Until the time came that his 
cauſe was known : the word of the 
Lord tried him. 

20 The king ſent and delivered 
him 8 the prince of the people let him 
go free. © Wi 

21 He made him lord alſo of his 


The Pſalms. 
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5s Gedenkt zuner wonderen | 
Dp gedaan heeft: zyner wondem 
kenen / en der 002deelen zu 
monds. 

6 Op zaad Abzahams 3 
knegts / gp kinderen Jacobs 
1 God 

7 2pis onze God: . 
doꝛdeelen zyn over de geheele am A 

8 Hp gedenkt zuns verbonds Wai; 
in der eeuwigheid : des wooden 

= heeft tot in duizend 

en: 

9 Des Verbonds dat Hp 1 = 
Abꝛaham heeft gemaakt : en 
eeds aan Aſaat. 

10 Melken u ook geſtelt i! 
aan Jacob tot een inzettinge: 
Iſrael tot een eeuwig verbond/ 

11 Zeggende / Ik zal u n. 

land Canaan / het ſnoer var: :; 
1: Wp weind ſchrn i 

12 Als 3p ge menſchenm | 
tale waren / ja weinig / en vzeel 
lingen daar in / © Th 

13 Gn wandelden ban voll 
volk / van t eene Ltoningrpke tot 


under 92 U * 

14 iet m 
te — / ook beſtraftt 
3 om harent wille / Jeg 


is Ta ne Gezalfden 
K 
kwaad, 8 

16 p ook eenen hong 
land / Þp bzak allen ſtaf des v0 


17 Hp zond een man vo0? | 

Cone ne Joſeph with heir Je 

kogt _— ſlave, zune voett heir g 
Mien dukte 

den ſtok/ zyn perſoon kwai iſe. 


19 Ter toe / dat zyn 9 
kwam / heeft hem de reden des 
ren dooꝛloutert. 

20 De Ltoning3ond / ended? 
e va 

em 9 
21 Dp zette hem tot en 


A 


: That he mi he inform his 
ces after his will: and teach his 
Kors wiſdom. 

; Iſrael alſo * 

db was a ſtranger in the land of 


þ And he increaſed his people 
: and made tiemoae: 
— elr enemies 3 
{Whoſe heart turned ſo, that 
hated his peoplg; "a dealtun- 
wich his ſervan N 
s Thenſenthe 4 his ſervant: 
uton whom he had choſen. 
And theſe ſhewed his tokens 
ng them: and wonders in ths 
| of Ham. 

$ He ſent darkneſs , and it was 

and they were not 

2 
He turned their waters into 
d: and New their fiſh. - 

© Their land brought forth frogs: 
evenintheir kings chambers. 


He ſpake the word, and there 
e zl — of flies: "and licein 


2 (He ga ve +" hailſtones for 
and fam es of fireintheirland. 


3 He Gore their vines alſo and 
trees: and deſtroyed the trees that 
intheircoaſts. 

kan ſpake the word, and the 
Woe, and cate Game: 
le: and = rape the gra 
carve and devouredthe 

wer ground. 

He ſmote all the un in 
land: even the chlef ofall their 


Arth. 

ke bron he them forth alſo 
Milyer and gold: there was not 
tchleperſon among their tribes. 


1 as glad at their depart- 
or they —— afraid of them. 


i He ſpreadyout a cloyd to be a 


Deb. 1 De Pſalmen, 445 


over zun huis; en tot een heerſcher 
oberal [zyngoed, 

m zyne Yo?ſtente binden na 

zune luſt: en zyne oudſte te onderwps 


23 Daar na kwam Iſrael in E⸗ 
— / en Jacob verkeerde als 
emdeling in t land van Cham. 

24 En by dede zyn volk zeer waſ⸗ 
/ en maakt t magtiger dan zy⸗ 
tegenpartpders. 
IN 5 keerde haar herte om / dat⸗ 
zyn botk hateden / dutze met zyne 
ob, xd, liſtiglpk handelden. 
26 Ip 3ond Moſe 3pnen knegt / 
en Aarondien Hp berkoren hadde. 
27 Typ deden onder haar de beve⸗ 
len zpner teekenen / en de wonderwer⸗ 
ae Hy ond — FIR 
28 Miert uiſterniſſe / en maak⸗ 
ten 't di en zy waren zynen 
n net wederſpannig. in 
29 Dy ke are wateren 
bloed; en hp doode hare viſſchen. 
30 Daar land b2agt vo2fſchen 
voozt inavervloed / tat in de biunen- 
ſte kame xen harer Roningen. : 
31 x ſpꝛak / en — kwam een 
i o 


1 En Þ wynſtok 
e t ge- 


dame: ne 

34 Hp ſpꝛak / en daar kwaamen 
pzinkhanen en kevers / en dat zonder 
getal; die al het kruid in haar land 
ir opaten/ ja aten de bzuchtharer lan⸗ 


agten. 

36 En hy voerde ze uit met zilver 
en gaud / en under — 
NE Ide. 

Egypten was blyde als ze uit⸗ 
reobken/ want 4 — verſch2ikkinge 


ee een wolke uit tot een 


covering ; 


446 ; 
covering: and fire to give light in the 
night: ſeaſon. 

39 At their defire he brought 
quails: and he filled them with the 
bread of heaven. 

40 He opened therock of ſtone, and 
the waters flowed out: fo that rivers 


tan in the dry places. 


41 For why ? he remembred his 


holy promiſe: and Abraham his ſer- 


vant. 

42 And he brought forth his peo- 
ple with joy: and his choſen with 
pladnels; 

43 And gavethemthelands of the 
heathen: and they took the labours 
of the people in poſſeſſion; 

44 That they might keep his ſta- 
utes: andobſervehislaws, 


Evening Prayer. 
Pſalm 106. Confiremini Domino, 
Givethanksunto the Lord, fot 
CF he is gracious: and his mercy 
endureth for ever. 
2 Who can expreſs the noble acts 
of the Lord: or ſhew forth all his 


praiſe? 

3 Bleſſed are they that al way keep 
judgment : and do rightcouſneſs 

. 4 Remember me, O Lord, ac- 
cording to the favour that thou bear- 
eſt anto thy people: O viſit me with 
thy ſalyation. 3 
8 That I may ſee the ſelicity of th 
choſen : and rejoyce in the gladneſs 
of thy people, and give thanks with 
thine inheritance. © * © 


s we have finned with our fathers : 
we have done amils, and dealt wic- 
7 Our fathers regarded not t 
wonders in Exypt; neithet pM 
thy great goodneBjrt remembrance; 
bur were diſobedient at the ſea, even 

eee, „e 


* 
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The xxi. l. 
denſel / en vuur om de y 
39 Ep baden / en Hy dede ie 
kelen komen / en „n verzadigt 
——— 
40. Hm op een ſteenroty / 
mg —4 — wi dy g 
en re plaatſen als u 
S zre plaatſen as 


41 Mant y dagt aan zun! il 


: aanAbzaham ZPNen znec 1 4 

nt. | 
42 Alze vagghe Up zun voli "2 
met v2olpk 3pne uitveriart 525 
met = 


+ ” 


+3 En Hy gaf hen de landen! 
Heidenen / zo dat ze in erffeuſſebe r 
ten den arbeid der balken. el 


44 Op dat zy zyne inzettingene 
derhielden / en zyne wetten bewa 


den, Malelu-Jah. inl 
2 — lof * 

' © Confitemini Domino. _— 
Obet den Heere / Want Hy . T} 


me eenwighe 10 A 
2 ie e mogenoyeven 6 ; 
Deerenutrpeeten* al zynen lof! bs 


3 Delgelukzalig zpn3e/diehe 


ondexhouden: die t aller tyd geref * 
doet. 15 1 

4 Gedenkt mymer / O Heer 
het welbehagen tot uw volk beuge 


my met ui heil. 


pp dar ih aanſchouwe het 
4 dat l 
verblyde met de blpdſchap u 


erf deel. | 25 A , 
y hebben gezondigt / mee 
adders omzevaderen/ wp hebben: n 
eerdelpk gedaan/ wp hebben 
pk gehandeld, | 


- "7 Onzevaders in E 


| 80 
mier gelct op uwe wonderen/ dn 
Bangs ner fe: maar 70" 2 

a t maar pn 
renwederſpanig aum de zee / b * 


{cheif-3ee, _ <a. 


- 


Dp. 

Nevertheleſs he helpedthem for 
Names fake: that he might make 
powerto beknown. | 
© Herebuked the Ned ſea alſo, and 


— hthe deep, as through a wil- 


erſaties hand: and delivered them 
m the hand of the enemy. 

As for thoſe that troubled them, 
waters overwhelmed them: there 
znot one ofthem left. 

2 Then believed they his words: 
Iangpraiſe unto him. 

But within a while they forgat 
_ and would not abide hi 
iſel. 

4 But luſt came upon them in 
wilderneſs : and they tempted 
inthedeſert. | 
Aud he gave themtheir deſire : 
ſent leanneſs withall into their 


; They angred Moſes alſo in the 
8 the earth opened and ſwal- 


d up Dathan : and covered the 
negation of Abiram. 1 


Las 8 Andthefire was kindled intheir 

f pany: the flame burnt up the un- 
. | 

— They made a calf in Horeb: 
worſhipped the moltenimage. 


Thus they turned their glory: 
ff adeof a calf thateat- 
Land tf forgat God their Sa- 
who had done ſo great things 


. Vondrous worksin te land of 
ben 9 and fearful things by theRed 


do he ſaid, he would have de- 
RK them ,' had not Moſes his 
i, a ſtood before him in the gap: 
\r 0 0" avay; his wrathful indigna- 
e e el he ſhould deſtroy them. 


dried up: ſo he led them dat 


> And he ſaved them from the 


: and Aaron the faint of the leger 


s Dog Mp verloſte ze om zyns 
Naams wille / op dat 
e 

p Ic chelf- zee / 
ze 200gde : En y — 


wandelen dooꝛ de afgrond 
ten — IN 


10 En Hp verloſte ze uit de 


hand 
des haters / en hy bebꝛyde ze v; 
— 2 2pde ze vande 


11 En de watersn overdekten 
— 5 niet een — 


12 Doe geloofden zu aan 

woorden;5p3ongenprenlof, n. 
ergaten haaſt zyne 

werken; 3p verbeidenna Zpnenraad 


14 Maar zy werden beluſt met 
luſt in de woeſtpne | 
ae Wah wer 

1 WOE gaf 2 begeer- 
te; maar aan 
— — * hare ziele een 

16 En zu benpdden Moſes in t 
; en Aaron den Heiligen des 
17 Deaarde dede en ver⸗ 
ſlond Dathan / en ove de ver⸗ 

e Xbiramns, 


18 Eneenvuur bꝛande onder 
re vergaderinge / een vlanuneſtak de 
godlaoze aan bzand, 

19 Zpmaakten een Half by Ho⸗ 


reb/ en | 
— s haar voo2 een gega⸗ 


20 En zy veranderden haare eere 
ane 
21 Zp vergatenGodes hares Hei⸗ 


lands / die groote dingen gedaan 
de in Egypten: 2 


22 Monderdaaden in land 
er pc : Yzeeslpke . de 

23 Dies hn zeide / dat yx ze ber⸗ 
delgen zoude / 1 
zunuitverkooren / in de ſcheure vooz 


: 24 Yea, 


zun aangezigte geſtaan hadde / om 
pne griminigheld af te dat 
320 35 miee peevozf, WERE) | 
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24 Yea; they thought ſcorn of that 
pleaſant land: and gave no credence 
unto his word. | 

25 But murmured in their tents: 
and hearkned not unto the voice of 
the Lord., 

26 Then liftheup his hand againſt 
them: to overthrow them inthe wil- 
derneſs; 

27 To caſt out their ſeed among 
the nations : and to ſcatter them in 
the lands. 

28 They joyned themſelves unto 
Baal-peor: and ate the offerings of 
the dead. | . 

29 Thus they provoked him to 
anger with theirown inventions: and 
the plague was great among them. 


30 Then ſtood up Phinees and 
prayed: and ſo the plague ceaſed. 


231 And that was counted unto him 
for righteouſneſs: among all poſte- 
rities forevermore. | 

32 They angred: him alſo at the 
waters of ſtrife; ſo that hepuniſhed 
Moſes for their ſakes; 


33- Becauſe they provoked. his ſpi- 
rit: ſo that he ſpake unadviſedly with 
his lips. 


34 Neither deftroyed theythe hea- 
then: as the Lord commanded them; 


35 But were mingled among the 


| heathen: and leadnedrheir w 


36 Inſomuch that they worſhip- 
ped their idols, which turned to their 
own decay: yea, they offered their 
ſons and their daughters unto devil 

37 And thed innocent blood, 
even the blood of their ſons and of 
their daughters: whom they offered 
unto the idols of Canaan , and the 
laid was defiled withblood.”- 

/ * 


38 Thus were they ſtained with 
their own works: and went a whoting 
withtheitown inventions. 

39 Therefore wasthe wrath of the 
Lord kindled again his people: in- 
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The xxi. d 
24 Th verſmaadden ook het 
1 3Þ geloofden zyn wan 
25 Maar zu murmureerden 
hare tenten: na de ſtemmedesh 
ren hooꝛden ze niet. 
26 Dies hief y tegen hen 
op / zweerende / dat Hex 
dervellen — in de woeſtyne. 
27 En dat Hp haar z3aad ʒoubei 
dervellen onder de Heidenen / en 
berſtroojjen zoude doo2 de landen. 
28 Qok hebben zu haar gekoy 
aan Baal-Peo2 / en zu hebbende 
feranden der dooden gegeten, 
29 En zy hebben den Heer: 
toon verwekt met hare daden/zol 
de plaage een inbꝛeuke onder 


30 Doe ſtond Pine has op em 


oeffende gerigte / en de plaage i 
— 5D 
31 En 't is hem gerekend tat WW gat! 
regtigheid / van 8 ; th 
32 Zp maakten hem ook zer pc 
aan het twiſtwater / en t le 


s Hwalpk om harent will. 
33 Mant zy verbitterden z 


deli e e 
Ine lippen. 
34 bben die Volken niet! 
deigt / die 

35 M 


dienden hare afge 


is ontheiligt gewoꝛden. 

33 En dp ontreinigden haar Hung, 
haare w men zy hebben ein th 
reert dooꝛ hare daden. 9 the 

39 Dies is de too2n des I! . 


ontſteken tegen3pnvolk : en g 


Dag. 
much that he abhotred his own in- 


ritance.. . . 
40 And he gave them over into the 
d of the heathen : and they that 
edthem, were lords over them. 

1 Their enemies oppreſſed them: 
| had them in ſubjection. 


2 Many a time did he deliver 
m: but they rebelled againſt him 
ththeir own inventions, and were 
ght down in their wickedneſs. 
; Nevertheleſs when he ſaw their 
effity : he heard their complaint. 


He thought upon his covenant, 
| picied them, according unto the 

tade of his mercies : yea, he 
le all thoſe that led them away 
ive to pity them; 


Deliver us, O Lord oui God, 


that we may give thanks unto 

holy Name, and make our boaſt 

by praiſe. | i 

6 Bleſſed be the Lord God of 

from everlaſting, and world 

ome: and let all the people 
en. 


Morning Prayer. 

taim 107. Confitemin: Domino. 
Give thanks unto the Lord, for 
he is gracious : and his mercy 
eth for ever. 


L hath redeemed : and delivered 
the hand of the enemy ; 

And gathered them out of the 
; from the eaſt, and from the 
: from the north, and from the 


They went a in the wilder- 
out of the -_ and found no 
o dwell in z . 
Hungry and thirſty: their ſoul 
Anthem. 

o they cried unto the Lord in 
double: and he delivered them 
tar diſtrels. 


gather us from among the hea- 


Let them give thanks whom the 
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een grouwel gehad aan pn erf deel 


40 En hy gaf ze in de hand d 
Heidenen : en haare haters heerſien 


over haar. 


ved: en er 
zukt; en zy zyn w 
den * — hand. 9 8 

42 Ny heeft ze menigmaal gered 
maar zy berbitterden hem doo2 — 
ren raad / en werden — 12 
hare ongeregtigheid. 

43 Rogtans zag hop haare bez 
naauwdheid aan / als Hp ge⸗ 
ſch2et hooꝛde. 

44 En p dagt tot haren beſten 
aan zyn verbond/en t berouwde hem 
na de veelheid zpner goedertierenhe⸗ 
den. Dies gaf Yp haar barmhertig⸗ 
heid voo2 het aangezigte aller die je 
gevangen hadden. 

45 Yerloſt ons / Heere onze God / 
en verzameld ons uit de Heidenen 
op dat wp den Naame uwer heilig⸗ 
923 ons beraemende in uwen 

0 


f. | 

46 Gelooft zy de Heere / de God 
Aſraels / van eeuwigheid en tot in 
eeuwigheid / en al het volk zegge / 


| Amen/ DHalelu-Zahb. 


Morgenlof. 

.  Confitemmi Domino. 
Ooft den Heere / want Hy is 
goed / want zune goedertierens 

held is in der eeuwigheid. 

2 Dat zulks de bevzpde des Heeren 

—— die hy van de hand der we⸗ 
partpders gevzpd heeft. | 

3 Endie hy uit de landen verza⸗ 


meld heeft / van t Goſten en van * 


Weſten / van t Noo2denen van de 


ee. | ys 

4 Die in de woeſtpne dwaalden / 
in een weg der wilderniſſe: die geen 
ftad ter wooninge vonden. 


Ty waren hougerig / ook doz⸗ 


ſtig / hare ziele was in hen overſtelpt. 

6 Dag roepende tot den Neere in 
de benaauwdheid/diezy hadden / heeft 
hy ze gered uit hare angſten, J 0 
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He led them forth by the right 
way: that they might go to the city 
where they dwelt. | 

s O that men would therefore 
praiſe the Lord for his goodneſs: and 
declare the wonders that he doth for 
the children of men! 

9 For he ſatisfieth the empty ſoul: 
and filleth the hungry ſoul with 
goodneſs; 

o Such as ſit in darkneſs, and 
in the ſhadow of death : being faſt 
bound in miſery and iron, 

- 11 Becauſe they rebelled againſt 
the words of the Lord: and lightl 
regarded the counſel of the mot 
Higheſt ; 

12 He alſo brought down their 
heart through heavineſs : they fell 
down, and there was none to help 
them. 

13 So when they cried unto the 
Lord in their trouble : he delivered 
them out of theirdiſtreſs. 

14 For he brought them out of 
darkneſs, and out of theſhadow of 
om and brake their bonds in ſun- 

er. 

15 O that men would therefore 
praiſe the Lord for his goodneſs: and 
declare the wonders that he doth for 
the children of men! | 

16 For he hath broken the gates of 
braſs : and ſmitten the bars of iron in 
ſunder. | 

17 Fooliſh men are plagued for 
their offence : and becauſe of their 
wickedneſs. 

18 Their ſoul abhorred all man- 
ner of meat: and they wereeven hard 
at deaths door. 

19 So when they cried unto the 
Lord in their trouble : he delivered 
them out of their diſtreſs. 

20 He ſent his word, and healed 
them: and they were ſaved from theit 
deſtruction. 

21 O that men would therefore 
praiſe the Lord for his goodneſs: and 
declare the wonders that he doth for 
the children of men! 


The xx, day 


7 En Typ leide ze op cen regte 
— Lees te gaan tot een ſtad de 


ninge. 

8 Laat ze vooꝛ den Heere zune 
dertierenheid loven / en zyne worde 
— voo2 de kinderen der nn 
chen. 
dick . p de dozſtige eum; 

en de ngerige zie met q 

10 Die in duiſterniſſe en de | 
duwe des doods zaten / gebondenn 
verd2ukkinge en p3er : 

11 Om dat ze wederſpanniq ir 
ren geweeſt tegen Gods geboden/q 
den raad des Alderhoogſten onwer 
delpk verwozpen hadden : 

12 Daarom wp haar t hertedo 
zwarigheid vernedert heeft: 3 3 
geſtruikeld / en daar was geen help 


13 Dog roepende tot den hett 
de benaauwdheid die zu hadden .de 


loſte oy ʒe uit hare angſten, 
4 . 


I voerde ze uit de duiſterniſ 
en de ſchaduwe des doods: en! 
bzak hare banden. 


21 Laat ze vooz den Heere; 
oedertierenheid loven / en zun 


kindexen der! 


erwerken vooz de 
* 4³ 


1 Dag: | 
22 That they would offer unto 
mthe ſacrifice of thankſgiving : and 
out his works with gladneſs! 

23 They that go don to the ſea in 
ps: and occupy their buſineſs in 
at waters, 

24 Theſe men ſee the works of 
Lotd : and his wonders in the 


25 For at his word the ſtormy 
ind ariſeth : which lifteth up the 
wes thereof. 5 
26 They are carried up to the hea- 
and down again to the deep: 
ir foul melteth away becauſe of 
trouble. 

They reel to and fro, and ſtag- 
like a drunken man: and are at 
twitsend. 

do when they c 
their trouble: he 
of their diſtreſs. 
ag For he maketh the ſtorm to 
:ſothat the waves thereof are ſtill. 
jo Then are they glad, becauſe 
' are at reſt : and fo he bringeth 
m unto the haven where they 
uld be. 

O that men would therefore 
le the Lord for his goodneſs: and 
are the wonders that he doth for 
children of men! 

That they would exalt him alſo 
the congregation of the people: 
| praiſe im in the ſeat of the 


unto the Lord 
elivercth them 


re J 
nz 
ell 


ere 
rend 


den U 
hare 


van 
dep 


Who tutneth the floods into a 
maß: and driethup the water- 
98. 

+ A fruitful land maketh he bar- 
forthe wickedneſs of them that 
| therein. 

Again he maketh the wilder- 
za landing water: and watet- 
ws of a dry ground. 

And there he ſetteth the hun- 
that they may build them a ity 
bell in. | 
That they may ſow their land, 
Plant vineyards: to yield them 
ts of increaſe; | 


Peet 
dell 

ten 
lulen, 
dere! 
zone 

| ders 
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22 En dat ze lofofferen offeren 
ee 


23 Die met ſchepen ter Tee af⸗ 
— 5 handel doende op groote waz 

24 Die zien de werken des Hee⸗ 
en en zune wonderwerken in de 


epte. | 
25 Als Hp ſpꝛeekt / zo doet Hy 
een ſto2zmwimd opſtaan / die haare 
golven um hooge verheft. 

26 Zp rpzen op na den hemel / zy 
dalen neder tot in de af : hare 
ziele verſmelt van angſt. 

als 


27 Ty danſſen en waggelen 

een d2onken man / en al hare wps= 
heid woꝛd verſlonden. : 

28 Dog roepende tot den Heere in 
de benaauwdheid die zy hadden/ 30 
boerde Hp ze uit hare angſten. 

29 Iv doet den ſtoꝛm ſtille ſtaan / 
zo dat hare golden ſtille zwpgen, 

30 Dan zpn ze verblyd / om dat ze 
geſtilt zun / en dat Hp ze tot de hauen 
harer begeerte geleid heeft. 


31 Laat ze vooz den Heere zyne 
— way 92 loben / en zune won⸗ 
erwerken yoo2 de kinderen der men⸗ 


n 
32 Enhem verhogen in de gemein⸗ 
te des volks / en in 't geſtoelte der 
Oudſten hem roemen. 


33 Hy ſtelt de rivierentot een woes 
./ en watertogten tot een dozſtig 


35 By ſteit de woeſtyne tot een 
wank en het dozre land tot was 
ten gd En Hp dot de hongerige al- 
36 En 
daar woonen/ en zy ſtigten een ſtad 
1 jjen akkers / en plane 

37 En bezaa | 
ten wpagaarden/die inkomende vzugt 


vooztb2engen, ER: 
ene FF 37 He 
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38 — — _ ROS 3 ops egond 3e / jo dat ' 
multiply exceedingly: and ſuffer | nigvuldigen / en 00 
not — cattle to decreaſe. — Hy niet. 


39 And again; when they are mi- 
niſhed and — low : through 
oppreſſion , through any plague or 
trouble; 

40 Though he ſuffer them to be 
evil entreated through tyrants: and 
let them wander out of the way in 
the wilderneſs; 

41 Yet helpeth he the poor out of 
miſery: and maketh him houſholds 
like a flock of ſheep. 


42 The righteous will conſider 
this and rejoyce : and the mouth of 
all wickedneſs ſhall be ſtopped. 

43 Whoſo is wiſewillpondertheſe 
things: and hey {hall underſtand the 
loving kindneſs of the Lord. 


Evening Prayer. 
Pſalm 108. Paratum cor meun. 
O God, my heart is ready, my 
heart is ready: I will ſing and 
give praiſe with the beſt member that 
1 have. 

2 Awake, thou lute and harp : 1 
my ſelf willawakerightearly. 

3 I will give thanks unto thee, O 
Lord, among the people: I will 
ſing praiſes unto thee among the na- 
tions. 

4 For thy mercy is greater than the 
heavens: and thy truth reacheth unto 
the clouds. 


5 Set up thy ſelf, O God, above 
the heavens: and thy gloryabove all 


the earth. 

6 That thy beloved may be deli- 
vered: let thy riglit hand ſave them, 
and hearthou me. 

7 God hath ſpoken in his holineſs: 
1 will tejoyce therefore, and divide 
Sichem, and mete out the valley of 
Succoth. a | 

8 Gilead is mine, and Manaſſesis 
mine: Ephraim alſo lsthe ſtrength of 
my head, | 


39 Daar na verminderen ze / a 
komen t'onder / doo? verd2ukkinge 
kwaad en d2oeffenifſe, 


40 Hyſtozt veragtinge uitol) 

2incen/ en doet ze dwalenin tur 

daar geen weg is. 

41 Maar Hp bꝛengt den nood 
dzuftigen uit de verd2ukkinge in ex 
hoog vertrek / en maakt de huisgs 
zumen als kudden. 

42 Deopreate zien't / en zynber 
bipd / maar alle ongeregtigheid ſto 


is wps : die neme dez 
dingen waar; en dat ze verſtandely 
letten op de goedertierenheden! 

Heeren. 


Avondlof. 

1 aratum cor mewn. 
God / mynherte is bereid: 
zal zingen / en pſalmzingen oe 

inpne eere. 


* 


2 Waakt op / gy luite en har 
ik zal in den r — opwaken, 
3 Ink zal u loven onder de voll 
O Heere / en ik zal U pſalmzuß 
onder de natien, 


4 Want uwe goe 
groot tot boven de hemelen / en 
waarheid tot aan 


Verheft u / OGod / boben 
Hemelen/ en uwe eere over de gal 
ſche aarde. 

6 Op dat uwe beminde ben 
woꝛden / geeft heil doo2 uwe reg 
hand / en verhoozd ones. 
God heeft geſpꝛoken in zun! 


dertierenhe 


ligdom / dies zal ik van vꝛeugde us 1; 
pzingen : Ik zal Sichem deilen i Let 
het dal Suerot zaltk afmeten. beg t 


Gilead is mpne: J1anaff 
mpne: en Ephꝛaum is de ſterkte n 
nes hoofts, 1 


22 Dag. 
9 Juda is my law-giver, Moab is 
my waſh-pot: over Edom will I caſt 
out my ſhoe ; upon Philiſtia will I 


iumph. : 

10 Who will lead me into the 
ſrong city: and who willbring me 
o Edom ? 

11 Haſt not thou forfaken us, O 
od: and wilt not thou, O God, 
vo forth with our hoſts? 


12 O help us againſt the enemy: 
forvainis the helpof man. 


13 Through God we ſhall do great 
d: and it is he that ſhall tread down 
enemies. 


Palm 109. Deus laudum 


Old not thy tongue, O God 
of my praiſe: for the mouth of 
eungodly , yea, the mouth of the 
eceittulis opened upon me. ; 

2 And they have ſpoken againſt 
e with falſe rongues : they com- 
led me about alſo with words of 
med, and fought againſt me with- 
acauſe, 

3 For the love that I had unto 
n, lo, they take now my con- 
uy part: but I give my ſelf unto 
wer. 

+ Thus have they rewarded me 
for ad ; and hatred for my 
d wi 1 

det thou an ungodly man to be 
over him: and let Satan ſtand 
us right hand, 

When ſentence is given upon 
u, let him be condemned: and 
sprayer be turned into ſin. 

Let his days be few : and let 
thertake his office. 

zun Let his children be fatherleſs: 
cugde us wife a widow. 

deileni Let his children be vagabonds 
en. dey their bread: let them {eek it 
anaff dout of deſolate places. 

erkte u 


91 o Letthe extortionet conſume all 
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9 Juda is myn Wetgever / Moab 
is mpn waſchpot : op Edom zal ik 
— ſchoe werpen / over Paleſtina 
zal ik juichen. 

10 Mie zal mp voeren in een vaſte 
Stad: Wie zal mp leiden tot in 
Edom ? 


11 Zult Sy tt niet zun / OGod! 
die ons verſtooten had / en die met uit 
_ / Q God! met onze Heir- 


kragten. 
12 Geeft Gy ons hulpe uit de be⸗ 
ng gl want s menſchen heil 
eid. 
. n God zullen wp kloeke dag- 
den doen; en Dp zal onze wederpar⸗ 
tpders vertreden. 


Deus laudum. 


God mpnes lofs / en 

niet; want de mond des god⸗ 
loozen en de mond des bedꝛogs zun 
tegen mp opgedaan, 

2 Zp hebben met my! geſpꝛooken 
met een valſche tonge ; en met 
hatige wooꝛden hebben ze mp amcin- 
geld/ ja zu hebben mp beſtreden zon⸗ 

1223 

3 Yoo2 myne liefde / ſtaan ze mn 
maar ik wag ſteeds in t ge⸗ 


4 Ende ʒy hebben mp kwaad vooꝛ 
8 en haat voo2 mpne 


5 Stelt een godloozen overhem / 
en de Satan ſta aan zyne regterhand, 


6 Als hy woꝛd / zo gaa 
\chuldig uit / zen gebed zy rot 322 


Dat zune dagen meinig zun: een 
er neme zyn ampt. 
$ Dat zyne kinderen 
den / en zyn wf weduwe. 
En dat zyne kinderen hier en daar 
omzwerven en bedelen / en den nood⸗ 


— od, uit haare verwoeſte plaatſen 
de ſchuldeiſſer al 
10 Dat Lp ſe — 


r 


So 


ST uo Wy 


454 
that he hath : and let the ſtranger 
ſpoil his labour. 

11 Let there be no man to pity 
him : nor to have compaſſion upon 
kis fatherleſs children. 


12 Let his poſterity be deſtroyed: 
and in the next generation let his 
name be clean put out. 

13 Letthe wickedneſs of his fathers 
be had in remembrance in the ſight 
ofthe Lord: and let not the fin of his 
mother be done away. 

14 Let them alway be before the 
Lord: that he may root out the me- 
morial of them from off the earth; 

15 And that, becauſe his mind 
was not to do good : but perſecuted 
the poor helpleis man, that he might 
ay him that was vexed at the heart. 


16 His delight was in curſing, and 
it ſhall happen unto him: he loved 
not bleſſing, therefore ſhall it be far 
from him. 

17 He clothed himſelf with 
eurting like as with a raiment: and it 
ſhall come into his bowels like water, 
and like oyl into his bones. 


18 Let itbe unto him as thecloke 
that he hath upon him : and as the 
girdle that heis alway girded withall. 
19 Let it thus happen from the 
Lord unto mine enemies: and to 
thoſe that ſpeak evil againſt my ſoul. 


20 Butdeal thou with me, O Lord 
God, according unto thy Name: 
for ſweet is thy mercy. © 


21 O deliver me, forTam helpleſs 
and poor: and my heart is wounded 
within me. | 

22 J go hence like the fhadow that 
departeth : and am driven away as 
the graſhopper. 8 

23 My knees are weak through 
faſting : my fleſh is dried up for want 
of fatne ſs. 


© * 24 I became alſo a reproach unto 
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weldadigheidover hem umtſtrekke/ 


8 The xxii. day 
at en dat de vꝛeemde zu 
arbeid rooven, . 5 


11 Dat hy niemand hebbe / de 


dat er niemand zy / die zune wwe 
zen genadig zy. | : 

12 Dat zune nakomelingen um 
roeid woꝛden: haren name wo2tiit 
gedelgd in t ander geflagte. 

13 Deongeregticcheid zyuner ban 
ren woꝛde gedagt bp den Heere end 
delgd zyner moeder woꝛde niet un 
bs 14 Dat — 3 — 

n: en p roene hare ge 
ſe uitbander 1 . * 

15 Omdat hn niet gedagt en hen 
weldadigheid te doen / maar heef 
den elendigen en den noodd2uftiget 
man vervalgt; ende den verſlagenel 

herten / om hem te dooden. 

16 Dewple hy denvloek heeft lie 
gehad / dat die hem overkome: 6 
geen luſt gehad heeft tot den zegen 
3a zy die verre van hem. 

17 Enhy zu bekleed met den bia 
als met zun kleed / en dat die ga tt 
in het binnenſte van hem / als . 
water / en als de olie in zyne vet! 


18 Die zy hem als een kleed / da 
mede hp zig bedekt / en tot een 90! 
daar mede hp hem ſteeds goꝛd. 

19 Dit zy het werkloon mynertt 
genſtanders van den Meere / en 
ene die kwaad ſpꝛeken tegen mn 


zie | 
20 Maar Gp / O Heere Herr 

maakt t met mp om uwes Jad 

wille; dewple uwe goedertierenh 


goed is. 
21 Yerloſtmp/ want ik bene T 
dig en nooddzuftig / en mpn her ff order 
in't binnenſte van inn dooꝛwond. 5 
22 Ik ga henen gelpk een ſchal 1 h 
we / Wanneer ze haar neigd Ku vo 
de omgedzeven als eenſpzinkhaan. A. 
23 JNvne knien ſtruikelen van bag. 8 
ſten / en mpn vlees is gemagert We io 
dat'ergeen vet aan is. dial 
"z+ Nog ben i hencen fande; 


a then 


Dag. 
em: they that looked upon me, 
uked their heads. 

25 Help me, O Lord my God: 
 favemeaccordingtothy mercy. 

26 And they ſhall know , how 
at this is thy hand: and that thou, 
od, haſt done it. | 
27 1 they curſe , yet bleſs 
ou : and let them be contounded 
riſe up againſt me ; but let thy 
vant rejoyce. 

24 Let mine adverſaries be clothed 
th ſhame : and let them cover 
emſelves with their own confuſion, 
with a 2 * 5 

29 As for me, I will give great 
inks unto the Lord L 2 my 
auth: and praiſe him among the 
ultitude. 

30 For he ſhall ſtand at the right 
nd of the poor: to fave his foul 
dm unrighteous judges. 


Morning Prayer. 

Plalm 110. Dixit Dominus. 

le Lord ſaid unto my Lord: 
| Sit thou on my right hand, 
til I make thine enemies thy foot- 


ol. 


: The Lord ſhall ſend the rod of 
power out of Sion: be thou ruler , 
n inthe midſt among thine ene- 


 Inthe day of thy power ſhallthe 
ye offer thee freewill-offerings 
an holy worſhip : the dew of 
birth is of the womb of the mor- 


;. 
4 TheLord ſware and will not re- 


en ele : Thou art a prieſt for ever after 
herte orders of Melchiſedech, 
nd 


The Lord upon thy right hand; 
ul wound even kings inthe day of 


aal. wrath. 

vanvat He ſhall judge among the hea- 

gert WWF"; beſhall fill the places withthe 
u dodies: and ſmite in ſundet the 

zad over divers countries. 
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eg zien / zo ſchudden zy haar 


25 Helpt mp/ Heere myn God: 
verloſt my na uwe goedertierenheid. 

26 Op dat zy weten / dat dit uwe 
— = : dat Gp tt / Heere / gedaan 

27 Aaat ze vloeken / maar zegend 
Gp; laat ze haar opmaken / maar 
dat ze beſchaamd woꝛden: dog dat 
zig uwe knegt verblyde, 

28 Laat mpne tegenſtanders met 
ſchande bekleed werden : en dat 7 
met hare beſchaamdheid zig bedeks 
ken / als met een mantel. 

29 Ak zal den leere met myn mond 
zeer loven / en in t midden van velen 
zal ik hein p2p3en, 


30 Want den nooddꝛufti⸗ 

gen ter — * ſtaan; om hem 

e verloſſen van de gene die zyne ziele 
veroo2deelen, v4 


— 


Morgenlof. 

Dixit Dominus Domino mes. 
EHeere heeft tot mynen Heere 
geſpzoken: Zit tot inyne rech⸗ 
terhand / tot dat ik uwe vpanden ge⸗ 
and hebben tot een voe uwer 

ten. 
De Heere zal den ſcepter uwer 
kte zenden uit Zion / zeggende: 
Jeerſt in't midden uwer vnanden. 


3 Uw volk zal zeer gewillig zyn op 
den dag uwer heirkragt / in 1 — 
cieragien: Uit de baarmoeder des 
dageraads zal u de dauw uwer jeugd 

n. a 
* De Heere heeft gezworen / en t 

al hem met berouwen / Op zyt Pꝛie⸗ 
er in eeuwigheid na de ozdenings 
JNelchizedeks, 

5 De Heere is aan uwe regters 
— 29 1 verſlaan ten 

age zunes toons. 

5 By zal regt doen onder de Heis 
denen / Ny zal t vol doode lichamen 
maken:HÞp zal verſlaan den genen die 
t Hoof d ig over een grogt land. 

Ff 4 7 He 
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7 He ſhall drink of the brook in 
the me thereforeſhall he lift up his 


head. 
Pſalm 111. Cnfitebor tibi. 
1 Will give thanks unto the Lord 
with my whole heart: ſecretly 
among thefaithful, and in the con- 
gregation. 
2 The works of the Lord are great: 
ſought out of all them that have plea- 
ſure therein. 

3 His workis worthy to be praiſed 
and had in honour : and his righ- 
teouſneſs endureth for ever. 

4 The merciful and gracious Lord 
hath ſo done his marvellous works: 
that they ought tobe had in remem- 
brance. 

He hath given meat unto them 
that fear him: he ſhall everbe mind- 
ful of hiscovenant. » 

6 He hath ſhewed his people the 
gounn of his works: that he may give 

em theheritage ofthe heathen. 

The works of his hands are verit 
and judgment: all his — . 
ments are true. 

8 They ſtand faſt for ever and ever: 
and are done in truth and equity. 


9 He ſent redemption unto his 
people : he hath commanded his 
covenantforever; holy and reverend 
1s his Name. 

10 The fear of theLord is the be- 
inning of wiſdom: a good under- 
anding have all they that dothere- 

after; the praiſe of it endureth for ever. 

Pfalm 112. Beatus vir. 
Leſſed is the man that feareth the 
Lord: he hath great delight in 
his commandments. 

2 His ſeed ſhall be might upon 
rth: the generation of the Faithful 
all be bleſſed. 

3 Riches and plenteouſneſs ſhall 

be in hishouſe: and his righteouſneſs 

endureth for ever. | 

4 Unto the — there ariſeth up 

light in the darkneſs: he is merciful, 

zoving, andrightcous. 5 
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The xxii. d ij 


7 Dy zal op den weg uit de bein 
d2inken: daarom zal Ip zun hoofd 
om hooge heffen. | 

Confitebor tibi, Domine, 

Un zal denHeere loven van gart 
ſcher herten: in den raad en be 
gaderingen der opregten. 


— — ine 
p woꝛden ge r alle die'erly 
in hebben. * 


3 Zpndoenis Majeſteit en her 
lykheid: en zyne geregtigheid beſta 
in der eeuwigheid. 

4 Ip heeft 3pnen wonderen eeng! 
dagteniſſe gemaakt: De Yeere 
genadig en barmhertig. 


Dy heeft den genen die hem beet 
14 gegeven : Dy gedenkt! 
eeuwigheid aan zyn verbond. 

6 Dy heeft de kragt zyner werke 
zynen volke bekend gemaakt he 
gevende de erve der Heidenen. 

7 De werken z3pner handen 
waarheid en oozdeel: Alle zyne bebe 
len zun getrouw. 

8 Th Zpn onderſteund vooz alto 
en ineeuwigheid; Zpnde gedaal 
waarheid en opregtigheid. 

9 Hy heeft zynen volke verloſſih 
gezonden; HP heeft zun verbo 
eeuwigheid geboden: Z pn ant 
is heiligenvaceſipk. 2 

10 De hzeeze des Heeren is hat 
ginſelder wpsheid : Alle die ze un 
hebben goed verſtand : Tyn 10 
ſtaat tot in der eeuwigheid. 

Elgel k cada 8 de man dieb 
gelukzalig 18 
V Heere bzeeſt: die grooten 
t inzpne geboden, : 

2 Zpn zaad zal geweldig zun 
——— Het « geſlagte der oprecy 

ezegend woꝛden. 

* n5pn huis zal have en rp 
wezen ; en zyne geregtigheld be 
in eeuwigheid. | | 

4 Den opregten gaat het Ul 
inde duiſterniſſe: 1p is genads 
barmhertig / en regtveerdig. 


i Dag. 
A good man is merciful , and 
endeth: and will guide his words 
vith diſcretion. 
6 Forhe ſhall never be moved: and 
he righteous ſhall be had in ever- 
ating remembrance. 
He will not be afraid of any evil 
dings : for his heart ſtandeth faſt, 
dbelieverh in the Lord. 
His heartis ſtabliſhed, and will 
ot ſhrink : until he ſee his deſire 
pon his enemies. 
He hath diſperſed abroad, and 
iren tothe poor: and his rightequſ- 
jeſs remaineth for ever; his horn 
ll be exalted with honour. 
10 The ungodly ſhall fee it, and 
t ſhall grieve him: he ſhall gnaſh 
ith his teeth, and conſume away; 
hedeſire of the ungodly ſhall periſh. 
Plalm 113. Laudate, pueri. 
Raiſe the Lord, ye ſervants: O 
praiſethe name of the Lord. 
2 Bleſſed bethe name ofthe Lord : 
dm thistime forth for evermore. 


The Lords name is praiſed : from 
e riſing up of the ſun , unto the 
ding down ofthe ſame. 

+ The Lord is high above all 
athen : and his glory above the 
avens, 

Who is like unto the Lord our 
od, that hath his dwelling ſo high: 
id Je humbleth himſelt ro behold 

1 ungs that are in heaven and 

th? 


He taketh up the ſimple out of 
duſt; and lifteth the poor out of 
mire, 
7 That he _ ſet him with the 
= even with the princes of his 
He maketh the barren woman to 
*©houſe: and to be a joyful mother 
ſchildren. 

Evening Prayer. 
Plalm 114. In exitis Iſtacl. 
ar Poogy me pun of Egypt: 
Wand the houſe of Jacob from 
hong the ſtrange 4 
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Wel dien man die zig ontfermt / 
oor oo ol Dp beſchikt zyne zaken 
met regt. 

s Zckeripk hy zal in der eeuwig⸗ 
heid niet wankelen. De regtveerdige 
zal in ale 1 Ta: 

Hp zal van geen kwaad gerugte 
bꝛeezen: Zpn herte is vaſt / — 
wende op den Heere. 

8 Zynherte wel onderſteund zyn⸗ 
de / zal niet vꝛeezen; tot dat hy op 
zyne wederpartpen zie. 

9 Ip ſtrooid uit / hy geeft den 
nooddꝛuftigen: Tyne geregtigheid 
beſtaat in eeuwigheid: Tyn hooꝛn 
zal verhoogt woꝛden in tere. 

10 De godlooze zal t zien / en hy 
zal hem 11 ny Er met 3y- 
ne tanden knerſen / en ſmelten. De 
wens der godloozen zal vergaan. 

Obet gp knezten des Heeren / 
eeren 
looft den Namedes Heeren. 

2 De Name des Heeren zy gepꝛe⸗ 

— van nu aan tot in der eeuwig⸗ 

id. 

3 Ban den opgang der Tonne af / 
tot haren nedergang / zy den Name 
des Heeren gelooft. 

4 De Heere is hoog bouen alle hei⸗ 
rar boven de hemelen is 3pne heer⸗ 

I c 

Die is gelpkde Heere onzeGodz 
die zeer hooge woond, Die zeer laage 

ziet; in den hemel en op der aarde. 


s Die den geringen uit het ſtof op⸗ 
rigt : en den noodd2uftigen uit den 
e zitten bp de Pꝛincen / 

7 Qin te doen zitten bp de Pz 
bp de Pꝛinten zunes volks, 


$ Die d'onb2ugtbare doet woonen 
met een huisgezin / een blyde moeder 

ban kinderen, Halelu-Jah. 

Avondlot. 
_ + exits * 

ſrael uit Egypten 1 
D het Rl Jacobs ban een — [ 
dat een vꝛeemde tale hadde: 
Ff 5 2 Juda 
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Iſraeſ his dominion. 


3 The ſea ſaw that and fled : Jordan 
was driven back. 

4 The mountains skipped like rams: 
and the little hills like young theep. 

5s What aileth thee, O thou ſea, 
that thou fleddeſt: and thou Jordan, 
that thou waſtdriven back? 

6 Ye mountains, that ye skipped 
like rams : and ye little hills like 
young ſheep? 

7 Tremble thou earth at the pre- 
ſence of the Lord: at the preſence of 
the God ofJacob. 

Who turned the hard rock intoa 
ſtanding water: and the flint- ſtone 
into a ſpringing well. 

Plalm 115. Non nobis, Domaine. 
Ot unto us, O Lord, not unto 
us, but unto thy Name give 
the praiſe: for thy loving mercy, and 
for thy truths ſake. 

2 Wherefore ſhall the heathen ſay: 
Whereis now their God: 

3 As for our God, he is in heaven: 
he hath done hatſoeverpleaſed him, 

4 Their idols are ſilver and gold: 
even the work of mens hands. 


5 They have mouths and { 
not: eyes have they and ſee not. 28 


6 They have ears and heat not: 
noſes have they and ſmell not. 


7 They have hands and handle 
not, feet have they and walk not: 
neither ſpeak they through their 
throat. 

8 They that make them are like 
unto them: and ſo are all ſuch as put 
their truſt in them. 

9 But thou houſe of Iſrael, truſt 
thou in the Lord: he is their ſuccour 
and defence. . 

10 Ye houſe of Aaron , put your 
truſt in the Lord : he is their helper 
and defender. 

. 31 Ie that fear the Lord, put your 


The Pſalms. 
2 Juda was his ſanftuary : and 


The xxiii. di 


2 To werd Juda tot zyn Heilig 
dom: Iſrael zyn volkomene her 
ſchapppe. 

De zee zag t / en blood: de Ja 
dane keerde agterwaards. 

4 De bergen ſpꝛongen als rem 
men: de heuvelen als lammeren 

Mat was u / gy Tee dug 
blood? gy Joꝛdane / dat gy ae 
waards keerdet ; 

6 Gp bergen / dat gy opſpzong 
als rammen: gp heuvelen als lu 
meren: 

7 Beeft gy aarde vooꝛ het aangs 
zigte des Heeren: voo2 het aangezg 
te van den God Jacobs. 

s Die den rotsſteen veranderden 
een watervioed ; den keiſteen in en 
waterfonteme. 

a Non nobis, Domine. 
Neu O Heere / met ons 
maar uwen ame geeft eere 
om uwer goedertierenheid om ue 
waarheid wille. | 

2 Waaram zouden de Heide 1 
zeggen / Waar is nu hare God: 

Onze God is dog in den hene 
Hp doet al wat hem behaagt. 

+ Haar lieder afgoden zyn zi 
en goud / het werk van 's menſche 


n: 
FTpy hebben een mand / maar ee 
”_ niet; zy hebben oogen/maal 
nie 


5 Th 
'6 Ooren hebben zy / maar oor roun 
niet; zy hebben een neuze / maat en! 


n met; 


Hare hebben zy / mai 
taſten met; hare voeten / maar 90. © 
et; zu geven geengeluid doo?! my 

+ a 
$ Dat die ze maken hengelk wo W: yt 


den; en al wie op haar vertroulut. 


The 

9 Jſrael / vertrouwt gu 9 "Win 7 
Reere/ Dp is hare hulpe / en hat 9 

+ pts fur 

10 Gy huis Aarons vertrouwt y {,, 


den Yeere ; Wp is haare hulpe“ 


ren ſchild. m—_— F 
_ Gp lieden die den Peere w. 


Dag. 
it in the Lord: he is their helper 
(defender. 

12 The Lord hath been mindful 
us, and he ſhall bleſs us: even he 
Al bleſs the houſe of Iſrael, he 
| bleſs the houſe of Aaron. 

13 He ſhall bleſs them that fear 
Lord: both ſmall and great. 

14 The Lord {hall increaſe you 
pre and more: you and your chil- 


N. 
15 Ye are the bleſſed of the Lord: 
jo made heaven and earth. 


16 All the whole heavens are the 
ds: the earth hath he given to the 
dren of men. 


b The dead praiſe not thee, O 
fd: neither all they that go down 
o ſilence, 

8 But we will praiſe the Lord: 
m this time forth fox evermore. 
iſethe Lord. 


OO 


Morning Prayer. 

Palm 116. Dilexi, quoniam. 

Am well pleaſed : that the Lord 
tath heard the voice of my prayer. 


That he hath inclined his ear unto 
: therefore will I call upon him as 
gasIlive. 

The ſnares of death compaſſed 
tound about: and the pains of 
gat hold upon me. 

 Iſhall find trouble and heavineſs, 
1 will call upon the Name of the 
ga: o Lord, 1 beſeech thee, de- 
tmy ſoul. 

Gracious is the Lord and righ- 
yea, our God is merciful. 


The Lord preſerveth the ſimple: 


0 | . 
1 hath sin miſery, W 2 helped me. 
0 Turn again then unto thy reſt, 


8 1 forthe Lord hath reward- 


= bl ng thou haſt delivered 


l * death; mine eyes from 
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4459 
vertrouwt op den Heere; Hy is hare 
hulpe / en haren ſchild. 

12 De Meere is onzer gedag⸗ 
tig geweeſt / y zal zegenen / Dy zal 
't huis Jſraels zegenen / Hy zal t 
huis Aarons zegenen. 

13 Hy zal zegenen die den Heere 
vꝛeezen / de kleine met de groote, 

14 De Heere zal den zegen over u 
lieden vermeerderen / over u lieden / 
en re — 9 

15 ieden zyt eere 2 
gend / die den heinel en — 
maakt heeft. 

16 Aangaande den Hemel / de He⸗ 
mel is des Heeren; maar d'aarde 
heeft Ny der menſchen kinderen ge⸗ 


17 De doode zullen den Heere niet 
pope! nogte die in de ſtilte neder⸗ 


zullen den Heere 
loven ban nu — tot in der eeuwig⸗ 
heid. Halelu-Jah. 


Morgenlof. 
Dilexi, quoniam. 
Tt hebbe lief / want de Meere 
hoozt mpne ſtemme / mpne 


kingen. 
2 Want zpne oore tot 


mp: dies ik : in myne dagen zal 


3 De banden des doods hadden 
my ombvangen ; en de angſten der 
helle hadden mp getroffen: 

+ Fo vond henaauwtheid en d2oef- 

enifſe ; Maar ik riep den Mame 

g Heeren aan/ zeggende : Og Hee# 
re bey2pd myne ziele 

5 De Heere is genadig en recht⸗ 
2 en onze God is ontfermen- 


* 6 Oc Heere bewaard 7582 
dige; as uitgeteerd 
heeft mp verloſt, 

7 JPpne ziele! keerd weder tot 
uwe ruſte / want de Heere heeft aan 
u 2 

Want Gy / Heere / hebt mpne zie⸗ 
le gered yan dendood / mpueoogen 


cats, 
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tears, and my feet from falling. 


9 Iwill walk before the Lord: in 
the land of the living. 


10 I believed, and therefore will 
If „but I was ſore troubled : 1 
ſaid inmy haſte, All menarcliars. 


11 What reward ſhall I give unto 
the Lord: forall the benefits that he 
hath doneunto me? 

12 I will receive the cup of fal- 
vation : and call upon the Name of 
the Lord. 

13 Iwill pay my vows now inthe 

elence of all his people: right dear 
in the ſight ofthe Lord is the death of 
his ſaints. 


14 Behold, O Lord, how that I 
am thy ſervant: I am thy ſervant, and 
theſon ofthine handmaid, thou haſt 
broken my bonds in ſunder. 

15 Iwill offer to thee the ſacrifice 
of thanſgiving : and will call upon 
the Nameofthe Lord. 

16 I will pay my vows unto the 
Lord, inthe fight of all his people : 
in the courts of the Lords houſe, even 
in the midſt of thee , O Jeruſalem. 
Praiſe the Lord. 


Palm 117. Laudate Dominum. 
Praiſethe Lord, all ye heathen: 
praiſehim, all ye nations. 

2 Forhis merciful kindnels is ever 
more and more towards us: and the 
truth of the Lord endureth for ever. 
Prailethe Lord. 

Pſalm 118. ConfiteminiDomine, 
Givethanksuntothe Lord, for 
he is gracious: becauſe his mer- 

cy endureth forever. 

2 Let Iſrael now confeſs, that he 
is gracious : and that his mercy en- 
dureth for ever. 

3 Letthe houſe of Aaron now con- 
feſs: that his mercy endureth forever. 


4 Yea, letthem now that fear the 


The xxiv. B Da 
ban tranen / mynen voet a, 
ſtoot. / bay eth! 


9 JK zal wandelen voo? aa 
55 des Heeren / in 12 y 
en. 


n 
10 4k hebbe gelooft / dam 
1 k ben zeer bed2uk g 


weeſt. Ik zeide in myn haaſta ear 
menſchen zyn leugenaars. 

11 Mat zal ik den Heere ber Th 
den vooꝛ alle zune weldaden aan Mſn th: 
bewezen ? my d 


12 Ink zal den beker der verloſſi 
en opnemen / en den Name df 
eeren aanroepen. 
13 Mpne geloften zal ik den he 
re betalen / nu / in detegenwoo? 
id van al zyn volk. Lioſtelnkis 


e oogen des Heeren de dood uu 4)! 
gunſtgenooten. | t: þ 
14 Og Heere / 3ekerlpkik ben wy del 
knecht / ik ben uw knecht/ een h . 
uwer dienſtmaagd : Gp hebt muß q 
banden los gemaakt, t 
15 Ak zal 11 offeren een offer ot! 
van dankzegginge / en den j Th 
des Heere aanroepen. are en 
16 Ak zal mpne geloften den zom 
re betalen / Nu / in de tegen won wi 
d van al zyn volk. are | 
n des Huizes des Heeren: 0 Thi 
midden ban u / O Jeruzuß elt 
Halelu-Jah. | 
Laudate Dominum. The 
L Ooft den Heere alle Heu: 
pꝛpſt Hem alle natien. 


2 Want zune goedertierenhen 
geweldig over ons / en de wad 
des Heeren is in der eeuwig 


Halelu-Jah . Dp ti 
Confitemint Domino. The 
Ooft den Meere / want Heep: 
goed: want zune goederii ne Lox 

id id in der eeuwigheid. no 
2 Dat Iſrael nu zegge / dat . th: 
goedertierẽnheids in der eeuwigeine 


18. ö 
3 Yet huis Aarons zegge nn 
zyne — in der eel 


id is. ; 
N Dat de gene die den her: 


Dag. 
4, confeſs: that his mercy en- 
eth for ever. f 

; I called upon the Lord in trou- 
and the Lord heard me at large. 


The Lord is on my fide: I will 
fear what man doth unto me. 


The Lord taketh my part with 
n that help me: therefore ſhall I 
ny deſire upon mine enemies. 
it is better to truſt in the Lord: 
to put any confidence in man. 


kis bettet to ttuſt in the Lord: 
Ito put any confidence in princes. 


All nations compaſſed me round 
t: but in the Name of the Lord 
deſtroy them. 

| They kept me in on every fide, 
keptme in, I ſay, on every ſide: 
in the Name of the Lord will I 
oy them. 

They came about me like bees, 
are extin& even as the fire among 
noms: for in the Name of the 
Iwill deſtroy them. 


Thou haſt thruſt ſore at me that 
ut fall: but the Lord was my 


The voice of joy and health is 
dvellingsof the righteous: the 
und ofthe Lord bringeth migh- 
des to paſs. 

The right hand of the Lord 
thepreeminence: the right hand 
*Lord bringeth mighty things 


[ ſhall not die, but live: and 
ethe works of the Lord. 


The Lord hath chaſtned and 
ed me: but he hath not given 
er unto death. 


Open me the gates of righteoul- 


De Pſalmeri; 


The Lord is my ſtrength and 
ang: and is become my ſalvation. 
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zen / nu zeggen / dat zune goedertie⸗ 

renheid in der aldgb W 18. | 

- 5 Nit de benaauwtheid hebbe ik 

den Heere aangeroepen / de Heere 
eft mp verhoozd/ mp in 
"De Herre is by my / ik zul niet 
6 

a ; wat zal mp een menſche 


De Heere is by mn onder de ge⸗ 
ne die my helpen; daarom zal ik my 
ne luſt zien aan de gene die my haten. 

t Js beter tot den Heere toe⸗ 
vlugt te nemen / dan op den menſche 
te bertrouwen. 


9 't Js beter tot den Heere toe- 


blugt te nemen / dan incen te 
vercrouwen Ws 


ouwen, 

ro Alle Heidenen hadden mp om⸗ 
ringt / t is iu den N ame des Heeren 
dat ikze verhauwen hebbe. 

11 Zp hadden mpomringt / ja zy 
hadden mp omringt / t is in den Naz 
me des Heeren dat ikze verhouwen 
hebbe. f 

12 . my omringt als 
byen : Zp zyn uitgebluſt als een 
dooznen vper / t is in den Name 
des Heeren dat ik ze verhouwen 

13 Ep had mp zeer hart geſtoo⸗ 
— —— maar de Heere 

my geholpen. 

14 De Meere is mpn ſterkte en 
— want Hy is mp tot heil ge⸗ 


15 In de tenten der: | 
is cen ſtemme des gejuigs en des 
heils : de rechterhand des Heeren 
dozt kragtige daden, . 

16 De rechterhand des Heeren is 
verhoogt: de rechterhand des Heer⸗ 
ren doet kragtige daden. 


17 Jk zal niet ſterven / maar lee⸗ 
ven; en ik zal de werken des Heeren 
vertellen. 

18 De Meere heeft my wel hard 
gekaſtpd / maar 1» heeft m ter 
dood niet overgegeven, | 

19 Doet mp de pooꝛten der ge⸗ 


nel3z 


462 | 
nels: that I may po into them, and 
give thanks unto the Lord. 

20 This isthe gate ofthe Lord: the 
righteous ſhall enter into it. 


21 Iwill thank thee, for thou haſt 
heard me: and art become my ſal- 
vation. 

22 Theſame ſtone which the build- 
ers refuſed: is become the head- ſtone 
in the corner. 

23 This is the Lords doing: and 
it is marvellous in our eyes. 

24 This is the day which the Lord 
hath made: we will rejoyce and be 
glad in it. | 

25 Help me now; O Lord: O 
Lord, ſend us now proſperity. 

26 Bleſſed be he that cometh in the 
name of the Lord: we have wiſhed 

you good luck, ye that are of the 
1 e ofthe Lord. 

27 God is the Lord, who hatli 
ſhewed us light: bind the ſacrifice 
with cords, yea, even untothe horns 
of thealtar. | 

28 Thou art my God, and Iwill 
thank thee: thou art my God, and 
I will praiſethee. 

29 O give thanks unto the Lord, 
forhe is gracious: and his mercy en- 
durcth forever. 

Evening Prayer. 
'Plalm 119. Beati immaculati. 
Leſſed are thoſe that are unde- 
filed in the way: and walk in the 
law of the Lord. 

2 Bleſſed are they that keep his te- 
ſtimonies: and ſeek him with their 
whole heart. 

3 Forthey who do no wickedneſs: 
wall in his ways. 

4 Thou haſt charged: that we ſhall 
diligently keep thy commandments. 

5 O that my ways were made ſo 
direct: that I might keep thy ſtatutes ! 


6 So ſhall 1 not be confounded : 
while I have reſpe& unto all thy com- 
mandments. | 

71 willthankthee with an unfeign. 


The Plalms; 


D; 
hea 
eju 


The xxiv, D. 
rechtigheid open / ik zal daardoozj 
gaan / ik zal den Heere lovnen. 

20 Dit is de pooꝛte des Heer 
doo welke de rechtveerdigen; 


aan, | 
21 Ak zal U loven/ om dat 6 
my verhooꝛd hebt: enmp tot heilg 


weeſt zyt. ng 

22 De ſteen dien de bouvwliedgy* 
berwozpen hadden / is tot een ee 

des hoeks gewoꝛden. t oft 


23 Dit is van den Yeeregeſc 
en het is wonderlpk in onze oogen, 

24 Dit is de dag dien de Herre 
maankt heeft / laat ons op denzel 
ons verheugen / en verblpd zyn. 

25 Och Heere / geeft nu heil; C 
Heere / geeft nu voo2ſpoet ! 

26 Gezegent zu by die daar hol 


in den Hame des Heeren lun zer 
nen ulieden uit het huis des Heere 


27 De Heere is God / die ons : 
gegeben heeft; Bind het ferſtoß 
met touwen tot aan de hoontn t by 
altaars, : at 


28 Gp zut myn God / daaroil 
ik N loven: O mpnGod/ ik; 
verhoogen. 

29 Looft den Heere / want he 

t / want zyne goedertieren 
n der eeuwigheid. 

Avondlof. 
Beati immaculati. 


Elgelukzalig zyn de ont 


van wandel / die inde Wa "_ 
Heeren gaan. „ 
2 Welgelukzalig zunze / die er 


—— enonderhouden: die! 
an gantſcher herte zoeken: 
3 Oonk geen onregt werken: 
wandelen in zyne wegen. 0 
4 Heere Gp hebt geboden tu 
men uwe bevelen zeer bewarenze 
5 Og dat myne wegen 1 
werden / om uwe inzettingel ! 


waren! 

6s Dan zoude ik niet beſchau wa) 
wozden / wanneer ik merken Jer t 
op alle uwe geboden. + 2 


7 Ak zal u loven in 


heart : when 1 ſhall have learned 
ejudgments of thy righteouſneſs. 
vill keep thy ceremonies : O 
0 e me not utterly. ö 
In quo corriget? 

ere withall a youngman 
cleanſe his way: even by 
ing himſelf afterthy word. 
2 With my whole heart have 1 
acht thee: O let me not go wrong 
tofthy commandments. © 
Thy words have I hid within 
heart: that I ſhould not ſin againſt 


Bleſſed art thou, O Lord: O 
ch me thy ſtatutes. : 
wich my lips have] been telling: 
the judgments of thy mouth. 

1 have had as great delight in the 
of thy teſtimonies: as in all 
nner of riches. 

5 1 will talk of thy command- 
nts : and have reſpe&t unto thy 


S. 
My delight ſhall be in thy ſta- 
s: and will not forget thy word. 


Retribue ſer vo tuo. 


may live and keep thy word. 
Open thou mine 45 : that 1 
ſee the wondrous things of thy 


lam a ſtranger upon earth: O 
oprefſ not thy — wins from 


My ſoul breaketh out for the 
WT icrvant defire : that it hath alway 
dic Hh judgments. 
| Thou haſt rebuked the proud: 
11: 0 curled are they that do ert from 
commandments. 
en | 0 turn from me ſhame and re- 
renz e for 1 have kept thy teſtimo- 
9 


110 Princes alſo did fit and ſpeak 
nit me: but thy ſervant is ory 
eſchah t n chy ſtatutes. 
gen 30 for thy teſtimonies are my de- 

t and my counſellers; 


j Do well unto thy ſervant : that 


des herten / als ik de regten uwer 
geregtigheid geleerd zal hebben. 

8 I k ʒal uwe inzettingen bewas 
ren: verlaat inp niet al te zeer. 

In quo corriget? 
Aar mede zal de jongeling zun 
pad zuiver houden: Als hy dat 
houd na uw wooꝛd. 

2 Ik zoeke U met myn geheel her⸗ 
te / en laat mp ban uwe geboden niet 
af dwalen. | 

3 Ak — uwe reden in mpn 
herte verboꝛgen / op dat ik tegen W 
niet zondigen zoude. 

4 Heere Gy zyt gezegend / leerd 
my uwe inzettingen. 


Ink hebbe met mine lippen ver⸗ 


teld alle de regten uwes monds. 
6 Ak ben vꝛolpker in den weg 
— getuigeniſſen / als over allen 
m. 
* Ink zal uwe bevelenoverdenken : 
en op uwe paden letten. 


8 Jk zal my zelven vermaken in 
uwe inzettingen: um woozd zal jk 
niet vergeten. 

Retribue ſer vo tuo. 
Oet wel bn uwen knegt / dat 
ik leve / en uw woozd beware. 


2 


Ontdent mpne oogen / dat ik 
wonderen 


— N de van uwe 
et. 
3 Ik ben een b2eemdeling op der 
aarde/ verbergt uwe geboden vooz 
mp niet. | 

4 JNyne ziele is verbzoken van 
wegen het verlangen na uwe doꝛdee⸗ 
len tot aller tud. 


5 Gp ſcheld de vervloekte hoo⸗ 
vaardige / die van uwe geboden af⸗ 
dwalen. 

6 Wendelt van mp verſmaadheid 
en beragtinge / want ik hebbe uwe 
getuigeniſſenonderhouden. 

7 Als zelve de Boꝛſten zittende te⸗ 

ens mp geſpꝛoken hebben: heeft uw 
gt uwe inzettingen betragt. 

8 Ook zynuwe getuigeniſſen mp⸗ 
— vermakingen / en mpne raadslie- 

n. 


Ad. 


5 
* 
ol 
.: 
v 
: 
. 
: = od 
— 


1 


5 dt. 


— * 
— — 
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Adhbafit pa vimento. 
Y ſoul cleaveth to the duſt: O 
quicken thou me according to 
thy word. | 

2 I have acknowledged my ways, 
and thou heardit me: O teach me 
thy ſtagu ses. 

3 Make me to underſtand the wa 
of thy commandments: and foſh 
I talk of thy wondrous works. 

4 My ſoul melteth away for very 
heavinefs : comfort thou me accor- 
ding unto thy word. 

s Takefrom me the way of lying: 
and cauſe thou me to make much of 
thy law. 

6 1 have choſen the way of truth: 
and thy judgments have I laid before 


me: 

7 I have ſtuck unto thy teſtimo- 
nies: O Lord, confound me not. 

s I willrun the way of thy com- 
mandments: when thou haſt ſet my 
heart at liberty. 


Morning Prayer. 
Legem pone, : 
Each me, O Lord, the way of 
thy ſtatutes: and I ſhall keep it 


unto the end. : 

2 Give me underſtanding , ane 1 
ſhall keep 3 yea, I keep 
it with my whole heart. 


3 Make me to go in the path of 
thy commandments : for therein is 
my deſire. | 

4 Incline my heart unto thy teſti- 
monies: and not to covetouſneſs. 

O turn away mine eyes leſt they 
behold vanity: and quickenthou me 
in thy way. 

6 O ſtabliſh thy word in thy ſer- 
vant: that I may fear thee. 


7 Take away the tebuke that lam 
afraid of: for thy judgments are good. 


$ Behold, my delight is in thy com- 
mandments: O quicken me in thy 


righteouſnels, 


The Pſalms; 


uwe geregtigheid. 


The xxd. ig 
_— ! vimento. 

Maat leeft aan t ſtof 
mp levendiq na uk 

wooꝛd. | 
2 Ik hebbe U myne wegen ber 
teld / en Gy hebt mp verhooꝛd lan 
my uwe inzettingen. 


3 Geeft mp den weg uwer bevy 
len te verſtaan ; op dat ik uwe wa 


| 

deren betragte. * 
4 Mpne ziele d2uipt weg ba i 
treurigheid:rigt mp op na uw woo Y 
Wend van mp den weg dM; 
valsheid / en verleend inn genden, 
uwe Wet. Pp 
6 Ik heb verkooren den wege n 
waarheid / uwe Aegten hebbe mug 
vooꝛgeſteld. | Hoey 
Ak kleve vaſt aan ue getunt „ 


nifſen: © Heere/ beſchaandmp me 

$8 Ak zal den weg uwer geboode 
loopen/ als Gp mpn herte verw} 
det zult hebben, 


Morgenlof. 


Legem pone. 


3 Doet mp treden op bet "a: 
Wc 
Ut. ed 

4 Neigd myn herte tot uwe e 


tuigenifſen/ en niettot gierighed. 
5 Wend myne oogen af datzeg 
pdelheid zien: maakt in leben 
dooꝛ uwe wegen. * 
6 Beveſtigt uwe toezeggingen 
uwen knegt / die uwe v2eeze toc 
daanis, 5 
Wend myne ſmaadheid af 
ik breeze: Wait uwe regten 


et. 
Ts Tiet / ik hebbe een begeerte) 
ue bevelen/maakt mp leveidigd 


Er veniat ſuper me. 

Et thy loving mercy come alſo 
unto me, O Lord: even thy ſal- 
tion, according unto thy word. 
1 So ſhall I make anſwer unto my 
aſphemers : for my truſt is in thy 
ord. 
O take not the word of thy truth 
erly out of my mouth: for my hope 
nthy judgments. 
4 So ſhall I alway keep thy law: 
a, forever and ever. 
And 1 will walkatliberty: forT 
kthy commandments. : 
1 will ſpeak of thy teſtimonies 
even before kings: and will not 
aſhamed. 
And my delight ſhall be in th 
nmandments: which I have loved. 
8 My hands alſo will I lift up unto 
commandments , which I have 
ed: and my ſtudy ſhall be in thy 

hs | 


Memor eſto ſervi tui. 
Thinknpon thy ſervant, as con- 
cerningthy word: whereinthou 
WU: cauſed meto put my truſt. 

The ſame is my comfort in my 
wle: for thy word hath quickned 


The proud have had me ex- 
Wngly in deriſion: yet have 1 not 
nked from thy law. 

for I remembred' thine everla- 
$ judgments, O Lord: and re- 
edcomfort. 

am horribly afraid: for the un- 
that forſakethy law. 


Thy ſtatutes have been my ſongs: 
chouſe of my pilgrimage. 


ngen 

5 e have thought upon thy Name, 
daf ed, in the nightſeaſon: and 
10 keptthy! Vans 
gren ptthy law. 


This I had : becauſe 1 kept thy 


mandments. 

Portio mea, Domine. 
— art my portion, O Lord: J 
ave promited to keep thy law. 
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Ft veniat ſuper me. 
FE N dat mpuwe goedertierenhe⸗ 
den overkomen / O Heere lum 
heil / na uwe toezegginge. 

2 Op dat ik mynen ſmader wat 
hebbe te antwooꝛden / want ik ver⸗ 
trouwe op um woo2d, 

3 Enderukt het wooꝛd der waar⸗ 

dvanmpnen monde niet al te zeer / 

ant ik hope op uwe regten. 

4 To zal ik uwe Met ſteeds on⸗ 
derhouden / eeuwiglyk en altoos. 

En ik zal wandeleninde ruimte: 
om dat ik uwe beveelen gezogt hebbe, 

6 Ook zal ik vooꝛ Holungen ſpꝛee⸗ 
ken van uwe getuigenifſen / en mp 


niet 22 

En ik zal mp vermaken in uwe 
geboden / die ik lief hebbe. 
s En ik zal myne E , 
na uwe geboden / die ik lief hebbe / 
en ik zal uwe inzettingen betragten. 


Memor eſto ſervi tui. 
Edenkt des wooꝛds tot uwen 
knegt geſpꝛoken / op het welke 
Gy mp hebt doen hopen, 

2 Dit is myn trooſt in myne elende: 
want uwe toezegginge heeft mp le⸗ 
bendiq gemaakt, 

3 De hoovaerdige hebben mp bo- 
ben maten zeer beſpot; nogtans ben 
ik van uwe Met niet geweken, 

4 Ik hebbe np Gr yp aan 
_ o02deelenvanouds aan / en heb⸗ 

mp getrooſt. 

5s G2oote 1 heeft mp bee 
bangen van wegen de godlooze / die 
uwe wet verlaten, 

6 Uwe inzettingen zun my gezan⸗ 

en geweeſt / ter plaatſe mpaer 
—— — 

Heere / des nagts ben ik uwes 
naams gedagtig geweeſt / en hebbe 
uwe wet bewaart. | 

$ Datis mn geſchied / om dat it 
uwe veveelen bewaart hebbe. 

Portio mea, Domine. 
E Heere is innn deel / ik hebbe 
gezeid / dat ik uwe wooꝛden zal 
b:waren, 
Gg 3 1 
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2 I made my humble petition in 
thy preſence with my whole heart: O 
be merciful unto me according to thy 
word, 

3 I called mine own ways to re- 
membrance: and turned my feet unto 
thy teſtimonies. 

4 I made haſte, and prolonged 
not thetime: to keep thy command- 
ments. 

s The congregations of the un- 
godly haverobbed me: but I have not 

orgotten thy law. 

6 At midnight I will riſe to give 
thanks unto thee : becauſe of thy 
righteous judgments. 

7 I am a companion of all them 
that fear thee : and keep thy com- 
mandments. 

$ The earth, O Lord, is full of 
thy mercy: O teach me thy ſtatutes. 

Bonitatem feciſti. | 
Of thou haſt dealtgraciouſl 
with thy ſervant : according 
unto thy word. 

2 O learn me true underſtandin 
and knowledge: for I havebeliey 
thy commandments. 

3 Before I was troubled , I went 
wrong : but now have I kept thy 
word. 

4 Thou art goodand gracious: O 
teach me thy ſtatutes. 

The proud haye imagined a lie 
againſt me: but I will keep thy com- 
mandmentswith my whole heart. 

6 Theirheartisas fatasbrawn: but 
my delight hath been in thy law. 

7 It is good for me that I have 
been in trouble: that I may learn thy 
ſtatutes. 

8 The law of thy mouth is dearer 
unto me: than — of gold 
and ſilver. 

Evening Prayer. 
Manus tuæ e me. 
8 2 have made me, and 
fathioned me: O give me un- 
derſtanding , that I may learn thy 
commandments. 


The Pſalms. 


The xxv. dey, 

2 Ik hebbe uw aanſchyn ernste : 
gebeden van gantſcher herten/zpt be 
genadig na uwe toezegginge. tr 


3 Jkhebbe myne wegen 
en hebbe mpnevoeten —— 
getuigeniſſen. 


4 Ak yebbe gebaaſt en niet eg 
traagt uwe ge te onderhouder 2 
O t 

De godlooze hoopen hebben my © 


berooft; nogtans en hebbe ik un 
h 
6 Ter middernagt ſta ik op om 


te loven vooꝛ de regten uwer gere g 

tigheid. | | 
7 Ik ben een gezelle aller de Wm: 

vꝛee zen / en dier die uwe beveeler 0087 Le 

derhouden, | own 
Heere / de aarde is bol banuu o n 

goedertierenheid: leert imp uwe u 

zettingen. I c 

Bonitatem feciſti. 


8 N hebt bnuwen knegt goedg 
daan; Meere na uw woond. 

2 Leert my een goeden zmenn 
tenſchap: want ik hebbe aanuwe! 
boden gelooft, 

3 Cer ik verd2ukt werd / dw 
de ik; maar nu onderhoude . 
woozd, ; 

4 Gp zyt goeden goeddoende; i 
my uwe inzettingen. 

5 De hoovaerdige hebben leugt 
tegens nin geſtoffeert : dog ik be 
re uwe beveelen vangautſchery 

6 Yaar herte is vet als (0 


maar ik hebbe vernaak inuwe vans. „n 
7 't Js mp goed dat ik ber, 

ben geweeſt / op dat ik uwe zug aut 

gen leerde. 


De wet uwes monds is in 
ter / dan dutzenden van goud 9! 
ver. 

Avondlof. 
Manus tuæ fecerunt me. 
We handen hebben mW 
1 en bereid : maail 
verſtandig/ op dat in uw? 9 
leere, : 


5 Dag. i 
2 They that fear thee will be glad 
hen they ſee me: becauſe I have put 
truſt in thy word. 
I know, O Lord, that thy judg- 
nts are right : and that thou of 
ry — haſt cauſed me to be 
ubled. 
o let thy merciful kindneſs be 
comfort: according to thy word 
to thy ſervant. : 
O let thy loving mercies come 
to me, that I may live : for thy 
is 5 delight. 
6 Lettheproud be confounded, for 
o wickedly about to deſtrey 
: but I will be occupied in thy 
mmandments. 
Let ſuch as fear thee, and have 
own thy teſtimonies : be turned 
to me, _ 
0 let my heart be ſound in thy 
es: that I be not aſhamed. 


Defecit anima mea. 
Y ſoul hath longed forthy ſal- 
vation : and I have a good 
pedecauſe of thy word. 

Mine eyes long fore for thy 
rd: ſaying, O when wilt thou 
bfort me? 


For I am become like a bottle in 
— yet do I not forget thy 
How many are the days of thy 
ant: when wilt thou be avenged 
that perſecute me: 

The proud have digged pits for 


nerd : Which are not afterthy law. 


ye 


1 
ud 0] 


Allthy commandments are true: 
Perlecure me falſly, O be thou 
p. 

They had almoſt made an end of 
upon earth: but I forſook not thy 

Mmandments, 

0 quicken me after thy loving 
nels: and fo ſhall I keep the teſti- 

"ug of thy mouth. 


k. 
my 
walt 
gel 


3 
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2 Die U pꝛeezen zullen my aanz 
zien / en haar ve rblyden / om dat il 
op uhu wooꝛd gehoopt hebbe, 

3 Jk weet / Heere / dat uwe ge⸗ 
regten de gerehtigheid zun; en dat 
— mp uit getrouwigheid verdzukt 

4 Laat dog uwe heid 
zyn om mp te trooſten/ na uwe toes 
36g. aan 7 — — hed 

5 Laarmpu arm en 
overkomen / op dat ik leve : want 
uwe wet is al myne — 

6s Laat de hoovaerdige beſchaamt 
woꝛden / om dat ze mp inet leugen ne⸗ 
dergeſtooten hebben : dog tk betragte 
uwe geboden. 6 

7 Laat ze tot mp keeren die U vꝛee⸗ 
zen; en die uwe getuigeniſſen kennen. 


$ Laat mpn herte 
uwe inzettingen/ op dat 
ſchaamd wo2de, 

Defecit anima mea. 

Nne ziele is bezweken van bers 

__ na uw heil: op uw 
wooꝛd hebbe ik gehoopt. 

2 Myne oagen zun bezweken van 
verlangen na uwe toezegginge / ter⸗ 
wyl ik zeide / Manmeer zult Gp mp 
bertrooſten 7 

3 Want ik ben gewo2den als een 
lederen zak in den rook : doch uwe 
inzettingen hebbe ik niet vergeten. 

oe veele zullen deze dagen uwes 
knegts zun? wanneer zult Gp regt 
doen over myne vervolgers : | 
De hovaerdige hebben mp puts 

gegraven / 't welk n 


zun tot 
niet be⸗ 


ten niet is na 


uwe wet. | 

6 Alle uwe geboden zun waars 
oy, 1 mp niet leugen / 

Ty hebben mp byna vernietigt 
op de aarde / maar ik hebbe uwe bes 
veelen niet verlaten. ; 

$ JNaakt my levendig na uwe 
goederti id / dan zal ik c getul⸗ 
genifſe uwes monds bewaren. 


Gg a In 
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In aternum, Domine. 
6323 thy word : endureth for 
ever in heaven. 

2 Thy truth alſo remaineth from 
one generation to another: thou haſt 
laid the foundation of the earth, and 
it abideth. 

3 They continue this day accor- 
ding to thine ordinance: for all things 
ſerve thee. | 

4 If my delight had not been in 
thy law: I ſhould have periſhed in 
my trouble. 

s Iwillneverforgetthy command- 
ments : for with them thou haſt 
quickned me. 


6 I am thine , O ſave me: for T1 
have ſought thy commandments. 

7 The ungodly laid wait for me, 
to deſtroy me: but Iwill conſiderthy 
teſtimonies. 

I ſee that all things come to an 
end : but thy commandment is ex- 
ceeding broad. 

| Quomodo dilext ! 

Ord, what love have I unto thy 
| „law: all the day long is my 
Ady in it. 

2 Thou through thy command- 
ments haſt made me wiſer than mine 
enemies: for they are ever with me. 

3 I have more underſtanding than 
my teachers: for thy teſtimonies are 
my ſtudy. 

4 I am wiſer than the aged: be- 
eaulel keep thy commandments. 


; I have refrained my feet from 
every evil way: that I may keep thy 
word. - 
6 Lhaxye not ſhrunł from thy judg- 
ments: forthouteacheſt me. 
7 O how ſweet are thy words unto 
my throat: yea, ſweeter than hony 
unto = mouth. 

$ Through thy commandments I 


all evil ways. 


The Pſalms, 


get underſtanding : therefore 1 hate 


The xx», diy] 

In aternum , Domine, 
O Heere]! um wood beſtaat in 
ver eeuwigheid inde hemelen, 
2 Uwe getrouwigheid is van ge: 
agate tot geſlagte / Gy hebt de au⸗ 
e vaſt gemaakt / en zy blyft ſtaan, 


3 Na uwe o2dinantienblybmy 
nog heden ſtaan / want zy all 
uwe kiiegten, | 

Indien uwe wet niet ware gt 
weeſt al mpn vermakinge / ik wars 
in myn d2uk al lange vergaan, 

5 Ak zal uwe beveelen inder een 
wigheid niet vergeten / want doc 
dezelve hebt Gp my lebendig 9 
maakt, 

6 Ik benuwe / behoud imp wan 
tk hebbe uwe beveelen gezogt. 

7 De godlooze hebbenop inn ge 
wagt / om my te doen vergaan: 28 
neme agt op uwe getuigeniſſen, | 

8 Jn alle volmaaktheid hebbe 8 
een einde gezien: maar uw gebod | 


6. 


zeer wpd, 81 
Quomodo dilext ! 1 
Oe lief hebbe ik uwe wet! z 
myn betragtinge den gantſche = 
ag 4 


2 Ty maakt mp doo? ule gelt 
den wp3er dan mpne vyanden za 
want zy is ineeuwigheid bu mn. 

3 Ak ben verſtandiger dan al 
mpne Leeraars / om dat uwe ® 
tuigeniſſen myne betragtinge zun. 

4 Ik ben voozzigtiger dan dee 
de / > dat ik uwe bebeelenbewaal 


5 Jk hebbe mpne voeten gelwert 
van alle kwade paden / op dat il il 
wooꝛd zoude onderhouden, 

6 Jk ben niet geweken van un 
regten / want Gy hebt my geleerd 

7 Hoe zoet zyn uwe redenen m 
gehemelte geweeſt ! meer dan $0! 
mynen monde. : 

$ Uit uwe beveelen krpge ik 
ſtand / daarom hate ik alle legt 
paden, 


Olen 


6 Dag, 


Morning Pr ayer. 


ll Lucerna pedibus meis. 

, Hy word is a lantern unto my 
7 feet: and a light unto my paths. 
1 

„: 1 have ſworn and am ſtedfaſtly 


poſed : to keep thy righteous judg- 
ents. | 

Jam troubled above meaſure : 
icken me, O Lord, according to 
word. 

Let the free-will-offerings of my 
jouth pleaſe thee, O Lord: and 
me thy judgments. 


5 My ſoul is alway in my hand: 
tdol not forget thy law. 


6 Theungodly have laid a ſnare for 

e: but yet I ſwerved not from thy 

mmandments. 

7 Thy teſtimonies have I claimed 
ane heritage for ever: and why ? 

ey are the very joy of my heart. 

8 Ihave applied my heart to fulfill 

atutes al way: even unto the end. 


Iniquos odio habui, 
Hate them that imagine evil 
things: but thy law do I love. 
Thou art my defence and ſhield: 
my truſt is in thy word. c 


N from me, ye wicked: 1 
» keep the commandments of my 


O Rabliſh me according to thy 
, that I may live: and let me 
diſappointed of my hope. 


| Hold thou me up , and I ſhall 

ae: yea, my delight ſhall be evex 

ty ſtatutes, 

Thou haſt troden down all them 
depart from thy ſtatutes: forthey 

ag me but deceit. 

1 Thou putteſt away all the un- 
of the earth like droſs: there 

illore thy teſtimonies. 

* fleth trembleth for fear of 


an un 
eleerd 
en m 
11 hol 


e ik 
| lenge 


Mor! 
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Morgenlof. 
Lucerna pedilus mers, 
W woozd is een lampe vooꝛ 
mynen voet / en een ligt vooz 
mynen pad, 

2 In hebbe gezwooren / en zal t 
b?veſrigen / dat ik onderhouden zal 
de EY uwer geregtigheid. 

3 © 


ben gantſch zeer verdꝛunkt / 
— — uin levendig na uw 
2d, 


4 Laat u dog / O Heere / wel⸗ 
gevallen de v2pwillige offeranden 
— monds: en leerd iny uwe regs 
-:5 JNyne ziele is geduuriglylt in 
myne hand: nogtans vergete in nwe 
wet niet. N 

6 De godlooze hebben mx een ſtrik 
geleid: nogtans ben ik niet afge⸗ 
dwaald van uwe bevelen. 

7 Ik hebbe uwe getuigenifſe ge⸗ 
nomen tot een eeuwige erve: want zu 
zyn muus herten vꝛolpkheid. 

$ Jk hebbe mpn herte 11 
uwe inzettingen eeuwiglyk te i 
ten einde toe, 

Iniquos odio habui. 
15 hate de kwade ranken / maar 
hebbe uwe wet lief. 

2 Gp zyt myn ſchuilplaatſe / en 
— op uw wooꝛd heb ik ges 

oopt, 

3 Wykt van my / gn boosdoen- 
ders / dat ik de geboden inpnes Gods 
moge b2waren, 

4 Onderſteund my na uwe toe- 
zegginge / op dat ik leve : en laat nin 
niet beſchaamd woꝛden over myne 


2 
* Onderſteund mn / zo zal ik be⸗ 
houden zun / dan zal ik my ſteeds in 
uwe inzettingen vermaken. 
6 Gp vertreed alle de geene / die 
— -_ AP afdwalen/ want 
aar hedzog is leugen. 
7 Gp doet alle godlooze der aarde 
— als 1 — f daarain heb ik uwe 
etuigeniſſen lief. 
: Bet hair mpnes vleeſches is te 
berge gerezen van verſch2ikkinge yooz 
Gg 3 ment. 


473 The Pſalms. The xx71, ay 5 
ments. U / en ik heb gevꝛeeſt ue os 
deelen. * 1 
Fect judic iam. Feci judicium, 

Deal with the thing that is lawful N hebbe regt en geregtighen ge 
I and right ; O give me not over daan / en geeft mp niet overa; I 
unto mine oppreſſors. : ine onderd2ukkers, t 
2 Make thou thy ſervant to delight 2 Meeſt bozge vooz uwen kl- 7 
in that which is good: that the proud ten goede / en laat de hoovaerdiqn" 
do meno wrong. niet onderdzukken, Dus 2 


3 Mine eyes are walted away 
with looking for thy health : 
ms for the word of thy rightcoul(- 
nels. 
4 O deal with thy ſervantaccordin 
unto thy loving mercy : and t 
methy ſtatutes. 

I am thy ſervant, O grant me 
underſtanding: that I may know thy 
reſtimonies. 

6 Itistime for thee, Lord, tolay 
to thine hand; for they have deſtroy- 
ed thy law. 

7 For I love thy commandments: 
above gold and precious Rone. 


8 Therefore hold I traight all thy 
commandments : and all falſe ways 
I utterly abhor. 


Mirabilia. 
T Hy teſtimonies are wonderful: 
therefore doth my ſoul keep 
them. 

2 When thy word goeth forth: it 
gon light and underſtanding unto 
the ſimple. 

s lopened my mouth, and drew 
in my breath: for my delight was in 
thy commandments. 

4 O look thou upon me, and be 
merciful unto me: as thou uſeſt to do 
unto er — —.— 

Order my ſteps inthy word: and 
ſo ſhalt no wickedachheve dominion 
over me. | 

6 Odeliver me from the wrongful 
dealings of men: and fo ſhall 1 keep 
thy commandments. 

7 Shew the light of thy'counte- 


nance uponthy ſervant: and teach me 
cy ſtatutes. 8 


3 JYpne oogen zun bezwetzen 
verlangen nauw heil / en na de tot 


zegginge uwer regtyeerdrgheld, * 
4 Doet by uwen knegt na uwe get: 
dertierenheid / en leert inn uwe mu! 


5 Jk ben uw knegt / maakt en 
verſtandig / en ik zal uwe getugen t T 
entre, RULES 0 

6 t AS tp | ; 
verbzoken, Id wy 
lie! Daarom hebbe ik uwe geboogl en 
MW * 

— ik alle uwect: 


veelen / van alles voo2 regt geha 
den: maar allen valſchen pad hebj 
ingehaat. 
Mirabilia. 
We igemſſen zun 
baar / daarom bewaart 3e 
ziele. 


2De o uwer woondengee 
ligt / de flegre | ig maten 


Dold 


Ak hebbe mynen mond u 

open gedaan en gehygt : wan BY | . 

heb verlangt na uwe geboden. | Fog 
4+ Zict my aan/ weeſt un g e 

dig / na het regt aande geene die ul 


beminnen. 
5 JNaakt mpne voetſtappen 
in uwen woozde : en laat geen on 


vegrigheidever m heerſchen. 
6s Berloſt mp ban des mene 
overlaſt/ en in zal uwe beverlen 


Dag. 
Mine eyes guſh out with water: 
cauſe men keep not thy law. 


Juſtus es, Domine. 

lghteous art thou, O Lord: and 
true is thy judgment. 

2 The teſtimonies that thou haſt 

mmanded : are excceding righ- 

pus and true. 


auſe mine enemies have forgotten 
words. 

4 Thy word is tried to the utter- 
ſt: andthy ſervant loveth it. 

5 I am ſmall, and of no repu- 
on: yet do I not forget thy com- 
ndments. 

$ Thy righteouſneſs is an ever- 
ling * and thy law is 
rut 


Trouble and heavineſs have taken 
d upon me: yet is my delight in 
commandments. 

The righteouſneſs of thy teſti- 
daies is everlaſting: O grant me 
lerſtanding, and 1 ſhall live. 
. Evening Prayer. 
Clamavi in toto corde meo. 
Call with my whole heart : hear 
me, OLord, I will keep thy ſta- 


2 Tea, even unto thee do I call: 
me, and I ſhall keep thy teſti- 
mes, 

$ Early in the morning do 1 c 
thee; forinthy word is my walk 


Mine eyes prevent the night- 
— 1 that] mivhe be An in 


| Heat my voice, O Lord, according 
d thy loving kindneſs : quicken 
N as thouart wont. 

They draw nigh that of malice 
cute me ; and are far from thy 


| Be thounighat hand, O Lord: 
Uthy commandments are true. 


4s concerning thy teſtimonics, 


De Plalmen, 


My zeal hath even conſumed me: 
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$ Waterbehen vlieten af uit mpne 

cogen/ om dat zy uwe wet niet ons 
r R 


Fuſtus et, Dome, 
H Eere/ Gp zut regtveerdig / en 
elk een uwer ooꝛdeelen is regt. 
2 Gy hebt de geregrigheld uwer 
1 aarheid hooglpk 
n 


3 JNpyn pver heeft my doen ver⸗ 
gaan / oin dat myn wederpartyderg 
uwe wooꝛden vergeten hebben. 

4 uw wooꝛd is zeer geloutert / en 
uwe knegt heeft het lief. 

5 Jkben kleinen veragt / dog uwe 
beveelen vergete ik niet. 

6 Ubve geregtigheid is geregtig⸗ 

. 

Aar + 

7 Benaauwdheiden angſt hebben 
mp getroffen / dog uwe geboden zyn 
inpne vermakingen. 

De geregtigheid uwer getuige⸗ 
niſſen is in der AS: doet ze 
mp verſtaan / zo zal ik leven. 

Avondlof. 
Jama vi in — meo. 

Kt hebbe van g r herten 
1 rozpen: Derhoozd mp O Heere/ 
ik 245 —— — erbat 

2 hebbe U aangeroepen 
ny / en ik zal uwe getuigeniffen on- 
verhouden, | 

3 Ik ben de moꝛgenſchemeringe 
boozgekomen / en hebbe geſchzei ge⸗ 
maakt: op uw wooꝛd hebbe ik ge⸗ 


4 Myne oogen komen de nagts 
wakente voren / om uwe reden te be⸗ 
tre act myne ſtemme native goe⸗ 

00 | 
dertierenheid/ Heere! maakt mx 
levendig na uw regt. 


6 Die kwade pꝛaktpken najagen / 
genaken mp: zu wyken verre van 


wek 
uwe 5pt nabp , 


7 Maar Gy / Deere / 
en alle uwe geboden zyn waar⸗ 


id. i 
ye Van ouds hebbe ik geweten van 
Gg 4 I hayc 


472 The Pſalms. 


Ihave known long ſinee: that thou 
haſt groundedthem forever. 
Vide humilttatem. 
O Conſider mine adverſity, and 
deliver me: for do not forget 
thy law. 

2 Avengethou my cauſe, and de- 
liver me: quicken meaccording to thy 
word, 

3 Health isfar from the ungodly : 
for they regard not thy ftatutes. 


4 Great is thy mercy, O Lord: 
quicken measthouart wont. 


s Manythere are that trouble me, 
and perſecuteme: yetdo I not ſwerve 
from thy teſtimonies. 

6 It grieveth me when I ſee the 
tranſgreſſors: becauſe they keep not 
thy law. 

7 Conſider, O Lord, how I love 
thy commandments: O quicken me 
according to thy loving kindneſs. 

8 Thy word is true from ever- 
laſting : all the judgments of thy righ- 
teouſneſs endute fot evermore. 

Principes perſecut i ſunt. 
P Rinces have perſecuted me with- 
out a cauſe: but my heart ſtandeth 
in awe of thy word. 


2 Jam as glad of thy word: as one 


that findeth great ſpoils. 


3 As for lics, I hate and abhor 
them: but thy law do love. 


4 Seven times a day do I praiſe 
thee: becauſe of thy righteous judg- 
ments. 

5 Great isthe peace that they have 
who love thy law : and they are not 
offended at it, 

6 Lord, I have looked for thy 
ſaving health : and done after thy 
commandments. 

7 My ſoul hath kept thy teſtimo- 
nies: and loved them exceedingly. 

8 Ihave kept thy commandments 
andteſtimonies: for all my ways are 
before thee, 


The xxv1i., d. 


uwe getuigeniſſen / dat Gp ze inery 
CD Cre ON GP Xin 


Vide humilitatem. 

Fg Jet mpn elende aan / en hel 
imp uit / want uwe wet hebben : 1 
niet vergeten. ee 
2 1 enb ord 
loſt my: m mp lebendig mu 3 2 
toezegginge, ben 

et heil is verre van de gad 

ei want 3p zoeken uwe inzetting 
er. | 4 
4 Meere / uwe barmhertighdWy w 

zyn veele: maakt mp levendignau 


regten. 

5 Mypne vervolgers en menen 
derpartyders zyn veele / maat be 
uwe getuigeniſſen wpke il niet, 

6 Ik heb gezien de gene die troult 
looſſyk handelen / en 't verdzoot n 
dat ze um woozd niet onderijelden, 

7 Ziet aan dat ik uwe bebeelen l 
hebbe / O Heere / maakt my levend 
na uwe goedertierenheid: 

s Het begin uwes woozds 
waarheid / en in eeuwigheid 1s al 
regt uwer geregtigheid. 

Foe th perſccuti ſunt. 


1 CEYozſten hebben mp vervol 
fe _ — : —— mon 
te heeft gev2ceſt vooꝛ u 8 
2 Aber vb2olpk ober uwe to 
Su“ als eener die een grootens 


3 Jk hate de valsheid / enheb 
e — maar uwe wes 

ef, 

4 Jklove u zevemmaal s dad! 
ober de regten uwer geregtighed. 


5 Die uwe wet beminnen hebt 
grooten vzeede / en zy hebben g 


Ak onderhoude uwe bey 
uwe 4 — 2 want alle 
wegen zyn vooꝛz U. 


Aanſtoot. bab 
s OÞeere/ in hope op uw heiler 
doe uwe geboden: | 

| we WM 11: 

7 Muyne ziele onderhoud n 1 

tuigeniſſen / en ik heb ze Jeer a = 


. h 
Appropinquet deprecatio. 

Et my complaint come before 

Lchee, OLord: pive me under- 

andingaccordingtothby word. 

Let my ſupplication come before 

ee: deliver me according to thy 


ord. 
My lips ſhall ſpeak of thy praiſe: 
den thou haſt taught me thy ſtatutes. 


4 Yea, my tongue ſhall ſing of 
y word : for all thy command- 
entsarerighteous. 

Let thine hand help me: for 1 
echolenthy commandments. 


ſaving 


6 1 have longed for th 
y law is 


alth, O Lord : and in 
ehr, 

O let my ſoul live, and it ſhall 
piſe thee: and thy judgments ſhall 
dme. 

8 I haye gone aſtray like a ſheep 
lat is loſt; O ſeek thy ſervant, for 
do not forget thy commandments. 


— 
* 


Morning Prayer. 
Plalm 120. Ad Demmwn. 
Hen I was in trouble, I called 
upon the Lord: and he heard 


e. 

Deliver my ſoul, O Lord, from 
Ing lips : and from a deceitful 
ngue. | 

3 What reward ſhall be given or 
ne unto thee, thou falſe tongue: 


held Wen mighty and ſharp arrows, with 
burning coals, 
heb! Woisme, that lam conſtrained 


dwell with Meſech: and to have 


7 habitation among the tents of 


My ſoul hath long dweltamong 
em: that are enemies unto peace. 


—1 6 , _—_ for peace, but when I 
| + unto t m racr 4 
bet rech to baute cof; they make 


De Plalmen. 
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Adprepinquet deprecatio. 
Oe vooꝛ 
uw aanſchyn genaken / maakt 

mp verſtandig na uw wooꝛd. 

2 Laat mpn ſmeeken voo2 um aan⸗ 
ſchun komen / red my na uwe toes 
* lippen zullen uwen lof 
overvloedelpk uitſtozten / als Gp 
mp uwe inzettingen zult geleerd heb 


4 Muꝛyne tonge zal ſpꝛake houden 
van uwe reden / want alle uwe gebo⸗ 
den zun regtveerdigheid. 

5 Laatuwe hand mm te hulpe ko⸗ 
men / want ik heb uwe beveelen ver⸗ 
kooren. 

6 O Meere / in verlange na uw 

eil / en uwe wet is al mpn verma⸗ 


e. 
7 Laatmpne ziele leven / en 
U loven / en laat uwe Op 


cn, 
hp var a aver 
aoren ſchaap: zoekt uwen 
ma uwe ge heb ik niet vers 
ger en. 


Morgenlof. 
Ad — 
Ar hebbe tat den Heere 
1 erg. en en 9p heeft 
imp ver + 
” O Heere / red mpne ziele van de 
valſche lippe: van de bedzieglpke 
ton | 
Wat zal U de bedzieglpke tonge 
geben: of wat zal ze U toevoegen*? 
Scherpe ppleneens magtigen / unts⸗ 
gaders gloeyende jeneverkolen, 
4 G wee mp / dat ik een vꝛeemde⸗ 
ling ben in Meſech: dat ik in de tente 
Liedars woone ! 


5 JNyne ziele heeft lange gewoond 
by de gene die de vꝛede haten. 
6 Ak ben vzeedzaam / maar 


ik ſpzeke / 3p zyn aan de oozloge, 


— — 
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I have known long ſinee: that thou 
haſt groundedthem forever. 
Vide humilttatem. 
O Conſider mine adverſity, and 
deliver me: for 1 do not forget 
thy law. 

2 Avengethou my cauſe, and de- 
liver me: quicken meaccording to thy 
word. 

3 Health isfar from the ungodly : 
for they regard not thy ftatutes. 


4 Great is thy mercy, O Lord: 
quicken meas thou art wont. 


s Manythere are that trouble me, 
and perſecute me: yet do I not ſwerve 
from thy teſtimonies. 

6 It grieveth me when I ſee the 
tranſgreſſors: becauſe they keep not 
thy law. 

7 Conſider, O Lord, how I love 
thy commandments: G quicken me 
according to thy loving kindneſs. 

$ Thy word is true from ever- 
— all the judgments of thy righ- 
teouſneſs endure for evermore. | 

Principes perſecuti ſunt. 
P Rinces have perſecuted me with- 
out acauſe: but my heart ſtandeth 
in aweofthy word. 


2 Jam as glad of thy word: as one 


that findeth great ſpoils. 


3 As for lics, I hate and abhor 
them: but thy law do I love. 


4 Seven times a day do I praiſe 
thee: becauſe of thy righteous judg- 
ments. 

5 Great isthe peace that they have 
who love thy law: and they are not 
offended at it, 

6 Lord, I have looked for thy 
ſaving health: and done after thy 
commandments. 

7 My foul hath kept thy teſtimo- 
nies: and loved them exceedingly. 
have kept thy commandments 
and teſtimonies: for all my ways are 
before thee. 


The Pſalms. 


The xxwi. d. 


uwe getuigeniſſen / dat Gp ze mer 
wigheid gegrond hebt. "Y 
Vide himmilitatem. 

Z. Jet mpn elende aan / en eh 
imp uit / want uwe wet hebben 

niet vergeten. 


2 (Twiſt myne twiſtzake / env 
loſt mp: magkt mpletendiama 3 1 
toezegginge. ben 
Het heil is verre ban de golla 
LA want 3p zoeken uwe inzettinge 
et. 41 
4 Heere / uwe barmhertighdWy w 
zyn veele: maakt mp levendignauuß ente 
regten. (1 
s JDpne vervol eninyne wlWrec] 


derpartpders 3pn veele / maar be 
uwe get1igenifſen wpke init. 

6 Ink heb gezien de gene die trout 
looſſpk handelen / en t verdzootn 
dat ze um woozd niet onderhielden. 

7 Ziet aan dat ik uwe bebeelen l 
hebbe / O Heere / maakt my event 
na uwe goedertierenheid: 

s Het begin uwes woozds 
waarheid / en in eeuwigheid 1s al 
regt uwer geregtigheid. 
Principes perſecuti ſunt. 
D EVoziter hebben mp verpol 

zonder 0023ake : maar mung 
te heeft gevꝛeeſt vooz uw wood. 

2 Ak ben v2olpk ober uwe ta 
ge / als eener die een grootens 


3 Ik hate de valsheid / enheb 
eengrouwelban: maar uwe wet! 

ief. 

4 Jklove u zevemnaal s dad! 
ober de regten uwer geregrig)td. 


Wie uwe wet beminnen hebt 
grooten vꝛeede / en 3p hebben 9 


t. F 
s OHeere/ il hope op uo he 
doe uwe geboden: 


Muyne ziele onderhoud uwe 
turgenifſen/ en ik — ze zeer if 
$ Jk onderhoude uwe bever's 
uwe getuigeniſſen: want alle 
wegen zyn booꝛ UN, 


. 

Appropinquet deprecatio. 
Et my complaint come before 
{ thee, O Lord: give me under- 
andingaccording to thy word. 

Let my ſupplication come before 
ee: deliver me according to thy 


ord. 
My lips ſhall ſpeak of thy praiſe: 
den thou haſt taught me thy ſtatutes. 


4 Yea, my tongue ſhall ſing of 
y word : for all thy command- 
entsarerighteous, 

Let thine hand help me: for 1 
echolenthy commandments. 


ſaving 


6 1 have longed for th 
y law is 


alth, O Lord : and in 
bedr, 

O let my ſoul live, and it ſhall 
kiſe thee: and thy judgments ſhall 
dme. | 

8 I haye gone aſtray like a ſheep 
lat is loft; O ſeek thy ſervant, for 
do not forget thy commandments. 


_—_— 


Morning Prayer. 
Plalm 120. Ad Demmum. 


upon the Lord: and he heard 


A 
2 Delivermy ſoul, O Lord, from 
ng lips: and from a deceitful 
gue. 

What reward ſhall be given or 
me unto thee, thou falſe tongue: 
mn mighty and ſharp arrows, with 
burning coals. 

Wo is me, thatTam conſtrained 
dwell with Meſech: and to have 
7 dabination among the tents of 
My ſoul hath long dweltamong 
em: that are enemies unto peace. 


on! * —1 for peace, but when 1 
lief. unto them thereof: th e 
＋ ready to battle. * 


De Plalmen. 


Hen I was in trouble, Icalled 
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Apprepinquet deprecatio. 
O Heere / laat myn geſchꝛei vooꝛ 
uw aanſchyn genãken / maakt 

mp verſtandig na uw wooꝛd. 

2 Laat mpn ſmeeken voo2 uw aan⸗ 
ſchun komen / red my» na uwe toe- 
r lippen zullen uwen lof 

| ip u 
overvloedelpk uitſtozten / als Gp 
— uwe inzettingen zult geleerd heb⸗ 


4 JNne tonge zal ſpꝛake houden 
van uwe reden / want alle uwe gebo⸗ 
den zun regtveerdigheid. 

Aaat uwe hand myte hulpe ko⸗ 
wes want ik heb uwe beveelenver- 

6 O Heere / in verlange na um 
eil / enuwe wet is al myn verma⸗ 


e. 
Laat myne ziele leven / en 
U loven / 1 * 


lpen, 
EI ITT 
goren ſchaap: zoekt uwen 
— uwe ge heb ik nie 4 


Morgenlof. 
It hebbe tar den Heeregeroepenin 
en 
— auwdheid / en Ny heeft 
er + 
* H Heere/ red mpne ziele vande 
valſche lippe : ban de vedzieglpke 


to 

Wat zal U de bedzieglpke tonge 
geven? of wat zal ze U toevoegen? 
Scherpe ppleneens magtigen/ nuts⸗ 
gaders gloejende jeneverkolen, 

4 O wee mp / dat ik een vꝛeemde⸗ 
ling ben in Meſech: dat ik in de tente 
Liedars woone ! 


5 JNpne ziele heeft lange gewoond 
by de gene die de vꝛede haten, 
6 Ak ben vꝛeedzaam / maar ale 


ik ſpzeke / 3p zyn aan de oozloge, 


Ge $ Plalm 


1% 

pſalm 121. Leva vi oculos. 
Will lift up mine eyes unto the 
” from whence cometh my 
: My help cometh even from the 
Lord : who hath made heaven and 
carth. 
3 He willnot ſufferthy foot to be 
moved: and he that keepeth thee will 
not _ 
4 Bchold, he that keepeth Iſrael : 
ſhall neither lumber nor ſleep. 

s TheLord himſelf is thy keeper : 
the Lord is thy defence upon thy 
right hand; 

6 So that the ſun ſhall not burn 
thee by day : neither the moon by 
night. 

7 The Lord ſhall preſerve thee 
from all evil: yea, it is even he that 
ſhall heap By oul. 

The Lord ſhall preſerve thy going 
out and thy coming in: from this 
time forth for evermore. 

Pſalm 122. Ltatus ſum. 
1 Was glad when they ſaid unto me: 
we will go into the houſe of the 
Lord. 

2 Our feet ſhall ſtand in thy gates: 
O Jeruſalem. ; 

3 Jeruſalem is built as a city: that 
is at unity in it ſelf. 

4 Forthitherthetribes go up, even 
the tribes of the Lord: to teſtiſie unto 
Iſrael , to give thanks unto the Name 
ofthe Lord. 

5 For there is the ſeat ofjudgment: 
even the ſeat of the houſe of David. 


6 O pray forthe peace of Jeruſalem: 
they ſhall proſper chat love er 


7 Peace be within thy walls: and 
plentcouſneſswithinthy palaces. 

For my brethren and companions 
fakes: I will with theeproſperity. 


9 Yea, becauſe of the houſe of the 
Lord our God: I will ſeekto dothee 
good, 


* 


The Pſalms. 


The xxdii. day 
Levavi oculos meos. 
N heſſe myne oogen op na de ber: 
gen / van waar myne hulpe ke: 
Re Mine hulpe is van den Her 
— ' - 
die hemel en aarde gemaakt heeft. 


3 Hp zal uwen voet niet lat 
wankelen: um Bewaarder zum 
ſluimeren, 

4 Tiet / de Bewaarder Jſratl 
zal niet ſluimeren nog ſlapen. 


De Heere is uw bewaarder de 1. 
Meere is uwe ſchaduwe / aan une. 0. 
regterhand. ep 

s De Tonne zal u 's daags met 
ſteeken / noch de Mane des nagts oy 

F th 

De Deere zal u bewarenvana one 

2 uwe ziele zal Hy bea el 
+ ud 

s De Heeren zal uwenutgang 
uwen ingang bewaren / van nu 
tot in der eeuwigheid. 

Latatus ſum. 
A verblpde mp in de gene die tony. v. 
mp zeggen; Wy zullen in thus: ane 
des Heeren gaan. a 
= ow 5 
en ermaiem: gor 
Jerufalem is gebouwt als tr 150 


Stad die wel t'zamen gevoegt is. 
4 Maar henen de Stammen 
I de Stammen des Deren 
enifſe Iſraels oni den ea 
me des Heeren te danken, Y 
* 4 1 zyn den des hub 
geregts ge 
Davids. 


s Biddet om de bzede van Jem 
ſalem; wel moetenze varen dien 


7 Dzede 3p inuwe veſtinge/ we 
* uwe — — en 

8 mmpner : deren * 
ner W un zal ik nu (p? 

n/DY2edezpin u! | 

9 Om des huizes des Yeerend 
zes Gods wille / zal ik het goede vo 
u zoeken, 


\ 


ſalm 123. Adte le va vi oculos meos. 
Nto thee lift 1 up mine eyes: 
O thou that dwelleſt in the 


wens. 
2 Behold, even as the Jet ſer- 
ats look unto the hand of their 
ſers, and as the eyes of a maiden 
tothe hand of her miſtreſs : even 
our eyes wait upon the Lord our 
od, until he have mercy upon us. 
Have mercy upon us, O Lord, 
We merey upon us: for we are ut- 
Out ſoul is filled with the ſcorn- 
lreproof of the wealthy: and with 
deſpitefulnels of the proud. 
alm 124. N.ſi quis Dominus. 
F the Lord himſelf had not been 
onour fide, now may Iſrael ſay: 
heLord himſelf had not been on 
kde, when men roſe up againſt us; 


They had ſwallowed us up quick: 
en they were ſo — diſ- 
ed at us. 

lea, the waters had drowned 
[CE bas gone over our 


The deep waters of the proud: 
gone even over our ſoul, 
{ But praiſed be the Lord: who 
— ow us over for a prey unto 
$ Our foul is eſcaped even asa bird 
of the ſnare of the fowler : the 
reis broken, and we are delivered. 


7 Our help ſtandeth in tke Name 
the Logs who hath made heaven 
earth. 

Palm 125. Qui confidunt. 
Hey that put their truſt in the 
1 Lord, ſhall be even as the 
dunt Sion: which may not be re- 
wed, but ſtandeth faſt for ever. 
The hills Rand about Jeruſalem : 
ao ſtandeth the Lord round about 

people, from this time forth for 
Amore, 

3 For the rod of the ungodly 
u not into the lot of the righ- 


De Pſalmen. 
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Ad te ſevaui ocules mess. 


Tz heffe mume oogen op tot x die 
inde hemelen zit. 


2 Ziet/ gelpk de oogen derknegs 
ten zun op de hand harer Heeren; 
8 oogen der dienſtinaagd zyn 
op de hand harer bzouwe ; * 
onze oogen op den Heere anzeu / 
tot dat Hy ons genadig zy. 

3 Zptons genadig / G Heere / zut 
ons genadig / want wp zyn der vers 
r te zat. 

4 Onze ziele is veel te zat des 
ſpots der weeldigen / der veragtinge 
der hooveerdigen. ä 

Niſi quia Dominus. 
T En ware de Heere / die bn ong 
geweeſt is / zegge nu Jſrael ; 
Ten ware de Heere / die bp ons ge⸗ 
weeſt is / als de menſchen tegen ang 
AY —_ levendig vers 

2 zn ons 
ſlonden hebben / als hare toozn tegen 
ons ontſtak. 

3 Doe zouden ons de wateren 
overloopen hebben; een ſtroom zous 
de over onze ziele on hebben, 

4 Doe zauden de ſtoute wateren 
ober onze zielegegaan zyn. 

De geere zy gelooft / die ons in 
hare tanden niet heeft overgegenen 
tot een raaf. 

6 Onze ziele is ontkamen als een 
vogel uit den ſtrik der vogelvangers / 


de ſtrik is gebꝛoken / en don zyn ont- 
komen. 


7 Qunzehulpe is in den Name des 
— die Hemel en gemaakt 


* Qui confidunt in Domino. | 

D Je op Dent Heere vertrouwen / 

zpn als de Berg Z ions / die niet 

wankelt/ maar blpft in eeuwigheid. 
2 VNontom 


Jeruſalem zpn bers 
gen : alzo is de Heere rontoin zun 
— pan m1 aan tot in der eeuwig⸗ 


3 Want de ſcepter der , 
heid zalniotruſten op het lot der regt⸗ 


teous: 
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hand unto wickedneſs, 


4 Do well, O Lord: unto thoſe 
that are good and true of heart. 


s As for ſuch as turn back unto 
their own wickedneſs: the Lord ſhall 
lead them forth with the evil doers, 
but peace ſhall be upon Iſrael. 


Evening Prayer. 
Pſalm 126. In convertends. 
Hen the Lord turned again the 
captivity of Sion : then were 
welikeuntothem that dream. 
2 Then was ourmouth filled with 
laughter: and our tongue with joy. 


3 Then faid they among the hea- 
then: the Loxd hath done great things 
forthem. 

4 Yea, the Lord hath done great 
things for us already: whereof we 
rejoyce. 

Turn our captivity, O Lord: as 
the rivers in the ſouth. 


6 They that ſow in tears: ſhall 
reap in joy. 

7 He that now goeth on his way 
weeping , and beareth forth good 
ſeed: ſhall doubtleſs come again with 
joy, and bring his ſheaves with him. 


Plalm 127. Niff Dominus. 
E Xcept the Lord build the houſe: 
their labour is but loſt that 
build it. 
2 Except the Lord keep the city: 
the watchman waketh but in vain. 


3 It is but loſt labour that ye haſte 
to riſe up early, and ſo late take reſt, 
and eat the bread of carefulneſs: for 
ſo he giveth his beloved ſheep. 


4 Lo, children and the fruit ot 
the womb: are an heritage and gift 


that cometh ofthe Lord. 
5 Like as the arrows in the hand 


The Pſalms. 
teous : left the righteous put their 


The xxxij. da 
beerdigen: op dat de reqtueerdiq 


hare handen met uitſtrekken totoMWidre 
regt. 6 H 
4 Hege doet den goeden\v:1/ er 


den die opregt zyn in hart hen 


ten. mie 


Maar die haar neigentothar 


kromme wegen / die zal de her 1 

weg doen gaan met de werktrs dh Lc 

A at an 3 DPzxede zal 1 
Iſrael zyn. 

Avondlof. 1 Fc 

In con vertendo. ie h 

Ls de Heere de gebagen ee 

Tions weder bꝛagt / war]: Th 

lun gelyk de gene die dꝛoomen. e: 1 


2 Doe werd onze mond berbul 
— en onze tonge mer gt 
uich: 


3 Doe zeide men onder de 1:0, 10 
nen: De Heere heeft groote dungen e 
aan deze —＋ | 

4 Be Deere heeft groote dinge 7: 
bn ons gedaan / dies 331 wp verb biet 

lem 


niſſe / gelpk waterſtroomen |! 
Tuiden. 5 

6 Die met tranen zaahen / zul 
met gejuich maayen. 

7 Die het zaad dꝛaagt dat m 
zaaijen zal / gaat al gaande ene 
nende: maar vooz23eker zal hy 
grjuich weder komen / dꝛagende 3! 
chooven. 


Ni Dominus adificat. 
72. O de Heere het huis niet bot . 
te vergeefs arbeiden des ven 
bouwlieden daar aan: 0 
2 To de Heere de Stad wy 
Haro! te vergeefs waaktde 
9 t Is te vergeefs dat gyliedt 
20eq op ſtaat / late op blyſl 11 
bzoodder ſmerten: t is alzo / 1 5 
t zynen beminden als in den ſla 


4 Tiet de kinderen zun een e 
deel des Heeren: des büle vꝛugt 
een belooninge. ant 

5 Gelpk de pplen zyn in 


O Heere / wend onze * 


a 0 


Dag. 
the giant : even ſo are the young 
dren. | 

6 Happy is the man that hath his 
iverfull of them: they ſhall not be 
umed when they ſpeak with their 
mies in the gate. 


Plalm 128. Beats omnes. 


Leſſed are all they that fear the 
) Lord: and walk in his ways. 


1 For thou ſhalteat the labours of 
ie hands: O well is thee, and 
pry ſnalt thou be. f 
Thy wife ſhall be as the fruitful 
te: upon the walls ofthine houſe. 


Thychildren like the olivebranch- 
round about thy table. 
Lo, thus ſhall the man be bleſs- 
chat feareth the Lord. 


The Lord from out of Sion ſhall 
bleſs thee: that thou ſhalt ſee le- 
lem in proſperityall th * 
7 Yea, thatthou ſhalt fee thy chit- 
nschildren: and peace upon Iſrael. 
PMalm1 29, Sepe expugnaverunt. 
Any a time have they fought 
againſt me from my youth up: 
Iſtael now ſay. 

lea, many a time have they 
ed me from my youth up: but they 
e not prevailed againſt me. 

The plowers plowed upon my 
A and made long furrows. 


But the righteous Lord : hath 
n the ſnares of the ungodly in 
Let them be confounded and 
ted backward : as many as have 
willat Sion. | 
Let them be even as the graſs 
Wing upon the houſetops: which 
"Ureth afore it be plucked up. 
ba creof the mower filleth not 
and: neither he that bindeth up 
; docde otra 3 

lat they who go by, ſay not 
nuch as, The Lor ea bay 


De Pſalmen. 
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eens helds : zodanig zyn de zonen der 


6 Welgelukzalig is de man / die 
pplkoker met dezelve 

ft: zy zullen niet beſchaamd woꝛ⸗ 
/ als 3p met de vpanden ſpꝛeken 
zullen in de pooꝛte. 


f el * — 
gelukzalig is een k die 
* den Heere v2eeſt / dem zune 
wegen wandeld. 

2 Want ay zult eten den arbeid 
uwer handen / welgelukzalig zult ga 
zyn / en 't zal u wel gaan. 

3 Uwe Huisvzouwe zal wezen 
als een bzugtbare wpnſtok aan de 
3ydenuwes huizes : 

4 Uwe kinderen als olyfplanten 
rontom uwe tafel. 

5 Ziet/ alzo zal zekerlyk die man 
— woꝛden / die den Heere 

2eeſt, 


6 DeYeerezaluzegenenuitZion/ 
en gy zult het goedeJeruſalems aan⸗ 
ſchauwen alle de dagenuwes lebens. 

En gn zult uwe kinds kinderen 
zien / D2zede over Jſrael! 
4D expugnaver tent. 
74 DP hebben nw dikwils be⸗ 
naauwt van mpner jeugd af / 
zegge nu Jſrael: f 

2 Th hebbenmp dikwils van mp⸗ 
ner jeugd af benaauwt ; evenwel 
hebben zy my niet overmogt. | 

2 Ploegers hebben opmpnrugge 
geploegt; zy hebben hare voren lang 
getogen. : 

4 De Heere die regtveerdig is / 
— touwen der godloozen afge⸗ 

Uben. 

5 Laatze beſchaamd en agter⸗ 
waards ged2even woꝛden / alle die 
= jonhaten, 

6 Laatze wozden als gras op de 
daaken / t welk verdozt eer inen het 
uit 1 * "FM 4 

7 Waar me ntaaier 3 
hand niet vult / nog de — 
zunen arm. 

8 Mog die voo2by gaan niet zeg⸗ 
gen / De zegen des Beeren zu bp uv! 

we 
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we wiſh you good luckin the Name 
ofthe Lord. 

Pſalm 130. De profundis. 

Ut of the deep have I called unto 

thee, O Lord : Lord, hear 
my voice. 

2 O let thine ears conſider well: 
the voice of my complaint. 

3 If thou, Lord, wilt be extreme 
to mark what is done amiſs: O Lord, 
who may abide it? 

4 For there is mercy with thee: 
therefore ſhalt thou be teared. 

5s I look for the Lord, my foul 
doth wait forhim: in his wordis my 
truſt. 

6 My ſoul fleeth unto the Lord: 
before * morning watch, I ſay, 
before the morning watch. 

7 Olſtrael, truſt in the Lord, for 
with the Lord there is mercy : and 
with him is plenteous redemption. 

And he ſhall redeem Iſrael: from 
all his ſins. 

Pſalm 131. Domine, non eſt. 
Ord, I am not high-minded: I 
have notproud looks. | 


2 Idonor exerciſe my ſelf in great 


matters: whichare too high for me. 
3 But I refrain — ſoul and keepit 
low , like as a child that is weaned 
from his mother: yea, my ſoul is 
even as a weaned child. 
4 Ollſrael, truſt in the Lord: from 
thistime forth for evermore. 


— ͤ — — — 


— 


Morning Prayer. 

Pſalm 132. Memento, Demine. 
Ord, remember David: and all 
histrouble. 

2 How he {ware unto the Lord: 
and yowed avow unto the Almighty 
God of Jacob; 

3 I will not come within the ta- 
bernacle of mine houſe: nor climb up 
into my bed; 

4 Iwill not ſuffer mine eyes to 
ew, nor mine eye-lids to ſlumbcr : 
neither the temples of my head to 
take anyreſt, 


The Pſalms. 


The xd. d; 


wp zegenen ulieden in den Name da 
Heeren. | 
De profund:s clama vi. 


It de diepten roepe ik totu 
U Here, ere, Peere hoozd na m 
2 Laat uwe ooren JDT 
zyn 25 ſtemme mpner ſmeekm 
3 ag Meere / dec Tercati 
— i gade ſlaar; Neere/ wie u bt 
4 Maar by u is ebinge/ o 
dat — 4d gg * 
5 4k verwagte denHeere/ my 
le verwagt / en ik hope oy z 


6 Mjpne ziele wagt op den het 
re / meer dan de wagters op den na 
gen; De wagters ap den moꝛgen. 

7 Iſfraelhope op den Herre wa 
by den Heere is goedertierznheid/ £ 
by Hem is veel verlofſing:. 

s En hu zal Iſrael berloſſen be 
alle zune onge igheden. 

| Domaine , non eſt cxaltatum. 

O Heere / mpn herte is wet 
k. heven / nog impue bogen 3 
2 Oo hebbe ik niet gewandeld 
te groot en te wonderly! 
ik mpne ziele niet hebbe g 
en ſtille gehouden/ gelpkenng 
peend kind by zune moeder in 
ziele is als een geſpeend kind in m 

4 Jſrael hope op den Heere! 
nu aan tot in der eeuwigheid. 


Morgenlof. 
Memento, Domine, David. 
OD gedenkt aan Dan 
aan al zyn lpden ; 

2 Dat hy den Meere gezve 
heeft: den Magtigen Jacobs gelo 
gedaan heeft / zeggende: | 

To ik in de Tente munes 
zes inga / zo ik op de koetze van! 
bedde klimine ! | 

4 Zo ik mpnenoogen ſlaapge 
mpnenoogleden ſluimering? ! 


k * find out a place fot the 
mple . 1 for 
\e mi God ot Jacob. 

_ we 2 of the ſame at 
rata: and found it in the wood. 


7 We will go into his tabernacle: 
id fall low on our knees before his 
otſtool. 

D Ariſe, O Lord, into thy reſting 
xe: thou and the ark of thy 


n 

0 2 priefts be clothed with 
hteouſneſs : and let thy ſaints ſing 
ch joyfulneſs. 

10 For thy ſervant Davids fake: 
n not away the preſence of thine 
pointed. : 

11 The Lord hath made a faith- 
oath unto David: and he ſhall not 
tink from it; 

12 Ofthe fruit of thy body: ſhall 
nthy ſeat. 

13 If thy children will keep my 
venant , and my teſtimonies that 
hall learn them: their children 
o ſhall ſit upon thy ſeat for ever- 
ore. | 

14 For theLord hath choſen Sion 
de an habitation for himſelf : he 
hlonged for her. 


te willIdwell, for I have a delight 
rein, 

16 I will ble her victuals with 
teaſe : and will ſatisfie her poor 
th bread. 

J 1 will deck her prieſts with 
** and her ſaints ſhall rejoyce 
ding, 

12 There ſhallI make the horn of 
Wd to flouriſh: I have ordained a 
tern for mine Anointed. 

19 As for his enemies, Iſhall clothe 
m with ſhame : but upon him- 
hall his crown flouriſh. 

Im 133. Ecce, quam bonum. 

0 hold, how good and joyful a 
thing it is: brethren to dwell 
ether in unity. 

li is like the precious ointment 


Is This ſhall be my reſt for ever: 
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5s (Cot dat ik den Heere een 
plaatze Ar- hebben: woos 
nungen vooz den Magtigen Jacobs. 
hos 4x EA oy — ge⸗ 
phzata : wp hebbenze 
gebonden in de velden van Jaar. 
7 Wp zullen inzpne wooningen 

: wp zullen ons nederbuigen 

002 den voetbank zyner voeten, 
s Staatop/Heere/tot uwe ruſte 2 

Gp / en de Arke uwer ſterkte, 


Dat uwe Pꝛieſters bekleed 
woꝛden met geregtigheid : en dat 
uwe gunſtgenooten juichen. 

10 En weerd het aangezigte uwes 


Gezalfden met af / m Davids uwes 


knegts wille 
11 De Heere heeft David de 


eg Van de bꝛugt uwes 
buiks zal ik op uwen thzoonzetten, 
13 Indien uwe zonen mn ver⸗ 
bond zullen houden / en mne getui⸗ 
eniſſen die ik haar leeren zal: zo zul⸗ 
ook hare zonen tot in eeuwigheid 
op uwen thꝛoon zitten. | 
14 Want de Heere heeft Zion 
verkooren / Nn heeft het begeert tot 


—1 hare nootdzuftige ik met 


'17 E | tkmet 
e 


18 Daar zal 
doenuitſpꝛuiten: Ak hebbe inpnen ge⸗ 
zalfden een lampe toegerigt. | 

19 Jk zal zyne vpanden met 
ſchaamte bekleden: maar op hem zal 
zyne kroone bloeijen. 

Ecce, quam bonum. 
70 et hoe goꝛd en hoe lieflyk is 
het dat bꝛoeders ook t zamen 
woanen? | 
2 't Js gelpk de koſtelpke Qlie 


upon 


4% 
upon the head, that ran down unto 
the beard: even unto Aarons beard, 
and went down to the skirts of his 
clothing. | 

3 Like as the dew of Hermon: 
which fell uponthe hill of Sion. 


4 For there the Lord ptomiſed his 
bleſſing : and life for evermore. 


Pſalm 134. Ecce nunc. 
Ehold now, praiſe the Lord: all 
ye ſervants ofthe Lord; 

2 Ye that by night ſtand in the 
houſe of the Lord: even in the courts 
ofthe houſe of our God. 

3 Lift up your hands in the ſan- 
Etuary : and praiſe the Lord. 

4 The Lord that made heaven and 
earth: givethee bleſſing out of Sion. 


Pſalm 13 6. Laudate Nomen. 

Praiſe the Lord, laud ye the 

Name of the Lord : praiſe it, 
O ye ſervants ofthe Lord; 

2 Ie that ſtand in the houſe of the 
Lon : in the courts ofthe houſe of our 
God. 

3 O praiſetheLord, forthe Lord 
is gracious : O ling praiſes unto his 
Name, for it is lovely. 

4 For why? the Lord hath choſen 
Jacob unto himſelf: and Iſrael for 

is own poſſeſſion. 

5 For I know that the Lord is 
rem? and that our Lord is aboveall 

ods. 

6 Whatſoever the Lord pleaſed, 
that did he in heaven, andinearth : 
and in the ſea , and in all deep 
places. 

7 He bringeth forth the clouds 
from the ends of the world: and ſend- 
eth forth lightnings with the rain, 
bringing the winds out of his trea- 
ſures. 

s Heſmotethefirſt-born of Egypt: 
beth of man and beaſt. 


9 He hath ſent tokens and won- 
lers into the midit of thee, O thou 


The Pſalms: 


op het hoofd / nederdalende o d 
daard / den baard Aarons: den 
derdaalt op den zoom zyner kles 


The xx. ui 


ren. 

3 * Js gelyk de dauw Herm 
en die Arderbaad op de ban 
Zions : 


os Want de Heere gebied ag 
den 2 en 't leven tot in deren 
wighei | 


Ecce nunc benedicite Dominum. 
fg Jet / looft den Deere / all g 
knegten des Heeren: 
2 Gp die alle nagte in thus de 
Heeren ſtaat. 


Heft uwe handen op nat hel 
dom / en laoft den Deere. | 
4 De Deere zegene 1 uit Zion} 
day hemel en d'aarde gemaa! 
Laudatenomen Domini. Falelu-Jah. 
Ayſt den Mame des Herren 
un. f Hem ay knegten des He 
2 Die gu ſtaat in 't huis des Y 
ren / in de vooꝛhoven des hunzts a 
zes Gods. 
3 Looft den leere / want del 


re is goed; Pſalmzingt zunen # 


me / want Hy is liefi bn. 
4 Want de Heere heeft 319 4 
verkooren; Jſrael tot zun eigen 


5 Want ik weet dat de de 
groot is; en dat onze Lecce b 
alle Godenis. 

6 Al wat den Heere behaagt da 
hn / in de Hemelen / enop d'aard?; 
de zeen / en alle afgronden. 


7 Du doet dampen ophimm 
ban het einde der aarde ; Uu ma 
de blixemen met den regen: 
bꝛengt den wind uit zune ſchatkan 
ren voo?2r. 

8 Die d'eerſtgeborene van Eg 
peen ſloeg / van den menſche aun 

t vee toe. : 

9 Hp zond teekenenen mold 
in 't nndden van u / O Cg 


D. 


0 


Dag. 
4 of Egypt: upon Pharaoh, and 
his ſervants. . : 
o He {mote divers nations: and 
mighty kings; 
Sehon King of the Amorites, 
Og the king of Baſan: and all the 
gdoms of Canaan ; 


2 And gave their land to be an he: 
ge: even an heritage unto Iſra 

people. eta, 
; Thy Name, O Lord, endureth 
ever: ſo doth thy memorial, O 
, from one generation to 4no- 


For the Lord will avenge his 
ple: and be gracious unto his 
its. : | 
5 As for the images of the hea- 
they are but filver and gold: 
ork of mens hands. 
They have mouths and ſpeak 
eyeshavethey , but they ſee not. 


They have ears, and yet th 
not: neither is there any brea 

eir mouts. | 

| They that make them are like 

them: and ſo ate all they that 

heir truſt in them. : 

Praiſe the Lord , ye houſe of 
: praiſe the Lord, ye houſe of 

in 


Praiſe the Lord „ye houſe of 
yethat fear the Lord, praiſe the 


Praiſed bethe Lord out of Sion: 
dwelleth at ſeruſalem. | 


Evening Prayer. 

Palm 136. Confiremini, , _ 
Give thanks untothe Lord, for 
he is gracious : and his mercy 
eth for ever. 

Y give thanks unto the God of 
ds: for his mercy endurcth ſor 


O thank the Lord of ail lords: 
us mercy endureth for ever. 


net Pet 
_ ho only doth great wonders: 


| De Pſalmen: 
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t 
tegen Pharao / en tegen alle zyne 


eg 
10 Die veele volken ſloeg / en mag⸗ 
tige Lioningen doode : | 
11 Sihon den Koning der Amo⸗ 
riten/ en Og den Koning pan Ba⸗ 
alle Moningr 


ſan: en pken Ca- 
12 En hy gaf haar land ten erve} 
asd asl Iſrael. 8 


e 
1 2 E uwe 2 
rifſe is van geſkagte tot geſlagte, 


14 Want de Heere zal zyn volk 
rigten / ende t zal Dem berouwen 
over zune knegten. 

15 De afgoden der Heidenen zyn 

—— en goud: een werk van men⸗ 
chen handen 


16 Ty hebben een mond / maar 
— niet: zu hebben oogen / maar 


niet 
17 Ooren 3p / maar hoo⸗ 
ren niet: ook is er geen adem in haa⸗ 
„ 
s Dat die ze maken / hen gelpk 
— 4 en al wie op haar ver⸗ 


u 
19 Gp huig Iſraels / loovet den 
Heere; Op huis Aarons lovet den 
. a | 
20 GP huis van Levi / lover den 
Heere: Gp die den Heere v2eeſt / lo⸗ 
vet den Deere. | 
21 Gelooft zy de Heere uit Zion / 
ww te Jeruſalem woond / Halelu- 
an. 


Avondlof. 

Confitemini Domino. W 
Ovet den Heere / want Ip is 
goed: want zyn goedertieten⸗ 
heid is inder eeuwigheid. 
2 Lovet den God der Goden: 
want 1 is in der 
eeuwigheid. BG : 
3 Lover den Heere der Heeren: 

n goedertierenheid is in der 
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for his mercy endureth forever. 


Who by his excellent wiſdom 
made the heavens: for his mercy en- 
dureth for ever. 

6 Who laid out the earth above 
the waters: for his mercy endureth 
for ever. 


7 Who hath made great lights: for 
his mercy endureth fox ever; 


$ The ſun to rule the day: for his 
mercy endureth for ever ; 


9 The moon and the ſtars to go- 


vern the night: for his mercy en- 


dureth for ever. 


10 Who ſmote Egypt with their 
firſt-born: for his mercy endureth for 


erer; 


11 And brought out Iſrael from 
among them : for his mercy en- 
duteth for ever; 


12 With a mighty hand and ſtretch- 
ed- out arm: for his metcy endureth 


for ever. : 


13 Who divided the Red ſea in 
two patts: for hismercy endureth for 
ever; 

14 And made Iſrael to gothrough 
the midſt of it: for his mercy en- 
dureth for ever. 

15 But as for Pharaoh and his hoſt , 
he overthrew them in the Red fea: for 
his mercy endureth forever. : 

16 Who led his people through 
the wilderneſs: for his mercy en- 
dureth for ever. 

17 Who ſmote great kings: forhis 
mercy endureth for ever; 


18 Yea, and flew mighty kings : 
for his mercy endureth for ever; 


19 Sehon king of the Amorites: 
for his mexcy endureth for even; 


-. 8 « 


The Palms. 


The xxvii d 
ren doet: want zyn 
is in der eeuwigheid. 
- Vien / die de hemelen metz 
ſtand gemaakt heeft: want zun 
dertierenheid is in der eeuwigh, 

6 Dien / die de aarde op he 
ter uitgeſpannen heeft: war 
— is in der en 


2 
SUCUETLIFIMN 


3 v 

7 Dien / die de groote ig 

inaakt : want zyn Toedertieren in 

8 in der eeuwigheid. 

De Zonne tot heerſchan 4 

den dag: want zyn 9 dedertierm ies 
is in der eeuwigheid. 

9 De JNaane en de Sten v 

heerſchapppe in de nagt: wai isn 


— 775 is in der tan 


id. 
10 Dien / die de Egypteum 
agen heeft in haare eerſtg:wot! 
ant zyn goedertierenheldis i 
eeuwigheid, | 
11 Enheeft Jſraeluit het 
van hen uitgebzagt: want zun 
dertierenheid is in der eeuwight 
12 Met een ſterken hand / en 
een uitgeſtrekten arm: wan 


— is in der een 
i 


13 Dien / die de ſchelfzee ind 
deelde: want zyn goedertierem 


in der eeuwigheid. red « 
14 En voerde Jſrael doo! tin ou 

den bande zelve :- want zung ns 

tierenheid is in der eeuwighen. 


15 Hy heeft Pharao met WM 

gelen de ſchelfzee: want z 

erenheid is in der eeuwighn 

16 Die zyn volk doo? de wor 

ped heeft: want zyn goeder 
d is in der eeuwigheid. 

- 17 Die groote Honingengeſ 

ft: want zun goedertierenhe 

u der eeuwigheid. 


18 En heeft heerlpke Lian: ye 
gedood: want zun goedertlert nid 
is in der eeuwigheid. mer 


19 Sihon den A moritſen li 
want zun goederrierenheld 15 


genwigheip, 2 


Deg. 
o And Og the king of Baſan : for 
metcy endureth for ever; 


ever. 
Who remembred us when we 
ein trouble : for his mercy en- 
h for ever; | 

And hath delivered usfrom our 
ies: for his mercy endureth for 


Who giveth food to all fleſh: 
us mercy endureth forever. 


O give thanks unto the God of 
n: for his mercy endureth for 


0 give thanks unto the Lord 
ds: for his mercy endureth for 


Palm 137. Super flumina. 
l the waters of Babylon we fat 
down and wept : when we re- 
bred thee, O Sion. | 
for our harps , we hanged 
up: upon the trees that are 
in. 
or they that led us away caprive, 
red of us then a ſong, and me- 


nos of Sion. 


ow ſliall we ſing the Lords 
ina ſtrange land? 


fl forget thee, O Jeruſalem: 
ynght hand forget her cunning. 


[1 do not remember thee, let 

Mmue cleave to the roof of my 
: yea, if Iprefernor Jeruſalem 
mirth, . 

member the children of Edom, 

ia, in the ay of Jeruſalem : 
ey ſaid, Down with it, down 

evento ghe ground. 
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in our heavineſs: Sing us onc of 
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20 En Og den Koning van Ba⸗ 

an: want zyn goedertierenheid is 
der eeuwigheid. 


22 Ten erbe zunen knegt Iſrael: 
want zpn goedert is in der 
eeuwigheid. 

25 Die aan ons gedagt heeft in 


onze nederigheid: want zyn goeder⸗ 
tierenheid is in der eeuwigheid. 
24 En Þp heeft ons onzen tegen⸗ 
—— ontrukt: want zyn goe⸗ 
nheid is in der eeuwigheid. 
25 Die allen vlees ſpyze geeft: 
— E ae goedertierenheid is in der 
igheid. ä | 
26 Lobvet den God des Hemels: 
want zun nheid is in der 
eeuwighe ä 
27 Lovet den Heere der Heeren: 
want zun goedertierenheid is in der 
eeuwigheid. 


Super flumina. 
Ande eleven van Babel daar 
zaten wp/ ook weenden wp / 
als wp gedagten aan Zion, 

2 Wy hebben onze harpen gehan⸗ 
gen aan de wilgen / die daar in zyn. 


3 Als aldaar die ons gevangen 
hielden / de wooꝛden eenes Lieds van 
ons begeerven; en 3p / die ons ober⸗ 
hoop gewoꝛpen hadden / vꝛeugt: zeg⸗ 
gende / Tingt ons een van de Liede⸗ 
ren Tions. 

4 Wp zeiden / Doe zouden lun een 
ms Heerenzingen meen vꝛeemt 


5 Jndien ik u vergete / O Jeru= 
falem! zo vergete mpue regterhand 
haar Zelfs, _ | 

6 JNyne tonge kteve aan myn ges 
hemelte / zo ik aan u niet gedenke / 3a 
ik — — L het 

ogſte myner blydſchap. 
mY Heere / gedenkt aan de kinderen 
Edoms / aan den dag Jeruſalems / 
die daar zeiden / Out bloat ze / Ont⸗ 
bloot ze tot haar Rs toe. 10 

25 


6 

8 O daughtet of Babylon, waſted 
with milery: yea, happy ſhall he be 
that rewardeth thee as thou haſt ſerved 
us. 


© Bleſſed ſhall he be that taketh 
thy children : and throweth them 
againſt the ſtones. 

Plalm 1 38. Confitebor tibi. 

Will give thanks unto thee; O 

Lord, with my whole heart: even 
— the gods will I ſing praiſe unto 
thee. 

2 I will worſhip toward thy hol 
temple, andpraiſe thy Name, becauſe 
of thy loving kindneſsand truth: for 
thou haſt magnified thy Name, and 
thy word aboveallthings. 


3 When I called * thee; thou 
heardſt me: and enduedſt my ſoul 
with much ſtrengtli. 
4 All the kings of the earth ſhall 
8 thee, O Lord : for they have 
card the words of thy mouth. 


$ Yea, they ſhall ſing inthe ways 
of the Lord: that great is the glory of 
the Lord. | 

6 For though the Lord be high, 
yet hath he reſpect unto the 1 mh 
as for the proud, hebcholdeththem 
afar off. 

7 Though I walk in the midſt of 
trouble , yer ſhalt thou refreſh me: 
thou ſhalt ſtretch fortlithy hand upon 
the furiouſneſs of mine enemies, an 
thy right hand ſhall ſave me. 

s The Lord ſhall make good his 
loving kindneſs toward me: yea, thy 
mercy, O Lord, endureth for ever; 


deſpite not then the works of thine 
own hands. 


— — 


Morning Prayer. | 
Pſalm 139. Deine, probaſti. 
Lord, thou haſt ſearched me out 
and known me: thou knoweſt 
my down-ſitting, and mine up- 
riſing, thou underſtandeſt my 
thoughts long before, 


The Pſalms. 


The xxix Dh 
3 O Wogter Babels! die ber⸗ 
woeſt zult wozden / welgeluzaug 
zal hy zyn / die u uwe misdaad her: 

lden3al / die gp aanons mishn 


9 Welgelukzalig zal hy zun d 


uwe kinderkens grypen / en awe 1 

ſteenrotze verpletteren zal. d by 
Confitebor tibi, Domine. a 

TE zal U loven met myn ql 5 5 

herte : in de tegentwoo2dighcidd an. 

goden zal ik U pſalinzingen, * 


2 Ink zal mp nederbuigen nahe 
paleis uwer heiligheid /en1 zalu 
Name loven / om uwe goedertier 
heid / en om uwe waarheid : wat 
Oy hebt van wegen uwengantſch 
Mame uw woozd groot gelniaakt, 

3 (Ten dage als ik riep / 0 hel 
Op mp verhooꝛd: Gp hebt in be 
ſterkt met kragt in myne ziele. 

4 Alle Lioꝛüngen der aarde zul 

N / O Deere! loven / wanneer 
gehoozd zullen hebben de reven 


1 zingen van de joht b 

5 u vi 
gen des Heeren / want de here 
es Heeren is groot. 5 — 
6s Want de There is hoog wagt ” 


t Dy den nederigen aan / en 
en. ts kend {Hp van verre. 


7 Als ik wandele in t midden 
benaauwdheid / maakt GY m 
vendig; uwe hand ſtrekt Ou u 
gen — —＋ nanden enu 
regterhand behoud mp. 

$ De Yeere zal 't boo mu val 
den: uwe goedertierenheid Het 
is in eeuwigheid; en laat niet bat 
de werken uwer handen. 


— 


Morgenlot. 
Domine, probaſti me. k 
Eere/\ Gp dec n ten 
mp, Gp weet m ; 
mpnopſtaan: Gp verſtaat ban 
re inpn gedagte, 
1 Th 


9 Dag. 
> Thou art about my path, and 
bout my bed: and ſpieſt out all my 


rays. 

1 For lo, there is not a word in 
ytongue: butthou, O Lord, know- 
it altogether, 

4 Thou haſt faſhioned mebehind 

d before: and laid thine hand upon 


be, 

suck knowledge is too wonder- 
and excellent for me: I cannot 
in unto it. 
6 Whither ſhalll go then from thy 
cit: or whither thall I gothen from 
y preſence? | 
7 If I climb up into heaven, thou 
there: if I go down to hell, thou 
t there alſo.] 
$ If 1 take the wings of the mor- 
ing: and remain in the uttermoſt 
of the ſea; 
9 Even there alſo ſhall thy hand 
. 7 me: and thy right hand ſhall 
dld me. 
10 If I ay, Peradventurethedark- 
6 ſhall cover me: then ſhall my 
ght be turned to day. 
11 Yea, the darkneſs is no darknels 
th thee, but the night is as clear as 
e day: the darkneſs and light to 
ce are both alike. 
12 For my reins are thine: thou 
lt coy 
omb. 
13 Iwill give thanks unto thee, for 
an feartully and wonderful! 
ade: marvellous are thy works, an 
at my ſoul knoweth right well. 


'4 My bones are not hid from 
te: though I be made ſecretly, and 
Moned beneath in the earth. 


15 Thine eyes did fee my ſub- 


De Plalmen. 


me in my mothers 
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2 Gp omringt myn gaan en myn 
_ GP zyt alle myne wegzn 


3 Als'ernog geen wooꝛd op myne 
tongeen j | ce 
— ziet / Deere / Gp weet 


4 Gy bezet my van agteren 
— en Gp zet — band 
s De kemnifſe is my te wonder⸗ 


7 zy is hooge / ik kan daar niet 


P, 

s Maar zoude ik henen gaan 
uwen Geeſt 7 en Es ik henen 
vlieden vooꝛ uw aangezigte ? 

7 Z0 ik oppoere ten {2mel / Gn 

daar ; of beddede ik mp in de hels 
ziet / Gp zyt daar. 

s Name ik vleugelen des dage⸗ 
— woonde ik aan t uiterſte der 
1 en oy 1 uwe hand mp 

3 regterhand zoude 
mp * is void mY 

10 Indien tk zeide / De 
niſſe . mp immers Bo Mag 
is de nagt een ligt om mp. 

11 Oak en verduiſtert de duiſter⸗ 
niſſe vooz U niet; maar de nagt ligt 
* de duiſterniſſe is als het 

12 Mant Gp bezit myne nieren; 
e moede rs buik 


15 Jk love ui / om dat ik op e 
heel vꝛeeſlpke wyze wonderdaarlpk 
gemaakt ben; wonderlpk zyn uwe 
werken! ook weet het myne ziele 
zeer wy 

14 Mpn gebeente was 
niet verholen / als ik in t I. L. 
gemaakt ben / en als een bozduurzel 
8 ben / in de nederſte deelen 
15 Uweoogen hebben munen on⸗ 


ſuce, yet being unperfect: and in thy efozmeerden klomp gezien / en alle 
en EMK were all my members written; 0 — — waren in um boek ges 
bund e Which day by day were falhion- 18 De dagen als ze gefozmeerd 


co en as yet there was none o 


f zouden wozden / doe noch geen van 
. 


Hh 3 17 How 
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17 Ho dear are thy counſels unto 
me, O God: O how great is the ſum 
of them! 

18 If I tellthem, they are more in 
number than the ſand: when I wake 
up, Iampreſent withthee. 

19 Wiltthou not lay the wicked, 
O God: depart from me, ye blood- 
thirſty men. 

20 For they ſpeak untighteouſly 

gainſt thee: and thine enemies take 

thy Nameinvain. a 

21 Do not Ihate them, O Lord, 
that hate thee: and am notIgriev 
with thoſe that riſe up againſtthee? 

22 Yea, I hate them right ſore: 
even as though they were mine ene- 
mies. | 

23 Try me, © God, and ſeekthe 
ground of my heart: prove me, and 
examine my thoughts. 

24 Look well ifthere be any way 
of wickedneſs inme: and lead mein 
the way everlaſting. 

Pſalm 140. Eripeme, Domine. 
Eliver me, O Lord, from the 
evil man: and preſerve me from 

the wicked man. | 

' 2 Who imagine miſchief in their 

ama and ſtir up ſtrife all the day 

ong. | 

>The have ſharpned their tongues 

like a ſerpent : adders poiſon is 
under their lips. ORs 

4 Kcep me, O Lord, from the 
hands of the ungodly : preſerve me 
from the wicked men, who arepur- 
poſed to overthrow my goings. 


The proud have laid a ſnare for 
me, and ſpread a net abroad with 
cords: yea, andſcttrapsin my way. 


6 I ſaid unto the Lord, Thou art 
my God: hearthe voice of my pray- 
ers, O Lord. 


7 O Lord God, thou ſtrength of 
my health : thou haft covered my 
keadinthe day of batile. 


The Pſalms. 


flange: heet adder-vergif is oe 


The xxix. dg D: 

17 Daarom hoe koſtelyk zune Le 
O God / uwe edachten! — 
vele zyn hare ſommen! 

18 Zoude ik ze tellen? haartrt 
meer als des zands; wozde ikwa 
ker / zo ben ik nog bp U. 

19 O Gad / dat Gy den Asch, 
ombzagt! engp mannen des bla 


wykt van mp. ; 1 
20 Die van A \chendelyk (pk intc 
enuwe bpandenpde{pk verheffen, en 


21 Zoude ik niet haten / Iz 
die U haten? en verdziet hebbenin 


gene die tegen i opſtaan 7 

22 Ik haate ze met valkommm : Su 
haat / tot vpanden zynze my, nge t 

25 Dooꝛgrond mp / O God! e . 
kend mpn herte; bepꝛoeft my / s 
kend mpne gedachten. Icon 

24 En ziet of by mm een schade Fear 
lyke weg zy; en leid inn op den eu Or 
wigen weg. the 


Eripe me, Domine. 

RS my / Heere / van de 

\_ kwaden menſche ; behoed m 
vooꝛ den man alles gewelds: 

2 Die veel kwaads in't herte de 
ken; alle dagen t'zamen komen 0i 
te oozlogen, | 

3 Zp ſcherpen hare tonge als 


re lippen/ Sela! 

4 Bewaard mp/ Heere / van 
handen des godloozen; behoed | 
van den man alles gewelds : Va 
die diempne voetendenken weg! 


ſtooten. 

'5 De hoovaerdige hebben mp 
ſtrik verboꝛgen / en kdoꝛden; zu hebbe 
een net nitgeſpꝛeid aan de zude de 


wegs valſtrikken hebben ze my a . 
zet / ela! „ton 
I hebbe tot den Heere geg 0 
Gp 3pt mun God; neenit ter oo 
O Yeere! de ſtemune mpuer in . 
gen, get if + 
7 Heere Heere / ſterkte munter 
hols! Gp hebt mpn hoofd bedelt lie len, 
dage der wapellige, 


1* 


4 o Dag. 
ms Lect not the ungodly have his 
e, 0 Lord: let not his miſ- 
erous imaginations [proſper , leſt 
i be too proud. 
ret the miſchief of their own 
s fall upon the kead of them: that 
apaſs me about. 
o Let hot burning coals fall upon 
: let them be caſt into the fire, 
( intothe pit, that they never riſe 


gain. 
Aman full of words ſhall not 
the wicked perſon to overthrow 


Iz Sure I am, that the Lord will 

noe the 

e of the helpleſs, 

Iz The nghecous alſo ſhall give 
ks unto thy Name: and the juſt 

leontinue in thy ſight. 

Palm 141. Domine, clamavi. 

Ord , I call upon thee , haſte 


2 
n 


Mm 


Ut 
12 


voice, when I cry unto thee. 

Let my prayer be ſet forth in thy 
tas the incenſe: andletthelifting 
of my hands be an evening ſacri- 


Set a watch , Q Lord , before 


y evil thing: let me not be occu- 
lin ungodly works, with the men 
t work wickedneſs, leſt I eat of 
things as pleaſe them. 

Let therighteous rather {mite me 
adly; and reprove me. 

b But let not their precious balms 
Ak my head: yea, Iwill pray yet 
Wttheir wickedneſs. 


Let their judges be overthrown 
"ny places: that they may hear 
vords, fortheyareſweet« 


m 

1 
ba 
ed 0 


U yy 
Abbe 
e de 
w9 


ez 
votet 
(ny 

Our bones lie ſcattered before 
ik like as when one breaketh 
ue weth wood upon the earth. 


pn 
kt le 


11 
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per upon the earth : evil ſhall 


or : and maintain the- 


thee unto me : and conſider 


mouth: and keep the door of my ne 


O let not mine heart beinclined 
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s Engeeft / Heere / de begeerten 
des godloazen niet; en hevoꝛderd zyn 
kwaad voo2neemen met; zu zouden 
haar verheffen / Sela! 

9 Aangaande t hoof d der geener 
die mp omringen ; de overlaſt harer 
lippen overdekkeze, 

10 Yuurige kolen moeten op haar 
eſchuddet wozden; Hy doe ze vallefl 
n 't vuur / in diepe kuilen / dat ze niet 

weder opſtaan, 

11 Een man van kwade tonge zal op 
der aarde niet beveſtigt woꝛden; een 
boos man des gewelds dien zal men 
jagen / tot dat hy geheel verdꝛeven is. 

12 Ik weet dat de Heere de regt⸗ 
zake des elendigen / en het regt der 
nooddzuftigen zal uitvoeren. 

13 Gehwiſſelpk de 2 
zullen uwen Name loven; de opregte 
zullen vooꝝ um aangezigte blpven, 

Domaine, c Ut, 
Eere / ik roepe U aan / haaſt 
u tot mp ; neemt myne ſtem⸗ 
me ter oaren / als ik tot Uroep, 

2 Mm gebed woꝛde geſteld als 
reukwerk vooz um aangezichte; de 
opheffinge myner handen / als het 
auandoffer, 

3 Heere / zet een wacht vooꝛ my⸗ 
mond; behoed de deure myner 


lippen. 

4 Neigd myn herte niet tot een 
kwade zake/ om eenige handel in god⸗ 
laosheid te handelen met mannen die 
angerechtigheid werken; en dat ik 
niet ete van hare lekkernpen. 

De rechtveerdige ſla mp / t zal 
weldadigheid zyn / en hn beſtraffe min. 

6 't Tal olie des hoofds zun / het 
zal myn hoofd niet bꝛeken; want nog 

al ook —— — voo2 hen 3yn in 
— tegenſpoeden. 

7 Hare UWigters zyn aan de zyde 
der ſteenrotze bꝛn gelaten geweeſt / en 
hebben gend myne redenen / dat ze 
aangenaam waren. : 

s One beenderen zyn verſtrooid 
aan den mond des grafs / gelyk of 
iemand op der aarde iet geklooft en 


8 dde. 
verdeild hadde; 15 
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o But mi es look unto thee , 
:.0 Lord gad: 1 my truſt, O 
caſt not out my ſoul. | 

10 Keep me from the ſnare that 
they have laid forme: and from the 
taps of the wicked doers. 


11 Let the ungodly fall into their 
own nets together : and let me ever 
elcapethem. RT.” 

Evening Prayer. 

Pſalm 142. Voce mea ad Dominum. 
Cried unto the Lord with my 
voice : yea , even unto the Lord 

did! make my ſupplication. 

2 I poured out my complaints be- 
fore him: and ſhewed him of my 
r ; 

3 When my ſpirit was in heavineſs, 
thou kneweſt my path: in the way 
wherein I walked have they privily 
laid a ſnare for me. 

4 I looked alſo upon my right 
hand: and ſaw there was no man Gar 
would know hg. | ; 

| $ Ihad no place toflee unto; and 
no man cared tor my foul, 


6 Icried unto thee, O Lord, and 
faid ; Thou art my hope and my 
portion in the land ofthe living. 

7 Conſider my complaint; for 1 
am brought very low. 3 
s O deliver me from my perſe- 
cuters: for ore! are too ſtrong forme. 

9 Bring r „that 
I may give thanks unto thy Name: 
which thing if thou wilt grant me, 
then ſhall the righteous reſort unto 
my company. £ 

Plalm 143. Dome, exaudi. 
Ht my prayer, O Lord, and 
conſider my defire : hearken 
unto me for thy truth and rigkteouſ- 
—” = 
2 And enter not into judgment 
with thy ſervant: for in thy ſight ſhall 
no man liying be juſtiſied. 


3 For the enemy hath perſecuted 
wy ſoul , he hath ſmitten my life 


The Plalms. 


The xxix. day 


9 Doch op U myne 
Herre Heere/ op Ubetrouwelt 
— —. ziele —5 

10 aartinp voo2'tgeweld? 
[Rng? dienzp mp geleid hebben; q 

02 de valſtrikken der werkers de 
nne 

11 Dat de godlooze / elk ing 
gaaren vallen / t'zamen tot datiky 
zun vooꝛbp gegaan, TIN 
| Avondlof. 

— mca 4d — 
met mpne ſtemme totde 

1 Heere / ik ſmeekte tot den her 
met Ae ſtemme. i 

2 ſtoꝛtte myne — — Jo 
zyn aangezichte; ik gaf te kennen be 
zyn aangezichte inpne benaiuwd 

3 Als mpn in mp oberſtel 
was / zo hebt Gp mn pad geben 
Ty hebben mp een ſtrik verbozgen 
den weg dien ik gaan zoude, 

4 Jk3ag uit ter rechterhand/ 
x <q Was daar niemand dier 
nde. | 


$5 Oaar was geen ontplieden de 
my ; niemand * 302gbe 1002 m 


6 Tot u riep ik / O Heere; 
— . Gp zyt inyn toevlugt/ n 
im 't land der levendigen. 

7 Let ap mpn geſchzei / wan 
ben zeer uitgeteert. 

s Med ni van myne vervolget 
want zy zun machtiger dan ik. 

9 Yoerd mpne ziele uit de 
genifſe / om uwen Mame te 100 
de rechtveerdige zullen my om; 
wameer Gy wel by mp zult ged 
hebben, | 


Domine, exaudi. 
ON / hoozd mpn gebed 
de ooren tot myne ſineeku! 

uwe g igheid. | 
2 En — met in 't gerichte 
uwen knecht; want niemand die 
zal vooz um aangezichte rechtve! 


3” Want de vyand verbolg? 
ziele / hp vertreedmpuleyen el 


0 Dag. 
ov to the ground: he hath laid me 
athedarknels, as the men that have 
en long dead. | 
4 Therefore is my ſpirit vexed 
within me: and my heart within me 
js deſolate. 
| 5 let do I remember the time paſt, 
| muſe upon all thy works: yea, I 
xetciſe my {elf in the works of thy 
ands. 
6 I ſtretch forth my hands unta 
hee: my ſoul gaſpeth unto thee asa 
hirſty land. 
7 Hear me, OLord , and that 
don, for my ſpirit waxeth taint: 
de not thy face from me, leſt 1 be 
ike unto them that go down into 
epit. 
10 let me hear thy loving kind- 
gels betimes in the morning, for in 
ee is my truſt : ſhew thou me the 
ay that I ſhould walk in, for I lift 
om ſoul unto thee. 
9 Deliver me, O Lord , from 
line enemies: for I flee unto thee 
dhideme. | 
10 Teach me to dothe thing that 
laſeth thee, for thou art my God: 
thy loving Spirit lead me forth into 
ze land ofrighteoulnels. 
11 Quicken me, O Lord, forthy 
umes fake: and for thy righteouſneſs 
le bring my ſoul out of trouble. 


J 


12 And of thy goodneſs ſlay mine 
lemies : and deſtroy all them that 
amy ſoul, for Lam thy ſervant. 


—C——— 


Morning Prayer. 

Malm 144. Benedictus Dominus. 

) Leſſed be the Lord my ſtrength : 
who teacheth my hands to war, 

dmy fingers to fight; 


My hope and my fortreſs , my 
tle and deliverer, my defender in 
bom 1 truſt : who ſabdueth my 
ople that is under me. 


Lord, what is man, that thou 
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de / hu legt my in duiſterniſſen / als 
de gene die over lange dood zyn. 


4 Daarom woꝛd mn geeſt over⸗ 
ſtelpt in mn / myn herte is ve 
in't midder; ban 1 8 
5 Ink gedenke aan de dagen van 
ouds / ik overlegge alle uwe daden: 
ik ſpꝛeke by mp zelven van de werken 
uwer handen. 
en 
21 18 een 
1 lan Sela! _ 
7 


erhooꝛd mp haaſtelpk / Heere / 


myn geeſt bezwpkt: En verbergt 


= — niet . — want 
woꝛden den genen die 
unde uit alen, oedertierenheid 
8 mp g 
in den moꝛgenſtond hooren / want ik 
betrouwe op U : maakt mp bekend 
den weg dien ik te gaan hebbe / want 
ik heffe mpne ziele tot U op, 55 
9 Hed mp / Meere / van mpne 
byanden: bp U ſchuileik, 


10 Leert mpuw welbehagen doen/ 
want Gp zyt mpn God: uw goede 
Geeſt geleide mp in een effen land, 


11 O eere / maakt mp levendig / 
om uwes Naams wille; voerd uip⸗ 
ne ziele uit de benaauwdheid / om uwe 
gerechtigheid. 

12 Enroeid myne vnanden uit / om 
uwe goedertierenheid / en bꝛengt ze 
om / alle die mpne ziele beangſtigen: 
want ik ben uw knegt, 


Morgenlof. 
Benedictus Dominus. 
GG Ezegend zy de Heere mpnrotgs 
ſteen / die myne handen onder⸗ 
wyſt ten ſtrude; myne vingeren ten 


0021oge, 

2 JNpnegoedertierenheid enmps 
ne burgt / mpnhoog vertrek/ en myn 
bev2pdervoo2 mp: mynſchild / en ap 
wien ik mp betrouwe; die inpn volk 
mp onderwerpt. 

3 OHeere! wat is de menſche / 

Hl s Halt 
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haſt ſuch reſpect unto him: or the ſon 
of man, that thou ſo regardeſt him? 
4 Man is like a thing of nought: 
histime paſſeth away like aſhadow. 


5 Bow thy heavens, OLord, and 
come down : touch the mountains, 
and they ſhall ſmoke. 


6 Caſt forth thy lightning, and 


tear them : ſhoot out thine arrows, 
and conſume them, 

7 Send down thine hand from 
above: deliver me, andtake me out 
of the great waters , from the hand 
of ſtrange children, 

8s Whoſe mouth talketh of vanity: 
and their right hand is a right hand of 
wickedneſs. 

9 Iwill ſinga new ſong unto thee, 
O God: and ſing praiſes unto thee 
uponaten-ſtringedlute. 

10 Thou ha given victory unto 
kings : and haſt 
ſervantfrom theperil oftheſword. 

11 Saveme, and deliver mefrom 
the hand of ſtrange children: whoſe 
mouth talketh o — „and their 
right hand is aright hand of iniquity. 

12 That our ſons may grow up as 
the young range andthat ourdaugh- 
ters may be as thepoliſhed corners of 
thetemple. | 


13 That our garnersmay be full and 
plenteous with all manner of ſtore: 
that our ſheep may bring forth thou- 
ſands and ten thouſands in our ſtreets. 


14 That our oxen may be ſtrong 
to labour, that there be no decay: no 
leading into captivity, and no com- 
plaining in our ſtreets. 

15 Happy are the people that are in 
ſucha caſe: yea, bleſſed arethe people 
who have the Lord for their God. 

Pialm 145. Exaltabo te, Deus. 
12 magnifie thee, O God my 

King: and I will praiſe thy Name 
fox ever andever. 


2 Every day will I give thanks unto 
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elivered David thy 


nen / uitgehouwenna de gelpkeniſſe 


The xxx. dip. 

dat Gp hem lend: Het kind des men⸗ 2 
ſchen dat Gp het achtet: deve 
— menſche — de pdelheid ger ; G 
de ſchabude 1 . 


5 Neigd uwe Hemelen / Hern 
en daald neder: raakt de bergen an 
dat ze rooken. 

6 Blikzemt blikzem en verſtrood 
wy zend uwe pplen uit / en ver 

e 


ze. 

7 Steekt uwe handen van der 
hoogte uit; ontzet mp / en ruktmy 
uit de groote wateren / uit de hand 
der vꝛeemden. 


8 Welker mond leugen ſpꝛeelt; en Wee li 
re rechterhand is een rechterhand en (: 
valsheid. 


9 O God! ik zal Ueennieuwlied 
— — met de luite en het tienſnarig 
ſtrument / zal ik N pſalmzugen. 

10 Gm die den Ltoningenoverwin- 
ninge geeſt: die zunen knecht David 
ontzet ban den boozen zweerde: 

11 Ontzet inp en reddet in bande 
and der bꝛeemden / welker mond 
eugen ſpꝛeekt; en hare rechterhand 

is een rechterhand der valsheld, 

12 Op dat onze zonen zyn als plat 

ten / welke groot gewoꝛden zynmha⸗ 
re jeugd; onze dachters als hoekſte? 


van een paleis. 
13 Dat onze winkelen vol zunde 
den eenen voozraad na den ander 
uitgeven: dat onze kudden by dutzel⸗ 
den werpen / ja by tien duizenden g 
onze hoeven vermeenigvuldigen. 
14 Dat onze offen welgelaavr 
zun: dat geen inbzeuke / noch geen 


uitval / noch geen gekrys zy op ons 


ten, | | 
15 Welgelukzalig is het volk dn 
t alzo gaat : Welgelukzalig 1s he 
volk / wiens God de Heerets: 
Exaltabo te, Detis. 1 
Myn God ! Gp Lioning 
zal il verhoogen; en uwen Jl 
me looven in eeuwigheid en 
toos. : 
2 (T'allendage zal ik U loben . 


7) The 
: an 


1 The 


> Dag. 
e: and praiſe thy Name for ever 
dever. 

; Great is the Lord, and maryel- 
us, worthy to be praiſed: there is 
dend of hisgreatnels. 2 

4 One generation ſhall 2 thy 
orks unto another: and declare thy 


wer. 

As for me, 1 willbetalking of thy 
prſhip: thy glory, thy praiſe, and 
pndrous wol ks 3 

6 So that men ſhall ſpeak of the 
ght of thy maryellous acts: and! 
lalſo tell of thy greatneſs. | 
7 The memorial of thine abun- 
it kindneſs ſhall be ſhewed : and 
nſhall ſing of thy tighteouſneſs. 


The Lord is gracious and mer- 
: long-ſuffering , and of great 
odneſs. 

The Lord is loving unto every 
Jn 1 and his mercy is over all his 
S. 
o All thy works praiſe thee, O 
id: and thy ſaints givethanksunto 


I They ſhew the glory of thy 
dom: andtalk of thy power; 


2 Thatthy power, thy glory, and 
rhtineks of by 1 


known unto men. 


13 Thy kingdom is an everlaſting 
dom: and thy dominion en- 
throughout all ages. 


all : and lifteth up all thoſe that 
own. 

I5 Theeyes of all wait uponthee, 

Led: and thou giveſt them their 

tin due ſeaſon. 

N thine hand: and 
R * : 

Ira things living with plen 

7 The Lord is righteous in all his 

s: and holy inall his works. 


* The Lord is nigh untoall them 


thy kingdom: might 


+ The Lord upholdeth all ſuch 
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uwen Name p2pzenmeenwigheid en 


altoos. 

De deere is groot en zeer te p2p- 
zen; en zyne grootheid is ondooꝛʒ⸗ 
grondelpk. . 


werken roemen; en zy zullen uwe 
mogentheden verkondigen. 

Ak zal uitſp2ekende heerlpkheid 
der eere Majeſteit; en uwe 
wonderlpke daaden, 

6 En zy zullen vermelden de kragt 
uwer vꝛeeſſpker daaden ; en uwer 
grootheid die zal ik vertellen. 

7 Ty zullen de gedachteniſſe der 
282 uwer goedheid overvioedes 
pk uitſtozten; en zu zullen uwe ge⸗ 
rechtigheid met gejuich verkondigen. 

s Genadig en barmhertig is de 
Heere / —— / en groot van 
goedertierenheid. 

9 De Heere is aan allen goed; en 
zune barinhertigheden zun over alle 
zune werken. 

ro Alle uwe werken / Heere / zul⸗ 
len U loven / en uwe gunſtgenooten 
zullen U zegenen. 

11 Typ zullen de heerlpkheidnwes 
Moningrpks vermelden / en uwe ma⸗ 
gentheid zullen zy uitſpꝛeken. 

12 Om den menſchen kinderen be⸗ 
kend te maken zyne mogentheden; en 
— — der heerlpkheid zunes lionung⸗ 
13 Uw Kaningrpke is een Mo⸗ 
ningruke van alle eeuwen: en uwe 
heerſchappye is in allen geſlachte en 


ſteund alle die 


ne. 
15 Aller wachten op U: en 
Gp geeft hen hare ſppze t'3pner tyd. 


16 Gp doet uwe hand open / en 
verzadigt al wat daar leeft na uw 
welbehagen, ; | 

87 De Heere is rechtveerdig in al⸗ 
le zyne wegen; en goedertieren in al⸗ 
le zune werken. | 
1 De Neer?e na allendee n 


—— — — — 
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that call upon him: yet» all ſuchas 
call upon him faithfully. 

19 He will fulfill the deſire ofthem 
that fear him: he alſo will hear their 
cry, and will help them. 

20 The Lord preſerveth all them 
that love him: but ſcattereth abroad 
all the ungodly. 

21 My mouth ſhall ſpeak the praiſe 
of the Lord: and let all fleſh give 
thanks unto his holy Name for ever 
and ever. 

Plalm 146. Lauda, anma mea. 

P Raiſethe Lord, O my ſoul, while 
1 Ilivewilllpraiſe the Lord: yea, 
as long as I have any being, I will ſing 
praiſes unto my God. 

2 O put not your truſt in princes, 
nor in any child of man; for there is 
no help in them. 

3 For when the breath of man 
goeth forth, he ſhallturnagain to his 
carth: andthen all 28 ts periſh. 

4 Bleſſed is he that hath the Go 
of Jacob for his help ; and whoſe 
hope is in the Lord his God. 


s Who made heaven and earth, the 
ſea, and all that therein is: who 
keepeth his promiſe for ever. 


6 Who helpeth them to right t 
ſuffer wrong RR feedeth ITE 


gry. 

7 The Lord looſeth men out of 

r the Lord giveth ſight to the 

ind. 

$ The Lord helpeth them that are 
fallen: the Lord careth for the righ- 
teous. 

The Lord careth fox the ſtrangers, 
he defendeth the fatherleſs and 
widow: as for the way of the ungod- 
ly, he turneth it upſide down. 

' 10 The Lord thy God, O Sion, 
ſhall be King for evermore : and 
throughout all generations. 

| Evening Prayer. 

- Pſalm 147. Zaudate Dominum, 
O Praiſe the Lord, for it isa good 

ding to ſing praiſes unto our 


The Palms, 
in der waarheid, 


The xxx. Dey 
hem TULILOEDP 


19 Ip doet het welbehagen der ge⸗ 
ner 14 — bee zen: en Hp hay 
haar geroep/ enverloſt ze, | 

20 De Heere bewaard alle deg 
ne die hem lief hebben / maar Hymn 
delgt alle godloozen, 

21 Mn mond zal den pꝛys des 
Heeren uitſpꝛeken: en alle vlees z 
zunen heiligen Naame loben inde 
eeuwigheid en altoos, 

Lauda, anima mea. —_— 


Ou ziele / pꝛpſt den Herte 
leben 


: Allen die 


kzal den Heere pꝛyzenm m 
: Ik zal myn God pfaumzuga 
terwpl ik noch ben, n 
2 En vertroumt niet op P2incen 
e kind / bp t welle geet 
3 Zpn geeſt gaat uit / {y ke 
wederoin tot zun aarde : te dien zel 
ben dage bergaan zyne aanſlagen, 
4 Welgelukzalig is hy / die de 
God Jacobs tot zyn hulpe heeft 
wiens verwagtinge op den Heere zy 
nen God is, 
5 Die den Hemel en d'aarde 
maakt heeft / de Tee en al war uud 
elve is; die trouwe houd in der een 


igheid. 
Die den verd2ukten regt dart 
die den hongerigenb2ood geeft: 


7 De Heere maakt de gevang 
los, De Meere opend de oogen de 
blinden. 


s De Heere regtet de gebog 
op; De Beere heeft de regtver® 


ge lief. | 
nden Hp oberer 
nigen ud de wee D 
wwe ſtaande : maar der godioox 
weg keerdHpom, "4 
10 De Treece 26] in eeuwighe 
regeeren; uwe God / O Zi! 
van geſlagte tot geflagte,Halelu-) 
TY Avondlof. 
Laudate Dominum. 
den 1 eere / want oh 


Oo | 
L; Seb te Pfalmzingen 13 gi 


90 Dag. | 
WP od: yea, a joyful and pleaſant thing 
isto be thanktul. 

2 The Lord doth build up ſeruſa- 
m: and gathereth together tñie out - 
s of Iſrael. 5 9 
He healeth thoſe that are broken 
heart; and giveth medicine to heal 
irſickneſs. | 
4 He telleth the number of the 
rs: and calleth them all by their 
mes. 

Great is our Lord, and great is 
power: yea, and his wildom is 
nite. 

6 The Lord ſetteth up the meek 1 
I __ the ungodly down to the 
dun 


7 O ſing unto the Lord with 
nkſgiving : ſing praiſes upon the 
punto our God, 8 
$ Who covercth the heaven with 
& ; and prepateth rain for the 
n: and maketh the graſs to grow 
on the mountains, and herb for 
euſe of men. 

Who giveth fodder unto the 


10 He hath no pleaſure in the 
ength ofan horſe: neither delight- 
he in any mans legs. 


It But the Lords delight is in them 
it fear him: and put their truſt in 
mercy, 

12 Praiſe the Lord, O Jeruſalem : 
llethy God, O Sion. 

13 For hie hath made faſt the bars 
thy gates: and hath bleſſed thy 
dren within thee. 

He malceth peace in thy borders: 
| leth thee with the flour of 
I; He ſendeth forth hiscommand- 
it upon earth: and his wordrun- 
very (wiftly, 


aeththe hoarfroſtlikeaſhes. 
| A He caſteth torth his ice like 
els: who is able to abide his froſt? 


le: and feedeth the young ravens 


$ Hegiveth ſnow like wool: and 
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w_— Hp liefipk is: de lof is beta⸗ 
> De Heere bouwt Jeruſalem : 
Hy vergaderd Iſraels verdzevene, 


3 Iy geneeſt de gebꝛokene ban 
a en hp verbinde in hare ſiners 


4 Hp teld het getal der ſterren: 
Ip noemtze alle by namen. 


Onze theere is groot / en van vele 
kragt:zynes verſtands is geen getal. 


6 De Deere houd de zagtmoedige 
ſtaande ; de godlooze vernederd Hy 
tot de aarde toe. WS. | 

7 Zingt den Heere by beurte met 
Bob ande gs ; Pſalmzuigt onzen 

arpe. 


God op de 


Die de hemelen met wolken be⸗ 
dekt / die voo2 de aarde regen bereid: 
die t gras op de bergen doet uit⸗ 
ſpꝛuiten. 


9 Die het vee zyn voeder geeft: 
den jongen raven als ze roepen. 


10 heeft genen aan de 
berate * peerds : p heeft geen 
welgevallen aan de beenen des 


mans. 
11 De heere heeft een welgeval⸗ 
len aan die / die Dem vꝛeezen; Die 
op zyne goedertierenheid hopen. 

12 OFJeruſalem/roemd den Hee⸗ 
re: O Zion / looft uwen God! 

13 Want Hp maakt de grendelen 
uwer poo2ten ſterk: Hp zegent uwe 
kinderen binnenmnu, 

14 Die uwe landpalen in bzcede 
ſteld: y verzadigt u met het vette 
der By Zend 5pribebel op agrden 

15 Dp zen ehel op aarden; 
zun wooꝛd loopt zeer ſitel, 


16 By geeft ſneeuw als wolle: 
Hy ſtrooid den rym als aſſe. 
17 Hu werpt zpn ps henen als 
— . wie zoude beſtaanvooz zyne 
er 
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that call upon him : obs all ſuch as 
call upon him faithfully. 

19 He will fulfill the deſire ofthem 
that fear him: he alſo will heartheir 
cry, and will help them. 

20 The Lord preſerveth all them 
that love him: but ſcattereth abroad 
all the ungodly. 

21 My mouth ſhall ſpeak the praiſe 
of the Lord: and let all fleſh give 
thanks unto his holy Name for ever 
and ever. 

Pſalm 146. Lauda, anmma mea. 

P Raiſethe Lord, O my ſoul, while 
1 1livewillIpraiſe the Lord: yea, 
as long as I have any being, Iwill ſing 
praiſes unto my God. 

2 O put not your truſt in princes, 
nor in any child of man; for there is 
no help in them. 

3 For when the breath of man 
goeth forth, he ſhallturn again to his 
earth : andthen all his thoughts periſh. 

4 Bleſſed is he that hath the God 
of Jacob for his help; and whoſe 
hope is in the Lord his God. 


s Who made heaven and earth, the 
ſea, and all that therein is: Who 
keepeth his promiſe for ever. 


6 Who helpeth them to right that 
ſuffer wrong: who feedeth the hun- 


Bry. 

7 The Lord looſeth men out of 

_ the Lord giveth ſight to the 

ind. 

$ The Lord helpeth them that are 
fallen: the Lord careth for the righ- 
teous. 

The Lord careth for the ſtrangers, 
he defendeth the fatherleſs and 
widow: as fox the way of the ungod- 
ly, he turneth it upſide down. 

10 The Lord thy God, O Sion, 
ſhall be King for evermore : and 
throughout all generations. 

| Evening Prayer. 

Palm 147. Laudate Dominum. 
O Praiſe the Lord, for it isa good 

thing to ſing praiſes unto our 


The Pſalms, 


The xxx. Day 


Aanroepen! Allen die TCLLELOPTICN 
in der 12 on 

I9 t het welbehagen der ge⸗ 
ner dic hem — en Hy hk 
haar geroep/ enverloſt ze. | 

20 De Heere bewaard alle deg 
ne die hem lief hebben / maar 1! 
delgt alle godloozen, 

21 Mun mond zal denp2ys de: 
Heeren uitſpzeken: en alle vlees 
zunen heiligen Naame loven in de 
eeuwigheid en altoos, 

Lauda, anima mea. _—__— 
O Mupne ziele / pꝛpſt den Heere 

+ mpn 7 
terwpl ik noch ben. 2 

2 Envertrouwt niet op P2incen 

ops menſchen kind / bp t welke g 


3 pn geeſt gaat uit / Hy beer 
wederom tot zyn aarde : te dien zel 
ven dage vergaan zyne aauſlagen, 

4 Weigelukzalig is hy / die det 
God Jacobs tot zpn hulpe heeft 
wiens verwagtinge op den Heere zy 
nen God is. 

Die den Hemel en d'aarde ! 
maakt heeft / de Tee en al wat ind 
pe bot die trouwe houd in der ern 

gheid. 

6 Die den verd2ukten regt dot 
die den hongerigenb2ood geeft: 


7 De Heere maakt de gebange 


lan. De Meere opend de bogen Vt: pr 
blinden. ſeth 

s De Heere regtet de gebogen x, 
op; De Yeere heeft de regtbem thy. 
ge lie +* | Udren 
lingen/ 1 — aden th 
ingen / Þp houd de wee all. 
due ſtaande: maar der 900100 her. 
weg keerd pom, I; H. 

10 De Heere 5 in eeuwigeentup 
regeeren; uwe God / © Tilo very 
vangeflagtetot geflagte.Halclu-J*Whs He 

RY Avondlof. ereth 


Laudate Dominum. | 
] Of den Heere / want onze 
God te Pſalmzingen 199. 


0 Dag. | 
od: yea, a joyful and pleaſant thing 
isto be thanktul. 

2 The Lord doth build up Jeruſa- 
em: and 1 together tñe out · 
aſts of Iſrael. | 

He healeth thoſe that are broken 
heart; and giveth medicine to heal 
beit ſickneſs. | | 
4 He telleth the number of the 
: and calleth them all by their 
ames. | 
Great is our Lotd, and great is 
b power: yea, and his wildom is 
finite. 

6 The Lord ſetteth up the meek 1 
— the ungodly down to the 
oun 


7 O ſing unto the Lord with 
kſgiving : ſing praiſes upon the 
arp unto our God, 
$ Who covercth the heaven with 
buds ; and prepateth rain for the 
nn: and m ech che graſs to grow 
pon the mountains, and herb for 
euleofmen. 

9 Who giveth fodder unto the 
tle: and feedeth the young ravens 
tall upon him. 

Iv He hath no pleaſure in the 
ength of an horſe: neither delight- 
he in any mans legs. 


it But the Lords delight is in them 

t fear him: and put their truſt in 
mercy, 

12 Praiſe the Lord, O Jeruſalem : 

ilethy od, O Sion. 

13 For he hath made faſt the bars 

thy gates: and hath bleſſed thy 
dren within thee. 

4 Hemakethpeace in thy borders: 

> let thee with the flour of 

1; He ſendeth forth hiscommand- 

itupon earth: and his wordrun- 
very (wiftly, . | 

is Hegiveth ſnow like wool: and 

teththe hoarfroſtlikeaſhes. 

10 He calteth forth his ice like 
ls: who is able to abide his froſt? 


dews 
N00; 


vighe 
101! 
elu- jd 


it — 
1 
2 
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— Hp lieflpk is: de lof is beta⸗ 
2 De Heere bouwt Jeruſalem: 

Hp vergaderd Jſraels verdzevene, 


3 eeſt de gebꝛokene van 
hecen/ des err Kor 


4 Hp teld het getal der ſterren: 
Pp noeimtze alle by namen. 


Onze Heere is groot / en van vele 
kragt:zynes verſtands is geen getal. 


6 De Heere houd de zagtmoedi 
ſtaande * —— vernederd Dn 


tot de aarde toe. 2 | ; 

7 Zingt den Heere by beurte met 
dankzegginge; Pſalmzingt onzen 
God op de harpe. 


ſpꝛuiten. 


9 Die het bee 
, : 


voeder 2 
w geeft 


dyn 

alsze roepen. 

10 Hy heeft genen aan de 
erkte des peerds : 1 eeft geen 
— ed, aan 5 Des 


mans, 
11 De Heere . een welgeval⸗ 
len aan die / die Dem vꝛeezen; Die 
op zyne goedertierenheid hopen. 

12 OFJeruſalem/roemd den Hee- 
re: O ion / looft uwien God! 

13 Want Hy maakt de grendelen 
uwer pooꝛten ſterk: y zegent uwe 
kinderen binnen in u. 

14 Die uwe landpalen in vꝛeede 
ſkeld : Hyverzadigt u met het vette 
der r zend zun bedel on 

IS WP 3 el op aarden; 
zun wooꝛd loopt zeer ſnel. 


16 By geeft ſneeuw als wolle; 
Hy ſtrooid den rym als aſſe. 
17 Hu werpt zyn ps henen als 
— : wie zoude beſtaan vooz zyne 
4 7 


41 He 


The Pſalms. 


8 oy 
18 He ſendeth out his word, and 
melteth them : he bloweth with his 
wind, andthe waters flow. 

19 He ſheweth his word unto 
Jacob + his ſtatutes and ordinances 

tolſrael: | 

20 He hath not dealt ſo withany 
nation: neither have the heathen 
knowledge of his laws. 

Plalm 148. Laudate Domi mum. 


O Praiſe the Lord of heaven: praiſe 


him in the height. 


2 Praiſe him, all ye angels ofhis: 
praiſe him, all his hoſt. 

3 Praiſe him, ſun and moon: praiſe 
him, all ye ſtars and light. 


4 Praiſe him „all ye heavens: and 
ye waters that are above the heavens: 


5 Letthem praiſe the Name ofthe 
Lord : for he ſpake the word, and 
they were made, he commanded , 

they were created. 

6 Hehath madethem faſt for ever 
and ever: he hath given them a law 
which ſhall not be broken. 


7 Praiſe the Lord upon earth : ye 
dragons and all deeps; | 
Ss Fire and hail, ſnow and vapours: 
wind and ſtorm, fulfilling his word; 


9 Mountains and all hills: fruitful 
trees and allcedars; 

16 Beaſts and all cattle : worms 
and feathered fowls ; : 


11 Kings ofthe earth and all peo- 
ple : princes and all judges of the 
world; 

12 Young men and maidens, old 
men and children, praiſe the Name 
of the Lord : for his Name only is 
excellent, and hispraiſcaboye heaven 
and earth. 


' 13 He ſhall exalt the horn of his 
people, all his ſaints ſhall praiſe him: 


even the children of Iſtael, even the ner gunſtgenooten / der kin 


; AE; MEAS The xx. 49 
18 By zend ym woozd/ endoety 
ſmelten; y doet zune wind we 
de wateren vloeijen henen. 
19 Dp maakt Jacob zune um 
den bekend 3 Iſrael zpne 1 zelne 
en zyne regten. 
20 Alzo heeft Hy geenen volle 
daan; en zpne regten die kenn 
niet. Halelu- Jah. 
Laudate Domimum de cælis. Halclu- 
LL Oaft den Heere uit de hemeln 
= Looft Hein in de hoogſte pla 


2 Looft Hem alle zune Enqtl 
Looft Hem alle zune heirſchaten. 
3 Looft Hem Tonne en um 


Looft Hem alle gy lichtende Su Let 
ren, lett 
4 Looft Hem gy! hemelende | 
melen ; en gy wateren die bow Wn Let 
hemelen zyt; : 

5 Datze den Name des Vir] bar 
loven; want als Hp t bevalzo ur To 
denzygeſchapen; tore 

6 En Hy heeftze beveſtigt T0 
_ in en Hy 14 beir 
oꝛden gegeeven / 8 
zal oberkreden. wor The 

7 Looft den Heere / van der ap" a: 
gy walvifſenenatle afgronden. all þ 

8 uur en hagel / ſneeul 
dainp; gn ſtozmwimnd/ die 3ymw% Palm 
doet. : Pra 

9 Gy bergen en alle heuer vim 
vꝛugtboomen en alle ceder boomer. 

10 Het wild gedierte / en alu Tais 
kruipende gedierte / en gevleugdl WM hin 
1 WIRE os. 

11 GP Koningen der 0 
alle volken ; gy Dozſten / en Meet: 
Nigters der aarde, harp. 

12 Jongelingen / en ook MA Praiſe 
den; gp bude met de jonge/ dae p 
den Maame des Heeren loven; w Pipe. 
zun Name alleen is hoog verhru Friſe 
En — a is over de aarde / le: 

{| ad | bels. 
1 En Þp heeft den hoom erer 


volks verhoogt/ den roein = 
pet 


d Dag. 
0 ple that ſerv eth him. 


Palm 149. Cantate Domino. 
ding unto the Lord a new ſong: 

) let the congregation of ſaints 

le him. | 

Let Iſrael rejoyce in him that 

de hini : and let the children of 

dn be joy ful in their King. | 


Let them praiſe his Name in the 
ce: let them ſing praiſes unto him 
htabretand harp: i 
For the Lord hath pleaſurein his 
HA and helpeth the meek- 
ne 

Letthe ſaints be joyful with glo- 
let them rejoyce in their beds. 


Letthe praiſes of God be in their 
h: and a two-edged ſword in 
t hands; 

To be avenged of the heathen: 
torebuke the people; 


To bind their kings in chains: 
their nobles with links of iron. 


That they may be avenged of 
, it is written: Such honour 
ſaints. 


Palm 150. Laudate Domimum. | 

Praiſe God in his holineſs: praiſe 
him in the firmament of his 

er, 

Praiſe him in his noble acts: 

c * according to his excellent 

neſs, 


Praiſe him in the ſound of the 


arp. 
Praiſe him in the cymbals and 
ih praiſe him upon the ſtrings 
le. 
Praiſe him upon the well-tuned 
mh praiſe him upon the loud 
dals. 


Let every thi ; 
7% —<+ ap that hath breath 


De pſalmen. 


rack praiſe him upon the lute 
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Aſraels / des volks/datnabyHem 
18. Halelu-Jah. 

Cantate Domino. Halelu-Jah. 


ZA den Heere een nieuw 
Aied; 
zyner 


zyn lof zy in de gemeinte 
gunſtgenooten. | 

2 Dat Iſrael zig verblyde in den 
22 die hem gemaakt heeft: Dat 

kinderen Tions haar verheugen 
ober haren Ltoning, 

3 Datze zynen Name loven op 
de fluite; dat zu Hem Pſalmzingen 
op de trommel en de harpe, 

4 Want de Heere heeft een welge⸗ 
vallen aanzyn volk ; Hp zal de zagt⸗ 
moedige vercieren met tel | 

s Oat zune gunſtgenooten van 
vꝛeugde opſpꝛingen om die eere: dat⸗ 
ze juichen op hare legers. | 

6 De verheffmgen Gods zullen 
in hare kele zyn; eneentweeſnpben- 
de zweerd in haare hand, 

7 Om w2akete doen over de Hei⸗ 
— en beſtraffingen over de bol⸗ 


$ Om haare Lonhigen te binden 
met ketenen; en hare Agtbare met: 


p3erenboejen, er ber 
e — — van 


Om het beſt 
te doen; dit zal 

fa zyme gunſtgenooten 3pn, Hale- 
u-jan. ; 

Laudate Dominum. Halelu-Jah. 
Ooft God in zyn Yeiligdom 2 
Looft Hem inhetuitſpanzel zy⸗ 

ner ſterkte. 

2 Looft Hem van wegen zyne 
Mogentheden; Looft Hem na de 
menigvuldigheid zpnergrootheid, 

3 Looft Hem met geklank der ba⸗ 
zuine 3 Looft Yem met de luite en 
met de harpe. | | 

4 Looft Hem met de trommel en 
de fluite ; Looft Hem met ſnarenſpel 


ende oꝛgel. | 
4 Looft Hem met helklinkende 
cpmbalen ; Looft Hem met cym⸗ 
balen van bꝛeugdengeluid. 
6 Alles wat adein heeft love den 


Meere! Halelu-Jah. 
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Forms of Prayer to be uſed at Sea. 
Formulier der Gebeden , die men gebruikt op Zee. 


T The Morning and Evening Service tobeuſed daily at Sea, ſhall be the ſame aich 
appointed in the Book of Common Prayer. 


¶ De dagelykſche Morgen en Avond Dienſt ter Zee; zal dezelve zynalsinhet the 


Bock der gemeene Gebeeden is geordoneert. 


T Theſe two following Prayers are to be 
alſo uſed m her Majeſties Navy every 
day. ; . 

Eternal Lord God, who alone 

ſpreadeſt out the heavens, and 

ruleſt the raging of theſea; who haſt 
compaſſed the waters with bounds, 
until day and nightcometo an end; 
Be pleaſedto receive into thy Almigh- 
ty and moſt gracious protection, the 
erſons of us thy ſervants, and the 
leet in which we ſerve. Preſerycus 
from the dangers ofthe ſea, and from 
the violence of the enemy, that we 
may be a ſafeguard unto our moſt 

racious Sovereign Lady Queen 

«ANNE, and her Kingdoms, anda ſe- 

curity for ſuch as paſs on the ſeas upon 


their lawful occaſions; thatthe inha- 


bitants of ourIfland may in peace and 
quietneſs ſerve thee our God, and that 
we may return in ſafety to enjoy the 
bleſſings of the land, with the fruits 
of our labours; and with a thankful 
remembrance of thy mercies, to 
praiſe and glorifie thy holy Name, 
through Jeſus Chrilt our Lord. Amen. 


RY The Collect. 
doings with thy moſt gracious 
your, and further ns with thy con- 
tinual help ; that in all our works be- 
gun, continued and ended in thee, 
we may glorifie thy holy Name, and 
finally by thy mercy obtain everlaſt- 
ing life, through ſeſus Chriſt our 
Lord. Amen. 


P Revent us, O Lord, in all our 
2 


tigheid het eenwige leven verkey9 


¶ Dexe twee volgende Gebeden ul 
men even zo ieder Dag in de lo- 
ninglyke Vloot gebruiken. 
Oe e Heere God die alleen 
de Hemelen uitbzeid en het 
woeden der Tee gebied / Die ook de 
wateren palen hebt geſtelt / z0 lange 
als dag en nagt zullen zyn; Het gelie- 
ve U / onze perſoonen / uwe drenſt- 
knechten / nevens de Yloot/in welle 
wp dienen / in uwe Almagtigeenzeer 
genadige beſcherminge aan te nee 


men, Behoed ons boo: de gebaartußg ring 
der Tee / en t geweld des bpaitds/0008]4 (:y 
dat wp een beſchuttinge mogen u Chr; 


boo2 onze zeer genadige Soubrrelil 
de Koninginne ANNA en hare 91s 
ken / en een veiligheid vooz die gen 
die in hare wettelpke beroepingend 


Teen gebꝛuiken; op dat de ©/1lwoo! 
ders vanons Eiland / u haar Godl M 
bzeede en ſtilheid mogen dienen / e Li 
wp in gezondheid wederkeeren on, 
de Fegeningen es lands te gent ; 1, 
met de v2uchten van onzen arbend hen 
en met dankbaare erkenteniſſe ume niccr 
barmhertigheden / omuwen hene, w 
Bag te pzp3en ente verheerlpjcn iy: s 
02 Jeſus Chziſtus onzen Herre e livi 
Amen! ies e. O! 
| Het sluitgebed.. ke 
V Oozkoit ons / O Heere ine { 
| alle onze zaken / met uwe gere wis 
dige gunſte / en ſtaat ons by * e, anc 
uwe gedurige hulpe / op dat u of © 
onze werken / met u begonnen bodum, 
ezet en ten einde gebꝛagt / wp uwe , 
heiligen Naam mogen vere Chr 


ken / eneindelpk doo? uwe barmhel 
boo? Jeſus Chziſtug onzen Hen 


Amen, 
9 


Prayers to be uſed in Storms at Sea. 
Moſt powerful and glorious 
3 Lord God, at whoſe command 
e winds blow, and lift up the waves 
the ſea, and who ſtilleſt the rage 
jereof; We thy creatures, but miſe- 
le ſinners, do in this out great 
ſtreſs cry unto thee for help: Save, 
rd, or elſe we periſh. We confeſs 
hen we have been ſafe, and ſeen 
things quiet about us, we have 
got thee our God, and refuſed to 
alen to the till voice of thy Word, 
dto 2 thy commandments: but 
dw we {ee how terrible thou art in 
thy works of wonder; the great 
od to be feared above all: and there- 
te we adore thy divine Majeſty, 
mowledging thy power, and im- 
ring thy goodneſs. Help, Lord, 
d fave us for thy mercies ſake in fe 
Chriſtthy Son our Lord. Amen. 


C Or this. 


b Lord God, who dwelleit in 
wen, but beholdeſt all things be- 
; Look down, webeleech thee, 
hear us, calling out ofthe depth 
miſery, and out of the jaws of this 
cn, which is ready nov to ſwallew 
ip: Save, Lord, or elſe we periſh. 
© living, the living ſhall praite 
. O ſend thy word of command 
rebuke the raging winds and the 
ung ſea , that we being delivered 
u this diſtreſs, may live to ſerve 
©, andtoglorifiethy Name allthe 
of our life. Hear, Lord, and 
17 for tlie infinite merits of our 
ed Saviour thy Son; our Lord 
Chriſt. Amen. 


Moſt glorious and gracious- 


* 
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Gebeden, gebruikelyk in ſtormen 
ter Zee. 
0 Allermachtigſte en Heerlykſte 
Heere God! Op wiens bevel 
de winden waaijen / de baaren der 
zee haar verheffen / en die Gp het 
woeden der zelver ſtilt: Wy uwe 
ſchepſelen / doch elendige zondaaren / 
ſchꝛetjen in dit graote Onweer tot 
Nom hulpe: Behoed ons / OHeere / 
of wp vergaan. Wy belpden dat / 
als wp in veiligheid waren / en alles 
rondom ons in ſtilte zagen / wp uber / 
onzen God / bergeten hebben / en ge⸗ 
weigert te luiſteren na de zagte ſtem⸗ 
me uwes wooꝛds / oin uwe beveelen 
te gehooꝛzamen: Maar mi zien wp 
ho? v2eeflpk Gp zyt in alle uwe won⸗ 
derlpke werken / die groote God / die 
boven alle gevꝛeeſt moet woꝛden; en 
daarom aanbidden wp uwe Godde⸗ 
Inke Majeſteit / erkennen uwe magt 
enſmeekenom uw? goedertierenheid; 
Help / Heere / en behoud ons om 
uwer barmhertigheden wille in Je⸗ 
ſus Chaiſtus / uwen Toone / onzen 
Heere / Amen. 
Al KL Genadigſte 
| e nkſte en Genadi 
O Peers God! die in den hemel 
woond / en alle dingen beſchouwd / die 
hier beneden zun: My bidden il / ziet 
neder en hooꝛd ons / die tot U uit de 
dievte der benaauwdheid en de kaa⸗ 
ken des doods roepen / welke nu ge⸗ 
reed zyn om ons in te zwelgen. Be⸗ 
hoed / Heere / of anders wp ver- 
aan, De levende zullen zl doch lo⸗ 
21, O zend het wooꝛd uwes bevels 
tot beſtraf finge der razende Minden 
en bulderende Tee / op dat wp ver⸗ 
loft zynde uit dit Onweer / leven mo⸗ 
gen om u te dienen / en uwen Naam 
te verheerlyken alle de dagenonzes 
lebens. Hooꝛd ons / Heere / en bes 
haud ous om de oneindige verdienſten 
van omen gezegenden Zaliginaker 
uwen Zoone/ Jeſus Cheiſtus onzen 
Heere / Amen! 


1 Te 
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The Prayer to be ſaid beforea Fight at Sea 
gainſt any Enemy. 

Moſt powerful and glorious 

Lord God, the Lord of hoſts, 
that ruleſt and commandeſt all 
things; Thou fitteſt in the throne 
judging right; and therefore we make 
our addreſs to thy divine Majeſty in 
this our neceſſity , that thou wouldſt 
take the cauſe into thine own hand, 
and judge between us and our ene- 
mies. Stir up thy ſtrength, O Lord, 
and come and help us; fox thou giveſt 
not alway the battle to the ſtrong, but 
canſt ſave by many or by few. O let 
not our ſins now cry againſt us for 
vengeance, but hear us thy poor ſer- 
vants begging mercy, andimploring 
thy help, and that thou would be a 
defence unto us againſt the face of 
the enemy. Make it appear that thou 
art our Saviourand mighty deliverer, 
through jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


Short Prayers for ſingle Perſons , that 
cannot meet to joyn in Prayers with 


others, by reaſon of the Fight or Storm, 


General Prayers. 
Ord, be merciful to us ſinners, 
and ſave us forthy mercies ſake. 


Thou art the great God that haſt 
made and ruleſt allthings: O deliver 
us for thy Names ſake. 
Thou art the great God to be feared 
om all: O ſave usthat we may praiſe 
ee. 
Special Prayers with reſpeth to the 
Enemy, 
Hou , O Lord, art juſt and 
owerful : O defend our cauſe 
againk the face of the enemy, 


O God, thou art a ſtrong tower 
of defence to all that fleeunto thee : 
O fave us from the violence of the 
enemy. 


Forms of Prayer to be uſed at Sea. 


Een Gebed, eer men op Zee ano 

Gevegt met den Vyand gut. ma 

O Allermachtigſte en Peering o & 
Heere God / de Heere dll 


Heirſcharen / die alle dingen beſt 
en gebied! Guy zit op den Thꝛonn 
002deeld rechtveerdelyk / en dam 
komen wp tot uwe Goddelpne a 
jeſteit in deze onze nood onze tochly 
neemen / dat Gp doch onze zun 
in uwe eigene handen wilt neeinen 
richten tuſſchen ons en onze vyaide 
Wekt uwe ſterkte op / O here / 
kommt en helpt ans / want Oy ge 
de overwinninge niet altpd aa 
—— maar weet te behouden 
eele of by weinige. O laat onze 
den niet tegen ons om wake roep 
maar hooꝛd ons / uwe arme Die 
ren / die om genave ſmeeken / u 
hulpe verzoeken / en dat het i geln 
ons een beſeherminge te zyn boo 
aangezichte des vpands. Laat 
blyken/ dat Gy$yvt onzen Bevoe 
en machtigen Berloſſer / doo; Je 
Chaiſtus onzen Heere / Amen! 
Korte Gebeden voor bezondete! 
ſonen, die ter oorzake des Geve 
of der Storm niet konnen kome 
om met de andere gelykelyk tel 
den. 
Algemeene Gebeden. 
Cere! weeſt ons zondaten! 
[ nadig / en behoed ons om u 
goedertierenheid wille. 
Gp 11 de groote God / die d 


gemaakt hebt en regeert: Oben : 
ons om uwes Naams wille, men th 
On zyt de groote Cod die bu mw, 
alles 3 O behoed ag, 
op dat un U pepzen mogen! her 


Beeondere Gebeden in opꝛigt din 


/ © Dore] zun rechtveet 
eere / zyt rect 
G 2 vol macht / O beſcheran 

zaake voo2 het aangezichte 
pands, | 
G God / Gp zyt een ſterke” 
vlugt der gene / die tot V1 vlie% 
O behoed ons van het geweld 
vpandg! * 


0 Lord of hoſts, fight for us, that 
may glorifie thee. 

O ſuffer us not to fink under the 

icht of our fins, or the violence of 
enemy. 

0 Lord, ariſe, help us, and deliver 

forthy Names fake. 

bort Prayers in reſpect of a Storm. 
Hou, O Lord, that ſtilleſt the 
nging of the ſea, hear, hear us, 

Iareus, that we periſh not. 

) bleed Saviour, that didſt fave 

diſciples ready to periſh in a 

n, hear us, and ſave us, we be- 

h thee. 

ora, have mercy upon us. 

briſt, have mercy upon us. 

ord, have mercy upon us. 

Lord, hearus. 

D Chriſt, hear us. 

bod the Father , God the Son; 

the Holy Ghoſt, have merey 

us, fave us now and evermore. 


Ur Father ; which art in Hea- 
ren; Hallowed be thy Name. 
| 1 N come. Thy will be 
e in Karth, As it is in Heaven. 
us this day our daily bread. And 
we us out treſpaſles, As we for- 
them thattreſpaſs againſt us. And 
us not into temptation 3 But 
fer us from evil: For thine isthe 
Nom, the Power, and the 
ly, For ever and ever. Amen. 


hen there ſhall be imminent d ner, 
many as can be ſpared from nece{ſary 
Vice in the Ship » Jhall be called to- 
and make an humbleConfe{/ion 
therr fins to God : in which every one 
ht ſeriouſly to reflect nponths(t par- 
* ſms » of which hm conſetence 
acuſe him: ſaying as followeth, 


The conſeſſion. 
Lafee God, Father of our 
Lord Jeſus Chrift , Maker of 
35 , Judge of all men; we 
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O Heere der Heirſcharen / ſtryd 
vooꝛ ons / op dat wp U verheerlpken ! 
O laat met toe / dat wp onder t 
—— onzer zonden of t geweld 
S bpands berſmagten! 

O Bad / ſtaat op / helpt ons / en 
becloſt ons om uwes Naams wille! 
Korte Gebeden in Storm. 

G N / O Heere / die het woeden 
der zee ſtilt / ooꝛt ons / hoozt en 
behoed ons / op dat wp niet vergaan! 
O mrs Zaligmaker ! di? 
uwe diſcipelen / die doo2 Onweder 
byna vergingen / behoedede / hooꝛt / 
bidden wp U/ en behoed ons! 
eere / ontfermt N onzer! 
hiſte / ontfermt U onzer ! 


2ere / 1 — Nonzer! 
tere / tons, 
O Chꝛiſte / hoozt ons. 


God de Vader / God de Toon / 
Gad de Heilige Geeſt / ontfermt u 
onzer / vehord ons nu en in eeuwig⸗ 
heid / Amen! N 
O ze Bader / die in de Hemes 

len zyt / Uwen Naam werde 
3 uw Loningrpke kome. 
wen wille geſchiede / gelpk in den 
emel / alzo ook op der Aarden. 
ns 4 bꝛood geeft ons hes 
den, Ende vergeeft ons onze ſchul⸗ 
den / gelpk ook wp vergeven onze 
ſchuldenaren. Ende leid ons niet in 
verzoekinge / maar verloſt ons van 
den boozen / Want uw is het Lio⸗ 
ningryke / en de kracht / en de heerlpk⸗ 
heid in der eeuwigheid / Amen! 
By aldien'er merkelyk gevaar is, 20 
züullener, zo veeleals de Scheeps- 
dienſt toelaat, by een geroepen 
worden, en een nederige Belyde- 
niſſe voot God doen van harc zon- 
den; in welke een ieder een wel 
ernſtelyk zyne bezondere zonden 
2 ig moet erinneten, waar van Zyn 
gewiſle hem beſchuldigt, zeggen- 
de als volgt: 
De Belzdenifle.. 
Amachtige God / Yader on⸗ 
zes Heeren Jeſu Chziſt / Ma⸗ 


ker aller dingen / Trxechtsr aller men⸗ 
It z acknow- 


£99 
acknowledge and bewail our mani- 
fold ſins and wickedneſs, Which we 
from time to time moſt grievouſſ 
have committed, By thought, word; 
and deed, Againſt thy divine Maje- 
ſty, Provoking moſt juſtly thy wrath 
and indignation againſt us. We do 
earneſtly repent, And be heartily ſorry 
for theſe our miſdoings; The re- 
membrance of them is grievous unto 
us; The burden of them is intolera- 
ble. Have mercy upon us, have mer- 
cy upon us, moſt merciful Father; 
For thy Son our Lord Jeſus Chriſts 
lake, Forgive us all that is paſt, And 
grant that we may ever hereafter ſerve 
and pleaſe thee in newneſs of life, 
To the honour and glory of thy 
Name, through Jelus Chriſt our 
Lord. Amen. 


T Then ſhall the Prieft , if there be an 
in the Ship, pronounce this Abſo- 
lution. 

Lmighty God , our heavenly 

A Father, who of his uu mercy 
hath promiſed forgiveneſs of ſins to 
all them which with hearty repen- 
tance and true faith turn unto him, 
have mercy upon you , pardon and 
deliver you from all your ſins ; con- 
firm and ſtrengthen you in all good- 
neſs, and bring you to everlaſtin 
life, through Jeſus Chriſt our Lord. 

Amen. 


— 
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ſthen! Wp erkennen en beuten 
onze meenigvuldige zonden en ge 
loosheden / die wp van tyd tot 
eer ſchandelpk met gedachten wo 
en en werken tegen uwe Goddely 
Majeſteit begaan / en zo uwetoq 
ne en grimmigheid rechtveerdigh 
over ons gehaald hebben, Wyhe 
ben van herten berouw/ en dezeq 
misdaden zyn ons zeer leed / het 
denken daar aan is ons ſinertelpk 
laſt der 3elver ondzagelyk, Ontfen 
U onzer / ontfermt YU onzer/ Ul 
barmhertigſte Dader ;_om un 
Toons / onzes Heeren Jeſu Ch; 
wille / zo vergeef ons al wat vc 
leden is / en gunt / datwp hier 
en behagen in nieuwigheid! 
levens / tot eere en heerlpkheidult 
Naams/ dooz Jeſus Chuſtus 
zen Heere / Amen! | 
Dan zal den Dienaar , indie 
een in het Schip is, deze ontvind 


ge verkondigen. laid 

D E Almachtige God onze 
melſche Wader / die na ou 
— barmhertigheid vergevi 
n zonden heeft belooft aan alle WT » 2 


met een hertgrondig berouw/ e 
waren geloove tot hem keeren 
onferme zich uwer / die vergeeve 
verloſſe u van alle uwe zonden be 
ſtige en ſterke u in alle goede wan 
en bꝛenge u over ten eeuwigen let 
doo? Jeſus Chziſtus onzen Ber 
men. 


— 


Dank geg ginge 
Jubilate Deo. Pſalm 66. 
Be joyful in God, all ye lands: 
ling praiſes unto the honour of 
his Name, make his praiſe to be glo- 
rious. 

Say unto God, O how wonderful 
art thou in thy works: through the 
greatneſs of thy power ſhall thine 
cnemiesbe found liars unto thee. 


Fer all the world ſhall worſhip 


$ Thankſgiving after a Storm. 
na een Storm. 


| come 
Jubilate Deo. at fea 
Nichet Gode / gy gantſche be h; 
de. Pſalmzinget de eere led! 
Naams: gevet eere zynen geen 


Zegget tot God / Hoe d. 
t Gp in uwe werken; om de an 
eid uwer ſterkte zullen zich | 
panden u geveinsdelyk onder 


en. N 
l De gantſche aarde aanbiddt ! 


e: ſing of thee , and praiſe thy 


e. 

) come hither, and behold the 
tks of God: how wonderful he is 
is doing towards the children of 


letumed the ſea into dry land: ſo 
they went through the water on 
; there did we rejoyce thereof. 


le ruleth with his power for ever, 
es behold the people: and ſuch 
il not believe, ſhall not be able 
ult themſelves, 

praiſe our God, ye people: and 
ethe voice of his praiſe to be 


d; 

ſho holdeth our ſoul in life: and 
reth not our feet to (lip. 

thou, O God, haſt proved us: 
| * haſt tried us, like as ſilver 
ou broughteſt us into the ſnare ; 
aidt trouble upon our loyns. 


jou ſufferedſt men to ride over 
heads: we went through fire and 
, and thou broughteſt us out 
a wealthy place. 


vill go into thy houſe with burnt- 
mes: and will pay thee my vows, 
dl promiſed with my lips, and 
roy my mouth, when I was 
buble. 

ill offer unto thee fat burnt-ſa- 
s, with the incenſe of rams: I 

bullocks and goats. 


come hither, and hearken, all 
lt fear God: and Iwill tell you 
the hath done formy ſoul, 

alledunto him with my mouth: 
dye him praiſes with my tongue. 


Uincline unto wickedneſs with 
heart ; the Lord will not hear 


tGod harh heard me: and con- 
the voice of my Prayer, 


Formulier van Gebeden die men gebruikt op Zee. 


SOT 


de pſalinzinge n / zu pſalmzinge uwen 
Name / Sela! 

Liomet en ziet Gods daden: Hy is 
bzeeſlpk van werkinge aan de mens 
ſchen kinderen. 


In heeft de zee verandert in het 
d2ooge / zu zyn te voete dooꝛgegaan 
doo de Aibiere: daar hebben wp 
ons in hem verblpd, 

Dy heerſchr eeuwiglyk met zyne 
macht; Tyne oogen houden wacht 
over de Heidenen: en laat de af valli⸗ 
ge niet verhoogt woꝛden / Sela! 

Lovet gp volken onzen God: en 
latet hooren de ſtemme zyns roems. 


Die onze zielen in t leven ſtelt: en 
niet toelaat dat onzen voet wankele. 

Want Gy hebt ons bepꝛoeft / O 
God! Gy hebt ons geloutert / gelpk 
men t zilver loutert, 

Gy had ons in t net gebꝛagt: Gp 
had 7 engen band om onze lendenen 
geleid. 

Gp had den menſehe op ons hoof d 
doenrpden; wp waren in't vuur en 
in 't water gekomen: maar Gy hebt 
ons uitgevoert in een overvlaeyende 


ververſchinge. 


Ik zal met bꝛandofferen in uw huis 
gaan: ik zal U mpne gelofren betaa- 
len / die mpne lippen hebben geuit/en 
myn mond heeft uitgeſpꝛoken als min 
bange was. 

Bꝛandofferen van merchbeeſten 
zal ik U offeren / met rookwerk van 
rammen: ik zal runderen met bokken 
bereiden / Dela! . 

Momt / hoozd toe / O alle gy die 
God v2eeſt / en ik zal vertellen / wat 
Hy aan mpne ziele gedaan heeft. 

Ik riep tot hem met munen mon⸗ 
de; en n werd verhoogt onder mps 
ne tonge. 

—*— ik na ongerechtigheid met 
myn herte gezien / de Heere zoude met 


gehoozd hebben. 
Maar zeker / God heeft gehoozdz 
Iv bert emerkt op de ſtemme 


— ; Fraiſed 


OL 


Praiſed be God, who hath not caſt 
out my prayer: nor turned his mercy 
from me. 

Glory be to the Father, &c. 

As it was in the, &c. 

Plalm 107. Confitemini Domino. 
Give thanks auntothe Lord, for 
he is gracious : and his mercy 

endurcth for ever. 

Let them give thanks whom the 
Lord hath redeemed : and delivered 
from the hand of the enemy ; 

And gathered them out of the 
lands, from the eaſt, and from the 
weſt : fromthe north, and fromthe 
ſouth. 

They went aſtray inthe wilderneſs 
out of the way: and found no city to 
dwellin; 

Hungry and thirſty : their foul 
fainted inthem. 

So they cried unto the Lord in their 
trouble: and he delivered them from 
their diſtreſs. | 

He led them forth by the right 
Way: that they might go to the city 
where they dwelt. 

O that men would therefore praiſe 
the Lord forhis goodneſs: and declare 
the wonders that he doth for the chil- 
dren of men! 

For he ſatisfieth the empty ſoul : 
and filleth the hungry foul with 
goodneſs. 

Such as ſit in darkneſs, and in the 
ſhadow of death: being faſt bound 
in miſery and iron; 

Becauſe they rebelled againſt the 
words of the Lord : and lightly re- 
garded the counſel of themoſt High; 


He alfo brought down their heart 
through heavineſs : they fell down, 
and there was none to help them up. 

So when they cried unto the Lord 
in their trouble: he delivered them 
out oftheir diſtreſs. | a 

For he brought them out of dark- 
meſs, and out of the ſhadow ofdeath: 
and brake their bonds in ſunder. 

O that men would therefore praiſe 
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niet heeftafgewend/ noch pul 
n | 
wed ne van MR * = 


© Eerezpden Vader / &c. 


Als het was inden / &c. . a1 
Confitemint Domino, 
1.25 den Heere / wait oli 
heid is index eeuwighetd, 

Dat zulks de bev2yde des u eir! 
zeggen / die y van de hand der a! 
n gev2pd heeft. doe 

*n die Op uit de landen u whe 
meld heeft / van t Ooſten en er t: 
Weſten / ban t Noo2denen ” thei 

Die in de woeſtpne dwaada an. 
een weg der wilderniſſe: de n io 
ter wooninge vonden, | hat n 

Ty waren hongerig / oo end! 
hare ʒiele was in hen overſtan. be w. 

Dog roepende tot den He en of 
benaatwdheid / die zy hadden/ Wſ'the 
hy ze gered uit hare angſter, Wc of! 

En hy leide ze op een regen v 
om te gaan tot een ſtad der woo — 

; F an 

Laat ze vooꝛ den aters 


dertierenheid loben / en zune we 
werken vooz de kinderen det 


Want Ip de dozſtige zee - »! 
digt / en de ige ziele mu WP": 
bervuld 3 3 are 


Die in duiſterniſſe en deſch 
des doods zaten / gebonden u 
d2ukkinge enpzer: 

Qun dat ze wederſpanii! Jy! <<! 
geweeſt tegen Gods geboden anke 
raad des Alde ſten ow 
verwozpen hadden: 

Daarom Hy haar 't 47% 
zwarigheid vernedert heeft“ 
geſtr 


eld / en daar was gee! © mal 
Doch roepende tot den eue wa 
benaauwdheid die zy _— n are tl 
loſte Nu ze uit hare angſten. teſt: an 
Dp boerde ze uit de duiſtee hay 
de ſchaduwe des doods: enk 
hare banden. ; - men 
Laat ze vooz den Heere or! 


[ 
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Lord for his goodnels : and de- 
the wonders that he doth for the 
ren of men ! 

or he hath broken the gates of 
: and ſmitten the bars ot ixon in 


Ex. 
doliſh men are plagued for their 
ice: and becauſe ot their wicked- 


cir ſoul abhorred all manner of 
: and they were even hard at 
door. 
when they cried unto the Lord 
cir trouble: he delivered them 
their diſtreſs. 
ſent his word , and healed 
: andthey were ſaved from their 


. tion. 


What men would therefore praiſe 


ord for his goodneſs : and de- 
he wonders that he doth for the 
nofmen ! 
atthey would offer unto him the 
xe ofthankſgiving: and tell out 
rks with . ! 

that go down to the ſea in 

and occupy their buſineſs in 

Waters; 

le men ſee the works of the 

and his wonders in the deep. 

at his word the ſtormy wind 
8 which lifteth up the waves 


are carried up tothe heaven, 
dyn again to the deep: their 
telteth away becauſe of the 


; reel to and fro, and ſtagger 
* man: and are at their 


ben th unto the Lord in 
buble: he delivereth them out 
iſtreſs. 

de maketh the ſtorm to ceaſe: 

the waves thereofare ſtill. 

u are they glad, becauſe they 

teſt: and ſo he bringeth them 
haven where they would 


men would therefore praiſe 


for his goodneſs: and de- 


503 
dertierenheid loven / en zune wonders 
werken vooz de kinderen der men⸗ 


Want Hy heeft de kopere deuren 

eb2oken : en de pzere grendelen in 
ſtukken gehouwen, 

De zotte woꝛden om den weg ha⸗ 
rer ouertredinge / en om hare ongez 
rechtigheden geplaagt. 

axe ziele grouwelde van alle ſpy⸗ 
Je; en zu waren tot aan de poozten 

s doods gekomen. 

Doch roepende tot den Heere iu de 
benaauwdheid die zy hadden / verloſte 
Hy ze uit hare angſten. 

p zond zyn wooꝛd uit / en heelde 
ze / en rukte ze uit hare kuilen, 


Laat ze vooz den Heere zune goes 
dertierenheid loven / en zune wonder⸗ 
werken vooz de kinderen der men⸗ 


ſchen. 
n dat ze lofofferen offeren / en 
met gejuich zune werken vertellen. 


Die met ſi. ter zee afvaren 
handel — NN f 


Die zien de werken des Heeren / 
en zune wonderwerken inde diepte. 

Als op ſpꝛeekt / 4 Hp een 
ſtoꝛmwind opſtaan / die hare golven 
om hooge verheft. 

Ty rpzen op na den hemel / 3p da⸗ 
len neder tot in de af : 
ziele verſmelt van angſt, 


Ty danſſen en waggelen als een 
1 man / en al hare wysheid 
woꝛd verſlonden. 

Doch roepende tot den Heere in de 
benaauwdheid die zu hadden / 30 
voerde Hp ze uit hare angſten. 

Hp doet den ſtozm ſtille ſtaan / 30 
dat hare golven ſtille 3zwpgen, 

Van zyn ze verblpd / om dat ze ge⸗ 

ild zyn / en dat Hy ze tot de haben 

rex begeerte geleid heeft. 


Laat ze voo2 den Meere zyne goe⸗ 
4— 1 1 id _ en zpue worker? 
14 C 


$04 
clare the wonders that he doth for the 
children ofmen ! 

That they would exalt him alſoin 
the congregation of the people: and 
ptaiſe him in the ſeat of * elders! 

Who turneth the floods into a wil- 
derneſs: and drieth up the water- 
ſprings. 

A truitful land maketh he barren: 
ſor the wickedneſs ofthem that dwell 
therein. 

Again, he maketh the wilderneſs 
a ſtanding water: and water- ſprings 
of a dry ground. 

and there he ſetteth the hungry: 
that they may build them a city to 
dwellin. 

That they may ſow their land, and 
plant vineyards: to yield them fruits 
of increaſe. 

He bleſſeth them, ſo that they 
multiply exceedingly : and ſuffereth 
not their cattle to decreaſe. 

And again, when they are miniſh- 
ed and brought low : through op- 
preſſion , through any plague or 
trouble; 

Though he ſuffer them to be eyil- 
entreated through tyrants : and let 
them wander out of the way in the 
wilderneſs; 

Yet helpeth he thepoorout ofmi- 
ſery: and maketh him houſholds like 
a flock oftheep. 


The righteous will conſider this 
and rejoyce : and the mouth of all 
wickedneſsſhallbe ſtopped. 

Wholo is wiſe will ponder theſe 
things: andthey ſhall underſtand the 
loving kindneſsofthe Lord. 


Glory be to the Father, &c. 
As it was in the, &c. 
CollefFs of than lig iving. 
O Moſt bleſſed and glorious Lord 
God, who art of infinite good- 
neſs and mercy ; We thy poor crea- 
tures whom thou haſt made and pre- 
ſerved, holding our ſouls in life, and 
now reſcuing us out of the jaws of 


Forms of Prayer to be uſed at Sea. 


werken vooz de Ederen der m. 
chen, 
des 8 in't geſtoelte der Cu 


ſten hem roemen. e cal 
* ſtelt de rivieren tot een woe tea 
ne / en watertochten tot een du ore 
land. hen 
t Dꝛugtbaar land tot zouten gu ergo 


om de boosheid der gener die dan 
woonen. 


Hy ſteld de woeſtyne tot een u ich 

oel / en het doꝛre land tot ea! 
tochten. ame 
En Ip doet de hongerige ada end. 


woonen / en zy ſtichten een ſtad 
wooninge: 

En bezaajjen akkers / en plant 
wyngaarden / die inkomende bau 


vooꝛtbꝛengen. ( 
En Yy zegend ze / zo dat orks 
vermeeinigbuldigen / en haar ber bahen e 
minderd p niet. ou | 
Daar na verminderen ze en c 
men t'onder / doo2 verdunnter 
kwaad en dꝛoeffeniſſe. 1 05 
Hy ſtoꝛt verachtinge uit ober Nele an 
Pꝛinten / en doet ze dwalen mn tu thee 
ſte / daar geen weg is. 3 
Maar Hp bꝛengt den nod dem 
en uit de * in cen Mind te 
— / en maakt de huisgezng els a 
als kudden, | pl me 
De opregte zien t / en zpnberd 4 
mage alle ongerechtigheid ſtop!! - 4 
mond. 18 
Wie is wps? die neme dez WF! the 
gen waar; en dat ze verſtam => 
letten op de goedertierenheden Ne ; r 
Heeren. | ur ive 
Eere zy den Vader / &c. by — 
Als het was in den / &c. ze bel 
Gebeden van nie en Ale | 72 
Uergezegenſte en A108") | 
wy — God / die ole? eoulne 
z3pt in goedertierenheiden Bau eus 
tigheid / Wp uwe arme Our 


die Gp gemaakten behoed he 


onze zielen bp het leven te ben 


ah, humbly preſent our ſelves 
in before thy divine Majeſty, to 
Ter a ſacrifice of praiſe and thank(- 
ring, forthatthou hearditus when 
e called in our trouble, and didit 
ot caſt out our prayer, whichwe made 
forethee in our great diſtreſs; even 
hen we gave alltor loſt, our ſhip, 
ir goods, our lives, then didſt thou 
i ercifully look upon us, and won- 
erfully command a deliverance: for 
n bich we now being in fatcty , do 
e all praiſe and glory to thy holy 
lame , through Jeſus Chriſt our 
ord, Amen. 


ant Or this. 
9 Moſt mighty and gtaciousgood 
God, thy merecy is over all th 
| 'orks , but in ſpecial manner hat 
ebe een extended towards us, whom 
ou haſt ſo powerfully and wonder- 
ly defended. Thou haſt ſhewed 
terrible things, and wonders in the 
lep, that we might ſee how power- 
uland | por wa a God thou art; how 
dieand readyto help them that truſt 
tw thee. Thou haſt ſhewed us, how 
oth winds and ſeas obey thy com- 
and, that we may learneven from 
du dem hereafter to obey thy voice, 
nd to do thy will. We therefore 
u dels and glorifie thy Name for this 
ly mercy , in ſaving us, when we 
ele ready to periſh. And we be- 
eech thee , make us as truly ſenſible 
ow of thy mercy , as we were then 
t the danger: and give us hearts 
mays ready to expreſs ourthankful- 
1 fl, not only by words, but atſa by 
ur lives, in being more obedient to 
y holy commandments. Cantinue , 
e beſeech thee , this thy goodneſs 
ge. Nous, that we whom thou haſt ſaved, 
ler ey ſerve thee in holineſs and righ- 
ne0FOulneſs, all the days of our lite, 
uu rough Jeſus Chriſt our Lord and 
A NOur. Amen. 
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en ons nu te verloſſe:1 uit de banden 
des doous / komen hier wederom 
vos: uwe Goddelpke JMajeſteitom 
U op te offeren een offerande van lof 
en dankzegginge / voo2 dat Op ons 
gehooꝛd hebt / als wp in onze be⸗ 
naauwdheid riepen / en ons gebed 
niet verſtooten hebt / dat won in onze 
groote nood tot U deeden; zelfs als 
wp alles / ons ſchip / onze goederen 
en onze levens vooz verlooren achte⸗ 
den / geliefde Gy genadiglyk op ons 
neder te zien en een wonderlyke ver⸗ 
loſſinge te geven / waar vooꝛ wp / nu 
in veiligheid zunde / uwen Helli 
Name pꝛys en eere zeggen / dooꝛ Je⸗ 
ſus Chꝛiſtus _ Heere / Amen. 
Ot dit: 

Almachtige en genadige goede 

God / uwe goedertierenheid is 
over alle uwe werken / maar is op 
een bezondere wpze over ons uitge⸗ 
bꝛeid geweeſt / als Gp ons zo krag= 
tiglyk en wonderbaar beſchermd 
hebt. Y2eeſlpke dingen deed Gp ons 
zien / en wonderen in de diepte / ten 
einde wn bedenken zouden / hoe mag⸗ 
tigen en genadigen God Gp zyt; hoe 


machtig en gereed om te helpen de 


gene / die op i betrauwen: Op hebt 
ons doen zien / hoe beide de winden en 
de zee uw bevel gehooꝛzaam zyn / op 
dat wp even van dezelve zouden lee- 
ren na dezenuwe ſtemme te 1 — 
men enuwen wille te daen. Wp dan⸗ 
ken en verheerlyken derhalven uwen 
Naam voo2 deze uwe barmhertig- 
heid / in ons te behoeden / als wp 
ſtonden te vergaan. En wp bidden 
U / maak ons nu even za gevoelig 
van uwe barmhertigheid / als wp 
doe waren van t gebaar, Geeft ons 
ook herten / die altyd bereid zyn om 
onze dankbaarheid uit te dꝛunken / 
niet alleen met wooꝛden / maar ook 
met ons leven / dooꝛ aan uwe heilige 
eboden meer gehooꝛzaam te zyn. 
olherd / ſmeken w i / met deze goet⸗ 
die igheid onder ons / op dat wp / 
ie Gp behoed hebt / U dienen mo⸗ 


chord | iene 
gen in heilighet * geregtigheid We 
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An Hymn of Praiſe and Thandksgivins Een Lofzang of Danklied na eenge- 


after a dangerous Tempeſt. 
Come, let usgive thanks unto 
the Lord , for he is gracious: 
and his mercy endureth forever. 


Great is the Lord, and greatly tq 
be praiſed ; let the redeemed of the 
Lord ſay ſo: whom he hath delivered 
from the mercileſs rage of the ſea. 

The Lord is gracious and full of 
compaſſion: ſlow to anger, and of 
great mercy. 

He hath not dealt with us according 
to our ſins: neither rewarded us ac- 
cording to our iniquities. | 

Butas the heaven is high aboye the 
earth: ſo great hath been his mercy 
towards us. 


We found trouble and heavineſs: 
we were even at deaths door: 


The waters of the ſea had well nigh 
covered us: the proud waters had well 
nigh gone over our ſoul; 

The ſea roared: and the ſtormy wind 
lifted up the waves thereof; 

We were carried up as it were to 
heaven, and then down again into 
the deep: our foul melted within 
us, becauſe of trouble; 

Thencried weunto thee, O Lord : 
and thou didſt deliver us out of our 
diſtreſs. 

Bleſſed be thy Name, who didft 
not deſpiſe the prayer of thy ſervants : 
but adh hear our cry, and haſt ſaved 


us. 
Thou didſt ſend forth thy com- 
mandment : and the windy ſtorm 
ceaſed, and was turned intoacalm. 
O let us therefore praiſe the Lord 
for his goodneſs : and declare the 
wonders that he hath done, and ſtill 
doth forthe children of men! 


Praiſed be the Lord daily: even the 
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de dagen onzes levens / doo? Jeſus 
Chꝛiſtus onzen Heere en Nan — 
ker / Amen. 


vaarlyk Onweder. 


O Mom / laat ons den Heere da- eath. 
ken / want n is goedertiern WW Th 
en zune goedertierenheid geduurd u Wicou 
in der eeuwigheid. ind w 

De Heere is groot en zeer te ꝓu⸗ pie 


zen / dat de bey2pdde des Heeren z 
zeggen / die Hp verloſt heeft uit de 
ongenadige woede der zee. 

De Heere is genadig en vol vat 
medelpden / traag tot toozne en gro 
van barmhertigheid. 

Hy heeft met ons niet gehandeld 
na onze zonden / nog ons vergolden 
na onze ongeregtigheden. : 

Maar zo hoog als de heinelisbv- 
ven de aarde / 30 groot is 31 gar 
— ep over ons geweldig ge 

Wp ondergingen benaauwdheiden 
zwarigheid: Wp waren zelfs aan de 
pooꝛte des doods. 

De wateren der zee hadden ons 
byna overdekt / de ſtoute water 


waren bpna over onze ziele gegaal 
De zee b2uiſchte / en de ſtozmwind * 
verhefte haare baaren. Ft 
p waren als was t ten hemelch © 1" 


gerezen / en daalden dan weder neder 
in de diepten / onze ziele verſmoltn 
ons ban angſt, | 

Toenriepenwy tat U / © Yeere: 


en Gp verloſte ons uit onze nood. ne 
v! 
Gelooft zu uwen Mame / Gy di 2 


ber gebed uwer Dienſtknegten mt 
eragt hebt / maar ons geroep 90: 


de enous behoed hebt. do 
Gp zond uw bevel uit / en de ſtorm⸗ 15 | 
wind hieldop/ enwierd veranderd ug ei 
cen ſtülte. 
G laat ons daarom den Heere lo The! 


ven boo: zune goedertierenheid ende 
wonderwerken roemen / die 9h ge 
daan heeft / en nog doet vaoꝛ de kill 
deren der menſchen. | 
De Heere zy gepꝛezen dag by = 
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ord that helpeth us, and poureth De eere die ons helpt / en zune wel⸗ 
is benefits upon us. daden over ons uitſtoꝛt. 

He is our God, even the God of Hp is onze God / de God onzer 
hom cometh ſalvation: God is the ligheid/ God is de Heere / dooz 
ord, by whom we have eſcaped wien wp de doodontbloden zyn. 


Jeath. 

Thou, Lord, haſt made us glad Gp / Heere / hebt ons verblyd 
hrough the operation of thy hands: doo de werking uwer handen / 2 
ind we will triumph in thy praiſe. wp zullen zegenpꝛalen in um lof. 
Bleſſed be the Lord God: even the Gezegend zy de Heere God / ja de 
ord God, who only doth wondrous Neere God / die alleen wonderen 
| det. | 


in 3 

And bleſſed be the Name of his En gezegend zy de Name zpner 
ajeſty for ever: and let every one heerlpkheid tot in eeuwigheid / en dat 
fusfay, Amen, Amen. een ieder onzer zegge / Amen, Amen. 
Glory beto the Father, &c. Gere zy den Bader / &c. 


ed As it wasin the Cc. Als het was in den / &c. 
dent wage ka 4 Jef 2 e * 
| He grace of our Lord Jeſus genave onzes Heeren 
b0- Chriſt , and the love of God, Chꝛiſti / en de lief de — 5 en 
Wähl the fellosſhip of the Holy de gemeenſchap des H, Geeſtes zy 
oc, be withusall. Amen. = ons allen/ nu enin eeuwigheid / 
men. 
d 
ide | 3 
After Victory or deliverance from an Enemy. 
— Na Overwinninge of Ferlo ſſinge van den Fyand. 
ma fan er Hymn of Praiſe and Thanks- © Een Lof-pſalm of Prys- en Dank- 


giving after Victory. lied na Overwinninge. 

| F the Lord had not been on our O de Heere niet met ons ge⸗ 
fide, now may we fay : if the weeſt was / mogen wp nu zeg⸗ 

ord himſelf had not been on our gen: Zo de Heere niet met ons ge- 

Ide, when men roſe upagainſtus; weeſt was / als de menſchen tegens 

ons opſtonden: . 

They had ſwallowed us up quick: To zouden zy ons levendig verſlon⸗ 

den they were ſo wrathfully diſ- den hebben / als haren toozn tegens 

leaſed at us. ons ontſtak, 

Yea, the waters had drowned us, Ja de wateren hadden ons over- 

nd the ſtream had gone over our loopen / een ſtroom had over onze 

vul : the deep waters of the proud gegaan / de ſtbute wateren zau 

d gone Over our ſoul. over onze ziele zyn gegaan. 

Butpraiſed be the Lord: who hath Maar gelooft zu de Heere / die 

otgiven us over as a prey unto them. — — tot een roof niet heeft overs 


+ he Lord hath wrought: a mighty Be Heere heeft ons een groote bers 
ge etion for us. loſſinge te weeg gehzagt. 
Ene gat not this by our own ſword , Wy hebben dit niet verkregendooz 


fither wasit our own arm that ſaved ons eigen zweerd / nog t was onze 
u: but thy right hand, and thine eigen arm / die ons heeft: 
an, and the light of thy counte - Maar uwe regterhand en — 


gov 


mance, becauſe thou hadſt a favour un- 
tO us. 

The Lord hath a ed for us: the 
Lord hath covered our heads, and 
madeus to ſtand in the day of battle. 


The Lord hath appeared for us: the 
Lord hath overthrown our enemies, 
and daſhed in pieces thoſe that roſe up 
againſt us; | 

Therefore not unto us, O Lord, 
not unto us: but unto thy Name be 
given theglory. 

The Lord hath done great things 
for us : the Lord hath done great 
things for us, for which we rejoyce. 


Our help ſtandeth in the Name of 
the Lord : who hath made heaven 
and earth. 

Bleſſed be the Name of the Lord: 
from this time forth for evermore. 

Glory betotheFather, Cc. 

As it was in the, Cc. 


¶Aſter this Hymn may beſung the Te 
Deum 


¶ Then this Collect. 

O Almighty God, the Soverei 
commander of all the world, 
in whole hand is power and might, 
which noneis ableto withſtand; We 
bleſs and magnike thy great and glo- 
rious Name for this happy victory, 
the whole glory whereof we do 
alcribe to thee, who art the only giver 
of victory. And, we beſeech thee, 
give us grace to improve this great 
mercyto thy glory, the advancement 
of the Goſpel , the honour of our 
Sovereign, and as much as in uslieth , 
tothe good ofall mankind, And, we 
beſeech thee, give us ſuch aſenſe of 
this great mercy, as may engage us to 
a true thankfulneſs, ſuch as may ap- 
r in our lives, by an humble, 
holy „and obedient walking before 
thee all our pes „through Jelus 
Chriſt owr Lord : to whom with 
thee, and the Holy Spirit, as for all 
thy mercies, ſo inparticular for this 
victory and deliverance, be all glory 
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gevoelen van deze groote genade 


uwes aanſchyns / om dat Op ons and 
2 ** opgeſtaan / 
aan | 
de Heere heeft onze hoofden bedekt/ 
„ ns beſtendig zyn ten dage | 
De Heere is opgeſtaan boo: ons; T 
de Heere heeft onze vpanden ter neder and 
o2pen en in ſtukken verb2ooken / 


ie tegens ons opſtonden, 
Daarom / niet ons / O Heere! 
— ons maar uwen Naame zy 


De Deere heeft groote boo? 
ons gedaan / de Meere heeft groote 
dingen voo2 ons gedaan / daarom 
zyn wp verblyd, 

One hulpe is in de Name des 
Heeren / die Pemel en Aarde ge- 
= _ de Mame des Herren 

elooft zu de Name des ) 
ban nu aan tot in der eenwigheid 

Eere zy den Bader / &c. 

Als ſhet was in den / &c. 
¶ Na deze Lofzang kan men zingen, 

UV God lo ven wy. 


I © Dan volgt dit Sluitgebed. the 
Ou 2225 God / de Soube- . Lord 

rome Bevelhebber des geher⸗ mall 
len waerelds / in wiens hand macht I may 
en ſterkte is / Dien niemand kan we⸗ N cordi 
derſtaan. My looven en verheſſen Wwher 
uwen grooten en heerlpken Maam to hir 


boo? deze gelukkige Overwinning/de 
gantſche eere waar van wp i allen 
toeſchzpven / Die de eenige Over- 
winninggever zyt. En wp bidden u / 
doet ons de genade / dat wn deze 
roote goedheid tot uwer Heerlpk- 
cid / tot verbꝛeidinge des £vange- 
liums / de eer onzes Souvereins en 
30 veel in ons is ten beſten vanalle 
menſchen / mogen aanleggen. Moch 
bidden wp / geeft ons — — 
ons recht dankbaar maken mag 000? 
nedꝛig / heilig en gehoozzaamelpk te 
leven / en voo2 U te wandelen alle on⸗ 2 
dagen / doo2 Jeſus Cheiſtus onen 
eere : Wien nevens U en den 1). 
eeſt/ gelpk voz alle ue goed . 
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| WH and honour world without end. A- 
men, 


2Cor. 13. 14. 
He of our Lord Jeſus 
Chriſt, and the love of God, 
| WH andthefellowſhip ofthe Holy Ghoſt, 
be wich us all evermore. Amen. 


| IG . 


digheden / zo in 't bezonder vooꝛ de 
overwinninge en verloſſinge / zy 
eere en heerlpkheid tot in alle eeu⸗ 
d / Amen, 
E pb” Jefi 
genade onzes Heeren Jeſit 
D Chꝛiſti / endeliefde Gods / en 
gemeenſchap zynes 1). Geeſtes / 
| erate barons nes, 
en. 


9 


He Office in the Common Prayer- 
Book may be uſed ; Only in ſtead 
of theſe words | We therefore commit 
his body to the ground, Earth to 
Farth , Sc.] ſay , 


D 


E therefore commit his body 
to the Deep, to be turned into 
corruption, looking for the reſur- 


n Wl teftion of the body, (when the ſea 

ſhall give up her dead) and the life of 
the world to come, through our 
— Lord Jeſus Chriſt ; who at his coming 


ſhall 3 our vile body, that it 
may be like his glorious body, ac- 
ve* cording to the mighty working 


— whereby he ĩs able to ſubdue all things 
to 


At the Burial of their Dead at SE A. 
Omtrent de Begravinge der Dooden ter Zee; 


— 


CT M Ag de dienſt, zo als die in 
het gemeene Gebedeboek 

ſtaat, gebruikt worden, alleen in 
plaatze van die woorden , 4 be- 
veelen derhal ven ⁊yn lichchaam aan de 
grond, Aarde aan Aarde, &c. zeg- 


ende: 

W N beveelen derhalven zyn lich⸗ 
chaam aan de diepte / om ter 
berderffenifſe te keeren / verwach⸗ 
tende de wederopſtandinge des lich- 
chaams / wanneer de Zee hare doo⸗ 
denopgeven zal / en het leven der toe⸗ 
komende eeuwe / doo2 onzen Heere 
eſus Chꝛiſtus; die in zyne hom⸗ 
| — Mr 7 — ver⸗ 
anderen zal / om gelpkfozmig ges 
maakt te woꝛden zynen — 
lichame na de ſterkte zyner macht / 
dooꝛ welke Ny alle dingen zig zelben 

kan onderwerpen. 


* 


\\ 


— t 


deze A Form ot Prayer with Thankſgiving , to be ufed yearly upon 
lpk⸗ the Fifth Day of November; For the happy Deliverance of 


nge- TeAMES I. and the Three Eſtates of England, from the 


Sel WW moſt Traiterous and Bloody intended Maflacre by Gun- 
och powder: And alſo for the Happy Arrival of His late Majeſty 


cen . on this Day, for the Deliverance of our Church and Nation. 


als Noebeden en Dankzeggingen , jaarlyks te doen op den 
kte ter oorʒake van de gelukkige verlo ſſinge van Koning 14 COB 
den 1. En de drie Stenden dezes Ryks , van die hoog verraderlyke 


5 November ; 


men en bloed dorſtige voorgenomene Moord door Buſpoeder. Gelyk ook 
n voor de gelakxige overkomſt van den Koning WILLEM de 11]. op 
e 436 dag ter verloſſinge van Kerk en Staat. 
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where it is hereafter otherwiſe appointed, 


C De Dienſt zal dezelve zynalsmen gewoon is te doen alle Feeſtdagen, uit- 
nderd waar het hier agter anders is geordonneert. 


C If this day Hall happen to be Sunday, only the cullect proper for that Sunday halls 


added te this Officein its place. 


Indien deze dag opeen Zondag komt, zal men alleen het Sluitgebed, v 
ba dien Zondag - in deszelfs eigen plaatze leezen. uitgebed, voot 


¶ Morning Prayer ſhall begin with theſe 


entences. 


He Lord is full of compaſſion 

FT: and mercy : long-ſuffering , and 
of great goodneſs. Pſalm. 103.8. 

He will not alway be chiding : 

neither keepeth he hisanger forever. 


ver. 9. 
He hath not dealt with us after our 

fins: norrewarded usaccording to our 

wickednefles. ver. 10. 

¶ In ſteadof Venite, exultemus, ſhall 
this 842 be uſed, oneVerſe 
bythe Prieft ; and another by the Clerk, 
and People. 


Givethanksuntothe Lord, for 
O he is gracious : and his mercy 
endureth forever. Pſal. 107. 1. 

Let them gi ve thanks whom the Lordhath 
redeemed: and delivered from the hand of 
the enemy. VET. 2. | 

Many a time have they fought 
againſt me from my youth up: may 
Iirael now ſay. Pal. 129.1. 

Tea, many 4 time have they vexed me 
from my youth up : but they have not 
prevailed againſt me. Ver. 2. 

They have ptivily laid their net to 
deſtroy me withouta cauſe: yea, even 
without acauſe have they made apit 
for my ſoul. Pſal. 3 5. 7. 

| They have laid a net for my feet, and 
preſſeddown my foul : 77 have dig ged a 
prt beſore me, and are fallen into the midſt 
of it themſelves. Pſal. 57.7. 


Great is ourLord, and great is his 
wer: you , and his wiſdom is 
nfinite. Pſal. 147. 5. 


The Lord ſetteth up the meek, : and 


| Gunpowder Tteaſon. 
« The ſervice ſhallbethe ſume withthe uſual Office for Holy-days in all things; Except 


CT De Morgengebeden zullen be- ( 
onnen worden met deze Spreu- ( 
en. 
Armhertig en genadiq is de 
| 8 ig en groot ban 
goedertierenheid. 

Dy Zal niet altoos twiſten / nog 
eeuwiglyk den tooꝛn behouden, 


Hy doet ons niet na onze zonden / 
ende vergeld ons niet na onze onge⸗ 
rechtigheden. | 

In plaats van Komwt , laat ons den Hee- 

re vrolyk zingen , &c. zal deze vol- 

ende Lofzang gebruikt worden, 

et eene vers by den Dienaar, het 
andereby de Klerk en het Volk. 

Looft den Heere / want y1s 

goed / en zyne goedertieren⸗ 
heid geduurt tot in der eeuwigheid, 

Dat zulks de bevrydde des Heeren 
zeggen, die Hy van de hand det we- 
* bevryd heeft. 

p hebben mp dikwils benaauwt 
van mpner jeugd af / zegge in 
Iſrael. 

Zy hebben my dikwils van myner 
jeugd af benaauwt, even wel heb 
zy my niet 2 a 

Zp hebben zonder 0023ake de 
groeve hares nets vooz my verbo! 
gen/ zu hebben zonder 0023ake gegra⸗ 

n vooz mpne ziele. 

Zy hebben een net bereid voot mi. 
ne gangen, myne ziele was nederge- 
bukt, zy hebben een kuil voor my 
aangezigte gegraven, zy zyn er mud- 
den in gevallen. 

Onze Heere is groot envanvecle 
kragt; Zpnes verſtands en is gern 

a 


De Heere houd de zagrmord's 


bringeth the ungodly down to the ground. 


ver. 6. . | 

Let thy hand be upon the man of 
thy right hand: and upon the ſon of 
man whom thou madeſt ſo ſtrong for 
thine own ſelf. Pſal. 80.17. 

And ſo will not we go back from thee : 
0 let us live, and we call upon thy 
Name. ver. 18. | 

Glory betothe Father, Cc. 

(As it was in the beginning, &c. 
¶ Proper Pſalms, Lxiv , Cxxiv, Cxxv. 

Proper Leſſons. 
Thefirſt, 2 Sam. XXII. 
Te Deum. 

Thefecond, Acts XXIII. 


Jubilate. 


T In the Suffrages after the Creed, theſs 
ſhallbe inſerted and uſed for the Queen. 


Prieft. O Lord, ſave the Queen. 
People, Who putteth her truſt in thee. 


4 Send her help from thy holy 
place. 

People. And evermore mightil 
Alber 228 
Frieſt. Let her enemies have no ad- 


ren 

ſantage againſt her. 
* People. Let not the wicked approach 
1wt o hurt her. 


ww In ſtead of the firſt Collect at Morning 
ö Prayer, ſhalitheſe two be uſed. 
Ae God, who haſt in all 
ages ſhewed thy power and 
eie in the miraculousand gracious 
cliverances of thy Church, and in 
ie protection of righteous and reli- 
dous Kings and States, protefling 
ly holy and eternal Truth, from 
ie wicked Conſpiracies, and mali- 
dus Practices of all the enemies 
bereof We yield thee our unteigned 
nksand praiſe, for the wonderful 
ad mighty deliverance of our late 
pcous Souvereign King James the 
ut, the Queen, the Prince, and 
l the Royal Branches, with the 
Clergy, and Commons 


Buſpoeder Verraad, 311 


ſtaande: De godlooze vernederd Hy 
tot de aarde toe. 

Uwe hand zy over den man uwer 
NQechterhand ; over des menſchen 
Tone / dien Gp u geſterkt hebt. 


Zo zullen wy van U niette rugge 
keeren: Behoud ons in het leven, zo 
zullen wy uwen Name aanr 

Eere zy den Mader / &c. 

Als het was in den beginne, &. 
¶ Bezondere Plalmen, 64. 124. 125. 

Bezondere Leſſen. 
Eerſte Les, 2 Sam. 22. 
Wy loven U den God, &. 
Tweede Les, Hand. 23. 

Gy gantſche aarde juicht den Hee- 
re, Cc. 

T In de Tegenſtemmen na het Ge- 
loof, zal dit ingevoegt en gebruikt 
worden voorde Koningin. 
Dienaar. O Heere bewaard de 

e Die b 
Volk. aar vertrouwen 

U fteld, * 
Dienaar. Tend Haar hulpe uit 

uwen . Thꝛoon. 

4 Las beſcherm haar altyd 

elpk. 

Dienaar. Laat Naare vpanden te⸗ 
gen Haar niet vermogen, 

Volk. Laat de booze Haar niet 
naderen om Haar te beſchadigen, 
In plaats van het eerſte Morgen 

Gebed zullen deze twee volgen. 
A Amagtige God / die doo? alle 

eeuwen uwe macht en goeder⸗ 
tierenheid hebt getoond in de won⸗ 
derbare en genadige verloſſingen 
uwer Lierke / en in rechtveerdige en 

Godzalige Honingen en Staaten / 

die uwe Heilige en eeuwige waar⸗ 

heid belpden/ te beſchutten tegen de 
godlooze zamenzweeringen en ſwoode 
ſiſten aller harer vnanden. Wp dans 
ken en roemen U met ongeveinsde 
lippen / voo2 die wonderlpke en mag⸗ 
tige verloſſinge van onzen genadig⸗ 

en Souverein / de Lioning Jacob 

el. de lioningm / de Pꝛins / en alle de 

Koninglpke Looten / nevens den 

: Of 
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of England , then aſſembled in Par- 
liament, by Popiſh Treachery appoint- 


ed as ſheep to the ſlaughter, in a moſt 


barbarous and ſavage manner, be- 

ond the examples of former ages. 
— this unnatural conſpiracy, not 
our merit, but thy mercy; not our 
foreſight, but thy providence deliver- 
ed us: And therefore, not unto us, 
O Lord, not unto us; but unto thy 
Name be aſc:ibed all honour and glo- 
ry, in all Churches of the Saints, from 

eneration to generation, through 
Jeſus Chriſt our Lord. Amen; 


Ccept alſo, moſt gracious God, 
of our unfeigned thanks for fill- 
ing our hearts again with joy and 
gladneſs, after the time that thou haſt 
afflicted us, and putting a new ſong 
into our mouths, by bringing his late 
Majeſty upon this Day, for the De- 
liverance of our Church and Nation 
from Popiſh Tyranny and Arbitrary 
Power. We adore the wiſdom and 
Juſtice of thy Providence , which ſo 
timely interpoſed in our extreme dan- 
ger, and diſappointed all the deſigns 
of our enemies. We beſeech thee give 
us ſuch a lively and laſting ſenſe of 
what thou didſt then, and haſt ſince 
that time done for us, that we may 
not grow ſecure and careleſs in our 
obedience , by preſuming upon thy 
great and undeſerved goodneſs; but 
that it may lead usto repentance, and 
move us to be the more diligent and 
zealous in all the duties of our Reli- 
ion, which thou haſt in a marvel- 
ous manner preſerved to us. Let truth 
and juſtice, brotherly kindneſs and 
charity, devotion and piety, concotd 
and unity, with all other virtues, ſo 
flouriſh among us, that they may be 
the ſtability of ourtimes, and make 
this Church a praiſe in thecarth. All 
which we humbly beg for the ſake of 
our bleſſed Lord and Saviour. Amen. 


Gunpowder Treaſon. 


Adel / Geeſtelykheid en gemeene Lc? 
den dezes Annks / toen in t Parle⸗ 
ment vergadert / doo? Paaps vers 
raad als Schaapen ter ſlachtingt 
gedoemd / op d*alderbarbaarſte en 
w2eedſte wp3e / de boo2beeldenallex 
voriger tyden overtreffende, Net 
onze waardigheid / maar uwe gena⸗ 
de / niet ons vooꝛzigt / maar uwe 
vooꝛʒienigheid heeft ons vandezeon⸗ 
natuurlpke t ſamenrotting bevyyd, 
Ea daarom niet ons / O Heere / niet 
ons / maar uwien Name zy alle cere 
en heerlykheid / in alle gemeenten der 
Heiligen / van geſlachten tot geſlach⸗ 
ten / dooꝛ Jeſus Chꝛiſtus onzen Her⸗ 
re / Amen. 
Eemt ook aan / Aldergena- 
digſte God / onze ongebemade 
dankzeggingen vooz het verbullen 
onzer herten op een nieuw met v20- 
lykheid/ en bl dichap na de dagen/ 
in welke Gp ons verdzukt hebt / en 
ddo2 een nieuw gezang in onze mon⸗ 
den te leggen / om dat Gy den laat⸗ 
Moning WIL LE M op deze 
ag ons overbꝛacht / omonze lier⸗ 
ke en Staat van Paapſe dwinglan⸗ 
du en arbitraire magt v2p te ſtellen. 
Wp aanbidden de Wysheid el 
Lrechtveerdigheid uwer Voczze 
nigheid / die zo wel gepaſt ons nter 
ſte gevaar voozkwam / en alle de 
aanflagen onzer bpanden verpdelde 
Wy bidden il / geeft ons zulk een | 
vendig en altoosblyvend gevoclen 
van t geen Sp toen deedet en zedert 
dien tpd vaoꝛ ons gedaan hebt da 
wp nooit traag of zoꝛgeloos en wel 
den in onze gehooz3aambeid / doo 
uwe groote en onderdiende goedhel 
te misbꝛuiken / maar dat die ons! 
bekeeringe mag leiden / en n 
tot meerder vlpt en pver in alle 1 
plichten onzer Godsdienſt / eld 
Gy op een wonderdadige wp3e0 
der ons bewaart hebt. Laat wad 
h-id engodzaligheid/eend2agt m 
ſtemmigheld nevens alle a. 
deugden onder ons zo bloeyjen/dare: 
ze de vaſtigheid mogen zyn bart 


ore 3 
dall ho 
Ull cor 
Bit of 
ierity 


Buſpoeder Verraad. 5; 


tn the end of the Litany (which ſhall 
a always this day be uſed) after the Collect. 
6 We humbly beſeech thee, O Fa- 
5 er, | Cc. ſhall thut be ſaid which 
5 followeth. 
- A mers 0 God and heavenly Fa- 
ther, who of thy gracious pro + 
nidence, and tendet mercy towards 
us, didſt prevent the malice and ima- 
er nations of our enemies, by diſco- 
rering and confounding their horri- 
ble and wicked enterprize , plotted 
and intended this day to be executed 
gainſt the King, and the whole State 
of Eng/and, for the ſubverſion of the 
Government, and Religion eſtabliſh- 
among us; and didſt likewiſe 
won this day wonderfully conduct 
ty Servant our late King, and bring 
him ſafely into England, to preſerve us 
tom the late attempts of our enemies, 
to bereave us of our religion and 
avs: We moſt humbly praiſe and 


ſor thy unſpeakable goodneſs towards 
us expreſſed in both theſe acts of thy 
mercy. We confeſs, it has been of thy 
ercy alone , that we are not con- 

ed: for our ſins have cried to hea- 
en againſt us; and our iniquities 
ltly called for vengeance upon us. 
put thou haſt not dealt with usafter 
ur fins, nor rewarded us after our 
quities; nor given us over, as we 
lelerved, to bea prey to our enemies; 
ut haſt in mercy delivered us from 
eir malice, a preſerved us from 
th and deſtruction. Let the conſi- 
un of this thy repeated good- 
es, O Lord, work in us true re- 
ance, that iniquity may not be our 
ne. And increaſe in us more and 
ure a lively faith and love, fruitful 
lll holy obedience, that thou mayſt 


rl continue thy fa ith th 
were: ue t your with the 
Jatd! it of thy Goſpel , to us and our 
nWolicrity fox eyvermore; and that for 
6 | 


Mapnific thy moſt glorious Name, 


tyden / en deze Rerke doe zyn een lof 
op aarde. En dit alles ſmeeken wy 


om de zake van onzen gezegenden 

Heer en Zaligmaker, Amen. 

4 Op het einde der Litanie, die op 
deze dag altyd moet gebruikt wor- 
den, na het Gebed ; ly brddenV, 0 
Heere, &c. zal dit volgende gezegt 
3 atige God rebe 

magtige en hemelſc 

A Vader / die doo? uwe genadige 

20023tenigheid en tedere Barmher⸗ 
tigheid t ons waarts / de boosheid en 
gedagten onzer vpanden boo2- 
kwaaint doo2 het ontdekken en ver⸗ 
pdelen van haar ſchzikkeipken en 

— aanſlag / toegelegt en 

2genomen om op dezen dag in t 
werk te ſtellen tegens den Moning / 
en de gantſche Staat dezer Nyken / 
tot het om verre werpen van de Fes 
atgeft. en Godsdienſt / onder ons 

ſtgeſteld; Mp p2y3zenen verheer⸗ 
lyken uwen grooten Maam met alle 
onderdanigheid voo2 deze uwe on⸗ 
eindige en genadige goedgunſtigheid 
jegens ons, Wp bekennen / het wax 
uwe barmhertigheid / uwe barms 

— — 94 alleen / dat wp toen niet 

erteerd en waren. Mant onze zon⸗ 
den ſchꝛeeuwden ten hemel tegens 
ons / enonze ongerechtigheden riepen 
om rechtveerdige w2aake over ons, 

Doch Gp en hebt ons niet gedaan 

na onze zonden / nog ons vergolden 

na onze ongerechtigheden; nog ons 
overgegeven / als wp verdienden / 
tot een roof vooꝛ onze vnanden; maar 
verloſte ons in goedertierenheid van 
haare boosheid / en bewaardet ong 
van dood en verderffeniſſe. Laat / 

O Heere / de Inns = van deze 

uwe goedheid / een ware bekeeri 

in ons werken / op dat de ongerec 

tigheid ons verderf niet zu. Hermeer⸗ 

der ook in ons dagelnks een levendig 
loof / en een lief de / vꝛugtbaar in alle 
heilige gehoozzaamheid / op dat Gp 
inet het ligt uwes Evangeliums onus 
en onze melingen altpd moogt be- 
gunſtigen: En 150 en alleen — 
my 
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thy dear Sons fake, Jeſus Chriſt our 
only Mediator and Advocate. Amen. 


© In ficad of the Prayer [in Time of 
War and Tumults, hall be uſedthis 
Prayer following. 5 
Lord, who didſt this day diſ- 
(Cx the ſnares of death that 
were laid for us, and didſt wonder- 
fully deliver us from theſame; Be 


thou till our mighty protector, and 


ſcatter our enemies that delight in 
blood. Infatuate, and defeat their 
counſels, abate their pride, aſſwage 
their malice, and confound their 
devices. Strengthen the hands of our 
gracious Souvereign Queen Anne, 
and all thatare putin authority under 
her, with judgment and juſtice, to 
cut off all ſuch workers of iniquity , 
a5 turn religion into rebellion , and 
taith into faction; thatthey may never 
prevail againſtus, or triumph in the 
ruine of thy Church among us : But 
that our gracious Sovereign and her 
Realms being preſerved in thy true 
Religion, and by thy merciful good- 
nels protected in the ſame, we may 
all duly ſerve thee , and give thee 
thanks in thy holy congregation, 
through Jeſus Chriſt our Lord. 
«Amen. | 


In the Communion Service, in ftead 
of the Collett for the day, ſhall this 
which followeth be uſed. . 

Ternal God , and our moſt 
mighty Protector, we thy un- 
worthy tervants do humbly preſent 
our {elves before thy Majeſty , ac- 
knowled ing thy power, wiſdom 
and goodneſs in preſerving the King 

and the Three Eſtates of England aſ- 
ſembled in Parliament, from the 
deſtruction this day intended againſt 


them. Make us, we beſeech thee, 


truly thankful for this, and for all 
other thy great mercies towards us; 
particularly for makingthisday again 
memorable by a freſh inſtanceof tlry- 


* 


u\v2s dierbaren Zoos Jeſu Chat 
Wille / onzes eenigen J1\1ddelaarse 
Yoo2ſp2aaks / Amen. 
in plaats van't Gebed, (te iyde wa 
Tumult en Oorlog) zal dit Gebel 
volgen: 
O Heere / die op dezen dag zr 
{trikken des doods ontdekt: 
die vooz ons gelegt waren / en ot 
wonderbaar daar van verloſt; 
Weeſt Gp voaztaanonzen magtige 
Beſchermer / en verſtrooid onze van 
den / die luſt hebben in bloed. Ver 
dwaas en maak te niet haare raa 
lagen / bzeng hare hoogmoed neden 
ſtilt hare boogheid / doet te niethar 
liſten! Sterk de handen van ou 
genadige Moningm ANNA, env 
alle / die onder haar in gezag geſte 
zyn / met geregtigheid en regt / o 
alle zodanige werkers der ougere 
tigheid / die Gods dienſt tot Lieb 
lie / en Gelove tot berdeeldheidvet 
keeren / uit te roeijen; op dat ze na 
tegen ons vermogen / of in het v 


lovin 
thee | 
\rriy 
politi 


ur th 


I 
derf uwer Lerke over ons zegenp! ho 
len / maar dat onze genadige Sa ll. 
verainen hare Ljoningrpkenby u, he 
ware Godsdienſt bewaard/ endo. 0 
uwe genadige goedertierenheid dae. 
in beſchermd zunde / wp alle u . 6% 
regten dienen / en in uwe heilige er ot 
meente danken / doo: Jeſus Chet h a 
onzen Heere / Amen. e ver 
In het Formulier des Avondmagi."c 

zal in plaats vanꝰt Gebed voor dgi....c 
dag, dit volgende gebruikt worde ne al 
E Euwige God en onzen Ale ar 
machtigſten Beſchermer Mr win 
uwe onwaardige Dienaaren bug tas 
ons zelven met ootmoedigheid mige en 
vooꝛ uwe Majeſteit / met erkenteug om 
van uwe kragt / wysheid en 99S... 


heid / dooꝛ den Honing en de 
tenden dezes Moningryks / V! 
arlement vergadert / te bewadr 


voo2 t verdeefdezen dag tegens ha +, 
geſmeed. Maak ons / bidden N Nd 
Ul / regt dankbaar vooz deze gra time 
barmhertigheid t'onswaarts. red . 
ſchut eu beſchermt onze Douver"W., \, 1 


Buspoeder Verraad. 


loving kindneſs towards us. We bleſs 
thee for giving his late Majeſty a ſafe 
Arrival here, and for making all Op- 
poſition fall before him, till hebe- 
me our King and Governor. We 
eſeech thee, to protect and defend 
he Queen , and all the Royal Fa- 
nily , from all Treaſons and Con- 
iracies ; Preſerve her in thy faith, 
ar and love; Proſper her — 
th long happineſs here on carth; 
d crown her with everlaſting glory 
ecafter , through Jeſus Chriſt our 
Saviour and Redeemer. Amen. 
The Epiſtle; Rom. 13. 1. 
Et evety ſoul be ſubject unto the 
higher powers. For there is no 
pwer but of God: the powers that 
are ordained of God. Whoſoever 
terefore reſiſteth the power, refiſterh 
e ordinance of God: and they that 
it, ſhall receive to themſelves 
mnation. For rulers are not a ter- 
ur to good works, but to theevil. 
it thou then not be afraid of the 
dwer? do that which is good, and 
ou ſhalr have praiſe of the ſame: 
t he is the miniſter of God to thee 
good. But if thou do that which 
evil, be afraid; for he beareth not 
e ſword in yain: for he is the mi- 
ter of God, a revenger to execute 
ach upon him that doth evil. Where- 
e ye muſt needs be ſubject, not 
ly for wrath , but alſo for con- 
ence ſake. For forthis cauſe pay you 
ute alſo : for they ate Gods mini- 
attending continually upon this 
thing. Render therefore to all 
ques; tribute to whom tribute 
ue, cuſtom to whom cuſtom, fear 
whom fear, honour to whom 
OUT. 


The Goſpel. $.Luke'9. 51. 

Nd it came to paſs, when the 
time was come that he ſhould be 
g wed up, he ſtedfaſtly ſet his face 
n jeruſalem, and ſent meſſen- 


37; 
Y2ouw / de Koningf en al het Tio+ 
mugluze Huis boo? alle Derraadert 


rZainnrotting, Bewaar Haar in 


t geloob?/v2eeze en liefde tuwaarts: 


Tegen haare Negeeringe met lang⸗ 
duurige voo?ſpoed hier op aarden / en 
kroon Haar hier namaals met eeu⸗ 
wige Heerinkheid in t Moningryß 

er Hhemelen: doo? Jeſits Chꝛiſtus 
onzen eenigen Zaliginaker en Ver⸗ 
loſſer / Amen. 


Zendbrief. Rom. 13. 1-8. 
Ale ziele zu den Machten / over 
haar geſtelt / onderwoꝛpen. 
Mant daar en is geen Macht dan 
van God: en de Machten die daar 
zyn / die zun van God geozdincert. 
Alzo dat die hem tegen de Macht 
ſtelt / de oꝛdinantie Gods weder⸗ 
ſtaat: en die ze wederſtaan / zullen 
over haar zelben een ooꝛdeel haalen, 
Want de Overſten en zun niet cot een 
b22eze den garden werken / maar den 
kwaden, Milt gy nu de Macht niet 
v2eezen 7 doet het goede / en gy zult 
lof van haar hebben. Mant zu is 
Gods dienareſſe / uten goede. Maar 
indien gy kwaad doet / zo v2eeſt : 
want zu en dꝛaagt het zweerd niet te 
vergeefs. Want Fl is Gods diena⸗ 
reſſe / een w2eekſter tot ſtraffe den 
enen die kwaad doet- Daarom is 
et noodig onderwoꝛpen te zyn / niet 
alleznlpk om der ſtraffe / maar oo! 
om der conſtientie wille. Want daar⸗ 
om betaalt gp ook ſchattingen: want 
zu dienaars Gods zyn / in dit zelbe 
geduuriglyk bezig zunde. To geeft 
daueen iegelpk dat gy ſchuldig zyt: 
ſchattingẽ / diengy deſchattinge: tal / 
dien 5 den tol: vꝛeeze / dien gy de 
b2ee3e: eere / diengy de ecre ſchuldig 
ut. 
Evangelie. Lek, 9. 51-7. 
Nde het geſchiede als de dagen 
zuner opneeminge verbult wier⸗ 
den / 30 richtede 2p zun aangezicht / 
oinna Jeruſalem te reizen. En Hp 
Kk 2 ge 
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gers before his face: and they went 
and entred into a village of the Sama- 
ritans, to make ready forhim. And 
they did not teceive him, becauſe his 
face was as though he would go to 
Jeruſalem. And when his diſciples 
James and John ſaw this, they ſaid; 
Lord , wilt thou that we command 
fire to come down from heaven, and 
conſume them , even as Elias did? 
But he turned and rebuked them, and 
ſaid, Ye know not what manner o 
ſpirit ye are of. For the Son of man is 


not come to deſtroy mens lives, but 


to fave them. And they went to 
another village. 


T After theCreed, if there be no Sermon, 
ſhall be read one of the fix Homilics 
againſt Rebellion. 


CT This Sentence is to be read at the 
Offertory. 

WW Hatſoever ye would that men 
ſhould doto you, doye even 

ſoto them ; forthis is the law andtke 

prophets. S. Mat.7. 12. 

4 After the Prayer for the Church Mili- 

tant, this following Prayer is to be uſed. 


God, whoſe Name is excellent 

in all the earth, and thy Glory 
above the heavens; who on this Day 
didſt miraculouſly preſerve our 
Church and State from the ſecret 
Contrivance and helliſh Malice of 
Popiſh Conſpitators; and on this 
Day alſo didſt beginto giveusa migh- 
ty Deliveranceftom the open Tyranny 
and Oppreſſion of the ſame cruel and 
blood-thitſty Enemies: We bleſs and 
adorethy glorious Majeſty, as for the 
former, ſo for this thy late marvellous 
loving kindneſs to our Church and 
Nation, in the Preſervation of our 
Religion and Liberties. And we 
humbly pray , that the devout Senſe 
of thisthy repeated Mercy, may renew 
ans inereaſe in us a Spirit of Love and 


King Charles the Mattyr. 


zond boden uit voo? zun aangezicht / Th 
en zy henen gereiſt zynde 1 28 
in een vlek der Samaritanen / on W 0Þ 
voa; hem herberge te bereiden, En Le 
3p enontfungen hem niet / om dat zun fer 
aangrzichte was als rezent a bi 
eruſalem. Als nu zyne Diſcipelen WM gert 
acobus ende Joarmes dat zag! WW biet 
zeiden zu / Yeere/ wilt Gp dat ws W #5 
zeggen / dat vuur van den be W +4 
nederdale / en deze verſlinde/ 
f gelpk ook Elias gedaan heeft: 
aar hem omkeerende / beſtrafte 
v36/ ende ode /Gp * 
en geeſt gp zyt. Want de — 
oone menſchen is niet geks- E 
men om der menſchen zielen te ver- 7 
derven / maar om te behouden, E 
de ʒy gingen na een ander vlek, a 
4 45 ien ex na 't Geloof geen Pre ot 
dikatie is, zo zal men cen van d I 
zes Homilien tegens de Rebell | 
leezen. p 
C Dexe Spreuke aal by de Offering g D 
* — 1 V1 
dingen ay 6 
u de menſchen doen / doet g Fern 
ook hen alzo/ want dat is de DH nm 
en de Pꝛopheten. ni 
Na het Gebed voor de ftryden de 
Kerke, zal dit volgende Gebe 
ebruikt worden. do 
God / wiens Name herr ee. 
is over de gantſche aarde 44 
wiens Heerlpkheid is tot boben! 
Hemelen / die op dezen dag on 1 if 
Merk en Staat zo wonderbaar ba er 
loſte van heimelpke 12 en hel «2 
boogheid vanPaapſe Tamenzwen 4 
ders: En te 2 op dezen dag gem 
wederom een kragtdadige verlo bail 
ge verleende vanopenbaare Tyr | 7 
nie en Onderdzukkinge van deze en 
wꝛede enbloeddozſtige vpandel:1 
danken en aanbidden uwe Heer 71 
Majeſteit zo voo? de eerſte als b n. 
de laatſte wonderlyke goedgunſhe pe 
heid jegens onze Lzerken Alatt * 


onze Godsdienſt en Pꝛpigheden 
be garen. En wp 
derigheid / dat het 


fineeken met 
behoozlpkg! 
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rhankfulneſsto thee its only Author; len ban deze uwwe herhaalde e 
a Spirit of peaceable Submiſſion and in ons een nieuwen geeſt van lief de 
Obedienceto our Gracious Sovereign en dankbaarheid vernieuwe en op⸗ 
Lady Queen ANNE; and a ſpirit of wekke omtrent I] / die den eenigen 
fervent Zeal for our holy Religion, Auteur daar han zyt; een geeſt van 
which now again thou haſt ſo won- ſtille onderwerpinge en gehooꝛzaam⸗ 
derfully Reſcued, and Eſtabliſhed a Heid aan onze genadige Souve- 
bleſſingto us, and our Poſterity. And raine de Lzoninginne ANN A, eneen 
this we beg for Jeſus Chriſt his ſake. geeſt van bzandenden pver voo2 onze 
Amen. eilige Godsdienſt / die Gp mi 30 

nder baar herſteld / en als een zegen 
3 op ons en onze nakomelingen beve⸗ 


i ſtigthebt, Eu dit alles ſinecken wp 
uw om Jeſu Chaiſti wille / Amen. 
de 


A Form of Prayer with Faſting , to be uſed yearly upon the 
"MF Thirticth of January, being the Day of the Martyrdom of 
, the bleſſed King CHARLES the Furſt ; To Implore the 
mercy of God, That neither the Guilt of that Sacred and 
Innocent Blood , nor thoſe other fins, by which God was 
provoked to deliver up both us and our King intothe Hands 
of crnel and unreaſonable Men, may at any time hereafter be 
viſited upon us , or our Poſterity. 


forme van Gebeden en Vaſten , Faarlyks gebruikelyk op den 30 Ja- 

nuary , 2ynde de dag der Martelaarſchap vax den gezegenden Ro- 

ning Karel de I. Om van Gods barmhertigheid af te bidden , dat nog 
de ſchuld van dat gewyd en onnogel bloed, nog die andere zonden, 
door welke God getergt was om beide ons en onzen Koning over ie 
geven in de — van wyeede en redenlooze menſchen, ooit hier na 
aan ons en onze nakomelingen toegerekend mogen worden. 

this Day ſhall happen to be Sunday, this Form of Prayer ſhall be uſed, and the Faft 
kept the next day following, And upon the Lords day next before the Day to be kept , 


Morning Prayer immediately after the Nicene Creed, notic e ſhall be given for the 
«ce obſer vation of the ſaid Day. 


Indien deze dag komt te vallen op cen Zondag, zo zullen deze Gebeden 355 
bruikt en devaſidag gehouden worden des daagsdaar na. En zal op;deZondag 
naſtvoorheen in het Morgengebed ſtraks na het geloof van Niceen, kenniſ- 
le van hetbehoerlyk waarneemen dezer dag gegeven worden. 


eerily The Service on the Day ſhall be the ſame with the uſual Office for the Holydays in all 
Us Vt things : except where it is in this Office otherwiſe appointed. 
gull - 


De Dienſt van die dag zal dezelve zyn in alles als op H. dagen, uitgezen- 
dert waar het in dit For hnulior anders is beſteld. | 
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The Order for Morning Prayer, 
Ordre des Morgengebeds. 


¶ He that miniſtreth, ſhall begin with 
one, or moreof theſe Sentences, 

O the Lord out God belong 

mercies and forgiveneſles, 
though we hayerebelled againſt him : 
neither have we obeyed the voice of 
the Lord our God, to walk in his 
laws, which he ſet before us. Dar. 
IX.9, 10. 


Correct us, O Lord, but with judg- 
ment; not in thine anger: lei thou 
bring us to nothing. Jer. x. 24. 

Enter not into judgment with thy 
ſervants, O Lord: for in thy ſiglit 
— man living be juſtified. Fial. 
CY1111. 2. | 
¶ In ftead of Venite, exultemus, the 

Hymn following ſhall be ſaid or ſumg; 


on verſe by the Prieſt ., another by the. 


Clerkand People, 


Rate art thou, O Lord: 
and juſt are thy judgments! P/al, 
119.137. * | 
Dou art juſt, O Lord, in all that is 
brought upon tas : for thou haſt dane right, 
but we have done wicked'y, Neh,9.33. 


Nevertheleſs my feet were almoſt 


one: my treadings had well nigh 
Mer. Pſal. 73. 2. , a 


For why ? I was grie ved at the wicked ; 
Ididalſoſte the ungodly in ſuch proſperity. 
Ver. 3. 

The people ſtood up, and the 
rulers took counſel — : againſt 
the Lord, and againff his Anointed. 
Pſal. 2. 2. 

They caft their heads together with one 
conſent : and were confederate againſt him. 
Pſal. 83.5. 

He heard the blaſphemy of the mul- 
ritude , and fear was on every ſide: 
while they conſpired together againſt 
him, totake away his life. Pſal. 31.15. 
Ney ſpoke againſt him with falſe. 


verbond gemaakr. 


¶ Den Dienaar zal beginnen me een 
of meer dezer Spreuken. 1 


B N den Heere onze God zun de he 
barmhertigheden ende vergehn⸗ bis 
gen / alhoewel wytegens Hem g . 
tebelleert hebben. Ende wp hebben 7 
de ſtemme des Heeren onzes Gods eg 


niet gehooꝛzaamt / dat wy in zun 
wetten wandelen zouden / di: 0 Whyir 


gegeven heeft voo2 onze aange: {Worſe 
Haſtyd ons / O Heere / dog met 71. 
mate / met in uwen tooꝛne / op da Th 
Gn ons niet te niete malt. ofthe 
Treed met uwe Dienſtknechten / 
et in het gerichte / want mem end m. 
ie leeft / Jal voo2 uw aangezichc . Th 
rechtveerdig zun. into t 
'C In plaats van Komt laat ons den Herre Wher 
vrol lk Zingen, &c. Zal dere Zang Peril 
volgen, het eene vers by den Die. = 
4 


naar, het andere by de Klerken't | 
volk. nf 


Heere Gp zut rechtveerdig en ihſ'® 71 

elk een uwer ooꝛdeelen is regt, Tal 
ö 1 | aint 
Dog Gy zyt rechtveerdig in alles {ings 
wat ons overgekomen is ; want Gy Wl for 
hebt trouwelyk gehandeld , maar wy "ws 
hebben godlooflyk gehandeld. the ju 


Maar mz aangaàande / mnne bo. 
ten waren bynauitgeweeken; Uh 
ne treden waren bykang uitgeſchos⸗ 
ten. 

Want ik was nydig op de dwaze, 
z⁊iende der godloozen vrede. 


Het volk ſtand op / ende de V0! 
ſteu beraadſlaagdan te zamen tegen 
den ieere en tegen zunen gezalfden. 


nine h 
tor inth 


Zy hebben in 't herte zamen ge 
raad{laagt, tegen hem hebben 2 cel 


Hy hoo2be de naſpꝛake val veeit 
v2zeze was ban rontsomme / dewp!s 
zu zaͤmen tegens hem raadſloegen 
om zyne ziele te neemen, 


Zy ſpraaken tegen hem met cen 


feng, 


neues, and compaſy him about with words 
Fre and fought againſt him without a 
aunſe. Plal. 109. 2. 

Yea , his own familiar friends 
 W whom he truſted : they that eat of 
| Wh his bread , laid great wait for him. 

Plal. 41.9. 
, They rewarded him evil for good : to 
J 


| 


thegreat diſcomfort of his ſoul. Plal,3 5.12, 
; They tooktheir counſel together, 
+ Wkying, God hath forſaken him: 
bperſecute him, and take him, for 
there is none to deliver him. Pſal. 


71. 9. | 
it The breath of our noſtrils, the Anointed 
of the Lord was taken in their pits : of whom 
u, Under his ſhadow we ſhallbe ſafe. 
dm. 4. 20. 
r The adverſary and the enemy entred 
into the gates of ſeruſalem: ſaying, 
When ſhall he die, and his name 
periſh ? ver. 12. Pſal. 41. 5. 


Let the ſentence of guiltineſ proceed 
g unſt him : and nom that he lieth , let 
lan riſe up no more. ver 8. 
Falſe witneſſes alſo did riſe up 
wainſt him: they laid to his charge 
ings that he knew not. 'Pſal.35.17T. 
For the ſins of the people, and the ini- 
yutias of the prieſts : they ſhed the blood 
the juſt in the midſt of Jeruſalem. Lam. 
13 


O my ſoul, come not thou into 
beit ſecret; unto their aſſembly, 
nine honour, be not thou united: 

lor intheirangerthey ſlew a man. Gcn. 
9. 6 


. Even the man of thy right hand : the ſon 
dn whom thou hadſt made ſo ſtrong for 
e en ſelf. Plal. $0. 17. 
lnthe ſight ofthe unwiſe he ſeem- 
ito die: and his departure was taken 
miſery, Wiſe, 3. 2. | 
Theyfools counted his life madneſs, and 


ind to be without honour ; but he it in 


zeeie Chap. 5. 4. and 3. 3. 
ple for though he was puniſhed in the 
egen et of men: yet was his hope full of 


"mortality. Wi{d. 3. 4. 
ton ihe mumbred with the children of 


t CC 
7 5 


Koning Karel, Marxtelaar. 


519 
valſche tonge, met hatige woorden 
hebben zy hem omcingelt, en beſtree- 
den hem tegen . — 

Telfs de man des V2edes / waar 
op hn vertrauwde / zy die zyn bꝛood 
— verhieven de verſſenen tegens 

em. 

Zy hebben hem kwaad voor goed 
vergolden tot beroeringe zyner ziele. 

t Tamen hebben zy beraatſlaagt / 
— — Ood heeft hein verlaaten / 
aget na en grypt hein / want daar is 
geen verloſſer. 


Den adem onzer neuzen, de Ge- 
zalfde des Heeren, is gevangen in hare 
groeven: van welken wy zeiden, wy 
zullen onder zyne ſchaduweleven. l. 

De wederpartpder en de vpand 
1 ingegaan in de pooꝛten van leru- 

alem, zeggende: wanneer zal hy 
— ende zynen ame ver⸗ 
gaan, 

Laat het oordeel des ſchulds tegen 
hem aankomen, en nu hy legt, laat 
hem niet weder opſtaan. : 

Wꝛevelige getuigenſtondentegens 
hem op / t geen hp niet wiſt / leiden 
zu hem te laſt. | 

Om derzondendesyolks wille, en 
ongerechtigheden der Prieſteren, heb- 
ben 25 het bloed der rechtveerdigen in 
t midden van haar vergooten. Klaag!. 

Ine ziele kome niet in hare ver⸗ 
bo2gene raad / inpne eere woꝛde niet 


vereenigt met haare vergaderinge / 


want in hare tooꝛn hebben zu een 
man dood geflaagen, 

Zelfs de Man uwer Rechterhand, 
den Zoone des menſchen, dien gy u 
geſterkt had. | 

Ny ſcheen in de oogenderdwaazen 
te ſterven / en zun uitgang wierd vooꝛ 
kwellinge gerekend, Wysh. 3. 2. 

Zy zotten hielden zynleventaſery, 
en zyn einde oneerlyk. 


mow of hy — —— der 
menſchen gepynigt wier as nog⸗ 

tans zpne hope vol onſterffelpkheid. 
Hoe is hy gerekend onder de kinde- 
Kk 4 Goa 
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God : and bis lot is among the ſaints ! Wild. 


« $ 

K But, O Lord God , to whom 
vengeance belongeth, thou God, to 
whom vengeance belongeth : be fa- 
voutable and gracious unto Sion. Pſa. 
94. 1. and 5 1. 18. 

Bie merciful, O Lord, unto thy people 
whom thow baſt redeemed : and lay 
not innocent blood to our charge, Deut. 
21.8. 

O ſhut not up our ſouls with ſin- 
ners : nor our lives with the blood- 
thirſty. Pal. 26. 9. 

Deliver us from blood-guiltineſs, O God, 
thou that art the God of our ſal vation: and 
our tongues ſhall ſing of thy righteouſneſs, 
Pſal. 51.14. 

For thou art the God, that haſt no 
pleaſure in wickedneſs: neither ſhall 
any evil dwell with thee. Pſal. 5.4. 

b wilt deſtroy them that ſpeak 


leaſing : the Lord abhers beth the blood-. 


thirſty, anddeceitſmman. ver. 6. 
O how ſuddenly do they conſume : 
iſh, and come to a fearful end! 

Pſal. 73. 18. 

Tea, even like as a dream, when one 

eth : ſo didſt thow make their image to 

vaniſh out of the city. ver. 19. 

Great and marvellous are th 
works, O Lord God Almighty: ju 
and true are thy ways, O King of 
Saints! Apoc. 18. 3. 

Righteous art thow , O Lord: and juft 
are thy judgments ! Plal. 119. 137. 

Glory betothe Father, &c. 

As 15 wasm thebeginmung , &c. 


4 Proper Pſalms. 1 XI. 


¶ Proper Leſſons. 

Thefir 2 — 1. 
Theſecond. S. Matth. xxvii. 
In fad of the firſt Collebs at Morning 

Prayer, ſhall theſe two, which next 
follow, be uſed. 

Moft mighty God, terrible in 

thy judgments, and wonderful 

in thy doings toward the children of 

men ; who in thy heavy diſpleaſure 

gidfifufferthelife of ourlategracions 


King charles the Martyr. 


ren Gods, en hoe is xyn lot onderds 
Heiligen? Wy#h. 8. 8. 

aar Op / O Heere God der 
wzaake / Gy God der w2aake /doct 
wel by Zion na uw gunſte. 


Weeſt, O Heere, uwen volkegeu- 
dig, dat Gy verloſt hebt, en legt gen 
onſchuldig bloed tot onzen latte. 


En raapt onze ziele niet weg nn 
de zondaren / nog ons leben met de 
mannen des bloeds. 

Verloſt ons van bloedſchulde, 0 
God, Gy God onzer zaligheid, 9 
onze lippen zullen uwe gerechtigheid 
roemen. 
luſt hebtin o lens deo 

bt in godloos e booze; 
bp u niet verkeeren, 

Gy zult de leugenſprekersverdoen, 
van den man des bloeds ende desbe 
drogs heeft den Heere een grouvel. 

haz moꝛdenze in een oogenbli 
tot verwoeſtinge / en komen tot t 
ſchꝛikkelyk einde. 

Als een droom na het ontwaaken, 
⁊o zult Gy haar beeld verachten. 


G2oot en wonderbaar zyn un 
werken / O Heere Almachtige Gol 
rechtveerdig en waarachtig zyn | 
wegen / Gp Koning der Heiligen. 

O Heere Gy zyt rechtveerdig, © 
elk een uweroordcelenis recht. 

Eere zy den Vader / &c. 

Als het was in den beginne, C. 
¶ Bezondere Pſalmen voor den dit 

Pfal. 9, 10, 11. 
Eigene Leſſen. 
De Eerſte, 2 Sam. 1. 
De Tweede, Matth. 27. 

In plaatze van het cerſte Sluitgelt 
in het Morgengebed, zullen d 
twee navolgende gebtuikt worde 
Allermagtigſte God / vpe 

m uwe gozbeelen/ en won 

lyk in uwe werken omtrent de m 
chen kinderen / die in uwe 97 
umgheld taeleet / dat onzen e 


larity. 
ay 

s rip} 
lori 8 
ns; a1 
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eevereign King charles the Firſt, to 
be (as) this day taken away by the 
hands of cruel and bloody men: We 
hy ſinful creatures here aſſembled be- 
fore thee, doin the behalf of all the 
people of this land, humbly confeſs, 
hat they were the crying ſins of this 
ation , which brought down this 
eavy judgment upon us. But, O 
rracious God, when thou makeſt 
Inquiſition for blood , lay not the 
ut of this innocent blood (the 
edding whereof nothing but the 
blood of thy Son can expiate) lay it 
otto the charge of the people of this 
and, nor let it ever be required of us, 
dr our poſterity. Be mercitul, O Lord, 
de merciful unto thy people, whom 
hou haſt redeemed; and be not angry 
ith us for ever : but pardon us tor 
wy mercies ſake, through the merits 
tf thy Son Jeſus Chriſt our Lord. A. 
7 


12 


8 


D Leſſed Lord, in whoſe ſight the 
J death of = ſaints is precious; We 
agnifie thy Name for thine abun- 
nt grace beſtowed on our late Mar- 
rd Sovereign; by which he was 
mabled ſo cheerfully to follow the 
leps of his bleſſed Maſter , and Sa- 
lour, ina conſtant meek ſuffering of 
i! barbarous indignities, and at laſt 
iſting unto blood; and even then, 
2 ſame pattern, pray- 
ng for his murderers. Let his me- 
ory, O Lord, be even bleſſed 
mong us; that we may follow the 
ample of his courage and conſtancy, 
is meekneſs and patience, and great 
_ And grant that this our land 
ay be freed from the vengeance of 
n nghteous blood, and thy mercy 
an d orfed in the forgiveneſs of our 
word! as; and all for Jeſus Chriſt his ſake, 
— ar only Mediator and Advocate. - 


de m 
£ * 
zen 50 


digen Souverein / Ti Karel 
de I. op dezen dag doo? de handen van 
w2zeve en bloeddoꝛzſtige menſchen 
van 't leven wierd berooft : My uwe 
zondige ſchepzelen/ vooꝛ u hier ver⸗ 
gadert / belnden uit name van alle het 
volk dezes Lands ootmoediglyk / dat 
het de roepende zonden dezer Natie 
waren / die dit zwaar ooꝛdeel over 
ons bzachten; Maar / O genadige 
Gad / als gp onderzoek na bloed doet / 
legt dan de ſchuld van dit onnozel 


bloed (het ſtoꝛten waar van niet als 


het bloed uwes Zoons kan verzoe⸗ 
nen) niet ten laſte van het volk de zes 
Lands / en laat het nooit ban ous 
nog de handen onzer nakoinelingen 
eeiſt woꝛden. Zpt genadig / © 
eere / zyt uwen volke genadig / dat 
p verloſt heut / en laat uwe grim- 
migheid oer ons niet altoos duuren / 
maar vergeeft ons om uwer barm⸗ 
hertigheden wille / dooz de verdien⸗ 
ſten van uwen Toon / Jeſus Chꝛi⸗ 
ſtus onzen Heere / Amen. 
Ezegende Heere / in wiens 
oogen de dood uwer heiligen 
dierbaar is / wp roemen uwen 
Naam vooz uwe overvloedige gena⸗ 
de aan onzen gemartelden Souve⸗ 
rein vergum / dooz welke hy be- 
kwaam geſteld wierd / om bipmoe⸗ 
diglyk te volgen de voetſtappen van 
zun gezegenden Meeſter en Talig⸗ 
maker / dooz ſtandbaſtelpk en zagt⸗ 
moediglyk alle wzeede verontwaar- 
digingen / die met bloed eindigden / te 
verdꝛagen / en zelfs toen / even na dat 
zelbe vooꝛbeeld / voo2 zune Mooꝛde⸗ 
naars te bidden. Laat/ O Heere / de 
gedagteniſſe van Hem / altyd onder 
ons gezegend zun / op dat wp het 
vooꝛheeld van zyn moedigheid en vol⸗ 
ſtandigheid / zaͤgtmoedigheid / lyd⸗ 
— oute lief de inagen na⸗ 
olgen. Geeft ook / dat dit ons Land 
van de w2aake zpnes rechtveerdigen 
bloeds bevzpd mag 3yn / en uwe 
barmhertigheid groot gemaakt inde 
vergevinge onzer zonden: En dat al⸗ 
legs om Jeſu Chziſti wille / onzen 
Kk 5 qd in 
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¶ In the end of the Litany ( which ſhall 
always on this day beuſed ) immediately 
=_ the Callef# , | We humbly be- 
eech thee , O Father, roy, the 
three Collects next following are to be 
read, | 
Lord, we beſeech thee merci- 
fully hear our prayers, and ſpare 
all thoſe who confeſs their fins unto 
thee , that they whoſe conſciences 
by ſin are — 57 „by thy mercitul 
pardon may be abſolved , through 
Chriſt our Lord. Amen. 


Moſt mighty God , and mer- 

ciful Father, who haſt com- 
paſſion upon all men, and hateſt 
nothing that thou haſt made, who 
wouldit not the death ofa ſinner, but 
that he ſhould rather turn from his ſin, 
and be ſaved; Mercifully forgive us 
our treſpaſſes; receive and comfort 
us, who are grieved and wearied with 
the burden of our ſins. Thy — 
is always to have mercy; to thee only 
it appertaineth to forgive fins. Spare 
us therefore, good Lord, ſpare thy 
people whom thou haſt redeemed; 
enter not into judgment with thy ſer- 
vants, who are vile earth and miſerable 
ſinners; but ſo turn thine anger from 
us, who meekly acknowledge our 
vileneſs, and truly repent us of our 
faults; and ſo make haſte to help us 
in this world, that we may ever live 
with thee in the world to come, 
through Jcſus Chriſt our Lord. Amen. 


TT Urn thou us, O good Lord, 
and ſo ſhall we be turned. Be 
favourable, O Lord, Be favourable 
to thy people, Who turn to thee in 
weeping, faſting and praying. For 
thouart a merciful God, Full of tom- 
paſſion, Long ſuffering, and of great 
pity. Thou ſpareſt when we deſerve 
puniſhment, And in thy wraththink- 
eſt A . mercy. _=_ thy people, 
good Lord, ſpare them, and let not 


eenigen Middelaar en Vooꝛſpꝛaaꝭ Mine 
Amen. b * 
¶ Op het einde der Litanie, (dieal. ercy 
pw op deze dag zal geleezen wo- Nude 
en) ſtraks na it gebed Wy lian 

0 Heere, &c. zullen deze dia vol-WMhy ble 
gende Gebeden gebruikt worden. Whey. 


Heere / vo bidden1/hoo2t gene 7, ;/ 
viglyk onze Gebeden / en ſpaarif 2.4, 

alle de gene / die U haare zondeube G4 
lyden / op dat zy / welker gewiſſen do nain 
zonde beſchuldigt woꝛden / doo? uu ;4eg, 
genadige kwytſcheldinge bev2pd m ö 
gen zyn / doo? Jeſus Chziſtius ona © 
Yeere / Amen. Bleſſ 
Allermachti God e A 
barmhertige Vader / die in! N 
delnden met alle menſchen hebt e vpm 
niets en haat van 't geen GY geh ane 
maakt hebt / nog de dood eens 3018.1... 


daars begeert / maar dat hy lieve 
van zyn zonden zig zou bekeeren a 
behouden wozden; neemt ons aalle 
vertrooſt ons / die met de laſt dig 
zonden vermoeit en gebykt gaall 


* is U eigen altyd te ontferurngg n 
kommt het alleen toe de zondeuti n 
vergeben. Spaart ans derben ide 
goede leere / ſpaart um volk / dat bur. 
verloſt hebt; treed niet in t germ 
met uwe dienſtknechten / die getug 604. 
tofenelendige zondaarenzyn ma det 
eert uwen tooꝛn zoodanig val ol 


die met nedꝛigheid onze ſnoodheld al 
kennen / en waarlyk berouw Vi 
onze fauten hebben / en helpt on 
in deze waereld / dat wp altnd m 
U leven in de toekomende / doo: 3 


1 wh 


ſus Chziſtus onzen Heere Amen Ba ve! 
B Ekeert Gy ons / O goede Hehen ye. 
re / en wp m zullen bekeert re it 
Z pt genadig / O Heere / zut uw dag 6% 
genadig / dat tot 41 vlied met weed: * 
nen / vaſtenen bidden / want GY Wh. lea. 
een barinhertige God / vol ban M Pould' k 
nade / langmoedig en van groote an, neit 


dertierenheid. Gp ſpaart ons 
wp ſtiraffe verdienen; en in ul 
taozn gedenkt Gy des Ontferme 


Spaart uw yolk/goede{Qeere/ ſpa 
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e heritage be brought toon- 
fon. Hear us, O Lord, for th 
ercy is great, And after the mul- 

Jude of thy mercies look upon us, 

"MW hrough the merits and mediation of 

bleſled Son Jeſus Chriſt our Lord. 


(men. 


In the Communtion-Ser vice, after the 
Prayer for the Queen , | Almighty 
God , whoſe kingdom is ever- 
laſting, cc. in ſtead of the collect for 
theday, ſhall theſe two be uſed, 


O moſt mighty God, Cc. 
Bleſſed Lord, in whole, &c. 

As in the Morning Prayers. 

The Epeſtle. 1 S. Pet. 2. 13. : 
Ubmit your ſelves to every ordi- 
nance of man for the Lords fake ; 
tether it be to the King as ſupreme z 
nto governors, as unto them that 
ſent by him, for the puniſhment 
eyil-doers, and for the praiſe of 
mthat do well. For ſo isthe will 
God , that with well-doing, ye 
put to ſilence the ignorance of 
iſh men: As free, and not uſin 
liberty for a cloke of maliciouſ- 
but asthe ſervantsof God. Ho- 
Irall men. Love the brotherhood. 
t God. Honour the King, Ser- 
ts beſubje& to your Maſters with 
ear, not only to the good and 
le, but alſoro the froward. For 
5 thank-worthy , if a man for 
lence toward God enduregricf, 
ting wrongfully. Fot whatglo 
if when ye be buffered for your 
8, ye ſhall take it patiently? but 
en ye do well, and ſuffer for it, 
ke it patiently ; this is acceptable 
God, For even hereunto were 
ed; Becauſe Chriſt alſo ſuffered 
is, leaving us an example, that 
ould follow his ſteps; who did 
u, neither was guile found in his 


hace! ende en laat uw erfdeel niet tot 
chande komen. Hooꝛt ons / O Hee= 
re / want uwe barmhertigheid is 
grogt. Tiet op ons na de veelheid 
uw2r goedertierenheden / om de ver⸗ 
dienſten eu *t Middelaarsampt van 
uwen gezegenden Tone / Jeſus 

Chziſtus onzen Heere / Amen. 

In de dienſt des H. Avondmaals, 
naar het gebed voor de Koningin, 
(Almagtige God, wiens Rykeeeuwig - 
duurend is, &c.) zullen in plaats 
van het Gebed voor dendag , deze 
twee ö 
O Allermagtigſte God / &c. 
Gezegende Heere / in wiens &c. 
Als in de Morgen Gebeden. 

Zendbrief. 1 Pet. 2. 13--23. 
7. At dan alle menſchelpke oꝛde⸗ 
nume onderdanig / om des Hee⸗ 
ren wille: het zu den Ltoning / als 
de opperſte macht hebbende: Het zy 
den Stadhouderen / als die van hem 

—— woꝛden / tot ſtraffe wel der 

waadagenders/ maar tot p2ys der 

— die goed doen. Mant alzo is 

het de wille Gods / dat gy weldoen⸗ 

de den mand ſtapt aan de onweten⸗ 
heid der dwaaze menſchen: Als b2pe/ 
ende niet de v2pheid hebbende als een 
dekzel der boosheid/ maar als dienſt⸗ 
knechten Gods. Gert een tegelpk: 
hebt de bꝛoederſchap lief 2 b2eeſt 
God: eert den L{oning, Gy huis⸗ 
knechten / 3pt met alle vꝛeeze onder⸗ 
danig den heeren / niet alleen den 
goeden ende heſcheidenen / maar ook 
den harden. Want dat is genade / in⸗ 
dien iemand / oin de conſcientie vooꝛ 
Gad / zwarigheid verdꝛaagt / lndende 


ten onrechte. Want wat lof is t in- 


dien gu verdꝛaagt als gy zoudigt / 
ende daar over geſlagen wozd 
Maar indien 95 verdꝛaagd als gy 
wel doet/endevaaroverlpdet/ dat 
is genade by God. Want hier toe 
zut gy geroepen / dewyle ook Chet- 
ſtus boo ons geleden heeft / ons een 
exempel nalatende / op dat gp zune 
voetſtappen zoudet navolgen. Die 


geen: nee 
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The Goſpe!. S Matt. 21. 33. 

Here was a certain houſeholder 

which planted a vineyard, and 
hedgedit round about, and diggeda 
wine-preſs init, and built a tower, 
and let it out to husbandmen , and 
went into afar country. And when 
the time of the fruit drew near, he ſent 
his ſervants to the husbandmen , that 
they might receivethe fruits of it. And 
the husbandmentook his ſervants, and 
beat one, and killed another, and 
ſtoned another. Again, he ſent other 
ſervants more than the firſt: and they 
did unto them likewiſe. But laſt of 
all, be ſentunto them his ſon, ſay- 
ing, They will reverence my ſon. 
But when the husbandmen ſaw the 
ſon , they ſaid among themſelves, 
Thisisthe heir, come, letus kill him, 
and let us ſeize on his inheritance. And 
theycaught him, and caſt him out of 
the vineyard, and flew him. When 
the Lord therefore of the vineyard 
cometh , what will he do unto 
thoſe husbandmen ? They fay un- 
to him, He wil miſerably deſtroy 
thoſe wicked men , and will let 
out his vineyard unto other husband- 
men, which ſhall fender him the 
fruits intheir ſeaſon, 


A Aﬀterthe Nicene Creed, ſhall beread 
in ſtead of the Sermon for that day, the 
firſt and ſecond parts of the Honuly 
againſt Diſobedience , and wilful Re- 
bellion, ſet forth by Authority; or the 
Miniſter whe officiates , hall preach 4 
Sermon of his own compoſing upon the 
ſame argument. 


¶ In the Offertory foal this Sentence be 
re 


Whatſoever ye would that men 
ſhould do unto you, even ſo do unta 


King Charles the Martyr.” 


n in zynen moude 


Evangelie. Mat. 21. 3342. 
De was een Heere des hu 
die eenen wyngaart plam 
— 00 pete tuin der 
ende groef eenen ä 
e.. 
002n/ende ve ien den La 
lieden / ende reisde buiten lands. du 
nu de tyd der buchten genaam 
zand hy zune dienſtknechten tot n 
Landlieden / om zyne v2uchten t 
ontfangen, Ende de landlieden/ w 


mende zyne dienſtknechten / het 


den eenen geſlagen / ende den an 
ren gedood / ende den derdengeſts 
nigt. WMederom zand hy ande 
dienftknechten/ meer in t getalda 
de eerſte / ende zy deden haar ds 
gelpks, Ende ten laatſten zun 
tot haar zynen zone / zeqgend! 
7 zullen mynen zoon ontz 
aar de landlieden den zun zn 

de / zeidenonder malkanderen De 
is de erfgenaam / komt laat ons in 
dooden / ende zyne erſſeniſſe aan 
behouden, Ende hem nemende un 
pen zy hem uit / buiten den m 
gaard /ende doodden hem, Mam 
an de Heere den w 1 
zal / wat zal hy dien landli® 
doen? Zp zeiden tot hem / hy y 
kwaaden eenen kwaden dood # 
doen / en zal den wyngaart an 
ren Landlieden verhuuren / die n 
de bzuchten op hare ryden . 


+ 
Na het Niceens Geloof ral ings 
ze van de predicatie voor dient 
geleezen worden het eie 
tweede deel der Homilie !t 
ongehoorzaamheid en moeds! 
gerebellie, als by authoriteit i 
gegeven, of den Dienaat 24. 
predicatie van zyn eigen ma- 
doen ophet zelye onderwerh 
¶ Onder het offeren zal deze S 
eleezen worden. 
at gp wild dat u de mn 
doen / doet gy oon hen alzo/* 


Nd 
A thee 
ld ma 
Lovexr 


Koning Karel, Martelaat- $25 
; for this is the law and the dat is de Wet en de Pꝛopheten. 


ophets. C. Mat. vii. 12. 

After the Prayer, | For the whole C Na het Gebed 925 de algemeene 
Stare of Chriſts Church, &c. | theſe Staat der Kerk &c. ) zullen deze twee 
two Collett: following ſhall be uſed. volgende gebruikt werden, 

Lord, our heavenly Father, who eere / onze Hemelſche Das 
didſt not puniſh us, as our fins der / die ons niet geſtraft en 
e deſerved, but haſt in the midſt hebt na orge zonden / maar in t 
judgment remembred mercy; We midden des doꝛdeels der ont fermin⸗ 
now edge it thine eſpecial favour, ge gedacht: Mp benennen dat het 
tthough for our many and great ue bezondere gunſte is / dat alhae⸗ 
procations, thou didſt ſuffer thine wel Gp om onzer menigvuldige en 
hointed bleſſed King charles the Firſt e ongeregtigheden wille toeliet / 
) this Day to fall into the hands Dat uwen Gezalf den / den geze⸗ 
oolentand blood- thirſty men, and genden Koning Karel de 1. op de⸗ 
barouſly to be murdered by them; ze dag in de handen verviel van ge⸗ 
thou didſt not leave us for ever, Weldigeenbloeddozſtige menſchen en 
eep without a ſhepherd, but by wedelnk han haar wierd vermooꝛd / 
gracious providence didſt mira- Gp; ons nogtans niet altyd hebt ge⸗ 
duſly preſerve the undoubted Heir laten als ſchapen zonder herder / maar 
his Crowns, our then gracious doo2 uwe genadige voo23ienigh?id de 
fereign King Charles the Second, outwyffel e Erfgenaam tot deze 
his bloody enemies, hiding him LTroonen/onzentoengenadigen Sou- 
er the ſhadow of thy wings, until verain Ltoning Karel de II. vaoz 
refranny Was over-paſt; and did zune bloedige byanden zo won- 
ig him back, inthy goodappoint- Derbaar bewaarde / hem onder de 
u ime, to ſir n throne of his ſchaduwe uwer vleugelen bedekken- 
wer; and together with the Royal de tot dathaaretpramnie een einde 
iu, didft reſtoreto us our ancient Had / en hem tden / ter van u ge⸗ 
1 ernment in Church and State. ſtelde tnd / weder — om te 
e theſe thy great and unſpeakable zittenop de thuoon zynes Baders / en 
din cies, we render to thee our moſt de gelpk met de Koninglpke Familte 
ble thanks from the bottom of de boorige Kregeeringe onder ons in 


5 * 

hearts; beſeeching thee ſtill to Herk en Staat herſtelde, Op dan⸗ 

t rinue thy gracious protection over Ken Ul hertgrondelnk vooz deze uwe 

. wholeRoyalFamil) , andto grant marr enonuitſp2ckelpke goedheden / 
our gracious Sovereign Queen A ſineekende / uwe genadige heſcher⸗ 


1 4 ' 
e, a long and a happy Reign over minge verder te latengaan over het 
So we, t — er will gantſche HMotunginke Huis; en an⸗ 
thee thanks for ever, and will 3e genadige Souverain de Ltoninz 
ay be ſhewing forth thy praiſe gie ANNA , een lange en geluk- 
1 generation to generation: klge Uegeeringe over ons te verlee⸗ 
dugh Jeſus Chriſt our Lord and nen. Eo zullen lu / die uln volkz3yn/ 
our. Amen. U eeuwig dankzeggen / en uwen 
roein vertellen van geſlagte tot ge⸗ 
agte / doo: Jeſus Cheiſtus onzen 

: er MEM 1 
Nd grant, O Lord, we beſeech eft oo eere / bidden 
A thee, that the courſe of this wp u / dat de loop dezer we- 
away be ſo peaceably ordered by Feld 30 vzeed3zamelpk doo? uw beſtier 
50 overnance, thatthy Church may geſchikt werde / dat uwe Lierke u 
| | Joy- 


ings 
end 
rſt 
e It 
oedul 
teit l 
IC zall 
maul 


exp. 
e Spie 
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Amen. 


— — 


T The Hymn appointed to be uſed at Mor- 
ning Prayer, in ſtead of Venite, exulte- 
mus, ſhall here alſo be uſed before the 
Proper Pſaims , 


Righteous art thou, O Lord, Cc. 
EC Proper Pſalms. 
Lxxix, xciv, lxxxv. 
| Proper Leſſons. 
Thefirſt, Jer. x1i. or Dan. ix to v. 22. 
The ſecond, Hebr. xi. 32; and xii. 


10 v.7. 
¶ In ſtead of the firſt Collect at Evening 
Prayer, ſhall theſe two, which next 
follow, be uſed. 

O Bleſſed Lord God, who by thy 
wiſdom not only guideſt, and 
ordereſt all things molt ſuitably to 
thine ownjuſtice; butalſo performeſt 
thy pleaſure in ſuch a manner, that 
we cannot but acknowledge thee 
to be righteous in all thy ways, and 
holy in all thy works: We thy fin- 
ful people , do here fall down be- 
fore thee , confeſſing that thy judg- 
ments were right, in permitting cruel 
men, ſons of Belial, as this day, to 
embrue their hands in the blood of 
thine Anointed ; we having drawn 
down the ſame upon our ſelves, by 
the great and leng provocations of 
our ſins againſt thee. For which we 
do therefore here humble our ſelves 
beforethee; imploring thy mercy for 
the pardon ofthem all; and thatthou 
wouldſt deliver this Nation from 
r „(that of this day 
eſpecially ) and turn from us and our 
poſterity all thoſe judgments which 
we by our ſins have deſerved: Grant 
thisfor theall-ſufficient merits ofthy 

Son our Saviour Jeſus Chriſt. Amen. 
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joyfully ſervethee in all godly quiet- metblydſchap in alle godzaligheiden 
nels, through Jeſus Chriſt 2 ſtilheid dienen — proce 
| ſtus onzen Heere / Amen. | 
The Order for Evening Prayer. 
Ordre des . Avondgebeds. 


De Lofzang van den Morgen in 
plaats van, Rent laat ot den Hee 
vrolyk ingen, &c. zal hier insge- 
Iyks voor de bezondere Plalmen 


gelezen worden, N —* 
Gp / OHeerce / zut regtveerdig de hon 
* Bezondere Pſalmen » 79. 94. 5 our 


T BezondereLeflen. 
De Eerſte Jer. 1 2. of Dan. 9.totv.:2 
De Tweede Heb. 11. 3 2. tot Cap. 12 


v.:7. 
© In plaats van het eerſte Sluirgebed 
in deAvonddienſt, zullen dezetwee 
volgende gebruikt worden. 
Gezegende Yeere God / di 
alle dingen wel doo 11! 
wpsheid ſtiert en ſchint / als bef 
overeenkomt met uwe eigene recht 
veerdigheid / maar ook uw welb? 
hagen in dier voegenuitvoert/ datw! 
u met anders als rdig konne 
erkennen malle uwe wegen en halli 
malle uwe werken; My / uwez0! 
dige ſchepſelen vallen hier vooꝛ nu 
thzoon neder / en belpden dat ut 
oo2deelen regtmatig waren / als O! 
wꝛeede menſchen / zonen Bellals 0} 
dezen dag taeliet / haare handen! 


bevlekken met het bloed uwes Oe * 
zalf den; Wp hebben dit zelbe obe "Say 
ons gehaalt dooꝛ onze groote en1ang 1 
duurige tergingen in tegens ite 39 Omer 
digen. En daarom vernederen 1 

ons daar voo? in dezen/ en ſine". 1 
dat uwe barmhertigheid alle deze 

vergeve / en deze Natie verloſſ-01 Al 
blozdſchuld / (bezonder van die 7. 2 4 
zes dags.) Heert ook van ond en - Chryſ, 
onze nakomelingen alle die oo % 
af/ die wp om onzer zonden wi Pen. 
verdient hebben; en dat alles on 2 
algenoegzame verdienſten van ub — 0 
Toone / onzen Zaliginaker ehe — 


Cheiſtus / Amen. 


Pleite 


Leſſed God, juſt and powerful, 
who didſt permit thy dear Ser- 
vant, our late dread Sovereign King 
Garlerthe Firſt, to be as upon this day 
given up to the violent outrages of 
wicked men, to be deſpitefully uſed, 
ad at laſt murdered by them: Though 
ve cannot reflect upon ſo foul an Act, 
bat with horror and aſtoniſhment; 
et do we moſt gratefully commemo- 
ate the glories of thy grace which 
ken ſhined forth in thine Anointed ; 
hom thou wert pleaſed, evenatthe 
jour of death, to endue with an 
minent meaſure of exemplary pa- 
ence, meekneſsand charity, before the 
ce of his cruel enemies. And albeit 
ou didſt ſuffer them to proceed to 
ch an height of violence as to kill 
m, and to take poſſeſſion of his 
tone; yet didſt thou in great mer 
reſerve his Son, whoſe right it was, 


due at length awondertul - 

provi 
We ence — He back , and ſet him 
ri reon, to reſtore thy true Religion, 


d to ſettle peace amongſt us: For 
hich we glorifie thy Name, through 
las Chrilt our bleſſed Saviour. A- 


MN, 


Immediately after the cvllect | Light- 
en our darknefs , &c. | theſe 
three next following be uſed. 

OLord, we beleech thee, &c. 

O moſt mighty God, &c. 


Turn thou us, O good Lord, &c. 


died As before at Morning Prayer. 

; en al Immediately before the Prayer of Saint 
Adel Chryſoſtom hal this Collect which 
n wil dert foloweth, be uſed. 

: on mighty and everlaſting God, 
mu whole righteouſneſs is ike the 


ug mountains, and thy judgments 
ie great deep; and who by that 
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Henne tine God / die regt⸗ 
L A. veerdig en magtig zyt / en tae⸗ 
liet / dat uwmen waarden Dienſt⸗ 
*11*30/ onze gewoe zend gedugte Sous 
P. n Mon Karel do I. op dezen 
dag an ve geweldige worde van 
goolooz- nnſchen Ver gu2rgegees 
ven om ſmadeipi gehandeld / enten 
laatſten han haar vermooꝛd te woꝛ⸗ 
den: Schoon dat wp niet dan met 
ſchꝛik en benen aan zo vuilen daad 
konnen denken / zo vermelden wy 
nogtans met alle dankbaarheid de 
heerlpkheden uwer genade / toen blys 
kende in uwen Gezalf den; dien Gx / 
zelfs in de uure des doods / met een 
doozlugte mate ban exemplaar gea 
duld / zagtzumigheid en lief de / vooꝛ 
het aangezigte zuner wꝛeder vnanden 
geliefde te vegiftigen. En alhoewel 
Op haar toeliet vooꝛt te gaan tot zulk 
een hoogte van geweldenarp / dat 
zu hem doodden en bezittinge van zy⸗ 
nen Thꝛoon namen / zo bewaarde 
Gy egter in groote gozdertierenheia 
zyunen Zoone / wiens regt het was / 
en bꝛagt hem einde!pkdoo2 een won⸗ 
derlpke vooꝛzietigheid weder te rug⸗ 
ge / en plaatſte hein daar op tot 

Herſtel der waare Godsdienſt en 

beveſtiginge der vꝛeede onder ons; 

Om al het welke wp uwen Naain 

verheerlpken / doo? Jeſus Cheiſtus 

onzen gezegenden Zaligmaaker / 

Amen. 

C Straks na het Gebed ( Verligt onxe 
duiſterniſſe, &c.) zullen deze drie 
naaſtvolgende gebruikt worden. 
Mp bidden N / O Heere / &c. 
O Almagtige en genadige Das 

der / &c. 

8 rooms Gp ons / O goede Jeez 
Als voor in de Morgengebeden. 

Even voor het Gebed van den H. 
Chryſoſtomus zal dit Sluitgebed, 
dat volgd, gebruikt worden. 

\ Linagtige en eeuwige God / 
wiens reatveerdigheid is als 
de vaſte bergen / en uwe oo2deelen 


als de afgrond / en die dooꝛ dien 1 


% 
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barbarous murder, as upon this day den mooꝛd / welke als op de zen dag 
committed upon tho Sacred Perſon of tegen den geheiligden Perfoonuweg 
thine Anointed, haſt taught us, that Gezalfden wierd begaan / ons bel 
neither the greateſt of kings, nor the geleert / dat nog de grootſte der lio⸗ 
beſt of men, are more ſecure from fingen / nog de beſte der menſchen 
violence, than from natural death; Kkinderen / meer veilig ſtaan voc ie 
Teach us al ſo hereby ſo to number out weld als vooz de natuurlyke dood; 
days, that we may apply our hearts Neext ons hier dooꝛ verder 39 one 
unto wiſdom. Andgrantthatneither dagentellen/ dat wy onze hertentot 
theſplendor ofanything that is great, Wwpgheid aanleggen, Geef ook/ dat 
nor the conceit of any thing that is nog de lniſter van jets dat groot is/ 
good in us, may any ways withdraw nog de gedagten van iets dat goed 
our eyes from looking upon our ſelves inons is / onze oogen in eeniger wys 
as ſinful duſt and aſhes: But that ac · ze aftrekke van ons zelfs aan te zien / 
cording to the example of this thy als zondig ſtof en aſſche / maar dat 
bleſſed Martyr , we may preſs forward na het voozbeeld van dezen uwen ge⸗ 
toward the prize of the high calling Ann Martelaar / win na de ps 
that is before us; in faith and patience, r roepinge / die ons is bog 
humility and meekneſs, mortifica- geſteld / ons mogen boo2waarts 
tion and ſelf-denial, charity and con- 2 in geloove en lpdzaam⸗ 
ſtant perſeverance unto the end; And id / nedꝛzigheid en zagtmoedighen / 
all this for thy Son our Lord Jeſus oding en cloocheaing van on 
Chriſt his ſake: To whom withthee zelfs / liefde en getrouwe volherdm 
and the Holy Ghoſt , be all honour ge ten einde to; en dat alles on 
and glory, world without end. A. uwes Toons omes Heeren Jeſt 
men. Chꝛiſti wille / wiennevens il enden 

H. Geeſt / zu alle eere en heerlpkheid 

in eeuwigheid / Amen! 


—̃ — 


A Form of Prayer with Thankſgiving to Almighty God, tobe 
uſed in all Churches and Chapels within this Realm, erer 
Year upon the Eighth Day of March: Being the Day on which 
Her Majeſty began Her Happy Reign. 


Formulier der Gebeden en Dankyegginge aan den eAlmagtigen God 
jaarlyks in alle Kerken en Capellen dexes Ryks te doen of de 
8 Maart, nde de Dag, op welle Haare Majeſteit haar gelukkif 
Regeringe begon. 


4 The Ser uice ſhall be the ſame with the uſual Office for Holy-Days in allthings; Ex 
where it is in this Office otherwiſe appointed. 


De Dienſtvan die Dag zal dezelve zyn in alles, als op H. dagen, uitgezo 
derd waar'tin dit Formulier anders beſteld is. 


Ifthis Day ſhall ha to be Sunday, the Pro efor that Sunday ſhall be mi 

q 2 222 . But e £6 nr happen, 2 Shall be Not 
thereof gi ven publickly in the Church the Sunday before, i 

indien deze dag op een Zondag komt, zal den Dienſt voor dien Zondt 
geheel overgeſlagen, en deze in plaats gebruikt: maar hoe die 00k) 


s ⁊Zondags te vooren daar van opently k in de Kerk kennis gegeven oy” 
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| WC Morning Prayer ſhall begin with theſe 
Se entences, 

r Exhort that firſt of all, Supplica- 
tions, Prayers, In ons, an 
ring of thanks be made for all men: 
or Kings and all that are in Authority; 
ſhit we nay lead a quiet, and peace- 
ble life in all Godlineſs, and 
oneſty: For this is good and accept- 
1, 2, 3. * 


eceive our ſelves, and the Truth is 
oruius ; But if weconfeſs our fins, 
eis faithful, and juſt to forgive us 
ur fins ; and to cleanſe us from all 
I.S, Joh. I. 8, 9. 


Ui II COILEET, 


Inflead of Venite , Exultemus, the 
Hymn following ſhall be ſaid, or ſung : 
One verſe by the Prieſt , and another by 
theCerkand People; . 


cellent is thy Name in all the 
orld? Pſal. 8. 1. | | 
Lord , what is Man , that thou haſt 
h reſpeft unto him : or the Jon of Man 
tthow ſo regardeft him Pal: 144. 3. 
Thou haſt made him little lower 
an the Angels: and thou crowneſt 
n with Glory, and Honour. Fſal. 
T7 ; 


Works of thine Hands : and thou haſt 
Comp in ſuljectiem under his Feet. 
e 1 . 


look upon the Face of thine 
_ er $4.9. l 
4 thou up her Goings in thy Paths : 
her Footſteps flip not. Plal, . 
ane che Queen a long life: and 
© her glad with the Joy of thy 
untenance. Pſal. 61:6. nd 21. 6. 
f her dwell before thee for ever : O 
e thy loving Mercy and Faithfulneſs 
they may prefer ve her, Fial. 61. 7. 


If we ſay that we have no fin, we 


X Lord our Governor: how ex- 


Theu makeft him to have Dominion over. 


Behold , O God our Defender: 


T De — — zullen begin- 
Tun vermaaniooz alle bingen / dat 
gedaan woꝛden / ſmeekingen / ge⸗ 
beden / voozbiddingen/ en — <4 
gingen vooꝛ alle menſchen: vooz Ut 
ningen en alle / die in heid zun: 
ET os 
en zaligheideneers 
baarheid : want — is goed en aan⸗ 
— booz God onzen Talig⸗ 
ndien wp zeggen / dat wy geen 
zonden hebben / zo verleiden wp ons 
zelven: en de waarheid is in ons niet. 
Maar indien wp onze zonden belys 
den / Hy is getrouw en regtdaerdig / 
dat Hp ons de zonden vergeeve / en 
ons reinige van alle ongeregtigheid, 
In plaats van, Xemt, laat ons den Hee- 
re vrolyk ingen, &c. zal deze Lof- 
zang volgen; het eene vers by den 
N het andere by de Klerk en 
't Volk. 
O0 Heere / onze Heere / hoe heer⸗ 
lik is uwe Maam op de gant⸗ 
ſche aarde! | 
Heere! wat is de menſche, dat Gy 
hem kend? of het kind des menſchen, 


dat Gy het achtet? "RIS | 
Gp hebt hem een weinig minder. 
dan de Engelen en hebt 


t met eere en heerlpkheid gea 
Gy doet hem heerſchen over de 


werken uwer handen; Gy hebt alles 
onder zyne voeten gezet. 


Ziet / O God onze Schild / en 
aanſchouwd het aangezigt uwes Ges 
zalfden, oF 2 . 

Houd hare gangen in uwe ſpooren, 


op dat hare voetſtappen niet wanke- 


len. | | 
Gy zult dagen tot des Uonings 
dagen toedoen: Gy verbꝛolpkt haar 
doo? vꝛeugde met uw aangezigte. 
Laat haar ecuwiglyk voor uw aan- 
zigte zitten: ber̃eid goedertierent- 
fei en waarheid, dat ⁊c haar behoe- 


den. 
IM 


a"; 
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In her time letthe Righteous flour- In haare dagen laat de geregtig 
iſh: and let Peace be in all our Bor- heid blocyen ; en bꝛeede in one land W to 
ders. Pſal.72.7.and 147. 14. pa 
A for her Enemies, clothe them with | Bekleed haare vyanden met ſchaun. 
Shame : but upon her ſelf let her Crown te; maar op haar, laat haar Koc 
flouriſh. Pal. 132.19. bloeijen. 
Bleſſed be the Lord God, even the 1 de God b 
God of Iſrael: which only doth won- Jfraels / die alleen wonderendat, 
drous things. P/al.72.18. 
And Bleſſed be the Name of his Maje En geloofd zy de Naam n f 
for ever:and all the Earth ſhallbe filled with - Ihe tot in ecuwigheid: en de { 
* bus Majeſty. Amen, Amen. | beide aarde worde met zyne hee 6 


kheid vervuld : Amen, ja Amen, 
” Eere;zpdenDader/ &c. | 
- Als het was in den beginne, Ge. 

| 9 Bezondere Pſalmen: 20. 21. 101. 


* Glory be to the Father, &c. 
inning, Oe. 


A it was in the beg. 


wa Proper Pſalms are, XX. xxi. el, 


q Proper Leſſons. CT Bezondere Leſſen. 
"Who Pe He viii. beginning De eerſte,  Spreuk, 8. beginnende 
ver. 13. met vers 13. 
Te ben. Wy loven U, O God, &c. 
The Second, Rom. xiii. De tweede, Rem. 1 3. 
Jubilate Deo. 72 aarde juigt, &c. 
4 The Suffrages Ora, So ¶ De Tegenſtemmen, voort na't 
- Prief. O Lord, iber th Dienaar. ® — 
O Lo y mercy 1enaar. ! ONS 
n us. barmhertigheid 
Anſw. And grant us thy ſalvation. Antw. En geeft ons um heil! 
Prieſt. OLord, fave the Queen. ienaar, O Heere! bewaard! 


eſs. Who purteth her truſt in 
Pre: Sendher help from thyholy 


"AG. And evermore mightily 
defend her. 
Fa Frieſt. Let her enemies have no ad- 
3 nſt her. 
—— approach 
5 her. 


Prieſt. Endue thy Miniſters with: 
righteouſneſs. 

Anſw. And make thy choſenpeo- 
ple joyful. 

Frieſt. O Lord, ſave thy people. 


© Anſw, And blefsthineinhericance: 


' Prieſt, Give peace in out time, 0 


Lord. 
Anſiv. Becauſe there is none other 

that 

© &o 


Di 
\nDienar, Zend haar hulpe 


niemand © 
__ fou, but ay thou, 288 dan GP abe 
7 7 


Antw. Die haar bertrouwenop 


_—_ * Wader haar al 
bu Laat hare * 
Aae 2 1 _ ubmi 
deren om haar tel chadigen Reig 
Dienaar.- Bekleed uwe < on 
met geregtigheid. © to 
AN n laat uwe gungen 
ten juichen. 
Dienaar. O Heere / bewaard! 
bolk! 1 f — 
Antw. En uwerfdee!! WW t +4 
Dienaar. vꝛeede / O Hen e 
m onze ' .C 
Antw. ant O Far 
; (for . 
uſed, 
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Prieſt. Be unto us, O Lord, a ſtrong 
; tower.. ; 
Anſw. From the face of our ene - 


n Prieſt. O Lord, hear our prayer, 
2 Anſw. And tet our cry come-unto 
thee. 


C Inſtead of the Firſt Collef# at Mw 

gw. Shall be uſed this following (vi- 

of Thankggiving for Her Majeſties 
«Acceſſion to the Throne. 


Lmighty God who ruleſt over 

all the — of the World, 
and diſpoſeſt ofthem according to thy 
good pleaſure; We yield thee — 1 
ed thanks, fox that thou waſt pl ; 
as on this day, to place thy Servant 
our So cign Lady Queen .ANNE 
upon the Throne of theſe Realms. 
Letthy wiſdom be her guide, and let 
thine arm ſtrengthen her, let juſtice, 
nuth and holineis, ter peace and love, 
and all thoſe virtues that adorn the 
Chriſtian Profeſſion, flouriſh in het 
ys; Direct all her Counſels and 
Andeavouts to thy Glory, and the 
Welfare of her People; and give us 
arace to obey her cheerfully and wil- 
knply for Conſcience fake', that 
neither our paſſions, not our 
rivate intereſts may diſappoint her 
— for — ROE Go - 5 let her 
a poſſeſs the Hearts of her Peo- 
le, that they may never be wanting 
Wn Honour to her Perſon, and Dutiful 
dubmiſſion to her Authority, let her 
Reign be long and proſperous, and 
own her with immortality in the 
© to come, through jeſus Chriſt 


EE 


ole 


del! 

3 Ye always beuſed upon this Day) after the 

| 855 i Wo humbly beſcech thee , 
ande er „] ſhallthe following Prayer 

een! or the Bun avd Riga Fam ) "be 
ol e b ym. hk 


Dienaar. W O Heere / 
anten gb 

Antw. Doo2 t aangezigte onzer 
bpanden! | 
— O heere / hooꝛd ons ge⸗ 
*. — 9 She. geroep tot it 
¶ In plaatsvan*t eerſte gebed van den 

dag in den Morgendienſt zal dit 

volgende gebed van Dankzegginge 


voor Haare Majeſteits Komſte tot 
den Throon gebruikt worden. 


Amagtige God / die alle de 
"A Honiugrpken der wereld bes 
en die oꝛderd na uw goed wel⸗ 
hagen; wp ze — 


en 


. 't Gemeenebeſt, As 
altpd bezitten de harte 


* 

leben; dooz Jeſus Chꝛiſtus 

zen Meere / Amen. 

Op * einde der Litanie (altyd op 
dezen dag te leezen) na't Gebed, 
Wy bidden U, O Vader » &c. zal 't 
volgende voor de Koninginne en 
t Koninglyk Huis gebtuikt Wor- 
den. | 


LI 2 O Lord 
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Lord out God, who upholdeſt 

and governeſt all _ in 
heaven and earth, receive our Hum- 
ble Prayers, with our hearty kſ- 
givings for our Sovereign Lady 
«ANNE , as on this day, ſet over us 
by thy Grace and Providence to be our 
Queen, and ſo together with het bleſs 
the Princeſs Sophia, and the whole 
Royal Family, thatthey all ever ttuſt- 
ing in thy goodneſs, protected by thy 
power, and crow ned with thy gtacious 
and :ndleſsfavour, may continue be- 
fore thee in health, peace , joy and 
honout, a long and happy life upon 
eatth, andafterdeath obtaineverlaſt- 


inglife and glory in the Kingdom of 


of Chriſt Jeſus our Saviour, who 
with the Father and the Holy Spirit 
liveth and reigneth ever one God, 
world without cad. Amen, 


Heaven, x the Merits and Mediation 


T Then ſhall follow this Collect, for Gods 
Protection of the Queen againſt all her 
Enemies. 

Oſt gracious God, who haſt 

ſet thy Servant ANNE our 

— — upon the Throne of her An- 

ceſtors, we moſt humbly beſeech 

thee to protect het on the ſame from 
all the Bangers to which ſhe maybe 
expoſed; Dothou weakenthe hands, 
blaſt the deſigns ;and defeatthe enter- 

— of all her Enemies, that no 

ecret Conſpiracies nor open Violences 
may diſquiet her Reign; but that 
being ſafely kept under the ſhadow of 
thy wing, and ſupported by thy Pow - 
er, ſhe may triumph over all Oppo- 
fition , that ſo the world may ac- 
knowledge Thee to be herDefender 
and - Deliverer in all Difficul- 
ties and Adverſities, through Jeſus 

Chriſt our Lord. Amen. | 


Odem 


| + zegend gel Tel 
met Haar de Pꝛinces Sophia an al 
die tot het Mauimglpk Muis behoo- 
ren / dat ze alle altoos betrouwende 
op uwe goedheid / doo2 ume kr 
bewaard / en met uwe genadige en 
oneindige goedgunſtigheid gekroond / 
boo2 U d in 


mogen 
r e“ 
en gelukkiglyk leven op aarde/ 


lykheid verwerven in t Loningryl 
der Hemelen / dooz de Berdienſin 
en t Middelaarſchap van Jeſus 
ChziſtusonzenZaligmaker / diem 
den Vader en den Y. Geeſt altoos 
leeft en regeerd / een God tot inet 
wigheid / Amen. | 
Dan zal dit Gebed voor Gods be- 
{cherminge van de Koninginne te 
gen alle haare vyanden volgen. 
A Ldrrgenadigſte God/ be uv 
1 — r 5 N * — 
nmginne gezet Thi 
aarer Boozwaderen/ wp ſineeten 


atle haare onderneemingen en 
ſlagen; op dat nog heimelyke t 


ingen / nog openbaare g 
weldenaryen Haar Upk ontruſten 
maar dat het veilig bewaard zynde 
onder de fchaduwen uwer vleugele 

doo2 uwe kragt/ Z. 


en 

over alle tegenſtand mag zegenpzs 
len / op dat dus de weretd erkenne 3 
te zun haren Beſchermer en magtige 
— in alle zwarigheden en i! 
genſpoeden / doo? Jeſus Chꝛiſtus 
vizen Neere/ Amen, 47 
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C Then ſhall follom the Prayer, in the time 


1 of War and Tumults. 

4 

; Parliament ( if Sitting.) 

e 

, WT. in the Communion Ser vice immediate! 
1 an e Epiſtle, inſtead 
x the collect for the Queen, and that of 
jk the Day, Joe be uſed this 1 fer 
0 — wg as Supreme Governor ef this 
0 Chur 2 : TY 

de 

ht Leſſed Lord, who haſt called 
en Chriſtian Princes to the Defence 
d/ Wot thy Faith, and haſt made it their 
Ie WDuty to promate the Spiritual Welfare 
2 


—— with the Temporal Intereſt 
of their People ; We acknowledge 
vith humble and thankful hearts thy 
great goodneſs to us, in ſetting thy 
pervant our moſt Graciqus Queen 
der this Church and Nation; Give 
her, we beſeech thee, all thoſe hea- 
enly Graces that are requiſite for ſo 
igh a Truſt ; Let the work of thee 
her God proſper in her Hands; Let 
er Eyes behold the Succeſs of her 
delings for the Service of thy True 
Religion eſtabliſhed amongſt us; And 
ke hera bleſſed Inftrument ofpro- 
ecing and advancing thy Truth 


here. ever it is perſecuted and Op- 
tu reed; Let Hypocriſie and Profane- 
es, $ ition and Idolatry fly be- 

ore her Face; Let not Herxeſies and 


alle DoQrines diſturh the Peace of the 
hurch , nor Schiſins and cauſeleſs 
diviſions weaken it; but grant us to 
de of ane heart _ — — * 
avingthce our God, and obeying her 
2 to th — „ chatre 
reople, and Sheep of thy Paſtures, 
all give thee thanks For ever, 
nd will always beſhewing forth thy 


e from generation to generation. 


TheEpiſtle. 1. S. Pet. 2. 11. 
Early beloved, I beſcech you as 


4 ſtran and pilgrims, abſtain 
trom ficthly luſts, rh war againſt 


¶ Then the Prayer for the High Courts of Dan t Gebed voor de H 


Dan zal yolgen't Gebed in den tyd 
yan Oorlog en Oproer. 

e Ver- 

gaderingen des Parlements (indien 
zittende.) 

T Inden Dienſt des H. Avondmaals, 
onmiddelyk voor 't leezen van den 
Zendbrief, in plaats van 't Gebed 
voor de Koninginne , en dat van 
den dag, zal gebruikt worden dit 
Gebed voorde Koninginne, als de 
Opperbeſtierſter van deze Kerk. 


£ zegende Heere / die deChziſten 
Pꝛüncen geroepen hebt tot be⸗ 
ſcherming van um Geloof / en hun 
de pligt opgeleid / za t geeſtelyk wel- 
baaren / als t tpdelnk vooꝛdeel van 
Maar volk te bevozderen; Wy er- 
kennen met ootmoedige en dankbare 
harten uwe groote goedheid jegens 
ons / in uwe Dienares / onze gena- 
digſte Koningimnne / te ſtellen over de⸗ 
Uerken Mattie: Geeft Daar / bid⸗ 
wp U / alle die Hemelſe gaven / 

die vereiſt werden to za een gewigtig 
ampt ; laat het werk ban i / Maren 
God / voozſpoedig zyn in Hare hau⸗ 
den; laat Hare oogen zien de gewen⸗ 


b2ugtenYarer voozneemens / ten 
Gods dienſt / 


van uwe ware | 
onderons beveſtigt / en maakt Haar 


een gez werktuig tot beſcher⸗ 
ming 9 


tzetting des. Geloofs / 
over al / maar t vervolgd en verdzukt 
wozd. Laat geveinſtheid en onheilig⸗ 
id / bygeloobe en afgoderp vooz 
Jaar aangezigte vlieden; laat geen 
ketterpen nog valſche leeren de vꝛeede 
der Lierke verſtooren / nog ſcheuringen 
en onnoodige verſchillen t zelve ont⸗ 
zenuwen; laat ons zyn van een hart 
en een ziel in U te dienen anzen God / 
enHaar te gehooꝛzamen na uw wille: 
parenz wede UL ufig banks 
chapen uwer e/ Ha „ 
zeggen / en uwen roem vertellen van 
tot geſlagte / Amen. 
Tendbrief. i os 2.11—1 ns 
lief de / ik vermaane ut 
_ en vꝛeemdelingen / dat 


d van de blee ke 
g u ade, f * 


- oy 
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the ſoul ;- Having your converſation 
honeſt among the Gentiles : that 
whereas they ſpeak againſt you as evil- 
doers, they may by your good works 
which they ſhall behold , glorifie 
God inthe Day ofviſitation. Submit 

our ſelves to every ordinance of man 

or the Lords ſake: whether it be to 
the King, as ſupreme; or unto go- 
vernors, as unto them that are ſent by 
him forthe puniſhment of evildoers , 
and for the praiſe of them rhat do 


well. Forſoisthe will of God, that 


with well-doingye may put to ſilence 
the ignorance- of fooliſh men: As 
free, and not uſing your liberty fora 
cloke of maliciouſneſs, but as the 
ſervants of God. Honour all men. 
Love the brotherhood. Fear God. 


The Goſpel. S. Matt. 22.16. 

Nd they ſent out unto him their 
diſciples, with the Herodians, 
laying, Maſter, we know that thou 
att true, and teacheſt the way of God 
in truth, neither careſt thou for any 
man: forthou IIb not the per- 
ſon of men. Tellus therefore, What 
thinkeſt thou? Is it lawful to give 
tribute unto Ceſar, ox not? But Jeſus 
ceived their wickedneſs, and faid , 
hy tempt ye me, ye hypocrites ? 
— 1 me E. . And 
they brought unto him a And 
he faith unto 3 4 Whole is ns 

image an erſcription ?. T 2 
unto him , Celine. Then ach 2 
unto them, Render therefore unto 
Ceſar, the things Which are Ceſars: 


5 


and unto God the things that are 


Gods. When they heardtheſe words, 
they marvelled, and left him, and 


went their way | 
¶Aſter the Nicene Creed, ſhall follow 
the Hermon | | 


W GIG 

N this Sentence be 
read. a 

Godlinclsis gien Riched; /ifh man 


begeerlpkheden / welke kryg voere 
tegen de ziele: En houd uwen wan: 
del eerlpk onder de Heidenen: op da 
in 't gene zu Rwalpk van u ſp2ecken|/ 
als van kwaaddsenders / zy uit de 
r zu in u zien / Ga) 


cheerlpken mogen in den dag de eee 
bezozkinge, Zyt dan alle menſchelyr . 
oꝛdeninge onderdanig / om des een R 
wille: het zu den Koning / als dec; ch 
perſte macht hebbende : het zy 
Stadhouderen / als die van hemg⸗ rern 
zonden wo2den / tot ſtraffe wel du 
kwaaddoenders / maar tot pꝛys iu 
rence goed doen, Mant alzo is hi 
wille Gods / dat gy welded R 
den mond ſtopt aan de onweteni 00+ 2 
der dwaze menſehen: Als bine ch 
niet de v2zpheid hebbende als cend out 
zel der boosheid / maar als dien Nee be 
Gods. Eert een iegeln keen „ 
de bꝛoederſthap lief: vꝛeeſt God: en he f 
den Moning. | 
let Evangelie. Matth. 22. 16--23. | 
E Ade zy zunden uit tot hem hat! 
| diſcipelen met de Herodianel Lr 


zeggende / Meeſter / wp wetenddl 
Gn waarachtig zut / den wed 
Gods in der waarheid leert / enn 
memand en bzaagt : want Gy X 
den perſoon der menſchen niet ad 


Tegt ons dan / Wat dunkt 114 6 — 
geodzloft den lieizer ſchattinge tex nel 
den ofte met? Maar Jeſus beten 


nende haare boosheid / zeide / G 
geveinsde / wat verzoekt gu il! 
Toont mp den ſchattingpemung. C 
3p bꝛagten hem eenen penning. £ 
HY» zeide tot haar / Miens is dit ber 
en het opſchꝛift 2 Zy zeiden tot hel 
Des Leizers, Doe zeide n (0 

aar / Geeft dan den Letzer dat 


eizers is / en Gode dat Gods 1 
Ende zy dit hoorende ver wonder 1 
aar : en heim verlatende / zyn A de. 


chgegaan. 
Na het Niceens Geloof zal de he 
dikatie volgen. 1 
¶ Onder het Offeren zal deze Sprel 


— worden. 


e Sodzaligbeid is een groo! I 


Op 't Aanvaarden van hare Majeſteits gelukkige Regeeringe. 53 5 


content with that he hath; for we win met vernoeginge ; want wp heb⸗ 
ought nothing into the World, ben niets in de wereld gebzagr/ het 
ither can we carty any thing out. ts openbaar/dat wp ook niets 
Tim. 6.6, 7. - daaruitdzagen, 
After the Prayer ¶ For the whole © Na 't Gebed (Vor de Algemeent 
tate of Chriſts Church, &c, | theſe Staat der Kerk, &c.) zullen deze 
(olefts following ſhall be uſed. — Gebeden gebruikt wor- 
” x en. 
Rant, O Lord, we beſeech GET O Heere / bidden wy i / 
thee, that the courſe ofthis World dat den loop dezer were 
i be ſo peaceably ordered by thy Vzeedzaam =_ uw beſtier geſchi 
dyernance , that thy Church may mag wozden/ dat uwe erk u in 
fully ſerve thee in all godly uict- Alle godzaligheid en ſtilheid diene / 
| through Jeſus Chriit our Lord. doo? Jeſus Chriſtus onzen Here 
Amen. a 
Rant , we beſeech thee , Al- Eeft / bidden wp U / Almag⸗ 
mighty God, that the words tige God / dat de wooꝛden / die 
ich we have heard this day with Wp heden van buiten in onze ooren 
c outward ears, may through thy gehoozd hebben / alzo doo? uwe ge⸗ 
e be ſo grafted inwardly in our nave in onze herten mogen ingegrif- 
s, that they may bring forth in fiet wozden / dat zy altpd in ons 
he fruit of good living, to the booztbzengen de bzugten van een 
tour and. praiſe of thy Name, goed leven / tot lof ſn Cheb, 
pugh Jeſus Chriſt our Lord. Amen, uWwes Maams / dooz Jeſug 
bg ſtus * eere / Amen. 
Lmighty God, the fountain of magtige ö al⸗ 
all wiſdom, who knoweſt our ler wpsheid / wien 
elſities before we asl, and our igno- bekend is / wat wp van noden heb⸗ 
in asking; We beſeech thee to 
ecom lion upon ourinfirmities; ook de onwetenheid onzer 
| thoſe things which for our un- ziet: My biddenN ober onze zwaks 
tthineſs we not, and for our heden N te willenerbermen/ en ons 
dneſs we cannot ask , vouchſafe alles te vexleenen / wat wp wegeng 
an for the 1 of thy onze 1 1 e 
Ljelus Chriſt our Lord. Amen. om on | i 
; den / oin de waarde verdienſten van 
„ uwen Toon Jeſus Chiſtus onzen 
Ne $2eede Sods / welke alle 
He peace of God which paſſeth zee a 
all underſtanding , hs D verſtand te hauen gaat / bewars 
n and minds in « A knowledge ue herten en gemoederen in be ken⸗ 
* God, and — ml 2 1 A Jp 1614 verb 3 yi 9 
oux Lord: and the bleſſing o e 2 : 
dAlmighty, the Father, the Son & Se gunſtbes Almagrigen Gods / den 


e Holy Ghoſt , be amongſt Daders/ des Zoons / en deg 


. 
l, and remain with you always. E 


8 OM 
= 


2 wes 4: 


— 


mg — __ 
— — 


— — 
Wins 4 * — => oy TE - 


ben / eer wp iets perzoeken / maar 


436 75 
A Form of Prayer with Thanſgiving to Almighty God , for 
| 18 4 an end to the great Rebellion, by the Reſtitution 
of the King and Royal Family, and the Reſtauration of the 
Government after many years Interruption; Which unſpeaks- 
ble Mercies were wonderfully completed upon the Twenty 
ninth of May, in the Year 1660. And in Memory there, 
that Day in every Year is by Act of Parliament appointed tobe 
for ever kept Holy. Sh | | 
Formulier van Gebeden en Dan kzeggingen aan God A'machtig , vor 
bet eindigen van die groote Rebellie , door 't herſtellen van de K. 
ning en bet Noninglyke Huis, en het weder oprechten der Regeerin- 
ge, na dat dezelve veele jaaren was onder gehouden. Melle un. 
noemlyke poedertierenheden wonderbaar zyn te weeg gebracht of 
den 29 Mey 1660. Tot N van by Acte van 't Pat- 
lement is vaſt geſteld, dat die dag voortaan alle jaaren heiligt 
Jal onderhouden worden. | | 
The. At of Parliament made in the Twelfth. and Confirmed in the Thirteenth Ter, 
King Charles the Second, for the obſer vation of the Twenty ninth day of May yearly 
«s a day of Publick Thankggiving, is to be read publicly in all Churches at Morn 
' Prayer, , after the Nicene Creed , on the Lords-day next before e 
0 


ht Twenty ninth of May, and notice to be given for the dus obſervation H 
© De At des Parlements, gemaakt in hettwaalfde, en beveſtigt in hetdet- Th 
© tiende jaar van Koning Kare! de II. tothetjaarlyks waarneemen vanden29 ſo do 
| in bp Mey, als een openbaare Dankdag, zal in den Morgendienſt, f %ghr 
na het Niceens Geloof openbaarlyk in alle Kerken worden afgeleezen od _ W 
Zondag, naaſt voor de negen en twintigſte van Mey gaande, en alsdan ket dhe 1 
niſſe worden gegeven van deszelfs behoorlyke 1 — = LL 
T The ſervice ſhall be the ſame with the uſual Office for Holy days; except whereit un Th 
this Office otherwiſe a pointed, | ; a7 
A De dienſt zal dezelVe zyn als gebruikelyk is op H. Dagen, uitgezonden wa Tlal. 
het in dezen andersis geordonneert. 4 I | 2 
this day ſhall happen to be Aſcenſion-day, or Whitſunday , the Collett: of 8 
Office are tg be added to the Offices of thoſe Feſtivals in their proper — A Nou 
Munday or Tueſday in Whitſun-weelk, or Trinity Sunday, rtheproper , 7% 
here 2 for this Day, inſtead of thoſe f ordinary courſe , ſhallbe alſe uſed, 1285 
the cullects added as before; Andin all theſecaſes the r̃eſt of this Office ſhall be mii hu 
but if it ſhall happen to be any other Sunday, this whole Office ſhall be uſed, © Fo 
followeth,” entirely. And what Feſtival ſoever ſhall happen to fall upon 5611 4% with 
Daf Thankggiving, the following Hymn appointed in ſtead of Venite , exultemai ſes 
| {be conſtantly uſed. | 3 _ He 
y aldien deze dag mogt komen op Heme! vaartsdag of Pinkster, 20 2 2 
de eigen Gebeden van deze Dag, by die van de Feeſtdagen in haar eH * 
plaatzen gevoegt worden als vooren ; En het overige des Bienſts deze , 01 


zal overgeſlagen worden. Doch indien deae dag op eenige andere 20" oy he. 
valt, zo zal deze geheele Dienſt gebruikt worden, als die hier volgt Hang 
gchecl. Wat Feclidagen ook op dere plechtige Dankdag mogtep\ _ 


. * 
* 
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F zal evenwel de volgende Lofzang in plaatze van, Kom laat ons den Heere vro - 


1 Aigen, &c. gebruikt worden. 
¶ Morning Prayer ſhall begin with theſe 
Sentences. 

Fo the Lord our God belong 

mercies and forgiveneſles, 
though we have rebelledagainſ him: 
neither have we obeyed the voice of 
the Lord our God, to walk in his 
laws which he ſet before us. Dan. ix. 
97 9, 10. 


( It is of the Lords mercies that we 
r ̃ vere not conſumed : becauſe his com- 
1-H paſſions fail not. Lan. iii. 22. 


0 ¶ Inftead of Venite , exultemus, ſhall 
w © be ſaid or ſung this Hymu following; 
J OneVerſe by the Prieſt , aud another by 


theClerkand People. 


MI ſong ſhall be always of the 
Vi loving kindneſs of the Lord: 
with my mouth will lever be ſhew- 
ing forth his truth from one genera- 
tion to another. P/al.lxxx#x. 1. 
The merciful and gracious Lord hath 
ſo done bis marvellous works : that t 
eught to behad in remembrance. Plal.cxi.4. 

Who can expreſs the noble acts of 
the Lord: or ſhew forth all his praiſe? 
Pſal.cvi. 2. 

The works of the Lord are great : ſought 
out of all them that have pleaſure therein. 


. 


Plal. cxi, 2, 

The Lord ſetteth upthe meck : and 
bringeth the ungodly down to the 
ground. Pſal.cxlvii.s. 

' The Lord executeth righteouſneſs and 
Judgment : for all them that are oppreſſed. 
with wrong. Plal. ciii.6. 

For he will not al waysbe chiding : 
_ keepeth he his anger far ever. 

eg. | 

He hath not dealt with us after our ſins : 
nor rewarded us according to eur wickedneſs. 
WIS. - 

For look how high the heaven is 
in compariſon of the earth: ſo great 


is his mercy toward them that feat 
| . verſe 11, * e : 


De Morgen Dienſt zal beginnen 
met deze Spreuken. { 
B den Heere onze — nds 
Barmhertigheden ende verge⸗ 
vingen / alhoewel wp tegen em ges 
rebelleert hebben. Ende wp hebben 
de ſtemme des Heeren onzes Gods 
niet gehooꝛzaamt / dat wp in Tyne 
— —.— zouden / die y 
gegeven heeft voo2 onze aangezigten. 
˖ * de goedertierenheden des 
Heeren / dat wy niet vernielt en zyn / 
en dat zune barinhertigheden geen 
einde hebben. Klaagl. 3. 22. 
in plaatze van, Rent laat ons den 
Heere vrolyl xiagen, &c. zal deze 
Lofzang volgen, het eene vers by 
den Dienaar, het andere by de 
eee 
zal de goedertieren 
1 Heeren eeuwiglipk zingen: Ik zal 
uwe waarheid met mpnen monde be⸗ 
kend maken van geſlagte tot ge- 
ſlagte. : 2 
Hy heeſt zyne wonderen een ge- 
dagteniſſe gemaakt, de Heere is ge- 
na — by barmhertig. 
ie zal de mogentheden des Hee⸗ 
renuitſpzeeken; Alle Zpnen lof ver- 


— des Heeren zyn groot, 
zy worden gezogt van alle de gene, 
die ier luſt in hebben. 

De Heere houd de zagtmoedige 
ſtaande; De godlooze vernedert 12h 
tot de aarde toe. TAN 

De Heere doet gerechtigheid ende 
gerichten allen den genen, die on- 
3 Po zaluet ths 

ant Ny et alto 
nag eeuwiglpk den toozn behouden. 


Hy doet ons niet na onze zonden, 
ende vergelt ons niet na onze onge- 


xechtigheden. 

Want zo hoog de he:nel is boven 
de aarde / is 3pne goeber 1 
weldig over de gene / die em 


eexen, 
"—_— LI; Tea 


r 
— 
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Tea , like s 4 father pitieth his own 
children: even ſo ts the Lord merciſulunto 
them that fear him. verſe 13. 


Thou , O God, haſt proved us: 
thou alſo haſt tried us, even as ſilver 
is tried. Pſal. Ixvi. ↄ. 

Theu ſufferedſt men to ride over our 
heads, we went through fire and water: 
but thou haſt brought us out into a wealthy 
place. verſe 11. 


Oh, how great troubles and adver- 
ſities haſt thou ſhewed us! and yet 
didſt thou turn and refreſh us: yea, 
and broughteſt us from the deep of 
the earth _ Pſal. Ixxi. 18. . 

Thou didſt remember us in our low eſtate 
and redeem us from our enemies: for thy 
mercy endureth for ever, Pſalm cxxxvi. 
23 , 24. 

Lord thou artbecomegracious unto 
thy land: thou haſt turned away the 
captivity of Jacob. Pſal.lxxxv. 1. 

God hath ſhewed us his goodneſi plen- 
teouſly : and God hath let us ſee our deſire 
upon over enemies, Plal.lix. 10. 

They are broughtdown and fallen : 
but we are riſen and ſtand upright. 
Pſal. xx.8. 

There are they fallen, all that work wic- 
kedneſs: they are caſt down, and ſhall not 
be able to ſtand. Plal. xxxvi. 12. 


The Lord hath been mindful ofus, 
and he ſhall bleſs us : even he ſhall 
bleſs the houſe of Iſrael, he ſhall bleſs 
the houſe of Aaron. Pſal.cxv. 12. 

He ſhall bleſs them that fear the Lord: 
both ſmall and great. ver. 13. x 

O that men would thereforepraiſe 
the Lord for his goodneſs: and de- 
clarethe wonders that he doth for the 
children ofmen! Pſal.cvii. 21. 

That they would offer unto him the ſacri- 
fice of thanksg: " and tell out his 


works with gladneſs, Ver. 22. 


And not Hide them from thechil- 
dren of the generationsto come: but 
ſhew the honour of the Lord, his 
mighty and wonderful works thathe 


The Kings Reſtauration. 


Ja I hem een Vader ontfermt ut 
over de kinderen, zo ontfermt Hem T 
de Heere over de gene die Hem vrees „ 
. T 

Gp hebt ons bepzoeft/ O God/ . 
Gp hebr ons geloutert/ gelpk me 2 

Gy had den menſche op ons hooſd 2” 
doen ryden, wy waren in it vuur ende the p 


in't water gekomen , maar Gy hebt 
ons uitgevoert in cen overvlocijende 
22 * * 
tons benaauwthe 
en — doen zien / nochtans 
maakte Gp ons weder levendig / en 
—.— ons weder op uit de afgron⸗ 
3 edagt in onze n 
ebt aan ons in onzen · 
drigheid , Gy bebt ons onze tegen- 
partyders ontrukt , want uwe por 
c—— is in der 2 rig 
eere / Gn zyt uwen gun 
weeſt / Gp hebt de gevangenif 
acobs gewend, _ 
De God onzer goedertierenheidis 
ons voorgekomen, God heeft my op 
myne verſpieders doen zien. 
Ey hebben zig gekromt en zyn ge⸗ 
ballen / maar wp zyn gereezen en 
ſtaande 


Aldaarzyn de werkersder ongeteg- 
tigheid gevallen, zy zyn nedergeſtoo- 
ten, ende konnen niet weder op- 


n. 

De Heere is onzer ged ge- 
weeſt / dp zal zegenen / Dy zal t hut 

ſraels zegenen / In zal t 

rons zegenen. 

Hy zal en die den Heere rec 
zen, de kleine met de groote. 

O datze vooz den Heere 3pne gor 
dertierenheid loben / en zyne won 
3 kinderen der mel? 
chen. 

Ende datze Lofofferen offeren, en 
met gejuich zyne werken vertellen. 


Gn t niet verbergen vooꝛ har? 
kinderen / voo2*tnavolgende geſlag⸗ 
te / verteliende de laflpkheden des 
Neeren eude zyue ſternheid / mw 
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bath done. PH“. læx uiii. 4. 


That our poſterity may alſo know them, 


and the children that are yet unborn : and 
net be as their forefathers , « faithleſs and 
ſtubborn generation. VEL. 6,9. 


Give thanks, O Iſrael, unto God 
the Lord, in the congregations: from 
the ground ofthe heart. Pſal. lx viii. 26. 

Praiſed be the Lord daily : even the 
God who helpeth us, and poureth his benefits 

. vet. 19. 2 

O let the wickedneſs ofthe wicked 
come to an end: but eſtabliſh thou 
the righteous. Pſal. vii. 9. 0 

Let all thoſe that ſeek thee, be joy 
and glad in thee: and let all ſuch as love 
thy ſal uation, ſay always, The Lord be 
praiſed. Plal. xl. 19. 

Glory be tothe Father, Cc. 

As it was inthe beginning, &c. 

I Proper Pſalms. 
CXXIV, CXXVI, _ „C XIII. 
Proper Leſſons. 

The firſt * Ts. ver.9. or Numb. 
Wis. Te Dean. ; 
Theſecond. The Epiſtle of Saint Jude. 

| Jubilate Deo. 
i HT The: s next after the Creed ſhall 
and thus. 
p Prieff. O Bord, ſhew thy mercy 
pon us. 
Anſwer. Andgrant us thy ſalvation. 
Frieſt. O Lord, fave the Queen. 


Anſw. Who purreth her truſt in thee. 
| rieſt. Send her help from thy holy 
place, 

Anſwer. And evermore mightily do- 


end her. | 

Prieft. Let her enemies have no ad- 

„ ir 
wer. Ler not the wi 

en hurt her. EY We . 

. Trieſt. Endue thy Miniſters wi 

ghteouſneſs. o 


- 2 Aubwolg thy choſen people 
wo WE oe peace in our time, o 


zyne wonderen / die lyn gedaan heeft. 

Op dat ook het navolgende geſlag- 
te die weeten zou, de kinderen, te 
gebooren zouden worden ; en niet 
zZyn als hare vaders, een wederhoorig 
en wederſpannig geſlachte. 

Looft God bel 
1. gemeentens / uit grond uwer 

exde. 

Gelooft zy de Heere, dag by 

overlaad Hy ons, die God is onze 2. 


ligheid. 


Laat dog de boosheid der godloo⸗ 
een einde neemen / maar beveſtigt 
2 rechtveerdigen. 

Laat in U vrolyk en verblyd zyn 
alle die U zoeken, laat de lief hebbers 
uwes heils geduriglyk zeggen, de 
Heere zy groot gemaakt. 

Eere 3p den Bader / &e, 

Als het was in den beginne, Ge. 

¶Bezondere Pſalmen, 124. 126. 
129. 118. , 72 
T Bezondere Leſſen. 

De Eerſte 2 Sam. 19. u. 9. of Numer. 
IS.Wy lo ven V, O God, &c. 

Tweede Leſſe, den Brief uan Judas. 
Gy gantſche aarde juicht, &c. 

De Tegenſtemmen na het Geloof 

zullen deze zyn: of 

Dienaar. O Heere / toond ang 
uwe barmhertigheid ! 

Antw. En geett ons uw heil. 

Dienaar. G Heere / bewaard de 


Antw. Die Haar vertrouwen op U 
ſteld. 


Dienaar. Tend haar hulpe uit 


uwen h. Th2oon. | 
Antw, En beſcherm Haar altyd 
kragtelyk. 
Dienaar. Laat haare vnanden geen 
boo2deel op haar behalen! a 
Antw. En laat de godlooze niet 
naken om Haar te beſchadi en. 
* . — uwe ienaren 
met re igheid! IF WY 
Wy + En — uw uitverkooren 
volk zig verheugen. 


Dienaar. Geeft vzcede/ O Heere / 


geere / O Iſrael / 


1 Dx o 


'$49 
| Anſwer. Becauſe there is none other 
that fighteth for us, but only thou , O God. 


N Be unto us, O Lord, 2 
r 


wer. From the face of our enemies, 
Prieft. O Lord hear our prayer. 


5 Anſwer. And let our cry come unte 

ee. 

q In ſtead of the firſt cullect at Merning 
+ of l theſetwo which follow 


Almighty God , who art a 
ſtrong Tower of Defence unto 
thy ſervants againſt the face of their 
Enemies ; We yield thee praiſe and 
thanks forthe wonderful deliverance 
oftheſe Kingdoms from TE GREAT 
REBELLION , and all the Miſeries 
and Oppreſſions conſequent there- 
upon, under which they had ſo long 
groaned, We acknowledge it thy 
oocnee that we were not utterly 

elivered over as a prey unto them : 
Beſeeching thee ſtill to continue ſuch 
thy Mercies towards us; that all the 
world may know that thou art our 
Saviour and mighty Deliverer, 
through Jeſus Chriſt our Lord. Amen. 


O Lord God of our ſalvation, who 
haſt been exceedingly gracious 
unto this Land, and by thy miraculous 
Providence didſt deliyer us out of our 
miſerable Confuſions, by reſtoring 
to us, and to his own juſt and un- 
doubted Rights, our then moſt gra- 
cious Sovereign Lord, thy ſervant 
King Charles the Second , ( notwith- 
ſtanding all the power and maliceof 
his Enemies) and by placing him in 
the Throne of theſe kingdoms; there- 
by reſtoring alſo unto usthe publick 
and free — — of thy true Re- 
ligion and Worſhip, together with 
our fotmer peace and proſperity, to 
the great comfort and joy of our 
hearts: We are here now before thoc, 


Almagtige God / die uwe Dy 
5 naaren een ſterke toevlugt vat 
gte 


The Kings Reſtauration. 


Antw. Dewyle niemand anden 
— 22 ſtryd, gy alleen, 0 
* Dienaar. Weeſt ons / O Heere / en 
ſterken toevlugt! 


Antw. Voor het aangezichte onꝛet 
vyanden. 


3 O Yeere/ hoozt ons E 

Ante, En laat ons roepen tot U 
men. 

¶ In plaats van het eerſte Gebed van 


den dag in den Morgendienſt, zu 
len deze twee gebruikt worden. 


cherminge zyt tegens het aang-F-race 

haarer vpanden / wp htm vorle 

en danken U voo2 de wonderlpke ber vort 
loſſinge dezer dzie Koningrpken/ v 

DIE GRooTE REBELLIE, en den! 

elenden enverdzukk die dezelbe | 


— dan haar tot een en ala 
eee fo 
nog ober ons F 
ken/ op datde — 2 — whic 
dat Gx onzen Berloſſer en magma A ! 
Bevzpder ʒpt / dooz Jeſus C9218 a 
onzen Deere / Amen. "oY dm 
O God onzer zaligge us D 
die uitnementheid de chef 
Lande gunſtig zut geweeſt/ u 
uwe wonderbare vooz3ienigheid u hol 
t verloſt van onze elendige 9 Walicic 
ingen / dooz onzen toen gen tice 
n Souverein/ Loning Karel de ']eld ur 
{ne al de mag! "WF our 
gh ner vpanden) onder0 ; 


en in zun eigen rechtveerdige en 

twyffelbarerechten te herſtellen/* 
m op de Thoon dezes Lion 

— te plaatzen; Ons daar 


ook weder guimnende zo de opendiWed to 
God dienen Cel, rg one te 
odsdienſt en Eere du the 
vꝛeede envoozſpoed / tot trooſ 125 


blpdſchap onzer herten ; Pp Set 
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with all due thankfulneſs, to ac- 
knowledge thine unſpeakable good- 
neſs hetein, as upon this day, 
el unto us, and to offer 
f praiſe for the fame , unto thy 
ercat and glorious Name: humbly 
theeto accept this our un- 
ough unworthy Oblation 
pf our ſelves: Vowing all holy Obe- 
lience in thought; word and work, 
to thy divine Majeſty ; and pro- 
inthee and for thee all loyal 
utiful Allegiance to thine 
nointed Servant now ſet over us, and 
o her Heirs after her; Whom we be- 
eech thee to bleſs with all increaſe of 
Honour and H 
and to crown her with Im- 
nortality and Glory in the world to 
ome, for Jeſus Chriſt his ſake, our 
ilyLord and Saviour. Amen. 


SS 


In the end of the Litany ( which ſhall 
be uſed ) after the Col- 
umbly beſeech thee, 
O Father, &.] ball this be ſaid 
which next followeth. 

ighty God, who haſt inall 
ages ſhewed forth thy power 
d mercy in the miraculous and gra- 
ous Deliverances of t 
the protection of rightcous and re- 
$ and States, profeſſing 
No eternal Truth, fromthe 
licious Conſpiracies, and wicked 
aces of all their enemies: We 
d unto thee from the very bottom 
nfcigned thanks and 
viſe, as for thy many great and 
blick Mercies, ſo eſpecially forthat 
nal and wonderful Deliverance by 
* wiſe and good providence , as 
onthis day, completed and vouch- 
ed to our then moſt gracious So- 
reign King Charles the Second, and 
; Family: And in them 
with them to this whole Church 
1 State , and all Orders and De- 


Church, and 


our hearts u 


nu met alle behoozlpke dankbaarheid 
ipkegoedhetd/ hier tnonsop dezebag 
p er in ons op deze da 
vetoond / teerkennen/endaarvoozon | 
1 2 — 4 1 
en aam + 
give de Fame diglpk / — — 
e 4 
onwaardige offerande onzes 
r — ——— 
i 2 id aan u 
Goddelpke Miajeſteit in 
wooꝛden en en in Nen om 
uwent wille alle onderdanige en 
trouwe verbinteniſſe aan uwe Ges 
zalfde Dienſt d, nu over ons 
geſteld / en aan Haare Erf 
men na Maar! My biddenU / dat 
Gp haar alle wild zegenen met aan⸗ 
_ — — / elnkbetd geluk in 
en met onſterffi en heer⸗ 
| be tockoninde 


on 
Amen. 
¶ Op het einde der Litanie, (diealtyd 
op deze dag zal gelcezen worden) 
na het Gebed, i bidden V, O Va- 
der, &c. zal het volgende gezegt 
N' magrige God/ die doozalle 
ma 

eeuwen uwe kracht en goeder⸗ 
—.— hebt — 4 in de won⸗ 
rbaare en genadige verloſſingen 
uwer Lerke / en in rechtveerdigẽ en 
godsdienſtige Moningen en Staten / 
uwe heilige en eeuwige Waarheid 
belpdende / tegen 7 — liſten 
zainenzweeringen/ en godlooze liſten 
aller harer vpanden te beſchermen 75 


Uit d onzer en 
ongebetnsdelpk of — eftuke 


en 

voo2 uwe zo veele grooteenopenbaa- 

re weldaaden / qi. rv 
die krachtige en wonderlpke verloſ⸗ 
e onzer / nan onnatuuripke Hez 
Ilie / roofluſt en dwingelandp van 
dlooze en wꝛeede menſchen / en van 
d2oeve verwerring en r | 
daar op volgende / doo2 uwe wpze en 
goede voozzienigheid op dezen dag 
grees 
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greesof men in both, from the unna- 
tural Rebellion, Uſurpation and Ty- 
ranny of ungodly and cruel men, and 
from the fad confuftions and ruine 
there upon enſuing. Fromalltheſe, 
O gracious and merciful Lord God, 
not aur merit, but thy metcy ; not 
our foreſight , but thy providence ; 
notour ownarm, butthy _ hand, 
and thine arm, and the light of thy 
countenancedidreſcueand deliverus; 
even becauſe thou hadſt a favour unto 
us. And therefore not unto us, O 
Lord, not unto us, but unto thy 
Name be aſcribed all honour, glory 
and praiſe, with moſt humble and 
heartythanks, in all Churches ofthe 
Saints: Even ſo bleſſed be the Lord 
our God, whoalonedoth wondrous 
things; And blefſed be the Name of 
his Majeſty for ever , through Jeſus 
Chriſt our Lord and Saviour. Amen. 


In the Communzon-Servite , 1mme- 
diately before the reading of the Epiſtle, 
ſhall theſe two collect de uſed, inſtead 
of the Collect for the Queen, and the 

* ColleFF of the Day, 


FN Almighty God, who art a 

ſtrong Tower of Defence unto 
thy ſervants againſt the face of their 
enemies; We yield thee praiſe and 
thanks for the wonderful deliver- 
ance of theſe Kingdoms from T n e 
GREAT REBELLION, and all 
the miſeries and oppreſſions conſe- 
quent thereupon, under which they 
had ſo long groan'd. We acknow- 
ledge it thy goodneſs, that we were 
not utterly delivered over as a prey 
unto them : Beleeching thee ſill to 
continue ſuch thy Mercies towards 
us;- chat all the World may know that 
thou art our Saviourand mighty De- 
liverer , through Jeſus Chrift our 


Lord. Amen. 


aaitonzentoen gettadigenSouveretn 
Karel de II. en t gantſche 


Moningipke huis toegebꝛagt en ge- cio 
waardigt / en in en met Haar aan W ncu 
uwe gantſche merk en Staat / alle W out 
oꝛdꝛen en igheden van men: IW reſte 
om bone —— O dige en — 
armhertige Meere God / met onze W mo 
verdienſte / maar uwe genade / nict W Serv 
onze vooꝛzzigt / maar uwe voozzic: Wh with 
nigheid / niet onze eigen arm / maar W of h 
uwe Kechterhand en uwen Arm / en in t] 
t licht uwes aanſchyns is 't / die ons Wh ther: 
van alle deze bevzpdeenverloſte / al⸗ l 
leen om dat Gy onzer gunſtig was, eli; 
En daarom / O Heere / niet ons / our | 
niet ons / maar uwe Maame zu al: Wh the ; 
leentozgeſch2even alle eere / heerlpk- Wl hear: 
heiden pꝛys / met hertelnke en ned Wh with 
ge dank3eggingen in alle gemeenten Knox 
heiligen. Ja bankt zu 30 de neſs | 
Heere onze God / die alleen groott Ih unto 
wonderen doet / Engepꝛee zende ol pr⸗ 


aame Tpner Majeſteit vooa⸗ , 3nd | 
toos / doo Jeſus Chꝛiſtus onz#l 


eer en Tali Amen. feign 
In de Dienſt van t H. Avondmaal, i Our { 
zullen even voor: het leezen dei in 1 

unto 


Zendbricf, in plaatzeyan't Gebel 
voor de Koningin, en dat van den 
dag, deze twe Gebeden | 


- wotden. 


Almachtige God / die um 


Dienaaren een ſterke toe bug ve be 
van beſtherminge zut tegens het au ereaſe 
gezichte haarervyandan/ Dy pan th 
endanken U vooꝛ de wonderlyke ve] vith 

loſſinge dezer dꝛie {zoningrpken dat onde 
DIE GROOTE REBELLIE lake, 


wp ten eenemaal niet 3yn 0 
ven geweeſt aan haar tot een cao 
en wp ſmeelen il / dat Gy uwe bar 
igheden als noch over ons wi! 
rekken / op dat de gantſche waere 
eete/ dat Gp onzen Berloſſer 
machtigen bev2pder3pt / dooz Je 


Chꝛiſtus onzen Heere / 31 
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Lord 'God of our falvation, 
who haſt been exceedingly gra- 
cious unto this land, and by thy mi- 
raculous Providence didſt deliver us 
out ofour miſerable Confuſions, b 
reſtoring to us, and to his own Ju 
and undoubted Rights, our then 
moſt gracious Soverign Lord, thy 
Servant King Charles the Second, (not- 
, withſtanding allthepowerand malice 
of his enemies) and by placing him 
m the Throne of hel Kingdoms; 
thereby reſtoring alſo unto us the 
lick and free Profeſſion of thy true 
3. 4 * and Worſhip, together with 
our former peace and proſperity, to 
11: the great comfort and joy of our 
kW hearts: We are here now before thee, 
wich all due thankfulneſs, to ac- 
knowledge thine unſpeakable good- 
del neſs herein, as upon this day ſhewed 
att unto us, and to offer up our ſacrifice 
dt erde ſame, unto thy great 
aud glorious Name; humbly be- 


neee 


ſeeching thee to a this our un- 
feigned: though — oblation of 
ul. our ſelves: vo wing all holy obedience 
dei in Thought, Word and Work, 
del unto thy Divine Majeſty ; and pro- 
den miſing in thee and for thee all loyal 


and dutiful Allegiance 20 thine 
Anointed Servant now ſet over us, 
and to her Heirs after her : Whom 
we beſeech thee to bleſs with all in- 
treaſe of grace, honourand happineſs 
in this world, and to crown her 
with immortality and glory in the 
world to come, for Jeſus Chriſt his 
fake, out only Lord and Saviour. A- 
den. 


T TheFpyſile, 1 S. Pet. II. 11-17. 

T The Goſpel. S. Matth. XXII. 16- 
22. 

Ny oh Offertory ſhall this Sentence be 
read. © 


Not every one that ſaith unto me, 
Leid, Lord, ſhall enter into the 
kingdoſk of heaven; bus he that doth 


O 


a zen 

Lande gunſtig zyt geweeſt / en daoz 
uwe are v002 id ons 
ebt verloſt van onze elendige ver⸗ 
ngen/ doo2 onzen toengenadi- 

n Douverein / Ltoning Karel de II. 
niet tegenſtaande al de macht en 
zyner byanden) onder ons 

en in zyn eigen rechtveerdige en on⸗ 
twyffelbare rechten te herſtellen / en 
hem op de Thꝛoon dezes Ltonings 


= 
derdanige en getrouwe verbinteni 
aan uwe Gezalf de Dai 
nu over ons geſteld / en aan Haare 
Erfgenaamen na Maar! Mp bid= 
den U / dat Gp Haar alle wild zege⸗ 
nen met aanwas van genade / eere en 
eluk in deze / en met onſterfſelpk⸗ 
d en heerlpkheid te kroonen in de 
toekomende waereld / om Jeſus 
Chziſtus wille / onzeneenigen Heere 
en Taligmaker / Amen. 
De Zendbrief, 1 Per. 2. 1117. 
Het Evangelic , Matth. 22. 16 
22. . 
T In hetofferen al deze Spreuke ge- 
lezen worden. 
Miet een iegelyk / die tot Mp 


Heere Heere / en zal ingaanin 
— der hemelen / Mage 


$44 
the will of my Father which is in 
heaven. S. Matth. 7. 21. 


4 2 the Prayer For the whole ſtate 
of Chriſts Church, &c. | this collect 
following ſhall be uſed. 
Lmighty God and heavenly Fa- 
ther, who of thincinfiniteand 
un le goodneſs towards us, 
didit in a moſt extraordinary and 
wonderful manner diſappoint and 
overthrow the wicked Deſigns of 
thoſe traiterous, heady and high- 
minded men , who under the pre- 
tence of Religion, and thy moſt _ 
Name, had contrived, and well-ni 
effected the utter deſtruction of this 
Church and Kingdom: As we do this 
Day moſt heattily and devoutly adore 
and magnifie thy glorious Name for 
this thine infinite gracious goodneſs 
already vouchſafed to us; ſo we moſt 
humbly beſeech thee to continue thy 
grace and favout towards us, hidin 
and covering us undertheſhadow o 
thy wings, that no ſuch diſmal cala- 
mity may ever again fallupon us. To 
this end ſend forth thy liglitand thy 
truth, for the diſcovery of theſe depths 
of Satan , this myſtery of iniquity. 
Infatuate and defeat all the ſecret 
counſels of theungodly. Abate their 
| rms aſſwage their malice, and con- 
ound their devices. Sttengthen the 
hands of our gracious Souvereign 
Queen ANNE, and all that are put 
in Authority under her, with Judg- 
ment and Juſtice, to cut off all ſuc 
workers of iniquity , as turn Reli- 
ion into Rebellion, and Faith into 
action; that they may never again 
prevail againſt us, nortriumph in the 
ruin ofthe Monarchy and thy Church 
among us. Protect and defend our 
Souvereign Lady the N , with 
the whole Royal Family, from all 
Treaſons and Conſpiracies. Be unto 
her an Helmet of Salvation, and a 
ſtrong Tower of Defence againſtthe 
face of all her enemies. As for thoſe 


that ate implacable, clothe them 
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die daar doet de wille Myns Vas ; 
ders / Die in de hemelen is / Marth; wich 
1 f 
Na het Gebed ( Voor de algenrent — 
Staat der Kerke Chriſts &c.) zal dit I Paſtu 
Sluitgebed 10 80 * ever 
magtige God en hemelſche 
A Vader / Die na uwe oneindige — 
en onuitſpꝛeekelpke goedertierenheid only 
t'onswaarts / op een ongewoone en I wit 
ro Ks 
agen en om verre wierp 
an die verraderſche / w2evelige en =2 
hoogmoedige chen / welke on- 
2geven van Godsdienſt en 
uwenallerheiligſten Naam / de ge- 
ele uitroeijinge van deze Lierk en 
Honingryß hadden geſmeed en by 
na te weeg gebꝛagt; Gelpk als wy 
op deze dag uweñ heerlpken Naame 
vooꝛ deze uwe oneindige en genadi⸗ 
ge goedgunſtighetd / die Op ons | 
reeds beweezen hebt / van hertenen * 
ootmoediglpk eerenen groot malen / 4 
zo ſmeeken wp U op het nedzigſte 
met uwe genade en gunſte onder ons () 
te willen volharden / ons te beſchut- A 7b. 
ten en te bedekken onder de ſchadu⸗ Weculere; 
wen uwer bleugelen/op dat zodaug Wekeſte; 
een dzoeve ramp ons nooit weder 


overballe, Zend ten dien einde ober 
ons uw Licht en uwe waarheid/ 9? 
dat deze diepten des Satans / deze 
verbozgenheid der ongerechtigheid / 
ontdekt mogen werden, Verndelen 
— te niet alle de geheime raadſla⸗ 
n der Godvergetene: Verneeder WW. . 
aare hoogitioed / — haare 003” WT 
id en vernietigt haare onderier 
mingen, Sterkt de handen van on⸗ 
ze genadige Souverein / de Lionil? 
nne ANNA , en alle der gener 
ie onder Haar in eenig gezag geſteld 
un / met rechtveerdigheid en 00? 
[/ om alle ge werkers der 
ongerechtigheid / die Godsdienſt in 
Nel ellie / en geloove in factie verker⸗ 
ren / af te ſupden / op dat zu nimmer 
tegens ang wederom bermogen/ of 
Foy ops onder ans in t verderf 
an't Fpken Kerk, Behoeden bf 


2 
5 epubli 


lrale er 


4 
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| WH ith ſhameand confuſion, but upon ſcherm onze Souverein / de Lionin⸗ 
ber ſelf and her poſterity let the gre nevens het gantſche Loningly⸗ 

Crown for ever flouriſh. So we that ke Huis boo alle verraderp ent ſa⸗ 
ue thy people, and the ſheep of thy menzweeringen. Meeſt Haar een 
Paſture, ſhall give thee thanks for Pooꝛn der S alighetd / en een ſter⸗ 
erer, and will always be ſhewing ke toeblucht ban bebzydingen / tegen 


; forth thy praiſe from generation to | aangezichte van alle haare vnan⸗ 
eeneration, through Jeſus Chriſt our den, Mat aangaat die gene / die on⸗ 
only Saviour and Redeemer;to whom berzoenlpk zyn / bekleedze met 
| FW vith thee, O Father, and God the ſchaamte en ſchande /, maar laat de 
*. MW Holy Ghoſt, be glory in the Church Aroon boo altoos op haare Maje⸗ 
aroughout all: ages, world without ſteit en Haare nazaten dioeijen. Zo 
| end. Amen. : nx uw volken de ſchapenuwer 
0 eide U voo? altoos danken / en 
5 uwen roem vertellen van geflachte 
n tat geſlachte / dooz Jeſus Chꝛiſtus / 
onzen eenigen Zaligmaker en Der⸗ 
f loſſer / Mien nevens u / O Yader 
2 en God de H. Geeſt zu heerlykheid 
s alle gemeenten tot in eeuwigheid / 
8 Amen. ä 
n . | =” 3 2 
l ANNE R. 3 : 5 
- 0 Will and Pleaſure it, That the Form of Prayer with Thanks7'vins for the 
Y Eighth D&y of March, be forthwith Printed and Publiſhed, and be uſed yearly 
0 an the ſaid Day, in all Cathedral and Collegiate Churches and C hapels, mall Chapels of 
I Coleres and Halls within beth Our Ini verſities, and of our C olleges of Eaton and Win- 
3 Wcliclter,andn al! Pariſh-Churches and Chapels within our Kingdoni of England, Do- 
ef Wales, and Town of Berwick upon Tweed. BS 
P WF Given at Our Court at St. James, the Seventh Day of Februmy, 1704 In 
4 „ oc Gut Keg i. io EEE 
- . 8 Ey Her Majeſties Command , 
a ö . Ge „ = Nottingham. 
r bob AIRS he MN, 
< Et is Qnzg wil en welbehageti, dat de form van Gebeden met Dank- 


zegginge, opden agtſten dag van Maart, in 't toekomende zal gedrukr, 
epubliccert No l gebruikt rdep op den gezeiden dag in alle Cat he- 
kale en Collegiale Kerken en Kapellen, in alle Kapellen der Collegien en 


: ! Hallen, in beide Onze Uniyetſitciten, &h van Onze Collegien van Eaton en 
oy Miacheſter, en in alle Parochiale Kerken en Kapellen in ons Kouingryk van En. 


reland,; Heerſchappye, yanliales, en Stad Berwick op de Tweed. 


er f 
. 2 ies? 8 A 3 ö 

— Gegeveen in ont Hoff ter St. James, den zevenden February, 170 J. in t tweede 
Jaar Onzer Regaerange; , Ra 3 3 

of rr my 9 [x By Haare Majeſteits Otder, 

erf Zi 2 | 8 Naraing/aarn, 

bes | | 


" i e eee A; 
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Revent us, O Lord, in all our 

doings, with thy moſt gracious 
favout, and further us with thy con- 
tinual help, that in all our works be- 
gun, continued, and ended in thee, 
we may glorifie thy holy Name, and 
finally by thy mercy obtain everlaſtin '8 
life, through Jeſus Chriſt our Lord. 
Amen. 


The Holy Goſpel is written ini the 
16th Chaptet of Saint Mark, begin- 
ning at the 14th Verſe. eff 

Eſus appeared unto the Eleven as 
they fat at meat, and upbraided 
them with their unbelief and 
hardneſs of heart, becauſe they be- 
ſieved not them which had ſeen him 
after he was riſen. And he ſaid unto 
them, Go ye into all the world, and 
preach the Goſpel to every creature. 
He that believeth and is baptized, ſhall 


be ſaved; but he that believeth not, 
Mall be damned. And theſeſigns ſhall ' 
follow them that believe; In my 


Name they ſhallcaſt outdevils, they 
ſhall ſpeak with new tongues, they 
ſhall take up ſerpents, and if th 
drink any deadly thing, it ſhall not 
hurt them ; To. all lay their hands 
on the fich, and they ſhall recover. So 
then after the Lord had ſpokenunto 
them, he was reccivedup into 


heave 
and fat on the right hand of god, 
preached | 


And they went forth and pr 
every where, the Lord working with 


them andconfirmingthe word with 
S 3 
n e e Jeere wi 


ſigns following. 


Let us pray. | 
Lord, have mercy upon us. 
Chriſt, ha ve mercy upon us. 
Lord, have mercy upon us. 
Ur Father, which art in Heaven; 
Hallo wed be thy Name. Thy 


At the HEALING: 
Op de GENE EZ TNG. 


Ouꝛkomt / O Heere / onze ben 2 
N kingen dooz ule genadigſt 
/ envervolgd die dooꝛ uwe ge =” 


Handelingen / doo2 U begonnen / ber⸗ 


wp uwe Hoogheilige Name mo 
verheeripken / en ten laatſten — 
uwe goedertierenheid de eeuwig e 7, 
duurende vꝛeugd genieten / doo! 
Jeſus Chziſtus onzen Heere / Amen ,,,.” 
Het Þ, Evangelie is geſchrer fate 
in fi 6. apittel van St. JNarkus Her F 
ende op t 14. vers, Gold. 
Eſus is geopenbaard aan de El 


ve daar zy aanzaten / en verlveek 
5 — ongeloovigheid en hardig 

heid der harten / om dat zy niet geloof 
en hadden den geenen / die hem gez 
hadden / na dat y opgeſtaan was 
En p zeide tot haar / Gaat heneni 
de geheele wereld / pzedikt het Evan 
gelium allencreaturen, Die geloo 
$al hebben / en gedoopt zal zyn zal; 
g wo2den : maar die niet zal gelos! 
hebben / zal verdoemt worden. Ende 
, 'Penen die gelooft zullen hebben / zul 
deze tekenen volgen: In mpnen nam 
zullen zu duivelen uitwerpen : m 
nieuwe tongen zullen Zy ſp2eeket 
langen zullen zy opnemen: en 

t dat zu iet doodelpks zullen den 
ken / dat zal haar niet ſchaden. 0! 
kranke zullen zy de handen lege 


En zy zullen gezond worden. & eſp. , 
"Per dan nik dat n tot haar 9b 
ſbꝛoken hadde / te opgenomen ind N, 
panel Fn is 2 gan de rechte -/ 0 
hand Gods, Enzy | 


de/ en | het wooꝛd 000 

. teekenendie daar op volgden / Aue 
Aaat ons bidden. | Almi 
Heere / onfermt U onzer. giver 


Heere Kr ogy onzer. 
eere ermt Uonzer. 
One Bader / die in de 
« melen zyt / uwen Raa ti 


Op de Geneezing. $47 


kingdomcome. Thy will be done in 
u, As it is in heaven. Give us this 
lay our daily bread” And forgive us 
pur treſpaſſes, As we forgive them 
at treſpaſs againſt us: And lead us 
ot into temptation z' But deliver us 
om evil: For thine isthe kingdom, 

he power and the glory, For cvet 
nd ever. Amen. 


Then ſhall the infirm Perſons, one by 
me,  be' preſented te the Queen upen 
their Knees, and as one ts pre- 
ſented , and while the Queen is laying 
Her Hands upon them, and putting the 
Gold about their Necks , the Fn 
that officiates , turning himſelf to Her 


— ſhall ſay theſe words fer 


Od givca Bleſſing to this wotk; 
grant that theſe ſick Perſons » 
— the ＋1 lays her Hands, 
ay wx through Jeſus Chriſt 
r 

After all have den preſented , the 
lam ſhall ſay, 

. O Lord, re thy ſetvants. 


Kelp. Who put their truſt in thee. 


0 Send them help from thy wy 
* And evermore mightily defend 
nſ Help us, O God of on Sat- 


ch. And forthe lor of Ned; 
us, and be merelfuunt 27 Erne 
hy Names fake ale. 


"7. OLord, hear ourprayers. 
eſp. And let our ry cane unte thee: 


Let us pray. 
Almighty God, who att the 
giver of all health; and the aid 
em that leck to thee for ſuccour , 


oe Anſwers are t be mately how 


— ame te be Healed, - 


de geheiligt. Uw Ltoninkrpke kome « 

Uwen wille geſchiede gelpk in den he⸗ 

mel / alzo ook op der aarden, Ons 

vagelpks bꝛood geeft ons heden, En- 
de vergeeft ons onze ſchuuden / gelpk 
dok wp vergenen onze ſchuldenaren. 

Ende en leidons niet ler inverzoekinge / 

maar verloſt ons van den. boozen, 

— Il is het Koningrpke / en de 
acht / en de > ere in der 
eeutwighetd/ Amen. 

C Dan zullen de ziele perſoonen een 
vpor cen op haax nien voor de Ko- 
ninginne geſteld worden, en ter- 
_ wylde Koninginne haar handen op 
haar legt, en t goud om hare hal- 

zen doet, zal den Kapellaan, den 
dienſt doende, hemze venkeerende 
tot Haare Majeſteit, deze volgende 

+ ;,woorden ſpreeken. 7 

Od zegene dit werk / en verleene 
dat deze zickelpwigonen.Jp wie 
;nd wotden/ doo? Ark 

mogen gezond woꝛden e 

Chztſtas onzen Heere. 

C Na datze alle vootgeſteld eulen 

azyn, zal den 255 Ze 
Vers. O Heere / 

Dieuaars. | 

2 Pie haar vertrouwen op U 


es: — haar hilpe mit uwen 


b. S En beſcherm haar altyd kg - 
tel Wt; 


Y . Detprons/ G God/-on 
er G zer 


wv ** om de eee uwes Naams 
verlali ons, en zyt ons zondaaten 
genagig om uwes Naams wille. 

Pom O Heere / hoozn. onze ges 


way oil En, laat ons geroep 100. 


Aaat ons bidden. 

magtige God / die den geber 
02 van alle gezondheid / en 
den helper der 4 die haren toes 
20 bt (44, 5.4,174 "We 
$3 Aoi bong moeten gedaan 
worden by dic geene, welkg komen 

om gene:en te worden. 


Ke» 
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we call upon thee for thy help and 
goodneſs mercifully to be ſhewed 
upon theſe thy ſervants , that they 
being healed of theitinifirmities, may 
ive thanks unto thee in thy holy 
Eburch through Jeſus Chriſt our 
Lord. Amen 


Then theCha ingflanding with his face 
q d: ape — be healed, 


towar 


hall ſay $ 


He Almighty Lord, who is 4 
moſt ſtrong tower to all them 
that put theit truſt in him, to whom 
all things in heaven, in earth, and 
under the earth, do bow and obey, 
be now, andevermoreyour defence, 
and make you know and feel, that 
there is none other Name under 
heaven given to man, in whom, and 
through whom you may receive 
health and ſalvation, but only the 
Name of our Lord Jeſus Chriſt. A- 


Nen. n | 
He $53 of our 2 
Chtiſt, and the love of God 
and thefello v ſhip ofthe Holy Ghoſt 
be with us all evercmore. Amer. 


= 


Articles of Religion; 


genezen zynde val 
haare kwalen / n mogen dankzeq 
en doen in uwe . Herk dan 

Jeſus Chziſtus onzen Heere / Amer 
Dan zal den Kapellaan , ſtam 
met zyn aangezigt na de geene d 
komen om genezen te werden 


Tegen. and 
En Almagtigen God / die ed gina 
ſterke tooren is den genen dM: of u 

ar vertrouwen op hem ſtellen da 

ien — — hemel / op a 

de / en onder der aarde zig buigen 
gehoozzamen / zy mt en c aller 
uwe beſcherming / en doe u ken // 
voelen / dat'er geen andere Jad 
onder den Hemel den menſche gen s 
vents / in / en dooz welke gy g dun 
zinge en zaligheid ont fangen el, 
an alleen den Naam van onzeny! 
re Jeſus Chziſtus / Amen. w. 
E genade onzes Meeren rt 
Chziſti / en de lief de Oe dea 


en de gemeenſchap des B. Gt 
zu altoos met ons alle / Amen. 


2 — — __ _y 


1 


1. Of Faithin the Holy Trinity. 


Here is but one living and true 


God , everlaſting , without 
body, parts, or paſſions; of infinite 


_ . 


aker andpreſerver of all things both 
viſible and inviſible. And in unity of 
this Godhead there be three Perſons 
of one ſubſtance, 8 and eternity; 
2 _ the Son, and the Holy 
oft, e 


II. fe Herd or Son of God, which was 
made very Man. 4 


He Son, which is the Word of 
the Father, begotten from ever- 
hiting of the Father, the very and 


ARTICLES of RELIGION. 
- GELOOFS-PUNCTEN der ENGELSE KERN 


de Re > De Bader de £000) 


—— — 


I. Van het Geloove in de H. U 


wige ne 
chaam / deelen / a bo 
e een och m one 
Bir r. Scheme h che 
der ban alle zienlpke enonctern 
— — 5 2 — 0 
odheid zyn 00 . Of th 
tende het wezen / magt el! * 


de Gee + a g 
II. Van 1 Gods, of?) 
Zoone, welkeecn Waaragtig“ 
is geworden. 
. 
es Vaders / van 
van den Hader gegenereert / de l 
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mal God, of one ſubſtance with 
Father, took mans nature in the 
mb of the bleſſed Virgin, of her 
ſtance: ſo that two whole and per- 
t natures, that is to ſay, the God- 
d and Manhood, were joyned 
wether in one Perſon, never to be 
ded „ whereof is one Chriſt, 
yGod, and very Man, whotruly 
ered , was crucified , dead and 
ied, to reconcile his Father to 
and to be a ſaerifice, not only for 


Win! guilt , but alſo for actual 


sof men. 


Of the going down of Chriſt into Hell, 


$ Chriſt died for us and was 
buried; ſo alſo is it to be be- 
ed, that he went down into Hell. 


IV. Of the reſurrection of Chriſt. 
Hriſt did truly riſe again from 
death, and took again his bo- 
with flelh, banes, and allthings 

ertaining to the perfection of 

ns nature, whert with he aſcended 

d Heaven , and there ficteth until 

eturn to judge all men at the laſt 


g 
v. Of the Holy Ghoſt, 
He Hot hel » Proceeding 
from the Father and the Son, 1s 
dne ſubſtance, Majeſty and Glory , 
th the Father, and the Son, very 
leternal God. 


hs, 

Of the ſuffici of the holy Scrip- 
tures for ſal vation . 

Oly Seripture containeth all 
things neceſſary ta ſalvation: .ſo 
at whatloever is not read therein, 
r may be proved thereby, isnotto 
. of any man, thatitſhould 
lieved as an Article of the Faith, 


be thought requiſite ot neceſſam to 


347 
e en eeuwige God / eenwezig 
met den Vader / heeft de menſchelp⸗ 
ke nature aungenomen in den haar⸗ 
maeder der gezegende Maagd / en 
dat wel van hare zelfſtandigheid; Zo 
dat twee geh2cl2 Jatuuren / dat is 
de Godheid en Mensheid / in een 
Perſoon zun vereenigt geweeſt om 
naoit geſcheiden te woꝛden / uit 
welke Cenen Chꝛiſtus ſpꝛuit / maar⸗ 
agtig God en waaragtig Mens / 
welke waarlpk geleden heeft / is ge⸗ 
kruiſt / geſtozven en hegraven / ren 
einde Hp den Vader met ons zoude 
berzoenen / en een offer ande zyn niet 
alleen voo> de erfzonde / maar ook 
vooꝛ de daadelpke overtredingen der 


menſchen. 
III. van Chrtiſti Nederdalen ter hel - 
en. 
Elyk Chziſtus vooz ons ges 
ſtazven en b2graven is ge⸗ 
weeſt/ zo moet men ook geloaben / 
dat Hp is nedergedaald ter Halle. 
But Cn I 33 
uſtus is wharl aan 
— — — 1 — 
aangenomen m / me 
en beenen / en alle en behooren⸗ 


menſchelpke natuur / 
is opgevaren ten Hemel / en zit 
tot dat u wederkome am alle 
SI jangſten dage te ooze 


VI. Van de Genoegzaamheid der H. 
Schriften ter Zaligheid. 

E H. Schzift behelſd in zich 

alles wat tot zaligheid van nos 

den is / zo dat / al wat daar in niet te le⸗ 

is / nag daar mede kan beweezen 

— ban niemand kan gevo2dert 

woꝛden / het te moeten geloovenats 

een vereiſt of een naodzakelpk Ges 

Mm 3 la. 


$50 | 
ſalvation. In the Name of the hol 

Scripture we do underſtand thoſe 
Canonical Books ofthe Old and New 
Teſtament, of whoſe Authority was 
never any doubt in the Church. 


of the Names and Number of the ca- 
nonical B OO. 
Eneſis, 
Exodus, _ 
Leviticus, ” 
Numer, . 
Deute ronomium, 


The Book of Heſter , 

The Bookof Job, 4 

The Pſalms, © © 

The Proverbs. 

Eccleſiaſtes or Preacher, 

Cantica, or Songs of Salomon 

4 Prophets the greater, 

12 Prophets the leſi. 

And the other Books (as Hierome 
aith) the Church doth read for ex- 
ample oflife and inſtruction of man- 
ners; but oor doth it not apply them 
to eſtabli any Doctrine; ſuch are 
cheſe following. 3 


The 3 Book of Eſdras, 
e Bookof Eſdras, 
The Book of Tobias, 
The Book of Judith, 
Me reſt of the Book of Heſter , 
Die Book of Wiſdom , | 
| Teſws the Son of Sirach, 
Baruch the Prophet, 
We Song of the three Children , 
The Story of Suſanna, 
Of Bell and the Dragon, 


IirePrayer of Manaſſes, 


Articles of Religion. 


loofsartikel ter zabgiet: Doo 
Woord van Þ, Schzift verſtaz 
wy die LKanonyke Boeken van 


Oude en Nieuwe Teſtament / weWent, : 
kers authoriteit men nooit in Ne do 
in twpffel getrokken heeft. Wonical 


Van de naamen en *t getal d 
Kanonyke Boeken. 
Eneſis, | 


Exodus » ie Ol, 
Leviticus, ing 
Numeri, ; 
Deuteronomium, een 
Joſua, od an 
Richteren, ot to b 
Ruth, Id Fa 


Het 1 Boek Samuels, 

Het 2 Boek Samuels, 

Het 1 Bock der Koningen, 
Het 2 Boek det Koningen, 
Het 1 Bock der Chronyken, 
Het 2 Boek der Chronyken, 
Het 2 Bock Eſdras, of Nchemiz 
Het Boek Helter, 

Het Bock Jobs, 

Het Bock der Plalmen, 
Proverbia, of Seen Salomon 
Eccleſiaſtes of Nediker, 
Cantica, of Hooglied Salomon 
De 4 groote Propheten, 


De 12 kleine Propheten. Y 
En de andere Boeken (als 5 
nymus zegt) wozden van de li ” 


—— tot een voozbeeld van het! 
ven en anderwps der zeden; da 
die maakt geen geb2uik daar 


tot beveſtiging van eenige Lect! hy 
danige zyn / — 
Het 3 Boek Eſdras, * 
Het 4 Boek Eſdras, 
Het Boek Tobias, Ri 
Het Boek Judith, | fol 
Het Aanhangſel van 't Bock Hel us 


Het Bock der Wysheid, 
| * Syrach, 
e Propheet Baruch, 
't Gezang der drie Jongelingen, 
De Hiſtory van Suſanna, 
Van den Bel en Draak, 
t Gebed yan Manaſle, 


The 1 Bookof Maccabees , 
The 2 Bookof Maccabees. 


2 
ſta; 


U 


ne do receive and account them Ca- 
ft, Wonical. | 
ll d VII. Of the Old Teſtament. 
He Old Teſtament is not con- 
trary to the New: for both in 
ie Old and New Teſtament, ever- 
ing life is offered to mankind by 
hriſt, who is the only Mediator be- 
een God and Man, — both 
od and Man. Wherefare they are 
otto be heard, which feign that the 


d Fathers did look only for tran- 
ory Promiſes, Although the Law 


5 Ceremonies and Rites, do not 
d Chriſtian men, nor the Civil 
ecepts thereof ought of neceſlity to 
received in any Commonwealth : 

notwithſtan ing , no Chriſtian 

in whatſoever, is free from the 

edience of the Commandments 
ich are called Moral. 


3 
>» 
\ 
py 


VIII. Of the three Creeds. 
He three Creeds, Nice Creed, 


. Athanaſius's Creed, and that 
uch is commonly called the Apo- 
Creed, ought throughly to be 


proved by moſt certain Warrants 
toly Scripture. 


IX. Of Origindbor Birth-Six. 
) * Sin ſtandeth not in the 
F following of Adam ( as the Pe- 


t and corruption of the nature of 
y man, that naturally isingendred 
he offlpring of Adam, whereby 
n is very far gone from original 
iteouſneſs, and is of his own na- 


inclined to evil, ſothat the fleſn 


gen, 
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All the Books of the New Teſta- 
bvelWent , as they are commonly received, 


en from God by Moſes, astouch- 


eived and believed: for they may 


ans do vainly talk) but it is the 
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Het 1 Bock der Machabeen, 

Het 2 Boek der Machabeen. 

De Boeken verder des N. Te⸗ 
ſtaments / houden wp/ zo als ge⸗ 
meenlyk aangenomen woꝛden / vgoz 
Canonyke. 

VII. van het Oude Teſtament. 

J Et Oude Teſtament ſtrpd 
A met met het Mieuwe / want het 
eeuwige leven is het menſchelpk ge⸗ 
ſlagte aangeboden / beide in t Oude 
en 't Nieuwe Teſtament / dooz 
Chꝛiſtus / welke den eenigen Mid⸗ 
delaar is tuſſen God en den Mens / 
zunde beide God en Mens. Daar⸗ 
om moet men geen gehooꝛ geven aan 
pours die zig inbeelden / dat de Quz 

Vaders alleen maar zagen op 
boozbygaande beloften. Schoon de 
Met van God / dooz Moſes gegee⸗ 
Fan bens ef greraheben 
r eſtier (o t en 
den Chaiſtenen niet berhind / en de 


burgerlpke inzettingen des3elfs niet 


noodzakelpk I rev er woꝛ⸗ 
den in eenig Gemeenebeſt. of Staat: 
Des niet 2 wat Chꝛi⸗ 
ſten hy ook 3p / kan zig niet onttrek⸗ 


. ken de gehooꝛzaamheid dier Wet / 


en dier Geboden / die zediglyk woꝛden 

endamt. It» 

III. Van de drie Geloofsbelyde- 
E dꝛi Geloafgbel deniſſen b 

ie Geloofsbelp an 

coy Athanaſius, en welke 

do02gaans genoemd woꝛd der Apo- 

ſtelen, mocten geheelpk aangenoo⸗ 

men woꝛden / en gelooft / wpl die 


doo? overtuigende bewyzen der Hei⸗ 
liger Schaift kuymen beveſtigt woze | 
n. | 


IX. Van de Erfzonde. 


FE Afzonde beſtaat niet in de na⸗ 
volging van Adam , maar is de 
misdaad en verdozventheid ban de 
natuur eens iegelpken menſches 


welke natuurlyk van Adam is booꝛt⸗ 


geſpꝛooten. Baar doo? is een mens 


geheel „ je ders haprons 
ke Geregtigheid / en - 
ne natuur geriegentot het kwade / 30 

Mm 4 luſterh 
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andthereforeinevery perſon born into 
this world, it deſerveth Gods wrath 
and damnation. 
of nature doth remain, yea, inthem 
that are regenerated , whereby the 
Juſt of the fleſh , called in Greek 


63 in a6 ere ens which ſome do ex- 
E the wiſdom, ſome ſenſuality, 
ome the affection , ſome the deſire 
of the fleſh, is not ſubject to the Law 
of God. And although there is no 
condemnation for them that believe 
and arebaptized, yet the Apoſtle doth 
confeſs, that concupiſcence and luſt 


hath of it ſelf the nature of ſin. 


1 


X. Of Free- wil. 
He condition of man after the 
fall of Adam, is ſuch, that he 
cannot turn and prepare himſelf by 


his own natural — and good 


works to faith and calling upon God: 
Wherefore we have no power to do 
good works pleaſant and acceptable 
ro God, without the grace of God 
by Chriſtpreventing us, that we ma 
have a good will, and working wit 
us when we hayethat good will. 


NI. Of the Juſtification of Man. 


WW E are accounted righteous be- 
| fore God, only for the Merit 
ot our Lord and Saviour Jeſus Chriſt 
by faith, and not for our own works, 
or deſervings. Wherefore, that we 
are juſtified by faith only, is a moſt 
wholfomDodtine, and very full of 
Comfort , as more hrgely is ex- 


preſſed in the Homily of Juſtification. 


XII. Of Good Works, 

Lbeit that Good Works, which 

are the fruits of Faith , and 
follow after Juſtification , cannot 
pur away our fins, and endure the 
cyertty of Gods judgment; yet are 


And this infection 


Articles of Religion. 
luſtech always contrary to the ſpirit ; 


dat het vlees allerwegen hegeertts 
genden geeſt. Daarom verdient dis 
zonde de toon Gods en de verdoe⸗ rily 
ments in een iegelyk die in de wereld 
kommt. beſinetting der natinne 
blyjtnag mdie geene 3elfs de 
herboren zun. Daar van is t datd 
begeerlpkheid des vlees in t Gueks 
genoenit Phronema Sarkos, t welk 
zommige verklaren de wrsheid, of 
t verſtand, andere de vleeflelykelutt 
zo1mige de geneigtheid, andere de 
begeerlykheid des blees / zich de 
WetGods niet onderwerpt. Schon 
ner geen verdoements is vooꝛ deg! 
nen / die gelooven en gedoopt zun / nog 
tans belpd den A poſtel / dat de by 
geerlykheid en ongeregelde luſt in 
zelve zonde is. . 
Xx. Van de Vrye Wille. 
E ſtaat van een menſch m 
Adams val is zodanig / dat) 
zig niet kan bekeeren nog vooꝛbem 
den tot het geloo ve en aanroeping b. 
God / doo2 zyn eigene natuurly! 
kragt en goede werken. Daaron 
hebben wp geen om goede we! 
ken te doen/ God aaligenaain ene 
behagelpk / ten zu de genade Gon 
dooꝛChꝛiſtus ons boo: am an 
gedaan te wezen met een gaede u 
en die met ons medewerkt / als w 
die goede wil hebben. 
XI. Van de Regtvectdigmaking d 


Mens. 
JI woz2den vooz God ger*t\{MChriti 
vaerdigt alleen am de verdiel one 
onzes Heeren en Taligmaakers , v 


ſu Chziſti doo? het Geloove en 
om onze eigen werkeuof verdienſi! 
Baarom is de leere der egtbecth 
making alleen dgoz den Getoove! 
zeer heil zaame leere en vol ban tro0 
gelpk bꝛeeder verklaard woꝛd ll 
lie van de Negtveerdighen . 
XII. Van goede Werken. 
g Choan de goede werken / we: 

v2ugtendes Geloofs zun, ent 
de Uegtveerdigheid volgen / onze d 
den niet kunnen wegneemen / non 
ſtrengheid van Gods ooꝛdeel un 


Geloofs-Puncten der Engelſche Kerk. 555 


0 they pleaſing and acceptable to God 
1 ht. — do {| — out neceſſa- 
tily of a true and lively Faith, inſo- 
much that by them a lively Faith may 
be as evidently known, as a tree 
ducerned by the fruit. 


XIII. Of Works before Juſtiſication. 


w Orks done before the grace of 
Chriſt, and the inſpiration of 
his Spirit, are not pleaſant to God, 
foraſmuch as they ſpring not of Faith 
in Jeſus Chriſt, neither do they make 
men meet to receivegrace, or(asthe 
School-Authors ſay) deſerve grace of 
congruity: yea, rather for that they 


commanded them to be done, we 


(aoubt not but they have the nature 


or lin. 


XIV. Of Works of Supererogation. 

Oluntary Works beſides , over 
and aboye Gods Command- 
ments, whichthey call Works of Su- 
——— 9 be taught with- 
but arrogancy and N For by 
hem men do declare, That they do 
ot only render unto God as much 
as they are bound to do, but that 
hey do more for his fake, than of 
dunden duty is required: Whereas 
hriſt ſaith Nach „ven ye have 
lone all that ate commanded to you, 
ay, We are unprofitable ſervants. 


XV. Of Chriſt alone without Sin. 
Hriſt in 1 of our nature, 


_4 was made like unto us in all 
mings (fin only except) from which 
ie was 2 void, both in his fleſh, 
ind in his ſpirit, He came ta be a 
amb without ſpot; ho by ſacrifice 
df himſelf once made, ſhould take 
way the fins of the world: and ſin 
as St. John faith) was not in him. Bur 


we the reſt (although baptized and 


are not done as God hath willed and 


den / zyn ze egter God welbehaaglpk 
en aangenaam in Chꝛiſtus / en ko⸗ 


nien noodzakelpk vooꝛt uit een waar⸗ 


agtig en levendig Geloof / in dier 
voegen / dat een lebendig Geloof doo 
de zelve zo klaarlp{k kan gekend woꝛ⸗ 
den / als een boom onderſcheiden 
woꝛd by zyn vbꝛugt. 
XIII. Van werken voor de Regtveer- 
digmaking. 
D E werken / welke gepleegt 
wo2den vad: de genade Chzeis 
ſti / en vooz de aanblazing van zyn 
Geeſt / 12 God niet gangenaam / 
wpl dezelve uit den Gelogbe in Yes 
ſus Chziſtus niet vooꝛt ſpꝛuiten / en 
maken den mens niet geſchikt tot het 
ontfangen der genade / nog verdienen 
— met de Schoolgeleerde te ſpꝛee⸗ 
en) de genade van congruitcit. Ja 
veel eerder twpffelen wp niet / of ze 


hebben de natuux van zonden / wp1 ze 


niet gewꝛogt zun na Gods wil en be⸗ 
veelen. 7 | 
XIV. van kenollig werken, 
Qyvwilligewerken/ behalven ! 
ove Ss Geboven/ 
welke overtollige genoemd 
woꝛden / kan men niet leeren zonder 
hoobaerdy engodloasheid. Ammers 
daar dooz berklaren de menſchen / dat 
zu God niet alleen betalen zu veel als 
3 ſchuldig zun / maar ten zynen ge⸗ 
alle meer doen dan zy verſchuldigt 
zun; daar echter Chꝛiſtus met uitge⸗ 


d2ukte woo2den zegt: Wanneer gn 


— gedaan hebben al het gene u bez 
olen is / zo zegt / Wp zyn omutte 
dienſtknechten, Luk. 17. 10. 

XV. Chrittus, de eenigſte zonder 


Zonden. 

I):iſtus in de gelykheid en 
'@ waarheid vanonze menſchelnke 
natuur / is ons in alles geink gewagꝛ⸗ 
den / uitgenomen de zonde / maar yan 
Hy geheelen al vin geweeſt —5 
na den vleeſche als na den geeſt. I 
is 44 als het Lam zonder vlekz 
ke) welke doo; de offer ande 5008 
zelfs / eens volb2agt / de zonde der 
wereld zoude EAN en geen 

m5 


— 
<a 
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born again in Chriſt) yet offend in 
many things, and if we ſay we have 
no ſin, we deceive our ſelves, and 


the truth is not in us. 


XVI. Of Sin after Baptiſm. 
N Ot every deadly fin willingly 
committed after Baptiſm , is tin 
againſt the Holy Ghoſt: and unpar- 
onable. Wherefore the grant of re- 
. pentance is not to be denied to ſuch 
as fall into ſin after Baptiſm. After 
we have received the Holy Ghoſt, 
we may depart from grace given, and 
fall into fin, and by the grace of 
God 1 may) ariſe again, and 
amend our lives. And therefore they 
are to be condemned, which ſay they 
can no more ſin as long as they live 


here, or deny the place of forgiye- 


f 


neſs to ſuch as truly * 
ES 


XVII. Of Pretfeſtination and Election. 


Redeſtination to life, is the ever- 

laſting purpoſe of God, where- 
by (before the foundations of the 
world were laid) he hath conſtantly 
Decreed by his Counſel, ſecret to us, 
to deliver from curſe and damnation, 
thoſe whom he hath choſen in Chriſt 
out of mankind, and to bring them 
by Chriſt to everlaſting ſalvation, as 
veilels made to honour. Wherefore 
they which be endued with ſo excel- 
lent a benefit of God, be called ac- 
cording to Godspurpoſe by his Spirit 
working in dueſeaſon : they through 
grace obey the calling: they be juſti- 
fied freely: they be made ſons of God 
by Adoption: they be made like the 
image of his only begotten Son ſe- 
ſas Chriſt: they walk religiouſly in 
good works, and at length by Gods 
mercy they attain to everlaſting fe- 


 Baarom mozetendie verwoꝛpen wo; 


het beeld van Jeſus Chziſtus 3p1ts 


nde (als Johannes zegt) was in 
bem, Edog / wp alle/ ſchoon ge- 
oopt / en wedergebooren in Chz- 
ſtruikelen allen in velen / en in⸗ d 

ien wp zeggen / dat wp geen P 
zonden hebben / 3o bedziegen wpons BW 21 
zelben / en de waarheid is niet in ons. f 
XVI. van de Zonde na den Doop. 
N Jet alle doodelpke zonde /v2y- | 
Willig na den Doop begaan / is ol 


onvergeeflpk / en zonde tegens den 

Heiligen Seeſt. Dieshalven moet ſig 
men niet ontkennen / dat'er plaatze elt 
is van berouwen bekeering voo? die ete 
na haar doop in zonden vallen; ſchoon thr 
wp den H. Geeſt ontfangen hebben / fer 
zo kunnen wp te rug deinzen van de Ge 
ontfangene genade / en in zonde val- " 
len / en doo? Gods genade kunien Wy to! 
wp ons zelve weder opbeuren en i the 
tot betering des levens komen. Wy is . 


den / welke ſtaande houden / dat zu 
alle hare levens dagen niet meer kun- 
nen zondigen / en ontkennen dat er 
boo2 de waare boetveerdige verget⸗ 
bing haarer zonden is 
XVII. Van de Predeſti 


kiezi 
E Pze 


ie en Vet- 


deſtinafye ten leben is 
het eeuwig voozneemen Gods 
waar doo? Hp vooz de grondleggun 
der wereld / in zun Maad (hoew!! 
ons verbozgen ) ſtantvaſtelyk bello 
ten heeft / van den vloek en verdo 
menis te verloſſen / di Hy in Ci 
s uit het menſchelyk geſlachte ut 
erkoren heeft / en als vaten ter er 
re toebereid tot de eeuwige alight! 
dooꝛ Chyiſtus te leiden. Daaroin di 
van God met jo groot een zegen be⸗ 
ſchonken zyn / worden geroepen 1 
Gods voo2neemen doo? zun Geelt; 
Dooꝛ Gods genade gehsoo23zamet? 
de roepinge: it genade zun zy geren 
veerdigt : Ty Woꝛden doo2 aan 
ming kinderen Gods: Zp worden 


eeniggeboren Zoons gelpkfoꝛzmug! 
n goede werken wande len zy god⸗ 
dzugrelpk/ en ten laatſten doo? G0)? 


As the God! eonfideration of Pre- 


deſtination and ourEleQion inChriſt, 


is full of ſweet , pleaſant and unſpeak- 
able comfort to godly perſons, and 
ſach as feel in themſelves the work- 
ing of the Spirit of Chriſt , morti- 
fying the works of the fleſh , and 
their earthly members, and drawing 
up their mind to high and heavenly 
things, as well becauſe it doth greatly 
eſtabliſh and confirm their faith of 
eternal Salvation , to be enjoyed 
| through Chriſt, as becauſe it doth 
| WH fervently kindle their love towards 
, God. So, for curious and carnal per- 
ſons, lacking the Spirit of Chriſt, 
to have continually before their eyes 
the Sentence of Gods Predeſtination, 


by the devil dotli thruſt them either 
into deſperation , or into wretchleſ- 
neſs of moſt unclean living, no leſs 


perilous than deſperation, 


IA , we muſt recieve 
Gods Promiſes in ſuch wiſe as they 


ug be generally (Et forth to us in holy 
wel Scripture. d in our — 4 „that 
11 will of God is tobe followed, which 


0 we have fly declared unto us in 
the Word of God. 

ul XVIII. Of obtarming Eternal Salvation 
5 only by the Name of Chriſt. 

nde. 12 Hey allo are to be had accurſed, 
1 by that e to ſay, that eve 

n 119 wan ſhall be ſabden by the Law or Se 
eſt; Wwhich he profeſſeth, ſo that he be 
10113? WWdilig-nt to frame his life according to 


hat Law , and the light of Nature. 
or holy Scripture doth ſet out unto 


$ only the Name of Jeſus Chriſt 
zyne ereby men muſt be ſaved, ; 


is a moſt dangerous downfal, where- 
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barmhertigheid / bereiken ze de eeu⸗ 
* feu d 
elpk de Godv2zugtige overleg⸗ 

g van de Pzedeſtinatie en onze 
erkiezing in Chꝛiſtus / is opge⸗ 
vult met een zoete / aangenaame en 
anuitſpꝛekelpke vertrooſtinge vooꝛ de 
God zaligen / en zodanige / die in haar 
gevoelen de werking van @Chaiſti 
Geeſt / doodende de werken des 
vlees/ en haar leden die op der aar⸗ 
den zun; die haare herten tot hooge 
en hemelſche dingen opbeuren : ten 
deele / om dat dit vaſt maakt / en ten 
hoogſten beveſtigt haar geloove der 
eeuwiger zaligheid / welkers genie⸗ 
ting haar doo2 Jeſus Chꝛiſtus zal 


2 Odanige mozten deſgelnks vere 
wozpen worden / welke dur⸗ 
ven zeggen / dat een ieder zal zalig 
woꝛden doo2 de Met of Neere / waar 
van hy belydenis doet / ingevalle hu 
110 beneerſtigt zun leven na die wet en 
igt der natuure te voꝛmen. Daaren 
tegen ſteld ons de 1). Je uft voox 
de eenige Naam van Jeſus Chzi⸗ 
— 1 dos: welken wp inoeten zalig 
020en, 


_—_—_— — W- 


* —— — ————— w— — — 


. Der > oe 


” — 


Lea. 3 Sedan a} 
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XIX. Of the church. 

He viſible Church of Chriſt is 

a 2 of faithful 
men, in the which the pure word 
of God is preached, and the Sacra- 
ments be duly Miniſtred accordin 
to Chriſts Ordinance, in all thoſe 
things that of neceſſity are requiſite 
to the ſame. 

As the Church of Hieruſalem, Ale- 
xandria, and Antioch, have erred, ſo 
alſo the Church of Reme hath erred , 
not only in their living and manner 
of Ceremonies , but alſo in matters 

of Faith. 

XX. Of the Authority of the Church. 
He Church hath power to de- 
cree Rites or Ceremonies, and 

Authority in Controverſies of Faith: 
And yet it is not lawful for the 
Church to ordain any thing that is 
contrary to Gods word written, 
neither may it ſo expound one place 
of Scripture that it be gepugnant to 
another. Wherefore Athough the 
Church be a Witneſs and a Keeper of 
Holy Writ , yet as it ought not to 
Decree any Z againſt the ſame, 
ſo beſides the ſame ought ir not to 
enforce any thing to be believed for 
neceſſity of ſalvation. 


XXI. Of the Authority of General 
Councils, 
8 Eneral Councils may not be g. 
thered together without the 
Commandmentand Will of Princes. 
And when they an together 
(foraſmuch as th an aſſembly of 
men, whercof all be not goyerned 
with the Spitit and Word of God) 
they may err, and ſometime have 
© erred, even in thingspertainingunto 
God. Wherefore things ordained by 
them as neceſſary to ſalvation, have 
neither ſtrength nor authority, unleſs 
It may be declared that they betaken 
oat of holy Scriptute. 
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* XIX. Van de Tarke 
Aare an 
ID fins s em Dergabering tin 


| een Yergadering van 
Geloovigen / in welke Gods Mooꝛd 
zuiverlpk gep2edikt woꝛd / en de Sas ſh: 
Anſtellinge bediend warden in ale i tn 
njre Ozden a n 
— de 2a 
zelber. no 
Gelpk de Merken van Jcruſalem, rep 
Alexandria en Antiochie hebben ge: | 
dwaald / alzo heeft de Herk van Ro- 
men, niet alleen in haar gedꝛag en 2 
kerkgebaaren / maar ook in de ſtuk- 
ken des Geloofs gedwaald, 
XX. Van het gezag der Kerke, 
E Kerke heeft mage om kierk⸗ 
of Ceremonien te zetten 
en 9234 in de verſchillen des 
Geloofs, Des niet tegenſtaande is 
de Lierk niet gewettigt iets te beſt} 


en / dat ſtrydig is tegen het geſche⸗ 
en Mooꝛd van God / nog de eene 
ch2iftuurplaats zo verklaren/ dat 

et tegen een ander aanloopt. Daars 
om / ſchoon de {4-rke is een getuge 
en Bewaarſter der . Schzift! ge- 
lyk ze niets moet beſluſten / dat daar 


Sch? py 
XXI. Van de Authoritei 


meene Concilien, 

A Lgemeene Concilien of Lierk⸗ 
vergaderingen n met t'34- 
mekomen zonder het bevel en belle⸗ 
ven der Overigheden. En watt 
e IS 

atſcha zun han men 
welke niet dow Gods Geeſt en 


d die God 
gedwaald / ja zelfs in zaken qo 


en, Daaroam kumen | 

gen bn dezelve! ld / als nood⸗ 
Db ol fo 

ag y 
Cn 7 
frok zun. | P 


LI. 
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XXII. Of Purgatory. 

He Romiſh Doctrine concern- 

ing Purgatory, Pardons, Wor- 
ſhipping and Adoration, as well of 
Images, as of Reliques , and alſo 
Invocation of Saints, isa fond thing, 
vainly invented, arid grounded upon 
no warranty of Scripture, but rather 
repugriant to the word of God. 


XXIII. Of Minitring in the Congre- 
ation; 
Tis not lawful for any man to 


take upon him the office of pu- 


blick Preaching, or Miniſtring the Sa- 
craments in the Con ion , be- 
fore he be lawfully called and ſent to 
execute the ſame. And thoſe we ought 
to judge lawfully called and ſent, 
which be choſen and called to this 
Work by men who have publick Au- 
thority given unto them inthe Con- 

f gregationt „to call and ſend Mini- 

: ers into the Lords Vineyard. 

. XXIV. Of 

t Handet b). 

s T5 is a thing plainly repugnant to 

[4 

ſto 


ing in the Congregation 
ge as the People under- 


the Word of God , and the Cu- 
m of the Primitive Church, to 
have Publick Prayer in the Church, 

ot to Miniſter the Sacraments in a 

— 5 not onderſtanded of the 

People.” 

XXV. Of the Sacraments. 
Acraments ordained of Chriſt, be 
not only badges or tokens of 

Chriſtian mens Profeſſion : but ra- 

ther they be certain ſure Witneſſes, 

and effectual ſigns of Grace, and 

Gods good will towards us, by the 

which he doth work inviſibly in us, 

and doth not only quicken, but alſo 
en and confirm our faith in 


There aretwo Sacraments ordained 
of Chriſt our Lord in the Goſpel, 
that is to ſay, Baptiſm and the Sup- 
XII. ¶ Per of the Lord. | 
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XXII. van het Vageṽ uur. 
E Neete der Goomſche Rern / 
nopende het Dagevbuur / Afla⸗ 
ten of Bergevingbꝛieben / eerbewp- 
zing en aanbidding van beelden / en 
overblyfzels of rel:quien / als ook de 
aanroeping der eiligen / is een 
dwaaze zaak / pdelpk verzonnen / op 
— laarsdzr B. Scheift gegrond / 
— * l eer met Gods Mooꝛd ſtrps 


XXIII. Van de Oeffening der dienſt 
in de Kerke. 
Et is een ieder ongeooꝛloft in 
het openbaar te pꝛediken / en de 
acramenten te bedienen in delterk / 
ten zu hp wettelpk geroepen zu / en 
tot dien einde gezonden. Todanige 
nu moeten wp voo2z wettig houden / 
welle gero2penen tot deze bedieninge 
verkoren zyn doo2 zodanige / welke 
een openbaare geſtaaf de magt heb⸗ 
ben in de erke / om Dienaars te 
roepen en te zenden in des Heeren 
Mpngaard. 
XXIV. Dat men in de Kerk moet ge- 
bruiken een taal die alle verſtaan. 


Et is zonneklaar ſtrydig met 

Gods Mooꝛd / en 2 Fong 
te der eerſte Rerk / openbaare gebeden 
te hebben / of de Sacramenten in de 
Nerk te bedienen / in een Spzake den 
Volke onverſtaanbaar, 


XXV. van de Sacramenten. 
E Sacramenten van Chziſtus 
' ingeſteld / zyn niet allcen een 
baniere / t en bewypzen van de 
belpdenis der Chꝛiſtenen / maar veel 
meer zekere en vaſte getuigenifſen/ ja 
krachtige tekenen der genade / en van 
Gods genegentheid tons waarts / 
doo: welke y onzigtbaar in ons 
werkt / en het geloove in hem niet al⸗ 
leen lebendig opwekt / maar ook 

ſterkt en beveſtigt. 

De Heere Jeſus heeft twee Sa⸗ 
tramenten in den Evangelio inge⸗ 


ſteld / den Doop en het . 2Avoads 
maal, 


Thoſe 
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Thoſe five commonly called Sa- 
eraments, that is to ſay, Confirma- 
tion, Penance, Orders, Matrimony, 
and Extreme Unction, are not to be 
counted for Sacraments ofthe Goſpel, 
being ſuch as have grown, partly of 
the corrupt following of the Apo- 
ſtles, partly are ſtates of life allowed 
by the Scriptures : but yet have not 
like nature of Sacraments with Bap- 
tiſm and the Lords Supper, for that 
they have not any viſible Sign or Ce- 
remony ordained of God. 

The Sacraments were not ordained 
of Chriſt to be gaz ed upon, ot to 
be carried about, but that we ſhould 
duly uſe them. And in ſuch only as 
worthily receive the ſame, they have 
a wholſom effect or operation : but 
they thar receive them unworthily, 
purchaſe to themſelves damnation, 
as St. Paul ſaith. | 


XX VI. Of the unworthineſs of the Mini- 
fters , which hinders not the Effect of 
the Sacraments. Is 

Lthough in the viſible Church 

the evil be ever mingled with 

he goed, and ſometime the evil 
have chief Authority inthe Miniſtra- 
tion of the Word and Sacraments: 
yet foraſmuch as they do not the ſame 
in their own name, but in Chriſts, 
and do Miniſter by his Commiſion 

and Authority, we may uſetheir Mi- 

niſtry, both in hearing the Word of 

God, and in receiving of the Sacra- 

ments. Neither is the effect of Chriſts 

Ordinance taken away by their wic- 

kedneſs , nor the grace of Gods gifts 

diminiſhed from ſuch, as by faith and 

tightly do receivethe Sacraments Mi- 

_ anto them, which be effectual, 

decauſe- of Chriſts Inſtitution and 

Promiſe, althoughthey be Miniſtred 

by evil men. | 


De vpf genaamde Sacramenten/ 
als Beveſtiging/Biecht/ Oꝛder / Hu⸗ 
—1* en laatſte Olpſel / moeten on⸗ 
der de Sacramenten des Enange⸗ 
liums met geteld woꝛden / wpl zom- 
mige geſpꝛoten zun uit een valſche na⸗ 
bootzing der Apoſtelen / andere een 
wp3e zyn van leven in de ). Schaift 
toegeſtaan: echter hebben zy de zelle 
natuur niet van Sacramenten / als 
den Doop en het 1), Avondmaal/ 
wpl'er geen zichtbaarteken / nach ce: 
remonmne nan God geoꝛdineert / inis. 

De Sacramenten zpn van Chy- 

daar.toe niet ingeſteld / om al- 

n beſchouwd te woꝛden / en de 00- 
gen te verluſtigen / of om gints en 

rwaards onigedzagen te woꝛden / 
maar om wettiglpk daar deel aante 
—.— Jnzodanigenuu alleen / als 

zelve weerdiglpk gemeten / heb⸗ 
ven ze een heilzame kragt of werking/ 
dog die dezelve anweerdig ont fangen 
haalen op zig zelven een doꝛdeel / als 
S. Paulus ſpꝛeekt. TIES 
XXVI. Dat de onweerdigheid der 

Dienaars niet opſtoptde Werkingen 

der Sacramenten. . 

g Choon in de zigtbaare Kerke de 

kwaden doo2gaang gemengt zun 
onder de goeden/ en zomwplen de 
kwaaden het vooznaamſte gezag 
hebben in de verkondiging des 
Woods en bediening der Sacra 
menten. Echter wpl zu dit doen met 
in haar eigen naam / maar in die ban 
Chꝛiſtus / en haar dienſt waarnee⸗ 
men doo2 zyn laſt en magt / 30 mo⸗ 
gen wp. geb2zuik maken van haar 
dienſt / beide in het gehooz van 
Gods Mooꝛd en in de genietinge der 
Sacramenten, Desgelpks neemt 
haar boosheid niet weg de uitwer? 
king van Jeſus Inſtelling / noch en 
vermindert niet in haar de genaade 
van Gods gaven / welke in deu ge⸗ 
loove en oprechtiglyk de Sacrainei- 
ten ontfangen die haar bedient wo: 
den / welkers kragt afhangt van Je⸗ 
ſus inſtelling in zune belofte / ſchoon ze 


- - doozhwade menſſen wozpenbediei 


Jung 
etain 
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Nevertheleſs, it a inethto the 
Diſcipline of the Church, that en- 

uiry be made of evil Miniſters, and 
that they be accuſed by thoſethat have 
— 45 E « _ M Jul 

nally being foun ty, by 
judgment be depoſed. 


XXVII. Of Baptiſm. 
Aptiſm is not only a Sign of Pro- 
feſſion, and Mark of Differenc 
whereby Chriſtian men are diſcerne 
from others that be not Chriſtned: 
but it is alſo a Sign of Regeneration, 
br New Birth , whereby, as by an 
nſtrument, they that receiveBaptiſm 
ightly ate grafted into the Church: 
he promiſes of the forgiveneſs of ſin, 
and of out adoption to be the ſons of 
od by the Holy Ghoſt, areviſibly 
* and Seaſed: faith is confirm- 
, and grace increaſed by virtue of 
Prayer unto God. The Baptiſm of 
oung Children is in any wile to be 
etained in the Church, as moſt 
rene with {che Inſtitution of 


XXVII. Of the Lords Supper. 


He Su of the Lord is not 
only a ſign of the Love that 
hriſtians ought to have among 
emſelvesoneto another: but rather 
is a Sacrament of our Redemption 
dy Chriſts Death: inſomuch that to 
uch as rightly, worthily, and with 
th receive the ſame , the Bread 
hich we break, is a pattaking of 
ie Body of Chriſt; an likewiſs the 
up of Bleſſing, is a partaking of 
er- Ne Blood of Chriſt, * 


Tranſubſtantiation (or the change 
en⸗ che ſubſtance of Bread and Wine) 
the Supper of the Lord, cannot be 
Je: MWoved by holy Writ; but it is repu- 
ant to the plain words of Scripture, 
athioweth the nature of a Sacra- 
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Des niet tegenſtaande behoozt 
et tot; de tugtoefſening der Ker- 
e / te onderzoeken na kwaade. 

Leeraars / en dat dezelve aange⸗ 

klaagt woꝛden dooz zodanigen / wel- 

ke kenniſſe —— van haare mis⸗ 

Sage / — chuldig — — 

eindelpk dooꝛ een regtvee mug 

worden afgezet T“ 

XXVII. van den noo. | 
En Doop is niet alleen een 
teeken onzer belydenis / en een 
merk van onderſcheid tuſſchen Chꝛi⸗ 
ſtenen en Onchziſtenen van malkan⸗ 
deren / maar ook een teeken van we⸗ 
dergeboozte / waar doo? als by een 
werktuig / die wettiglyk gedoopt 

Ke de Herne woꝛden ingeſpft / de 
loften van vergevinge der zonden / 

en ban onze aanneeminge tot kinde⸗ 

ren Gods / worden zigtbaar aan 
haar beduid en verzegeld; het ge⸗ 


loobe woꝛd verſterkt en de genaade 
vermeerderd de kragt van de 
aanroeping des Naams Gods. De 
Doop der jonge kinderen moet in al⸗ 


ler manieren in de erke behouden 
wozden/ als zeer overeen komende 
met Chziſti inſtellinge. 
XXVIII. van des — Avond- 
Maal. 
E JEt Avondinaal des Heeren is 
niet alleen een teeken der onder⸗ 
linge lief de / welke de Chziſtenen met 
elkander moeten onderhouden / maar 
is veel meer een Sacrament van on⸗ 
ze verloſſinge dooꝛ Jeſus dood: fu 
zo verre dat aan zodanige / die her 
— regt / behoozlyk en met den ge⸗ 
ove ontfangen / het Bꝛood dat wp 
breeken de gemeinſchap is van het 
Lichaain Chziſti/ en deſgelyks den 
Dzinkbeker der Dankzegginge de 
3 — is van het Bloed ban 
ziſtus. 

Tranſſubſtantiatie (of de verans 
deringe van het wezen des Bꝛoodg 
en Wpns) in het Avondmaal deg 
Heeren / kan doo2 de 1H, Schꝛift niet 


beweezen woꝛden / maar ſtrpd te⸗ 
gens de duidelpke woozbendes zelfs / 
ment, 
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ment, and hath given occaſion to 
many Superſtitions, 


The Body of Chriſt is given, taken, 
and eaten in the Supper only after an 
heavenly and ſpiritual manner. And 
the mean whereby the Body of Chtiſt 
is and eaten in t Supper is 
Faith. | 


The Sacrament of the Lords Sup- 

was not by Chriſts Ordinance re- 

—— 5 cartied about, lifted up 5 OL 
worthipped. 


XXIX. Of the Wicked, which eat not the 
Body of Chriſt in the uſe of the Lords 
Supper. - 

He wicked and ſuch as be void 

of a lively faith, although the 
do carnally and viſibly preſs wit 
their Teeth (as St. Aaguſtine ſaith) the 

Sacrament of the Body and Blood of 

Chriſt: yet in no wile are they Par- 

takers of Chriſt, but rather to their 

Condemnation do eat and drinkthe 

Sign or Sacrament of ſo greatathing. 


XXX. Of both kinds. 


He Cup of the Lord is not to be 

denied to the Lay people: For 
both the parts of the Lords Sacra- 
ment, by Chriſts Ordinance and 
Commandment, ought to be mini- 
fired to all Chriſtian menalike. | 


XXXI. Of the one Oblation of Ciriſt fi- 
n:ſhed upon the Croſs. 

Ar gofChriſt once made, 
is that perfect Redemption, 
Propitiation, and Satisfaction for all 
the ſins of the whole world, both 
Original and Actual, and there is 
none other Satisfaction for ſin, but 
that alone. Wherefore the Sacrifices 
of Maſſes, in the which it was com- 
monly ſaid, that the Prieſt did offer 
Chriſt for the quick andthe dead, to 
have remiſſion of pain or guilt, were 
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werpt de natuur vaneen Sacrainent 
om ver / en heeft gelegenheid gegee: 
ven tot veelvuldige bygeloobig⸗ 


n. 
Het Lichaam Chꝛiſti woꝛd in het 


1, Avondmaal gegeben / genommen W xxx 
en gegeten alleenop een hemelſche en MWD 1ſt 
geeſtelphe wpze ; het middel waar WI no 
902 The —— in het Avond⸗ Wher t 
maal woꝛd ontfangen engegeteu /is to a 
het Geloove, th 
Dat het Sacrament han des her e 


Heeren Avondmaal wo2d opgeſloo⸗ 
ten / in Pꝛoceſſie omged2agen / opge⸗ 
heven of aangebeden / is niet doo! 
Chziſti inſtellinge. 
XXIX. Datde Godloozen het Lich. 
chaam Chriſti in het gebruik ds 
Avondmaals niet eeten. 
NE Godloozen en die van le 
vendig Geloove verſteken zun 
choon ze vleeſlpk en zichtbaar nut 
dare tanden / (als Auguſtinus zegt 
2t Satrament van het Nichaamen 
Bloed Chziſti dꝛinken / hebben gr 
nerwy3e deelgenoodſchap aan Cher 
[rus / 22 ecten en Minken het Tet? 
en of Sacrament dan zo gewicht 
gen zake tot 8 verooꝛdeelinge. 
XXX. Van beide de Specien of Ge. 
| daantens. 
1 En Dzinkbeker des Heer 
moet den gemeene Jedeinatil 
met onthauden woꝛden / wpl beidelt 
deelen van het 4), Avondmaal don 
Chꝛiſtus inſtellinge en bevel moet 
aaualleChziſtenen eenparig!gk wo? 


den nitgeretkt, ountrie 


XXXI. Van de ecrige Offcran« ip" + fo 
Chriſti, aan het kruis volbragt. nt 
1 E Opofferingvan Jeſus / en ugh | 
maal 1 war is dic volinaail 8 9 = 
Yerloſſinge / Yerzoeninge en V0 the Cy 
doeninge boo? alle de zonden un ©! 
gantſchen wereits / zo bag; erf. d ined 
voc: dadelpke zonden/ endaaris gung hoe. 
andere betalinge voo2 de zonde 4 7 ang, 
deze alleen. Daarom de offeran "nut © 
der Miſſen / waar in men geimeen on d 
Ip; ** te zeggen / dat be N 


aſphemous Fables, and dangerous 
eceits. 


XXXII. Of the Marriage of Prieſts, 

Iſhops, Prieſts, and Deacons are 
D not commanded by Gods Law, 
her to vow the Eſtate of ſingle life, 
to abſtain from Marriage: There- 
re it is lawful for them, as for all 
ier Chriſtian men, to — at 
; Weir own diſcretion, as they ſhall 
dge the ſame to ſervebetterto god- 


els, 


XXIII. Of Excommunicate Perſons , 
how they are to be avoided, 
| Hat perſon which by open de- 
nunciation of the Church , is 
phtly cut off from the Unity of the 
hurch, and Excommunicated, ought 
be taken, of the whole multitude 
the faithful, as an Heathen and 
Iblican, until he be openly recon- 
ed by Penance) and received into 
e Church by a Judge that hath Au- 
ority thereunto. 


XXXIV. Of the Traditions of the 
urch. 

T is not neceſſary that Traditions 
and Ceremonies be in all places 
e, or utterly like; for at all times 
ey have been divers, and may be 
anged according to the diverſity of 
ountries, Times, and mens Man- 
, ſo that nothing be ordained 
ainſt Gods Word. Whoſoever, 
tough his private judgment, wil- 


ede 
002 
rel 
905 


nde 


T. 


kel 


Au ely and purpoſely doth openly 
Da the Traditions and Ceremonies 
de che Church, which be not repu- 


ant to the Word of God, and be 


al 
dained and approved by Common 


t. 
$ al thority ought to berebuked open- 
mda (that other may fear to do the like 
nen be that offendethagainſtthe Com- 


21:42" Order of the Church, and hurt- 
02 he Authority of the Magiſtrate, 
b woundeth the Conſeiences of che 
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561 
vendigen en dooden / tot vergevinge 
van ſtraffe en ſchuld / un God slaſter⸗ 
lpke verdichtſelen en verderffelpke 
bedꝛiegerpen. 
XXXII. Van der Prieſteren Houwelyk. 
B Iſſchoppen / Pꝛieſters en Dia⸗ 
ke nen / 3pn geenzing dooꝛz Gods 
Mooꝛd bevolen geloften te doen van 
een ongehuuwoden Staat / of zig van 
Trouwen te onthouden. Daaromis 
haar zo wel als alle andere Chꝛiſte⸗ 


nen loft na haar eigen goed⸗ 
en te ho 


bind uwelpken / wanneer zy 
llen ooꝛdeelen / het hun meer te zul⸗ 
n ſtrekken tot godzaligheid, 


XXXIII. van Perſoonen, die onder 
den Kerkelyken Ban leggen, en hoe 
men die ſchouwen moet. 

Odanig een / die dooꝛ openbare 
Af kondiging der Lerke wettig⸗ 
tpk ban het Lichaam der Lterke is 
afgeſneden en in den Ban gedaan / 
moet van de geheele vergaderinge der 

Geloovigen aangezien woꝛden als 

cen Heiden of een Tollenaar / tot dat 

15 openbaarlyk doo2 penitentie of 
ete weder verzoent zy / en aange⸗ 

nomen in de erke / doodeen Nech⸗ 

ter / die daar toe magt heeft. | 
XXXIV. Van de Overleveringen 
der Kerke. 

HE is niet 1190dzakelpk / dat 

be Overleveringen en plech= 
tigheden allerwegen dezelve/ of ge⸗ 
heel gelnk zun / wpl dezelve in alle 
tyden verſcheiden zun geweeſt / en 
mogen na de verſcheidentheid der 

Landen / tyden en zeden der menſchen 

verandert wozden / zo maar niets 

tegens Gods Wooꝛd woꝛd inge⸗ 
ſteld. Een iegelpk dan / die na zun 
eigen bezonder oo2deel willens en 
opzettelpk de Inzettingen en Cere⸗ 
monien der Merke opentlpk b2eekt / 
welke tegens Gods Wo92d niet 
ſtrpden / en dooꝛ openbaare en ge⸗ 
meene macht zyn ingeſteld en goed⸗ 
gekeurt / moet in het openbaar be⸗ 
riſpt wozden / als die de gemeene 
Lerkenozder ſchent / tegen de magt 
der Overheid aanſtoot / en de ge⸗ 
Nn Weak 
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weak Brethren. 
Evety icular or National 


Church , hath Authority to ordain, 
change, and aboliſh Ceremonies or 
ites of the Church, ordained only 
y mans Authority, ſo thatallthings 
be donetoedifying. 


XXXV. Of Homllizes, 

2 2 He ſecond Book of Homilies, 

the ſeveral Titles whereof we 
have joined underthis Article, doth 
contain a godly and wholſom Do- 
ctrine, and neceſſary fortheſe Times, 
as doth the former Book of Homi- 
lies, which were ſet forth in the time 
of Edward the Sixth; and therefore 


we judge them tobe read in Church- 


» diligently and 


es by the Miniſt 
may be under- 


diſtinctly, that t 
ſtanded ofthe People, 


Of the Names of the Homilies. 
1 F the right uſe of the Church, 


2 Againſt Peril of Idolatry. 

3 Of ReptFing and keeping Clean of 
Churches. 

4 Of Good works, firſt of Faſting. 


$ Againſt Gluttony and Drunkenneſs. 


s Againſt Exceſs of Apparel, 

7 Of Prayer. 

$3 Ofthe Place and Time of Prayer, 

9 That Common Prayer and Sacraments 
ought to be Miniſtred in a known 
Tongue. 

10 Of the Reverent Eſtimation of Gods 
Word. 

11 Of . Alms-doing, 

12 Of the Nativity of Chriſt, 

13 Of the Paſſion of Chriſt, 

14 Ofthe Reſurrection of Chriſt, 

15 Of the worthy Receiving of the Sacra- 

| ment of the Body and Blood of 


| Chriſt, | 
16 Of the Gifts of the Holy Ghoſt, 
17 For the Rogation Days. 
28 Of the Stats of Matrimenq. 
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wiſſe der zwakke Bꝛoederen kerl 

ten einde anderen —— dal”? 0 

het zelbe te onderneemen, 27 
Elke bezondere of Nationale lie; 

ke heeft magt in te zetten / af te ſchaf 

fen en te veranderen de Ceremonin 


of geb2uiken van de Herk / welke niet 


anders als doo2 menſchelpke mache 
3pn fngezet / mits dat alles tot fuß ge 
ting geſchiede, wen 
XXV. Van de Homilien. er 
Et tweede Boek der Homie 
lien / waar van de verſchedeffenn 
Opſchziften na dezen Artykel be 
en / behelſt een godvzuchtige « Gr 
lzame leere / en noodig boo de c 
tyden / als is het eerſte Boek der 0 g 
zelve / in de tpd van Eduard de Ir B. 
uitgegeven; daarom 902deelen ige g, 


dat dezelve doo2 de Leeraars ind 
Merken neerſtelpk en o2dentlyk mot 


is tin 


ten geleezen woꝛden / ten einde h 2 
volk die verſtaan mogen. eh 
OE Namen der Homilien. . 


I An het recht gebruik & 
Kerk. 


2 Tegens*t gevaa der Afgodery. 
3 Van 't vermakeꝶ en ſchoonhoude 


XXX 


7 H 

der Kerken. cb 

4 Van goede Werken, voor ert 

N Vaſen. nto w. 

s Tegens Overdaad en Dronke fL Eda 

3 ey be 

6 Tegens Overdaad in Dracht. auſes 

7 Van'tGebed. ght et 

8 van de plaats en tyd des Gebeds Wir: 
9g Dat de Sacramenten en gemee 

Gebeden in een kende Wher 

ſpraak moeren geſchieden. Najeſty 

10 Van de eerbiedige achting nich T 

Gods Woord. ſom 

11 Van Aalmoeſſen. ended 

12 Van de Geboorte Chriſti, e Mini 

13 Van 't Lyden Chriſti. ofthe 

14 Van Chriſti Opſtandinge. e Injui 

15 Van het behoorlyk ontfangen de aber 

Sacraments des Lichaams Mie; 

Bloeds Chriſti. hich | 

16 Van de gaven des H. Geeſtes. lways | 

17 Voor de Kruisdagen. ipturc 

£8 Vaude Staat des Houwelyks. Bia the 
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19 Of Repentance. 
20 Againſt Idleneſs. 
21 (Againſt Rebellion. 
XXXVI. Of Conſecration of Biſhops and 
Miniſters. 
He Book of Conſecration of 
Archbiſhops, and Biſhops, and 
Ordering of Prieſts and Deacons, 
ately ſer forth in the time of Edward 
heSixth, and confirmed at theſame 
ime by Authority of Parliament, 
loth contain all things neceſſary to 
Wuch Conſecration and 28 ; 
either hath it any thing that of it elf 
$ ſuperſtitious and ungodly. And 
erefore whoſoever are Conſecrated 
t Ordered according to the Rites of 
hat Book, ſince the Second year of 
he forenamed King Edward, unto 
is time, or hereafter ſhallbe Con- 
rated or Ordered according to the 
ame Rites, we decree all ſuch to be 
ightly, orderly, and lawfully Con- 
crated and Ordered. 


XXXVII. Of the Civil Magiſtrates. 


He Queens Majeſty hath the 
chief Power in this Realm of 
gland, and other her Dominions, 
nto whom the chief Government of 
Eſtates of this Realm, whether 
ey be Eccleſiaſtical or Civil, in all 
auſes doth appertain, and is not, nor 
ght to be ſubject to any Foreign 
tiſdiction. 


Where we attribute to the Queens 
geſty the chief Government, b 

nich Titles we underſtand the minds 
| ſome ſlanderous Folks to be 
ended: we give not to our Princes 
e Miniſtring either of Gods Word, 
ofthe Sacraments, the which thing 
e lnjunctions alſo lately ſet forth by 
zabeth our Queen, do molt plainly 
life : but that only Prerogative 
bich we ſee to have been given 
ways to all godly Princes in holy 
niptures by God himſelf, that is, 


19 6 bat they ſhould rule all Eſtates and 
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19 VandeBekeeringe. 
20 Tegens de Ledigheid. 
21 Tegens Oproerigheid. ; 
XXXVI.Van het inwyen der Biſſchope 
Et ack van de A huldigins 
ek van de In in 
ge der Aards biſſchoppen / Biſ⸗ 
ſchoppen enoꝛdmeering der Leeraars 
en Diakenen voozhenenuitgekomen - 
— = Oe Ronny 2 — —.— 
r gt Autho⸗ 
riteit van het Parlement / behelſtat 
wat van nooden is tot zulk een Con⸗ 
ſecratie en oꝛdineering / en heeft in zig 
dale niets dat bygelovig is / of tegens: 
Godsdienſt + Daarom die 
geconſacreert of geoꝛdineert zyn / vol⸗ 
gens de regels van dat Boek/van het 
tweede jaar af van den Koning Edu- 
ward tot deze tyd / en vooꝛtaan zul⸗ 
len geconſacreert af geoꝛdineert wer⸗ 
den / volgens dezelde gewoontens / 
30 beſluiten wp dat dezelve recht / 02- 
ntipk en wettig zyn geconſacreert 
en geoꝛdineert. | 
XXXVII. Van de Burgerlyke 
Overigheid. 
Haw Moninglpke Majeſteit 
heeft het opperſte Gezag in dit 
Lioningrpkban Engeland, en andere 
haarer Heerſchapppen / wien de Ops 
erbeſtuuring van alle Staaten / t zu 
erkelpke / t zu Burgerlpke in dit 
Moningrpke inalle gevallentoekomt, 
en is / nog r aan eenige 
uitlantſche Mierſchaar of rechtple⸗ 
ging onderwo2penzyn. 

Wanneer wp nu Haare Loa 
ninglpke Majeſteit het opperſte 
Beſtier toeſch2pven 3o vinden 
wp dat ſonunige kwaatſpꝛeken⸗ 
den doo2 deze Eernamen geergert 

n / dog geven wy aan onze Overig⸗ 
he niet de bediening van Gods 

ooꝛd en der ). Sacramenten / ge⸗ 
lpk de openbare bevelen onlangs in 
het licht gegevendoo2 onze Lioningin= 
ne Elizabeth, zonnenklaar toonen 2 
Dog wp ſtaan hun alleen toe dat 
Pooxrecht / dat God zelf aan God⸗ 
vzuchrigePzincen gegevenheeft mw. 

n 2 5 
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b. grees committed to their charge by 
God, whether they be Eccleſiattical 
or Temporal, and reſtrain with the 
Civil Sword the ſtubborn and evil 
Doers. 


The Biſhop of Rome hath 2 
riſdiction in this Realm of Exgland. 


The Laws of the Realm may puniſh 
Chriſtian men with Death for hei- 
nous and grievous Offences. 


It is lawful for Chriſtian men, at 
the Commandment of the Magi- 
ſtrate, to wear Weapons, and ſerve 
in the wars, 

XIXVIII. Of Chriſtian mens Goods , 
which are not common. | 

He Riches and Goods of Chri- 

ſtians are not common, as 
touching the Right, Tittle, and 
Poſſeſſion of the fame , as certain 
Anabaptiſtsdofalfly boaſt. Notwith- 
ſtanding , every man ought of ſuch 
things as he poſſeſſeth, liberally to 
oy alms to the Poor, according to 

is ability. 
XXXIX. Of a Chriſtian Mans Oath. 
A Swe confeſs that vain and raſh 
Swearingis forbidden Chriſtian 
men by our Lord Jeſus Chriſt, and 
James his Apoſtle: So we judge that 
Chriſtian Religion doth not prohibit , 
but that a man may ſwear when the 
Magiſtrate requireth , in a cauſe of 
Faith and Charity, ſo it be done ac- 
cording to the Prophetsteaching, in 
Juſtice, Judgment, and Truth. 
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HD. Sch2ift / om te beſtieren allede 
bedieningen enſtaten / van God haar 
aanbetrouwt / 't 3p Uerkelphe / 't zy 
Burgerlpke / en de ongehooꝛzamen / 
halsſterrigen en kwaatdoenders / 
met het wereldlpke Zwaard in te 
teugelen, 
en Biſſchop van Komen heeft 
en magt van gerigtspleging di 
oningrpk van Engeland. 
De Wetten van dit Lioninorrk 
— 4 Chꝛiſtenen om zware en has 
telyke misdaden met de dood ſtraf- 


en. 
F et is een Chꝛiſten geoo2loft / op * 
het bevel van zun Overigheid de we fa 
pRun te dꝛagen / en in den Oo2logtei'*® ©* 
nen. 


XXXVIII. Pat der Chtiſtenen goed: 
ren niet gemeen Zyn. 

CE Upbdommen en goeder 

der Chziſtenen 3pn niet gem 

ten opzicht van het Titelrecht en e 
zittinge der zelve / gelpk zommg 
Wederdoopers valſchelpk vos 
ben, Egter is een ſegelpk verpli 
mildelpk Aalmoeſſen uit te reli 
aan den Armen / van t geen hy hee 


[ 
. 
DOVETEe! 
relan 


[); 


dnze < 
an En 


na zyn vermogen. oofsp 
XXXIX. Van het Eedzweeret. Mrcsbit 
G Clyk wp belpden / dat pderch ente 
lichtvaardige eeden / doo: 115 


Heere Jezus en Zpn Apoſtel hu 
bus verboden zyn / 3o oo2deelen W 
ook / dat de Chꝛiſtelpke Meligiem 
verbied een eed tedoen / in eengen 
van geloove of liefde / mits op 
bevel der Overigheid / en dat hetv 

ens de Lefſe van den Pꝛopheelg 
chiede in gerechtigheid / in geri 
en in waar * 
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The Ratification. g 


His Book of Articles before rehearſed, is again approved, and allowed te be 
holden and Executed within the Realm, by the Ajſent and Conſent of our 
Povereten Lady ELIZABETH, by the Grace of God, of England, France, and 
teland, Queen, Defender of the Faith, &c. Which Articles were deliberately read, 
d confirmed again by the Subſcription of the Hand of the Archbiſhop and Biſhops of 
he Upper houſe , and by the Subſcription of the whole Clergy of the Nether Houſe m 
ir Convocatun, in the Tear of our Lord 1571, 


ede * 


Ratificatie, of Bekrachtiging. 


It Boek der voornoemde Geloofspunten is wederom goedgekeurd , om 
L in het Ryk gebruikt te worden, door toeſtemming enbewilliging van 
dnze Souveraine Vrouwe ELISABETH , door Gods genade, Koninginne 
an Engeland, Vrankryk en lerland, Beſchermer des Geloofs , &c. Welke Ge- 
oofspunten naauw keurig overleezen, en weder beveſtigd vierden door den 
rtsbiſſchop en Biſſchoppen van 't Hoogerhuis, en de ondertekening van de 
antiche geeſtelykheid van 't Lagerhuis in haare zittinge des jaars onzes Heo- 
1571. 
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Concerning Ceremonies. *. Vande Ceremonien. 


The Order how the Pfalter is ap- 
pointed to be read. x1v, 
The Order how the reſt of the nay 
Scripture is appointed to be read. 
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Tables and Rules for the Feaſts and 
Faſts throughout the whole year. 
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A Table of proper Leſſons and 
Pſalms. xx. 
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Leſſons. 
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The Order of the Adminiſtration of the holy 
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31+ 


r. 
Ordre van het Leezen der Pſalmen. xiv, 
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veſtiging der kinderen door den 


Biſlchop. 269 
Formuliervan denHouwelyken Staat. 
279 

Ordre om de Zieken tebezoelen, en 
Communie derzelve. 290 
Ordre van de Begraavinge der Doo. 
den. 303 


Dankzegginge voor Kraamvrouwen. 
31 

Dreigement of Vlock tegen Zonda 

Ten. 3 14 
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The 


Inhoud dezes Boeks. 


The Pfalter. 322 
The Order of Prayers to be uſed at Sea. 
495 


A Form of Prayer with Thankggiving 
for the Fifth day of November. 509 
A Form of Prayer wit! Faſting for the 


Thirtieth of January. $ | - 
A Form of Prayer with Thanksgtving 


for the Eighth of March. 528 
A Form of Prayer with Thanligi ving 
for the twenty ninth of May. 536 


At the Healing. 546 
Articles of Religion, 542 
The Ratification, $65 


De Pſalmen Davids. 322 
Formulier der Gebeden, die men ge- 
bruikt op Zee. 496 
Formulier van Gebeden en Dankzeg- 
gingen opden 5 November. 5059 
Formulier van Gebedenen Vaſten op 
den 30 January. 517 
Formuliert van Gebeden en Dankzeg- 


gingen op den 8 Maart. 528 
Formulier van Gebeden en Dankzeg- 
gingen op den 29 Mey. 536 
Op de Geneezin 4 546 
Geloofspuncten der Engelſche Kerk. 
548 

De Bekrachtiging. 365 

p 
0 


The 


The TA TE of the Articles of Religion, 


TAFEI der Geloofspuncten. 


1 F Faith in the Trinity. 


2 Of Chriſt the Son of God. 

3 Of his going down into Hel. 

4 Of his Reſurrection. 

5 Of the HolyGhoſt. a 

6 Of the Sufficiency of the Scripture, 


7 Ofthe Old Teſtament. 
$ Of the three Creeds, 
9 Of Original Sin, 
10 Of Free-will. 
11 Of Juſtification, 
12 Of Good Works. 
13 Of Works before Juſtification, 


14 Of Works of Supereregation. 
15 Of Chriſt alone without ſin. 
16 Of ſin after Baptiſm. 

17 Of Predeſtination and Alion. 


18 Of obtaining Salvation by cyriſi. 


19 Of the church. 
20 Ofthe Authority of the Church, 
21 Of the Authority of General Councils. 


22 Of Purgatory. 
23 Of Miniſtring in the Congregation, 


24 Of Speaking in the Congregation, 
25 Of the Satraments. 
26 Of the Worthineſs of Miniſters. 
27 Of Baptiſm. 
28 Of the Lords Supper. 
29 Of the Wicked, which eat not the Body 
of Chriſt. 
30 Of both kinds. 
31 Of Chriſts one Oblation. 
32 Of the Marriage of Prieſts, 
33 Of Excommuntcate Perſons, 
- 34 Of the Traditions of the Church, 
35 Of Homilies. 
36 Of Conſecration of Miniſters, 
37 Of Civil Magiſtrates. 
38 Of Chriſtian mens Goods, 
39 Of aChriſtian mans Oath, 
The Retificatien, 


1 An't Geloof in de Drie-Een- 
heid. 
2 Van Chriſtus, de Zoone Gods, 
3 Van zyn Nederdalen ter Helle. 
4 Van zyn Opſtandinge. 
s Van den H. Geeſt. 
6 Van de Genoegzaamheid der 
Schriftuur. 
7 Van 't Oude Teſtament. 
1 Van de drie Geloofsbelydeniſſen. 
9 Vande Ertzonde. 
10 Van de Vrye Wil. 
11 Van de Regtveerdigmakinge. 
12 Van de goede Werken. 
13 Van de werken voor de Regtveer- 
digmakinge. 
14 Van de werken vanOvertolligheid. 


15 Van Chriſtus alleen zonder zonde. 
18s Van de zonde na den Doop, 


17 Van de Voorſchikking en Verkic- 
zinge. 7 

18 Van de Zaligheid te verkrygen 
door Chriſtus. 

19 Van de Kerk. 

20 Van de magt der Kerk. 

21 Van het gezag der algemene Con- 
cilien. 

22 Van het Vaagevuu 


23 Van 't bedienen la de Vergade 


ring. 
24 Van 't ſpreeken in deVergadering- 
25 Van de Verbondzegelen, 
26 Vande waardigheid der Dienaren. 
27 Van't Doopzel. 
28 Van des Heeren Avondmaal. 
29 van de Godlooze, welke 't Lich - 
chaam Chriſti niet cet. 
30 Van beidedeſoorten. 
31 Van Chriſtus eenige offerande. 
32 Van detrouw der Prieſteren. 
33 Van de verbannene perſoonen. 
34 Van de Overleveringender Kerk. 
35 Van de Homilien. 
36 Van't inwyden der Dienaaren. 
37 Van de wereldlyke Overheid. 
38 Van de goederen der Chriſtenen. 
39 Van den eed der Chriſtenen. 

De Wettelykheid. 


A Ta- 


k. 


N. 


A Table of Kindred and Affinity, wherein whoſoever ate Re- 
lated , are forbidden in Scripture , and our Laws, to Mar- 


ry together. 


Fen Tafel van Bloedverwantſchap en Maagſchap , waar in de 
Nabeſtaande verbooden is in de Schriftuur en onze Metten t zamen 


te vereenigen in den Egt. 


A Man may not Marry his 
1 Grandmother, 


2 Grandfathers Wife, 
3 Wifes Grandmother, 


& Fathers Siſter, 

s Mothers Siſter, 

6 Fathers Brothers Wife, 
7 Mothers Brothers Wife , 
$8 Wifes Fathers Siſter , 

9 Wifes Mothers Sifter , 


10 Mother, 
11 Step-mother , 
12 Wifes Mother 


13 Daughter, 
14 Wifes Daughter, 
15 SonsWife,. 


16 Siſter, 
17 Wifes Siſter, 
18 Brothers Wife, 


19 Sons Datiner, 
20 Daughters Daughter, 
21 Sons Sons Wife, 


22 Daughters Sons Wife, 
23 Wifes Sons Daughter , 
24 Wifes Daughters Daughter , 


25 Brothers Daughter , 

26 Sifters Daughter, 

27 Brothers Sons Wife, 

28 OSifters Sons Wife, 

29 Wifes Brothers Daurhter , 
30 Wifes Siſters Daugliter. 


Een Man mag met trouwen £y8 


1 Grootmoeder, 
2 Grootvaders Vrouw , 
3 Vrouws Grootmoeder, 


4 Vaders Zuſter, 

5 Moeders Tuſter, g 
6 Vaders Broeders Vrouw, 

7 MoedersBroeders Vrouw, 
$ Vrouws Vadets Zuſter, 

9 Vrouws Moeders Zuſter, 


10 Moeder, 


- 11 Stiefmo : 


12 Vrouws/Mocder, 


13 Dochter 
14 Vrouws Dockter, 
15 Zoons Vrouws 


16 Zuſter, 
17 Vrouws Zuſter, 
18 Brocders Vrouw, 


19 Zoons Dochter, 
20 Dochters Dochter, 
21 Zoons Zoons Vtouw, 


22 Dochters Zoons * 
23 Vrouws Zoons Dochter, 
24 Vrouws Dochters Dochter, 


25 Broeders Dochter, 

26 Luiters Dochter, 

27 Broeders Zoons Vrouw, 

28 ZuſtersZoons Vrouw, _ 
29 VrouwsBroeders Dochter, 
30 Vrouws Tuſters Dochter. 


A Woman 


A Woman may not Marty her 


1 Grandfather , 
2 Grandmothers Husband , 
$ Husbands Grandfather , 


4 Fathers Brother, 

3 Mothers Brother, 

6 Fathers Siſters Husband, 

7 Mothers Siſters Husband, 

$ Husbands Fathers Brother,; 
9 Husbands Mothers Brother, 


10 Father, 
11 Step-Father, 
12 Husbands Father , 


13 Con, 
14 Husbands Son , 
1s Daughters Husband, 


16 Brother, | 
17 Husbands Brother, 
18 Siſters Husband, \ 


19 Sons Son, x ) | 
20 Daughters Son 
21 Sons Daughter, Huchanl, 
22 Daughters Daughters Hlusband, 


23 Husbands Sons Son, 
24 Husbands Daughters Son, 


25 Brothers Son, 

26 Siſters Son, 

27 brothers Daughters Hus and, 
28 Sifters Daughters Husband, 
29 Husbands Brothers Son, 

30 Husbands Siſters Sen. 


Fen Vrouw mag niet troumen hear 
1 Grootvader, 


2 Grootmoeders Man, 
3 Mans Grootvader , 


4 Vaders Broeder, 

s Moeders Broeder, 

6 Vaders Zuſters Man, 

7 Moeders Zuſters Man, 
8 Mans Vaders Brocder, 

9 Mans MoedersBroeder, 


10 Vader 5 
11 Stiefvader, 
12 Mans Vader, 


13 Zoon, 
14 Mans Zoon, 
I5 Dochters Mans 


16 Broeder, 
7. Mans Broeder, 
IF Zuſters Man, 


19 Zoons Zoon , 
20 Dochters Zoon, 
21 Zoons Dochters Mau, 


22 Dochters Dochters Man, 
23 Mans Zoons Zoon, 
24 Mans Dochters Zoon, 


25 Brocders Zoon, 

26 Zuſters Zoon, ; 

27 Brocders Dochters Man, 
28 Zuſters Dochters Man, 
29 Mans Broeders Zoon, 
30 Mans Zuſters Zoon. 


